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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 2 of 2 January 1971. 

Somali Commercial Bank. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries of State; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

the following Law: 

HEREBY PROMULGATES 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Establishment of the Bank 

1. The Somali Commercial Bank (hereinafter referred to 
as «the Bank) is hereby established as a separate entity to carry on 
the business of commercial banking. 

2. The Bank shall have its Head Office in Mogadiscio and 
may establish, or close, branches, in any location within the Repu-
blic or abroad. ·· 

'. 

3. The Bankmay appoint or cancel the appoinlmenl of agents 
or correspondents ,'fi>oth within and outside the Republic. 
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Article 2 

Supervision 

I. The Bank shall function under the general superv1swn of 
the Secretary of State for Finance, who will ensu.rc that it acts in 
accordance with the best interest of the State. 

2. The Bank shall be subject to those provisions of the Bank
ing Law No. 18 of 14th August, 1963, which are relevant. 

3. The Somali National Bank may exercise control over the 
Bank: 

(i) by prescribing minimum reserve requirements and limita
tions on credit provided by the Bank, in accordance with the pro
visions of Articles 33 and 34 of the Somali Bank Law, No. 27 of 
26th November. 1968; 

(ii) by requiring information t 0 be provided by the Bank, by 
inspecting the Bank, and issuing orders after inspections, in accor: 
dance with the provisions of Articles 36, 37 and 38 of the Somali 
National Bank Law, No. 27 of 26lh November, 1968. 

Article 3 

Objectives 

I. The objectives of the Bank shall pe: 
' 

(a) to attract deposits in order that savings may be mobilised 
for productive purposes; 

(b) to encourage the economic growth of the country by pro
viding· short-term or medium term credit for the commer
cial, industrial and agricultural, animal husbandry and 
handicrafts sectors; 

f 

(c) to promote the habit of using commercial bank services. 

2. The conditions on which credit may be granted and olher 
transactions carried out shall be set out in the Regulations of the 
Bank, lo be approved by Decree of the President of i.he Supreme t 
!<evolutionary Council in accordance with i.he provisions of Articie 
22 of this Law. 

Article 4 

Transfer of Commercial Banking Business 

1. On a date to be established by Decree oi the President of 
tlJL: Supreme Revolutionary Council, on theh proposal of the Secre· 

• 



l 

,, 
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tary of State for Finance, in consultation with the Somali National 
Bank, the Commercial Banking Business of the former branches of 
the Banco di Roma, Banco di Napoli and National and Grindlays 
Bank Ltd. constituted into agencies of the Somali N a tiona! Bank 
by Law No. 26 of 7th .May, 1970, shall be transferred to, and vest 
in, the Somali Commercial Bank. 

2. The Commercial Banking Business of the agencies of the 
Somali National Bank, referred to in paragraph 1 of this Articie, 
shal! include all assets and liabilities as well as all rights, privi
leges, entitlements, obligations, bonds, powers of attorney, rights 
of legal representation, personnel, accounts, property, and all oiher 
legal instruments, or rights and duties pertaining to such business, 
and if any question arises as to whether any asset, liability or other 
matter falls within the scope of Commercial Banking Business, the 
same "-hall be referred to the Governor of the Somali National 
Bank, and the Secretary of State for Finance, whose decision shall 
be final. 

· Article 5 

Treasury Service 

1. The Bank shall, if so required by the Somali National 
Bank, act, as Ag~nt of the Somali National Bank, at any place in 
the Republic where it has a branch and where there is no branch of 
the Somali National Bank, for: 

a) paying, receiving, collecting and remitting money, and Sf> 

curities on behalf of the State; 

h) undertaking and transacting any other business which the 
Somali National Bank may, from time to lime, enLru:ol 
to it. 

2. The Bank shall undertake: 

a) the agency work referred to in clause (a) of paragraph 1, 
free of charge; 

b) the agency work referred to in clause (b) of paragraph 1, 
on such terms and conditions as may be agreed belween 
the Bank and the Somali National Bank. 

3. If no agreement can be reached on any matter covered by 
clause (b) of paragraph 2, or if a dispute arises between the Bank 
and the Somali National Bank as to the interpretation of any agree
ment between them, the matter shall be referred to the Secretary of 
State for Finance, and a determination by him shall be conclusive 
and binding. 
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Article 6 

Powers 

In addition to the business referred in Articles 4 and 5, the 
Bank is authorized to conduct generai commercial banking busi
ness including the several types of transactions herein specified, 
subject to the restrictions laid down in Article 7: 

(I) to receive deposits on such terms as the Board may pre
scribe; 

(2) to make loans and advanees, or allow overdrafts, with or 
without security; 

(3) to draw, accept, discount, buy and sell drafts, bills of 
exchange and other instruments payable in or outside the 
Republic; 

(4) to grant and issue letters of credit; 

(5) to sell or hold real or personal property and, without 
limiting the generality of the foregoing, ,any manner of 
goods, negotiabie instruments and other collateral pled
ged, hypothecated or assigned to the Bank as security for 
loans, advances or overdrafts, and which have not been 
redeemed in clue time in accordance with the terms and 
conditions of such pledge, hypothecation and assignment; 

(6) to buy, sell or hold securities issued or guaranteed by the 
State or corporations established by Law; 

(7) to buy and sell gold and silver and to deal in foreign ex
change as Agent of the Somali N a tiona! Bank; 

(8) to enter into contracts of indemnity, suretyship or gua
rantee with security or otherwise; 

(9) to borrow money for the purpose of conducting the 
Bank's business; 

(I 0) to act as executor, trustee or otherwise in the manage
ment and setilement oi estates; 

(II) to ad as agent on behalf of its customers in the sale and 
purchase of securities and shares; 

( 12) to acquire, maintain and sell such residential and busi
ness premises, as are necessary for conducting the Bank's 
business; 

i 13) to accept for safekeeping jewels, precious metals, securi
ties, and other valuable on such terms and conditions as 
the Board may prescribe; 
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to act as general agent of the Somali Development Bank 
on such terms and conditions as may be agreed between 
them; 

to grant loans and advances to, or to take over the assets, 
liabilities and capital of, any other bank for the purpose 
of either averting or facilitating its liquidation, subject to 
the approval of the Somali National Bank; 

to do all such other things as are incidental or conducive 
to the attainment of the Bank objectives as enumerated 
in Article 3 of this Law. 

Article 7 

Restrictions 

1. The Bank is not authorized to grant any advance. loan or 
overdraft directly or indirectly: 

a) to the Government; or 

b) to a Director or his family; to any firm, partnership or 
company in which a Director or a member of his family 
is a partner, director, officer or managing agent; or to any 
individual, firm, partenership or company in cases where a 
Director or a member of his family is a guarantor; unless 
such loan, advance or overdraft is fully secured, is appro
ved by a unanimous vote of the other Directors present 
and does not exceed ten per cent of the paid-up capital of 
the Bank; or 

c) to a political party, league, or association, or to any orga
nization whose aims are of a political nature., 

2. For the purpose of paragraph 1 (b) of this Article, a direc. 
tor's family shall be deemed to comprise his wife, children, fathu 
and mather. 

CHAPTER II 

Sedion 1 - Organization 

Article 8 
Organs of the Bank 

The following shall be the organs of the Bank: 

a) General Manager; 
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J) the Board rvf Directors, consisting of: 

(i) the General Manager as Chairman; 

(ii) 

(iii) 

a representative of the Ministry of Finance; 

a representative of the Ministry of Industry 
Commerce; 

' and 

(iv) one officer of the Somali National Bank, to b~' nomi- • 
nated by that Bank from time to time; 

(v) three ~dditional members who shall be persons of 
recogmsed financial or administrative experience_ 

Article 9 
Appointment of General Manager 

The General N1anager of the Bank shall be appointed by Decree 
of the President of the Supreme Revolutionary Council on the pro
posal of the Secretary of State for Finance in consultation with the 
Governor of the Somali National Bank, having heard the Council 

- of Secretaries and the Supreme Revolutionary Council for a term 
not exceeding five years at a time. 

Article 10 

Appointment of additional members 

1. The additional members shall be appointed by Decree of 
the President of the Supreme Revolutionary Council, on the propo
sal of the Secretary of State for Finance in consultation with the 
Governor of the Somali National Bank. 

2. They shall be appointed for terms of three years each, and 
shall be eligible for re-appointment. 

. 3. Of the additional members first appointed, one shall retire 
at the expiry of one year, one at expiry of iwo years :md one at the 
expiry of three years. 

4. The Directors who retire at the expiry of one artd two years 
respectively shall be chosen by lot at the first meeting of the board. 

5. If the appointment of an additional member of the Board 
ceases for any reason before his term has expired, a new member 
shall be appointed to serve for the remainder of the term of office 
of that member. 

) 



• 
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6. No person shall serve as a member of the board who is at 
the same time: 

a) a member of the Supreme Revolulionary Council or Coun-

cil of Secretaries; or 
b) an employee of an international insti[ution; or 

c) except as provided in Article 8, a director, officer or em· 
ployee of the Somali National Bank, the Somali Develop
ment Bank, or any other credit institulion operating in So. 
mali a. 

Article 11 

Emoluments of General Manager and Silting Allowance 
to members of Board of Directors 

1. The emoluments of the General Manager shall be establi~ 
shed by Decree of the President of the Supreme .Revolutionary 
Council, on the proposal of the Secretary of State for , Finance in 
consultation with the Governor of the Somali National Bank.· 

2. The members of the Board of Directors shall be paid a 
silting allowance at a rate established by Dccree o[ the Presid~Qt 
of the Supreme Revolutionary Council, on the proposal of the. Se
cretary of State for Finance in consultation with lhe Governor of 
the Somali National Bank 

Article 12 

Removal of Members ot the Board of Directors 

1. The General Manager or a member of the Board of Direc
tors shall be removed from office, following the procedure provided 
respectively for his appointment, if the: 

a) becomes bankrupt or inso:vent, applies for any benefits 
under the Law for the relief of bankrupt or insolvent deb
tors, compounds with his creditors or makes any assign
ment in whole, or in part, of his income for the benefit of 
such creditors; or 

b) is convicted of an offence involving dishonesty or fraud; 
or 

c) becomes totally and permanently incapable of performing 
his duties. 
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/\rticL' 13 

Functions of tile General Manager 

I. The General ll·lanager shall be lhe executive head of 'Jw 
Bank and shall repre: cnl it in re' aiio11 1. 0 any ad minis" ralive or jurli
cial authori;y and in ; elation to third parties ancl shnli have lhc 
power of signature fl · a'·! mailers of routine administration. 

2. He O'hall connne and preside over mzcling of lhe Board uf 
Directors and dctcrm:ne its agenda. 

3. He shill] en5~lrc that drcisions of ll!c Board of Directors 
are implemented. 

4 .. He may, with the aulhorizaiion of lhe Board of Di; eclors, 
conc'udc contracts on beha\f of the Bank 

5. He shall be ; esponsible for ihe funds of ihe Bank and for 
the maintt~nance of th, accounts of !he Bank. 

6. He shall br e:.poPsib'c for the day-to-clay ~:dministration 
~nrl ,nnc-.r":lt;,.,.t-""1 nf Jl-.r.. Rro11l- nr-,...-; r~ ..... -. ~1 .. "' ......... ~..-..~ •. :,...,.: ........... ~~r ..Jl-- _4-_.cr _r 
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(e) the General Reserve Fund established under Article 17; 

• 

• 

(f) any other income which may accrue to it. ' 

2. In the execl'. ion of its business, the Bank may make use of: ~ 

(a) the assets iisted in paragraph 1 of this Article; 

(b) any funds obtained by the issue of securities in accord
ance with ~he provisions of Law No. 18 of 14th August, 
1963; 

(c) any proceeds from domesiic or foreign loans contracted 
in accordance with the provisions of Law No. 18 of 14th 
August, 1963. 

3. The Government of the Somali Democratic Repub:ic may 
make provision in 1ts own budget for subventions or advances to 
the Bank. 

Article 17 

General Reserve Fund 

1. The Bank shall establish and maintain a fund to be called 
the General Reserve Fund which shall be shown separately in the 
balance sheet of the Bank. 

2. A sum_ equa~ to thiriy per cent of the net profits of the Bank 
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2. The net profits of the Bank remaining after meeting there. 
quirements of paragraphs 2 and 3 of Article 17 and paragraph 1 of 
this Article shall be paid to the Government and the Somali Natio
nal Bank in the same proportion in which the capital has been con
tributed by them. 

Article 19 

Budget 

The General Manager shall, not later than the 30th September 
in each year, prepare a statement to be called the Annual Budget 
Statement for the next financial year,·showing the eslimated re
ceipts and expenditure of the Bank. The Annual Budget Statement 
shall be submitted to the Board of Directors and afler il has been 
appmved by the Board, it shall be submitted to the Secretary of 
State for Finance and the Governor of the Somali National Bank. 

Article 20 

Annual accounts and audit 

1. The accounts of the Bank shall be closed on the 31st day 
of December each year. The Secretary of State for Finance shall in 
consultation with the Somali National Bank, appoint one or more 
cx~c;nal auditors to audit the accounts of the Bank and certify an
nual balance sheet and profit and loss account. 

2. The annual account of the Bank, including the balance 
sheet and profit and loss account, together with the audit repor[ 
thereon, shall be submitted to the Board of Directors who, after ap
proval, shall submit them to the Secretary of State for Finance and 
the Governor of the Somali National Bank. They shall reach the 
Secretary of Slate for Finance and the Governor of the Somali 
National Bank not later than the 31st J\\arch in the year following 
the year to which they refer. 

3. The Secretary of the Stale for Finance and the Governor of 
the Somali National Bank will be competent to approve the annua! 
accounts and give instructions for their publication in the Official 
Bullettin at the expense of the Bank. 

Article 21 

Manner of Keeping Accounts 

The accounts of the Bank shall be maintained in the manner 
prescribed by any general rules issued by the Government for the 
purpose and by its Regulations. ·. 
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CHAPTER IV 

F:~\Al PROVISIONS 

Article 22 

Hi gtdations ami Internal Rules 

I. The Regu'alions of the Bank shall be issued by Decree of 
the President of lhe Supreme Revo~utionary Council, on the propo
sal of the Secretary of Stale for Finance in consultation with the 
Somali National B-ank. 

2. The Internal Rules of the Bank sha 11 be approved by the 
Board of Directors. 

Article 23 

Repeal 

Any Law or provision of Lm\· contrary to. or inconsistent with, 
this Law is hereby repealed. 

Article 24 

English text to prevail 

If there is a conf~ict between the English text and lhe Ha:i<iil 
text of this law, the former shall prevail. 

Article 2£) 

Entry into Force 

l. This law shail come into force on the date of its publica
tion in the Official Builetin. 
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2. It slial! be incluclecl in the Official Compilation of Laws ui 
ilre Somali Dcrnocralk Republic and publisl!ccl in lhe Official Bul-
letin. ' 

:). All persons shall be required (o observe it, and cause others 
\o observe it as a Law of the State. 

/llogadiscio, 11 December, 1 ~70. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Secretary of State for Finance 

Ibrahim Megag Samantar 

--~--------
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LEGGE 11 Dicembre, 1970, n. 2. 

Banca Commerciale Somala. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato; 

PRESO ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

CAPITOLO I 

DISPOS!ZIONI GENERAL! 

Art. 1 

Istitllzione della Banca 

I. E' istituita Ia Banca Commerciale Somala (qui di se
guito citata come «Banca») come un 'Ente Autonomo per continuare 
l'esercizio di attivita bancarie commerciali. 

2. La Banca ha Sede in Mogadiscio e puo istituire o chiudere 
filiali in qualsiasi localita del territorio della Repubblica o all'estero. 

3. La Banca puo nominare o revocare agenti 0 corrispondenti 
nel' territorio dell a Repubblica o all'estero. 

Art. 2 

Vigilanza 

I. La Banca e posta sotto Ia vigilanza generale del Segreta
rio di Staio alle Finanzc il qua:e assicura che essa operi in confor
mita agli interessi superiori dello Stato. 
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2. La Banca rimane soggetta alle disposizioni della Legge 
Bancaria del 14 Agosto 1963, n. 18, sempreche siano rilevanti. 

3. La Banca N aziona1e Soma1a puo esercitare controllo sulla 
Banca: 

(i) prescrivendo riserve minime obbligatorie e ponendo limiti 
sui crediti erogati ·dalla Banca, in base aile disposizioni degli arti
coli 33 e 34 della Legge della Banca Nazionale Somala del 26 No-

t vembre 1968, n. 27; 

,-

(ii) richiedendo informazioni dalla Banca od ottenendole .r:ne
diante ispezione, e impartendo istruzioni dopo l"ispezione, in base 
alle disposizioni degli artiooli 36, 37 e 38 della Legge della Banca 
Nazionale Somala del 26 Novembre 1968, n. 27. 

Art. 3 

Scopi 

1. Gli scopi ~ella Banca sono: 

a) raccogliere depositi affinche il risparmio sia mobilitato per 
finalita produttive; 

b) stimolare lo sviluppo economico del paese mediante !a 
concessione di crediti a breve e medio termine ai settori 
commerciale, industriale, agrario, zootecnico e dell'arti
gianato; 

c) promuovere l'abitudine di usare i servizi bancari. 

2. Le mod a lit a per !a concessi~ne di crediti e per le a ltre ope
razioni svolte sono determinate dal Regolamento della Banca che e 
approvato con Decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo in conforrnita aile disposizioni dell'articolo 23 della pre-
.sente Legge. ' 

Art. 4 

Trasferimenti di attivita bancarie commerciali 

1. A una data stabiliia con Decret0 del Presidente del Consi
glio Rivoluzionario Supremo su proposta del Segretario di Stato 
alle Finanze consultata la Banca Nazionale Sornala, le attivHa 
bancarie commerciali delle ex filiali del Banco di Roma, Banco di 
N apo!i e National and Grindlays Bank Ltd. istituite come Agenzie 
della Banca N azionale Somal a con Legge 7 Maggio 1970 n. 26, sa. 
ranno trasferite ed incorporate nella Banca Commerciale Somala. 
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···:. ,~: . . Le.attivita bancarie comm.erciali delle Agenzie della Banca 
N azionale Somal a di cui al paragrafo 1 di questo articolo com

,: tprendono tutte le attivita e passivita e inoltre i diritti, privilegi e 
poteri, qualificazioni, obbligazioni, titoli, poteri legali, diritti di rap_ 
p~ese.ntanza lega,e, personale, conti, proprieta e tutti gli altri stru- ,~ 

1 ~~tj)ega.l~. piri~ti ,e doveri rest anti ed appartenenti a tale attivita, 
. e/ m. cr. so di equtvoyo nel determirtare se le a ttivita e passivita od 
·altro rientririo nell'attivita bancarie commerciali, Ia questione sara 
sottoposta a! Governatore della Banca Nazionale Somala e al Se- J 

·.gretario di.Stato aile Finanze le cui decisioni al riguard0 sono de-
... finitive. . 

Art. 5 

Servizio di Tesoreria 

1. La Banca deve, se richiesto dalla Bartca Nazionaie Somala, 
agire quale Agente della Banca N azionale Somal a in qualsiasi lo
calita ove operi una sua filiale e ove non esiste una filiale della 
B anca N azionale Somal a per: 

'.' · a} .. ,p~g.are, rjc~vere, riscuotere e rimettere, danaro e titoli per 
canto della Stato; 

1, b) I', \~traprendere e effettuare ogni altra operazione man mano 
affiP,atale dalla Banca N azionale Somal a. 

:
111

' :
1·2. L'a'Banca deve svolgere: 

a) illavoro di agenzia di cui al punto a) del paragrafo 1, a 
'titcilo gratuito; · 

' ' b) il lavoro .di agenzia di cui al pun to b) del paragrafo 1, se-
condo le modalita e condizioni che saranno concordate tra 
la Banca e la Banca Nazionale Somala. 

3·. 'tn ~aso di ~ancanza di un accordo su quanta previsto dal 
pun to b) del paragrafo 2, ovvero sorgesse una disputa tra Ia Banca 
e la Banca N azionale Somal a in relazione all'interpretazione di ac_ 

1 

cordi stipulati tra !oro, la questione sara riferita al Segretario di 1 

Stato aile Finanze e la sua decisione al riguardo e definitiva e vin
colante; 

·l: . . . 

Art. 6 

Poteri 

Oltre alle attivita di cui agli articoli 4 e 5, la Banca e autoriz
zata a compiere in generale operazioni bancarie commerciali com-, 

... •prensive di quei tipi. di transazioni specificate qui di seguito, senza / 
pregiudizio alle restrizioni contenute nell'articolo 7: 

1 

' 



, 
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raccogliere .depositi in base alle modalita e condiziont che 
potranno essere determinate dal Consigllo; • · ' ' ' 

. . 
concedere prestiti ed anticipi, nonche scoperti di conto 
corrente, con o senza garanzia; 

redigere, accettare, soontare, acquistare e vendere asse
gni, cambiali ed altri struinenti pagabili nel territorio 
della Repubblica o all'estero; 

\ ' 

( 4) costituire Iettere di credito; 

(5) ve.ndere 0 mantenere proprieta real,i p per:sohali :e, ~~1144 
limitare quanto precede, ogni forma di merci, sttumenti 
trasferibili, e altri collaterali impegnati, ipotecati 0 ceduti 
aiJa Banca in garanzia di prestiti, &nticipi o scoperti di 
conto corrente e che non siano stati·riscattati t'empestiva
mente secondo i termini e le condizioni di talipegni, ipo-
teche o cessioi1i; · • ' ' ::: 

(6) acquistare, vendere o detenere titoli erna.nati () garantiti 
dallo Stato o da Societa stabiiite a norma di le~ge; 

(7) acquistare e vendere oro e argenta e di effettuare transa
zioni in valuta estera quali agenti della Banca Nazionale 
Somal a; 

(8) concludere contratti di risarcimento, fidejussione o ga
ranzia con o senza cauzione; 

(9) 

( 10) 

(11) 

( 12) 

prendere denaro a prestito ai fini delle attiyita. della. 
Banca; 

fungere quale agente, fiduciario o in altro modo nell'am
ministrazione 0 liquidazione di patrimoni; 

fungere da agente per i propri clienti nella vendita e nel
l' acquist0 di titoli e azioni; 

acquistare, mantenere e vend ere .case di abitazione e sta
bili per uffici occorrenti per I'esercizio delle attivita della 
Banca; 

( 13) accett are in custodia gioielli, metalli preziosi, titoli e ogni 
altro valore, aile condizioni e ai termini che potranno es
sere prescritti dal Consiglio d'Amministrazione; 

( 14) 

( 15) 

fungere da agente generale della Banca Soma1a di 'Svi-
1uppo ai termini e aile condizioni che potranno essere 
convenuti tra 1e due aziende di credito; 

accordare prestiti e anticipi a ogni altra b~mca,· c,ome pure 
prenderne in consegna 1e attivita, passivita e) capitale, 
previa approvazione della Banoa Na:zionale Somala, allo 
scopo di ~v~tare o facilitarne l~,)iquidazione; 
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(16) fare quanto altro occorra cf.J.e sia incidentale o che condu
ca al raggiungimento degli obielHvi della Banca cos1 
come sono enumerati nell'articolo 3 di questa Legge. 

Art. 7 

Restrizioni 

l. La Banca non puo concedere qualsiasi anticipo, prestito o 
scoperto di conto corrente, sia direttamente che indirettamente: 

a) al Governo; 

b) a un consigliere o a11a sua famiglia; a qualsiasi diHa, so
cieta o compagnia in cui un Consigliere sia socio, consi
gliere, funzionario 0 agente eli gestione; a qualsiasi indi
viduo, ditta societa o compagnia nei casi in cui un Consi
gliere o un membro della sua famiglia ne sia garante, a 
meno che tale prestito, anticipo o scoperto di conto cor
rente sia totalrnente garantito, sia approvato con voto 
unanime degli altri Consiglieri presenti e non ecceda il 10 
per cent0 del capitale versato dalla Banca; 

c) a un partito politico, lega o associazione o a qua1siasi altra 
organizzazione avente obiettivi di natura politica. 

2. Ai fini del paragrafo 1 (b) di questo articolo la famiglia di 
un Consigliere comprende, la moglie, i figli, il padre e la madre. 

CAPITOLO II 

Sezione 1 - Organizzazione 

Art. 8 

Organi della Banca 

Oli organi della Banca sono i seguenti: 

a) il Direttore Generale; 

b) i1 Consiglio di Amministrazione, compos to delle seguenti 
persone: 

i) il Direltore Generaie, come Presidente; 

ii) un rappresentante del Ministero delle Finanze; 



.. 
r":' 

' 

iii) 

iv) 

v) 
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un rappresentante del Ministero deii'Industria e 
Commercia; 

un funzionario della Banca Nazionale Somala, da 
nominarsi da. questa di tanto in tanto; 

tre membri aggiuntivi che devono essere persone di 
riconosciuta esperienza finanziaria o amministrativa. 

Art. 9 

Nomina del Direttore Generate 

II Diretto.re Generale e nominata per un periodo di 5 anni con 
decret0 del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo su 
proposta del Segretario di Stato aile Finanze consultato il Gover
natore della Banca Nazionale Somala, seni.ito il Consiglio dei Se
gretari e il Consiglio Rivoluzionario Supremo. 

Art. 10 

Nomina di membri aggiuntivi 

I. I membri aggiuntivi sono nominati con decreta del Presi
dente del Consiglio Rivoluzionario Supremo su proposta del Segre
tario di Stato aile Finanze consultato il Governatore della Banca 
N azionale Somal a. 

2. Essi sono nominati per un periodo di tre anni e possono 
essere riconfermati. 

3. Dei Membri aggiuntivi di prima nomina uno cessera dalla 
carica ad un anno dalla nomina, uno dopo due annie uno dopo tre 
anni. 

4. I Consiglieri che cessano dalla carica rispettivamente dopo 
ii prim0 e il secondo anno saranno scelti mediante sorteggio nella 
prima riunione del Consiglio di Amrninistrazione. 

5. Se un membro aggiuntivo cessa dalla carica, per qualsiasi 
ragione, prima del termine fisssato, sara nominato un nuovo mem
bra che lo sostituisce nella carica per il restante periodo. 

6. Nessuna persona potra far parte del Consiglio di Ammini
strazione Ia quale e, a1lo stesso tempo: 

a) membro del Consiglio Rivoluzionario Supremo o del Con
siglio dei Segretari di Stato~ < 

b) impiegato di un organismo irl·t~nazionale; 
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c) . e, ecoevo per quanto previsto all'articplo 8, consigliere, 
funzionario o impiegato della Banca N azionale Somata, o 
della Banca Somata di Sviluppo, o di qualsiasi altro isti
tuto di credito operante in Somalia. 

Art. 11 

Emolumenti del Direttore Generate e gettoni di Presenza 
dei membri del Consiglio di Amministrazione. 

l. Gli emolum,enti del Direttore Generale sono stabiliti con 
decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo su 
proposta del Segretario di Stato aile Finanze, consultato il Gover
natore· della Banca Nazionale Somal a. 

2.. Ai membri del Consiglio di Amministrazione sara corri
sposto un geitlone di presenza secondo una rata stabilita con deere
to del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo su prbp~
sta del Segretario di Stato alle Finanze, consultato il Governatore 
della Banca Nazionale Somata. 

Art. 12 

Rimozione dei membri del Consiglio di Amministrazione 

' -n·. Direttore Generale o un membro del Consiglio di Ammini
strazione e· rirriosso dalla carica, con le procedure seguite rispetti
vamente per la nomina, nel caso che: . 

a) diventi' f allit0 o insolvente; solleciti benefici previsti dalla 
Iegge per la riabilitazione dei debitori in ·fallimento o in
solventi; tJ:ansiga con i suoi creditori o ceda i suoi emolu
menti, in tutto o in parte a beneficia di detti creditori; 

b) sia condannato di un delitto che comporti disonesta o fro de; 

c) diventr totalmente e permanentemente incapace a compiere 
i -suoi doveri. 

Sezione 2 - Funzioni 

Art. 13 · 

Funzioni del Direttore Generale 

1. 11 Direttore Generale e il capo esecutiv·o della Banca e la 
rappresenta nei confronti di qualsiasi autorita (lill111tnistrativa o ~iu_ 

\~ 
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ridica come nei confronti di terzi, e ha la facolta di firma per tutti 
gli atti di ordinaria amministrazione. 

2. Egli convoca e presiede le riunioni del Consiglio di Ammi
nistrazione e ne determina I' agenda; 

3. Egli assicura che le decisioni del Consiglio di Amministra
zione siano atti.tate. 

4. Egli puo con l'autorizzazione del Consiglio di Amministra_ 
zione, concludere contratti a nome della Banca. 

5. Egli e responsabile dei fondi della Banca e dell<denuta dei 
conti della Banca. 

6. Egli e responsabile dell'amministrazione e dell'attivita quo
tidiana della Banca e della sorveglianza del personale della Banca. 

7. Egli puo prendere, in relazione ai membri del personale, 
qualsiasi misura amministrativa o disciplinare, a condizione che le 
nomine e destituzioni del personale, sempre che non sia diversa
mente previsto nel Regolamento, siano soggetti alia preventiva ap_ 
provazione del Consiglio di Amministrazione. 

8. In caso di assenza temporanea, o di impedimenta, Ie fun
zioni del Direttore Generale sono svolte da un funzionario della 
Banca designata dal Segretario di Slato aile Finanze. 

Art. 14 
'Funzioni del Consiglio di Amministrazione 

1. II Consiglio d'Amministrazione e l'organo deliberativo 
della Banca. 

2. Esso e responsabile della politica generale della Banca .. 

3. Esso e responsabile della formulazione dei Regolamenti e 
delle Regale interne della Banca e dei relativi ernendamenti. 

4. Esso e responsabile di determinare se Ia Banca puo o mt:no 
partecipare a qualsiasi industria nazionalizzata o ente autonomo, e, 
in caso affermativo, in che modo e in quale misura. 

5. Esso e responsahile di determinare og'ni anna, secondo 
quanto previsto dal Regolamento e in consider.azione del risultato 
finanziario dell'anno, le rate della gratifica da corrispondere ai fun
zionari della Banca. 

6. In ogni seduta del Consiglio d'Amministrazione. quattro 
membri presenti costituiscono il «q'uorum». In caso di un numero 
uguale di voti il presidente fua ii voto decisivo. 

7. If Consiriglio- d'A:mministrazione · si riunisce almena una 
volta a! mese. 
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Sezione 3 - Personale 

Art. 15 

Funzionari della Banca 

termini e le condizioni eli servizio clei membri del personc:,:e, 
compreso il cliritto alia gratifica (dipendente dal risu'tato finanzia
rio della Banca) sono stabiliti clai RegolamenH clel~a Banca in con
formita - in linea genera1e - alie norme che governano i termlni 
e le conclizioni eli servizio del personale cleg1i enH autonomi, cosi 
come stabiliti clal Governo. 

CAPITOLO III 

DISPOSIZIONI FINANZIARIE 

Art. 16 

Patrimonio e usa di risorse finanziarie 

II patrimonio della Banca consiste: 

a) 

b) 

c) 

d) 

del capitale versato, formato da un contributo di 1 milione 
250 mila Scellini Somali dal Governo della Repubblica De
mocratica Somala, e di una pari somma dal11a Banca Na
zionale Somala; 

ogni altr 0 contributo avente natura di capitale; 

ogni proprieta donata, sotto forma eli stabili o terreni, dal 
Governo della Repubblica DemocraUca Somala o dalla 
Banca N azionale Somala; 

ogni 9onazione o legato; 

e) · il Fonda Generale di Riserva di cui all'articolo 17; 

f) ogni altra rendita che possa ad essa provvenire. 

2. Nell'esercizio della sua attivita, la Banca puo for uso; 

a) 

b) 

del patrimonio di cui al paragrafo 1 di questa articolo; 

di ogni fondo ottenuto mediante emissione di Htoli, con
forme alle disposizioni della Legge No. 18 del 14 di Ago. 
sto dell'anno 1963; 
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t) di ogni ricavo derivante da prestiti domestlci o ester! coli· 
tratti secondo le disposizioni della Legge No. 18 del 14 Agosto 1963. 

3. II Governo della Repubblica Democratica Somata puo 
provvedere da]"proprio bilancio sovvenzioni 

0 
aniicipi alia Banca. 

Art. 17 

Fonda Generate di Riserva 

1. La Banca costituisc~ e mantiene un fonda, da chiamarsi 
«Fonda Generale di Riserva», che sara rilevato separatamente nel Bilancio della Banca. 

2. Sara trasferito annualmente a! Fondo Generale di Riserva, 
un importo uguale al 30 per cento dell'utile netto della Banca fin 
tanto che tale Fonda non superi i1 capitale versato de!la Banca. 

3. II Consiglio d'Amministrazione puo, previa approvazione 
del Segretario di Stato aile Finanze e del Governatore della Banca 
Naziona!e Somala, trasferire al Fondo Generale di Riserva a valere 
sull'utiie netto, oltre all'importo di cui al paragrafo 2 di questa ar
ticolo, qualsiasi somma che esso ritiene opportuno. 

4. I! Fondo Generale di Riserva puo essere usato per coprire la perdita netta della Banca. 

Art. 18 

Utile 

1. I! Consiglio d'Amministrazione della Banca puo assegnare 
annualmente fino a! 10 per cento dell'utile netto come contributo ad 
uno o piu progetti che nella sua opinione siano idonei a favorire lo sviluppo economico del paese. 

2. L'utile netto della Banca dopo aver effettuato quanto dispo_ 
sto ai paragrafi 2 e 3 dell'articolo 17 ed al paragrafo 1 del presente 
articolo, deve essere versa to al Governo e alia Banca N azionale 
Somala nella stessa misura in cui hanno coniribuito a] capitale della Banca. 

Art. 19 

Bilancio di Previsione 

II Direttore Generate deve, entro e non oltre il 30 Settembre 
di ogni anno, preparare un prospetto designata come Bilancio 
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Annuale di Previsione per l'esercizio finanziario successive ove 
vengono dimostrati gli introiti e le uscite della Banca. II Bilancio 
Annuale di Previsione deve essere sottoposto al Consiglio d'Ammi
nistrazione e dopo essere stato approvato dal medesimo, esso deve 
essere trasmesso al Segretario di Stato alle Finanze e al Governa-
tore della Banca Nazionale Somala. -!'! 

Rapporti Annuali 

1. I conti della Banca devono essere chiusi al 31 Dicembre di 
ogni anno. 11 Segretario di Stato alle Finanze nomina, consultata 
la Banca Nazionate Somata, uno 0 pili revisori esterni per rivedere 
i conti della Banca e autenticare i1 bilancio annuale e il conto pro
fitti e perdite. 

2. La situazione annuale dei conti della Banca, compresi i1 
bitancio e it conto profitti e perdite accompagnati dalle relazio0i dei 
revisori, deve essere sottoposta al Consiglio di Aministrazione il 
quale, dopo approvazione, 1i trasmette al Segretario di Stato alle 
Finanze e al Governatore della Banca N azionale Somata. Essa 
deve pervenire al Segretario di Stato alle Finanze e al Governatore 
della Banca Nazionale Somala entro e non oltre il 31 Marzo del
l' anno successive a quello di riferimento. 

3. II Segretario di Stato aile Finanze e il Governatore deila 
Banca Nazionate Somata son0 competenti di approvare la situazio
ne annuale dei conti e emanare istruzioni per la sua pubblicazione 
nel Bollettino Ufficiale a spese della Banca. 

Art. 21 
' Tenuta dei Conti 

t conti della Banca sono tenuti nella maniera prescritta dalle 
regole generali emanate dal Governo a tal riguardo e dai regola
menti della Banca. 

CAPITOLO IV 

DISPOSIZIONI FIHALI 

Art. 22 
Regolmenti e Regale interne 

I 

1. I Regolamenti della Banca sono emanati con Decreto 
Presidente del Consiglio Rivoluzionarib Supremo su proposta 

deli 
del: 

I 

i 
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Segretario di Stato alle Finanze, consultata Ia Banca Nazionale 
Somal a. 

2. Le Regole Interne della Banca sono approvate dal Consi
glio d'Amministrazione. 

Art. 23 

Abrogazioni 

Qualsiasi Legge o disposizione avente forza di Legge, contra
ria o incompatibile con Ia presente Legge, e abrogata. 

Art. 24 

Prevalenza del testa inglese 

In caso di conflitto tra il test0 inglese e quello italiano della 
presente Legge, fa fede il testo inglese. 

Art. 25 

Entrata in vigore 

1. La presente Legge entra in vigore il giorno della sua pub
blicazione nel Bollettino Ufficiale. 

2. La presente Legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale 
delle Leggi e dei Decreti della Repubblica Democratica Somala. 

3. E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla 
osservare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, II .Dicembre I970. 

Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Ibrahim Megag Samantar 

Segretario di Stato aile Finanze 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 2 of 2 January, 1971. 

Date of transfer of the Commercial Banking business of the former branches of 
the «Banco di Roma, Banco di Napoli and National and Grindlays Bank 
Ltd.>> to the Somali Commercial Bank. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution, dated 2bt 
October, 1969, and Law No. 1, of 21st October, 1969 of the Supreme 
Revolutionary Council of the Somali Democratic Republic; 

HAVING SEEN Article 1 (d) of Law No. 26 of the 7th May, 
1970 providing for nationalization of branches of foreign banks ope_ 
rating in the Somali Democratic Republic; 

HAVING SEEN Article 4 of the Somali Commercial Bank Law 
No. 2 of 11th December, 1970; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary for Finance, in consul
tation with the Somali National BalAlk; 

DECREES AS FOLLOWS: 

Article 1 

The date on which the Commercial banking business of the for
mer branches of the «Banco di Roma», «Banco di Napoli» and «Na
tional and Grindlays Bank Ltd.», constituted into agencies of the 
Somali National Bank by Law No. 26 of 7th May, 1970, shall be 
transferred to, and vest in, the Somali Commercial B~mk, is hereby 
!};xed as the 1st day of January 1971, · 

.~ 
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Article 2 

~ This Decree shall come into force with immediate effect, and 
shall be published in the Official Bulletin. 

r This Decree shall be included in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

All persons shali be required to observe it, and cause others to 
observe it as a Law of the State. 

Mogadishu, 2 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad. Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Ibrahim Megag Samantar 

Secretary of State for Finance 

.......,._-----·---------.. 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 2 Gennaio 1971, n. 2. 

Data di trasferimento delle attivita bancarie commerciali delle ex-filiali dei «Ban
co di Roma, Banco di Napoli e National and Grindlays Bank Ltd.>> alia So- · 

mali Commercial Bank. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
Ja Legge Nb. 1 del 21 Ottobre 1969 del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo della Repubblica Democratica Somala; 

VISTO l'articolo 1 (d) della Legge 7 Maggio 1970 No. 26 re-
1ativa alla nazionalizzazione delle filiali delle banche straniere ope
ranti nella Repubblica Democratica Somala; 

VISTO l'articolo 4 della Legge No.2 de11'11 Dicembre 1970 re_ 
lativa all'istituzione della Somali Commercial Bank; 

SULLA PROPOSTA del Segretario di Stato alle Finanze, di 
concerto con la Banca N azionale Somal a; 

DECRETA: 

Art. 1 

La data in cui le attivila bancarie commerciali delle ex-filiali ' 
del «Banco di Roma», «Banco di Napoli» e «National and Grindlays 
Bank Ltd.» - gia costituite come agenzie della Banca N azionale i 
Somala con Legge 7 Maggio 1970 No. 26 - saranno incorporate I 
nella Somali Commercial Bank e da essa ass or bite e con i1 presente : 
decreta fissata per il 1 o Gennaio 1971. · 
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Art. 2 

II presente decreta entrain vigore con effetto immediato, e sara 
pubblicat0 sui Bollettino Ufficiale. 

Esso sara incluso nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e decreti 
della Repubblica Democratica Somala. 

E' fatto obblig0 a chiunque spetti, di osservarlo e di farlo osser
vare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, li 2 Gennaio 1971. 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Ibrahim Megag Samantar 

Segretario di Stato alle Finanze 

----------

PARTE SECONDA • 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMiNISTRATIV~ ACTS 

DECREE Of THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY . ' 
COUNCIL No. 3 of 2 January, 1971. 

Appointment of Members of the Board of Directors of the Somali Savings aJo(l 

Credit Bank. 

THE PRESIDEt-fi 

OF THE SUPREME REVOLUTIO='JARY COUNCIL 

HAVING SEEN the first Charier of the Revolution dated 21st 
October, 1969 and Law No. 1, of 21st October, 1969 of the Supreme 
Revolutionary Council of the Somali Democratic Republic; . 

HAVING SEEN Law No. I of 11 December, 1970 establishing 
the « Somali Savings and Credit Bank»; 

RECOGNIZING the ne~d to proceed with the appointment of 
the Board of Directors of the' «Somali Savings and Credit Bank» in 
accordance with the provisions of the abovecited Law; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance in 
consultation with the Governor of the Somali National Bank; 

DECREES AS FOLLOWS 

Article I 

In virtue and in acordance with Articles 8 and 10 of Law No: 1 
of 11 December, 1970, the following persons are hereby appointed 
Members of the Board of Directors of the «Somali Savings and 
Credit Bank»: · 

a) i) a representative of the Ministry of Finance; · 

ii) a representative of the Ministry of Industry and Com
merce; 

jii) one officer of the Sorpa1i National Bank; 
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b) the three additional members are appointed as follows: 

i) Sig. Jirdeh Hussein 

ii) Sig. Mohamed Abdi Kaire 

iii) Sig. Abdulcadir Mohamed Aden. 

Article 2 
I 

1. In terms of Article 8 of Law No. 1 of 11 December, 1970 the j 
Directors referred to in point a) of Article 1 of this Decree, shall be ' 
designated by the respective competent authorities and they shall; 
remain in office for terms of three vears each with effect from 2nd: 
January 1971. • . / 

2. In "terms of Article 10 of Law· No. I of 11 December, 1970; 
the three additional DirEtctors referred to in point b) of Article 1 of; 
this Decree, shall remain in office for the terms indicated in accord- i 

ance with the procedure provided for in paragraphs 2, 3, 4 and 5/ 
of the same Article 10, respectively, with effect from 2nd January[ 
1971. : 

Article 3 

In virtue of paragraph 2 of Article 11 of Law No. 1 of 11 De-' 
cember, 1970 the sitting allowances of the Members of the Board of1 

Directors have been determined as follows: ' 
Sitting Allowance: So. Shs. 50 (Fifty). 

Article 4 

This Decree shall come into force on the date of its publiCation 
in the Official Bulletin. , 

This Decree shall be included in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Somali Democratic Republic. : 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as Law of the State. i 

Mogadiscio, 2nd January, 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council. 

Ibrahim Megag Samater 
Secretary of State for Finance 

·f' 

' 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 2 Gennaio 1971, n. 3. . 

Nomina dei membri del Consiglio di Amministrazione della Cassa di Risparmio 
e Credito della Somalia. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA !a ·Prima Carta della Rivoluzione del 21 Otiobre 1969 
e la legge No. 1 del 21 Ottobre 1969 del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo della Repubblica Democratica Somala; 

VISTA !a legge No. I dell'll Dicembre 1970 chc ha istituito la 
«Cassa di Risparmio e Credito della Somalia»; 

RICONOSCIUTA Ia necessila dl procedere alia nomina del 
Consiglio di Amministrazione della «Cassa di Rispa1 mio e Credito 
della Somalia», secondo le disposizioni della precita '.a Iegge; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato aile Finanze, consul
tato il Governatore della Banca Nazionale Somala; 

DECRETA: 

Art. 1 

In virtue ai sensi degli articoli 8 e 10 della Iegge No. l dell'! l 
Dicembre 1970, le seguenti persone sono con il prcsente decreto no
minate quali membri del Consiglio di Amministrazionc della ·«Cas
sa di Risparmio e Credito della Somalia»: 

a) i) un rappresentante del Ministero delle Finanze; 

ii) un rappresentante del Ministero Industria e Com
mercia; 

iii) un funzionario della Banca Nazionale Somala; 

b) i tre membri aggiuntivi sono nominati come segue: 

i) Signor Jirdeh Hussein 

ii) Signor Mohamed Abcli Kaire /J. , 

iii) Signo Abdulkadir Mohamed Aden. 
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Art. 2 

1. Ai sensi dell'artkolo 8 della legge No. 1 dell'l1 Dic:embre 
1970 i Consiglieri di cui al punto a) de1l'articolo 1 del presente ue
creto sarann0 designati cL:tlle rispettive autorita competenti e ri
marranno in carica per tre anni ciascuno con eifeHo da 1 2 Gennaio 
1971. 

2. Ai sensi dell'articolo 10 della legge No. 1 dell'll Dicembre 
1970, i tre Consiglieri aggiuntivi di cui a! punto b) dell'articolo 1 
del presente decreto rirnarranno in carica per i termini indicati se
condo Ia procedura previsla ai paragrafi 2, 3, 4 e 5 clei!'articolo 10 
medesimo con effetto, rispettivamente, da1 2 Gennaio 1971. 

Art. 3 

In virtu del paragrafo 2 dell'articolo 11 della legge No. 1 del-
1'11 Dicembre 1970 il gettone di presenza clei membri del Consiglio 
di Amministrazione sono fissati come 5egue: 

-- Gettone di presenza: Shs. So. 50 (cinquanta). 

Art. 4 

Il presente decreto entrera in vigore alia data della sua pubbli
cazione sul Bollettino Ufficiale. 
· II presente decreta sara inserto nella Ra\colta Ufficiale delle 
Leggi e dei D2creti della Repubblica Democrahca Son~ala. 

E' fatto cbbligo a chiunque spetti di osservarlo e d1 farlo osser
vare come Iegge dello Stato. 

Mogadiscio, 2 Gennaio 1971. 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Ibrahim Megag Samantar 
Segretario di Stato alle Finanze 

.. 

' 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 4 of 2 January, 1971. 

Appointment of Members of the ·Board of Directors of the Somali Commercial 
Bank. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN lhe first Charter of the RevoluUon dated 21sl 
October, 1969 and Law No. 1 of 21st October, 1969 of the Supreme 
!\evolutionary Council of the Somali Democratic Republic; 

HAVING SEEN Law No. 2 of 11 December, 1970 establishing 
lhe «Somali Commercial Bank»; 

RECOGNIZING the need lo proc;eecl with the appointment of 
the Board of Directors of the «Somali Commercial Bank» in accord
ance with the provisions of the abovecited La\v; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance in 
consultation with the Governor of the Somali National Bank; 

DECR_EES AS FOLLOWS 

Article 1 

In virtue and in accordance wiih Article 8 and 10 of Law No. 2 
of 11 December, 1970, the following persons are hereby appointed 
Nlembers of the Board of Directors of the «Somali Commercial 
Hank: 

a) i) a representative of the Ministry of Finance; 

ii) a representative of the Ministry of Industry & Com-
merce; 

iii) one officer of the Somali National Bank; 

b) the three additional members are appointed as follows: 

i) Sig. Seek Abdulle Mohamud 

ii) Sig. Hagi Elmi Samanter 

iii) Sig. Scerif Muctar Ibrahim. 
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Article 2 

I. In terms of Article 8 of Law No. 2 of 11 December, 1970 
the Directors referred to in point a) o f Article 1 of this Decree, 
shall be designated qy the respective competent authorities and 
they shall remain in office for terms of three years each with effect 
from 2nd January 1971. 

2. In terms of Article 10 0 f Law No. 2 of 11 December, 1970, 
the ·three additional Directors referred to in point b) of Article 1 of 
this Decree, shall remain in office for the terms indicated in accord
ance with the procedure provided for in paragraphs 2, 3, 4 and 5 
of the same Article 10, respectively, with effect from 2nd January 
1971. 

Article 3 

In virtue of paragraph 2 of Article 11 of Law No. 2 of 11 De
cember, 1970 the sitting allowances of the Members of the Board of 
Directors have been determined as follows: 

Sitting Allowance: So Shs. 50 (Fifty). 

Article 4 

This Decree shall come into force on the date of its pubblica
tion in the Official Bulletin. 

This Decree shall be included in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Somali Democratic Republic. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as Law of the State. 

Mogadiscio, 2nd January, 1971. 

Maj. Gen. lvlohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supre~e Revolutionary Council 

Ibrahim Megag Samater 
Secretary of State for Finance 

•• 
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· DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 2 Gennaio 1971, n. 4. 

Nomina di membri del Consiglio di Amministrazione della Banca Commerciale 
Somal a. 

IL PRESIDENTE. 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPR~O 

VISTA Ia Prima Carta dela Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e la Iegge No. I del 21 Ottobre 1969 del Consiglio Rivoluzionario 
Suprem0 della Repubblica Democratica Somala; 

VISTA Ia Iegge No. 2 dell' 11 Dicembre 1970 che ha istiutito la 
«Banca Commerciale Somala»; 

RICONOSCIUTA Ia necessita di procedere alia nomina del 
Consiglio di Amministrazione della «Banca Commerciale Somala» 
in conformita aile disposizioni della predetta Iegge; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato aile Finanze, consu1-
tato il Goverryatore della Banca Nazionale Somala; 

DECRETA:. 

Art. 1 

In virtu e in conformita agli ariicoli 8 e I 0 della Legge No. 2 
· dell'll Dicembre 1970, con i1 presente decreta 1e seguenti persone 
sono nominate quali membri del Consiglio di Amministrazione della 
«Banca Commerciale Somala»: 

a) i) un rappresentante del Ministero delle Finanze; 

ii) un r~ppresentante del Minister0 Industria fe Com-
mercw; 

iii) un funzionario della Banca Nazionale Somala; 
I 

b) i tre membri aggiuntivi sono nominati come segue: 

i) Signor Sheikh Abdulle Mohamud 

ii) Signor Hagi Elmi Samantar 

iii) Signor Scerif Muctar Ibrahim. 
; . 
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Art. 2 

I. Ai sensi dell'artico1o 8 della Iegge No. 2 dell'11 Dicembre-
1970, i Consiglieri di cui al punto a) dell' articolo 1 di \questo de
ere to saranno designati dalle rispettive autorita competenti e ri
marranno in carica ciascuno per tre anni con effetto da1 2 Gennaio 
1971. 

2. Ai sensi dell'articolo 10 della legge No. 2 del1'11 Dicembre· 
1970, i tre membri aggiuntivi di cui al punto b) dell'articolo 1 di 
questo decreto rimarranno in carica per i termini indicati seeondo 

·Ia procedura prevista nei paragrafi 2, 3, 4 e 5 dell'articolo 10 mede
simo, con effetto rispettivamente dal 2 Gennaio 1971. 

Art. 3 

In virtu del paragrafo 2 dell'articolo 11 della legge No. 2 dei-
1' 11 Dicembre 1970 i geUoni di presenza dei membri del Consiglio
di Amministrazione sono fissati come segue: 

- Gettone di presenza: Shs. So. 50 (cinquanta). 

Art. 4 

II presente decrcto entra in vigore alla data della sua pubbli· 
cazione sui Bollettino Ufficiale. 

11 presente decreto sara inserito nella Raccolta Ufficiale delle· 
Leggi e dei Decreti della Repubblica Democratica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osser
vare come Iegge dello Stato. 

Mogadiscio, 2 Gennaio 1971. ,, 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

PRES I DENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo-

Ibrahim Megag Samater 
Segretario di .Stato alle Finanze 

.J 

l. 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 3 of 2 January, 1971. 
STATE PRINTING AGENCY. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Segretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

CHAPTER I 

ESTABLISHME~iT, OBJECTIVES AND POWERS 

ArHcle 1 

Establishment 

1. The Stale Printing Agency establishd under Article 2 of 
Law No. 6 of 8 January, 1964 shall, on the commencement of this 
Law, be an autonomous body \vith juridical personality. (It shall 
hereinafter be called «the Agency»). 

2. The Agency shall be governed by the provisions of this Law 
and Regulations issued thereunder and shall also be subject to the 
provisions of the Law governing Autonomous Agencies (Law No. 
16 of 1 Aprile 1970). 

3. The Head Office of the Agency shall be in lv\ogadishu and 
branches may be established in other places as and when necessary. 
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Article 2 

Supervision 

. I. The Agency shall function under the supervision of the Mi
nistry of Information and N a tiona! Guidance (hereinafter called 
the «Ministry»). 

2. The Secretary of .State for Iniormaiion and National Gui
dance (hereinafter called the «Secretary») may give i.he Agency 
such directives as he may consider necessary from time to time in 
order to ensure that it acts in accordance with i.he provisions of this 
Law and Regulations issued thereunder. 

Article 3 

Objectives 
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Section l - Staff 

Article 9 

Staff 

1. The staff of the Agency may be provicled by sccondment 
from the Civil Service or, except the Heads of Departments referred 
to in Article 6 (b), be appointed by the General Manager with the 
approval of the Secretary. 

2. The terms and conditions of service of the staff directly ap
pointed by the Agency shall, subject to any general rules govern
ing the terms and conditions of service of the staff of Autonomous 
Agencies issued by Government, be established in the Regulations 
of the Agency. 

CHAPTER Til 

FINANCIAL PROViSIONS 

Article 10 

Patrimony 

The patrimony of the Agency shall consist of: 

(a) the oresent caoit::ll of the Agencv: 
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Article 12 

Btu! get 

The General Manager shall, not laler than 30 Seplcmber in 
each year, prepare a statement to be called the Annual Budget Sta
tement for the next financial year, showing the estimated receipts 
and expenclitur.e of the Agency. This shall be submitted forthwith to 
the Mirlistry, and the Ministry of Finance. 

Article 13 

An!lual Accounts 

I. Within 31 March in each year, the General Manager shall 
rrepare the Annual Accounts and Profit and Loss Statement of the 
Agency and shall submit then to the Ministry and lhe Ministry of 
Fin a nee. 

2. The Secretary shall, in consultation with the Secretary of 
State for Finance, be competent to approve lhe Annual Accounts 
and shaiJ give instructions for their publication in the Official Bul
letin at the Agency's expense. 

Article 14 

Accounts 

The accounls of the Agency shall be maintained in the manner 
prescribed by any general rules issued by the Government for the 
purpose and by its Regulations, 

CHAPTER IV 

FINAL PROVISIONS 

Article 15 

Regulations 

The President of the Supreme Revolutionary Council may, on 
the proposal of the Secretary, by decree issue Regulations for the 
proper implementation of this Law. 

Article 16 

Repeal 

Decree No. 5 of 5 August 1950 and any other law or provision 
contrary to, or inconsistent with this Law, are hereby repealed. 
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.\diL·le 1'/ 

t;nglislz texl fo prevail 

If there is any conflict between the Halian text and the English 
text of this Law, the latter shall prevail. 

Article 18 

Entry into force 

1. This Law shall come into force on the date of its publica
lion in the Official Bulletin of the Somali Democratic Republic. 

2. It shall be included in ihe Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

3. All persons shall be required to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 2 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of lhe Supreme Revolutionary Council 

Ten. Col. Ismail Ali A bocor 
SECRETARY OF STATE 

for Information and Nai.ional Guidance 
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Li\W No. 4 ot 2 January, 1971. 
CENSORSHIP. . , .. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

Censorship 

1. N0 public theatrical performance or cinema show shall be 
held and no publication shall be circulated without the prior autho
rization of the competent Censorship Board. 

2. The person concerned with the public theatrical perfor
mance, cinema show or publication shall apply to the competent 
Censorchip Board for authorizai.ion. The Board shall, if satisfied 
that it is not contrary to morality, public order or national interest, 
issue a certificate of approval. 

3. For the purpose of this Article, the term «publication» 
means a book, periodical, newspaper whether printed in the Repu
blic or imported from abroad. 

Article 2 

Establishment of Censorship Board and Supervision 

1. The following Censorship Boards are hereby established: 
(a) the Central Censorship Boadr in Mogadishu; 

(b) a Regional Censorschip Board at each Regional Head
quarters except that of Benadir Region; 

(c) a District Censorship Board at each District Headquarters 
except those which are themselves the seats of Regional 
Headquarters. 

2. The Censorship Board shall function under the supervision 
of the Ministry of Information and National Guidance. 

3. The Secretary of Siaie for Information and National Gui
dance may, from time to time issue directives to the Censorship 
Boards which he may consider necessary in order to ensure that 
they act in accordance with the Law. 
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Article 3 

Composition of Censorship Board 

1. The.Central Censorship Board shall consist of a Chairman, 
a Secretary and not less than three or more tl1an six members. 

2. Each Regional or District Censorship Board shall consist 
of a Chairman, a Secretary and not more than three members. The 
said Boards may wherever considered necessary coopt olher mem
bers, vvho shall not have the righl to vole. 

Article 4 

Appointment of Censorship Boards 

I. The appointment of the Central Censorship Board shall be 
made by de<c:ree of the President of lhe Supreme Revolutionary 
Council on the proposal of the Secretary of State for Information 
and National Guidance. 

. · . 2 .. The appointment of a I<.egional Censorship Board shall be 
made by order of the Regional Revolutionary Council concerned. 

3. The appointment of a District Censorship Board shall be 
inacle by order of the Dislrid Revolutionary Council concerned. 

Article .5 

Dissolution of Censorship Boards 

Where the Central or may Regi'onal or District Censorship 
Board. does not perform the duties conferred on it by law, such 
Board may be dissolved and a new Board appointed; or its mem
bers may be changed. Such measures shall be adopted following 
the procedure laid dowri for the appointment of Censorship Boards. 

-I Article 6 

Territoriat jurisdiction of the Censorship Boards 

l. <The Central Censorship Board shall have jurisdiction over 
the whole territory of the Republic and exclusive jurisdiction over 

-:lbe: _Benadir :Reg-ion .. 

2. The -Regional Censorship Board shall have jurisdiction over 
.:th~ :Region c:oncerned and exclusive jurisdiction over the Regional 
,Headquarters._ 

3. · A District Censorship Board shall have jurisdiction over tl1e 
District concerned. 

,. 
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Article 7 

Power to impose conditions 

The competent Censorship Boards may while granting autho
,-ization impose conditions such as the exclusion of children under 
15 years of age from any particular theatrical performance or cine
ma show. Any such condition shall~ be sd out in the Certificate of 
Approval issued under Article 1 above. 

Article 8 

Power to make rules of procedure 

The Censorship Boards may frame their own rules of proce- · 
dure. ·" . ,_ 

Article 9 

Appeal 

1. An' appeal against the refusal by a Regitmai or District 
Censorship Board to issue the certificate of approval or against the 
imposition of any condition may be filed by the aggrieved party 
before the Central Censorship Board. . . ;, . . . 

2 .. The decision of the Central Censorship Board shall be final. 

Ariicle 10 

Penalties 

1. Whoever holds any public theatrical performance or cine
ma show or circulates a publication in contravention of this Law 
shall be guilty of an offence and, where the act does noi. constitute 
a more serious offence, shall be punished with imprisonment upto 
six months of with fine upto Sh. So. 3000/- or-·both. · 

.. ' ,· .. 

2. On conviction, the Court may order forfeiture C?f: the sub
ject matter of the offence. 

Article 11 

Repeal 

The following laws and provisions are hereby repealed: 

(1) Cinematograph Ordinance (Cap. 67, Vol. II of the laws of 
Somaliland 1950); 

(2) Articles 44, 45 and 46 of the Public Order lLaw No. 21 of 
26 August, 1963) i 
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(3) ·Decree of the President of the Republic No. 140 ol 1 'l June 
1962; 

(4) Decree of the Supreme Revolutionary Council No. 5 of 25 
October, 1969; 

(5) Any other law or provision contrary to or inconsistent with, 
the provisions of this Law. 

Article 12 

Coming into force 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Somali Democratic Republic and shall be 
published in the Official Bullei.in. 

2. This Law shall come into force 15 days after its publication 
in the Official Bulletin. 

3. All persons shall be required to observe it, and cause others 
to observe it, as a law of the Republic. 

Mogadishu, 2 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutioary Council 

Ten. Col. Ismail Ali Abocor 
SECRETARY OF STATE 

for Information and National Guidance 
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Article 4 

Functions of the Committee 

1. The Committee shali be responsible for the co-ordination, 
planning, supervision and execulion of all self-help projects through 
eout the Republic. For this purpose, the Committee shall: 

a) initiate and seek the full mobilisation of the masses with 
the object of preparing them further to fully participate 
in the tasks of nation-building; 
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Article 7 

Public Relations Office 

1. The CornmiHee shall have its own executive organ to be 
known as the Public Relations Office which shall comprise of the 
following sections: 

a) Central Directorate; 

b) Social Organisations; 

c) Self-help (Jska Wah Ukabso); 
d) Propaganda; 

e) International Solidarity; 
f) Sports; 

g) Administration. 

2. The functions of the Sections referred to in para (1) of this 
Article shall be established by Regulations issued hereunder. 

Article 8 

Staff of the Public Relations Office 

The Public Relations Office shall have its own staff to be ap
pointed by decree of ihe President of the Supreme Revolutionary 
Council on the proposal of the Committee. 

Article 9 

Functions of the Public Relations Office 

The Public Relations Office shall be responsible for executing 
all directives and decisions of the Committee in all spheres of its 
activity. 

Article 10 

Funds 

The funds of the committee shall consist of: 

a) any income derived from the activities of the Naiional 
Theatre; 

b) one percent out of the commission authorised to Cigarette 
dealers by Ordinance No. 18 of 30th June, 1955; 

c) fifty cents (50 cents) out of the fourteen (14) Shs. Com
mission authorised to sugar retailers under D.P.R no. 92 
of 29 June, 1967; 
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d) one shilling out of six (6) Shs. votlllltission aulhoriscd tu 
petrol distributors; 

e) any contributions made by the State, public bodies, orga
nisations or private persons. 

Arliclc 11 

Regulations 

The President of the Supreme Revolutionary Council may issue 
Regulations for the proper implementation of this law. 

Article 12 

Repeal 

Any iaw, or provision contrary to, or inconsistent with this Law 
is hereby repealed. 

Article 13 

Coming into force 

This law shall come inlo force immediately. 

Mogadishu, 24 December, 1970. 

Major Gen, Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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LAW No. 6 of 2 January, 1971. 
PLANT QUARANTINE LAW. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the Council of Secretaries.; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; · 

the following law: 

HEREBY PROMULGATES 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISION,$ 

Article 1 

Definitions 

In this law, unless the context otherwise requires; 

1. «Carrier» means any ship, boat, aircraft or road transport 
that may be used for transporting plants or plant products; 

2. «Contamination» means the presence of disease causing 
agents on any material or object not of plant or animal origin; 

3. .«Department» means the Department of Plant Protection 
and Locusl Control of the Ministry of Agriculture; 

4. «Director» means the Director of the Department; 

5. «Disease» means any pathological· condition of a plant or 
part thereof, caused by nematodes, protozoa, fungi, bacteria or vi
ruses; 

6. «Disinfection» or «Disinfestation» means any treatment a p
plied for the purpose of destroying or eliminating any infection or 
infestation that may be present on, in or amongst p'ants or plant 
products or their containers, packing materials or places of storage; 

7. «Infection» means presence of a disease causing agent; 

8. «Infestation» means presence of a pest; 

9. «Organisation» means any institution, association, society, 
company or any such body, private or public, dealing in or concer
ned with plants and plant, products; 

10. «Pathogen» means any disease-causing organism, includ
ing viruses; 
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11. «Pest» means any living stage of an insect or any other 
animal known suspected or liable .to be harmful to plants or plant 
products; · 

12. «Phytosanitary Certificate» means a certificate of plant 
health granted by an appropriate official authority in the country of 
origin; 

13. «Plant» means any species of plant, including any tree, 
shrub, or vegetation, or parts thereof, whether living or dead, in
cluding stems, branches, tubers, bulbs, corms, rhizomes, stockes, 
budwood, cuttings, slips, layers, suckers, roots, leaves, barks, fruits, 
seeds, and seedlings; 

14. «Plant Product» means any -milled or manufactured pro
duct of plant origin, liable to carry pests or pathogens; 

15. «Plant Quarantine Officer» means any person authorised 
in writing by the Director to act on his behalf to enforce or carry 
out any of the provisions of this Law and the regulations issued 
thereunder; 

16. «Prescribed Points of Entry» means any seaport, airport, 
river station or land border that has been prescribed by rules issued 
under this Law as places through which plants or plant products 
"'""' ont"'r Som::~li::~ from ::J foreiQ"n country; 
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Article 7 

Import through post 

1. Plants and. plant products imported through the post shall 
be clearly and correctly marked on the outside of the package show
ing the general nature of the contents, their country of origin, and 
the name and address of the consignor and the consignee. 

2. All such goods shall be subject to the provisions of this 
Law, and it shall be the duty of all officers of the Postal and Cus
toms Services to assist in implementing the said provisions. 

Article 8 

Packing material and accompanying or adhering media 

All packing materials as well as all accompanying or adhering 
media shall be subject to the provisions of this Law as if they them
selves were plants or plant products; 

Provided that soil shall not be allowed entry at all. 

Article 9 

Notification requiring prohibition, restriction etc. of imports 
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Article II 

Special right of Government Services to import 

Nothing !n this Law shall prevent the Government Services 
trom importing into the Republic, for scientific purposes and under 
adequate safeguards specified in writing by the Director, small 
quantities of p:ants, plant products or any other thing, the entry of 
which is prohibited or restricted under this Law. 

CHAPTER III 

EXPORT 

Article 12 

Phytosanitary Certificate 

I. On request by an exporter, the Director shall issue a phyto
sanitary certificate in respect of a consignment of plants or plan~ 
products, intended for export to a foreign country and offered for 
inspection, provided it conforms to the plant quarantine rules of the 
importing coi1try. 

2. The Director may refuse to issue a phytosanitary certificate, 
for which he shall assign his reasons in writing or may require any 
treatment to be carried out by the exporter to the satisfaction of the 
Director himse1f as a condition for the issue of the certificate. 

CHAPTER IV 

PLANTS AND PLANT PRODUCTS IN TRANSIT 

Article 13 

Conditions prescribed for Transit 

1. Plants and plant products may pass through the Republic 
in transit, provided that: 

(a) their import is not prohibited; 

(b) they are wei! packed in containers that do not permit the 
escape of posts and pathogens from the plants or plant 
products, and they aree not to be opened in any part of the 
Republic. 
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2. If th~~y are not well packed, the Director may demand thdr 
immediate rE:moval to any area outside the country or require that 
they be propt rly enclosed so as to eliminate pest and disease risks, 
in either cas1~ at the expt:nse of the consigner or the consignee. 

Article 14 

Right to examine invoice etc. 

The Direct(1r or any plant quarantine officer shall have the 
auf.hority to examine the invoice or o'her [Jspers, including the p~ly
tosanita,·y c ~rtificate, in rtspect of ;;..;y consignment in transit thro
ugh the Republi::. 

Artk1e 15 

Right to inspect consignment 

The Dit ector nr arty Plant Quarantine Offiecr shall also have 
the a11thorit:t to im.pEct lhe consignment itself at his discretion and 
to take whaiever m~dsmes tl·ay be required to ensure against pests 
or pathogens escaping L·om it. 

Cb'APTER V 

IUSPECTICIN OF CARRIERS 

Article 16 

Por11ers to inspect Carriers 

1. The Director or any Plant Quarantine Officer shall h;!Ve: 

(a) t1e authority 1o inspect any carrier stopping within the 
it~rritorial limi1·:. of the Hepublic; 

(b) <tccess to any <bcuments relating to cargo or stores carried 
by the carrier, and to the carriers >::~ ::Jr other documents 
fllr the purpose of determ'ning previous ports of call; 

(c) the power to tc:.kt any me.1sures of plant quaraniine by 
hirilself or require them io be earned out by the owners of 
th,; carrier or its <.gent under his supr; vision. 

2. Th: Director ~.hall determin~ the co~>ls, if any, of the qua
rantine m2asures carr'.ed out which :;hall be p3yable by the owner 
of the canier. 
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CHAPTER VI 

POST ENTRY OBSERVATION 

Article 17 

Post Entry Observution 

1. The Director may require any imported plant or plant pro
duct to be held up in post-entry quarantin,~ for a r•eriod not exceed
ing 24 months so as to observe any sw;pe.~ted appearance ()\" pests 
and disease on or in it. 

2. The Director shall not be held responsible for a:-1y dainage, 
deterioration or loss caused to the plant or plan~ ~;-oduct, while it 
is in quarantine. 

CHAPTER VII 

PREVENTION OF SPREAD OF PESTS AND DISEASES 

WITHIN THE REl,UBLIC 

Article W 

Preventive measures within the Republic 

I. The Director shall adopt all measures to control, eradicate, 
restrict or localize the incidence of n:cently and accidentally intro
duced pests, and weeds anywhere in the country. 

2. For this purpose, the Director or any Plant Quc:rantine Of
fleer, shall have the authority to enter into any ~ rrier, or upon any 
plantation, land, or building for th(: purpose <Jf inspt:cting any 
plants, or plant products, together with any packing materials and 
adhering media, and shaH have all such power:c and authority, in
cluding the power to dig up plants, open packartes, .take samples, 
and otherwise, as may be necessary to inspect and examine the 
plants or plant products. 

3. The Director may require any person, agent or organb~a
tion to adopt control measures against pests and diseases in his 
field, or chards or warehouse in the manner preocribed by him, fail
ing which the Director may himseif have the measures talcen at 1he 
expense of the person, agent or organization, provided thHt the Go
vernment has not taken responsibility on its.elf for their executiCin. 
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MISCELLANEOUS AND FINIAL PROVISIONS 

Article 19 

Fees and Costs 

Regulations issued under this Law shall prescribe fees or costs 
to be paid under this Law. 

Article 20 

Penal Provisions 

Any violation of the Plant Quarantine Law or regulations or 
the notifications issued under them shall be punishable with impri
sonment from 3 months to twelve months, or with a fine from Shs. 
So. 1.000 to 5.000, or both. 

Article 21 

Regulations 

The President of the Supreme Revolutionary Council may, on 
the proposal of the Secretary, issue Regulations for the implemen-
tation of this Law. 

Article 22 

Repeal 

1. Istituzione del Servizio Fitopatologico, Ordinance No. 17 
dated 6th August, 1955, is hereby repealed. 

2. Any other law or provision contrary to, or inconsistent 
with, this Law is also hereby repealed. 
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Article 23 

Entry into Force 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Republic and shall be published in the Official Bulletin. 

2. It shall come into force on the day following the date of its 
publication in Official Bulletin. 

3. Every one shall observe it and cause others to observe it as 
a Law of the Republic. 

Mogadishu, 2 January, 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
THE PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Dott. Abdurahman Mohamed Hassan 
The Secretary of State for Agriculture 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 5 of 10 November, 1970. 

Retirement Inspector (2265) Mohamed Deria. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution by which 
the Supreme Revolutionary Council have taken over Legislative, 
Executive and Judiciary powers of the State; 

HAVIN SEEN Chapter 44 of the Laws of Somaliland 1950 -
Non-European Officers' Pensions Ordinance; 

HAVING SEEN Article 4 of the Decree of Supreme Revolutio
nary Council No. 21 of 1st December, 1969; 

HAVIN CONSIDERED the application for retirement submit
ted by Inspector (2265) Mohamed Deria dated 23rd February 1970 
and endorsed by the Comandant of the Police Force under his leltE:i 
No. FIN/13/2/70 dated 19th October, 1970; 

ON THE PROPOSAL of the Ministry of Interior; 
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DECREES: 
Article I 

1226~a~\~ta~~Jn~~/hei reti~~mer age, the request of Inspector 
df'r the Non-Europea~ 3offi~=r~~ep;~~o~~e O~~~ernmen_t Service un
proved w. e. from 11_ 11 _1970 h h" . mance, Is ~ereby ap-

w en IS eaJ ned leave exp1res. 

- 104-

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONStGLJO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 21 Dicembre 1970, n. 7. 

Approvazione tabella delle razioni viveri ai detenuti. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivo1uzione; 
VISTA 1a Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VIS TO il Decreta Iegge 7 Febbraio 1965, n. I, contenente mo

dificazioni alla Legge· 3 Giugno 1962, n. 14 suii'Ordinamento del 
Governo; 

VISTO !'art. 8 deii'Ordinamento Amministrativo Cantabile; 
RITENUTA Ia necessi1a di apportare alcune modifiche alia Ta

bel'a della razione viveri giornaliera del vitio per i detenuti, di cui 
all'art. 1 del Decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo n. 35 del 12 Dicembre 1969; 

SU PROPOSTA de] Segretario di Stato alia Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

SENTITO il Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

DECRETA: 

Art. 1 

La tabella della razione viveri giornaliera del vitto per i dete
nuti, di cui all'art. 1 del Decreta del Presidente del Consigiio Rivo
iuzionario Supremo n. 35 del 12 Dicembre 1969, e sostitui(a dalle~ 
seguente: 

The Gr. 2 

Zucchero Gr. 28 

Granoturco o grana o riso Gr. 200 

Carne Gr. 200 

Latte Gr. 250 

Pasta Gr. 230 

Verdura Gr. 180 
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Art. 2 

I! presente decreta entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 21 Dicembre 1970. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. ATohamed Said Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alfa Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

----------

DECRETO DEL SEGRETARIO 01 STATO AI LAVORI PUBBLICI 
4 Gennaio 1971, n. 8. 

Nomina Commissione per Ia preparazione e Ia tenuta del Registro dell'albo Na
zionale degli appaltatori di opere pubbliche. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica So

mala Legge n. I in data 21 Ottobre 1969; 
VISTO Ia Legge 22 Novembre 1970, n. 71 relativo istiluzione 

dell'alb 0 Nazionale degli appaltaiori di opere pubbliche; 
RITENUTO la necessita di nominare una Commissione per la 

preparazione e Ia tenuta del Registro albo; 

DECRETA: 

Art. I 

Ai sensi del prima comma dell'art. 3 della Legge 22 Novembre 
1970, n. 71 e nominata la Commissione per Ia preparazione e Ia te
nuia del Registro dell'albo Nazionale degli appaltatori di opere 
pubbliche; 
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Art. 2 

La Commissione e composta dai seguenti membri: 

1) Capo Ufficio Pianificazione e Progetia

zione del Ministero dei LL. PP. 
2) Funzionario del Ministero delle Finanze 

3) - Funzionario del Municipio di Mogadiscio 

4) 

5) 
6) 
7) 

8) 

Funzionario del Ministero delle Comu
nicazioni e Trasporti 

Funzionario del Ministero dell'Agricoltura 

Funzionario del Dipartimento Genio Civile 
Funzionario del Dipartimento Risorse 
Idriche 

Direttore del Dipartimento Demanio e 
Fabbricato 

Art. 3 

Presidente 
Membro 

Membra 

Membro 

Membro 

Membro 

Membro 

Segretario. 

Il presente Decreto sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale del
la Repubblica. 

Mogadiscio, 4 Gennaio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Jng. Ali Hussein Osman 



107-

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI V ARIE 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTA l'istanza che precede; 

RITENUTO l'attendibilita dei fatti esposti, anche in considera
zione eli quanta comunicato dalla Banca Nazionale Somala, Filiale 
di Hargeisa; 

RITENUTO Ia propria competenza; 

VISTO !'art. 69 Decret0 legislativo 9-9-65, n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento dell'Assegno Circolare N. 002263 
emesso dalla ns. Filiale di Hargeisa il 6-12-1970, diSh. So. 3.000 
(tremila); 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicaio dell'Assegno in questione 
a Halima Abdulcadir Hagi Ahmed, trascorso il termine di giorni 15 
( quindicij dalla data di pubblicazione del presente Decreta sul Bol-
1ettin0 Ufficiale della Repubblica, purche non venga fatta opposi
zione dal detentore; 

DISPONE che il duplicato dell'Assegno di cui sopra venga 
consegnato a Halima Abdulcadir Hagi Ahmed personalmente o 
eventualmente a persona da esso indicata munita di regolare e for
male procura. · 

La Banca N azionale Soma Ia - Filiale di Hargeisa, il quale lo 
terra affisso per la durata di giorni 15 (quindici) nei propri locali 
aperti a! pubblico. 

Mogadiscio, li 4 Gennaio 1971. 

(1) 
IL GIUDICE REGIONALE 

Ahmed Scire 
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SOCIETA' ((WAMOn CON SEDE IN AFMADO' 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

DELL'ASSEMBLEA DEI SOCI 

I Signori azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria per 
il giorno 31 Gennaio 1971, alle ore 9,00 presso Ia sede sociaie in 
Afmado per discutere e deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) - Bilancio dell'esercizio finanziario 1970, e conseguente 
a pprov azione; 

2) - Varie ed eventuali. 

Possono intervenire all'Assemblea gli azionisti che risultino 
iscritti nel libro dei soci almena cinque giorni prima di quello fissato 
per l'Assemblea e abbiono depositato le !oro azioni entro detto ter
mine presso Ia sede sociale o presso gli istituti bancari. Qualora 
l'Assemblea di prima convocazione andasse deserta, essa sara te
nuta in seconda convocazione, peril giorno 8 Gennaio 1971, stesso 
ora e luogo. 

I1 Consiglio di. Amministrazinuc 
(2) 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGISLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 25 Novembre 1970, n. 9. 

Licenziamento di un Magistrato. 

PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO il Decreto Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3. sull'Ordi

namento Giudiziario; 
VISTO i1 Decreto 25 Ottobre 1969, n. 12 del Consiglio Rivolu

zionario Supremo; 
PRESO ATTO che il Consiglio Rivoluzionario Supremo, nella 

propria seduta del 5 Novembre 1970, abbia deliberato il licenzia
mento del Magistrato Seek Abdollahi Seek Ali Salad dal servizio; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

I1 Magistrato Seek Abdollahi Seek Ali Salad -PostoN. 4-5526 
- appartenente alla Categoria «A» grado (7) e licenziato dal ser
vizio a decorrere dalla data del presente Decreto. 

Mogadiscio, 1i 25 Novembre 1970. 

PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

SEGRETARIO DI STATO 
alla Giustizia. Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V !STO e registrato _ Reg. n. 1, foglio n. 2. 
Mogadiscio, li 3 Gennaio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 21 Dicembre 1970, n. 10. 

Provvedimenti riguardanti alcuni Magistrati. 

PRES !DENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO i1 Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi-
namento Giudiziario; · 

VISTO il Decreta 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu
ziofl ario Supremo; 

RITENUTO che, per inderogabili esigenze di servizio, e neces
saria disporre il trasferimento di alcuni Magistrati; 

- che occorre provvedere alla nomina del Magistrato Dott. 
Hassan Omar Mohamed a Presidente della Commissione per Ia de
finizione dei contesti fiscali per Ie Regioni del Benadir dell'Alto 
Giuba, del Basso Giuba, della Migiurtinia, del Mudugh e dell'Hi
ran in sostituzione del Magistrato Mohamed Seek Hussen Nur; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

I Magistrati sottoelencati sono trasferiti aile sedi e con le iun
zioni a fianco eli ciascuno di essi indicate: 

DoH. ~hm.e~ ?,eire .M~ha~ed :- .d~lla Coy.te d'Apyell? d! ~~gad~-
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 5 Gennaio 1971, n. II. 

Nomina Magistrato. 

PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 5 Gennaio 1971, n. 12. 

Nomina funzionario delegato. 

PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTO Ia Prima Carta della Rivoluzione che devolva a! ConsL 
glio Rivoluzionario Supremo i1 Potere Legislativo, Giudiziario ed 
Esecutivo; 

VISTO il Decreto Legislativo 29 Dicembre 1961, n. 2, Ordina
mento Amministrativo-Contabile; 

VISTO il D. P. R. 20 Marzo 1965, n. 13 regolamento di orga
nizzazione ed istituzione dell'organico permanente dell'ex Presiden_ 
za del Consiglio dei Ministri e degli uffici dipendenti e successive 
modifiche; 

VISTO i1 D. P. R. n. PCRS/DGA/19 del 6 Gennaio 1970, nomi
na del funzionario Musleh Ali Mohamed a Direttore Generale della 
Direzione Generale per l'Amministrazione; 

RITENUTA necessaria Ia nomina di un funzionario delegato 
per Ia Presidenza nonche per tutti gli altri organi, Direzione Gene
rale, Offici e Servizi indicati nella Legge n. 1 del 4 Genniao 1968, 
con potere di esigere le anticipazioni e far fronte aile spese di fun
zionamento e che provveda inoltre a redigere i rendiconti giustifi
cativi delle anticipazioni fatte; 

DECRETA: 

Art. 1 

II Sig. Musleh Ali Mohamed A2-c:c. 4403 f. N. 2677 e nominata 
funzionario delegato per Ia Presidenza del Consiglio Riv. Sup. e per 
gliOrgani, Direzione Generale, Offici e Servizi di cui alia premessa 
a decorrere dal 1° Gennaio 1971. 

II presente decreto entra iminediatamente in vigore. 

Mogadiscio, li 5 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENT£ 
de] Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 
V!STO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 1. 

Mogadiscio, li 7 Gennaio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL.SEGRETARIO Dl STA,TO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 7 Gennaio 1971, n. 13. 

Nomina di un Membro della Commissione Esaminatrice del Concorso a 25 posti 
di Uditori in prova nel ruolo della Magistratura. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legge 7 Febbraio 1965, n. 1, contenente mo
clificazioni alla Legge 3 Giugno 1962, n. 14 sull'Ordinamento del 
Governo; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3 sull'Orclina
mento Giucliziario, e successive modificazioni; 

VISTO il Decreta 21 Settembre 1970, n. 218, con cui e stato 
bandito un pubblico concorso per esami a 25 posti di Uditori in pro
va nel ruolo deila Magistratura; 

RITENUTA Ia necessita di nominare un membra della Commis
sione esaminatrice in sostituzione del Signor Shafgat, perche as-
sente all'estero; · 

DECRETA: 

Articolo Unico 

11 Signor Iqbal Singh e nominata membro della Commissione 
esaminatrice eli cui all'art. 5 del Decreta 21 Settembre 1970, n. 2lb, 
in sostituzione del Signor G. M. Shafgat. 

Mogadiscio, li 7 Gennaio 1971. . . 

I1 Segretario eli Stato 
Prof. A1Jdulgani Seek Ahmed 

) 
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IJLCREIU DEL SLGI\LTARIO 1>1 STATU AI LAVORI PUBBLICJ' 
7 Dicembre 1970, n. 14. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Signori Ali Moha11wd 
Mohamed e Mohamed Mohamud Mohamed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carla della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'asseUo giuridico della Repubblica Democratica So-
mala Legge n. 1 in data 21 OUobre 1969; 

VISTO il D. A. 13 Seltembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO il D.P. R. 23 Maggio 1961, n. 144, di Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 25-4-1960, presentata dal Sig. Gur

re U assughe Sio inlesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamenlo di terreno demaniale sito in Mogadiscio - zona 
Wardiglei - Ricade nella zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termine di Legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollet
tino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 3 aln. 6 del 15-12-1960, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente Ia costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 269° seduta del 4 Aprile 1961; 

VISTA Ia bollei~a n. 6671 in daia 27 Agosto 1961, deii'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Gurre Uassughe Sio ha pa
gaio Ia somma di Sh. So. 900, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, !'area di terreno richiesta di mq. 900, e 
stata consegnafa a! Sig Gurre Uassughe Sio come si rileva dal ver
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 27 Gennaio 1962; 

VISTA la 2° domanda in data 11-9-1962, presentata da1 Signor 
Gurre Uassughe Sio con Ia quale viene richieslo in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Moga
discio - zona Wardiglei, in ampliamento alla concessione origina
ria - Ricade nella zona IV Sub-Centrale; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
]'area di terreno richiesta in ampliamento e rimasto affisso a termini 
di Legge all'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato 
sui Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. ·n. 5 al n. 12 del 26 Di
cembre 1962, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente !a costruzione di un muro di 
cinta in muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia 
Municipale di Mogadiscio nella sua 326° seduta del 27-1-1964; 
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. VISTA Ia bollelta n. 46947 in data 27 Sel!cmbrc 1%S, rkll'lff 
lkio Tasse sugli Affari aitcslante che il Sig·. Gurrc Uassughe Sio 
ha pagato la somma eli Sh. So. 1.774, quale prezzo di ccssionc dcl
l"arca eli tcrreno ricllicsla in ampliamento a scopo eclilizio; 

CONSIDERATO rhe !'area eli icrreno richiesia in ampliamenio 
eli mq. 443,50. e stata conscgnata al Sig. Gurre Uassughe Sio, come 
si rileva dal verbalc reclaito dal Scrvizio Tecnico Erariale in data 
8 Novembre 1965; 

VISTO il eliscip inare eli concessione cdilizia e Ia planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'<1Uo n. 4543 di Rep. in daia 17-8-1963, registra"lo a 
!1\ogadiscio il 27-R-1~16:3 al n. 585 AHi Pubblici Vol. 1:3 a rogiio No
taio DoH. J\\ohamecl Warsamc Ali-Danet, col qualc il Sig. Gurre 
Uassughe Sio e proprietario eli tutti i diriHi presenii e futuri della 
superficie eli mq. J .34:3,50, sito in 1\\ogaclisdo, zona Wardiglei, con 
i Signori Abdulle Uassughc Sio, J\\oharned J\\ohamud 1\-iohamed ed 
Ali Mohamud Jv\ohamed; 

VISTO,J'aUo n. 423/70 del Reg. in data 14-6-1970, che il socio 
Abdulle Uassughe Sio mori in Mogadiscio in data 15-4-1969 e la 
sua parte eli proprie[a sull'immobile di cui sopra, in forza eli Jegge e 
devoluta al proprio fratcllo Gurre Uassughe Sio, come risulta sul· 

,l'atto eli accerlamento eredita in premessa; 

VISTO !'aiio n. :3948 di Rep. in data 15 Giug·no 1970, regislrato 
a Mogadiscio, il 18 Giugno 1970, al n. 2853 Atti Pubblici Vol. 60 a 
rogito Notai 0 Hassan Uarsame Ali, con il quale il Sig. Gurrc Uas
sughe Sio, in proprio e come·erecli del clefunto fratcllo Abdulle Uas
sughc Sio cede e trasferisce ai Signori Ali Mohamud J'v'i.ohamed e 
Mohamed .Mohamud Mohamed tulti i cliritti prescnii e futuri su 
meta del terrcno della concessione sopraddta p<1ri a mq. 671,75, sito 
in lv'i.ogadiscio - zona Wardiglci; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio ai Signori Ali Mohamud Mohamed 
e Mohamed Mohamud Mohamed !'area eli terreno demaniale eli mq. 
1343,50, sito in Mogadiscio- in zona Wardigiei, di cui alia plani
metria allegata e alle condizioni contemplate nell'unito disciplinare ' 
che si approva e si rcnde esecutivo, stipulato in data 26 Dicembre 
1970 frail Governo rappresentato dal Segrei.ario eli Stato ai LL. PP. 
e gl'interessati Signori Ali Mohamud Mohamed e Mohamed Moha-

1 

mud Mohamed. 

Mogadiscio, li 27 Dicembre 1970. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. • 
Jng. Ali l}ussein Osman · 

VISTO e rcgistrato - Reg. n.f, foglio n. 52. 
Mogadiscio, li 28 Dicembre 1970. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLE COM.UNICAZIONI E 

TRASPORTI I Gennaio 1971, n. 15. 
lstituzione del Servizio Trasporti Civili. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTO la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969.· 

VISTO la dichiarazione del Consiglio l<ivoluzionario Supremo 
clatata 21 Ottobre 1969, con la quale il mcdcsimo Consiglio ha as
sunt0 il poten· Legislativo, Giuchziario ed Esecutivo della Repub
,iica Democralica Somala; 

VISTO !"art. 47 e 62 Capo II del D. L. lo Dicembre 1962, n. 4 
del Codice Straclale Somalo; 

RITENUTO necessaria procedere per Ia nomina eli una Corn
missione Tecnica, per il Collauclo e revisionc annuale e permanente 
clegli autoveicoli e per gli esami eli idoneiUt al!a guida di autovcicoli, 
nella Regione del Benaclir; 

DECRETA: ; - • ' ~· ••• •• J • ' 

Art. 1 

E' istiluita presso il Ministero Comunicazioni e Trasporti -
Servizio Trasporti Civili- la Commissione Tecnica per i1 Collaudo 
e revisione permanente clegli autoveicoli in circolazione alla fine eli 
accertare se sussistono le condizioni di sicurczza per Ia circolazione 
e eli silenziosita dei veicoli. 

Art. 2 

La Commssione e composta dai seguenli Membri: 

I) Mohamed Ahmed Yusuf (permesso) Capo Servizio Tra
sporti Civile - Presidente; 

2) Tenente Bedel Herzi vice Comandanlc Traffico- Mcmbro; 

3) Mohamed Farah Ispetiore Capo Gadiclka Poliska 
Membro; 

4) Hussen Aden Mohamed Funzionario adddto PRA 
Segretario; 

.5) Ad~n Afrah Sergente Polizia Traffico - Men1bro, 
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Art. 3 

La Commissione ha il compito di: 

a) col! audo-controllo dell 'efficienz a e sicurezza dell' autovei
colo; regolarita dei documenti per la sua introduzione nel 
Territorio Nazionale e l'avvenuto pagamento di tutU i di. 
ritti e dati dovu ti; 

b) esami di idoneita all a guida, acceriamento teorico sulla co
noscenza delle norme del Traffico Stradale ed il funziona
mento dei meccanismi e dei vari organi del veicolo, nonche 
l'accertamenlo sull'abilita PRATICA del candidato alla 
guida; 

c) Revisione Generaie ed annuale di tutti gli autoveicoli in 
circolazione al fine di accertare se sussistono le condizioni 
di sicurezza per la circolazione e di silenziosita dei veicoli. 

Art. 4 

La decisione dell a Commissione, saranno valide se so no pre
senti la maggioranza dei membri, in caso di parita dei voti, vale 
quella del presideni.e della Commissione. 

Art. 5 

La Commissione ha sede in Mogadiscio, presso l'Ufficio del 
Servizio Trasporti Civile. 

Art. 6 

Salvo-le sanzioni previste dal Codice Stradale, al riguardo, lutti 
gli automezzi di cui all'articolo 1, che non saranno alia Comtnissio
ne per Ia revisione, previsto dal presente Decreto, non potranno piu 
circolare dop0 Ia scadenza del periodo fissato al successivo art. 7 
del Decreta stesso e saranno considerai.i, aui.oveicoli non idonei alla 
circol azione. 

Art. 7 

Il Presidente della Commissione di Collaudo ed esami di guida, 
dopo aver terminato le sue incomenso Techniche, deve trasmettere 
i relativi documenti alla Sezione del Pubblico Registro Automobili-

I 
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stico (P.R.A.), per lo svolgimento della prassi Amministrativa di 
sua competenza ed il successivo rilascio degli atti di propricta e Ia 
patente di abilita alia guida. 

Art. 8 

II presentc Decreto entra in vigore i1 1 o Gennaio 197 I, e sara 
pubblicato sui Bol!ettino Ufficiale e inserito nella raccolta dei De
creli della Repubblica Democrat-ica Somala. 

E' fatio obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osser
vare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, li 1 Gennaio 197 I. 

II Segretario di Stalo 
Dott. Mohamed Warsame 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZ!ONI, COMUNICA Tl, A VVISI V ARIE 

SOMALIA FORWARDING AGENCY --'- S.p.A. [SFA SpA} 

MOGADISCIO 

-----------

AVVISO DI CONVOCAZIONE ASSEMBLEA STRAORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa per Azioni SF A SpA con sede in Mo
gadiscio- via Ascia- sono convocati in Assemblea Straordinaria 
peril giorno 30 Gennaio 1971 allc ore 17 prcsso 1a sec\e della SFA 
per deliberare sul scguente: 

ORDINTE DEL GIORNO 

1) Sostiluzione e nomina di un Amministratore; 

2) - Varie ed eventuali. 

Mogadiscio, 4 Gennaio 1971. 

(8) 

L'Amministratore Unico 
Edgard M. Borg 

i \ 

I 
i 
I 

f -, 
1 

.•. 
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2. As a special case, the graduates referred to in paragraph 1 · 
above shall be eligible for pension or gratuity, as the case may b·c, ! 

with effect from the date of their first appointment: : 

Provided that they shall not be required to pay any arrears of / 
contributions to the Pensions and Gratuities Fund orior to the Ll<Jte · 
of their placement in the permanent establishment They shall,' 
however, pay their contributions to the Pensions and Gratuities 
Fund from the date of their placement in the permanent establish
ment. 

Article 2 

Permanent civil servants who are below Division «A», Grade 
.) and who have gone on study leave abroad and returned to duly 
after obtaining university degrees shall be promoted to Division 
«A», Grade 9 with effect from the date of their joining duty: 

Article 3 
I 

I. With effect from 5 November 1970, the part of the salar~ 
of civil servants in category of Division «A» which was tempc:-a.j 
rily withheld under Article 2 of Law No. 9 February 1970 shali bE! 
released to those civil servants in Division «A» wr.ose monthl)! 
gross salary is less than So. 600. / 

2. The part of the salary released under pc:rag:-<:1ph ~ c:bov1. 
shall, however, be subject to Law No. 62 of 28 Septemoe;:- 1970 gc·t 
verning reduction in emoluments and suspension of increme711.s. 1 

I 
Article 4 I 

This Law shall be included in the Official Compilation of :...aw~ 
of the Soma:i Democratic Republic and shall be published in Lh¢ '· 
Official Bulletin. 

Mogadiscio, 18 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre , 
- PRESIDENT I 

of the Supreme Revolutionary Council 
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LEGGE 18 Gennaio 1971, n. 7. 

lnquadramento dei laureati assunti temporaneamente e disposizioni spec:a:i 
concernenti il personale civile di Categoria «A». 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO il Consiglio dei Segretari; 

PRESO ATTO dell'approvazione de: Consiglio Rivo1uzion;;rio 
Supremo; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

Art. 1 

i. Tutti i ~aureati assunti temporaneamente e in servizio pi·e:,
so uffici Governativi al 5 Novembre 1970 sono inquadrati nei ruo:i 
del personale civile deiio Stato - Categoria «A», Grado 9 -- a 
norma degli artt. 6 e 14 dell'Ordinamento del Personale Civile dello 
Stato (Legge n. 29 del !0 Aprile 1970). L'inquadramento in ruolo 
ha effetto da:la data della prima assunzione in servizio temporar.co. 

La retroattivita della nomina non incide peraitro sugli stipendi 
percepiti dalla data della prima assunzione sino a! 30 Novembre 
1970. 

La retroattivita del 1a nomina inf:uisce sull'anzianita, ma non 
da diritto ad alcun altro beneficia o privi:egio, quali il congedo ordi
naria annua1e, l'aspeitativa per infermita e l'aspe[tativa per mo~ivi 
di siudio . 

2. In via ecceziona1e, il periodo di servJziO prestato dai 1au
reati cui a! precedente comma 1 dalla data de'' a ]oro prima assun . 
zicne alia data dell'inquadramento in ruo· 0 viene computato ai iini 
delia pensione o liquidazione. 

I laureati di cui sopra non sono peraltro lenuti a versare a1 
For'do Pensioni i contributi arretrati, relativi a: periodo precedcn~e 
all'inquadramento in ruolo: l'obbligo a versare detti contributi de
corre dalla data dell 'i:1quadramento in ruolo. 
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Art. 2 

Gli impiegati di ruolo di grado inferiore al Grado 9 della Cale
goria «A», ai quali sia stata concessa l'aspettativa per motivi di 
studio ed abbiano ripreso servizio dopo aver ottenuto un diploma 
di :amea all'estero, sono promossi a! Grado 9 della Categoria «A.» 
con decorrenza dal!a data del rientro in servizio. 

Essi ricevono lo stipendio corrispondente al Grado 9 della Ca
tegoria «A» dal 5 Novembre 1970, e non hanno diritto ad alcun 
arretrato per il periodo precedente a tale data. 

Art. 3 

i. Con decorrenza dal 5 Novembre 1970, le differenze di au
mento di stipendio dovute al personale civile dello Stato di Cate
goria «A», temporaneamente sospese a norma dell' art. 2 della Leg
gen. 9 del 9 Febbraio 1970, vengono nuovamente corrisposte al per
sonale di Categoria «A» il cui stipendio mensile lordo sia inferiore 
a Sh. 600. 

2. La parte cii stipendio corrisposta a norma del precedt:nte 
comma 1 e peraltro soggetta alle norme della Legge n. 62 dei 28 
SeUembre 1970 concernente la riduzione degli assegni e Ia sospen
sione degli aumenti periodici di stipendio. 

Art. 4 

La presente Legge sar;l inclusa nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi della Repubblica Democratica Somala e pubblicata nel Bol
lettino Ufficiale. 

Mogadiscio, 18 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

• 

• 

• 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 28 Gennaio 1971, n. 17. 

Approvazione del Regolamento di esecuzione della sentenza di condanna alla 
pena di morte. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO l~IVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre I %9; 

VISTA Ia Legge n. 3 del 10 Gennaio 1970; 

VISTO !'Art. 1 della Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

RITENUTA Ia necessita di emanare norme regolamentare per 
l'esecuzione delle sentenze di condanna alla pena di morte emesse 
dalla Corte per Ia Sicurezza Nazionale e delle Sezioni Regionali 
della Corte stessa; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' approvato il seguente «Regolamento di esecuzione delle <:en
tenze di condanna alla pena di morte» emesse dalla Corte per Ia Si
curezza Nazionale e dalle Sezioni Regionali della Corte stessa. 

Art. 2 

II seguente regolamento entrera. in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, 1i 28 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluzionari0 Supre1 1iO 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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REGOL.AMENTO DELLA CORTE Dl SICUR.EZZ.A N.AZIONALE 

PER L'ESECUZIONE .ALL.A PENA Dl MORTE 

Art. 1 

Esecuzir:ne della condanna alia pena di morte 

Quando sia emessa una sentenza di co,1danna alla pena di mor. 
te, il Procuratore Generale presso Ia Corte per Ia Sicurezza Na7io
nale ne da comunicazione di urgenza a) Consiglio Rivoluzionarin 
Supremo, a! Ministero di Giustizia, Religione e Lavoro nonche alla 
Corte per Ia Sicurezza Nazionale. 

Art 2 

Gli atti del procedimento 

La Corte per la Sicurezza 1\'azionale, ricevuti gli atli del rc~a
tivo procedimento, emette l'ordine di procedere al1'esecuzione, "la
bilendone la data, !'ora ed illuogo, e lo trasmette. al Procuratore Ge. 
nerale presso la Corte per la Sicurezza NazioPale. 

Art. 3 

Esecuzione della sentenza 

La condanna alla pena di morte e eseguita mediante fucilazk:1 e 
ad opera di militari dell'Esercito Nazionale, della Polizia e de' Cor
po di Custodia di volta in volta comandati dal Procuratore Gene•·ale 
presso la Corte per la Sicurezza N azionale, o un suo rappresentante. 

All'esecuzione intervengono oltre i! Rappresentanle dell'Uffi
cio del Pubblico Ministero presso la Corte di Sicurezza Nazio:~. 'e 
ed il Segretario. ;mche un medico designata dal medesimo UflL:'o 
ed unreligioso del culto professato dal condannato, se quesi.i lo ri
chiede. 

' 

• 
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. ArL 4 

Dichiarazione resa dal condannato e constatazione 
medica della morte 

Della dichiarazione cventualmente resa dai condannato, ael
l'avvenuta esecuzione e della constatazione medica della morte del 
condannato, si da atto in apposilo verbale tompilato a cura del 
Rappresentante dell'Ufficio del Pubblico Minis tero pres so Ia Corte 
per Ia Sicurezza Nazionale. 

Art. 5 

Sospensione della esecuzione e proposta di grazia · 

L'esecuzione della pena di morte e differita qualora: 

1. sia stata annullata, Ia sentenza della Corte di Sicurezza 
Nazionale o que11e delle Sezioni Regionali della Co:-te 

, stessa; 

2. sia stata presentata Ia domanda di grazia fino all'esito Je]. 
Ia medesima. 

Art. 6 

Costituzione del plotone di esecuzione 

IJ plotune di esecuzione e C03tituito da tre squad;-e organichc 
munite dalle armi individuali di dotazioni, con il rela[ivo munizio
namento ed in tenula di parata, a! comando di un Ufficiale, e sara 
comandalo su ordine del Procuratore Generale presso Ia Corte per 
Ia Sicurezza Naziona!e 0 da un Reparto dell'Esercito, della Po1izia 
e del Corpo di Custodia di stanza nel luogo dell'esecuzione delia 
sentenza. 

Art. 7 

Modalita di esecuzione 

II Comandante del plotone di esecuzione schierati i militari ad 
una distanza di sicurezza del condannato a morte, dara i comandi: 
caricate, mirate e fuoco. L'operazione sara ripetuta fino all'av-ve 
nuta morte del condannato che dovra essere constatato dal medico 
all'uopo designata. 

La spesa di sepoltura e a carico dell'Amministrazione Munici
pale del luogo dell'esecuzione. 
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OECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 17 Gennaio 1!171, n. 18. 

1\Jomina del Magg·iore Abdullahi Uarsame a Membro della Corte Sicurezza Na
zionale. 

IL Pl~ESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta clcll;c Rivoluzione; 

VISTA la Legge 10 Gennaio 1970 n. 3 e sucessive modifiche; · 

PRESQ ATTO della cm1forme deliberazione del Constglio T\i-
voiuzionario Supremo; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

11 Maggiore Abdullahi Uarsame oHre a conservare l'atluJie 
funzione e nominata Membro della Corte di Sicurezza N azionaie e 
si c;ccupa prevalenlemente delle esecuzioni delle sentenze emes~>e 
da!la prcdetta Corte e delle sue Sezioni nelia parte relativa ai danni 
Civili derivanti dal reato. 

Mogadiscio, li 17 Gcnnaio 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionari0 Supren;o 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

) 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 19 Gennaio 19"11, n. 19. 

Trasferimento Magistra1i. 

IL PRESIDENTE 

DEL COT\ISIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge21 Otlobre 1969, n. i; 
VISTO il Decreta LegislaLivo 12 Giugno 1962, n. 3, suli"Ordi.'lamenlo Giudiziario; 

VISTO il Decreta 25 Otlobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivo:uzionario Supremo; 

VISTO l'Art. 7 della Legge 15 Agosto 1966, n. 14; 
R ITENUTO che per inderogabili esigenze di servizio, e neccs_ 

sario disporrc il trasferimen!o dei Alagistrati Hassan Said Hass::n, 
I as lam Abdalla I as! am, Seek Aden Mohamed Ibrahim e Abduliahi Aden Abdi; 

DECRETA: 

Art. I 

I Magist.rati sottoelcncati sono irasferiti aile sedi e con le fun
zioni a fianco eli ciascuno di essi indicate: 

Dott. Hassan Said Hassan - dal Tribunale I<egionale della A"li
giurtinia ai Tribunale Regionale dell'Hiran, con funzioni eli Presidente; 

Dott. Iaslam Abdalla Iaslam -- dal Tribunale Regionale del Ba,>so 
Giuba al Tribunale Regiona!e delia Migiurtinia, con funzioni di Presidente; 

Dott. Seek Aden Mohamed Ibrahim - dalla Procura Genera]e al 
Tribunale Regionale del Mudugh, con funzioni eli Presidenie; 

Sig: Abdullahi Aden Abdi - da! Tribunale Regionale del Mudugh 
alia Procura Generale, con funzioni eli Sostituto Pubblico ,\1inisteto. 

Art. 2 

II presenie decreta entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 19 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionari

0 
Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
IL SEGRETARIO DI STATO 

alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 
Prof. Abdt~lgani Seek Ahmed 
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DECRETO DEL SEGRETARlO Dl STATO ALLA GlUSTIZIA, AFFARI Rl Ll· 

GIOSI E LAVORO 10 Gennaio 1971, n. 20. 

Nomina delta Commission!~ per Ia ten uta dell' Albo dei Patrocinatori Sciaraiticl. 

·--- - --- ---- - ..... :::;--: --~- . 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI RELI· 
GJOSJ E LAVORO 11 Gennaio 1971, n. 22. 

Nomina degli Assessori della Corte d'Assise del Tribunale Regionale deli'Hiran. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Wvoluzione; 
VISTA Ia Legge del 21 Otlobre 1969, n. 1; 
VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamenio del Go. 

verna, e successive modificazioni; 
VISTO !"art. 26, comma prima, del Decreta Legis1ativo 12 liiu

gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenii Signori sono nominati Assessori della Corte d"As:'ise 
del Tribunale Regionale dell'Hiran: 

1. Signor 1v\ohamed Nagi Mohamed; 
2. » Osman Dirie Hasci; 
3. » Geilani Seek Nur; 
4. » Mohamed Abdulle Mohamud; 
5. » Abdi Musse Mohamed; 
6. » Dahir Ahmed Gure; 
7. » Aden Farah Roble; 
8. » Hassan Scegou Raghe; 
9. » Abdi Mohamed Wehelie; 

10. » Ali Aden Mohamed; 
11. » Abdurahman Mohamud Wehelie; 
12. » Mohamed Dahir Horri. 

Art. 2 

I! presente Decreta ha decorrenza immediata. 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIGIA, AFFARI Rl:.LI
GIOSI E LAVORO II Gennaio 1971, n. 23. 

Nomina degli Assessori della Corte di Appcllo di Mog·adiscio. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge del 21 Otlobre 1969, n. 1; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del Go. 
verno, e successive modificazioni; 

VISTO !'art. 26, comma primo, del Decreta Legis1ativo 12 Giu
gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte d'Assise 
d'Appello di Mogadiscio: 

1. Ahmednur Seek Hassan - Direzione Generale del Personalc; 

Abdi Mohamed Bussen - Ministero delie Finanze; 2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

Abud Omar Abucl - Ministero Giustizia, Affari Religiosi e 
Lavoro; 

Ahmed Osman Yusuf - Ministero Pubblica Istruzione; 

Abdurahman Mohamed Salah Ministero Giustizia, Affari 
~eligiosi e Lavoro; 

Mohamed Abdulmagicl Omar Ministero Giustizia, AfL1ri 
Religiosi e Lavoro; 

Mohiecldin Yevero Gabo - Dipartimento Veterinario; 

Mustafa _Mohamed Aluslafa - Banca Nazionale Somala; 

Hagi Mohamed Nur - Ministero Finanze; 

Mohamed Mahdi Abkey - Minisiero Lavori Pubblici; 

Mohamed Mohamucl Omar - Municipio di Mogadiscio; 
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12. Yusuf Ali Halanc J\\inisicr0 della Sanila; 

13. Abdalla Hagi Fodle -- Minislero Pubblica Istruzione; 

14. Abdullahi Yusuf Shil - i\linistcro Comunicazionr e Traspu<-.ii; 

IS. Abdulaziz Seck Omar- - lv\inistcro delle Informazioni eel Ori-
cnlamenlo Nazionalc; 

16. Abdullahi Hagi Elmi -- J\linislcro delle lnformazioni eel Cri
cntamenlo Nazionle; 

17. Mohamed Yusuf Farah - Ministero per gli Affari Esteri; 

18. Hagi Salah Seek Omar ·- Presiclcnza Consiglio Rivoluziona
rio Supremo; 

19. Ahmed Abdalla Molwmcd . -- Ministero Pubblica Isiruziont:; 

20. Ahmed Abdi Hasci -- Dipartimento Legislativo - M.inislero 
Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro; 

21. Abdalla Salim - Direzione Generale del Personale; 

22. Ghelle Yusuf Ali - Magistrato ai Conti. 

Art. 2 

11 presente Decreto ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio, li 11 Gennaio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e registrato- Reg. n. 1, foglio n. 21. 
Mogadiscio, li 18 Gennaio 1971. 
!l Magistrato ai Conti: 
M.OHAM.UD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE 
23 Gennaio 1971, n. 24. 

Proroga del termine di prescri.zione delle monete di vecchio tipo. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTO il Decreta Legge 6 Marzo 1961, n. 2, convertito nciL1 
Legge 23 Marzo 1961, n. 13 relativo ali'Ordinamento Monetario; 

VISTO il proprio Decreto II Aprile 1970, n. 79, sulla cessaziune 
del corso legale e del potere liberalorio delle monete del vecrhio 
conio emesso 'nel 1950; 

CONSIDERATO che il 40 per cento delle monete rimane ancora 
in circolazione; 

SU PROPOSTA del Governatore della Banca Nazionale So
mala; 

DECRETA: 

Art. 1 

II termine di prescrizione del 31 Dicembre 1970 stabilito per le 
monete da Sh. So. 1,00 0,50 0,10 0,05 e 0,01 emesse nel 1950, vi"ne 
prorogato fino a! 30 Aprile 1971. 

Da1 !
0 

Gennaio a! 30 Aprile 1971, i detentori delle monete di 
cui sopra sono autorizzati a cambiarle presso gli sportelli dd1a 
Banca Nazionale Somala e nei centri dove questa non vi opera le 
altre banche e le Casse pubbliche provederanno al cambio delle fllO
nete in parola. 

Art. 2 

Decorso il iermine del 30 Aprile 1971 di cui all'Art. 1 le opera
zioni di cambia saranno definitivamente chiuse. 

Art. 3 

II presente Decreio enira in vigore il 1° Gennaio 1971. 

Mogadiscio, li 23 Gennaio 1971. 

II Segretario di Stato alle Finanze 
Ibrahim Megag Samantar 
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DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 
No. 24 of 23 January 1971. 

Extension of the prescription term of old-type coi·ns. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN the First Charter of the 21st October Revo!u
tion and Law No. 1 of 21 October, 1969; 

HAVING SEEN Decree-Law No. 2 of 6 March, 1961 converted 
into Law by Law No. 13 of 23 March, 1961 on the «Organization of 
lhe Somali Monetary System»; 

HAVING SEEN Ministerial Decree No. 79 of 11 April, 1970 on 
the cessation as legal tender of the old-type coins as legal tend~r of 
the old-type coins minted in 1950 and their withdrawal from cir'2U
\atioP; 

CONSIDERING that about 40 per cent of the said coins ure 
still in circulation; 

ON THE PROPOSAL of the Governor of the Somali National 
Bank. 

DECREES: 

Article 1 

The term for the prescription, previously fixed at 31 December, 
!970, of the coins minted in 1950 in the denominations of So. Shs. 
1,00 0,50 0,10 0,05 and 0,01 is hereby extended until 30th April 1971. 

From 1st January 1971 and until 30 April, 1971 all possessors 
of the said coins may exchange them at the counters of the Somali 
N a tiona! Bank or, where the latter does not operate, at the counters 
of the other banks or of public offices. 

Article 2 

The expiry date of 30 April, 1971 mentioned in Article 1 abvve 
for tne exchange operations of the aforesaid coins shall be final 

Article 3 

The present Decree comes into force as from 1st January, 1971. 

Mogadishu, 23 January 1971. 

The Secretary of State for Finance 
Ibrahim Megag Samantar 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TlVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 8 of 2 January 1971. 

Prohibition of import of food-stuff from cholera infected countries. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

Prohibition of import of food-stuff from Cholera infected areas 

L I. No one shall import any food-stuff from any country in-
fected or suspected to be infected with cholera. 

2. For the purposes of this Law, the term «food-stuff» inclu
des cereals, ghee, butter, oil, milk, meat, cheese, fresh fruit and ve
getables, kat and alcoholic or non alcoholic beverages but does not 
include any tinned food-stuff not manufactured in such country. 
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Article 2 

Powers of Secretary of State for Health 

. In the interest of Public Health, the Secretary of State f0r 
deal~h, when he deems necessary, may prohibit the import and d~'S
truchon of food-stuffs from an area considered suspected or inrer
ted with cholera. 
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DECRETO DEL PRESJDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 2i Gennaio 1971, n. 26. 

Modificazioni aile norme relative aile spese di Giustizia. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

RITENUTA Ia necessita di apportare alcune modificazioni d' le 
norme relative aile spese di giustizia, di cui al Decreta 28 Dicembre 
1969, n. 8; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alla Giustizia, Affa.ri 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

L'indennita da corrispondere ai testimoni di cui all'arL 1 rJ.el 
Decreta 28 Dicembre I 969, n. 8, e ridott a da Sh. So. 7 a Sh. So. 4. 

Art. 2 

11 presente Decreta entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 27 Gennaio 1971. 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO I Gennaio 1971, n. 27. 

Accettazione dimissioni del Magistrato Abdullahi Askar Farah. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3; e succes_ 
sive modifiche; 

VISTO !'art. 49 della Legge 1 Aprile 1970, n. 29; sull'Ordina
mento del Personale Civile dello Stato; 

PRESO ATTO dell'istanza in data 23 Novembre 1970, mediadte 
Ia quale il Magistrato Abdullahi Askal" Farah rassegna ie prop1 ie 
dimissioni dalla carriera di Magistrato; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Aifr.ri 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Le dimissioni rassegnate dal Magistrato Abdullahi Askar l:a
rah - posto N. 4-5627 ·- appartenente alia Categoria «A» grado 
7°, sono accettate a decorrenza dalla data del presente Decreta. 

Mogadiscio, 1i 1 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Suprewo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

· Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e registrato _ Reg. n. 1, foglio n. 30. 
Mogadiscio, li 23 Gennaio 1971. 
!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA. A!""ARl 
rELIC·!OSI E LAVORO 12 Gennaio 1971, n. 28. 

~:om:~ea derri! Assessor< della Corte d'Appe::o di Harg·e·sa. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento cie1 
Governo e successive modificazioni; 

VISTO l'Art. 26, comma primo, del Decreta Legislativo 12 G;u
gn0 1962, n. 3; sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte d'Assi
se d'Appello di Hargeisa: 

HARGEISA COURT OF APPEAL: 

1. Abdirahman Jibreel 
2. Osman Sheikh Noor 

AGRICULTURE DEPARTMENT, HARGEISA: 

3. Yusuf Abdi Said 
4. Mohamed Magan Gulaid 
5. Myad Hussein Hassan 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT, HARGEISA: 

6. Noor Hussein. 
7. Haji Osman Jam a 
8. Ahmed Mohamed 
9. Mohamed Haji Yusuf 

DESERT LOCUST CONTROL ORGANISATION, HARGEISA: 

I 0. Osman Sheikh Hassan 

REGIONAL HEADQUARTERS, HARGEISA: 

11. Mustafa Sheikh Abdirahman 
12. Orner. Abdulla 

; 

• l 

• 
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LOCAL ADJv'l.lNlSTRATION COUNCIL, HARGEISA: 

13. Ahmed Abdi N a1ayeh 
14. Ali Abdi Liban 

SOMALI NATIONAL BANK, BERBERA: 

15. Abdillahi Ismail Addeh 
16. Ismail Sheikh Ibrahim 

SOMALI NATIONAL BANK AG. No. 1, BERBERA: 

17. Ahmed Jama Bair 
18. Mohamed Haliyeh Essa 
19. Ahmed Abdi Mohamed 

AUDIT DEPARTMENT, HARGEISA: 

20. Abdi Mohamed Adan 
21. Hussein Awaleh 

SOMALI NATIONAL BANK AGENCY No. HARGEISA: 
22. Mohamed Said Abyan 
23. Ahmed Mohamed Noor 

EDUCATION DEPARTMENT, HARGEISA: 

24. Ali Mohamed Osman 
25. Hassan Abdillahi Khalib 
26. Osman Gahair 
27. Mohamed Abdi Samater 
28. Ahmed Aw Adan 

RURAL DEVELOPMENT AND LIVESTOCK DEPT., HARGEISA: 
29. Ahmed H. Noor. 

Art. 2 

11 presente Decreto ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio, 1i 12 Gennaio 1971. 

Prof. Abdutgani Seek Ahmed 
SEGRETARIO DI STATO 

alla Giustizia, Affari Religiosi ~ Lavo~o 

VISTO e registrato -Reg. n. 1, foglio n. 22. 
Mogadiscio, li 18 Gennaio 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 12 Gennaio 1971, n. 29. 

Nomina degli Assessori della Corte d'Appello del Tribunate Regionale di 
Hargeisa. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA 1a Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del 
Govern0 e successive modificazioni; 

VISTO !'Art. 26, comma primo, del Decreto Legislativo 12 G<u. 
gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenli Signori sono nominati assessori della Corte Assise 
del Tribunale Regionale di Hargeisa: 

RURAL DEVELOPMENT & LIVESTOCK DEPART. HARGEIS;\: 

1. Ahmed Saeed Nalayeh 

RURAL DEVELOPMENT & LIVESTOCK DEPART. OF A!\IMAL 
AND PRODUCTION, HARGEISA: 

2. Burreh Essa 

TRESURY DEPARTMENT, HARGEISA: 

3. Mohamoud Haji Mohamed 
4. Dahir Mohamed Elmi 
5. Rashed Musa Ismail 

RURAL DEVELOPMENT & LIVESTOCK DEPART.. HARGEISA: 

6. Saeed Mohamed Yusuf 
7. Abdilcadir Mohamed Ismail 

DEVELOPMENT & DISTRICT AFFAIRS, BElLA: 

8. Ahmed Daud Gedi 
9. Ahmed Noor Jama 

10. Fulki H. Abdi -· ··- ·- -· . "'··· ~~ ... " ... -· - . 

• 
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RURAL DEVELOPJ\\ENT & LIVESTOCK DEPART. OF ANIMAL 
HEALTH AND PRODUCTION, HARGEISA: 

II. Suleiman Fahiyeh 
12. Ismail Hassan Jama 

SO.MALI NATIONAL BANK, HARGEISA: 

13. Mohamed Abdillahi Rageh 
14. Ahmed Aw Abdi 
I5. Fuad Addan Addeh 
16. Mohamed Farah Jireh 
17. Osman Dualeh Mohamed 
18. Mohamed Sh. Abubakar 
I9. Mohamoud Hassan 

EDUCATION DEPARTMENT, HARGEISA: 

20. Mohamed \V arsame Mahile 
21. Hassan Aw Ali 
22. Mohamed Warsame Ahmed 

SOMALI NATIONAL BANK AGENCY No. I, HARGEISA: 

23. Abdillahi H. Jam a 
24. Abdi Jam a Abokor 
25. Jama Ali Elmi 
26. Ahmed Ismail Hassan 
27. Ahmed Jam a Mead 
28. Ahmed Mohamed Arr 
29. Mohamed Ali Ahmed 

AUDIT DEPARTMENT, HARGEISA: 

30. Abdi Islai1 Hawadleh 

SOMALI NATIONAL BANK AGENCY No. I, HARGEISA: 

31. Essa Abdulla 
32. Ali Sheikh Orner 

SOMALI NATIONAL BANK, BERBERA: 

33. Ali Abdi Mohamed 
34. Mohamed Osman Yusuf 

LOCAL ADMINISTRATION COUNCIL, HARGEISA: 

35. Ahmed Farah Jireh 
36. Ismail Mohamed Ali 
;37. f\bdirahman Herst 
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REGIONAL HEADQUARTERS, HARGEISA: 
38. Sulaiman Jama Jibril 

DESERT LOCUST CONTROL ORGANISATION, HARGEISA: 
39. Ahmed Mohamed Abby 
40. Ibrahim Abdul Karim 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT, BORAMA: 
41. Abdi Jama 
42. Mohamed Farah 
43. Hassan Behi 

NATIONAL ENTERPRISE LIMITED, HARGEISA: 
44. Ibrahim Gulaid 
45. Abdi Mogeh 
46. Mohamed Haji Ali «Sanyareh» 

A. BESSE & Co., HARGEISA: 
47. Ali Haji Yusuf 

SOMALI PETROLEUM COMPANY, HARGEISA: 
48. Osman H. Ali Koshin 

LIVESTOCK DEPARTMENT AGENCY, HARGEISA: 
49. Osman Ragal 

AGRICULTURE DEVELOPMENT AGENCY, HARGEISA: 
50. Musa .Mohamed Samaleh. 

Art. 2 

II presente Decreta ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio, 1i 12 Gennaio 1971. 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
SEGRETARIO DI STATO 

alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavor~ 

V!STO e registrato- Reg. n. 1, foglio n. 23. 
Mogadiscio, li 18 Gennaio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
.MOHA.MUD ISSE SAL WE 

• 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 12 Gennaio 1971, n. 30. 

Nomina degli Assessori della Corte d'Assise del Tribunate Region.1le cE Burao 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamenlo dd 
Governo e successive modificazioni; 

VIS TO !'Art. 26, comma primo, del Decreta Legislativo 12 G:u · 
~no 1962, n. 3, sull'Ordinameni.o Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte d'Assi~e 
del Tribunale Regionale di Burao: 

REGIONAL HEADQUARTERS (E), BURAO: 

1. Ismail Ali Ismail 
2. Mohamed Haji Osman 
3. Ali Mohamoud Haliyeh 
4. Yusuf Boss Ahmed 
5. Ahmed Hussein Egal 
6. Said Orner Has-Hash 
7. Hussein Mohamed 

LOCAL ADMINISTRATION COUNCIL, BURAO: 

8. Ahmed Mogeh 
9. Mohamoud Saleh 

10. Hassan H. Mohamoud 
11. Mohamoud Orner Aw Noor 
12. Mohamed Abdi Arbosheh 

DEVELOPNlENT & DISTRICT AFFAIRS OFFICE, HARGEISA. 

13. Mohamoud H. Osman 
14. Nuh Gulaid Jatna 
15. Mohamed Abdi Ahmed 
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RURAL DEVELOPMENT & LIVESTOCK DEPART. OF ANIMAL 
HEALTH AND PRODUCTION, BURAO: 

16. Abdillahi Hundulle Abdi 
17. Mohamed Said Egeh 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT, BURAO: 

18. Abdi Mohamed Jama 
19. Jama Adan 
20. Ali Dualeh 
21. Abdi Arab 
22. Mohamed W arsame . I 

23. Abdillahi Aw Jama 

PUBLIC \VORKS DEPARTMENT, ERIGAVO: 

24. Abdillahi Ahmed 
25. Gulaid Jarna 

SUB-TREASURY, BURAO: 

26. Abdirahman Salah 

RURAL DEVELOPMENT & LIVESTOCK, BURAO: 

27. Aboker Ali Mohamed 
28. Dahir Elmi Ahmed 

LOCAL ADMINISTRATION COUNCIL, ERIGAVO: 

29. Osman Nuh 
30. Jama Mohamed Hassan 
31. Jama Aideed Bulaleh 

INTER-SCHOOL, ODWHINA: 

32. Mohamed Adan Marayaerch 
33. Abdi Haji Ismail 

INTER-SCHOOL,LAS ANOD: 

34. Abdi Jam a Elmi 

LOCAL ADMINISTRATION COUNCIL, LAS ANOD: 

35. Mohamed Jam a Gulaid 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT, LAS ANOD: 

36. Madaof Agib Awaleh 

..... ~ ' ! 

• .J 
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lNTE~-SCHOOL, LAS ANOD: 

37. Mohamed Awil 
38. Abdi Amir Awad. 

Art. 2 

11 presente Decreta ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio, li 12 Gennaio 1971. 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

SEGRETARIO DI STATO 
,} - J \. alla Giustizia, Affari Religiosi e L_avo1 o 

VISTO e registrato- Reg. n. 1, foglio n. 24. 
Mogadiscio, li 18 Gesnaio 1971. 

Il Magistrato ai Conti: 
MOHAhlUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETAIUO Dl STATO ALLE FINANZE 
17 Gennaio 1971, n. 31. 

Bando di concorso per l'esercizio delJe funzioni di Spedizioniere Doganale. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione 21 Ottobre 1909, e la 
Leg·ge 21 OHobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta del Segretario di Stato alle Finanze 1 Giu
gno 1970, n. 135 relativo alla disciplina delle funzioni d1 spcdizio
niere dogana1e; 

RAVVISATA la necessita di bandire un pubblico concorso per 
le coucessioni della autorizzazione all'esercizio delle funtioni r:li 
spedizioniere doganale; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' indeito un concorso per spedizioniere doganaie risenato in 
via ecceziona le a chiunque, all a data del presente Decrdo sia, in 
possesso clei seguenti requisiti, non sia dipendente della Stato e no;l 
abbia parlecipato alle prove scritte del precedente concorso pu sp?
dizioniere doganale indeito nell'anno 1970: 

(a) che abbiano prestaio servizio continuativo neli"Ammini
strazione Finanziaria - Dipartimento Dogane - per un 
periodo non inferiore a due anni; 

(b) che, in possesso di autorizzazione, abbiano svolto l'atUvita 
di spedizioniere doganale per un periodo di due an>ii nd
l'ultimo quinquennio; 

(c) che, abbiano presentato i documenti nel precedenle cor:
corso per spedizioniere doganale indetto nell'anno 1970 e 
non abbiano potuto partecipare alle prove scritte per ra
gioni ritenute valide, a giudizio insindacabile deiia Co:n
missione di esame. 

) 
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Art. 2 

I candidati devono presentare al Ministero delle Finatne Di
partimento Tributi entro quindici giorni dalla data del presente De
creta i seguenti documenti: 

(a) domanda di ammissione al concorso in carta boliata, con
tenente I a dichiarazione sotto I a propria personale rcspon
sabilita, di non essere dipendente dello Stato; 

(b) certificato di cittadinanza; 

(c) certificato penale da cui risulti che iJ candidato non abba 
riportato condanne per r·eati commessi con Ia interdizior.e 
dai pubblici uffici; 

(d) titolo di studio di scuola media inferiore o titol0 t::quiva
lente riconosciuto dallo Stato; 

(e) certificato di autenticazione rilasciato dalle Amminisb:i
zione Municipale. 

2. I candidati di cui alla lettera (a) del precedente articolo, in 
sostituzione del titolo 'di studio, debbono presentare un ceri.ificato 
rilasciato dal Ministero delle Finanze dal quale risulti che hanno 
prestato servizio continuativo presso l'Amministrazione Dogan ale 
per un periodo di due anni. 

3. I candidati di cui alia lettera (b) del precedentc articolv, 
in sostituzione del titolo di studio, debbono presentare un certificato 
dal Capo Dogana competente dal quale risulti che, in possesso di 
autorizzazione, abbiano svolto l'attivita di spedizioniere doganale 
per un periodo di almena due anni nell'ultimo quinquennio. 

4. I candidati di cui alia lettera (c) del precedente articol·J, 
debbono completare e regolarizzare Ia documentazione presentata 
ai fini del precedente concorso per spedizioniere doganale e uebbc
no indicare nella domanda di ammissione i motivi per cui mm 
hanno potuto partecipare aile prove scritte. 

Art. 3 

L'esame dei documenti per l'ammissione al concorso e lutte 1~ 
operazioni del concorso sono devolute ad una Commissione di es«
me nominata dal Segretario di Stato alle Finanze. 
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Art. 4 

r.11 P~.:~mi c.onsisteranno in una prova pratica scrilta eci uPa 

- 164-

CONSIDERATO che sull'appezzamento cedut0 ai Signori l~
candela Luigi e Caraccio Giovanni e stato, ad opera e spse di qur
sti ultimi, edificato i fabbricati progettati con Ia variante Ji nti 
sopra; 

VISTO il verbale di accertamento tecnico con iJ quale s1 e ciP
purato che i fabbricati costruiti sono conformi a quelli del progett0 
n. 2461 del 26 Agosto 1969, e sono realizzati conformemenle al pn.;
getto stesso; 

VISTO il certificato di abitabilita n. 5793 di prot. in data 2 
Giugno 1970; 

DECRETA: 

E' riconosciuta Ia Iibera disponibilita a favore dei Signori L
candela Luigi e Caraccio Giovanni dell'appezzamento a forma ret
tangolare con i lati di mt. 100 e mt. 25 e superficie di mq. 2.500, siio 
in Mogadiscio - in zona Campo Bottego. 

Mogadiscio, li 19 Dicembre 1970. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP 

Ing. Ali Hussein Osman 

VISTO e registrato- Reg. n. l,foglio n. 54. 
Mogadiscio, li 28 Dicembre 1970. 

It Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

. ( 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
13 Gennaio 1971, n. 33. 

Concessione e conseguente Iibera disponiblita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Abucar Omar Scego. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA 1a Prima Carta della Rivo1uzione del 21 Oitobre 1969; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica DemocraHca Soma-
la Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; · 

VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO i1 D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 12 Febbraio 1959, presenlata dal 
Sig. Abucar Omar Scego, intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terren0 demaniale sito in MogadisciO 
- zona Wardiglei - Ricade nella zona VI Periferica Trans1torh; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum rigudrdantc 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge a1-

l.'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bolkt
tino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 11 al n. 12 del 31-12-1970; 

VISTO il progetto n. 10248 concernente Ia costruzione di uP 
edificio in muratura che e stato approvato a su0 tempo dalla CoP!-

• sione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 261° scdu~a Je) 
29 Ottobre 1960; 

VISTO i1 progetto n. 303 variante al progetto n. 10248 dpprrJ_ 
~, vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua lr scduta 

del 7 Marzo 1967 e concernente la ccstruzione di un edificw ad us;l 
abitazione; 

VISTO il progetto aggiuntivo al n. 303 approvato dalla Con
missione Edilizia di Mogadiscio nella sua 4° seduta del 5 Marzo 
1968 e concernente la costruzione ad uso negozi; 
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VISTE Ie Bollette dell'Ufficio Tasse sugli Affari n. 1468 in data 
8 Settembre 1960 dell'importo di So. 500, en. 12156 in data 19 D;. 
cembre 1970 dell'importo di So. 1.077, con Ie quali il Sig. Abucar 
Omar Scego ha pagat0 in complessivo 1a somma di Sh. So. 1.577, 
qua1e prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in conce;:;sione 
a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 5.718, e 
stata consegnata a! Sig. Abucar Omar Scego come si rilev J ~ai ver
b ale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 30-12-1970; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la plamrnetria 
che lo integra; 

VISTO il verba1e di accertamento in data 11-1-1971 dai quaie 
risulta che Ia costruzione di cui ai progetti approvati da1la Cor;Im.<~
sione Edilizia Municipale in data 7-3-1967 e in data 5-3-19G8 son.) 
state realizzate conformemente ai progetti stessi; 

VISTO i1 nulla osta di abitabilita dello stabile costru1to in Mo
gadiscio - nella zona Wardiglei, rilasciato dall'Amministr Jzione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 24333 di prot. in dala 9 Di. 
cembre 1970; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi n0t
malmente imposti per la concessione e la conseguente liocra d!spu
nibilita dell' area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Abucar Omar Scego la con
cessione e la conseguente lib era disponibilita dell' area di t"rre,l-:J 
demaniale di mq. 5.718, sito in Mogadiscio, zona Wardiglei. 

Mogadiscio, li 13 Gennaio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP 

Ing. Ali Hussein Osman 

V!STO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 1. 
Mogadisci?, li 16 Gennaio 1971. 

Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

) 

• ,_j 
• 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIOHI, COMUHICA Tl, A. VVISI, V ARIE 

HUCLEARE SOMALA - S. p. A. 

Con Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Sh. So. 1.000.000 

PROCURA 

11 sottoscritto Ing. Mario Campanini Mescoli, nato a Gonzaga 
(Italia) il 3 Luglio 1904, domiciliato per la carica in S. Donato .MI
lanese, nella sua qualita di Presidente della NUCLEARE SOMALi\ 
S. p. A., avvalendosi dei poteri conferitigli dal Consiglio d1 AmminL 
strazione con delibera del 29-4-1969 nomina e costituisce pwcur.1-
tore speciale il Dr. Italo Lunetta nato a Parigi il 25 Marzo 19'37 
perche abbia a rappresentare in Somalia la Nucleare Somald S.p.:'\.. 
nei rapporti con l'Amministrazione della Stato e con Enlt Pubblici 
e privati. 

Copia dell'atto di conferimento della Procura e stato deposiiat-J 
alla Cancelleria del Tribunale Regionale del Benadir e trascJttto al 
n. 658 del Registro d'Ordine e al n. 796 del Registro delle Sccit.'ta 
1'11 Gennaio 1971. 

IL PRESIDEN1 E 

(4) /ng. Mario Campanini Mescoli 
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FIMA • S.p.A.- MOGADISCIO 

. AVVISO DI CONVOCAZIONE 

DI ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA 

Per i1 giorno 5 Aprile 1971, alle ore 21 p.m., e con:ccalc!, 
presso Ia Sede Sociale in Mogadiscio, l'Assemblea Gencralc Orcii-
naria degli Azionisti della FIMA S.p.A. In caso di mancdio rag
giungimento del guorum legale, Ia riunione, in seconda convocu
tnzione, avra luogo il giorno 12 Aprile 1971, nello stesso luvgo ed 
alla stessa ora. Sara discusso il seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

Relazione deli:Amministratore Unico; 
Relazione del Collegio dei Revisori ai Conti; 

- Approvazione del Bilancio dell'Esercizi0 1970; 
- Nomina dell'Amministratore Unico; 
- V arie ed eventuali. 

Per intervenire all'Assemblea e necessaria esibire il cerlificato, 
rilasciat0 dalla Societa, attestante l'avvenuto deposito delle azioni 
presso Ia cassa sociale almeno 5 giorni prima della data fissata per 
l'Assemblea. 

Mogadiscio, li 21 Gennaio 1971. 

(5) 
L'Amm~nistratore Umco 

Brera Alfredo 

SOCIETA' ROSOLINO TRESPIDl & Co. 

AVVISO 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA STRAORDH~AR1A 
DI SOCIETA' A RESPONABILITA' LIMITATA 

Da! Verbale dell'Assemblea Straordinaria della Soctela a :·.:- · 
sponsabilita limitata «Rosolino Trespidi & Co. _ s. r. 1.» con sede ii1 
Mogadiscio, capitale versato Shs. So. 10.000,00; ricevuto dal :\olai0 . · 4 
Indadek Mariano, coadiutrice del Notaio Michael Mariano in data . I 
21 Gennai0 1971, con suo repertorio n. 11.565, registrato a Mog.1· .·. ' 
discio il 23 Gennaio 1971 al n. 73 Atti Pubblici - Vol. 20, omulogato j 
dal Giudice Regionale del Benadir in data 27 Gennaio 1971, risUiLa 
che Ia predetta Societa e stata sciolta. 

Mogadiscio, 30 Gennaio 1971. 

(6) 
L'Amminist. alOi e 

Comm. Rag. Gino Capone 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLA TtVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 7 Gennaio 1971, n. 34. 

Promozione di Ufficiali delle Forze di Polizia. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTO il Decreto n. 21 del 1° Dicembre 1969 relativ
0 

all'orga
nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell'Interno e della PoIizia; 

RITENUTA l'opportunita di promuovere i Colonnelli Abdi Mo
hamed Sahardid e Mussa Dude Samantar a! grado immediatamente 
superiore, data Ia loro comprovata qualita di efficienza; 

SU PROPOSTA del Segretari0 di Stato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. I 

I sottonotati Ufficiali della Polizia, con decorrenza 1° Ottobrl' 
1970 agli effetti dell'anzianita, sono promossi a] grad

0 
di Gene_ 

rate di Brigata, mentre agli effetti economici dal I o Dicembre 1970: 
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I. Col. Abdi Mohamed Sahardid - 1° Vice Comandan:e 
dell FF. PP.; 

2. - Col. Mussa Dude Samantar 
dell FF. PP. 

Art. 2 

- 2° Vice Comandantc 

II presente Decreta entra immediatamente in vigore. 

Mogadiscio, 1i 7 Gennaio 1917. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivolu~ionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

II Segretario di Stato all'Interno 

Brig. Gen. Hussen Culmie 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 55. 
Mogadtscio, li 1 F ebbraio 1971. 

ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

.•J; 

• 

" 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 26 Gennaio 1971, n. 35. 

Promozione al grado superiore dei Maggiori Abdulaziz Olol Dinle ed Abdinur 
Yusuf delle forze di Polizia. 

IL PRESIDENT£ . 

DEL CONSIGLIO RIVILUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
1 a Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTO il Decreta n. 21 del 1° Dicembre 1969, relativo all'orga
nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell'lnterno e della Po
lizi<J; 

RITENUTA l'opportunita di promuovere i Maggiori Abdulaziz 
Olol Dinle e Abdinur Yusuf a! grado immediatamente superiore 
data la !oro comprovata qualita di efficienza e per la loro ammire. 
vole integrita morale, militare ed alto rendimento nel servizio; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato all'Interno; 

DECRETA 

Art. 1 

I sottonotati Ufficiali della Polizia, per illoro ottimo rendimen. 
to ne] servizio e per meriti eccezionali, sono promossi a! grado di 
Tenente Colonnello, con decorrenza dal 1° Gennaio 1971, a tutti gli 
effetti giuridici ed economici: 

1. - Magg. Abdulaziz Olol Dinle; 

2. - Abdinur Yusuf Ahmed . 

Art. 2 

I! Comando delle Forze di Polizia e incaricato di dare imme. 
diata esecuzione a! presente Decreto. 
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Art. 3 

II presente Decret0 entra 1n vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 26 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Moh(lmed Siad Barre 

Il Segretario di Stato ali'lnterno 
Brig. Gen. Hussen Gulmie 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 56. 
Mogadiscio, li 1 Febbraio 1971. 
I L Magistrato. ai Conti: 
MOHAMUD I SSE SAL WE 

DECRETO Dfl. PRESJDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 23 Gennaio 1971, n .. 36. 

Sospensione c:>utelare dal servizio del Magistrato Abdi Farah Basciane. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVILUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA 1a Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordl
namento Giudiziario; 

•') 
1 

.7 
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VISTO il Decreta 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

RITENUTA ia necessita, nell'interesse del pubblko servizio, di 
provvedere alla sospensione cautelare dal servizio del MagistratP 
Abdi Farah Basciane, contra i1 quale e stato iniziato procedimenh 
penale; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizi.a., Affa:i 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

II Magistrato Abdi Farah Basciane - Posto No. 4 - 5621 
e sospeso m tronco, in via cautelare dal servizio. 

Art. 2 

E' sosprsa, in via provvisoria, nei confronti del Magistrato pre-
1etto, la corrisponsione dello stipendio nella' misura di due terzi. 

Art. 3 

II presente Decreta ha efficacia immediata. 

Mogadi~cio, li 23 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lvaoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e Registrato -Reg. 11. 1, foglio 11. 32. 
Mogadzscio, li 1 Febbraio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 23 Gennaio 1971, n. 37. 

Sospensio~e. ,·autelare dal servizio del Magistrato Seek Mo~amed Iman Aden. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVILUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO i1 Decreta Legislativo 12 Giungno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudiziario; 

VISTO i1 Decreto 25 Ottobre 1969, n. 12, sull'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato; 

RITENUTA la neeessita, nell'interesse del pubblieo servizio, di 
provvedere alia sospensione cautelare dal servizio del Magistrato 
Seek Mohamed Iman Aden, eontro il quale e stato iniziato proeedi
mento penale; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alla Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

11 Magistrato Seek Mohamed Iman Aden- Posto No.4 --5554 
e sospeso tn troneo, in via cautelare, dal servizio. 

Art. 2 · 

E' sospesa, in via provvisoria, nei confronti del Magistrato 
Seek Iman Aden, la eorrisponsione dello stipendio nella misura di 
due terzi. 



• 
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Art. 3 

I! presente Decreta ha cfficacia immediata. 

Mogadiscio, li 23 Gennaio 1971. 

IL PR.ESIDENTE 

del Consiglio R.ivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 

alia Giustizia, Affari R.eligiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 33. 

Mogadiscio, li 1 F ebbraio 971. 

Il Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SAL WE 

-~--------
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OECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
7 Dicembre 19613, n. 40. 

Assegnazione di area di terreno demaniale at Ministero deli'Industria e Com
mercio - per Ia costruzione di una Industria di Sigarette e Fiammiferi. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969: 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Somala Legge n. 1 
in data 21 Ottobre 1969; 

VISTOil D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la lettera del Ministero dell'Industria e Commercia n. 
19/5-4037 di prot. in data 28 Dicembre 1970, con quale chiede l'a::<-
segnazione di un'appezzamento di ierreno demaniale- sito in Mo
gadiscio- sulla via del 21 Ottobre, per la costruzione di una Indu
stria di Sigardte e Fiammiferi; 

VISTO l'accertamenlo tecnico effetluato dal Servizio Tecnico 
Erariale del Dipartirnento Demanio in data 21 Gennaio 1971; 

CONSIDERATO che nella precitata zona esistono nurnerosc 
richieste di concessioni edilizie; 

RITENUTO giustificata Ia richiesta del Ministero dell'Industria 
e Commercia per ottenere un' appezzamento di terreno in quell a 
zona; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' riconosciuta a favore del Ministero dell'Industria e Commer
cia, il diriUo di proprieta del lotto di terreno - sito in Mogadiscio 
- sulla via 21 Ottobre. 

• 
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L'area concessa per Ia costruzione dell'Industria ha Ia formC~ 
trapeziodale coni lati di mt. 760; mt. 700 e di mt. 400- cosi copre 
una superficieparia mq. 292.000. 

Essa confina: a Nord con via del P. R., a Sud con Ia circonval
lazione del 21 Ottobre, ad Est con via Bur Hindi, ed a Ovest con via 
della Rivoluzione, e meglio S])('Cificato nella allegata planimetria, 
che fa parie integrante del presente decreto. 

Art. 2 

Tutte le concessioni di Iotti di terreno demaniale ricadenti nella 
suddetta area sono revocate; 

Art. 3 

II presente decreto entra in vigore dal giorno stesso della data 
della pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della R.epubblica Demo
cratica Somala. 

Mogadiscio, li 30 Gennaio 1971. 

IL SEGR.ETAR.IO DI STATO ai LL. PP. 
lng. Ali Hussein Osman 

V!STO e Registrato -Reg. n. 1, foglio n. 3. 
Mogadiscio, li 31 Gennaio 1971. 

!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL MINISTRO DEI LAVORI PUBBLICI 
6 Agosto 1961, n. 39. 

Concessione di area di ternmo demaniale a favore del Sig. Mohieddin Omar 
Mohieddin, 

IL MINITSRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo commo della Costitu
zione; 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1965, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 
.1950, sono tuHQra applicabili, Ie disposizioni disciplinanti le conces
sioni. edilizie conlenute nell'Ordinamento Fondiario per !'Eritrea. 
approvato con r. d. Febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con 
r. d. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 20-7-1959, presentata dal Signor 
Mohiddin Omar Mohidclin, intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demianiale sito in Mogadiscin 
- Villaggio Anzillotti; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardantc 
l'area di terreno richiesta e rimasio affisso a termini di Iegge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su1 Bollet
tino Ufficiale della Somalia n. 3 del 1 Marzo 1960, senza opposi
zione d a parte eli terzi; 

VIS TO i1 progetto concern en te la costruzione eli un edificio in 
muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commissione 
Edilizia Munic~pale di .Mogadiscio nella sua 253° seduta del 14 
Aprile 1960; 

VISTA Ia bollelia n. 326:J in data 1 Giugno 1960, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affar1 attesiante che il Sig. Mohiddin Omar Mohiddin 
ha pagato la somma di So. 342, qualc prezzo di cessione dell'area 
!l~ terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 
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CONSIDE.RATO che !'area di terreno richiesta di mq. 228 e 
slaia consegnata a! Sig. Mohiddin Omar Mohiddin come si rilev:i 
dal verba1e redaUo dal Servizio Tecnico Erariale in data 22 Lugiio 
1960; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetnn 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' conGesso a scopo edilizio a1 Sig. Mohiddin Omar Mohiddin, 
!'area di terrene demaniale di mq. 228, sila in Mogadiscio- Villag
gio AnzilloUi, di cui alia planimelra allegata, ed alle condizioni 
contemplate nell'uniio disciplinare che si approva e si rende esecu
iivo stipulalo in d<:tta 4 Agosto 1961 fra il Governo rappresentalo 
da! Minisiro delle Finanze e l'inleressato Sig. 1\iohiddin Omar Me· 
hid din. 

Mogadrscio, li 6 Agosto 1961. ' \ 

IL MINISTRO 

Abdu!cadir Mohamed Aden 

VJSTO e R.cgistraio - Reg. n. 8, foglio n. 192. 

Mogad1scio, li 12 Settembre 1961. 

fL Magistraio ai Conti: · 

Dott. AHEMED DAHIR -· 
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DECRETO DEL MINISTRO DEI LAVORI PUBBLICI 
•6 Agosto 1961, n. 40. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore della Signora Faduma Aves 
Mohamud. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, seocndo comma della Costitu
zionc; 

VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla Leg 
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 

VISTO il D. M. M\i-"/10/2142 del 23-4-1968; 

VISTO il D.P. R. 2:3 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanela in data 17-2-1961, presentata dalla Signora 

Fac\uma Aves J\\oltamud intcsa ad oti.enere in concessione a scopq 
edilizio un appezzamenLo eli tE>rreno demaniale silo in Mogadiscio 
- T Krn. per Afgoi- Ricaele nella zona VII Esterna; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponenclum riguardante 
i'area eli terreno richiesia e rimasto affiss 0 a termini eli Iegge all'al. 
bo de] N\unicipio di Mogadiscio, eel c sialo pubblicato su1 Bolleltino 
Ufftciale della Somalia Suppl. n. 2 al n. (J del 15 Marzo 1966, senzo 
cpposizione da parte eli lerzi; 

VISTO il progeHo concernente Ia costruzione eli un eelificio iri 
muratura che c stato approvato clalla Commissione Eclilizia Muni
cipale eli Mogodiscio- nella sua 3° secluta del 2 Maggio 1967; 

\'ISTA ]a bolletta n. 89654 in data 22-5-1967, dell'Ufficio Tass<:' 
sugli J\ffari ~ltestante che Ia Signora Faduma Aves Mohamud h.1 
pagalo la somma eli Sh. So. 2.500, quale prezzo eli cessione elell'area 
eli tcrreno richiesta in concessione a scopo eclilizio; 

CONSIDERATO che !'area eli terreno richiesta eli mq. 5.000, ~ 
stata consegnata alla Signora Faduma Aves Mohamud, come si ri
leva da1 verbale reclatto da1 Servizio Tecnico Erariale in data 14 
Agosto 1967; 

VISTO il disciplinare eli concessione edilizia e la planimetfi,~ 
chc lo integr~; 



, 

• 

- 183-

PECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio alia Signora Facluma Aves Moha
mud l'area eli terreno demaniale eli mq. 5.000, sito in Mogadiscio--
70 Km. per Afgoi- eli cui alia planimetria allegata e aile conclizioni 
contemplate nell'unito clisciplinare che si approva e si rencle esecu
tivo, stipulaio in data 20 Novembre 1968 fra il Governo rappresen
tato cla! Ministro dei LL. PP. e l'inieressata Signora Facluma Aves 
Mohamucl. 

Mogadiscio, li 7 Dicembre 1968. 

IL SOTTOSEGRETARIO DI STATO 

On. Hagi Mussa Samantar 

-------~----
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONl, COMUNICA Tl, A VVISI V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dpartimento Industria - Sezione Brevetti 

Cerhficato I'·;. 7/30 - 282. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Diila S.T.I.P.A., Via Campo Sponivo, Terlizzi (Bari-Italia), 
ii giorno 7 Luglio 1910, alle ore .12.00, ha validamenie depositato 
presso i 1 J\linisicro Industria c Commercia - Dipartimenio I -
Uificio Brcvclii I ia domanda e gli altri documenti prescritti per at
tenere la prolczione nel TerrHorio della Somalia del marchio d'im
presa sotiodc~critio: 

«II mc:nc'hi 0 e costituilo nella parola: «TREE THREE» e Dise
gno Etichclta a piu colori» 

Detto li<archio verra applicato sui prodotti della Ditta summen
zionata soLlo qualsiasi forma, ei.ichcUa, si.ampa, impressione diretta, 
rilievo o in qualsiasi ali.ro modo convenienle e in qualsiasi colore. 

Ess0 polra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richicdente oppure da sigla della medesima. Potra infi;;c 
essere riprodoito su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi. 
gurata, fonica o di qualunquc altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti Pasta Alimentare» 
.di propria fabbricazione e commercia della Ditta S.T.I.P.A. 

Mogadiscio, li 27 Gennaio 1971. 

(7) 
11 Direttore Generale 

Dolt. Mohamed M. Nur 



J 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dpartimento Industria - · Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 188. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La pitla Amir Said Zuo, Operazione Economico con l'Estero in 
Mogadiscio, Via Abdulcadir Seek Sacaudin, il giorno 19 Luglio 
1970, alle ore 11.00, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercia - Dipartiment0 I -- Officio Brevetti - Ia 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e cosUtuito neUe etichetta rettangolare con le pa
role «ANlER STORES» (AMER STOR) ». 

Dett0 marchio verra impiegato sotto qualsiasi forma, etichetta. 
stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi altro modo con-
veniente o in qualsiasi altro colore. · 

Ess0 potra essere accompagnato. o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infie 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi~ 
gurata. fonica o di qualsiasi altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «La propria attivita commer
ciale» di proprio commercia della Ditta Amir Said Zuo. 

Mogadiscio, li 19 Gennaio 1971. 

11 Direttore Generale . 
(8) Dott. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dpartiinento Industria - Sezione Brevetti 

Certifi.cato N. 7/36 - 189. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Ditta Amir Said Zuo~ Operazione Economico con !'.Estero in 
Mogadiscio, Via Abdulcadir Seek Sacaudin, il giorno 19 · Luglio 
1970, alle ore 11.00, ha validamer1te depositato presso il Ministero 
Industria· e Coinrhercio - Dipartiment0 I -· Ufficio Brevetti - Ia 
domanda. e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito nelle etichetta retiangolare con le pa
role «STOR - AMER». 

DeU0 marchio verra impiegato sotto qualsiasi forma, etichetta, 
stampa, impressioile diretta, rilievo o in qualsiasi altro modo con
veniente o in qua1siasi altro co~ore. 

' Ess0 potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiederite oppure da sigla della medesima. Polra infie 
essere ripTodotto sit carta da 1ettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qualsiasi altro tipo. · 

Esso serve a contraddistinguere: «La propria attivita commer
ciale'» di proprio commercia della Ditta Amir Said Zuo. 

Mogadiscio, li 19 Gennaio 1971. 

( ,·: 
,.'. ,• II Direttore Generale 

Dott. Mohamed M.' N ur 

• 
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CORRIGENDUM 

To Law No. 67 of 1 November 1970 

Law for the Social Protection and for the Prevention of Certain 
Serious Crimes against Life, Safety and Property of Individuals. 

1. In Article 1 para (3) line 2, after the word «paragraph», 
add the following: « ( 1) ». 

2. In Article 4, the word «Councillors» shall be substituted 
by the word «Counsellors». 

3. In Article 5 para (2) line 2, the word «prohited» shall bt> 
substituted by the word «prohibited». 

4. In Article 10 para (1): 

In line 1, the word «change» shall be substituted by th,, 
word «change»; 

In line 5, the word «omitions» may be substituted by the 
word «omissions». 

S. In Article 13, boi.h in the title and in the text line ( 1), thP 
word «woman» shall be added between the word «married>} 
and the word «or». · 

'6. In Article 17 line 1, the word «commitment» shall be sub
stituted by the word «commission». 

7. In Article 19, the word «not» appearing after ihe word 
«crimes» shall be omitted. 



I 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 9 of 9 February, 1971. 

Amendment to Law No. 14 of 15 August 1966. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

Substitute the following for Article 4 paragraph (2) of Law 
No. 14 of 15 August 1966 amending the Law on the Organization 

·of the Judiciary approved by Legislative Decree No. 3 of 12 Junr 
1962: 

«2. The members of the Judiciary who do not possess a Uni
versity Degree in Law and who are appointed to the grade or func
tions of the Assistant Regional Judge or to grade or function5 
higher than that of the Assistant Regional Judge shall be paid ~~ 
housing allowance of Shs. So. 300 per month, in addition to the robt: 
allowance; 
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Provided that, where the housing allowance referred to in this 
paragraph has, before the coming into force of this Law, been paid 
to any member of the Judiciary who does not possess a University 
Degree in Law and who is appointed to the grade or functions 
higher than that of the Assistant Regiohal Judge, such payment 
shall be deemed to have been made under this Law. 

The said allowance shall be subject t0 the Law on Reduction 
in Emoluments and Suspension of Increments, Law No. 62 of 28 
September 1970». 

Article 2 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published. in 
the Official Bulletin. 

2. This Law shali come into force immediately. 

3. All persons shall be required•to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 9 February, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 4 Febbraio 1971, n. 41. 

Regolamento di esecuzione della Legge sui trattamento di quiescenza degli ap- , 
partenenti aile Forze Armate. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTA Ia Legge n. 6 del 31 Dicembre 1969; 

RITENUTO Ia necessita di emanare un Regolamento di esecu
zione per Ia legge sui trattamento di quiescenza degli appartenenti 
aile Forze Armate della Repubblica Democratica Somala; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Difesa; 

DECRETA: 

CAPO I 

ORGANIZZAZIONE DEL FONDO PENSION! E LIQUIDAZION;I 

Art. 1 

Organi del Fonda Pensioni e Liquidazioni 

G!i organi del Fondo Pensioni e Liquidazioni sono: 

1. II Presidente; 

2. il Consiglio di Amministrazione; 

3. i1 Direttore Amministrativo. 
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Art. 2 

Presidente 

II Presidente del Fondo e i1 Segretario di Stato per la Difesa 
Egli convoca e presiede il Consiglio di Arnministrazione, impartisce 
direltive al Diretture Amministrativo ed al personale dipendente, 
vigila sull'ordinato funzionamento dei servizi del Fondo, adotta i 
provedimenti di urgenza da sottoporre a ratifica del Consiglio di 
Amministrazione alla sua prima adunanza successiva. 

Art. 3 

Consiglio di Amministrazione 

Fanno parte del Consiglio di Amministrazione del Fondo il Se
gretario di Stato per la Difesa, che lo presiede, il Direttore Ammi
nistrativo del Fondo; un membr0 designata dal Segretario di Stato 
per le Finanze; un membro designata dall'Esercito Nazionale; un 
membro designata dalle Forze di Polizia e un membr0 designato 
dal Corpo di Custodia. Funge da Segretario del Consiglio il mem
bra meno anziano. 

Art. 4 

Direttore Am.ministrativo 

II Direttore Amministrativo del Fondo e nominata con decreta 
del Segretari0 di Stato per la Difesa. Egli esegue le deliberazioni 
del Consiglio di Amministrazione e le direttive del Presidente, pre
siede le adunanze del Consiglio di Amministrazione in caso di as
senza o impedimenta del Presidente, coordina i servizi del Fondo r 
sovraintende al personale. 

Art. 5 

Servizi e personate 

II Fondo dispone di un servizio Segreteria e Coordinamento. 
un servizio Quiescenza Esercito, un servizio Quiescenza Polizia, un 
servizio Quiescenza Corpo di Custodia. L'organico del personalr 
occorrente per i1 funzionamento dei servizi e stabilito con decreto 
del Segretario di Stat0 per la Difesa. 
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Art. 6 

Uffici periferici 

Uffici periferici del Fondo possono essere 1stituiti, con delibe
razione de] Consiglio di Amministrazione che ne determina i com
piti esecutivi, presso i Distretti della Repubblica, sotto Ia respor:
sabilita de] competente Ufficiale per lo Sviluppo e gli Affari Distret
tuali. 

Art. 7 

Tenuta degli Atti 

Entro sei mesi dell'entrata in vigore del presente Regolamento. 
ii Fondo impiantera un fascicolo personale r:er ciascun apparte
nente aile Forze Armate ed ai Corpi Militarmente Ordinati. Esso 
dovra contenere le copie di tutti gli atti relativi allo stat0 di servizio 
del Militare comunque influenti ai fini del trattamento di quiescenza. 
A tal fine gli uffici amministrativamente competenti sono tenuti alla 
pronta trasmissione del Fondo delle copie degli atti suddetti, esi
stenti a! moment0 dell'irnpianto e successivamente al tempestivo 
aggiornamento dei dati ad ogni loro variazione. 

Art. 8 
Decreta di attribuzione delle pensione o liquidazione 

L'attribuzione delle pensione o della liquidazione, e disposta 
con decreto motivato del Segretario di Stato per Ia Difesa, su deli
berazione del Consiglio di Amministrazione del Fondo, ne! piu bre
ve tempo psssibile e comunque non oltre trenta giorni dalla comu
nicazione della cessazione dal servizio che I'ufficio cui amministrati
vamente appartiene I'avente diritto e tenuto a fare al Fondo senza 
indugio. 

II Decreto suddetto viene trasmesso al Magistrato ai Conti per 
adempimenti di sua cotnpetenza. 

Art. 9 

Attribuzione provvisoria 

N el caso in cui non sia possibile provvedere al decreto di cui 
all' articolo precedente entro il termine nel medesimo indica to per 
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insufficienza di accertamento degli elementi relativi alia cassier;• 
dell'avente diritto, il Consiglio di Amministrazione del Fondo, sui!:> 
base risultanze in suo possesso, delibera l'attribuzione di una pen
sione provvisoria o di un acconto sulle liquidazione. II decreta di 
attribuzione definitiva dalla pensione 0 liquidazione verra, in tal 
caso, emesso entro centoventi giorni dalla cessazione dal servizio. 

Art. 10 

Capitalizzazione di parte della pensione 

Nell'ipotesi di cui all'art. 13 della Legge 31 Dicembre 1969. 
n. 6, la domanda scritta nel medesimo prevista viene presentata 
dall'avente diritto, prima della sua cessazione dal servizio, a! Co
mandante del Reparto di appartenenza che Ia inoltra senza indugio 
a! Fondo. 

La capitalizzazione di parte della pensione e disposta con de
creta motivato de] Segretari0 di Stato per Ia Difesa, su delibera
zione del Consiglio di Amministrazione del Fondo, non oltre trenta 
giorni dalla comunicazione della cessazione dal servizio. II decreta 
suddetto e trasmesso a! Magistrat0 ai Conti per gli adempimenti di 
sua competenza. 

Art. 11 

Comunicazione dei provvedimenti 

II decreto di attribuzione definitiva dalla pensione o liquida
zione, il provvedimento di attribuzione provvisoria o di acconto 
sulla liquidazione ed il decreta di capitalizzazione di parte dellt> 
pensione sono senza indugio comunicati all'interessato press0 il 
Reparto di appartenenza. 

Art. 12 

Rimedi amministrativi 

L' avente diritto a trattamento di quiescenza puo proporre ri
corso al Consiglio di Amministrazione del ~ondo: 

a) entro due anm dalla data di cessazione dal servizio, con
iro la omission<: del decreto di attribuzione della pensione 
o liquidazione nei termini previsti dagli artcoli 8 e 9; 
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b) enir<:J novanta giorni dalla data di cessazione dal servizio, 
contro l'omissione oil rifiuio del decreta di capitalizzazimiL· 
di parte de!la pensione nel termine previsto dell'arl. 10; 

c) entro sessanta giorni dalla comunicazione di cui all' art. 11, 
contro il decreto di attribuzione della pensione o liquida
zione rtonche coniro quello di capitalizzazione di parte 
della pensione. 

11 Consiglio di Amministrazione decide entro sessanta giorni 
dalla proposizione del ricorso e ne da immediata comunicazione al 
ricorrente. 

La decisione e definitiva, salvo Ia esperibilita dei rimedi giuri
sdizionali consentiti dalla legislazione vigente. 

Art. 13 

Riabilitazione del condannato 

Nel caso di riabilitazicjne dell'appartenente aile Forze Armate 
o ad un Corpo Militarmente Ordinato che abbia perduto il diritto al 
trattamento di quiescenza per effetto delle condanne previsto da1. 
]'art. 2 della Legge 31 Dicembre 1969, n. 6 oil diritto al godimenio 
della pensioine per effetto delle condanne previsto dall'art. 17 della 
stessa Legge ( il Segretario di Stato per la Difesa, su delibera del 
Consiglio di Amministrazione del Fondo, dispone con proprio de
creto motivato l'attribuzione dalla pensione o liquidazione o il ripri 
stino della pensione entro sessanta giorni dalla presentazione di ap
posita istanza dell'interessato, corredata da co pia autentica dell <1 

sentenza di riabilitazione. 

Art. 14 

Libretto di pensione 

Emesso il decreto di attribuzione della pensione, il Fondo prov
vede a rilasciare all'avente diritto il libretto di pensione contenentc 
!e generaliU1 del titolare, la sua fotografia autentica, l'indicazione 
dell' ammonLare mensile di pensione attribuita,. nonche l'indicazionl' 
dell'ufficio periferic del fondo incaricato del pagamento. Quest'ulti
mo, in posscsso di copia del decreio di attribuzione e di copia del 
libretto di pensione, esegue i pagamenti mensili al titolare dietro 
esibizione del libretto. 

) 
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Art. 15 

Altri titoli di riscossione 

i'-Jei casi di pensione provvisoria, liquidazione definitiva o ac
conto sulla liquidazione, nonche di captalizzazione di parte della 
pensione, il Fondo rilascia copia autentica del relativo provvedimen. 
to all'avenle diritto ed altra ne trasmette all'ufficio periferico inca
ricato del pagamento. Quest'ulimo esegue il pagamento al titolare 
dietro esibizione della copia a lui rilasciata e previa sicura identifi
cazione dell 'esibitore. 

Art. 16 

Ufficio periferico competente per il pagamento 

Competentc per il pagamento delle somme attribuite a tito1o di 
quiescenza e l'ufficio periferico del Fonda presso il Distretto nella 
cui circoscrizione e compresa la localita di residenza dell'avente di
ritto. 

Quest'ultimo dichiara la propria residenza all'atto del rilascio 
dei titoli di cui agli articoli 14 e 15; il medesimo, se titolare di pen
sione definiliva, ha diritto, in caso di trasferimento in localita com
presa nella circoscrizione di altro Distretto, di ottenere il relativo 
l;postament.o di competenza, previa variazione annotata sul libretto 
di pensione. 

Art. 17 

Assegni e liquidazione agli eredi 

Le disposizioni degli articoli 8, 9, 11, 12, 13, 15 e 16 si osser
vano, in quanto applicabili, anche nei casi di assegno mensile e di 
liquidazione agli eredi previsti dagli articoli 19 e 20 della Legge 31 
nirPmhrf> 1969. n. 6. nonche alla pensione di· reversibilita di cui al-
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PAR,TE SECONDA 

DISPOSIZIONJ, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 
_..___ _________ _ 
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favore del Sig. Osman Mohallim Abdulle. (10) Pag. 20G 

MINISTERO DELL'INIDUSTRIA E COMMERCIIO
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l' Industria Carne di Chisimaio. (11) » 207 

DISTRET!O DI BAIDOA- Avviso ad Opponcndum a 
favore del Sig. Abdulle Barre Sabri{!. (12) » 20tl 

TRIBUNAL£ REGIONAL DEL BENADIR- Avviso di 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMJNISTRA TIVI 

FIRST -PART 
LEGISLATIVE AND ADMINJSTRATIVE ACTS 

LAW No. 10 of II February 1971. 

Authorizing the acceptance of amendments to the constitutic>n of W. 0. H. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charier of the Revolution dated 21st 
October, 1969 and Law No. 1 of 21st October, 1969; 

CONSIDERING it necessary to authorize the acceptance of tile 
amendments to Articles 7, 24 and 25 of the Constitution of the 

·World Health Oq;anization; 

DECREES: 

Article 1 

The President of the Supreme Revolutionary Council is hereby 
authorized to accept the amendments to Articles 7, 24 and 25 of the 
Constitution of the World Health Organization, adopted by thr 
World Health Assembly. The said amendments are annexed to this 
law and shall form an integral part thereof. 

Article 2 

The amendments referred to in the privious Article shall have 
the force of law in the Somali Democratic Republic with effect from 
the date which they came into force. 

Article 0 

This law shall be published in the official Bulletin. 
Mogadiscio, 11 February 1971. 

Omer Arleh 

Major G(!n. Mohamed Siad Barre 
'PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

~ecretary of State for Foreign Affairs 
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AMENDMENTS TO THE CON,ST5TUTION OF 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

Article 7 

(a) If a Member fails to meet its financial obligations t0 the Orga. 
nization or in any other exceptional circumstances, the Health 
Assembly may, on such condition as it thinks proper, suspend 
the voting privileges and services to which a member is enti
tled. The Health Assembly shall have the authority t0 restort· 
such voting privileges and services. 

(b) If a Member ignores the humanitarian principles and th.-· 
objectives laid down in the Constitution, by deliberately prac
tising a policy of racial discrimination, the Health Assembly 
may suspend it or exclude it from the World Health Organiza
tion. Nevertheless, its rights and privileges, as well as its mem
bership may be restored by the Health Assembly on the pro
posal of the Executive Board following a detailed report' prov
ing that the State in question has renounced the policy of dis
crimination which gave .rise to its suspension or exclusion. 

Article 24 

The Board shall consist of thirty persons designated by a~ 
many Members. The Healthy Asembly, taking into account an equi. 
table geographical distribution, shall elect the Members entitled io 
designate a person to serve on the Board. Each of these Member-
should appoint to the Board a person technically qualified in th•' 
field of health, who may be accompanied by alternates and advisers. 

Article 25 

These members shall be elected for three years and may be 
re-elected, provided that of the fourteen Members elected at the first 
session of the Health Assembly held after the coming into force of 
the amendment to this Constitution increasing the membership of 
the Board from Twenty-four to thirty the terms of two Member~; 
shaD be for one year and the terms of two Members shall be for two 
years, as determined by lot. 

; 

• 
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. DECREE Of THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL No. 42 of I February, 1971: 

Additional Appointment of Work Permit Committee. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVIN SEEN the First Charier of the Revolution dated 21st 
October, 1969 aT).d Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN the Law on the Organisation of the Govern
ment (Law No. 14 of 3rd June 19621, as subsequently amended; 

HAVIN SEEN the Immigrtion Law (Law No. 9 of 27th ·Ju(\E' 
1966) as amended by Decree No. 52 of 25th December 1969; 

CONSIDERING that it is necessary to appoint addiitonal 
members to the Work Permit Committee; 

DECREES: 

Single Article 

The following officers are hereby appointed as additional mem
bers of the Work Permit Committee established under Supreme Re
volutionary Council decree No. 12 of 7th January 1970: 

I. Capt. Osman Ahmed Hussein 

2. · Ali Ibrahim Mohamed. 

Mogadiscio, 1 February, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

.Major Gen. Mohamed Siad Barre 
SECRETARY OF STATE 

for Justice, Religion and Labour a.i. 
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DECRETO DEL SEGRETARIO 01 STATO AI LAVORI PUBBLICI 
27 Settembre 1970, n. 43. 

Concessione di area di terreno demaniale a iavore del Sig. Ibrahim Osman 
Abuc11r «Unlaie>>. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTA l'assetio giuridico della Repubb1ica Democratica Somu-
la Legge No. 1 in data 2l Ottobre 1969; 

VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VlSTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 27 Aprile 1960, presentata dal Sig. 
Ibrahim Osman Abucar, «lJnlaie», intesa ·ad ottenere in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio ~ in IV Km. per Afgoi -- Ricade nella zona VI Esterna: 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardank. 
i'area di terreno r.ichiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'a!
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia n. 6 del 1 o Giugno 1960, senza opposizione 
da parte di 1erzi; 

VISTO il progetlo concernente Ia costruzione di un edificio in 
muratura chee stato approvato dalla Commissione Edilizia Munici. 
pale di Mogadiscio !l.ella sua 1° seduta del 28 Marzo 1966; 

VISTA la bolletta n. 118 in data 16 Lugiio 1960, dell'Ufficiu 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Ibrahim Osman Abucar, h' 
pagato Ia somrna di Sh. So. 500, quale prezzo di cessione dell'ared 
di terreno richiesta in concessione a scopo eclilizio; 

CONSIDERATO che !'area di lerreno richiesta di mq. 5.000, (: 
stata consegnata al Sig. Ibrahim Osman Abucar, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 2 Ottobre 196ti; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia p1animeLr;:.: 
.che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Ibrahim Osman Abucar 
«Unlaie», !'area di terren 0 demaniale di mq. 5.000, sito in iVI.ogadi-

j 
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scio - in IV Km. per Afgoi, di cui alia planimetria allegata e alle 
-condizioni contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si 
rende esecutivo, stipulato in data 26 Settembre 1970 fra il Governo 
rappreseniato dal Segretario di Stato ai LL. PP. e I'interessat0 Sig. 
Ibrahim Osman Abucar. 

Mogadiscio, li 27 Setiembre 1970. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

lng. Ali Hussein Osman 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 40. 

Mogadiscio, li 3 Oltobre 1970 . 

ll Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
27 Settembre 1970, n. 44. 

'Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Mohamed Abdulmana 
Mohamed. 

IL SEGRETARIO DI STATO. 

VISTA !a prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica DemocraTica Soma-
ia Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.P. R. 23 Maggio 1961, n. 144;; 

VISTOI'Ordinan za n. 5 del I 2 Aprre i 950; 

VISTA Ia domanda in ,data 13 Luglio 1960, pres2ntata dal Sig. 
Ahmed Mohamud Dalfa, intesa ad ottenere in concessione a scopo 
cdilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in i\logadisciu 
-- IV Km. per Afgoi - Ricade nella zona VII Estema; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponcndum riguardanie · 
i' area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all' a I. 
bo del /Vlunicipio di Mogadiscio, ed e staio pubblicat0 sull3olletti'w-, 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. I al n. 5 del 10 l'•laggio 1962, sen
za opposizione da parte di terzi; 
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VIS TO i! progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 298c seduta del 29 Otiobre 1962; 

VISTA Ia bolleita n. 17834 in data 11 Novembre 1963, dell'Uf
ficio Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Ahmed Mohamud Dal
ia ha pagato Ia somma di Sh. So. 2.500, quale prezzo di cessione· 
dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesia di mq. 5.000, ;~ 
stata consegnata a] Sig. Ahmed Mohamud Dalfa, come si rileva da! 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Eraria1e in data 22 Febbra;<:J 
1968; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetm. 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 1332 di Rep. in data 18 Febbraio 1069, registrC!
lo a Mogadiscio il 22 Febbraio 1969, a! n. 143 Atti Pubblici Vol. 18 
a rogito Notaio Abdalla Hagi Farah, con il quale il Si'g. Ahmed Mo
hamed Dalfa cede e trasferisce al Sig. Mohamed Abdulmana Moha
med tutti i diriti.i presenti e futuri sui tererno della superficie di mq. 
5.000, sito in Mogadiscio - IV K.m. per Afgoi. 

DECRETA: 

E' concesso a. scopo edilizio a! Sig. M.ohamud Abdulmana jvlo
hamed !'area di terren0 demaniale di mq. 5.000, sito in Mogadiscio 
IV K.m. per Afgoi, di cui alla planimeiria allegata e alle condizioni 
contemplate nell'unito discip1inare che si approva e si rende esecu
tivo, stipulato in data 26 Settembre 1970 fra il Governo rappi:esen-· 
tato dal Segretario di Stato ai LL. PP. e J'interessato Sig. Mohamed 
Abdulmana Mohamed. 

Mogadiscio, li 27 Settembre 1970. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

·· lng. Ali Hussein Osman 

. V JSTO e Registrato - Reg_ n. 1, foglio n. 41. 

Mogadiscio, li 3 Ottobre 1970. 

ll Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
10 febbraio 1971, n. 45. 

Concessione dl Iibera disponibillta di area di terreno demaniale a favore del Si~ 

Abucar Mahadl Muddei «Cascio». 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ja prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
. } 

VISTO J"assetto giuridico della Repubblica Democratica Sorna-
ai Legge n .. 1 in data 21' Ottobre 1969; 

VISTO il D.P. R. 23 Maggio 1961, n. 144;; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VJSTO it Decreta n.:214.di Rep. in data 2 Settembre 1969, pub
blicato sui Bolletino· Ufficiale dela1 Somalia Suppl. n. 4 .a! n. 10 d\:1 
18 Ottobre 1969, con il quale veniva dato al Sig. Abucar lv\ahdi 
«Cascio» un appezzamento eli terreno a scopo ediiizio della superii
cie di mq. 455,40, sito in MogadiScio - 4u Km. per Afgoi; 

VISTO il progetto n. 11673 concernente Ia costnizione di un 
eclificio in muratur a che e stato approvato a suo tempo dalla Cotn. 
mis:;ione Edilizia Munic~ale di Mogadiscio nella sua 298° seduu~ 
del 29 Otlobre 1962; . .._ 

VISTO il progetto. n. 1466 varianle al progetton. 11673 apprc'
vato clalla Commissione Edilizia ·{!j Mogadiscio nella sua 348° se
duta dell'S Febbraio 1965 e conce~nente Ia costruzione di una Villa; 

VISTO il verbale di accertamen[o in data 1 1ebbra~o 1971, dai 
qua1e dsulta che Ia costruzione di cui a\ progetto appr:ovato daii;l 
~ommissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 8 FebbraiG 
'1965, e stata rea\izzata conformemente al progetlo stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile cost'ruito in Mo. 
gadiscio, a! 4o Km. per Afgoi, rilasciato dall'Amministrazione Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 1696 di prot. in Jata 21 Giugno 
1969; 

CONSIDERATO che sono slati adempiuti tutti gli obblighi nor
malmente imposti per ia Iibera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Abucar Mahdi «Cascio» Ia 1i-
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bera disponibiliUi dell' area di terreno denianiale eli \nq. 455.40, si:o 
in 1\-iogaeliscio - 4° Km. per Afgoi. · · ·:. 

Mogadiscio, li 10 Febbraio 1971.' ' · · · .. , 

IL SEGRETARI6 DI ·S.TA'fO ai LL.PP. 
_ Ing. Ali Hussein Osman 

\1/STO e L~egistrato - Reg. n. 1, foglio n. 4. 

Mogadiscio, li 14 Febbraio 1971. 
ll Magistrato ai Conti:· 
J\lOHAM.UD ISSE S.AL\VE 

PARTE SECONOA· 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VV1SI, V ARIE .. 

MIHISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
Dipart:mento Fondiario e del Demanio 

· Atto di permuta del terreno concesso a favore del Sig . .Qsman 
Mchallim Abdulle sito in Mogadiscio zona Centrale del Latte 

VIS TO i1 Decreta n. MW/3;23/51 del 26,8-.1969 col quale e sia1n 
. asscgnaio a\I'Eserciio Naziona1e Somalo per influenza'' Militare Ul\ 

appezzamento eli terreno demaniale sito in Mogadiscio ne1 quarliere 
Centra'e del LaUe e: in esso si' revoca tuttc le pratiche richies:e eli 
concessione a scopo edi lizio esistentf· in quell' area; 

VISTI gli atti d'Ufficic relativi all a rich.ie,sta. presentata·. a: que
sta Dipartimento in data 28-10-1965 del nominata in oggetto riguar
dante un appezzamento di terren0 demaniale in concessione a scopn 
cdilizio sito in Mogadiscio zona Centrale del Laiic aventc Ia·· forn·~ 
rettangolare con Ie dimensioni di .mt. 80x37,50 e copre con una su-
perficie pari a mq. 3000. · 

· L'Avviso ad Opponendum·trasmess0 in dat'a 4-11-1965 per I'aL 
fissione all'albo Municipalc c quc11o del Distrct!o di J\\og~Jdisci<i <' 
pubb1icaio nel Bollettino Ufficiale della RepulJblica Somala del I 
Novembre 1965 n. 11 pag. 27; deve cssere reltificato nel modo se
guente: 

L'arca concessa in pcnnuia a favore del nominaio in oggcil<J 
siio in Mogadiscio nelia zona Via G. Daud prccisamenle a Sud de: 
]a nuova strada di circonvallazione denominata.21 Ottobre cd avctJ-
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:e Ia forma trapezoidale con'le dimensioni 'di mt. 40; 6; e di mt. 120 
e copre con una superficie pari a mq. 2760. 

Confina a Nord con viale del 21 Ottobre; a Sud con Via de! 
P. R.; a Ovest con Ia concessione del Sig. Ahmeclei Mohallim Ai:· 
dulle ed a Est con Via G. Daucl Abdulle. 

Mogadiscio, 11!5 Febbraio 1971. 

(10) 
II Direttore del Dipartimenlo: 

Mohamed Abdi Said 
·::·\ 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA · E COMMERCIO 

, . · Dpartimento Industria _;_ Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 297. 

IL· SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

L'Industria Carne di Chisimaio, con sfde prindpale a Chisi
maio, il giorno 10 Maggio 1970, aile ore 13.45, ha validamente de
positato presso il Ministero Industria e Commercia- Dipartimcntn 
I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e g1i altri documenti prescriUi 
per ottenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
cl'impresa sottodescritto: 

«II ma.rchio e costituito cia . un'dicbetla P'Atante. Ia parol:l 
dUB A». 

. ·.~. 

Detto marchio 'viene generalmenle applicato direttamente sotte> 
:·orrna d(etichetta; stampa, impressione cliretta, rilievo o in .qualsiasi 
a itro _mqi:f6 co9-vefljente ·a in ·gualsiosi colore sl!i prodotti drli'Inctu~. 
o,tria eli Ca:rne'·cti ·Chisimaio. 

Esso potra essere accompagn.1to o no clalla ragione sociale del
ia Ditta richiedente oppure da sigla delb meclesima. Potra infi1w ·. 
essere riproclotto su carta da lettcre, buste, fatture, imballaggi e :;u 

altre."carte eli commercia o anche riproclolio mediante pubblicita fi. 
gurata, fonica o eli qualungue altro tipo. · 

Esso serve a contracldistinguere: «Prodotti eli Carne in scalola» 
di propri'-a fahbricazione e commercia dellih1dustria Carne eli Chioi
maio. 

Mo~adi~rio, li 28 Gennaio 1971. 

r~ . , II Oirettor~ Generate 
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REGIOHE DELL' ALTO GIUBA 

Distretto di Baidoa 

AVFISO AD OPPONENDVM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questa Distrettn 
in data 8-9-1968 il Sig. Abdulle Barre Sobrie ha chiesto in conce:;
sione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni un ap
pezzamento · di tem~no demaniale della superficie di mq. 1140, si~o 
in Baidoa localita Via o Villaggio Bul0 Giameo meglio come de
scritto nella planirnetria alia quale gli interessati possono prendert 
visione press0 l'Ufficiodi questo Distretto. 

Si accordano giorni 30 (trenta) dalla data di pubblicazione del 
presente Avviso ad Opponendum nel Bollettino Ufficiale della Rt'
pubblica Somala per eventuali opposizioni. 

Baidoa,li 7 Oltobre 1968. 

(12) 
Il Commissario Distrettualt• 

Dott. Mohamed M. Nur 

TRIBUHALE REGJOHALE DEL BEHADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTO !'attendibilita .dei faHi, i,n considerazione di questo 
comunicato della, Banca Somali Saving and Credit Bank; 

RITENUTA Ia propria competenza; 
VISTO Fart. 69 Decreta Legislativo 9-9-1965 n. 2; 
DICHIARA l'ammortamento del Libretto n. 5089 di Sh. So. 

3.000 (tremila); 
AUTORjZZA a rilasciarc il duplicato del libretto in questione a 

Mohamed Aii Mohamud, trascorso it t~rmine di giorni 30 (trentaJ 
dalla data di pubblicazione del presente Decreta sui Bollettino Uf
ficiale della Repuhblica purche non venga fatta opposizione dal de
tcntore; 

DI.SPONE che il duplicato del Libretto di cui sopra venga con
segnato a Mohamed Ali Mohamud personalmentc o a persona da 
lui indicata con formale procura; 

La Banca Nazionale, il qualc lo terra affisso per Ia durata di 
giorni 30 (trenta) nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, U 17 Febbraio 1971. 

( '': 
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PARTE PRIMA 

A TTi LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRA JIVE ACTS 

OECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 18 Agosto 1970, n. 46. 

Assunzione nei Ruoli al Dott. Seek Mohamed Mohallim Hassan. 

IL PRESID~ :nF 
DEL CONSIGLIO RIVOLU=::ONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della RiY :o:uzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 19E~', n. 1; 

VISTA Ia Legge 2 Giugno 1970, art. 14 dell'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato; 

RITE NUT A !a necessita eli provveclere all'assunzione del Doti. 
Seek Mohamed Mohallirn Hassan Capo Sezione Rapporti Mondo 
Islamico; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alla Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

II Dott. Seek Mohamed Mohallim Hassan e assunto nei Ruoli 
del Ministero Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro, posto N. 2-2010 
Capo Sezione Rapporti Mondo ls1amico, A/6°. 

Art. 2 

L'assunzione in servizio del Dott. Seek Mohamed Mohallim 
Hassan avra inizio dal I 0 SeHcmbre 1970. 

Art. 3 

L'onere del!~1 spesa eli cui al presente Decreta gravera sui Ti-

• 

1 
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tolo 2° _ 1.2.1. (del Dipartimento Religioso) del Bilancio di previsio
nc dell'esercizio Finanziario 1970. 

Mogadiscio, 1i 18 Agosto 1970. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremu 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
·: l ~~ Gius~izic., Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdu!gani Seek Ahmed 

II Segretario di Stato delle Finanze 
Firma illegibile 

VIS TO c Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 89. 

Mogadiscio, li 9 Febbraio 1971. 

ll Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONAR'\' 
COUNCIL No. 47 of 28 December, 1970. 

Promot:on of Inspector Musa Yusuf Dagal to the rank of 2nd Lieutenant. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN ihe First Charter of the Revolution; 

HAVING SEEN Law No. I of 21st October, 1969; 

HAVII\G SEEN Article 7 of Law No. 14 of 3rd June, 1962 on 
the Organization of Government; 

ON THE RECOMiv1ENDATION of the Commandant of the 
Custodial Corps; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Justice, f(e. 
ligion and Labour; 

HAVING HEARD the Supreme Revolutionary Council; 
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DECREES: 

Article 1 

That with effect from 1st December, 1970, Inspector No. 4 !.S 
Musa Yusuf Dagal shall be promoted to the rank of 2nd Lieutenan: 
in the Custodial Corps of the Somali Democratic Republic. 

Article :z 

Necessary funds to meet this promotion are available unaeij 
Head 2. Ministry of Justice, Rei. and Labour - Vote III. Prisons 
Service of the I 970 Budget of the Somali Democratic Republic. 

Mogadiscio, 28 December, I 970. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Sheikh Abdulgani Sheikh Ahmed 

SECRETARY OF STATE 
for Justice, Religion and Labour 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. '18 of 21 December, 1970. 

Promotion of 6 Chief Inspectors to the rank ot 2nd lieutenants. 

THE PRESIDENT 
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 

rlAVIN SEEN Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN Article 7 of Law No. l± of 3rd June, 1962 on 
the Organization of Government; 

ON TI--IE RECOMMENDATION of the Commandant of the 
Custodial Corps; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Justice, Rc· 
li~ionand Labour; · · 
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HAVING HEARD the Supreme Revolutionary Council; 

DECREES: 

Article 1 

That with effect from lsi December, 1970 llle following Chi1·1 

Inspectors shall be promoted to the rank of 2nd Lieutenants. in th·· 
Custodia] Corps of the Somali Democratic Republic: 

1. Chief Inspector Mubarak Salim Awad 
2. » » Nur Mohamed Amarah 
3. » » Hassan Ibrahim Abyan 
4. .» )) Osman Nur Ega! 
5. )) » Abdi Robleh Ghedi 
6. » » Mohamud Alasso Mohamed 

Article 2 

Necessary funds to meet these promotions are available unae:· 
llead 2. Ministry of Justice, Rei. and Labour - Vote III.· Prisons 
Service of the 1970 Budget of the Somali Democratic Republic. 

Mogadiscio, 21 December, 1970. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary CounCJl 

Sheikh Abdulgani Sheikh Ahmed 

SECRETARY OF STATE 

for Justice, Religion and Labour 

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 88. 

Mogadiscio, li 9 Febbraio 1971. 

ll Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

TR~BUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTO l'attendibilita dei falti esposti, in considerazione di 
questa comunicato::del.la Banca Commerciale Somala; 

·~ .-· 

RITENUTA Ii~propria competenza; 

VISTO ]'art. 69 Decreta Legislativo 9-9-65 n. 2; 

DICHIARA J'ammoriament0 del libretto n. 385064 di Sh. So. 
1.009 (millen ave); 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del librett'Q in questiont' 
a Hussen Muddei Giurnale, trascorso il termine di giorni 30 ~tre;: 
1 a) della data eli pubblicazione del presente Decreta sui Bollettir.o 
Ufficiale della Repubblica purche non nnga faHa opposizione dal 
detentore; 

DISPONE che il duplicaio del libretto di cui sopra venga con
segnato a Husser. Muddei Giumale personalmente o eventualment1' 
a persona da esso indicata munito eli regolare e formale procura; 

La Banca Commerciale Somala, Ia quale lo lerra affisso per lu 
clurata di giorni 30 (trenta) nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 23 Febbraio 1971. 

( 14) 
IL PRESIDENT£ 

Ahmed Scire Mohamud 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTA l'attendibilita dei faiti esposti, anche in considera-
zione eli questa comunicato della Banca Nazionalc Somala; 

RITENUT A Ia propria competenza; 

VISTO \'art. 69 Decreta Legislativ0 9-9-65 n. 2; 

DICHIARA l'ammortamenio dell'assegno n. 026027 eli· Sh. SJ. 
1.210; 

AUTOI~IZZA a rilasciare il duplicato clell'asscgno in question<: 
a Seek Abdullahi Mohamed, trascorso il termine di giorni 15 (quin-
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:ltci) de:la data di pubbkazione del presentc Decret0 sui Bollettin.: 
ufficiale della Repubblica purche non venga iatta opposizione da: 
detent ore; 

DISPO]'.;E che il duplicato dcll'asscgno eli cui sopra venga con
:,egnaio a persona da eesso indicala munit0 eli regolare e formalc· 
procura; 

La Banca Nazionalc Somala, Ia quale lo terra affisso per la 
r]urata di giorni 15 (quindici) nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, 1i 17 Febbraio 1971. 

(15) IL PRESIDENT£ 
Dott. Ahmed Scire Mahomud 

----------
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGISLATIVI ED AMM~NISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINlSTRATIVE ACTS 

DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS 
No. 49 of 23 February 1971. 

Privileges of United Nations and Specialized Agencies. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN First Charter of the Rcvolu tion of 21 Odobn 
1969 and Law No. 1 of the same date; 

HAVIN SEEN Convention on Privileges and Immunities of the 
United Nations of 1946; 

REALISING the necessity (!)f regulating the privileges of tilt· 
United Nations in the Somali Democratic Republic; 

DECREES: 

Article 1 

1. The Resident Representative of the UN Development Pro
gramme and the Heads of the UN Specialized Agencies shall be 
entitled to exemption from customs duties except charges for scr
vices, on the following articles: 

a) Fuel - 3000 litres per six months; 
b) Lubricants - 30 kilos per six months; 
c) Cigarettes and tobacco - 10 kilos per six months; 
d) Alcoholic beverages above 21°- 65 standard bottles per 

six months; 
e) Alcoholic beverages under 21° - 65 standard bottles per 

six months; 
f) Ordinary wines - 120 standard bottles per six monts; 
g) Beer - 800 standard bottles per six months. 

'J The officers of the UN Development Programme and the 
Specialized Agencies shall each be entitled to 2 UN Plate vehicle~ 
for all uses, officials or personal. · 

Article 2 

The Resident Representative of the UN Development Program
me and the Heads of the UN Specialized Agencies shall be entitled 
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to exemption from customs duties, except charges for services, on 
articles for their personal use provided that they submit list of ari!
les required t0 the Foreign Office, Protocol Department, for appro
val before the said articles are ordered. 

Article 3 

The Offices of the UN Development Programme and the Ui\i 
Specialized Agencies shall be entitled to exemption from customs 
duties, except charges for services, on articles foi officials use pn. 
vied the articles are not excessive for that use. 

Article 4 

The United Nations oflicials shall be entitled to the following: 
a) exemption from taxation in respect of salaries and emolu

ments paid to them by the United N a lion and lhe UN Spe
cialized Agencies; 

. b) exemption from customs duties, except charges for servi· 
ces, on their {uniture ·and personal effects at the time of 
first taking up their post including: 
- houses-hold furniture; 
- professional instruments and equipment; 
- one refrigerator; 
- one air-conditioner; 
- one camera; 

one radio-or radio-grammophone; 
small electrical appliances for personal or household 
use; 
one motor-car or motor-cycle. 

Arl.icle 5 

The United Nations and Specialized Agencies shall at all time~ 
cooperate with the appropriate authorities of the Somali Democratic 
Republic to facilitate the proper administration of justice, Uw 
observance of all local laws including Labour Code and prevent 
occurrence of any abuse ii1 connexion with the above privileges 
and facilities mentioned in above artilces. Officials of the United 
Nations and Specialized Agencies shall not be allowed to leave th·: 
country before finalization of any judicial processes fieled against 
fu~. • 

Article 6 

. 1. This decree shall enter into force on the date of its public-a. f 
tion in the official Bullettin. 

2. Decree No. 243 of 27 September 1970 is abrogated. 

Mogadiscio, 23 February 1971. 

Omar Arteh 
Secretary of State for Foreign Affairs 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AGLI ESTER! 

23 Febbraio 1971, n. 49. 

Privilegi delle. Nazioni Unite e Agenzie Specializzate. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
ia Legge n. 1 della stessa data; 

VISTA Ia Convmzione sui Privilegi e Immunita delle Nazioni 
Unite del· 1946; 

. VISTA Ia necessiia 8i reg::>lare i privilegi delle Nazioni Unite 
nella Repubblica Democratica Somala; 

--"(•· 

DECRETA: 

ArL I 

Il Rapprese ante Residente del Programma , di Sviluppo 
U. e:j Capi delle Agenzie Specializzate delle N. U. hannr) 
· • · ~nzione clai dazi cloganaii, eccetto per corrispettivi per 
si, per i seguenU articoli: 

. 
a) Carburante - 3000 litri ogni sei mesi; 

b) Lubrificanli -; 30 chili ogni s'ei mesi; 

c) Sig_~~tte e t~b;c.co - 10 chili ogni sei mesi; . 

d) \a:~~ancle alcooliche superiori a 2! 0
- 65 bottiglie normali 

'Bgni sci mesi; 

e) Bevancle akooiiche inferiori a 2! 0 
- 65 bottiglie normali 

o.~ni sei rncsi; 

f) Vini ordinari - 120 bottoglie normali ogni sei mesi; 

· g) Birra - 800 bottiglie normali ogni sei rnesi. 
•'Iii"' 

2. Gli uffici del Programma Sviluppo delle N.U. e delle Agen. 
zie Specializzate hNfY!o ciascuno diritto a 2 veicoli targa N.U. pi~r 
tutti gli usi, uf·ficla,e o personale. 

Art. 2 

. II R_appr~senianle Res.ident~Ael. Programma di Sviluppo .d~lle 
N. U. e 1 Capt delle Agenzte Sp~ahzzate delle N. U. hanno dmtto 
all'esenzione dei dazi doganali, eccctto per corrispettivi per servizi 
resi, per ariicoli per uso personale a condizionc che sottopongaiiu 
Ia lista degli articoli richiesti a! Dipartimento Protocollo del. Mini
stero degli Affari Este;rtper J'approvazione prima dell'ordinazione 
eli detti articoli. v 
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Art. 3 

Gli uffici del Progranm1a eli Sviluppo delle N. U. e delle Agen
zic Spccializzate hanno dirHto a esenzione dei dazi doganali, eccei
to per corrispettivi per servizi resi, per adicoli per uso ufficiale a 
condizione che gli articoli non siano eccessivi per quetl'uso. 

Art. 4 

I funzionari delle Nazioni Unite hanno diritto: 
a) all'esenzione da tassazione per i salari e emolumenii lorn 

pagati da\le Nazioni Unite c Agenzie Specializzate delle 
N. U.; 

b) all'esenzione dei dazi doganali, eccetto per corrispeUivi p(·:· 
sc:rvizi resi, per Ia loro mobilia e effetti persona li a 1 mo
men to della !oro prima sistemazione, incluso: 
- mobilia e arredi di casa; 

strumenti e atirezzi professionali; 
- un refrigeratore; 
- un condlzionatore d'aria; 
- una macchina foiografica; 

una radio o radio-grammofono; 
piccoli apparecchi elettrici per uso casalingo o perso
nale; 
un autoveico]o 0 una motocicletta. 

ArL 5 

Le Nazioni unite e Agenzie specializzate coopereranno sempre 
con le au~orita compeienti della Repubblica Democratica Soma!.'J 
per faciliiare !'appropriata amministrazione della giustizia. l'osser
vanza delle leggi locali compreso il Codice del Lavoro e Ia preven
zione di abusi inerenti ai privilegi e facilitazioni eli cui agli articoli 
di cui sopra. I funzionari del1e Nazioni Unite e Agenzie Specializ
zate non poiranno lasciare il paese prima delle definizione di quCil
siasi pendenza giudiziaria a ]oro carico. 

Art. 6 

1. Questo decrelo entra in vigore alla data della sua pubb!i
cazione nel Bollettino Ufficiale. 

2. Il decreta No. 243 del 27 Settembre 1970 e abrogato. 

Il Segretario eli Stato agli Affari Estrri 
Omar Arteh 



------~-------------------------------l 
lt. ,, 

-223-

DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS 

No. 50 of 23 February, 1971. 

Diplomatic and Consular privileges and immunities. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN First Charter of the Revolution of 21 Octobt~r 
1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN Law No. 16 of June 1969 on the diplomatic 
and consular privileges and immunities; 

HAVING SEEN Vienna Convention on Diplomatic relations of 
1961 and Vienna Convention on Consular relations of 1963; 

DECREES: 

Article I 

I. The Head of a Diplomatic mission shal] be exempt from 
customs duties, except charges for services, on the following arti
cles for his personal use as well as for official use of the mission: 

a) Fuel - 3000 litres per six months; 
b) Lubricants - 30 kilos per six months; 
c) Cigarettes and tobacco -- 10 kilos per six months; 
d) Alcoholic beverages above 21 o - 65 standard bottles per 

six months; 
e) Alcoholic beverages below 21 o - 65 standard bottles per 

six monts; 
f) Ordinary wines - 120 standard bottles per six months; 

g) Beer - 800 standard bottles per six months. 

2. A diplomatic mission shall be entitled to 4 C.D. vehicles for 
its official use as well as the personal use of the Head of tlw 
mission. 

Article 2 

The Head of diplomatic mission shall be entitled to exemption 
from customs duties, except charges for services, on articles for hi~ 
personal use provided that he submits a list of the articles required 
io the Foreign Office, Protocol Department, for approval before the 
said articles are ordered. 

Article 3 

A member of a diplomatic mission other than the Head of mis
sion, is entitled t0 free customs duties, except charges for services, 
on the following articles: 
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u) l'ue! - 1800 litres per six months; 
b) Lubricants - 30 kilos per six months; 
c) Cigarettes and tobacco- 10 kilos per xis months; 
d) Alcoholic beverages above 21"- 48 standard bottles per 

six months; 
e) Alcoholic beverages below 21" - 50 standard bottles per 

six months; 
f) Ordinary wines - 80 standard bott:es per six months; 
g) Beer - 360 standard bottles per six months; 
h) One C.D. plate vehicle. 

Article 4 

A member of diplomatic mission shall be entitled to exemption 
from customes duties except charges for services, on articles for hi:; 
personal use provided that he submits a list of the articles required 
to the Ministry of Foregn Affairs, Proticol Department, for appro
val before the said articles are ordered. 

Article 5 

1. A consular agent shall be entitled to free duty articles a" 
specified in artic:es 3 sub-paragraphs a), b), c), d), e), f), g) and 
h). 

2. A consular post shall be entitled to one C.C. plate vehicle 
for official use. 

Article 6 

A diplomatic or consular mission shall be entitled to exemption 
from cusloms duties on reasonable quantity of articles for official 
use. 

Article 7 

Members of Diplomatic missions and consular posts shall a! 
all times respect the laws and regulations including the Labour 
Code of the Somali Democratic Republic. 

Article 8 

1. This shall enter into force on the date of its publication in 
the Official Bulletin. ";'-

2. Decree No. 186 of 3 September 1969 and No. 244 of 27 
September 1970 are abrogated. 

Mogadiscio, 23 February, 1971. 

Secretary of State for Foreign Affair~ 
Omar Arteh 



-225-

DECRETO DEL SEGRHARIO DJ STAfO AGLJ ESTER! 

. 23 Febbraio"1!171, n. 50. 

Privilegi e Immunita diplomatiche e consolari. 

IL SEGR.ETAR.IO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Riv-oluzione del 21 Ottobre 1969 
e la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTA la Legge n. 16 del Giugno 1969 sui privilegi e immuni
ta diplomatiche e consolari; 

VISTA la Convenzione di Vienna sulle relazioni diplomati.chr 
del 1961 e Ia Convenzione di Vienna sulle R.elazioni Consolari del 
1963; 

Art. 1 

·1. 11 Capo di una missione diplomatica e esente dei dazi do
ganali, eccetto per corrispettivi per servizi resi, per i seguenti ani
coli per suo uso personate e per uso ufficiale della missione: 

a) Carburante - 3000 litri ogni sei mesi; 
b) Lubrificanti - 30 chili ogni sei mesi; 
c) Sigarette e tabaccor- 10 chili ogni sei mesi; 
d) Bevande alcooliche superiori a 21° - 65 bittiglie normali 

ogni sei mesi; 
e) Bevande alcooliche inferiori a 21° - 65 bottoglie normali 

ogni sei mesi; . 
f) Vini ordinari - 120 bottiglie normali ogni sei mesi; 

g) Birra --:- 800 bottiglie normali ogni sei mesi. 

2. Una missione diplomatica ha diritti a 4 veicoli C.D. per SU:) 
uso ufficiale e per uso personale del Capo missione. 

Art. 2 

11 Capo di una missione diplomatica ha diritti a esenzione da 
dazi doganali, eccetto per corrispettivi per servizi resi, per articoli 
per suo uso personale a condizione che !a lista degli articoli richie
sti sia sottoposta a! Dipartimento Protocollo del Ministero degll 
Esteri per l'approvazione prima dell'ordinazione di detti artico!i. 

Art. 3 

Un membr0 di una missione diplomatica, all'infuori del Capo 
missione, ha diritto a esenzione doganale, eccetto per corrispettivi 
per servizi resi, per i seguenti articoli: 
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a) Carburante -- 1800 litri ogni sei mesi; 
b) Lubrificanti - 30 chili ogni sei mesi; 
c) Sigardte e iabacco - 10 chili ogni sei rnesi; 
d) Bevande alcooliche superiore a 21 o- 48 bottigli~ norm ali 

ogni sei rnesi; 
e) Bevande alcooliche inferiore a 21° - 50 bottiglie norrnali 

ogni sei rncsi; 
f) Vine ordinari -- 80 bottiglie normali ogni sei mesi; 
g) Birra - 360 bottig1ie normali ogni sei mes:; 
h) Una autovettura targa C.D. 

Art. 4 

Un membra di una missione diplomatica ha diritto a esenzione 
dai dazi doganali, eccetto per corrispettivi per servizi resi, per arti
coli per suo uso personale a condizione che egli sottoponga la lisia 
degli articoli richicsti al Dipartimento Protocollo del Ministern 
Esteri per fapprovazione prima dell'orclinazione di detti articoli. 

Art. 5 

1. Un agente consolare ha diritto a articoli in franchigia d(1-
ganalc come specificato nell'articolo 3, comma a), b), c), d), e), f), 
g) e h). 

2. Un posto consolare ha diriti.o a una macchina targa C.C. 
per uso ufficiale. · 

Art. 6 

Una tnJssione diplomatica 0 consolare ha diritto all'esenziot~'-' 
1 

doganale per quantitativi ragionevoli di articoli d'uso ufficiale. 

Art. 7 

I membri deJle missioni diplomatiche e posti consolari devono 
sempre rispeUare Je leggi e i regolamenti, incluso il Cidice del La· 
voro, della Repubbica Democratica Somala. 

Art. 8 
I 

1. Questo Decreta entra in vigore alia data della sua pubblica- i 

zione nel Bollettino Ufficiale. 1 

2. I decreti No. 186 del 3 Settembre 1969 e No. 244 
Settembre 1970 sono abrogai.i. 

del 27 ! 
I 

I 
I 

11 Segretario di Stato· agli Affari Esteri ; 
Omar Arteh 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZlONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

M~NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 526. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Lloret Y Llinares, S. L., Societa Spagnola con sede 
a Laguarella, s/n (F. QGuanarteme), Puerto De La Luz, Las P a 1-
mas De Gran Ganaria, Spagna, i1 giorno 19 Luglio 1970, aile orP 
11,00, ha validamente depositato presso il Ministero Industria c 
Commercia - Dipariimenio I - Ufficio Breveiti - 1a domancla e 
gii altri documenti prescriHi per 0 Henere Ia protezione nel Territorio 
della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito nella parola: «SHIP» comunquc 
scritta». 

Detto marchio ven·a applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual· 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnaio o no clalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medcsima. Potra infine 
essere riprodoHo su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubbliciTa fi
gurata, fonica 0 di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistingucre: «Pesce conservato e tutti gli 
altri prodotH compresi nella classe 34» eli propria fabbricazione e 

f commercia della Societa Lloret Y Llinares, S. L. 

Mogadiscio, li 22 Febbraio 1971. 

(16) 

Il Direttore Genera1e 

Dott. Mohamed M. N ur 
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MJNJSTERO DELL.'JNDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento. Industria ·- Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 532. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Lloret Y Llinares, S. L., Societa Spagnola con sed·~ 
a Laguarela, sin (F. Guanarteme), Puerto De La Luz, Las Palmas 
De Gran Canaria, Spagna, il giorno ·19 Luglio 1970, alle ore 11,00, 
ha validamente dopsitato presso il Ministero Industria e Commer
cia - Dipartimento I - Officio Brevetti - la domanda e gli altri 
doe'Lunenti prescritti per ottenere Ia protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito nella parola: «APOLO» comunq1J!.~ 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qua\
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale deL 
la Ditta richiedente oppure da sigla delia medesima. Potra intilw 
esere riprodotto su carta da 1ettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte dicommercio o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Pesce conservato e tutti gli 
altri prodotti compresi nella classe 34» di propria fabbricazione e 
commercia della Societa Lloret Y Llinares, S. L. 

Mogadiscio, 1i 22 Febbraio 1971. 

(17) 

II Direttore Generate 

Dott. Mohamed M. Nur 

.. ,., 
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MtMISTERO D£LL'lHDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimentot Industria - Sezione Btevetti' 

Certificato N. 7/36 - 528. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Lloret Y Llinares, S. L., Societa Spagnola con se(l::.· 
a Laguarela, s/n (F. Guanarteme), Puerto De La Luz, Las Palmas 
De Gran Canaria, Spagna, il giorno 19 Luglio 1970, aile ore 11,00, 
ha validamente dopsitato presso il Minisiero Industria e Cammer 
cio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli allri 
documenti prescritti per otienere la protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa soltodescritto: 

«II marchio e costituito nelle parole: «EL ANCLA» comunque 
scritte». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quai
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o ni qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potdt essere accompagnato o no dalla ragione sociale deL 
Ia Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infinc 
cssere riprodotto su carta da lettere, busle, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi_ 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Ess0 serve a contraddistinquere: «Pesce conservato e tutti gli 
altri prodotti compersi nella classe 34» di propria fabbricazione c 
commercia della Societa Lloret Y Llinares, S. L. 

Mogadiscio, li 22 Febbraio 1971. 

(18). 

11 Direttore Generale 

Dott. Mohamed M. N ur 
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M~NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 529. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Timex Corporation, Societa costituita e operante 
secondo le Leggi della Stato di Delaware e con sede a Middlebury, 
Connecticut, S.U.A., il giorno 19 Luglio 1970, aile ore 11.00, ha va
lidamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipariimento I - Officio Brevetti - Ia domanda e gli altri docu
menti prescritti per otlmere Ia protezione nel Territorio della So
malia del marchio d'impresa soti.odescritto: 

«II rnarchio e costiluito nelle parole: « V-CONIC » comunque 
scritte». 

Detlo marchio verr;! applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, eticheita, stampa, impressione diretta, rilievo a in quaL 
siasi altro modo convenicn~e e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no da1la ragione sociale de'l
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
cssere riprodoito su carla da lettere,bm.te, faiture, imballaggi e su 
altrc carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a cor.traddistinguere: «Gioielli, orologi ed altri stru .. 
menii cronometrici c ]oro parti c guarnizioni, orologi elcttrice e non 
elettrici da uomo, da polso e da tasca, mole, fascie, ciondoli per 
cateneilc e braccialeiii per orologi, casse per orologi da muro, dd 
polso e da tasca» di propria fabbricaz10ne e commercio della Socie
ta Timex Corporation. 

Mogadiscio, li 22 Febbraio 1971. 

(19) 

II Direttore Generale 

Dott. Mohamed M. N ur 

• ·! 

) 
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MJNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

----------

Certificato N. 7/36 - 527. 

IL SEGR.ETAR.IO DI STATO 

Omissis 

CER.TIFICA: 

La Societa Timex Corporation, Societa cosiituita e operantc 
secondo le Leggi dello Stato di Delaware, con sede a .Middlebury, 
Connecticut, S.U.A., il giorno 19 Luglio 1970, ai loere 11.00, ha va
lidamente depositato presso i1 .Ministero Industria eCommercio -
Dipartimento - Ufficio Brevdti - Ia domanda e gli altri doCL:
menti prescriiti per oilenere Ia protezione nel Territorio della So. 
malia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e cosHtuito nella parola: «SAGA» comunqu~.:· 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, dichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qu;;i]. 
siasi altro modo convcniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del. 
ia Ditta richiedenie oppure da sigla della medesima. Potra intint' 
essere riprodotto su carta da Ietiere, buste, fatture, imballaggi e ~u 
altre carLe di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica 0 di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «I prodotti compresi nella 
classe 30 (Orologeria) » di propria fabbricazione e commercio della 
Societa Timex Corporation. 

Mogadiscio, li 22 Febbraio 1971. 

(20) 
II Direttore Generale 

Dott. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 530. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Star S.p.A., Stabilimento Alimentare, 62, Via Mat
tcotti, 20041, Agrate Brianza, (Milano), Italia, il giorno 19 Luglio 
1970, alle ore 11.00, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercia - Dipartimento I - Officio Brevetti - l::t 
domanda e gli altri documenti prescrilti per ottenere la proteziine 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto. 

«Il marchio e .costituito nella parola a caratteri eli fantasia: 
« G 0'» comunque scritta». 

Detlo marchio verd1 applicate sui prodoiti anzidetti sotto quai
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompganato o no da lla ragione sociale deL 
la Ditta richiedente oppure da sigla della rnedesirna. Potra iniirl'.~ 
essere riprodotto su carta da !ettere, buste, fatture, irnballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodoito mediante pubblicita fi. 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: '«Carne, pesce, pollarne e cac
ciagione, estraHi di carne; frutta e legurni conservati, essiccati e 
cotti; gelatine, confetture; uova, laUe e altri prodotti di latteria; olii 
e grassi comrnestibili; conserve, alirnenti in salamoia; estratti ali
rnentari e prodotti affini, dadi e preparati per brodi e minestre; mi
nestre in scatola; primi piatti piatto di mezzo, contorni e piaUi pre
parati in genere; salse e concentrati di pornodoro; sughi e ragu in 
scaiola; salse da condirnento (salse tip0 ketchup, rnaionesi, ecc. 
(Clesse 29). Caffe, te, cacao, zucchero, riso, tapioca, sago, surro
gati del caffe; farina e preparati fatti di cereali; pane, biscotti, fo
cacce, pasticceria e confetteria, gelati cornrnestibili; rniele, sciroppi 
di melassa; lievito, polvere per lievitare; sale, rnostarda; pepe aceto, 
salse; spezie; ghiaccio; preparati per pizza; paste aliinentari spe
ciali (ravidi, lortellini, ecc.); creme e cioccolato da spalmare (Clas. 
se 30). Birr a; acque miner ali e gassose e altre bevande non alcooll
che; sciroppo e altri preparati per fare bevande; succhi di frutta e 
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100 West Tenth Street, Wilmington, Delaware, con sede a San Fran
cisco, California 94120, S. U. A., 225 Bush Street, il giomo 19 Lu
glio 1970, alle ore 11.00, ha validamente depositato presso il Mini
di verdura; estratti e polveri per fare bevande (Classe 32) » di pro
pria fabbricazione e cimmercio della Societa Star S.p.A. 

Mogadiscio, 1i 22 Febbraio 1971. 
II Direttore Generale 

Dott. Mohamed M. Nur (21) 

MJNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimenfo Industria. - Sezione Brevetti 

-Certificate N. 7/36 - 531. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Aspera, S.p.A., Societa Italiana con sede a Torim··, 
(Italia), Via Avohadro 4, il giorno 19 Luglio 1970, alle ore 11.00, 
ha validamente depositato presso i1 Ministero Industria e Commer
cia - Dipartimento I - Officio Brevetti - la domanda e gli altti 
documenti prescritti per ottenere Ia protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«ll marchio e costituito nella parola: «ASPERA» e disegno di 
_A». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
·siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Compressori da refrigeni
_zione e condizionamento» di propria fabbricazione e cormmercio 
.-della Societa Aspera, S. p. A. 

Mogadiscio, li 22 Febbraio 1971. 

(22) 
II Direttore Generale 

Dolt. Mohamed M. Nur 
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MJNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 532. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Farmaceutici ltalia, Societa Italiana con sede a Mi. 
lama, (Italia), Largo Guido Donegani, i1 giorno 19 Luglio 1970, alit-· 
ore 11.00, ha validamente deposita to presso il Ministero Industria e · 
Commercia - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e· 
gli altri documenti prescrittj per ottenere la protezione nel Territo
rio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito nella parola: «HERPERAL» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicat0 direttamente sui prodotti anzi
detti sotto qualsiasi forma, etichetta, stamp a, impressione diretla,. 
rilievo o in qualsiasi altro modo conveneniente e in qua1siasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Pitra infim• · 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi~ · 
gurata, fonica o di qualunque altro tiop. 

Ess0 serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso· 
igienico; preparazioni farmaceutiche e veterinarie» di propria fab· 
bricazione e commercia della Societa Farmaceutici ltalia. 

Mogadiscio, 1i 22 Febbraio 1971. 
11 Direttore Generate 

Dott. Mohamed M. Nur (23) 

MlNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 524. 
IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis · 
CERTIFICA: . 

La Societa Standard Oil Company of California, Societa costi- · 
tutita e operante secondo le Leggi dello Stato di Delaware, U.S.A., 
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stero Industria e Commercia - Dipartimento I - Officio Brevetti 
- la domanda e gli altri documenti prescritti p~r ottenere la P.rote
zione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottode
scritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «F. 310» comunque 
scritta». 

Detto marchio verrj! applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione siciale del
la Ditta richiedente oppure da sigla pella medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodott0 mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Combustibili solidi e Iiquidi, 
coke combustibili agglomerati; e ogni altro prodotto compreso nell;:t 
Classe I; Prodotti chimici per !'industria e ogni altro prodotto conl
preso nella classe 7; Prodotti chimici in generate e ogni altro pro
datto compreso nella classe 48» di propria fabbricazione e commer
cia della Standard Oil Company of California. 

Mogadiscio, 1i 22 Feb.braio 1971. 

(24) 
II Direttore Generale 

Dott. Mohamed M. Nw 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7j36 - 523. 

IL SEGRETARJO DI STATO 
Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Honda Giken I<ogyo I<abushiki I<aisha (Honda Mo
tor Co. Ltd.), Societa costitui.ta e operante secondo le Leggi del 
Giappone, con sede a! 5, 5-chome, Yaesu, Cavo-I<u, Tokio, Giappo
ne, il giorno 19 Luglio 1970, alle ore 11.00, ha validamente deposi. 
tato presso il Minister0 Industria e Commercia - Dipartimento l 
-- Officio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescrittr 
Jiler ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «HONDA» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quaL 
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essen~ accompagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e stt 
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altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata fonica o di qualunque altro tipo. . 

Esso serve a contraddistinguere: «Motori a combustione inter
na e !oro parti strutturali e funzionali, generatori elettrici, lora parti 
ed accessori» di propria fabbricazione e commercia della Societa 
Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha (Honda Motor Co. Ltd.). 

Mogadiscio, li 22 Febbraio 1971. 

(25) 
I1 .Dire"ftore Generale 

Dott. Mohamed M. Nur 

REGIONAL COURT AT HARGEISA 

CIVIL MISC. PETITON No. 1/1971. 
Petitioner - I. B. Gandhi. 

VERSUS 
Counter -- Petitioner Somali Commercial Bank Hargeisa. 

DECREES: 

This is a petion submitted by I. B. Gandhi an Indian Employee 
of A. Besse & Co. Hargeisa. Petitloners .states that he obtained a 
draft No. A. 6421 for£ 144.7.6 from Somali Commercial Bank, Har
geisa on 30th August, 1970 payable to himself at Midland Bank, 
London, and he lost the said draft and now applies for cancellation. 

The none payment of the said draft is confirmed by the Mana
ger of the Somali Commercial Bank Hargeisa vide their letter 
Ex/0210 of 18-1-71. 

ORDER: The Court i satisfied and believed the evidence of pe
titioner and ordered the cancellation of draft No. A 6421 dated 30th 
August 1970, and such cancellation should be published in the Of- i 
ficial Bulletin and the account shown on the draft be paid to th~ 
petitioner after 30 days of the publication (Article 27 of Legislative ' 
Decree No.2 of 9 September 1965. refers.). 

President Re.giona1 Court, Hargeisa 
(26) 0. Iusuf 

DECLARATION 

I, Dr. N. C. Bhargava of Burao Hospital, do hereby declare on 
oath that Demand Draft No. A-5221 dated 11th May, 1970, favour-
ing may name for S.A.F. 161/991, has been lost. · 

Sd. Dr. N.C. BHARGAVA 
C/0 Burao Hospital - Burao 

Signed before me 
Burao 
Dated 25th November 1970. 

(27) 

Sd. SHAREFF HAGE DERE 
President Regional Court, Burao 
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PARTE PRIMA 

AJTI LEGISLATIVI ED AMM~NISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMIM,lSTRATIVE ACTS 

LAW No. II of 25 February, 1971. 

Abrogation of Law No. 55 of 10-9-1970 - Amendments to Passport L..1w 
No. 21 of 7-4-1970, and Law No. 41 of 28 July, 1970. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPRE'ME REVOLUTIONARY COUNCIL 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council, hereby promulgates the following law: 

:;:. Article 1 

• t· 1. The Law No. 55 of lOth September, 1970, containing amen-
~ dements to the Passport Law No. 21 of 7 April, 1970 and to Law 

No. 41 of 28 July, 1970, is hereby abrogated. 

2. Therefore Law No. 21 of 7 April, 1970 «Passport Law», anJ 
Law No. 41 of 28 July, 1970 stand valid as published prior to the 
above mentioned - now abrogated - Law No. 55 of 10 September, 
1970. 

Article 2 

. This Law shall come into force immediately after its publica
tion in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, February 25, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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DECREE Of THE PRESIDENT Of THE SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL No. 51 of 6 Janaury, 1971. 
Transfer of Nada ~smail l(oshin to the Custodial Corps as a ~--;!rdress. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREN\E REVOLUTfONARY COUNCIL 

HAVING- SEEN the First' Charter of lhe Revolution by which 
Supreme Revolutionary Council have taken over Legis:ative, Exe
cutive and Judiciary powers of the State; 

HAVING SEEN Lhc provision of the Civil Service Law t~o. 2\J 
of 1st April, 70 subsegucntly amended ami ordinance No. 23 of 2:\ 
December, 1955; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3nd June, 1962 on the organi
sation of the Government, as subscguently amended; 

CONSIDERING the need to transfer Nada Isma.il Koshin io 
the Custodial Corps as a v.·ardress due to exigency of service; 
ON THE PROPOSAL of the Secretary of State, for Justice, Rel:
gion and Labour; 

DECREE: 

Article 1 

Nacla Ismail Koshin, presently on grade D/14 So. 2001- per 
mont.h, position No. 2-H0028 is hereby transferred from messengL:
rial post to wardress of the Custodial Corps due to exigency of ser
vece with the same basic salary of 200/- p.m. 

Arliclc 2 

Neces5ary funds to cover her salary is available under head 2. 
lvlinislry of Justice, Religion and Labour - Vote III Prisons St~I
vece of 1971 Budget of the Somali Democratic Republic. Paymen< 
of her salary shall be governed by the provisions of Law on the re-
duction in emolument. · 

Article 3 

This Decree shall come into force with effect from ils Registra
tion, and shall be published in lhe Oflicial Bulletin. 

Mogadishu, 6 February, 1971. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

ltr1ajor Cien. Mohamed Siad B0rre 

SECF~ETAT<Y OF STATE 
for Justice, Religion and Labour 

Prof. Abduigani Seek Jllzmed 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 

10 Febbraio 1971, n. 52. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del S ·g. Omar Mohallim Mo 
hamed - non in proprio ma quale Amministratore Delcgato della Societa Nil· 
tiona! Bottling Company Limited. 

IL SEGRETARIO DI STATU 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'asseiio giuridic0 della Repubblica Democratica Soma-
ia L0ggc n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 30-9-1962, presentata dai Sig . .IV\c.. 
hamed Issa Darauisc, intesa ad oLtenere in concessione a scor·~ 
cdilizio un appezzamento eli lerreno demaniale sito in Mogadiscic: 
---in Valle Nord -- Ricade nella zona VII Esterna; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguarclantt' 
J'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
bo del 1\\unicipio eli Mogadiscio, ed e stat0 pubblicato sui Bolki
tino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 1 al n. 12 del 12 Dicembr~ 
1962, senza op posizione d a parte di terzi; 

VISTO il progelto concernente la costruzione di un edificio in 
mmatura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Munici
pale eli Mogadiscio nella sua 30T seduta del 11 J\larzo 1963; 

VISTA Ia bolletta n. 008624 in data 11 Aprile 1963, dell'Ufficit; 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Mohamed Issa Darauisc ha 
pagato ia somma eli Sh. So. 396, guale prezzo eli ,_·essione dell'aru 
di terreno richicsta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mg. 792, l~ 
~.tata consegnata a! Sig. Mohamed Issa Darauisc, come si rileva dal 
verbale reclatto dal servizio Tecnico Erariale in data 24 Luglio 1960; 

VISTO i1 clisciplinare eli concessione edilizia e Ia planimetJ·;,: 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 3743 eli Rep. in data 10 Maggio 1964, registra
to a Mogadiscio il 14 Maggio 1964 al n. 341 Atti Pubblici Vol. 14 ~1 
rogito Notaio Michael Mariano con il guale il Sig. Mohamed Is~~·· 
Darauisc cede e trasferisce al Sig. Abdi MitTeh Nur (Termos) tutti 
i diritti presenti .e futuri sui terren 0 della superficie eli mg. 792, siio 
in J\logadiscio -- in Valle Nord; 

VISTO l'ati.o n. 8505 eli Rep. in data 30 Gennaio 1966, registnJ
io a Mogadiscio il 1° Fcbbraio 1966, al n, 73 Atti Pubblici Vol, 17 
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a rogito Notaio Dott. Mohamed Uarsamc Ali - Danet, con il qua\t 
ii Sig. Abdi Mire Nur cede e trasferiscc al Sig. Omar Mohallitn. 
non in proprio ma quale Amministralorc Delegato della Societi1 
National Bottling Company Limited - tutti i diritti presenti e fu
iuri sui terreno della superficic di mq. 792, sitoin Mogadiscio - in 
Valle Nord; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio a! Sig. Omar Mohallim Mohatnei~ 
- non in proprio rna quale Amministratore Delegato della Societ.:: 
National Bottling Company Limited-- !'area di terreno demanialc 
di mq. 792, sito in Mogadiscio- in Valle Nord, eli cui alia planime
tria allegata e aile condizioni contemplate nell'unito disciplinare clw 
si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 9 Febbraio 1971, 
fra il Governo rappresentat0 dal Segretario eli Stato ai LL. PP. c 
l"interessato Sig. Omar Mohallim Mohamed. 

J\logadiscio, li 10 Febbraio 1971. 

IL SERGETARIO Dl STATO ai LL.PP. 
Ing. Ali Hussein Osman 

VJSTO e Regislrato - Reg. n. 1, foglio n. 7. 

Mogadiscio, li 14 Febbraio 1971. 

IL Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 

10 Febbraio 1971, n. 53. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Omar Mohallim ,'\<\n· 
harned - non in proprio ma quale Amministratore Delegato della Societit l'oa 
tional Bottling Company Limited. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA 1a Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica Sarna-

la Legge 11. 1 in data 21 Ottobre 1.969; 
VIS TO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO I'Ordinanza 11. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 23-5-1962, presentata dal Sig. Mn 
hamed Musse Farah, inlesa ad ottcnere in concessione a scopo e·ii 
lizio un appezzamento eli terreno demaniale sito in Mogadiscio ·
in Villaggio Valle Nord - Ricede nella zona VII Esterna; 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendutn riguardanh' 
l'area di tcrreno richiesta e rimasto affisso a t8rmini di L~gge all'aL 
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettin

0 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 3 al n. 7 del 20 Luglio 1962, senza 
cpposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni·· 
cipale di Mogadiscio nella sua 345° seduta del,26 Novembre 196,1; 

VISTA Ia bolletta n. 14167 in data 9-1-1971, clell'Ufficio Tassr 
sugli Affari attestante che il Sig. Mohamed Alusse Farah ha paga. 
to Ia somma cl~h. So. 332, quale prezzo eli cessione elell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo eclilizio; 

CONSIDERATO che !'area eli terreno richiesta eli mq. 660, e 
stata consegnata a! Sig. Mohamed Musse Farah, come si rileva clai 
\"erbale reclatto cla1 Servizio Tecnico Erariale in data 14 Gennaio 
1971; 

VISTO il clisciplinare eli concessione eelilizia e !a planimetri:1 
che lo integra; 

VISTO I'atto n. 8504 eli Rep. in data 30 Gennaio 1966, registra
lo a Mogadiscio ii 1° Febbraio 1966, a! n. 72 Atti Pubblici Vol. 17 
a rogit0 Notaio Dott. Mohamed Warsame Ali - Danet, con il qual<:; 
il Sig. Mohamed Musse Farah cede e trasferisce a! Sig. Omar Mo. 
hallim, non iw proprio rna quale Amministratore Delegato della So. 
cieta N ationai Bottling Company Limited - tutti i diritti presenti 
c futuri sui terreno della sueprficie eli mq. 660, sito in Mogadiscio 
- in Valle Nord; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio a! Sig. Omar Mohallim lvlohamed 
- non in proprio rna quale Amministratore Delegat0 della Societa 
N ationai Bottling Company Limited - 1' area eli terreno demaniale 
di mq. 660, sito in Mogadiscio- in Valle Nord- di cui alla plani
metria allegata e aile condizioni contemplate nell'unito disciplinan~· 
c.he si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 10 Febbrah 
1971 frail Governo rappresentato dal Segrctario eli Stato ai LL.PP. 
e l'interessato Sig. Omar Mohallim Mohamed. 

Mogadiscio, li 10 Febbraio 1971. 

IL SERGETARIO DI STATO ai LL.PP. 
lng. Ali Hussein Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 6. 
Mogadiscio, Li 14 Febbraio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: ., , .... -
MOHAMUD IS.SE SAL WE 
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PARTE SECONDA 
DISPOSI:Z~ONI, COMUNICA Tl, A VVRSI, V ARIE 

SOCIET A' SOP LAST - S. p. A. 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

DELL'ASSEM.BLEA STR.AOR.DINA~A 

G!i azionisti della Soplast S.p.A. sono convocati in Assemblca 
Straordinaria dei soci per il giorno 16 lv\arzo c. a. in prima convo
cazione, e per il giorno 17 Marzo c. a. in seconda convocazione alit' 
ore 16,30 presso gli ufiici della Societa (IV Km.) per deliberare sui 
seguente: 

ORDIN"E DELGIORNO 

1) Relazione sulla altuale situazione della Soplast; 
2) Proposta da parte del Consiglio di Amministrazione del-

la liquidazione anticipata della Sociela; 
:3) Nomina di procuratori o di liquidatori e loro poteri; 
4) - Varie ed eventuali. 

La partecipazione e la validita della Assemblea Straordinaria 
di cui sopra e regolata dalle Leggi in vigore. 

MogAdiscio, li 28 Febbraio 1971. 

(28) 
L'AMMINISTRATORE 
Giuseppe Guadagnuolo 

! 
. I 

:, ., 
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I ,. ,-



f· Boi[ETTINO UFFICIALE 
DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA 

ANNO II. Mogadiscio, 3 Marzo 1971 Sup pl. n. 1- al n. 3 

. ' 
r .,. 

•· ,~ DIREZIONE E REDAZIONE 
Presso Ia Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Pubblicazione Mensile 

PR.EZZO: Sh. So. 5 per numero - ABBONAMENTI: Annuo per Ia Somalia Sh. So. 100. 
Estero Sh. So. 300 - L'abbonamento richiesto in tempo stabilito, decorre dal 
1° Gennaio e l'abbonato ricevera i numeri arretrati - INSER.ZIONI: per ogni riga o spa
zio''<li riga Sh. So. 2 - Le inserzioni si ricevono presso Ia Direzione Bollettino. L'importo 
degli abbonarnenti e delle inserzionj deve essere versato all'Ufficio Imposte sugli Affari. 

SOMMARIO 
--o--

PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMJNISTRATIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 12 of 2 January 1971 - Budget for the Year 
1971. Pag. 246 

LEGGE 2 Gennaio 1971, n. 12...:... Bilancio di previsione 
1971. 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZJONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

. .N ' I . N •. 

» 248 

~\ 



-246-

PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMlb'.USTRATIVE ACTS 

LAW No. 12 of 2 January, 1971. 
Budget for the Year 1971. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

the following law: 

HEREBY PROMULGATES 

Art. 1 

Budget 

The Government is authorised to assess and collect, according 
to existing laws, all revenue for the financial year from the first of 
January to the thirty-first of December 1971 and to incur expendi
ture in accordance with the attached estimated budget amounting 
lo three hundred and thirty million Somali Shillings, of which thrrc 
hundred and six million Somali Shillings is for the Ordinary 
Expenditure and twenty- four million Somali Shillings for the Deve. 
lopment Plan. 

Art. 2 

Virements 

1. The power to make virements between the Heads of the 
Budget is hereby delegated to the Government. 

2. The power to make virements between sub-heads within th•." 
same Head of the Budget is hereby delegated to the Secretary G! 
State for Finance. -; 

• ·! 

1 
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Art. 3 

Reservations 

1. The Government on the proposal of the Secretary of State 
for Finance may reserve expenditure authorised by this Law under 
any sub-head, either in whole or in part, if it is satisfied that it is 
in the national interest to do so. 

2. The Secretary of State for Finance may temporarily reserve 
expenditure for a period not exceeding three months. 

Art. 4 

Entry into force 

This Law shall have effect from I January 1971. 
It shall be included in the Official Compilation of Laws and 

Decrees of lhe Somali Democratic Republic and published in the 
Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the State. 

Mogadiscio, 2 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Ibrahim Megag Samater 

SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 



- 248 --

·LEGGE 2 Gennaio 1971, n. 12. 
Bilancio di previsione 1971. 

IL PRESIDENT£ 
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato; 
PRESO ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionaria 

Supremo; 

Ia seguente Legge: 
PROMULGA 

Art. 1 
Bilancio di previsione 

II Governo e autorizzato ad accertare e riscuotere le entrate se
condo le leggi in vigore, per l'esercizio finanziario 1 o Gennaio -
31 Dicembre 1971 e ad erogare le spese per il medesimo esercizic 
in conformita dell'allegato stato di previsione di spesa che ammon
ta a Sh. So. trecentotrentamilioni, di cui Sh. So. trecentoseimilioni 
relative aile spese ordinarie e Sh. So. ventiquattromilioni alle spese 
di sviluppo. 

Art. 2 
Variazioni 

Il Governo e delegato ad effettuare variazioni di bilancio rela
<ive al trasferimento di somme da un titolo all' altro del bilancio 

! 

:,lesso. ~ 

2. 11 Segretario di Stato per le Finanze e delegato ad effettua- t 
re variazioni di bilancio limitatamente al trasferimento di somme ~ 
da un capitola all'altro nell'ambito della stesso titolo. } 

Art. 3 
Facoltri di limitare l'utilizzazione dei fondi stanziati 

Il Governo, su proposta del Segretario di Stato per le Finanze, 
puo deliberare che i fondi stanziati in bilancio non siano utilizzati 
in tutto od in parte, se cio e conforme all'interesse nazionale. 

2. I1 Segretario di Stato per le Finanze puo temporaneamenti:: 
limitare l'utilizzo dei fondi stanziati in bilancio per un periodo non 
superiore a tre mesi. 

Art. 4 
La presente Legge entra in vigore con decorrenza 1 o Gen.naio 

1971. 
La presente Legge sara inserta nella Racolta Ufficiale delle 

Leggi e dei Decreti della Repubblica Democratica Somala e sara 
pubblicata ne1 Bollettino Ufficiale. E' fatto obbligo a chiunque spetti 
di osservarla e di farla osservare come Legge della Stato. 

Mogadiscio, li 2 Gennaio 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivo1uzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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INTRODUZIONE GENERAL£ 

OUADRO GENERALE DELLE A TTIVIT A' ECONOMICHE 

L' an no 1970 e stato il primo esercizio finanziario coni pi eto d ai· 
l'avvento della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969. Sotto Ia guida del 
Consiglio Rivo:uzionario Supremo sono stati realizzati progressi so
stanziali in tutti i settori dell'economia. 11 Bilancio di Previsione 
per l'Esercizio Finanziario 1971 rappresenta un ulteriore pili impor
tante passo in avanti nello sviluppo economico e sociale del Paese 
e nel superamento degli ostacoli a tale sviluppo ereditati dal prece
dente Governo. 

2. II Governo ha messo in rilievo che sono i cittadini stessi 
della Somalia a dover accettare Ia maggior parte di responsabilita 
per il !oro sviluppo. Gli aiuti da parte di Governi amici e di Orga
nismi Internazionali continueranno ad essere ben accetti,- rna de
vono essere considerati additivi e non sostitutivi degli sforzi del 
popolo Somalo. Esigenza massima ed essenziale e che dobbiamo 
aumentare la produzione. Senza un aumento della produzione sara 
impossibile reperire le somme occorrenti per i servizi sociali, quali 
una migliore istruzione e attrezzature sanitarie di cui il nostro po
polo ha esiremo bisogno. 

3. Ne! seltore della produzione vi sono tre principali attivita, 
largamente interdipendenti: Ia zootecnia, l'agricoltura e !'industria. 
Gli allevatori di bestiame e gli agricoltori devono produrre !'ali-· 
meRto sufficiente a! fabbisogno di tutto il nostro popolo, compresi 
color0 che lavorano neUe cilla, e le materie prime per gli stabili
menti di lavorazione sia per quelli gia is tituiti che per quelli da isti
iuirsi nel futuro. D'altra parte, le industre hanna bisogno di comu
·nita benestanti nelle zone rurali, perche vi siano mercaH adeguati 
per il- consum0 delle merci prodotte dalle industrie. Quando !'agri
coltura e !'industria lavoran0 con profitto, il Govemo puo ad esse 
imporre delle iasse al fine di provvedere ai servizi relativi all'istru
zione e alia sanita pubblica, nonche agli altri servizi quali le strade, 
l'elettricita e l'acqua, necessari ad assicurare che l'impresa produt
tiva possa continuare a prosperar-e. 

4. Ne consegue il corollario: fino a quando non si verifichera 
un aument0 della produzione, vi sara un limite nella sfera dei ser
vizi cui il Governo polra provvedere. II Governo puo prelevare at
traverso Ia tassazione, soltanto una quota del totale reddito nazio
nale, perche il popolo dovra trattenere quanta gli e necessaria per 
gli alimenti e I'abitazione nonche per provedere all'istruzione dei 
propri figli. Spetta, quindi, allo Stato l'obbligo di assicurare che le 
entrate da esso riscosse siafw spese con saggezza e a vantaggi0 
dell 'intero popolo. 
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!1. Alia luce delle predette considerazioni, il Governo ha intra. 
p;eso, durante il corso dcll'anno, una rcvisione deec cntra~e c dci~l' 
spese. La principale decisione, presa a seguit0 di tale revisione, e 
staia che gli stipendiati e i salariati devono dare un maggiore con· 
tributo allc enlratc dclio Stato. Per il pcrsonalc dello Stato questi 
contributi sono stati attuati sotto forma di decurtazioni degli s"li
pendi, le quali hanno ridoHo le spcsc dello Stato e reso disponibile 

per altri scopi una quota delle enirate. Per i dipendenti delle vark • 
imprese statali e private deHi contributi sono stati attuati sotto for
ma di Tassa per lo Sviiuppo ed hanno detcrminato un aumento cii- · 
retto delle entrate dello Stato. Le quote di contributo sono state at-· . 
tentamento calcolate per garantire che questi oneri supplementari. 
grav assero in maggiore misura su quelli che han no maggiore pos- · 
sibilita di sostenerli. Nello stesso tempo sono state aumentate lc· 
imposte su alcuni prodotti non essenziali, quali sigarctte, Kat e be
vande alcooliche al duplice scopo di aumentare le entrate e scorag
giare ogni lendenza al consumo ecccssivo di detti prodotti, speial
mente delle bevande akooliche. 

6. E' necessaria sottolineare che non tu1.te le somme aggiun
tive riscosse con questi provvedimenti saranno disponibili per finan
ziare ulteriori spese. Le spese gia superavano le entrate, ed il prima 
scopo di questi provvedimenti e sta·Lo quello di riportare a pareggio · 
ie entrate e le spese. In altre parole, senza l'adozione di tali prov
vedimenti, non sarebbe stato possibi!e mantenere al livello attuale 
le spese per lo sviluppo. Ora sara possibile apportare un aumemo. 
nelle spese per lo sviluppo, luttavia non deve essere sopravvalutat<l 
la misura di tale aumento. Come gia delto, un prolungato aumenio 
dell'aliquota delle spese per io sviluppo puo essere finanziato sol
tanto da un aum2nto della produzione, ed eper qucsto ::1otivo che il : 
Governo ha dedicato la sua particolare attenzione ai settori produt
tivi dell'economia nel 1970 e continuera a prestarla negli an\11 
futuri. 

7. AI fine di stimo:are lo sviluppo nel settore agricola il Go
verna ha intrcdotto un «crash programme». Questo programma ' 
mira al raggiungimenio di cinque obie:ttivi: ridurre Ia disoccupti
zione, promuovere Ia trasformazione delle terre attraverso una col. 
tivazione di massa, incrementaere la produzione degli alimenti per 
il popolo, dare ai giovani un orientamento agricola ed incukare in 1 

essi uno spirito di disciplina e di cooperazione. Il programma ha 
gia raggiunto nel 1970 un_notevole grado di sucesso ed un'ulteriorc 
espansione e stata pianificata peril 1971. Peri progetti iniziali son·; 
state scelte cinque zone: Afgoi, Genale, Giohar, Beiet-Uen e Tug· 
Wajaleh. I lavoraiori sono stati reclutali attraverso il Corpo Volon
tari per lo Sviluppo e la !oro paga e staia di Sh. S. 2 al giorno, piu 
Sh. So. 1 in generi alimentari !ocali ed una razione di viveri, im
portati dall'estero, forniti tramite il Programma Mondiale per l'Ali
mentazione. 1 lavoratori che accettano di stabilirsi sul terreno si co
stituiranno in cooperative, verranno loro assegnati terreni disbo-
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sc.ati e saranon assistiti da] Governo per diventarc agricoltori auto
sufficienti e fiduciosi in se stessi. 

8. II programma venne ampliato nell'agosto 1970, quando si 
diede inizio al disboscamento di 5.000 ettari a Captan Las, in ag
giunta all'ampliamento delle zone gia costituite negli altri cinque 
centri. Col progetto da attuare a Captan Las si si propane di dover 
assumere circa 5.000 persone da impiegare nella produzione di 
granturco, sesarno, arachidi ecotone. Alia fine di settembre 1970 la 
superficie totale di terreno disboscalo in tutie le localita compresc 
nel «crash programme» fu di 2.480 ettari, di cui 1.080 ettari furonc 
messi a colutra. Furono impiegate circa 1.550 persone, scavati 17 
Km. di canali e costruiti 1.630 metri quadrati di a!loggi. Fur01w 
raccolti 4.500 quintali di granturco, 750 quintali di sorgo, 35 quin
tali di arachidi e piccoli quantitativi di cipolle, riso e sesamo. A di
rigere il lavoro in questo settore sono sta'li messi 7 laureati in agra
ria e 14 tecnici in possesso di diploma in agraria rilasciato dall'Isti
luto di Genale. 

9. Durante il 1970 i! .M.inistero dc!l'Agricoltura ha manlenuto 
i suoi servizi a favore degli agricoltori in collaborazione con i vari 
Enti di assistenza tecnica. Si e continuato a lavorare sull'esamc 
della proposta di istituire un'azicnda pilota nella zona del fiun1e 
Scebcli per studiare i metodi della rotazione delle colture ed il tipo 
dell'impianto modello che sia piu adatto aile condizioni locali, e si 
spera che il progetto sara in funzione entro giugno 1971. E' conti-

r nuato ad Afgoi i1 lavoro di ricerche per lo sviluppo dei inigliori tipi 
di colturc attuali e l'indagine su eventuali nuove colture. 

10. Dal Ministero dell'Agricoltura sono stati istituiti ventunn 
centri di espansione con 64 posti di dimostrazione pratica nelle Re
gioni dell'Aito e Basso Giuba, del Benadir e deli'Hiran. Quattro 
corsi di addestramento per agricoltori, della durata di 15 giorni cia
scuno, sono siati tenuti a Bonka, con Ia frequenza globale di 100 
agricoltori. Sono stale inoltre organizzate, per i capi e agricoltori 
dei villaggi, visite di una giornata nelle zone circostanti. Durante la 
scorsa stagione del <<GU» il Ministero ha prestato assistenza a pi! 
di 425 agricoltori fornendo trattori per Ia preparazione del terreno. 

11. Fra gli altri servizi apprestati da! Ministero sono da anno. 
verare Ia produzione di semi di cotone nella fattoria per Ia moltipli
cazione delle sementi istituila nei pressi di Afgoi in collaborazionc· 
con Ia Repubblica Federale Germanica, i servizi peril controllo del
la peste forniti agli agricoltori, nonche Ia manutezione e riattiva
zione di una quanlita di canali ed i lavori peril controllo delle illCn
dazioni negli attuali sisiemi di irrigazione. 

12. Recentemettte e stata emanata una legge per Ia fusionr 
dell'Ente per lo Sviluppo Agricola, dell'Organizzazione N azionale 
Automezzi e Trattori, e dell'Organizzzaione Nazionale del Mercato 

.. dei Cereali in unica Corporazionc per lo Sviluppo Agricola. Talc' 
fusione consentir:a un completo coordinamento delle linee di condot-
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ta delle tre organizzazioni. Durante l'anno, l'Ente per lo Svilupr:;n 
Agricola ha continuato ad incoraggiare !'incremento del cotone, 
pi ante vegetali ed altri prodotti, fornendo agli agricoltori semen ti 
trattate, insetticidi, attrezzi e piccole pompe per irrigazione. Nel 
corso nell'anno un'ulteriore somma di Sh. So. 2.000.000 e stata mes
sa a disposizione dell'Organizzazione Nazionale del Mercaio dei 
Cereali per metterla in grado di acquistare dagli agricoltori i quan
titativi di cereali in eccedenza rispetto all'immediata richiesta di 
mercato ed immagazzinarli in previsione di periodi di carenza. 
L'erogazione di detta somma e stata resa possibile grazie alia gene- ' 
rosita del Governo Libico che ha donato alia Somalia Sh. So. 
5.000.000: Ia differenza residua e stata impiegata quale contribulo 
a! finanziament 0 del «crash programme». 

13. L'industria delle banane ha continuato ad essere una 
fonte importante di acquisizione di valul.a estera per la Somalia. La 
tariffa preferenziale di Sh. So. 30 per 100 Kg. sui dazio doganale, 
di cui hanno beneficiato le banane della Somalia sui mercato ita
liano, cessa alia fine dell"anno; tuttavia i1 Governo Italiano ha con
venuto di dare assistenza finanziaria all'industria delle banane pu 
i prossimi tre anni, su scala decrescente. E' convincimento del Go. 
verno che, aumeniando l'efficienza nella loca:e industria delle ba
nane con il risultato di una riduzione dei costi, le banane Somale 
sarann0 in grado di conservare Ia !oro posizione sui mercato italia
no. La responsabilita peril mercato delle banane e stata dal Gover
no affidata all'Ente di nuova istituzione denominato Ente Nazionale ' 
Banane, i! quale intraprendera, fra l'altro, !'incremento dei nuovi 
mercati che sono stati recentemente aperti in Arabia Saudita e ne! i 
Kuwait ed effettuera ricerche sulla possibilita di un'ulteriore espan_ ~ 
sione nei paesi del Golfo Persico. 

14. Anche a! settore Zootecnico e stata data un'attenzione pri- i 
oritaria. Il servizio veterinari0 e· stato svolto con maggiore cura in i 
tutto il Paese, con il seguente risultato: durante i primi sei mesi • 
del 1970 sono stati vaccinati contra Ia peste bovina 1.000.000 di cap: · 
in confronto a 665.000 capi vaccinati durante l'inter0 anna 1969. 
Non v'e dubbio, quindi, che il servizio veterinario in Somalia e ora 
a livello internazionale. L'Ente per lo Sviluppo del Patrimonic · 
Zooteonico ha continuato ad incrementare centri di al!evamento a 
Chisimaio e a Warmahun, nelle vicinanze di Mogadiscio. Si prevedl" 
che fra breve avrann0 inizio i lavori per un nuovo centro di alleva· 
menta a Gelib, chedovra essere finanziato dalla Comunita Econo
mica Europea. A Chisimaio e a Warmahun l'E:1te per lo svilupr:o 
del 'P atrimonio Zootecnico ha ricevuto un aiuto considerevole d;: 
parte di lavoratori forniti dal «crash programme». 

15. Recentemente e stato stipulato un contralto con la Re· 
pubblica Araba Unita per l'esportazione verso questa Paese di 1.000 • 
capi di bestiame al mese, e Ia prima spedizione e gia stata effei.-! 
tuata. Una delle maggiori difficolta, sperimentate nell'esecuzione di 
questa coniroUo nonche nella spedizione di pecore e capre in Ara· 
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bia SaudHa de in altri paesi, e Ia deficienza di navi adatte, ed il Go. 
verno sta attivamente esaminando il modo migliore come poter su
perare tale deficienza. 

16. Fra il nostro Governo e l'Associazione Internazionale per 
lo Sv:Iuppo sono intercorsi negoziati relativi a! finanziamento di un 
pragclto per lo sviluppo dell'industria del besliame nelle regioni del 
Giuba. Questa progetto comprenderebbe l'istituzione di mercati nel
la regione e lo sviluppo di piste per bestiame e di centri di alleva
menlo. Aitn progetti, che si spera di attuare prossimamente, sono: 
una stazione di smistamento nel porto di Chisimaio, lo sviluppo di 
un certo numer0 di porti minori per un trattamento organizzato del 
bestiame, cominciando da Bosaso, Ia fornitura di servizi idrici lungu 
le pis:e e l'istituzione di un posto di tappa a Behin. 

17. L'azione svolta nel corso dell'anno nel settore industrialt 
e stata duplice. Le industrie gia esistenti, sia quelle di proprieU; 
dello Stato che quelle appartenenti a! settore privato, sono state in
crementate e rafforzate; e sono stati preparati i piani per facilitare 
Ia futura industrializzazione. 

18. All'inizio dell'anno tre industrie erano di proprieta delln 
Stato e nel maggio 1970 furono nazioaa:izzate la piantagione e lo 
zuccerificio di Giohar. Nello Stabilimento di Chisimaio pet Ia lavo
razione della carne in scatola il numero di bovini lavorati aumenU; 
dalla media molto bassa di 5 capi a quella di 80 capi a! giorno o 
quanti ne possono essere lavorati in un turno di lavoro di otto ore: 
cioo rappresenta unaproduzione aggirantesi dalle 25.000 al!e 27.000 
scatolette a! giorno. Sono stati conclusi contraiti col Governo del
l'U.R.S.S. per Ia fornitura di ulteriori due milioni di scatolette, por. 
tando cosi il totale a quaitro milioni di scatolette, nonche col Gc'
nrno der a R.A. U. per Ia vendita di lutte le pelli prodotle in un 
anno dal 1o stabiliment0 e di sei milioni di scatolette di manzo a! 
p:·ezzo di Sh. So. I ,58 per scatoletta f.o.b. Chisimao, che risulia 
rnoltc favorcvole in confronto a! precedente pn:zzo di Sh. So. 1,46 
p:;r la scatoieita Cif Safaga, porto della R.A.U. La prima spedizionc 
verso l'U.R.S.S. e staia effettuata nell'aprile 1970 e verso Ia R.A.U 
r ·:! g:ugno 1970. Lo stabilimento ha assunto un cert0 numero di 
Somali laureati in Ingegneria o in ahri rami professionali che cosii 
tuiraPno, a SUO tempo, fattua!e personalc straniero. 

19. Lo stabilimento di Las-Koreh per !'industria conservier<:J 
del pesce ha iniziato Ia sua produzione nel gennaio 1970. Prirr:c 
COfi1p''o de!lo stabi1imento e stato quel!o d iassicurarsi una forni
tura cdeguata e regolare di pesce, al fine di poter concludere con
tratti di vendita del pesce in scatola nella certezza di poterli eseguire 
senza difficoita. A tale scopo, nel scttembre 1970, furono messi a 
dispo:izione altri otto pescherecci per Ia nuova stagione che ha inizi 
in que! rrcsc. Lo stabilimento di Las Koreh, come quello di Chisi
maio, ha as:ounto un certo numero di ingegneri e tecnici specializ
zati ~omali che sostituiranno, a suo tempo, il personale straniero. 

!(.CJ. La CenHale del Lattc a Jvlagadiscio ha continu!Jio :1 tro. 
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~:~si. di fronte al .. dupl~ce. pro~lema .~ell'approvvigionamento e delia 
. d1ta. Al fine 01 asstcuJ ars1 un pw regolarc approvvigionamen~:) 

91 la;te, la ~entrale ~a rilevaio Ia cooperativa di Adaio Mobleh c, 
allo "c~p~ dt dare ass1~t~nza r~ella vendita, l'Autorlta Jvlunicipale di 
Mogad1scw ha r~so obo!1~atono per tutti i Bar della citta I'acquisb 
dalla Centrale d1 tutto Jl !oro fabbisogno di latte. . 

21. La struttura finanziaria della Somaltcx lo stabilimcnto di 
Bal.ad per l'industria tessile del cotone, fu rio~ganizzata nel fcb
braw 1970. Scopo .e.d cffetto di. tale ristrutturazione e quello di assi
curare che lo stab1hrncnto a?bw a s~a ~isposizione un capii.ale ade
~uato e n?n debba _fr~nt~~gtar~ reshtuzwni di grossi prestiti mentre 
e ancora m, fase dt slabJhzzazwne su solid a base. La produzione c 
nnt<>unlmPntP <>11mPnt,t, Prl nr<> "' .<;nPr!l r.llP il frilP'llarrlo di 850.000 

16 

entro i prossimi pochi mesi, di collegamcnti telefonici fra Hargeisa 
ed altre citta senza bisogno di istradare tutto il flusso delle conver
sazioni attraverso Mogadiscio. Progetti per l'istituzione di una 
scuola di addcstramento per telecomunicazioni sono gia in stato di 
avanzamento. 

30. Si e continuato a Iavorare sui progetto dell'acquedoHo per 
fornire Mogadiscio di acqua dolce. Fuori della capitale, e coniinuato 
lo studio per le ricerche idrologiche e geologiche ad Hargeisa 
nonche la lrivellazione di pozzi a Belet-Uen con l'aiuto dell'assi
stenza tecnica preslata dalla Repubblica della Cina Popolare. 

31. II Governo ha rivolto la sua sollecita attenzione al miglio
ramento dei servizi sociali e ad assicurare che sia fatto il mig:ior 
uso possibile delle risorse eli cui si potra disporre per lo sviluppo 
delle attrezzature sanitarie e scolastiche. In particolare il Governo 
ha messo in rilievo che il programma in questi settori deve esse'·~ 
orientato verso le specifiche neccssita della Somalia e deve esser'" 
pianificato in mod 0 che ne traggono beneficia. il maggior numero 
possibile di persone in tutlo il Paese. 

32. La pi~ importante realizzazione nel settore sanitario du
rante il 1970 e stato !'incremento dei servizi sanitari nelle reg:oni e 
nei distretti. Nel passato, questi servizi erano accentrati nella capi
iale, lasciando le regioni prive di ogni servizio specializzato. Subilo 
dopo l'avvento della Rivoluzione, personale realmente qualificato in 
ambedue i settori della terapia e della prevenzione e stato assegna
to a ciascuna regione e ai distretti pili importanti. Mentre ne:le re
gioni e nei distretti Dottori qualificati sono in grado di presiare la 
!oro assistenza professionale ai malati, il personale addetto alia sa. 
nita pubblica provvede ai servizi relativi alia maternita e infanzia, 
compresa l'immunizzazione dei bambini contro le malattie infettive 
e delle gestanti contr0 il tetano. Nel campo della sanita dell'arn-

. • • ----~.,lnJ~ 1, :cnP7inni sanitarie e sono staii 

.. 
f 



farrnacia e di lahorcdmio. II llllttll'ru degli allil'vi anltm·:-;si annual
mente e di 50, e i pritni studenii completeranno il !oro corso nel 
1973·. 

34. Nel settorc dell'isiruziore vi e stato un incremento a tutti 
i livelli. Partico1are rilievo e stato data nell'e1evazione del grado di 
preparazione degli insegnanti, alla fornitura di libri di testa per gli 
studenti ed al miglioramento di attrezzature quali laboratori e bi. 
blioteche. E' nella politica del Governo di associare gli Enti locali 
nel finanziamento dell'isiruzionc, che rappresenta una spesa di im
portanza veramente capitale. 

35. Nel settore dell'istruzione primaria un particolare rilievo 
e stat0 dato all'espansio.ne dell'istruzione media. Durante il 1970 
sono stati impiegati un maggior numero di insegnanti addestr'ati ed 
alcuni fra gli insegnanti non qualificati e non addestrati sono stati 
messi nella scuola di tirocinio. II programma peril 1970 per Ia co
struzione di aule scolastiche in base a progetti di auto-assistenza ha 
realizzato Ia costruzione di 150 aule, ed un uguale traguardo e sta. 
io fissato per iJ 1971. Quesio comprende non soltanto J'espansione 
dell'istruzione, rna anche la graduale sostiluzione di edifici in affitto 
c di locali ridotti in rovina. 

36. Notevoli progressi sono slati rcalizzati nel settore del
i'istruzione secondaria nel 1970 con l'apertura eli sette nuove scuo
le: due a Mogadiscio, due a Hargcisa, ed una, rispeHivamente, a 
Burao, Galcaio e Baidoa. Tre nuove scuole sono in programma per 
il 1971: una a Chisimaio, una a Belet-Uen c l'altra a Bosaso. Con 
l'apertu.ra di queste nuove scuole, vi sara una scuola secondaria in 
ogni regione, mentre nel 1969 non vi erano scuole secondaric nell0 
regioni del sud all'infuori di Mogadiscio. Le scuole di Belet-Uen. 
Buraro, Chisimaio, Baidoa c Bosaso sono state tuHe cos(ruite n<:l 
1970 in base a programmi di auto-assisienza. 

37. II Minisier0 della Pubblica Istruzione ha preclisposto u;1 
programma ambizioso rna realistico per l'espansione ad un grade 
pili elevato dell'istruzio;;e iecnica. Per tale progetto si spera di otte
nere I'assistenza finanziaria dall'Associazione Internazionale per lo 
Sviluppo, alla quale e stato anche richirsto di prestare la sua as:,i
stenza con l'istituzione di un Centro N azionale cl'Istruzione per !'in
cremento del programma di siudi e di tirocinio degli insegnanti c 
con la costruzionc e l'attrezzatura di altre dieci scuole secondarie. 
Nel frattempo, con l'assisienza da parte del Governo Italiano, sane 
state migliorati gli impianti e le attrezzature della Scuola Indu. 
striale. Altri Paesi amici ed Org·anismi Internazionali hanna forniio 
un'inestimabile assistenza sotlo forma di docenti, attrezzature, co
struzioni di edifici e consiglieri specializzati. Gia 1.200 convittori 
beneficiano dell'asssitenza alirnenlare fornita dal Programma Mon
diale pea i'Alimentazione, e si spera che questa cifra sara, fra breve, 
superata in misura considerevole. 

38. La stampa dei libri di testa per le scuole primarie e stata 
disposta nell'l).R.S.S. con l"assistenza clell'UNESCO. 11 contributo 



-12-

del Govcrnu a questo progdlu ha conscnlilu al 11\inislero della Pub
biica Istruzione eli acquistarc un maggior numero di libri J3Cr J'ac
cresciulo numero di alunni. Si spera che nel 1971 i libri di testo sa 
ranno scriiii e starnpali in Somalia. 

39. II Governo ha messo in rilievo l'importanza della istni
zione clegli adulti e ci si propone di introdurre ncl 1971 un maggior 
numero di classi per insegnare a leggere e a scrivere, nonche facili
tazioni per metiere la genie in grado eli migliorare la sua capaciia 
nelle propric occupazioni. E' slalo mollo soddisfacente notare con 
quale pronlezza i1 personale civile dello Stato abbia risposto a pre
stare la !oro opera in qualita eli istrultori volontari degli adulti. 

40. Le Autorita Municipali di Mogadiscio hanna compiuto 
strenui sforzi, coronali da successo, per migliorare l'aspetto gene
rale della capitaie, eel a cio ha notcvolmente contribuiio 1'aiuto dab 
da lavoratori volontari. Uguale successo ha coronato gli stessi sfor
zi compiuti in altre citta in tutio il Paese. 

41. Durante il 1971, il Ministero delle Informazioni e del
I'Orientamenlo Nazionale ha continuat0 a tenere informati sia il 
populo della Somalia che il monclo in generale sugli indirizzi de\!:1 
politica de! Governo e sulle realizzazioni conseguite. 

politica del Governo e sulle realizzazioni conseguite. RiconoscendL' 
anche che ogni lavoro efficicnle d'informazioni comporta un flusso 
nei due sensi, il Ministero ha tenuto il Governo informato sullle opi
nioni ed aspirazioni del popolo. 

42. La radiodiffusione cosHiuisce il mezzo piu importante eli 
comunicazione neJ Paese, eel il Governo intende assicurare che il 
Servizio Somalo di Radiodiffusione effettui in modo vigoroso eel ef
~ciente i suoi compiti di informare, istruire eel intrattenere i1 popolo. 
La fiducia d_el pubblico nella radio e stata creata insistendo sulla 
attendibilita eel obiettivita, nonche incoraggiando il pubblico a par
tecipare ai programmi. Sono stati predisposti progetti per !a svi
luppo per tulti i tipi eli radiotrasmissioni istrutiive, compresi i prcJ
grammi .che saranno rivolti agli agricoltori e allevatori di bestiame. 
Si spera eli aumentare la potenza eli irasmissione delle stazioni
r·adio di Mogadiscio e di Hargeisa. 

43. Ci si propone eli riorganizzare l'Agenzia N azionale So
mala d'Informazioni in modo da fornire un servizio accentrato pe:; 
il traltamenio delle notizie. Saranno predisposti programmi· eli ad· 
destramento per giornalist.i e sara data partico!are attenzione alh 
raccolta eli notizie provenienti dalle regioni e dai distretti. S'intende, 
altresi, produrre un maggior numero eli films, per usa sia interno 

che internazionale, e verranno rnigliorati i laboratori fotografici e 
eli lavorazione. Saranno forniti carri mobili per cinema al fine eli 
portare la visione dei films ad un pubblico piu vasto possibile. · 

44. Sara incrementata la funzione del Ministero per quantc 
attiene alle relazioni pubbliche, allo scopo eli fornire un mig1iore 

• 
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servizio di informazione a! pubblico ( attraverso centri region ali 
d'informazioni, ove sia ritenuto opporluno), alle nostre rappresen
lanze diplomatiche all'estero e ai corispondenti della stampa esten:. 
Nel 1970 sono stati pubblicali tre opuscoli per commemorare il pri
m0 anniversario della Rivoluzione, e si e iniziata Ia pubblicazionc 
tcimestrale di «Nuova Era» con larga diffusionc, sia all'interno cht> 
all'estero, per far conoscere al pubblico gli scopi e le realizzazioni 
del Governo. Allo stess0 tempo sono molto migliorati sia lo stile 
che il contenuto dei quoticliani e dei settimanali. 

45. Un certo numero eli c1 ibaitiii s i so no svolti nel Teatro N a
zionale, che continuera J svilupparsi quale climora della culture;, 
arte e traclizioni somale. 

46. N.uove sedi di giustizia sono state costruite a Chisimaio. 
Wanle-Uen, Coriolei, Galcaio, Baidoa ed Hargeisa, ed un cerio nu
mer0 di aule in aggiunta a quelle esistenti sono state costruiie nel 
Palazzo di Giustizia a Mogadiscio con i] concorso del lavoro dci 
carcerati. Trentacinque giudici sono stati coilocati a riposo ed i !oro 
posti saranno occupati da giuclici qualificati, che veifanno scelti fra 
Jaureati e di plomati. 

Ci si propane di introclurre, nel 1971, un programma di Hrocinio 
intensivo per nuovi magistrati, e sara introclotto il sistema clello 
spostament'' dei giudici di citta n citta cosicche le cause possann 
essere definite nel pit1 breve tempo possibile. Si spera anche di isti
tuire una Biblioteca Centrale Giuridica. 

47. E' stato istituilo un Comitalo per il controllo clei permessi 
eli lavoro, onde riesaminarc regolarmcnte tutti i posti occupali da 
stranicri. Gia si e potut0 sostituire un gran numero di Iavoratori 
stranieri con personate somalo e si prevecle un'accelerazione ntl 
ritmo delia somalizzazione. 

I «crash programme» inlrapresi dai Ministeri dell'Agricoltura, 
clei Lavori Pubblici e de1:o Sviluppo Rurale e Zootecnia hanno ancht· 
contribuito in misura importante a ridurre Ia disoccupazione. La 
disoccupazione e un problema che, attualmente, investe molti paesi 
in via di sviluppo e perfino alcuni paesi sviluppati, e Ia sua solu
zione non si presenta·facile, rna il Govern 0 e cleciso ad affrontarl<' 
con vigore aclottanclo politiche economiche che portino alia crea
zione del piu gran numer0 possibile di posti eli lavoro entro il pi!.t 
breve tempo possibile. 

48. Un Centro di Riabilitazione per minorenni e stato istiiuilq 
ad Afgoi con l'assistenza eli organismi internazionali ed e in pro
gramma il su0 - ampliamento durante il 1971. Le aziende agricole 
per carcerati, nelle zone di Manjaaseye e Bihenclula, sono state nel 
corso dell'anno ulteriormcnte migliorale. I Carcerati producono or:1 
le uniformi per l'Esercit0 c Ia Po)izia e l'ampliamento della seziorw 
sartoria proposio per il 1971 mettera questa in graclo di assumern 
tutio il lavoro eli sartoria per il Governo. 

49. NeJ bilancio e compreso ~no stanziamento di Sh. So, 
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200.000 per conlributi aile Moschce. Delta somma sara impiegata 
per aiuti nella costruzione di Moschee eel isiituti rcligiosi. E' intell
dimento del Governo eli inviare una delegazione ufficiale a Mecn 
per curare l'assistenza ai pellegrini somali. 

PO UTICA Dl CREDITO E ST ABlLIT A' MONET ARIA 

50. L'evento piu importante del panorama finanziario e monc
tario in Somalia durante i1 1970 e stata Ia nazionalizzazione del si
stema bancario commerciale. I nuovi provvedimenti definirono nc
cessariamente Ia sfera di azione della politica monetaria che conti
nuava ad essere, generalmente parlanclo, quella eli un frena mt•-
cler a to. · 

51. Tuite le agcnzie delle quatlro banche estere operanti nei 
nostro Pacse, uniiamente ad un certo numero eli Societa privalt-, 
sono state nazionalizzalc con la Legge 7 maggio 1970, No. 26. I 
provvedimenti per la nazionalizzazione furono presi al fine di inco
t aggiare il risparmio ela parte del pubblico, incrementare Ia doman
da beni prodotti localmente e migliorare Ia sfavorevole bilancia 

commerciale. Alia Banca Nazionale Somala fu attribuito il compito 
eli amministrare le varie banche nazionalizzate e di progettarc moc1i 
e mezzi per integrarle in un sistema bancario rispondente aile esi
genze del nostro Paese. L~ quattro Banche commerciali, che opera
vano preccdentemente nella Rcpubblica Democratica Somala, cioc 
i1 Banco di Napoli, il Banco di Roma, la National and Gridlay.; 
Bank e la Banque de Port Said, sono state nazionalizzate eel ope
rano ora quali agenzic della Bane a :..: a zion ale Somal a che ha rile
v a to il !oro attivo e p assivo. 

52. E' ancora troppo prematuro valutare gli effetti d'urto dei 
provvedimenti eli nazionalizzazione sulla nostra economia. Si puo. 
iuttavia, rilevare che in seguito acl cssi le riserve nazionali eli divis" 
estere sono aumenlate in misura molto notevole. In preeedenza, k 
banche commerciali avevano po1ut0 intraprcndere operazioni cm1 
]'estero e tenere i saldi all'estero. Con Ia nazionalizzazione, ]a Ban
ca N azionaie Somala prese sotio il suo coni.rollo tutte quesie op.:
razioni e richiese che fosse ad essa trasferito tutto la'tiivo che detil' 
banche tenevano all'estero. Alia fine di agosto, le riserve nazionali 
di divise estere erano di circa il 49% pili alte rispetto a quelle dello 
stess0 periodo dell'anno precedente eel al livello pili aito negli ann! 
recenti. Questa aument0 fu i1 risultato, ad un tempo, degli introiti 
da. aiuti esteri e della nazionalizzazione del sistema bancario. Si 
possono prevedere uheriori iavorevoli risultati, poiche questa si
stema bancario diventa piu chiaramente inlegrato con le politich·.' 
nazionali di sviluppo. 

53. Fra le v::~rie attivita svolte <lalla Banca N-azion<tlc Sonwl:l 
nel corso del J~l70 e cla <llllloverare il vaslo lavoro preparatorio ne-

.. 
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cessario per la creazione eli un sistema bancario commerciale in ar
monia con le finalila eel e~igenze dcall predeiia Legge No. 26. N,,l 
mese eli novembrc, il Consiglio Rivoluzior.ario Supremo ha appr,)_ 
vato dei provvedip1enti che porteranno all'istituzione eli due banclll 
commerciali in concorrenza fra !oro, che si serviranno delle attrez
zature e servizi delle prccedenti agenzie estere nonche eli quelle del 
Settore Commerciale della Banca N azionale Somal a, che cia que! 
momt•nlo operera esclusivamente come banca centrale. 

54. La Politica mondaria perseguita durante il 1970 ha ri
~pecchiato, ad un tempo, le conclizioni determinate dalla nazionaliz
zazione delle banche estere c la necessita eli economizzare sui:" 
spese nel settore pubblico. Rimane alta Ia fiducia del pubblico ncl 
sistema bancario esi prevede chc i cittadini se ne avvarranno pi!'; 
ampiamenie ora che sanno che esso e interameni.e eli proprieta 11.'1-

zionale. I clepositi eli cont0 corrente del settore privata sono aumen. 
~ai.i eli circa il 10% secondo le valui.azioni preliminari faiie prin::; 
della chiusura clell'escrcizio finanziario, cd anche i depositi a rispar
mio inclicano un aumento eli anno in anno. 

55. Nc! corso del 1970 v'e slalo un leggero cleclino nel crc·clt'LI~ 
globale all'inlerno, clovul0 i.otalrnenle aile climinuite richieste eli li
nai1Ziamenlo del Governo, il quale, a seguilo dell'introito eli Sh. So 
16.000.000 versati dall'Iialia in aiuto al bilancio, e stato in grado ~ti 
rimborsarc parte dei prestiti ed anticipi ottenuti dalla banca cen
trale. II creclHo, esteso col sistema bancario a determinati Enli Pub
blici, e forlemente aumeniato, c cio e dovuto in massima parte alit' 
accrcsciute esigenze finanziarie deli'Enle Nazionale peril Commer
cia Estero (ENCE), il quale ha ritenulo necessaria, almena in vi; 
temporanea, importare una varicla eli mcrl'i precedentcmcntc trat
iate dal seHore privai.o. TuHavia, il credito al settore privato l: 
aumentalo durante l'anno dimcslrando l'ininterrotta fiducia clegli 
operatori commerciali nella nostra economia. II miglioramento Vt'

rifica i.osi nella sii.uazionc dell a riserv a di divise estere de!! a nazi on'-' 
ha consentilo un moderato aumento nella concessione di somme co1~ 
una crescila un po inferiore a quclla media dcgli anni precedenli crJ 
in armonia con una. politica eli moderato infrcnamento. La Iimilat:l 
clisponibilita eli dati sui p;-ezzi indica una lieve variazione, durantl' 
ii 1970, nel potere d'acquisto dello sccllino somalo sui mcrcato ie
terno. 

56. In aprile, Ia Banca Nazionalc Somala ha acquistato dal 
Governo una quota eli partecipazionc al capitale azionario clell;l 
Banca peril valore eli Sh. So. 9.200.000, incrernentando cosi il ruo!n 
della banca centrale nella polilica nazionale eli sviluppo. 

57. Nel corso del 1970, Ia Somalia ha concluso col Fonclo ALL 
netario Internazionale un accorclo per ~n fondo di riserv a per il v a
lore eli U. S. $ 3,38 milioni. Esso ha rappresentato una nolevole cle
crescita rispetto al livello eli 6 milioni eli dollari clell'accordo eli ri 
serva che fu necessaria nel 1969 c si colloca a! secondo posto fra i 
pii1 bassi livelli reg\strati in qualsiasi anna. Non e sialo necessari~J 

:.. i 
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fare prelievi dal fondo di riserva ed infatti Ia Somalia ha potuin 
effettuare riscatti per un valore appena inferiore a US $ 2 milioni 
su precedenti prelievi elal Fondo Monetario Internaziona:e. Detti r:
scalti sono stati effettuati facendo uso di una parte elei Diritli Spe· 
ciali di Prelievo assegnati al nosiro Paese. 

58. Nel 1970 Ia Somalia ha accettato una maggiorazione de1 
la sua quota nel Fondo Monetari0 Internazionale, conseguente al1.1 
revisione generale delle quote dei membri del Fondo che ha luogc 
ogni cinque anni. La quota della Somalia e aumentata da 15 a 19 
milioni di dollari USA, il che significa che il nostro Paese ha, iP 
tempo di necessita, un piu largo accesso alle risorse del Fondo. I 
pagamenti in valuta aurea e nazionale conseguenti all'aumento di 
detta quota sono stati interamente effettuati dalla Somalia. 

59. La Banca Somala di Sviluppo, nel suo secondo anno di 
attivita, ha continuato a svolgere un ruolo attivo fornendo ai vari 
settori dell'economia i mezzi finanziari per lo sviluppo. Durante il 
1970, essa ha assegnat0 somme per olire Sh. So. 1.800.000 ai set
tori dominanti dell'economia, cioe l'agricoltura, !'industria, lo svi
iuppo del patrimonio zootecnico, i trasporti via mare, lo sviluppo 
dell'approvvigionamento idrico e l'industria edilizia. 

60. Nello stesso periodo di tempo, e stata aggiornata Ia Legge 
istitutiva di detta Banca e ne e stato promulgato in via definiti'v a 
lo Statuto con provvedimento del Prcsidente del Consiglio Rivolu
zionario Supremo, che ne ha perfezionato la struttura legale e gli 
organi. Essa ha inoltre esercitato prestabiliti sforzi tesi ad aumen
lare il proprio capitale ed ifondi-prestito derivatnti da fonti sia lli.!

zionali che estere. A tal fine, si sono stabiliti contatti con organizza
zioni finanziarie internazionali, quali Ia Banca Moneliale, la Bane.~ 
Africana eli Sviluppo eel Organismi specializzati della C.E.E .. 
11onche con Siati Arabi amici del Medio Oriente, con l'obiettivo eli 
invitarli ad effeituare investimenti nella Banca Somata di Sviluppo. 

Gl. Per il 1971 delta Banca prevede un vasto programma di 
investimenti che comportera un sborso nor; inferiore a Sh. So. S 
milioni. Progetti in corso eli esame dann0 particolare rilievo alb 
sfruttamcn io e allo svil u ppo deile grandi risorse potenzial i del no
stro Paese nei settori dell'agricoltura, della zootecnia e dell'indu
stria agricola. 

V ARIAZIONI NELLA PRESENT AZIONE 01 BILANCIO r 

62. E' in fase eli formazione un nuovo Piano di Sviluppo per 
il periodo 1971-1973, rna il lavoro su tale formulazione non aveva, 
&I mome:1io del!J p1 eparazionc c1el Bilancio Ordinari0 Prevcnlivo 
peril 1971, raggiunto un stadio sufficientemente avanzato per po· 
tl're in que! momento e~aminare deitagliatamente lo stato di prc
vis.ione per lo Sviluppo per quell'anno. E' stato, pertanto, necessaric 
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,o;C'parare i clue Slali di Previsione. lllavoro sui Bilancio Ordinario 
Prevcntivo e stalo ora portato a [ermine; menlre un docurnenic 
contenenle lo stalo di Previsione per lo Sviluppo sara pubblicato 
a parte appena pronto. Per la spesa eli Svi!uppo e stato assegnata 
la sornma eli Sh. So. 24 milioni, che rappresenta un aumenlo di 7 
milioni di Scellini rispetto a quclla stanziala peril 1970. 

63. Per Ia prima volta c stalo possibile includere nel Biiancio 
Prevenlivo una colonna inclicante, pu singoli capitoli, le cifre effcL 
tive delle enlrale e delle spesc per !"ultimo completo esercizio finan
ziario ( i969). 

BILANICIO PREVENTIVO 1971 

64. Uno degli obiettivi fondamentali del Bilancio Preventivn 
1971 e qucllo eli raggiungere un pareggio fra entrate e spse. V a 
ricordato "che il b:lancio peril 1970 era rd uno stadio avanzato di 
formulazione con una previsione di entrate eli Sh. So. 356 milioni, 
allorche ebbe Juogo Ia Rivoluzione. Questa previsione eli entrate era 
molto ambiziosa eel irreale, e fu pertanto necessaria ridurla a Sh. 
So. 327.927 milioni, rna anche questa e slata, in realta molto otli. 
rnisUca. · 

65. Ne! corso dell'anno ci si e resi conto che il bilancio noJJ 
~ era strutturato in rnaniera scientifica e si dovettero ridurre gli 

· stanziarnenti dei Ministeri aiio scopo di eliminare l'evldente spa
. reggio fra spese eel entrate. Ed e a tal fine che si dovettero adottan: 

certi provvedimenti per tasse supplementari, rettifiche sugli stipendi 
ed un'imposta eli sviluppo. 

66. Le previsioni delle entraie per il 1971 sono state formu
late su base realistica, tenendo conto delle nuove tasse introdoUc: 
nel 1970, della riorganizzazione dei servizi eli monopolio, dei suc
cessi conseguiti nella campagna contra il contrabbando, dell'intro
duzione dell'Imposta di Sviluppo e dei proventi che deriveranno ailo 
Stat0 dagli Enti Pubblici e dagli Enti nazionalizzati. 

67. La previsione degli introiti dai dazi doganali sull'importa
zione e di Sh. So. 111.500.000. Tale cifra risulta di Sh. So. 479.705 
inferiore a quella originariarnente prevista per il 1970, rna va rile
vato che quest'ultima sarebbe stala necessariarnente ancor piu r;. 
dotta se non fosse stato apportato un aumento all'irnposta sul
l'alcool e sul Kat e se il contrabbando non fosse stato efficacemente 
combaHuto. La cifra degli in1.roiti previsli e stata calcolata con rif..::
rimento alia entrate effettive riscosse durante i primi dieci mesi del 
1970. 

68. La previsione de'gli introiti clalla Imposta di Sviluppo e eli 
Sh. So. 9.000.000, rna va segnalato che non e ancora possibile fare 
una valutazione esatta dei~~-€ttito da tale fonte. 
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~j~). L1 prcvisi<>ttc (kgli ittlroi!i da pruwttli derivattli da ell!; 

;•tttJIJiiri c' da enti nazionalizzali c di Sh. So. 11.000.000. Questa· c!-
fra c stata cakolata con riferimcnlo ai jHllVt'llti previsii a! nett" -;. 
delle imposte dovutc. 

70. La previsione di spcse ordincirie per il 1971 ammonta :1 

Sh. So. :iOG milioni. Essa collima con un'originaria previsione di 
Sh. So. 311 rnilioni per il 1970. Caratleristica saliente del Bilancin 
Preventivo Orclinariu c la riduzione clc·lla spesa sugli Assegni al 
Personale risultanlc dalle clccurtazioni dcgli stipendi adoi.tate nel 
1970. Le spcse per Assegni al Personale nel 1971 saranno di circ1 
Sh. So. 13.000.000 inferiori a quelle cld 1970. Da questa somma j11 

tal modo risparmiata, circa Sh. So. 8.000.000 sono stati impiegali 
per aumcntare lo stanziamento per servizi e contributi affinche i di
pendenti dcllo Stato siano in graclo eli produrre in misura pili efti
ciente ed il Govcrno sia in grado di aclempiere gli obblighi contrat
tualmente assunti. ll residuo saldo eli Sh. So. 5.000.000 sara dispo
nibile per un'ulteriore spesa per lo svi1uppo. 

71. Ncl Titolo Prcsidenza del Consiglio Rivoluzionario Supre
mo e stalo creato un nuovo sotto-titolo con !a denominazione di 
<~Corle di Sicurezza Nazionale» con una spesa di Sh. So. 146.800, c 
Ia somma stanziata per l'Istituto Somalo per la Pubblica Ammini
strazione, il quale in precedenza faceva parte del Piano di Svilupp'J 
a Breve Termine, e ora indicala come spesa ordinaria per !'ammon
tare di Sh. So. 672.830. 11 Fonda per lo Sport, che ne1 1970 era pres
so i1 Minislero per le Informazioni e l'Orientamento Nazionale, c 
stato posto ora aile dipendenze della Presidenza del Consiglio Ri
voluzionario Supremo. Nel solto-titolo Direzione Generale dei Tr;", 
sporti dello Slalo e stato stanziato un aumento di Sh. So. 739.640 
per- 1' acquislo eli automezzi. 

72. Ncl titolo Minister0 della Giuslizia Religione e Lavor.1 
tServizio Carcerario) e richiesto un aumento di stanziamenlo pc·.
;Jrovvedere a:l'aumentato numero di carcerati. Questa maggiore 
crogazione e necessaria per le razior.i viveri e per i1 reclutameniu 
di ulteriori 100 guardie carcerarie. 

73. Nel titolo Ministero dell'lnlerno e indicata una riduzione 
di Sh. So. 8.774.027'. Essa e, in parte, dovula al passaggio deg!i 
Ilalo aile Fo1 ze eli Polizia, e consegucnlemcnle vi e un aumeni') 
nella somma stanziata per 1e Forzc di Polizia, la residua parte e 
dovuta a! fatto che non~ stato predisposto alcuno stanziamento JWr 
spese relative alle elezioni. 

74. Nel titolo Ministero della Sanita e stato possibile appo:- · 
tare una riduzione per effetto della gE'nerosa offerta della Comu
nita Economica Europea di continuare a dare il suo aiuto all'Ospe
clale Generale di Mogadiscio durante il prima semestre 1971. 

75. L'aumcnto di Sh. So. 5 milioni nel Titolo Ministero dell._. 
Finanzc comprende principalmente un aumento di Contributo delle~ 
Slato ai Fondi per le Pensioni e Liquidazioni per un ilmmonlare clt • ,~: 
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Sh. So. 3 milioni ed un aumenlo di Sh. So. 1.500.000 nella denorni· 
nazione Acquist0 Tabacco, il quale aumento sara pareggiato da un 
incremento delle cntrate. 

76. Le principali ricluzioni nel titolo· Ministero delle Comuni
cazioni appaiono nelle denominazioni: Attrezzalure per Comunica· 
ziorii (Sh. So. 650.000) e Diritli esteri per servizi post ali { Sh. So. 
641.000). 

77. L'aumento diSh. So. 636.000 nel titolo Ministero deli'Agri
coltura e elovuto al passaggio elei Dipartimenti Ielrologico e per I'Ir

, rigazione elal Minister0 dei Lavori Pubblici a quel J\linistero. 

78. L 'aumento nel titolo Ministero delle Risorse Minerarie si 
riferisce al contributo dello Stat0 al Progetto per la Ricerca eli 
Acque Freatiche e Minerali per un ammontare eli Sh. So. 1.053.000, 
nonche all'ulteriore stanziamento eli Sh. So. 493.000 per l'assunzio· 
ne eli personale che prececlentemente veniva finanziata al elifuori del 
contributo statale al Progctto. 

Mogadiscio, 1i 

IL SEGRETARIO DI STATO PER LE FINANZE 

. , 
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GENERAL INTRODUCTION 

GENERAL REV~EW OF ECONOMIC ACTIVITIES 

· The year 1970 was the first complete one since the Revolution 
of October 21st, 1969. Under ihe dynamic leadership of the Supreme 
Revolutionary Council substantial progress was made in all sectors 
of the economy. The Budget for 1971 represents a further major step 
forward in the social and economic development of the country and 
in overcoming the obstacles io development which were inherited 
from the previous Government. 

2. The Government has stressed that the citizens of Somalia 
must themselves accept the major responsibility for their own de
velopment. Aid from friendly Governments and International In· 
stitutions will continue to be welcomed, but it should be regarded 
as an adjunct to the people's own efforts and not as a substitute for 
them. The most essential requirement is that we should step up pro_ 
duction. Without an increase in production it will be impossible to 
find the money for the social services such as better education and 
health facilities which our people need so badly. 

3. There are three main activities in the productive sector, 
animal husbandry, agriculture and industry, and they are largely 
inter-dependent. The livestock owners and farmers must prodUCl' 
enough food for all our people, including those working in the 
towns, and raw materials for the factories, both those which have 
already been established and those to be set up in the future. Th·~ 
industries, on the other hand, need prosperous communities in thl.' 
i ural areas in order that there will be adequate markets for the 
goods which they produce. When both agriculture and industry are 
operating profitably the Government can tax them in order to pro
Yide services such as education and health and also those service::: 
such as roads, electricity and water which are necessary to ensure 
that productive enterprise can continue to flourish. 

4. The corollary of this is that unlil there has been an increase 
in production, there is a limit to the scope of the services which the 
Govemment can afford to provide. The Government can take only 
a certain proportion of the total income of the nation in taxation 
because the people must retain enough with which to feed and 
house themselves and to provide for such things as the education of 
their children. It is therefore incumbent on the Government to en
sure that the revenue which it collects is spent wisely and for the 
benefit of the people as a whole. 

5. During the year the Government undertook a review of re
venue and expenditure with these considerations in mind. The main 
decision taken as a result of the review was that salary and wage 
earners should make an increased contribution to the country's re-
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venue. In the case of Government personnel these contributions 
took the form of salary cuts, which reduced Government expendi· 
lure and left revenue available for other purposes. In the case of i 

employees of the various Government owned enterprises and of the , 
private sector the contributions took the form of a Development 
Levy, and resulted in a direct increase in the Government's reve
nue. The rates of contribution were carefully calculated to ensure 
that the additional burdens fell most heavily on those most able to 
bear them. At ihe same time the duties on certain non-essential 
items such as cigarettes, Kat and alcoholic liquor were increased 
with a view both to increasing revenue and to discouraging any 
tendency towards excessive consumption of these items, especially 
alcoholic liquor. 

6. It is necessary to emphasise that not all the additional mo
ney raised by these measures will be available for financing addi
tional expenditure. Expenditure was already running ahead of re
venue, and the first purpose of i.he measures was to get revenue 
and expenditure back into balance. In other words without the. 
measures it would not have been possible to maintain development 
expenditure at its existing level. Now it will be possible to make 
some increase in expenditure on development, but the size of that 
increase should not be overesiimaled. As has already been said, a 
sustained increase in the rate of development expenditure over a 
period of time can only be financed from an increase in production, 
and it is for this reason that the Government has paid special atten
tion to ihe productive sectors of the economy in 1970, and will con
tinue tc do so in the years to come. 

· 7. The Government introduced a crash programme in order to 
stimulate growth .in the agricultural sector. This programme has 
five objectives, viz to relieve unemployment, to promote land tran
sformation through mass cultivation, to increase the production of 
food for the people, to give the youth an agricultural orientation 
and to inculcate a spirit of discipline and co-operation in the youtl1. 
The programme has already achieved a remarkable degree of sue. 
cess in 1970, and further expansion is planned for 1971. Five area5 
were chcsen for the initial schemes - Afgoi, Genale, Giohar, Belet 
Uen and Tug Wajaleh. Workers were recruited through the Volun-
teer Corps for Development, and paid at the rate of So. Shs. 2/- a 
day, plus So. Shs. 1/- worth of local food and a ration of imported 
food provided through the World Food Programme. Those workers 
who agree to settle on the land will be formed into co-operatives, 
allo~ed cleared lands and assisted by the Government to becowe 
self-sufficient and self-reliant farmers. 

8. The programme was expanded in August, 1970, when the 
clearance of 5.000 hectares at Captan Las was begun, in addition to 
expanding the areas being formed at the other five centres. It is in· 
tended that the project at Captan Las shouldultimate:y employ 
some 5.000 people engaged on the production of maize, sesame. 
groundnuts and cotton. By the end of September, 1970, the total ! 

• 
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area clearc.d at all the places covered by the crash programme was 
2.480 hectares, of which 1.080 hectares had been cultivated. Some 
1.550 persons had been employed, 17 Km. of canals dug and 1.630 
Sq. rr;ete~s of housing accommodation constructed. 4.500 quintals of 
maize, 750 quintals of Sorghum, 35 quintals of groundnuts and 
small quantities of onions, rice and sesame. had been harvested, 7 
University graduates with degrees in agriculture, and 14 technicians 
with agriculLural diplomas from Genale had been posted for work 
i'n the fie' d. 

9. During 1970 ihe Ministry of Agriculture maintained its 
services to farmers in co-operation with various technical assistance 
Agencies. Work has continued on the examination of the proposal 
to es:ablish a pilot farm in the Scebelli River area to study methods 
of crc·p rotation and the type of settlement pattern which will be 
most suitable in local conditions, and it is hoped that the project 
will be in operation by June, 1971. Research work was continued 
at Afgoi in connection with the development of improved strains for 
existing crops and the investigation of possible new crops. 

10. A total of 21 extension centres with 64 demonstration sites 
have been established by the Ministry of Agriculture in the Upper 
Giuba, Lower Giuba, Benadir and Hiran regions. Four farmers' 
training courses of 15 days each have been c.onducted at Bonka, 
with a total of 100 farmers attending the courses. One day visits 
have also been arranged for village leaders and farmers in the sur. 
rounding areas. During the last «Gu» season the Ministry assisted 
more than 425 farmers by providing tractors for land preparation. 

11. Among the other services provided by the Ministry have 
been the production of cotton seeds at the seed multiplication farm 
estab!ishfd near Afgoi in co-operation with the Federal Germar1 
Republic, the provision of pest control services to farms, and tlw 
main)cenancc and rehabilitation of a number of canals and flood 
control \Vorks in existing irrigation systems. 

12. Legislation has now been enacted to merge the Agricul
tmal Development Agency, the National Pool of Motor Vehicles and 
T;·actors and the National Grain Marketing Organisation in onl· 
Agric~!lturai Development Corporai.ion. This will enable the poliw~s 
of the three organisations to be fully co-ordinated. During the year, 
the Agricultural Development Agency continued to encourage the> 
devekpment of cotlon, vegetables and other corps by providing far
mers with treated seeds, pesticides, implements and small pumps 
for ir: igation. An additional amount of So. Sh. 2.000.000 was mat.lc~ 
avail2ble to ihe National Grain Marketing Organisation during th" 
year 1o enable it to purchase grain from farmers which was in ex
cess of immediate market requirements for storage against period~ 
of shcrtag·e. This grant was made possible by the generosity of the 
Gove .1ment of Libya, which gave Somalia a grant of So. Shs. 5 
millie 1; the balance was used to help finance ihe crash programme 

13. The banana industry has continued to be an important 
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earner of foreign exchange for Somalia. The preference of So.Sh. 30 
per Kg. on import duty which bananas from Somalia have enjoyed 
in the Italian market ceases at the end of the year, but the Italian 
Government has agreed to give financial assistance to the banana 
industry for the next three years, on a diminishing scale. The Go
vernment is satisfied that with increased efficiency in the local ba
nana industry leading to reduced costs Somali bananas wilr be able 
to maintain their position in the Italian market. The Government 
has placed responsibility for the marketing of bananas in the hands 
of the n.:;w State Banana Organisation, which will undertake, inter 
alia, the development of new markets which have recently been 
opened up in Saudi Arabia and Kuwait, and will explore the possi
bility of further expansion in the Pers1an Gulf area. 

14. The livestock industry has also received priority attentioll. 
Throughout the country veterinary service has been given increased 
attention. As a result over 1 million animals were vaccinated aga
inst rinderpest during the first six monlhs of 1970 compared with a 
figure of 665.000 for the whole year of 1969. There is no doubt, the· 
refore, thai Somalia's veterinary service is now of an international 
standard. The Livestock Development Agency has continued to de· 
velop the holding grounds at Chisimaio and at Warmahun, near 
Mogadiscio. It is expected that work on a new holding ground at 
Gelib, to be financed by the European Economic Community, will 
begin shortly. The Livestock Development Agency has received con
siderable assistance at Chisimaio and W armahun from labour pro. 
vided under the crash· programme. 

15. A contract has recently been entered into with the United 
Arab Republic for the shipment of 1.000 head of cattle a month to 
ihat country. and the first shipment has already been despatched. 
One of the greatest difficulties which is being experienced in the 
implementation of this contract and in the shipment of sheep and 
goats to Saudi Arabia and other countries is the shortage of suit
able vessels, and the Government has under active consideration 
how this shortage can best be overcome. 

16. The Government has been in negotiation with the Interna
tional Development Association concerning the financing of .a sche
me for the development of the livestock industry in the Giuba re
gions. This would comprise the establishment of markets up coun
lry and the development of stock routes and ho)ding grounds. Other 
projeci.s which it is hoped to implement at an early date are a mar
shalling yard at Chisimaio port, the development of a number of tlw 
smaller ports for handling liveslock in an organized way, starting 
with Bosaso, the provision of water facilities on stock routes and 
the establishment of a staging point at Behin. 

17. In the industrial field action during the year has been of 
two kinds. Existing industries, both those owned by the Governme1d 
and those in the private sector, have been developed and strengthe
ned; and plans have been made for facilitating future industriali
sation. 
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18. At the beginning of the year the Government owned three 
industrie.s; and ihe sugar plantation ond factory at Giohar was na
tionalised in May, 1970. At the Chisimaio meat factory the through
put of cattle was raised from the very low level of an average of 5 
per diem t 0 an average of 80 per diem, or as many as can be hand
led in one eight-hour shift. This represents a production of some 
25.000 to 27.000 cans a day. Contracts have been concluded with 
the Government of the U.S.S.R. for the supply of an additional 2 
million cans, making 4 million cans in all; and with the Govern
ment of the U.A.R. for the sale of all the hides produced by the fac
tory for a year and for the sale 6 million cans of corned beef at a 
price of So. Sh. 1.58 per can f.o.b. Chisimaio, which compares very 
favourably with the previous price of So. Sh. 1.46 per can c.i.f. Sa
faga, the U.A.R. port. The first shipment to the U.S.S.R. was des
patched in April, 1970 and the first shipment to the U.A.R. in June, 
1970. The factory has recruited a number of Somali graduates i<i 
engineering and other professions who will due course replace the 
present expatriate s'caff. 

19. The Las Koreh fish canning factory began production in 
January, 1970. The factory's first task has been to assure itself a.1 
adequate and regular supply of fish, in order that contracts for the 
sale of canned fish can be entered into with confidence that they can 
be fulfilled without difficulty. To this end, an additional eight fish·· 
ing vessels were made available in September, 1970, for the new 
season starting in that month. The Las Koreh factory has, like the 
Chisimaio factory, recruited a number of qualified Somali engineers 
and technicians who will in due course replace the expatriate stafi. 

20. The milk factory at Mogadiscio has continued to face pro
blems on both the supply and marketing sides. In order to ensure a 
more regular supply of milk the factory took over the Adaio Mo
bleh co-operative society, and in order to assist sales the municipa
lity of Mogadiscio has made it compulsory for all bars in the city 
to obtain their supplies from the factory. 

21. The financial structure ofSomaltex, the cotton textile fac
tory at Balad, was reorganised in February, 1970. The effect of the 
reorganisation is to ensure that the factory will have adequate ca
pital at its disposal and will not be faced with large loan repay
ments while it is still in the process" of establishing itself on a firm 
basis. Production has been stepped up substantially, and it is now 
hoped that the target of 850.000 yards a month will be reached in 
1972 instead of in 1974 as originally planned. 

22. Projects now under consideration include the manufacture 
of corrugated cardboard boxes and tomato paste, the rehabilitation 
of the salt industry at Hafun, the construction of an industrial estatP 
and the development of small scale industries and handicrafts. The 
staff of the Ministry will be redeployed in order to ensure that ade
quate attention is given to the planning and promotion of new in
dustries and to the encouragemPnt nf -:m,ll _,,....,1" ;~~ .. ~·-'--
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23. The Government has also been actively pursuing the pos
sibilities for the development of a mining industry in the country. 
The United Nations Mineral and Groundwater Survey Projed re
mained responsible for the continuation of all geological investiga
tions and for the re-examination of the whole mineral potential oi 
the Northern Regions. This project will come to an end in June, 
1971, and the new Geological Department of the Ministry of Mil;
ing will then become responsible for all geological work in th· 
country, including hydrological surveys to provide better wattr 
supplies. The Department will absorb the Somali Geologists who 
have been trained under the U.N. project. · 

24. Three companies have been granted licences to search for 
oil, and three to examine the Bur area where indications of uranium 
mineralization have been located by the U.N. project. A special ex
clusive prospecting licence covering some 19.000 sq. miles in t1w 
Northern Regions was issued to one company to investigate th..:· 
possibilities of radioactive mineralization there during 1970 and 
1971. Several groups of Somali prospectors worked small deposito: 
of beryl, tin-ore and quarts cystal in the North. 

25. Recently a UNIDO expert re-examined the possibilities 'Jl 
developing Lhe gypsum-anhydrite near Berbera, and recommended 
that a pilot scheme be launched to open up the deposits for exports 
of gypsum and to provide material for calcining on an experimentn1 
basis. Development along these lines during 1971 should pave th12 
way for a larger scale development of the deposits by commercial 
interests. 

26. If the development of agriculture, animal husbandry and 
industry is to go ahead without unnnecessary interruptions, it is es. 
sential that there should be an adequate physical infrastructure in 
i.he country, and the Government has also been giving close atten
tion to this sector of the economy. Work has continued on a number 
of important roads. Construction of the Afgoi-Baidoa road (21o 
Km.) has already reached Baidofi, and the project, which has been 
financed by the International Development Association and the 
European Economic Community, will be completed in March, 1971. 
The strengthening of the Chisimaio-Gelib road ( 114 Km.) financed 
by the Federal German Government will be completed by the end of 
1970. The Shalambot-Goluen wad (35 Km.'), financed by the Euro
pean Economic Community, was completed in April, 1970, and two 
further bridges, one at Lugh Ganane on the Baidoa-Dolo road and 
another over the Hargeisa Tug were completed during the year 
under the Italian technical assistance programme. 

27. A crash programme was also introauced for road impro
vement using labour recruited through the Volunteer Corps for De
velopment. The projects which have so far been ta~kled include tl1~ 
levelling and widening of the Bhrao-Garoe road, Improvement ol 
the Gudad Gumburi-Erigavo section oi the Burao-Erigavo road, 
construction of a new Bosaso-Candala road, improved maintenance 
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ot the Garoe-Bosaso road and improvement of the Garoe-Galcah) 
road. 

28. Work has also been completed on the detailed engineering 
study, of the Berbera-Hargeisa-Gadkayogol road, and an appraisal 
mission from the International Development Association and the 
African Development Bank has already arrived in the country. It is 
hoped that this will lead to early agreement on the joint financing 
of the project. Another project on which the preliminary engineering 
work has been completed is the new Mogadiscio port, and here it is 
hoped that agreement on joint financing will be reached bythe In
ternational Development Association and the European Develop
ment Fund at an early date. 

29. New post offices are being constructed with the assistance 
self-help labour at Brava, Giamama, Obbia, Bosaso, Gabileh and 
Zeila. The radio navigation aids project is now well under way, an1i 
buildings for it at Mogadiscio, Chisimaio, Hargeisa, Burao and Be
let Uen are almost completed. The scheme will shortly be extended 
to Galcaio, Bosaso and Gardo. A radio telephone link .has.· been 
established between Mogadiscio and Berbera, and there is now a 
direct telephone circuit Mogadiscio-Burao. Future plans include thl' 
provision of telephone facilities within the next few months linking 
Hargeisa with other towns without the necesssity for routing all 
traffic through Mogadiscio. Pians for the establishment of a tele-
communications training school are well advanced. · 

30. Work has continued on the scheme for providing Mogadi
scio with a piped supply of fresh water. Outside the capital, work 
has continued on the hydrological and geological survey in Hargei
sa and the drilling of wells in Belet Uen with the help of technical 
assistance provided by the Chinese People's Republic. . . 

31. The Government has given careful attention to the iinpio
vement of the social services and to ensuring that the best pc;i$sibh, 
use is made of those resources which can be made available for the 
development of health and education facilities. in particular, it ·iia:, 
emphasised that the programmes in these fields must be oriented· 
to the specific needs of Somalia and must be planned in such a way 
that they benefit the greatest possible number of people throughout 
the country as a whole. 

. 32. The main achievement in the health field during 1970 ha~ 
. been the strengthening of the health services in the regions and dis
triCts. In the past health services were concentrated in the capital, 
leaving the regions with no specialist services. Immediately afte,· 
the Revolution properly qualified members of the staff 1n boih the 
curative and preventive fields were distributed to each region and 
t0 the main districts. While the qualified doctors in the regions anrl 
districts are able to provide professional help to the suffering popu
lation in th€ rural areas, the public health personnel are providing 
mother and child health facilities, including immunization of chil
dren against communicable diseases ::Jnn ()f nrOIYM~..-.~ n•~--- ---
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!nst tetanus. In the field of environmental health, health inspection 
has been re-enforced and several projects aiming at the provision of 
clean water supply and construction of sanitary latrines have been 
completed. A programme for the improvement of rural dispensaries 
and laboratory services at regional and district level has also beei' 
initiated. 

33. At the beginning of 1970 there were 4.367 hospital beds 
available throughout the country; during the year 292 beds have 
heen added in various regions in wards constructed under self-help 
schemes. In addition, the construction of 13 new dispensaries and 
the re-building of 19 old dispensaries were completed under self
help schemes. Work has also begun on the construction of two in
firmaries with 37 beds and five more dispensaries under the seli
help programme; these will be ready in 1971. There are now 62 So
mali doctors at work in the country, and a further 30 are expecten 
to complete their training and return to the country in 1971. An ad
ditional Nurses Training School has been established in Mogadi
scio. This school also provides pre-service training in such fields as 
pharmacy and laboiatory work. The annual intake is 50, and th•? 
first students will complete their courses in 1973. 

34. In the education field there has been development at ali 
levels. Special emphasis has been placed on the upgrading of tea
chers, the provision of text books for students and the improvement 
of facilities such as laboratories and libraries. It is the policy of the 
Government to associate local bodies in the financing of education, 
especially capital expenditure. 

35. In primary education emphasis has been placed on expan
sion at the intermediate level. During 1970 more trained teachers 
were employed and some of the untrained and unqualified teachers 
were placed for training. The 1970 programme for classroom con
struction under self-help schemes amounted to 150 rooms, and a 
similar targel has been set for 1971. This covers not only expansion 
but the gradual replacement of rented buildings and dilapidated 
premises. 

36. Secondary education made considerable progress duriPg ' 
1970 when seven new schools were opened- two each in Mogadi
scio and Hargeisa and one each in Burao, Galcaio and Baidoa. ' 
Three new schools are planned for 1971, one each for Chisimaio,. 
Belet Ueri. and Bosaso. With the opening of these schools, there will · 
be a secondary school in each region, whereas in 1969 there were no · 
secondary schools in the south outside Mogadiscio. The schools at 
Belet Uen, Burao, Chisimaio, Baidoa and Bosaso have all been con- ' 
struded under self-help schemes during 1970. 

· 37. The Ministry of Education has prepared an ambitious bu~ 
realistic programme for the expansion and upgrading of technical 
education. It is hoped to secure financial assistance for this project 
from ·the International Development Association, which has also 
been requested to assist with the establishmen of a National Educa- J 



... -29-
tion Centre for teacher training and curriculum development ant! 
with the construction and equipment of ten additional secondary 
schools. In the meantime the facilities at Industriale have been im
proved with the help of assistance from the Italian Government. 
Other friendly countries and international agencies have providt:d 
invaluable assistance in the form of teachers, equipment, buildings 
and specialist advisers. 1.200 boarder students are already benefit. 
ting from food assistance provided by the World Food Programme, 
and it is hoped that this number will soon be substantially in· 
creased. 

38. The printing of text books for primary schools was arral'l
ged in the U.S.S.R. with assistance from UNESCO. The Govern
ment contribution to his scheme enabled the Ministry of Education 
lo acquire more books for the growing number of pupils. It is hoped 
that in 1971 the books will be written and printed in Somalia. 

39. The Government has stressed the importance of aduli 
education, and in 1971 it is proposed to introduce more literacy 
classes together with facilities to enable people to improve their 
proficiency in their own jobs. It has been very gratifying to note tht• 
readiness with which civil servants have responded to the call to 
serve as adult education instructors on a voluntary basis. 

40. The Municipality of Mogadiscio has made strenuous aud 
successful efforts to improve the general appearance of the capital, 
and considerable assistance was forthcoming from voluntary la
bour. Similar efforts in other towns throughout the country have 
been equally successful. 

41. During the year 1970, the Ministry of Information and 
N a tiona! Guidance has continued lo keep both the people of Soma
lia and the world at large fully informed about the Government's 
policies and achievements. Recognising a1so that all effective infor
mation work involves a two-way traffic, it has kept the Government 
informed about the views and aspirations of the people. 

42. Broadcasting is the most important medium of communi
cation in the country, and il is the Government's policy to ensun: 
that the Somali Broadcasting Service carries out its tasks of in· 
forming, and entertaining the people in a vigorous and efficient 
manner. Public confidence in the radio has been built up by insist
ing on reliability and objectivity and by encouraging the public to 
participate in programmes. Plans are being drawn up for the de
velopment of all types of educational broadcasting, including pro
grammes which will appeal to farmers and livestock owners. It is 
hoped to increase transmitting power in both Mog·adiscio and Har
geisa. 

43. It is propo~ed to re-organise the Somali National New:
Agency so as to provide a centralised service for the treatment 'Jf 
news. Training programmes will be arranged for journalists, and 
particular attention will be given to the collection of news items 
from rPD"i()n~ -::111r1 rl1co+ .... ;..-.L ... T+ !,... .... 1~- !_J ____ 1 1 • 



for both local and international consumption, and the photographic 
and processing laboratories will be improved. Mobile cinema vans 
will be provided in order that the films can be brought to the widest 
possible public. 

44. The public relaHons function of the Ministry will be deve
ioped in order to provide a better information service to the public 
(through regional information centres where appropriate), to our 
diplomatic missions abroad and to foreign press correspondents. In 
1970 three booklets were published to commemorate the first anni
versary of the Revolution and «New Era» has been published quar
terly and distributed widely, both locally and abroad, to give publi
city to the Government's aims and achievements. At the same time 
the style and content of the daily and weekly papers has been much 
improved. 

45. A number of public debates have been held at the Natio
nal Theatre, and the Theatre will continue to develop as the home of 
Somali culture, art and traditions. 

A6. New court blidings have been constructed at Chisimaio. 
W anle Uen, Corio1ei, Galcaio, Baidoa and Hargeisa, and a number 
of additional rooms have been constructed for the Palace of Justic<: 
in Mogadiscio with the help of prison labour. A total of 35 judge~ 
have been retired from the service, and their places will be filled by 
qualified judges, who will be appointed irom among the law gra
duates and diploma holders. It is proposed to introduce an intensive 
training programme in 1971 for new members of the Judiciary, and 
the circuit system for judges will be introduced, so that cases can bE' 
disposed of as quickiy as possible. It is also hoped to establish a 
Central Law Library. 

47. A work permit committee has been established to keep 
under regular. review all posts held by foreigners. It has already 
been possible to replace a large number of foreigners with Somalis., 
and it is expected that the rate of Somalization will accelerate. The 
Crash Programme undertaken by the Ministries of Agriculture, Pu
blic. Works and Rural Development and Livestock have also madt· 
a major contribution towards the reduction of unemployment Un
employment is a problem which faces many developing countries - , 
and indeed some developed ones - at the presfnt time, and the;·r 
is no easy solution, but the Government is determined t0 tackle it ' 
vigo·rously by adopting the economic policies which will lead to th.: 
creation of the greatest possible number of jobs in the shortest pos. 
sible time. 

• 

48. A Rehabi!Hation Centre for juveniles was establihed at 
Afgoi with assistance from international agencies, and it is planned 
to expand it during 1971: The Prison farms at Manjaaseye and Bi
hendula were Iurther improved during the year. The Prison service 
now makes uniforms for the Army and Police, and an extension of 
the tailoring section which is proposed for 1971 will enable it to ~ 
11nr1Prt::lln" l'lil thf' Government's tailoring work. 
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49. Provision of So. Sh. 200.000 is included in the budget for 
contribution to Mosques. This amount will be used for assistance in 
the construction of Mosques and religious institutions. The Govern
ment intends to send an official delegation to Mecca to look after 
the welfare of Somali pilgrims. 

CREDIT POLICY AND MONETARY STABILITY 

50. The main event of the monetary and financial scene in So
malia during 1970 was the nationalization of the commercial bank
ing system. The new measures necessarily determined the scope and 
activities of monetary policy which continued, by and large, to be 
one of moderate restraint. 

51. All branches of the four foreign banks operating in this 
country, together with a number of private companies, were natio
nalized by Law No. 26 of 7 May, 1970. The nationalization measu
res were undertaken in order to encourage savings by the public, 
~xpand the demand for locally produced goods, and improve the 
adverse trade balance. The Somali National Bank was given the 
task of administering the various nationalized banks and of devis
ing ways and means of integrating them into a banking system 
appropriate to this country's requirements. The four commercial 
banks previously operating in the Somali Democratic Republic, na
mely the Banco di Napoli, Banco di Roma, National and Grindlays 
Bank and the Banque de Port Said, have up tiil now been function
nig as agencies of the Somali National Bank, which took over thel:.
assets and liabilities. 

52. It is still too early to assess the full impact on the econo
my of the nationalization measures. It can, however, be pointed out 
that the national foreign exchange reserves have subsequently in· 
creased very considerably. Previously the commercial banks had 
been able to engage in foreign transactions and to hold balances 
abroad. Upon nationalization, the Somali National Bank took all 
such transactions under its control and requested that all assets of 
these banks held abroad should be transferred to it. By the end of 
August, the national foreign exchange reserves were some 49% 
higner than at the same time in the previous year, and at their 
highest level in recent years. This increase was the result both oi 
receipts of foreign aid and of the nationalization of the banking 
system. Further favourable results may be expected as the banking 
system becomes more cleary integrated with national development 
policies. 

53. Among the various activities of the Somali National Bank 
in 1970 was the extensive preparatory work necessary for the creg
tion of a commercial banl\ing system in keeping with the aims and 
requirements of Law No. 26. In November, the Supreme Revolutio
nary Council approved measures which will result in the establish-



-31-

ment of two commercial banks which will compete with each other 
and which will use the facilities of the former foreign branches as 
well. as those of the Commercial Banking Sector of the Somali Na
tional Bank, which will thereafter operate solely as the central bank. 

54. Monetary policy during 1970 reflected both the conditions 
brought about by nationalization of the foreign banks and the need 
to economize on expenditures in the public sector. Public confidence 
in the banking system remains high and citizens can be expected t<) 

make greater use of it now that they know that it is all locally 
owned. Current account leposits of the private sector rose by about 
10 per cent according to preliminary estimates made before the 
year-end, and savings deposits also show a year t0 year increast. 

55. During 1970 total domestic credit declined slightly, dw~ 
entirely to the decreased financial requirements of the Government 
which, after the receipt of So. Sh. 16 milion in budgetary ~id from 
Italy, was able to repay part of its loan and advances from the cen. 
tral bank. Credit extended by the banking system to specified Public 
Entities increased sharply, due for the most part to the higher fin
ancing needs of ENCE, which found it necessary, at least tempora
rily, to import a variety of goods formerly handled by the private 
sector. Still, credit to the private sector increased during the year, 
demonstrating the continued confidence of businessmen in the eco
nomy. The improvement in the nation's external reserve position 
permitted a moderate increase in the money supply, with the risto 
being somewhat below the average of previous years, and in keep. 
ing with a policy of moderate restraint .. The limited data availablt> 
on prices indicate little change during 1970 in the domestic pur. 
chasing power of the Somali shilling. 

56. In April, the Somali National Bank purchased from Go
vernment a So. Sh. 9.2 million participation in the equity capital of 
the Somali Development Bank, thus increasing the central bank's 
role in national development policy. 

57. Throughout 1970, Somalia had a stand-by agreement with 
the International Monetary Fund, equivalent to US $ 3.98 million. 
This was a considerable decrease from the·$ 6 million level of th~· 
stand-by arrangement necessary in 1969 and the second lowest of 
any year on record. It was not necessary to make any drawings on 
the stand-by, and in fact Somalia was able to make repurchases of 
just under US $ 2 million on earlier IMF drawings. These repay· 
ments were made through the use of part of the country's alloca
tion of Special Drawing Rights. 

58. In 1970 Somalia accepted an increased quota in the Inter
national Monetary Fund resulting from the general review of mem
bers' quotas made every five years. Somalia's quota has increased 
from US $ 15 million to US $ 19 million, meaning that this country 
has greater access to the Fund's resources in time of need. The gold 
and local currency payments .involved in the quota increase hav.;; 
been paid in full by Somalia. 
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59. The Somali Development Bank in its second year of ope
ration continued to play an active role in providing development 
finance t0 the various sectors of the economy. During the year of 
1970 it has made commitments exceeding So. Sh. 1.800.000 to the 
leading fields of the economy, namely, agriculture, industry,. lives
tock development, sea transportation, water development and th(;' 
building industry. 

60. In the same period the Bank's Law was revised and il" 
by-laws finally promulgated by the President of the Supreme Revo
lutionary Council, which measure has completed its legal structure 
and organs. It has also exerted concerted efforts aimed at augment
ing its capital and loan funds from both domestic and external 
sources. To this end, contacts have been established with intern a
tional financial organizations such as the World Bank, African De 
velopment Bank and the specialized Agencies of the E.E.C., as weti 
as with friendly Arab States of the Middle East with the objectivt 
of inviting them to invest in the Bank. 

61. For 1971, the Bank anticipates an expanded investment 
programme that will entail disbursement of no less than So. Sh. 5 
million. Projects under consideration give particular emphasis to 
exploiting and developing the great potential resources of the coun. 
try in the agricultural, livestock and agro-industrial fields. 

CHANGES IN BUDGET PRESENTATION 

62. A new Development Plan covering the years 1971-1973 is 
in the process of formulation, but work on it had not reached a suf
ficiently advanced stage at the time when the ordinary Estimates 
for 1971 were being prepared to enable detailed consideration to be 
given to the Development Estimates for that year at the same time. 
It has therefore been necesary to separate the two integrated Esti
mate·s. Work on the Ordinary Estimates has now been finalised, and 
a separate document containing the Development Estimates will be 
issued as soon as it is ready. An amount of So. Sh. 24 million has 
been earmarked for Development expenditure. This represents an 
increase of So. Sh. 7 million by comparison with 1970. 

63. For the first time it has been possible to include in the 
Estimates a column sN:rwing actual revenue and expenditure figu
~es Jor the last compJe~t ~~ancial year (1969) by individual sub 

ea s. ." ; J~i: -~.';,~;._-: .. 

THE 1971 BUDGET 

64. One of the basic objectives of the 1971 budget is to achieve 
an equilibrium between revenue and expenditure. It would be re-
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called that the budget of 1970 was in an advanced stage of prepa
ration wiih a revenue forecast of .So. Sh. 356 millions when the Re. 
volution took place. This revenue forecast was very ambitious anrl 
unrealistic and it was therefore necessary to reduce it to So. Sh. 
327.927 millions which, indeed, was still very optimistic. 

65. In the course of the year it was realised that the budget 
was not framed in a scientific manner, and the appropriations of thl' 
Ministries had to be curbed in order t0 avoid the apparent imba
lance between expenditure and revenue. It was with this in view 
that certain additional tax measures, the salary adjustments and a 
development levy had to be introduced. 

66. The revenue estimates for 1971 have been prepared on a 
realistic basis, having regard to the new taxes introduced in 1970. 
the reorganisation of the monopoly service, the success of the cam
paign against sumuggling, the introduction of the Development 
Levy and the profits to be derived by the Government from the pu
blic bodies and nationalised agencies. 

67. The estimated receipts from import duty are So. Sh. 
111.500.000. This is So. Sh. 6.479.705 less than the original estimate 
for 1970, but it should be emphasised that an even larger reduction 
would have been necessary if the auty on alcohol and Kat had no. 
~-teeP :'!.creased and if smuggling had not been euectively combated. 
The figure has been calculated by reference to the CJct11al revenue 
collected during the first ten months of 1970. 

68. The estimated receipts from the Development Levy are 
So. Sh. 9.000.000, but it should be pointed out that it is not yet pos. 
sible to make an accurate estimate of the yield from this source. 

69. The estimated receipts from the profits of public bodies 
and nationalized agencies are So. Sh. 11.000.000. This figure has 
been calculated by reference to the estimated profits of these organi
zations after taxation. 

70. The ordinary expenditure estimates for 1971 amount tc 
So. Sh. 306 million. This compares with an original estimate of So. 
Sh. 31r million for 1970. The outstanding feature of the ordinary 
estimates is the redudion in expenditure on Personnel Emoluments 
resulting from the salary cuts introduced in 1970. Expenditure on 
Personnel Emoluments in 1971 will be about So. Sh. 13.000.000 less 
than it was in 1970. Out of this saving, approximately So. Sh. 8 
million has been used to increase the provision for services and 
contributions in order that public servants may be in a position to 
operate more effectively and in order that Government may be in 
a position to fulfil its contractual obligations. The balance of So. 
Sh. 5 million will pe available for additional expenditure on deve
lopment. 

71. Under the Presidency of the Supreme Revolutionary Co
unlic a new Vote entitled «National Security Court» has been crea-

.. 
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ted with an expenditure of So. Sh. 146.800, and provision for th·~ 
Somali Institute of Public Administration which was previously c.1 

part of the Short Term Development Plan has now been shown as 
ordinary expenditure amounting to So.Sh. 672.830. The Sports Fun(! 
which was 111 1970 under the Ministry of Information and National 
Guidance has now been included in the Presidency of the Supreme 
Revolutionary Council. In Vote VII the Directorate of Government 
Transport an increase of So. Sh. 739.460 has been provided for th·,· 
:.mrchase of Motor Vehicles. 

72. The increase under the Ministry of Justice Religion an•l 
Labour (Prisons Service) is .required to provide for thP. increased 
,;;1 tson population. More money is required for rations and for t.k 
recruitment of 100 additional warders. 

73. In the Ministry of the Interior, there is a reduction of So. 
Sh: 8.774.027. This is partly due to the transfer of the Ilaloe for~.· 
to the Police, and accordingly there is an increase in. the provision 
for the Polic.e. The remainder of the reduction under the Ministry of 
lhe Interior i,o due to the fact that no provision has been made for 
dection expenditure. 

74. A reduction has been made possible under the Ministry of 
Health by the generous offer of the European Economic Community 
lo help maintain the Mogadiscio General Hospital during the first 
half of 1971. 

75. The increas~ of So. Sh. 5 milion under the Ministry of fi
nance comprises mainly an increase in the Government Contribu · 
tion t0 the Pensions and Gratuities funds of So. Sh. 3 million and 
an increase of So. Sh. 1.5 miliion in the vote for the purchase of 
tobacco products, which will be offset by increased ,·evenue. 

76. The main reductions apart from the salary cuts under the 
J'v\inistry of Communications are under the votes for communica
tions equipment (So. Sh. 650.000) and foreign dues for postal ser
vices (So. Sh. 641.000). 

77. The increase of So. Sh. 636.000 under the Ministry of 
Agriculture is due to the transfer of the Hydrological and Irrigation 
Departments to the Ministry from the Mintsiry of Public Works. 

78. The inc:re~se under the Ministry of Mining relates to tlh~ 
Government contribution to· the MineraL and Groundwater Survey 
amounting to So. Sh .. 1.053.000 and to additional provision of So. 
Sh. 493.000, for staffing, which was previously financed out of the 
Government contribution io the scheme. 

THE SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 



Tavola - Table 1' 
EHTRATE - REVENUE 

RIEPILOGO COMPARATIVO 1970-1971 - COMPARATIVE SUMMARY 1970-1971 

In migliaia di Shs. So.- In thousands ot Shs. S. 

Titolo-Head DESCRIZIONE - DESCRIPTION Estimate % Estimate 0' !o Variat. in Variat. in% 
1970 1971 absolute value 1970-1971 

I Imposte Indirette sui Consumi - Customs and 
Execises Duties . 227.580 73.90 234.700 74.20 + 7.120 ..L 3.13 I 

II Imposte Indirette sugli Affari - Registration I 
and Stamp. Tax and Other Ind. Taxes 16.000 5.20 16.250 5.12 + 250 + 1.56 W• 

Ot· 

III Imposte Dirette - Direct Taxes 36.500 11.90 33.000 10.44 - 3.500 - 9.60 I 
IV Tasse e Proventi di Servizi Speciali - Charges 

for Specific Services Rendered . 13.600 4.40 12.700 4.02 - 900 - 6.60 

v Entrate Patrimoniali - Revenue from Govern-
ment Property 9.300 3.00 14.715 4.65 + 5.415 + 58.22 

VI Entrate - Miscellanea 4.948 1.60 4.935 1.57 - 13 - 0.27 

TOTALE - TOTAL 307.928 100.00 316.300 100.00 + 8.372 I 2.72 T 

VII Contributo Italiano - Italian Contr. . 20.000 - 13.700 - - 6.300 - 31.50· 

TOT ALE GENERALE - GRAND TOTAL 327.928 - 330.000 - + 2.072 + 0.63 

,,..,, 
·- ' 



~- ~) 
,. 

Tavola ..:_ Table 2 

E H T·R ATE - REVENUE 

RIEPILOGO 1962-1971 -- SUMMARY 1962-1971 

1961 = 100 In migliaia di Sh. _fu)_. - I t'l_t]wusa!l_g_of Shs. So. 

TITOLO-HEAD 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 !971 
--

90.120 106.775 112.236 137.100 180.100 189.100 203.596 215.596 227.580 234.700 

II 5.870 7.340 7.910 9.410 13.530 16.680 14.680 14.880 16.000 16.250 
w 

III 9.715 10.640 11.105 13.205 16.100 16.800 16.700 19.500 36.600 33.000 ..... 

IV 8.688 9.940 10.049 10.765 11.690 14.700 15.100 15.800 13.600 12.100 I 
v 2.047 2.173 3.905 4.763 4.760 4.310 3.560 4.860 9.300 14.715 

VI 2.990 6.961 6.680 12.641 8.114 4.004 5.988 10.894 4.948 4:935 

)TALE- TOTAL 119.430 143.829 151.885 187.884 234.294 245.594 259.625 281.530 307.928 316.300 

ariat. over 1961% +8.73 +30.94 +38.27 + 71.05 + 113.30 + 123.59 + 136.36 + 156.30 + 180.42 + 187.95 

jd. Foreign Contr. 47.492 45.415 48.923 15.213 23.000 26.500 22.000 20.000 20.000 13.700 

RAND TOTAL 166.922 189.244 200.808 203.097 257.294 272.094 281.625 301.530 327.928 330.000 



Tavola - Table 3 

SPESE ORDINARIA PER MINISTER! - ORDIN1ARY EXPENDITURE BY MINISTRIES 

RIEPILOGO COMPARATIVO 1970-1971 - COMPARATIVE SUMMARY 1970-1971 

In migliaia di Sh. So. - In thousand of Shs. So. 

1970 1971 Variat. in 1970-1971 
~0. HEAD Estimate % Estimate % 'i!bsolute value Vari'lt. in% 

1. Presidency of the Supreme Revolutionary Council 23.841 7.66 23.743 7.77 - 0.098 - 4.11 
2. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour 12.316 3.96 12.339 4.03 + 0.023 + 0.19 I 
3. Ministry of Foreign Affairs 12.639 4.06 12.534 4.10 - 0.105 ~ 0.80 
4. Ministry of Interior . 54.435 17.50 50.895 16.64 - 3.266 - 6.00 ~ 
5. Ministry of Defence . 80.153 25.77 81.253 26.55 + 1.100 + 1.37 I 
6. Ministry of Information and National Guidance 5.524 1.78 5.335 1.74 - 0.189 - r> AO 

0.'±.0:: • 

7. Ministry of Education 21.675 6.97 20.970 6.85 - 0.705 - 3.25 
8. Ministry of Health 25.812 8.30 23.551 7.70 - 2.261 - 8.76 
9. Ministry of Planning and Co-ordination . 1.528 0.49 1.601 0.52 + 0.073 + 4.78 

lO. Ministry of Finance . 27.432 8.82 32.503 10.62 + 5.071 + 18.49 
11. Ministry of Public Works 22.486 7.23 18.114 5.92 - 4.372 - 19.44 
12. Ministry of Communication and Transport 10.760 3.46 9.032 2.95 - 1.728 - 16.06 
13. Ministry of Industry and Commerce 1.285 0.41 1.320 0.43 + 0.035 + 2.72 
14. Ministry of Agriculture 5.089 1.64 5.725 1.87 + 0.636 + 12.50 
15. Ministry of Rural Development and Livestock 5.746 1.85 5.295 1.73 - 0.451 - 7.8b 
16. Ministry of Mining 0.306 0.10 L790 0.58 + 1.484 +484.97 

TOTALE - TOTAL 311.027 100% 306.000 100% - 5.027 - 1.62 

....,_ t, 1' .. , -. 
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Tavola - Table 4 
SPESE PER CA TEGORIE - EXPENDITURE BY CATEGORIES 

RIEPILOGO COMPARATIVO 1970-1971 - COMPARATIVE SUMMARY 1970-1971 -

In mi£liaia di Sh. So. - In thousand· o£ Shs. So. 

Estimate % Estimate % Variat. in Variat. in% 
Sub-Head DESCRIPTION 1970 1971 absolute value 1970-1971 

1.1.0. Emoluments of Secretaries 0.825 0.20 0.724 0.24 - 0.101 - 12.24 

1.2.1. Basic Salaries of Permanent Staff . 154.568 49.70 144.315 47.16 -10.253 - 6.63 

1.2.3. Remuneration of Contracted personnel . 7.573 2.44 7.379 2.41 - 0.194 - 2.56 I 
1.2.4. Re111unerations of Casual Labour . 8.241 2.65 7.361 2.41 - 0.880 - 10.68 ~ 

1.3.0. All(}wances 15.526 4.99 14.078 4.60 -- 1.448 - 9.33 I 
1.0.0. TOTAL Personnel Remuneration 186.733 60.04 173.857 56.82 -12.876 - 6.90 

2.0.0. Property and Services 107.947 34.71 109.653 35.83 + 1.706 + 1.58 

.3.0.0. Construction 1.511 0.49 0.996 0.33 - 0.515 - 34.08 

4.0.0. Contributions 12.830 4.12 18.494 6.04 + 5.664 + 44.15 

.5.0.0. Public Debt Service 2.006 0.64 3.000 0.98' + 0.994 + 49.55 

6.0.0. Capital Outlay 

TOTALE - TOTAL 311.027 100% 306.000 100% - 5.027 - 1.62 



SPESE - EXPENDITURE Tavola - Table 5 
RIEPILOGO COMPARATIVI 1961-1971 - COMPARATIVE SUMMARY 1961-1971. 

In migliaia di Sh. So. - In thousand of Shs. So. 
(Total) ORDINARY 

Head-No. and Description 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1970 1971 

res. of the Republic ( 1) 1.000 1.150 1.000 1.000 1.000 974 1.000 1.000 
ationa1 Assembly (1) 4.288 4.270 4.302 4.209 4.804 4.963 5.193 5.166 
res. Council Min. (2) 11.584 14.142 11.382 10.798 20.269 18.823 11.635 18.993 
res. of the S.R.C. (2) - - - - - -· - 24.513 23.841 23.743 
\in. Jus., Rel. Aff. & L. (3) 5.216 6.099 5.788 5.913 7.519 9.018 8.851 10.201 12.370 12.316 12.339 
Hn. of Foreign Affairs 7.058 8.058 8.075 9.157 9.937 10.421 9.682 10.823 12.639 12.639 12.534 
lininistry of Interior 35.808 37.367 46.129 48.570 47.391 46.213 46.962 52.866 54.435 54.435 50.895 
Unistry of Defence 26.720 32.150 37.190 36.935 46.402 52.224 59.645 64.320 80.153 80.153 81.253 I 
lin. Inf. & N. Guidance 2.181 2.531 2.589 2.672 4.343 5.166 4.929 5.571 5.524 5.524 5.335 
1inistry of Education 12.628 12.635 12.657 13.178 16.794 18.688 18.547 20.408 23.664 21.675 20.970 ~ 
'\.inistry of Health 17.388 18.165 18.397 18.948 22.427 18.364 21.841 23.803 27.241 25.812 23.551 I 
\.in. of Pl. & Coord. ( 4) - - - - - 1.615 6.348 1.874 1.928 1.528 1.601 
1inistry of Finance (5) 16.424 25.264 25.330 23.839 29.550 33.140 32.254 27.608 27.432 27.432 32.503 
'\in. of Public Works 21.975 22.126 22.048 22.218 23.307 25.180 27.456 25.853 28.698 22.486 18.114 
'\in. Comm. & Tran. (6) - - - - 13.257 14.844 14.917 15.504 11.642 10.760 9.032 
'\in. of Ind. & Commerce 0.528 0.777 0.641 0.877 1.764 2.171 0.883 1.095 1.422 1.285 1.320 
'\in. of Agriculture 4.124 4.510 4.650 4.783 8.530 10.093 4.582 5.478 5.901 5.089 5.725 
1\.in. of Rural Dev. & Liv. - - - - - - - - 8.083 5.746 5.295 
1\.inistry of Mining - - - - - - - - 2.283 0.306 1.790 
1\.in. of An. Husb. Fish. & 

Mineral Resources (7) - - - - - - 3.948 • 4.089 
1\in. of Rur. Dev. & Self-

Help Schemes (8) - - - - - - 2.951 6.878 - - --
-TOTAL 166.922 189.244 200.808 203.097 257.294 272.094 281.624 301.530 327.928 311.027 306.000 

>':!:lt. ~ " 



~ It 

; ( 1) Abolished after RevolutiO'Il. 

(2) Civilian Government Transport was pooled in 1969 in the Directorate of Transport under Presidency Council 
of Ministers now Supreme Revolutionary Council. 

(3) Labour under Ministry of Health upto 1969. 

( 4) Previously under Presidency Council of Ministers. 

(5) Finance Guards transferred to Police in 1966. 

(6) Communications previously under Ministry of Pubilc Works. 

(7) Animal Husbandry -- upto 1964 under Ministry of Health 1965-67 under Ministry of Agriculture. 

(8) Renamed in 1970 as No. 15 and 16. 

t 
~-· 
h 



SUMMARY OF EXPENDITURE - ORDINARY BUDGET 1971 Tavola - Table 6 
In migliaia di Sh. So. -- In thousand o£ Sh. So. 

1.1.0. 1.2.1. 1.2.3. 1.2.4. 1.3.0. 1.0.0. 2.0.0. 3.0.0. 4.0.0. 5.0.0. Total. % 
No. HEAD Em. of Basic Coni. Cas. All.ces Total Prop. & Const. Contr. Public 

Sec. Salaries Staff Lab. P. E. Serv. Debt 

Supr. Revol. Council: 
1-1 - Secret. & D.G. Adm. 0.139 1.008 0.245 - 0.077 1.469 2.931 - 0.160 - 4.560 1.49 
1-11 - Pers. & Estab. Div. - 1.015 0.254 - 0.168 1.437 0.043 - - - 1.480 0.48 
1-111 - D.G. Somali Affairs - 0.051 0.025 - 0.011 0.087 3.312 - - - 3.399 1.11 
1-IV - S. I. P. A. - 0.174 0.067 - 0.117 0.358 0.044 - 0.029 - 0.431 0.14 
1-V - Magist. of Accounts - 0.332 0.094 - 0.041 0.467 0.070 - - - 0.537 0.18 
1-VI - Gen. State Attorney - 0.038 0.029 - 0.022 0.089 0.202 - - - 0.291 . 0.10 
1-VII - D.G. Gov. Transport - 4.582 0.766 0.082 5.430 7.468 - - - 12.898 4.22 
1-VIII- Nat. S.icurity Court - --· --· 0.071 0.071 0.076 0.147 0.05 
2-1 - J., R. Aif. & L. (Min.) 0.039 1.053 0.133 - 0.079 1.304 0.216 - 0.381 - 1.901 0.63 
2-11 - Judiciary - 1.906 0.372 - 0.897 3.175 0.276 0.300 - - 3.751 1.23 
2-111 - Prisons Service - 2.237 - - 0.682 2.919 3.768 - - - 6.687 2.18 1 
3 - Foreign Affairs 0.039 1.023 0.075 - 0.038 1.175 10.504 - 0.855 - 12.534 4.10 .. 
4-1 ·- Interior (Ministry 0.039 4.433 0.128 - 0.225 4.962 1.438 0.106 0.500 - 6.869 2.24....,. 
4-11 - Police - 22.073 0.033 0.269 6.738 29.113 14.393 0.300 0.220 - 44.026 14.39 1 
5 - Defence 0.039 64.891 - - - 64.930 16.323 - - - 81.253 26.55 
6 - Inf. & Nat. Guidance 0.039 0.916 0.156 1.012 0.047 2.170 3.090 - 0.075 -- 5.335 1.74 
7 - Education 0.039 10.888 2.291 - 1.878 15.096 4.421 - 1.453 - 20.970 6.85 
8 - Health 0.039 10.374 1.216 - 1.593 13.222 6.095 - 4.234 - 23.551 7.70 
9 - Planning & Co-ord. 0.039 0.314 0.046 - 0.034 0.433 0.054 - 1.114 - 1.601 0.52 

10-I - Finance (Ministry) 0.039 1.977 0.704 - 0.316 3.036 16.203 0.170 - - 19.409 6.34 
10-11 - Central Service - - - - - 4.099 - 5.995 3.000 13.094 4.28 
11 - Public Works 0.039 5.628 0.288 4.769 0.273 10.997 7.027 0.090 - - 18.114 5.92 
12 - Comm. & Transport 0.039 4.030 0.189 0.012 0.175 4.445 3.852 0.030 0.705 - 9.032 2.95 
13 - Ind. & Commerce 0.039 0.311 0.052 0.253 0.048 0.703 0.612 - 0.005 - 1.320 0.43 
14 - Agriculture 0.039 2.074 0.121 0.198 0.283 2.715 1.496 - 1.514 - 5.725 1.87 
15 - Rur. Dev. & Livestock 0.039 2.849 0.081 0.544 0.164 3.677 1.418 - 0.200 - 5.295 1.73 
16 - Mining 0.039 0.138 0.014 0.304 0.019 0.514 0.222 - 1.054 - 1.790 0.58 

TOTAL 0.724 144.315 7.379 7.361 14.078 173.857 109.653 0.996 18.494 3.000 306.000 100% 

0.24% 47.16 2.41 2.41 4.60 56.82 35.83 0.33 6.04 0.98 lOO'Yo 
0.42 - 83:oo 4.25 ~t:n- ~.1o lOOil/o 

;;;;;;; 
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BILANCIO DI PREVISIONE 1971 

ORDINARY BUDGET 1971 

SOMMARIO - SUMMARY 

Spese Ordinarie - Ordinary Expenditure 

Contributo al Piano di · Sviluppo - Con
tribution to the Development Plan 

TOT ALE - TOTAL 

ENTRATA - REVENUE 

Entrate Ordinarie - Ordinary Revenue 

Ccntributi Esteri - External Budgetary Aid • 

TOT ALE - TOTAL 

. 306.000.000 

24.000.000 (*) 

330.000.000 

316.300.000 

13.700.000 

330.000.000 

{¥) Nel bilancio di previsione 1971, le spese del bilancio di 
sviluppo sono state separate dalle spese ordinarie e saranno pubbli
cate in un sepa.rato documento. 

C) Development expenditure has been separated from ordi-
nary expenditures in 1971 Budget. The Development Budget for the 
year 1971 wi!! come out as a separate document. 

" 



Titolo 
Head 

I 

II 

III 

IV 

v 

VI 
---

VII 

ENTRATE- REVENUE 

RIEPILOGO PER TITOLI - SUMMARY BY HEAD 

Riscossione Previsione 
CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION Collection Estimate 

1969 1970 
-

Imposte Indirette sui Consumi - Customs and Excise 
Duties ······ ······ ...... ······ ...... ----·· ...... ······ .................. 212.410,808 227.579.705 

Imposte Indirette sugli Affari - Registration and 
Stamp Tax and other Indirect ,Taxes ............ ······ 18.930.944 16.000.000 

Imposte Dirette - Direct Taxes ---··· ······ ............ -·-··· 20.076.566 36.500.000 

Tasse e Proventi di Servizi Speciali - Charges for 
Specific Services Rendered .................................... 12.567.252 13.600.000 

Entrate P atrimoniali - Revenue from Government 
Property -····· ............ ---··· ...... ------ ................... ····-- 1.995.085 9.300.000 

Entrate varie - Miscellaneous ...... ······ ............ ······ ...... 6.337.716 4.947.890 

TOTALE - TOTAL 272.318.371 307.927.595 

Contributo Italiano al Bilancio - Italian Budgetary 
Aid ...... , ·-···· ······ ...... ---··· ............ ······ ............ ··---- ...... 15.530.105 20.000.000 

TOTALE Generale- Grand TOTAL 287.848.476 327.927,595 

Variazione 
Change 

+ 7.120.295 

+ 250.000 

-3.500.000 

- 900.000 

+5.415.400 

- 13.290 

+8.372.405 

-6.300.000 

+2.072.405 

~· 

Previsione 
Estimate 

1971 

234.700.000 

16.250.000 

- 33.000.000 

12.700.000 

14.715.400 

4.934.600 

316.300.000 

13.700.000 

330.000.000: 

~-
00 



IMPOSTE INDIRETTE SUI CONSUMI - CUSTOMS AND EXCISE DUTIES 
TITOLO - HEAD I 

Capitola 
Subhead 

2 

3 

4 

5 

6 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
Riscossione 
Collection 

1969 

Dazi0 di importazione - Customs import duty ............ 1101.367.335 

Dazio di esportazione- Customs export duty ...... ...... 12.940.362 

Diritti amministrativi e di statistica - Administrative 
and statistical fees ................................................ 1 24.680.947 

Imposta di fabbricazionc sullo zucchero e sovrimposta 
di confine - Duty on manufacture of sugar and 
supplementary border duty .................................... 1 41.635.425 

Imposta di fabbricazione sugli spiriti e sovrimposta 
di confine - Duty on distillation of spirit and 
supplementary border duty .............................. 1 115.472 

Monopolio fiscale dei tabacchi e dei fiammiferi -
Tobacco and matches monopoly ....... ······ ............ 1 30.987.731 

Imposta sugli acquisti - Purchase Tax ··.···· ................. . 683.536 

Previsione 
Estimate 

1970 

117.979.705 

12.000.000 

23.500.000 

42.000.000 

Variazione 
Change 

-6.479.705 

-1.000.000 

+ 500.000 

+6.000.000 

100.000 + 100.000 

32.000.000 +8.000.000 

Previsione 
Estimate 

1971 

111.500.000 

11.000.000 

I 
24.000.000 ""' 

0• 

I 
48.000.000 

200.000· 

40.000.000 

TOTALE - TOTAL 212.410,808 227.579.705 +7.120.295 234.700.000 

.. ~ 



IMPOSTE INDIRETTE SUGLI AFFARI 

REGISTRATION AND STAMP AND OTHER INDIRECT TAXES 
OLO- HEAD II 

>itolo 
1head 

1 

2 

3 

1 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

I Imposta di registro e tassa ipotecaria - Registration 
tax and mortages fees .......................................... ! 

I Imposta di Bollo - Stamp tax .............................. ······j 
I Imposta di circolazione e tassa sulle patenti di guida 

- Circulation tax and driving Licences ............ 

I Imposta sugli spettacoli - Entertainment Tax ............ 

Imposta sulle assicurazioni - Tax on insurance ...... I 

Imposte sulle Iicenze - Trade Licences and other 
licences ...... ...... ...... ...... ....... ...... ...... ...... ...... . ........... 

Imposta di successione - Succession tax ............ ·---·· 

TOTALE - TOTAL 

Riscossione 
Collection 

1969 

3.420.476 

9.872.922 

2.052.994 

1.452.384 

95.702 

2.006.978 

29.488 

18.930.944 

Previsione 
Estimate 

1970 

2.400.000 

10.000.000 

1.000.000 

2.000.000 

100.000 

450.000 

50.000 

16.000.000 

Variazione 
Change 

+ 900.000 

-

+ 300.000 

- 500.000 

-

- 450.000 

-

+ 250.000 

., . 

Previsione 
Estimate 

1971 

3.300.000 
I 

10.000.000 VI .... 

1.300.000 

1.500.000 

100.000 

50.000 

. 16.250.000 



IMPOSTE DIRETTE - DIRECT TAXES 
:>LO - HEAD Ill 

pitolo 
Jhead 

1 

C) .... 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

I Imposta sui redditi - Income tax .............................. 

! Imposta sul capita1e delle societa - Tax on compa-

nies capital ..................... ······ .............................. 

3 I Imposta sul bestiame macellato - Tax onslaughtered 

animals 

4 Imposta straordinaria sui redditi di lavoro subordina-

to - Development Levy .................................. .. 

TOTALE - TOTAL 

Riscossione 
Collection 

1969 

19.061.279 

703.920 

311.367 

20.076.566 

Previsione 
Estimate 

1970 

36.000.000 

200.000 

300.000 

Variazione 
Change 

-12.900.000 

+ 400.000 

+ 9.000.000 

Previsione 
Estimate 

1971 

23.100.000 

I 
"' ..., 

6oo.ooo I 

300.000 

9.000.000 

36.500.000 - 3.500.000 33.000.000 

• 



rtTOLO - HEAD IV 

TASSE E PROVENTI Dl SERVIZI SPECIALI 

CHARGES FOR SPECIFIC SERVICES RENDERED 

-· Riscossione Previsione 
Capitola I DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
Subhead 

Collection Estimate 
1969 1970 

I I Diritti di rnagazzinaggio - Warehouse fees 
2 Tasse e diritti aerportuali - Aerodrome fees 
3 Tasse scolastiche - Schools fees ............................. . 

1.736.469 1.300.000 
605.690 600.000 

1.037.391 750.000 
4 Tasse sui passaporti- Passport fees ....................... . 
5 Tasse consoiari - Consular receipts ....................... . 

230.876 300.000 
151.612 200.000 

6 Proventi servizi postali - Postal receipts ................. . 
7 Proventi servizi teiegrafici - Telegramm receipts ..... . 

2.345.002 3.600.000 
3.628.959 3.000.000 

8 Proventi servizi telefonici - Telephone receipts 1.124.992 1.600.000 
9 Proventi servizi elettrici - Electricy receipts .......... .. 737.29I 800.000 

10 Proventi servizi idrici - Water receipts ................. . 302.408 300.000 
II Proventi servizi fitopatologici - Banana inspection 

service receipts ..................................................... . 2.932 50.000 
12 I Proventi servizi veterinari - Veterinary services ..... . 
13 Proventi servizi sanitari - Hospital receipts ........... . 
14 Proventi servizi resi ne1l'interesse di privati - Works 

271.274 300.000 
I02.450 I50.000 

done on rembursement ......................................... . 24.590 100.000 
15 I Proventi vendita pubblicazioni- Publication and ad-

vertisement receipts ......................................... . 265.676 250.000 
16 I Proventi per diritti di registrazione navi e tassa an-

nuale di tonn. - Registration fees of shzp and 
annual tax ........................................................... . 300.000 

----
TOTALE - TOTAL 12.567.252 13.600.000 

Variazione 
Change 

+ 250.000 
200.000 
IOO.OOO 

-I.OOO.OOO 
+ 600.000 

400.000 
100.000 

50.000 

50.000 

+ 200.000 

50.000 

900.000 

.... 

Previsione 
Estimate 

1971 

1.300.000 
600.000 

I.OOO.OOO 
IOO.OOO 
IOO.OOO 

2.600.000 
3.6oo.ooo I 
1.200.000 Ut 

700.000 w 
3oo.ooo I 

50.000 
250.000 
I50.000 

50.000 

450.000 

250.000 

12.700.000 



ENTRATE PATRIMONIALI - REVENUE FROM GOVERNMENT PROPERTY 

riTOLO - HEAD V 

Capitola 
Subhead 

1 

2 

3 

4 

·5 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Canoni affitto di beni immobili - Rentals of Govern-
ment land and buildings ................................... . 

Canoni concessione terreni demaniali - Concession 

Riscossione 
Collection 

1969 

319.431 

fees •................................................................. ! 1.188.861 

Canoni di concessioni governative di ricerche minera
rie, etc. - Licences for mining exploration, fishe-
ries, wood cutting, etc. . ......................................... 1 89.449 

Quota utili di enti pubblici e compagnie nazionalizzate 
- Share of net profit of public bodies and natio· 
nalized agencies ................................................ 1 367.242 

Interessi attivi- Interests 30.099 

TOTALE - TOTAL 1.995.085 

Previsione 
Estimate 

1970 

300.000 

Variazione 
- Change 

1.000.000 - 900.000 

3.500.000 -1.750.000 

2.500.000 + 8.500.000 

2.000.000 - 434.600 

9.300.000 +5.415.400 

Previsione 
Estimate 

1971 

3oo.ooo I 

100.000 

1.750.000 

11.000.000 

1.565.400 

14.715.400 

.JP. 

"" """ 



T< 
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ENTRATE VARIE - MISCELLANEOUS 

T!TCLO - H!:AD VI 

Capitola 
Subhead 

2 

3 

4 

5 

6 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Multe, ammende e <penalita - Fines, penalities and 
forfeitures ............................................................ <! 

I Eccedenza rispetto a spese degli esercizi precedenti 
--: Overpayment in respect of expenditures in pre-
vious years ............................................................ 

I Vendita di beni, materiali ed articoli diversi - Sales 
of goods, material and sundry items ...................... 

I Rimborso crediti, contributi pensioni e fondi di previ-
denza - Repayment of loans, pension contribu-
tions and provident funds .................................... I 

I Imposte e tasse derivanti da accordi speciali - Con-
soliduted receipts under tgreements .................. , 

I Entrate non classificate - Unclassified revenue ...... , 

TOTALE - TOTAL I 

Riscossione 
Collection 

1969 

404.678 

563.682 

328.154 

93 

900.461 

4.140.648 

6.337.716 

PreYisione 
Estimate 

1970 

500.000 

500.000 

500.000 

50.000 

2.000.000 

1.397.890 

4.947.890 

Variazione 
Change 

-

-

- 150.000 

- 46.000 

+ 316.000 

- 133.290 

- 13.290 

-

Previsione 
Estimate 

1971 

500.000 

"' 500.000 "' 
I 

350.000 

4.000 

2.316.000 

1.264.600 

4.934.600 



· RIEPILOGO COMPARAnVO 1969-1971 - SUMMARY OF EXPENDITURE 1969-1971 

Consuntivo Pre\'isione Variazione Previsione 
No. HEAD Actual Estimate Change Estimate 

1969 1970 1971 

I Supreme Revolutionary Council 27.141.202 - - -
1-I Secretariat and D. G. Admins. - 3.165.000 + 1.394.731 4.559.731 
1-II Personnel and Establishment Divisions - 3.905.359 -2.425.543 1.479.816 
1-III D. G. Somali Affairs . - 3.378.740 + 20.478 3.399.218 
i-IV S. I. P. A. - - + 430.812 430.812 
1-V Magistrate of Accounts - 558.530 - 21.186 537.344 
1-VI General State Attorney - 327.827 - 36.683 291.144 
I-VII D. G. Government Transport . - 12.505.069 + 393.458 I2.898.527 
I-VIII National Security Court . - - + 146.800 146.800 
2-1 - Justice, Religious Affairs and Labour (Ministry) . 937.360 2.271.880 - 370.405 1.901.475 
2-II Judiciary . 3.444.997 4.191.703 - 44l.I03 • 3.750.600 
2-III Prisons Service . . . . • • 5.135.911 5.852.860 + 834.080 6.686.940 I 
3 Foreign Affairs . .. 11.559.536 12.639.008 - 105.045 12.533.963 
4-I Interior (Ministry) 20.337.378 15.780.312 -8.911.067 6.869.245 ~ 
4-II Police 32.I33.232 38.655.035 +5.371.360 44.026.395 I 
5 Defence 64.283.045 80.153.035 + 1.100.015 81.253.050 
6 Information and National Guidance . 4.829.833 5.524.242 - 189.654 5.334.588 
7 Education I9.453.277 21.675.094 - 705.398 20.969.696 
8 Health . 23.303.696 25.811.961 -2.261.355 23.550.606 
9 Planning and Co-ordination . 1.770.244 1.528.331 + 72.996 1.601.327 

10-1 Finance (Ministry) 15.663.097 18.449.659 + 959.346 I9.409.005 
10-II Central Services . .. .• • • • 9.056.166 8.982.677 +4.111.290 13.093.967 
11 Public Wor.ks 24.221.865 22.486.1I9 -4.371.885 18.114.234 
12 Communications and Transport 12.137.419 10.759.658 -1.727.913 9.031.745 
13 Industry and Commerce . 969.337 1.284.980 + 34.695 1.319.675 
14 Agriculture 4.224.297 5.088.614 + 636.780 5.725.394 
15 Rural Development and Livestock 8.443.231 5.746.472 - 451.437 5.295.035 
16 Mining . . . .. 29.310 305.508 + 1.484.160 1.789.668 

TOTAL 289.07 4.433 311.027.673 -5.02'7.673 306.000.000 

"' 



.,. 

OLO • HEAD 1 - Presidenza del Con~iglio Rivoluzionario Supremo - Presid. of the Supreme Revolutionary Council 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-

l .. onsuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. Spese di svrr:--Prev. Ord. 
CLASSIFICAZIONE PER CATEGORIA 

VOTE AND CLASSIFICATION 

t.-Vote I Direzione Generale per l'Ammin:strazione 
Secretariat & Dir. Gen. of Admimstration 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

II 

III 

IV 

Dir. Gen. per l'inquadramento e per il Per
sonale- Directorate General of Personnel 
and Estab. Div. 

Dir. Generale Affari Somali - Directorate 
General of Somali Affairs 

Ist. Somalo per Ia Pubb. Ammimstrazione 
Somali Inst. of Public Administwtion 

V Magistrato ai Conti- Magist. of Account 

VI Avvocatura Generale dello Stato - Gene
ral State Attorney 

VII Direzione Generale Trasporti - Director 
General of Government Tr.anspot t 

VIII Corte di Sicurezza Nazionale -National 
Security Court 

Items not repeated 

TOTALE - TOTAL 

Ordinary Development Ord. Est. 
1970 1970 1971 

10.179.419 3.165.000 

4.194.583 3.905.359 

2.755.817 3.378.740 

354.566 

425.225 558.530 

249.485 327.827 

3.954.845 12.505.069 

5.027.262 

672.830 

4.539.731 

1.479.816 

3.3~9.218 

430.812 

537.344 

2Jl.l44 

12.8JS.527 

1·-15.800 

27.141.202 23.840.525 672.830 23.7 43.392 ( *) 

Development Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The develop
ment Budget for the year 1971 will come oiJl as a separate document. 

\It· 

"" 



)LO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Direzione Generate per I' Amministrazione 

. -Vote 1. Presidency of the Supr.eme Revolutionary Council - Secretariat and Directorate Gen. oi Administ . 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

.0.0. Assegni al Personate - Personnel Emoluments 

!.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . 

1.0.0. Lavori di Costruzione.- Constructions . 

tO.O. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

3.165.000 

3.165.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev Ord. 
Ord. Est. 

1971 

1.468.731 

2.931.000 

160.000 

4.559.731 

\It 
00 

.. . 



., "'0 

ITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluziona rio Supremi - Direzione Generale per I' Amministraz:ione 

at-Vote I. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Secretariat and Directorate Gen. of Administ. 

Capitola 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu
neration. 

1.1.0. Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments ot 
the Secretaries of State ____________ ...... __________________ ----·· 

1.2.1. Stipendi al persotJ.ale di ruolo - Basic Salarie of 
Permanent Staff ............ ______ ............................ -

1.2.3. Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneratic n of con
tracted Personnel (Tech. and Administratcve) 

1.3.0. lndennita varie - Various Allowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Acting and Char~e Allow. 

1.3.18. Indennita di alloggio - House Allowance ...... 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Pre•r. Ord. 
Or d. I· s1. 

1971 

I 
138.585 "" 

'0 

I 1.008.348 

245.35~ 

41.748 

34.692 

1.468.731 



'ITOLO · HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremi · Direzione Generale per I' Amministratlone 

:at-Vote I. Presidency of the Supreme Revolutiont~ry Council . Secretariat and Directorate Gen. oi Administ, 

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per beni e Servizi - Property anti 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie -Travelling Allowance ...... ______ ............ _____ _ 

2.1.2. Spese di viaggi0 all'interno - Local Ttavel Exp. 

2.1.5. Missione all'estero - Missions AbroaJ ......... .. 

2.3.0. Serviti Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P.T.T. - Postage, Telegrams and Cabfcgramm 

2.5.0. Acquisto Affr. - Purchase of Equipment. 

2.5.15. Acquisto di autoveicoli -Purchase of Moior Ve-
hicles (Aircraft) ............................................... . 
2.9.0. Canoni di Affitto - Rentals. 

2.9.4. Fabbricati - Buildings 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

2.1 0.17. Consultants 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Orr\. 
Ordinary 

1970 

1.160.000 

5.000 

500.000 

100.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

[rev. ·ord. 
·lrrl. Est. 

1971 

4o.ooo I 
o-

30.000 c 

l.l6o.ooo I 

30.000 

255.000 

6.000 

• • 



"'' . 
ITOLQ - 11~~0 1 - Presidenza del Consiglio Rivqluziqqario Supr~mi - Direzione Generale per I' Amministrazjcm~ 

at.-Vote I. Presidency of the Sl!preme Rev~liJtionilrY Council - S~cretariat and Directorate Gen. of Adm!nist. 

Capitolo 

Suh-head 

. 10.35. 

.10.36. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Spese minute di· ufficio - Minor Office Exp . ...... 
Spese di rappres~ntanza - Official Entertain-
ment Expenses .................... _ ............................... . 

Co11suntivo 
.1\ctual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

r1ev. Ord. 
:)rd. Est. 

1971 

10.000 

500.000 
I 

2.10.59. Spese varic - Miscellaneous Expenses 

500.000 

900.000 900.000 g;: 

TOT ALE TOJI!L 

4.0.0. <;ontributi e Sovvenzioni - Co111t.dbutions, 

Grants etc. 

4.14.0. Fondo Sportivo - Sports Fund 

TOTALE - TOlAL 

I 
3.165.000 2.931.000 

-------·-------~ ~ _. 

160.000 

160.000 
~~~-- -- --~~==~~~~ 



TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo- Direzione Generale per I'Amministraz1one 

Cat.-Vote I. Presidency of the Supreme Revolutionary Council : Secretariat and Directorate Gen. of Administ. 

Organico Organico 
Estab. 1970 Esi~tb. 1971 
Ord. Dev. ~)rd. Grade 

3 A2 

7 A3 

4 A5 

4 A6 
L, A 

9 B7 

19 B 

4 C9 

6& c 
72 D 

192 

- ---- --

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Details of Subnead 1.2.1. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1 .2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
1 .2.1. Stipendi al Personale di Ruolo - Ba~1c. Salaries 

of Permanent Staff. 

Direttori Generali - Directors General ....................... . 

Direttori - Directors ............................. . 
C ·s .. H d fS. ap1 ervtzw - ea o ervtce ........................... . 

Capi Sezione - Heads of Section ............................ .. 

Arch. Segretario - Registry Secretary ................. . 

Fun A 1'1' · Sen Execut·v Offi 1 z. us 1an - . z e cers ................ .. 

'Funz. Ausiliari - Executipe Officers ...... . ............... . 
Funz. Ausiliari - Personnel Secreti:uies ................ .. 

Applicati - Clerical Staff ........................................ .. 
Personale Subalterno - Subordinate Staff ...... .......... .. 

TOT ALE T01AL 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

r- e ·.ri::.. Ordin. 
)rC:inary 

1971 

I 
37.428 o-..., 
86.136 I 
46.116 

48.240 

17.952 

91.260 

140.040 

27.852 

314.928 

198.39{. 
---------------------

1.008.348 

.. .. 



•• • 

riTOLO • HEAD 1 - Pres. del Con. Rivol. Supremo • Direzione Gen. per l'lnquadramento e per il Personale. 

:at.-Vote II. Pres. of the Supreme Revolut. Council . Gen. Directorate of Establishment and Personnel Divisions 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . . 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL 

. 

Consuntivo 
Actual 
1969 

4.179.912 

14.671 

4.194.583 

SpeseOrd. 
Ordinary 

1970 

3.872.959 

32.400 

3.905.359 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-

-

Prev. Ord. 
Ord. Cst 

19: I 

1.436.816 

43.000 

1.479.816 

Oo w 



Direzione Gen. per l'lnquadramento e per il Personale. 

:»uncil - Gen. Directorate of Establishment and Personnel Divisions; 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Detail of subhead 1.2.1. 

Spese Ordin. Spese di Svil. Pr~vis. Ordin. 
)ESCRIPTION Ordinary Development "J• dinary 

1970 1970 1971 

General ...... ................. . 14.760 - 12.132 

26.145 - 22.104 

12.240 - - I 
Oo 

tion ...... ······ ······ ······ ······ 34.440 -
Oo· 

19.812 I. 
utiv Officers ................. . 9.830 

'Jfficers ....................... . 34.720 

94.320 

66.480 

sfer Pool and Scholars 
1.980.924 

2.273.859 

-
-

-

-

" 

20.280 

26.244 

79.092 

35.028 

800.000· 

1.014.692 

tlo' 

lnquadramento e per il Personale. 

ate of Establishment and Personnel Qiyisions 

:1 

lO 

~4 

iO 

80 

84 

93 

-~~SpeseOrd. 

Ordinary 
1970 

2.273.859 

499.600 

145.000 

86.400 

150.000 

2.900 

200.000 

310.000 

Spese di SviL 
Development 

1970 

• 

Llr!'>·v::·ora. 
Ord Est. 

1971 

1.014.692 

254.304 I 
g: 

14.268 

2.900 

100.000 

.. 



• 

ITOLO • HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo • Direzione Generale Affari Somali 

at.-Vote Ill. Presidency of the Supreme Revolutionary Council • Somali Affairs Directorate 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments . 
2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services • . . 
3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOTALE - TOTAL 

I 

I 

1 

Consuntivo 
Actual 
1969 

55.817 

2.700.000 

2.755.817 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

62.240 

3.316.500 

3.378.740 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-

-

Pre;r. Ord. 
Ord ~E>t 

19'~1 

87.218 

3.312.000 

3.399.218 

«' 

0. ... 



ITOLO - HEAD 1 - Presidenza d~l Consiglio Rivoluzionario Supremo - Direzione Generale Affari Somali 
at.-Vote Ill. Presidency of ~~e Supreme Revolutionary Council - Somali Affairs Directorate 

Capitolo 
Sub-head 

------ ---- -- J C<insuntivo Spesebrd-. -Spese di .Svil. 
DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Actu~l Ordinary Development 

· 1 .2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 

1.2.1. Stipendi al personate di ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff ............ ·-··-· .................. --·--· ..... . 

1.2.3. Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of Con-
tracted Personnel ............................................... . 

1.3.0. lndennita Varie - Various ~llowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Acting and Ch. Allowance 
1.3.18. Indennita di alloggio- House Allowance ...... ..... . 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.3.2. 

~.10.27. 
U0.35. 

TOTALE - TOTAL 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Service Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transp. & Travelling 

Diarie - Travelling Allowance ______ ................. . 
Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 
P. T. T. - Postage, Telegrams and CaQlegrams 
Officio Affari Somali - Office of Somali Affairs 
Spese minute di ufficio - Office Minor Expenses 

TOTALE - TOTAL 

1969 1970 19!:0 

42.551 

6.883 
6.383 

55.817 

2.700.000 

2.700.000 

50.240 

6.000 
6.000 

62.240 

500 
10.000 
5.000 

3.301.000 

3.316.:)00 

!?rev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

51.07 4 

25.224 

o-· 
5.460 0) 

5.460 I 
87.218 

500· 
5.000 
5.000 

3.301.000· 
5oo· 

3.312.000 

"' ... 



• • 
TITOLO • HEAD 1 - Presi~enza del Consiglio Rivoluzionario Supremo . Direzione Generale Affari Somali 

Cat-Vote Ill. Presidency of the Supreme Revolutionary Council • Somali Affairs Directorate 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -:--Detail of Subhead 1.2.1. 

Organico 
::stab. 1970 
Ord. Dev. 

2 

Organico 
Estab. 197i 

Ord. Grade 
DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
1.2.1. Stipendi af Personale di Ruolo 

of Permanent Staff. 

A2 \ Direttore Generale ..:__ Director General 

2 AS Capi. Servizio -- Head of Service 

Basic Salaries \ 

1·· A6 C . S · . H d f S ct" ap1 e21one - ea a e ton ........................ ······j 
B7 Funz. Ausiliario - Senior Executive Officer 

C Impiegati - Clerks ............................................... . 

2 - 1 D Piantoni - Aifessengers ....................... . 

i - 7 - TOTALE- TOTAL 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

14.000 

13.200 

9.600 

8.400 

5.040 

50.240 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

12.240 

18.574 

5.728 

8.376 

3.876 

2.280 
--

51.074 

o--o 



TITOLO • HEAD 1 Presidenza del Consiglio Rivoluz. Supremo • lstituto Somalo per Ia Pubblica Amministrazione 

Cat.-Vote IV. Presidency of the Supreme Revolutionary Council • Somali Institute of Public Administration 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. . Assegni al Personate - Personnel Emoluments I 
I 
I 

2.0.0. Belii e Servizi - Property and Services . 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions . . . 

4.0.0. Contributi - Contributions . . . . 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

158.286 

2.786 

-

193.494 

354.566 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

-

-

-

-

-

Spese di Svil. 
Development 

1970 

319.270 

42.790 

61.500 

249.270 

672.830 

Prev. Ord. 
Ord. Fst. 

i97J 

358.452 

43.800 

28.560 

430.812 

,. .... 

..... 
0 



-
TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluz. Supremo.- lstituto Somalo per Ia Pubblica Amministrazione 

Cat.-Vote IV. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Somali Institute of Public Administration 

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 

1.2.1. Stipendi a! personale di ruodo - Basic Salaries 
or Permanent Staff ______ ................................... . 

Consuntivo 
Actual 
1969 

63.625 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

146.470 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

174.432 

I 1.2.3. Stipendi ed assegni a! personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of con
tracted personnel Technical and Administrative 66.828 ::: 

1.2.4. Stipendi ed assegni a! personale temporaneo ed 
occasionale - Remuneration of Casual Labour 

(D.L. 7-2-65 No. 3) ........................................ .. 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 

1.3.7. lndennita di carica - Acting and Charge Allow. 
Allowance ...... ..... : ...... ________________________ ...... ______ .... .. 

1.3.18. lndennita di alloggio - House Allowance ...... _____ _ 

TOTALE - TOTAL 

59.842 

9.093 

15.000 

10.726 

158.286 

I 

56.400 

10.800 5.460 

60.000 65.520 

45.600 46.212 

319.270 358.452 



TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluz. Supremo - lstituto Somalo per Ia Pubblica Amministrazione 

Cat.-Vote IV. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Somali Institute of Public Administraton 

Capitolo 
Sub-head 

2.1.1. 

2.1.2. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and lrG · 

veiling. 

Diarie - Travelling allowance _____ _ 

Spese di viaggio all'interno -- Local Travel Exp. 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.5.0. Acquisto Attrezzafure - Purchase of Equip. 

2.5.13. Arredamenti e Suppelletuli - Classroom Furni-
ture and Equipment .................................... · ..... . 

2.5.14. Acquisto attrezzature per uffici - Purchase of 
Office Equipment ............................................... . 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. Spese di Svil. 
Ordinary D~ve1opment 

1970 1970 
---------------

1.998 

1.500 

2.000 

5.000 

18.000 

2.290 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

1.500 ~ 

2.000 l 

3.000 

5.000 

2.200 

Joia ,..,_ 



•• 

ITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consig};o RJv.qJu.z. Supremo - lstituto Somalo per Ia Pubblica Amministrazione 
., _, ~ . -l ·: 

at.-Vote IV. Presidency of the Suprem_e R~yqlutionary Council - Somali Institute of Public Administration 

c~pitolc 

Sub-head 
DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.6.0. Material1 per manutenzione - Purchase of 
p1,aintmta11.ce materials. 

'' 'yl' :. ' ' ' 

2.6.14. Parti di ricambio ed altri accessori per attrezza
. ture ---;- Parts and Accessories for Office Equip. 

2.6.15. Parti di ricambio ed accessori per motoveicoli -
Parts and Accessories for Motor Vehicles ........... . 

2.8.0. Pub~licita, libri e Pubb.licazioJJi - Publicity 
· · and !)ublications. 

. · .. ·.·--
2.8.7. Acquisto di libri ed abbonamenli - Purchase of 

Books and Subscripeions ______ -~---- ...................... .. 

2.9.0. Canoni di affitto- Rentals~ 

2.9.4·. Fabbricati - Buildings ............................ .. 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

10.35. .Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

788 

2.786 

Spese Ord-. --Spese d!Svil. 
Ordinary Development 

1970 1970 

11.000 

2.000 

1.000 

42.790 

Prev. Ora. 
Ord. Est. 

1971 

1.000 

I 
9.000 ... 

w 

2.000 

15.600 

2.500 

43.800 



JOLO • HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluz. Supremo • lstituto Somalo per Ia Pubblica Amministrazlone 
1f.· Vote IV. Presidency of the Supreme Revolutionary Council • Somali Institute of Public Administraton 

:apitolo 
ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

3.0.0. Costruzioni - Constructions. 

3.1.1. Costruzioni garage e magazzino - Bulidings, 
Garages and Store Room .................................. .. 

4.0.0. Contributi e Sovvenzioni - Contributions, 
Grants, etc. 

U9.0. Sovvenzioni - Subventions 

(1) Contribution to SIPA 

(2) African Training and Research 
Centre in Administration for 
Development (CAFRAD) An-

nual subscription $ 4.000 28.560 

So. 28.560 

Consuntivo 
Actual 
1969 

193.494 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

61.500 

249.270 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

28.560 

.... ... 

-------- I 

''" ··• .. 



"' . 
TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluz. Supremo - lstituto Somalo per Ia Pubblica Amministrazione 

Cat.-Vote IV. Presidency of the Supreme Revolutionary Coun.cil - Somali institute of Public Administration 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Detail of Subhead 1.2.1. 

Organico Organico 
Estab. 1970 Estab. 1971 
Ord. Dev. Ord. Garde · -

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

A2 I Direttore Generale - Director General ...... .. ............... . 

A3 I Direttore - Director 

3 A51 · Capi Servizi - Head of Service ...... ............................ .. 

9 10 A Istruttori - Instructors .............................................. .. 

4 2 B7 I Funzionari Ausiliari - Senior Executive Officers -----· 

C9 I Segretario - Personal Secretary ............................ .. 

2 5 c Impiegati - Clerks 

3 3 D IPiantoni- Messengers 

21 26 ! TOTALE - TOTAL 

Ordinary 
Ordinary 

1970 

Development Ordinary 
Development Ordinary 

1970 1971 

14.400 12.060 

16.320 12.960 

7.200 32.340 

56.000 67.020 

36.110 16.752 

6.516 

8.400 19.380 

8.040 7.404 

146.470 174.432 
-----------

... 
\A 



TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Magistrate ai Conti 

Cat.-Vote V. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Magistrate of Accounts 

CLASS!FICAZIONE - CLASSIFICATION 

i.O.O. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

I 
2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . . I 

3.0.0. Lavori di Ccstruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOTALE - TOTAL I 

r:onsuntivo 
Actual 
1969 

389.299 

35.926 

425.225 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

513.830 

44.700 

558.530 

Spese di Svil. 
Devrlopment 

1970 

-

-

-

Prev 01 cl. 
Ord l:.si. 

1911 

467.544. 

69.800 

537.344 
----------~- -----~ 

''f ··-

.... 
o-



OLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Magistrato ai Conti 

t.-Vote V. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Magistrate of Accounts 

lpitolo 
b-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries . 

. 2.1. Stipendi al Personale di Ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Stalf ______ -----· ...... ·----· _______________________ _ 

.2.3. Stipendi ed assegni a! personale a contratto am

ministrativo e tecnico - Remuneration of con

tracted personnel Technical and Administrative 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

3.6. Gratifica Ramadan e Arafa - ldd Gratifica and 

X'mas Bonus 

3.3. Indennita di carica - Ag. and Charge Allowance 

.17. Compenso Iavoro siraord. - Overtime Allowance 

.18. Indennita di alloggio - House Allowances 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

271.637 

71.130 

10.408 

22.600 

9.391 

4.133 

389.299 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

378.830 

90.000 

25.800 

19.200 

513.830 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

\~ W"" 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

331.908 

..... ..... 
94.248 I 

23.460 

17.928 

467.544 



DLO • HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Magistrate ai Conti 

·.-Vote V. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Magistrate of Accounts 

1pitolo 
b-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

---------------------
2.0.0. Spese per beni e servizi - Property and 

Services Expenditure. 
2.1 .0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-

velling. 
U.l. Diarie - Travelling allowance ....................... . 
U.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 
2.1.3. TrasferimenH - Transfers ................................... . 
2.1.4. Spese di viaggio all 'estero - Overseas Passages 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 
2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrames 

2.6.0. Acquisto materiali per manuten.zione - Pur· 
chase of materials . 

. 6.15. Parti di ricambio ed accessori per autoveicoli -
Parts and Accessories for Motor Vehicles .......... .. 

2.9.0. Canoni di affitto - Rentals. 
2.9.4. Fabbricati - Buildings ........................................ .. 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 
10.32. Corso di perfezionamento - Jnservice Training 
10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 

TOTALE - TOTAL 

----C-onsuntiVO--Spese Ord. 
Actual Ordinary 
1969 1970 

5.868 
2.632 
1.817 
7.123 

220 

16.199 

730 
. 1.337 

35.926 

20.000 
8.000 
1.800 

100 

6.400 

4.600 

800 
3.000 

44.700 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-
-
-

-

l>rev.Ord. 
Ord. Est. 

1971 

30.000 
10.000 
3.ooo I 

12.000 ..... 
00 

6.400 I 



I'!< ... 

rOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Magistrato ai Conti 

at.-Vote V. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Magistrate of Accounts 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Detail of Subhead 1.2.1. 

rganico Organ;co----- ~---~ · 

tab. 1970 Estab. 19711 DENOMJNAZIONE - DESCRIPTION 
rd. Dev. Ord. Grade 

A2 Magistrato ai Conti - Magistrate of Accounts .......... .. 

2 2 A3 Sostituto Magistrato ai Conti - Deputy Magistrate 
of Accounts ...... ...... ...... .. ................................ .. 

A4 Controllore Regiona1e - Regional Controller .......... .. 

A5 

2 A6 

i Revisore - Senior Auditor .................................. .. 

I Revisori - Auditors .............................................. .. 

7 B7 I Funzionari Controllori - Senior Audit Officers 
I 

8 B / Funzionari Ausiliari - Audit Officers ...................... .. 

1 C9 I Segretari - Private Secretary .................................. .. 

5 

7 

1 

1 

6 

7 

11 Cll Datti1ografi - Clerk Typists .................................... 1 

7 D Piantoni - Messengers .......... .. 

2 41 
I 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

13.860 

26.760 

12.480 

10.610 

56.640 

67.920 

75.240 

7.200 

86.640 

21.480 

378.830 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

11.628 

22.488 

10.524 ~ 
10.140 I 
48.060 

60.396 

63.216 

6.516 

79.128 

19.812 

331.908 



TOLO - Ht!AD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Avvocatura Generale dello Stato 

at.-Vote VJ. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - General State Attorney 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments I 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . I 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL I 

Consuntivo 
Actual 
1969 

68.200 

181.285 

249.485 

Spese Ord. 
Orilinary 

1970 

74.827 

253.000 

327.827 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

--

-

-

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

88.644 

202.500 

291.144 

co 
0 

... 



TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Avvocatura Generale dello Stato 

Cat.-Vote Vl. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Qeneral State Attorney 

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 

L2J. Stipendi al personale di ruolo - Basic salaries 
of permanent staff ______ ______ ------ ______ ------ ______ ------ ------

L2.3. Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of con
tracted personnel ( thecnical and administrative) 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Act. and Charge Allowance 
1.3.18. lndennita di alloggio- House Allowance ...... ..... . 

TOTALE - TOTAL 

2.0.0. Spese per beni e serv. - Prop. & Serv. Exp. 
2.8.0. Pub., libri e Pubblic. - Publ. and Publication. 

2.8.7. Acquisto libri ed abbonamenti - Purchase of 
Books and Subscriptions ___________________________________ _ 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

2.10.35. Spese minute di ufficio- Minor Office Expenses 
2.10.55. Transazioni varie- Transactions ______ ........... . 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

42.900 

15.600 
9.700 

68.200 

1.300 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

52.027 

15.600 
7.200 

74.827 

3.000 

179.985 250.000 

Spese di SviL 
Development 

1970 

--
181.285 253.000 

'If 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

38.328 

28:716 

14.808 
6.792 

88.644 

2.000 

500 
200.000 
---
202.500 

0> --



TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Avvocatura Generale dello Stato 

Cat.-Vote Vt Presidency of the Supreme Revolutionary Council • General State Attorney 

Dettaglio Cap. 1.2.1. --DetaiL of Subhead 1:2.1. 

Organico Organico I 
Estab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
Ord. Dev. Ord. Grade 

3 2 A3 I Sostituti Avvocati Generali dello Stato - Deputy 

General Attorney ............................................... . 

A5 I Capo Servizio - Head of Service 

B I Impiegato - Clerk ..................................................... . 

2 2 C I Impiegati dattilografi - Clerk Typists .................. -···· 

3 2 D I Pian toni - Messengers 

10 7 TOTALE- TOTAL 

... 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

26.880 

5.347 

5.400 

8.400 

6.000 

52.027 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

19.068 I 

4.932 

7.752" 

6.576· 

38.328· 

!! • 

m ..., 



-~. • 

TITOLO - HEAD. 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Direzione Generate Trasporti 

Cat.-Vote VII. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Diredorate General of Government Transport 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personate - Personnel Emoluments . I 
2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . . . I 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL I 

Consuntivo 
Actual 
1969 

-

-

-

Spese Or d. 
Ordinary 

1970 

5.790.569 

6.714.500 

12.505.069 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-

-

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

5.430.567 

7.467.960 

12.898.527 

co-
w 

1 



TITOLO • HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo . Direzione Generale Trasporti 

Cat.-Vote VII. Presidency of the Supreme Revolutionary Council • Directorate General of Government Transport. 

Capitolo 
Sub-head 

DENQlvliNAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipedi Base - Basic Salaries. 

1.2.1. Stipendi al Personale di Ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff ............................................... . 

1.2.3. Stipendi ed assegni al personale a contralto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of con-
tracted Personnel (Tech. and Adtninistrative) ..... . 

1.3.0. lndennita Varie - Various .Allowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Act. and Charge Allowance 

1.3.7. 

1.3.9. 

1.3.18. 

1.3.19. 

Indenniia di specializzazione - Specialization 
Allowances 

Indennita maneggio fondi - Bonus to Cashiers 

Inden!lita di alloggio - House Allowance ..... . 

Premi assicurativi - Insurance Premium ..... . 

TOT ALE TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

4.847.849 

916.880 

9.600 

240 

6.000 

10.000 

5.790.569 

Spese di Svil. 
Development 

. 1970 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

4.581.964 

766.575 

8.856 

10.920 

-

12.252 

50.000 
--

5.430.567 

'!f#..: 

r 
o:J" 
.z:,... 



•i • 
TOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Direzione Generale Trasporti 

at.-Vote VII. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Directorate General of Government Transport 

::apitolo 
•Ub-head 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 

2.2.1. 

!.4.23. 

!.4.25. 

!~5.10. 

'.5.15. 

,5.16. 

'.5.17. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per beni e Servizi - Property ·and 
Services Expenditures. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

Diarie - Travelling Allowance ...................... . 
Spese di viaggio all'interno -~ Local Travel Exp. 
Trasferimenti - Trans)'ers ............................ . 
2.2.0. Trasporti - Transportatic.n Scn.<ce;;. 
Trasporto metci -Freight ...... ............................. . 
2.4.0. Materiali e Fornitun~ - Material c;rd S!J;')pl. 
Benzina, Olio e Lubrificanti - Petrql, Oil and 
Lubricant 
Vettov agliarrient~---(faitef·:_::··paii()/~-i-- (nitlk}" :::::: 
2.5.0. Acquisto attrezzature - Purchase of Equip. 
Materiali ed utensili per officine meccaniche -
Workshop /\ilachinery and Tools ...................... .. 
Acqnisto di autoveicoli - Purchase of Motor 
Vehicles ........................................................... . 
Spese di sbarc0 di veicoli ed attrezzature -
Landing and Handing Charges of Motor Vehicles 
and Equipment ..................................................... . 
Spese minori per altri beni - Minor Capital item 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

17.000 
14.000 
18.000 

3.000 

4.000.000 
5.000 

135.000 

1.155.000 

11.000 
8.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-
-

-

-

-

-

-
~-

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

25.000 
2o.ooo I 
15.000 co 

"' 
2.000 

4.000.000 
5.000 

135.000 

1.894.460 

10.000 
8.000 



ITOLO - HEAD 1 - f»residenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Direzione Generale Trasporti 

::at.-Vote VII. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Directorate General of Government Transport 

Capitola 
Sub-heacl 

DENOJ'>\INAZIONE - DESCRIPTION 

2.6.0. Materiali per Manutenzione - Purchase of 
Maintenance Materials. 

2.6.15. P arti ricambio ed accessori per autoveicoli -
Parts and Accessories for Motor Vehicles ...... ·-·---

2.6.17. Parti di ricambio e maieriali per officina -Parts 
and lv1aterial for Worllshop Machinary .. ____ .......... .. 

2.8.0. Pubblicita. libri e Pubblicazioni - Publicity 
and Publications. 

2.8.7. Acquisto Iibri ed abbonamenti - Purchase of 
Books and Subscriptions ...... ...... ..... ...... · 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

U0.35. Spese minute di ufficio -Minor_ Office Expenses 

TOTALE - TOTAL 

.... .. 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese or·d. 
Ordinary 

1970 

1.080.000 

265.500 

3:ooo 

6.714.500 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

I 
1.080.000 011 

0. 

265.5oo I 

5.000 

3.000 

7.467.960 

• 



""'" • • 

OLO • HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Direzione Gene.rale Trasporti 

ilt.-Vote VII. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - Diredorate G·eneral of Government Transport. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Detail Subhead 1.2.1. 

rganico Organico 
tab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
rd. Dev. Ord. Grade 

I 

3 

I 
1 

9 

8 

8 

9 

2 

3 
1 

23 

3 

50 

936 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
1.2.1. Stipendi al Personale di Ruolo - Basic Salaries 

of Permanent Staff. 

A2 Direttore Generate - Director General ...................... .. 

AS Capo Servizio - Head of Service ............................ .. 

A6 Capi Sezione - Head of Sections ............................ .. 
A Segretario - Administration Officer 

B7 I Funzionari Ausiliari I Classe - Transport Superin
tendents, Personnel Officers, Sen. Executive Officers 

B ! Funzionari Ausiliari - Stores Officers, ·Cashier, Tran-
sport Inspectors ............................................ : ........ . 

C9 I Applicati di II C!asse - Foremen ............................. . 
C Applicati - Driver-Mechanics, Drivers, Mechanics, 

Clerks, Storekeepers ............................................... . 
2 D I Personale Subalterno - Subordinate Staff ................. . 

--------
I021 

Spese Ordin. 
··Ordinary 

1970 

15.120 

12.480 

36.000 

7.036 

108.020 

210.210 

253.076 

4.142.466 

63.441 

4.847.849 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

I2.870 I 
23.292 CCt 

27.996 ..... 

9.288 I 

187.020 

24.034 

291.672 

4.002.842 

2.950 

4.581.964 



TOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Corte di Sicurezza Nazionale 

at.-Vote VIII. Presidency of the Supreme .Revolutionary Council - National Security Court 

CLASSIFICAZIONE -.CLASSIFICATION 

1 .0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL 

.. 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

70.800 

76.000 

146.800 

... 

OJ 
OJ 



.... 

TITOLO - HEAD 1 - Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo - Corte di Sicurezza Nazionale 

Cat.-Vote VIII. Presidency of the Supreme Revolutionary Council - National Security Court 

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

1.3.31. Indennita speciale per Magistrati - Special al-
lowance to Ajagistrate .... 

00 
000000 000000 000000 000000 OoOOOO ...... 

TOTALE - TOTAL 

2.0.0. Spese per beni e servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra
velling. 

2.1.7. Trasporto detenuti - Transport of Prisoners .. oo •• 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

2.10.1. 
:.10.19. 
:.10.34. 

.10.35. 

.10.59. 

Spese giudiziarie - Judicial Expenses 000000 000000 .... .. 

Spese per testimoni - Witness Expenses 0000 ....... . 

Spese per i1 gratuito patrocinio - Legal Defence 
of Poor People .... oo oooooo ooooo. oooooo oo ....... oo. 000000 ...... 00 .... 

Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 
Spese varie - Miscellaneous Expenses 

TOTALE -- TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

.., .. 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

70.800 

70.800 

20.000 

2.000 

15.000 
15.000 

10.000 
8.000 
6.000 

76.000 

0) 
10 



ITOLO • HEAD l - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

:at.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour • Ministry 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personate - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . . 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions . . . . 

TOT ALE - TOTAL 

. I 

. I 

. 

Consuntivo 
Actual 
1969 

615.732 

92.930 

228.048 

936.710 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

. 1.564.593 

191.295 

515.992 

2.271.880 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

35.000 

18.000 

-

53.000 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

1.303.875 

216.200 

381.400 

1.901.475 (*)) --
(*) Development Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in 1971. The development Budget for 

the year 1971, will come out as a separate document. 

AI.< 

.. .... 

'()' 
0 
I 



... .. 
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TITOLO • HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavere 

Cat.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour • Ministry 

Consuntivo SpeseOrd. Spese di Svil. Prev. Ord. 
Capitola DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Actual Ordinary Development Ord. Est. 
Sub-head 1969 1970 1970 1971 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remune-
ration. 

1.1.0. Assegni al Segretario di Stato - Emoluments of 
Secretary of State ................................................ l 58.625 55.200 - 38.585 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
1.2.1. Stipendi al personale di ruolo - Basic salaries 

1.053.434 I of Permanent Staff ................................................ 488.330 1.264.993 -
1.2.3. Stipendi ed assegni al personate a contratto am- "() -ministrativ0 e tecnico - Remuneration of Con- I tracted Personnel (Tech. and Amministrative) 7.994 129.900 - 133.046 
1.2.4. Stipendi ed assegni al personale temporaneo ed 

occasionale :...... Remuneration of Casual Labour 
I (D.L. 27-2-65 No. 3) 

••n•• ouooo •••••• •••••• •••••• •••••• •••••• 
- 10.200 35.000 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 
1.3.3. Indennita di carica - Acting and Charge Allow. I 30.351 50.100 - 32.040 
1.3.6. Gratifica Ramadan e Arafa - Idd Gratifica and 

Christmas Bonus : ..... ........................................ ,0 .. I 16.970 
1.3.7. Indennita di specializzazione - Specialization 

allowance - 6.000 - 16.380 
1.3.18. Indennita ct(·a.·iio.ggf~··:....::··liau~~-·alowanc~ :::::: :::::: 13.461 48.200 - 30.390 

TOTALE - TOTAL 615.732 1.564.593 35.000 1.303.875 



TITOLO • HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Cat.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and J,.abour • Ministry 

Capitola 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Tansport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie- Travelling Expenses ............................ .. 
2.1.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 

2.1.3. Trasferimenti- Transfers .................................. .. 

2.1.5. Missioni all'estero - Mission Abroad ................. . 

2.2.1. Trasporto merci- Freight ...... ............................. . 
2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Materiali e Forniture - Materials and Supp. 

2.4.23 Benzina, olio e lubrificanti - Petrol, oil and Lubr. 

2.5.0. Acquisto attrezzature - Purchase of Equip. 

2.5.14. Attrezzature per uffici- Office Equipment ...... ..... . 

2.5.17 .. Spese minori per altri beni ~-Minor Capital Items 

... 
•· 

Consuntivo 
Actual 
1969 

3.244 

11.485 

7.816 

442 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

6.020 

20.500 

5.500 

42.000 

1.000 

10.700 

100 

3.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-
-

-

-

-

10.000 

. 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

3.ooo I 
'0' 

15.000 ...., 

5.5oo I 
42.000 

1.000 

5.000 

" ~ 



""" 
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OLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

,f.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Ministry 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 
:apitolo DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Actual Ordinary Development Ord. Est. 
ub-head 1969 1970 1970 1971 

--·· 

2.8.0. Pubblicita, libri e pubblicazioni - Publicity 
and Publications. 

2.8.7. Acquisto libri e abbonamenti - Purchase of 

I 
I 

Books and Subscription 2.400 15.000 - 10.000 00 -~·-·· .. . ... .. .... ····-· ...... ······ 
w 

2.9.0. Canoni di affitto - Rentals. 

2.9.4. Fabbricati - Buildings ······ ------ ...... ······ ............ I - 74.275 - 53.400 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

0.17. Consulenti - Consultants .................................... 

I 
- 5.000 - 5.000 

0.21. Conferenza Islamica - Islamic Conference ...... 60.000 900 - 72.000 

.0.35. Spese minute di ufficio -- Minor Office Expenses l 7.543 7.300 8.000 8.000 

TOTALE - TOTAL I 92.930 191.295 18.000 216.200 



rOLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

1t.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Ministry 

:apitolo 
ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

4.0.0. Contributi e sovvenzioni - Contributions, 
Grants, etc. 

4.4.0. Contributo per Moschee e ricorrenze religiose -
Contributionse to Mosques and Religious Celebr. 

U9.0. Sovvenzioni - Subventions 

L27.0. Contributo al programma di studio sulla utilizza
zione della manodopera con l'assistenza dell'ILO 
- Contribution to Manpower Survey with Assis
tance from I LO ...... . ..... --···· ...... ...... ...... ...... ...... . ..... 

4.28.0. Contributo a! Centro Addestramento Artigiano -
Contribution to Craftsmen Training Centre ...... 

4.35.0. Contribu1.i per Moschee- Contributions to Mosq. 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

100.048 

128.000 

228.048 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

250.000 

191.992 

24.000 

50.000 

515.992 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. E<>t. 

1971 

2oo.ooo I 
>0 .c. 

t81.4oo 1 

381.400 

.,. 
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OLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

1f.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Ministry 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Detail Subhead 1.2.1. 

ganico Organico 
ab. 1970 Estab. 1971 
d. Dev. Ord. Grade 

2 - 1 A2 

5 - 6 A3 

~ - 2 A5 
g - 10 A6 

} - 5 A 

8 B7 

t - 16 B 
) - 24 C9 

5 - 49 c 
i - 130 D 

7 - 251 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al Personale di Ruolo - Basic salaries of 
Permanent Staff. 

Direttore Generale - Director General ........................ 

Direttori Diretors 
~~·••• •••••• •••••• ••n•• •••••• •••••• ••••••• •••••• •••••• 

Capi Servizio -Head of Service ................................... 
Capi Sezione- Head of Section ...................................... 
Capi Sezione, Avvocato - Head of Sections, Lawyer 
Funzionario Ausiliario - Senior Executive Officers ...... 
Funzionario - Personnel Secretaries ······ ....................... 
Funzionario - Personnel Secretaries ............. ······ ....... 
Applicati - Clerks typists .......................................... 
Personate Subalterno - Subordinate Staff .................. 

TOTALE - TOTAL 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

30.390 

66.072 

51.735 

78.240 

67.116 

96.360 

89.600 

180.000 

286.400 

319.080 

1.264.993 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

Prevrs.ordin. 
Ordinary 

1971 

I 
12.240 10 

65.736 ~ 
19.512 

94.080 

31.207 

68.772 

93.744 

156.384 

204.280 

307.479 

1.053.434 



rOLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

d.-Vote 1. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Ministry 

RIPARTlZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

tbhead Administration Religious Affairs Labour Consult. Comm. TOTAL 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

0.0. 970.053 842.142 237.796 194.812 320.144 239.451 36.600 27.470 - - - - 1.564.593 
00 

1.303.875 Go 

l 
0.0. 36.170 25.800 18.850 80.500 111.975 103.400 24.300 6.500 - - - - 191.295 216.200 

0.0. 

0.0. - - 250.000 200.000 265.992 181.400 - - - - - - 515.992 381.400 

otal 1.006.223 867.942 506.646 475.312 698.111 524.251 60.900 33.970 2.271.880 ° 1.901.475 

• ... .. .. ;,, 
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TITOLO - HEAD l - Ministero della Giustizia, Affari jleligiosi e Lavoro 

Cat.-Vote I. Ministry of Justi~e, Religious Affairs and Labour - Ministry 

RIPARTlZIOHE PER DIPARTIMEHTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS . . . . . . . 

Ii 

Subhead Administration Religious Affairs 

No. 1970 1971 1970 1971 

1.1.0. 55.200 38.585 

III 

Labour 

1970 1971 

1.2.1. 857.753 754.921 132.296 102.976 274.944 195.537 

IV 

Consult. Corum. 

1970 1971 

1.2.3. - - 75.300 84.036 18.000 21.540 36.600 27.470 

1.2.4. 10.200 

1.3.3. 20.500 18.672 15.600 4.404 14.000 8.964 

1.3.7. 6.000 10.920 5.460 

1.3.18. 20.400 19.044 14.600 3.396 13.200 7.950 

fatal 970.053 842.142 237.796 194.812 320.144 239.451 36.600 27.470 

v VI 

1970 1971 1970 1971 

~ • 

TOTAL 

1970 1!)71 

55.200 38.585 I 

1.264.993 1.053.434 :s: 
129.900 133.046 I 

10.200 

50.100 32.040 

6.000 16.380 

48.200 30.390 

1'.564.593 1.303.875 



fiTOLO • HEAD l - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Cat.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour • Ministry 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

Subhead Administration Religious Affairs Labour Consult. Comm. TOTAL 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

--
2.1.1. 2.120 1.000 1.200 1.000 2.700 1.000 - - -- - - - 6.020 3.ooo I 
2.1.1. 10.000 8.000 8.000 5.000 1.500 2.000 1.000 - - -· - - 20.500 15.000 :· 
2.1.3. 4.000 4.000 - - 1.500 1.500 - - - - - - 5.500 5.500 
2.1.5. - - - - 42.000 42.000 - - - - - - 42.000 42.ooo I 
2.2.1. - - - - 1.000 1.000 - - - - - - 1.000 1.000 
2.3.2. 4.250 1.500 3.250 1.500 2.000 1.500 1.200 500 - - - - 10.700 5.000 
2.4.14. - - - - - - 100 - - - - - 100 
2.5.17. 1.000 - 2.000 - - - - - - - - - 3.000 
2.8.7. 10.500 7.000 1.500 1.000 1.000 1.000 2.000 1.000 - - - - 15.000 10.000 
2.9.4. - - - - 59.275 53.400 15.000 - - - - - 74.275 53.400 
2.10.17. - - - - - - 5.000 5.000 - - - - 5.000 5.000 
2.10.21. -· - 900 72.000 - - - - - - - - 900 72.000 
2.10.35. 4.300 4.300 2.000 - 1.000 - - - - - - - 7.300 4.300 

Total 36.170 25.800 18.850 80.500 111.975 103.400 24.300 6.500 - - - - 191.295 216.200 

• .. .. ,.., 
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TITOLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Cat.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Ministry 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

Subl1ead Administration Religious Affairs Labour Consult. Comm. TOTAL 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I 
'()· 
'() 

I 
4.4.0. 250.000 200.000 250.000 200.000 

4.14.0. 191.992 181.400 191.992 181.400 

4.27.0. 24.000 24.000 

4.28.0. 50.000 50.000 

Total 250.000.200.000 265.992 181.400 515.992 381.400 

-------------------------------.----~----~~ ~=. ~~~--------------------------------~----------------------



TITOLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Cat.-Vote I. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Ministry 

Deltaglio Cap. 1.2.1. per Dipartimento -· Detail Subhead 1.2.1. by Department 

I Administration II Religious Affairs Ill Labour TOTAL 

Grade 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Pro\'ision No. Provision 

A2 1 15.990 1 12.240 1 14.400 - - - - 2 30.390 1 12.240 

A3 3 40.986 3 31.956 1 12.543 2 22.3"92 1 12.543 I 11.388 5 66.072 6 65.736 

A4 - - - - - - - - - - - - -- .... 
0· 
0· 

A5 1 31.245' 1 8.988 1 10.545 1 10.524 1 9.945 - 3 51.735 2 19.512 

A6 2 17.760 3 27.168 2 20.160 4 50.560 4 40.320 3 26.352 8 78.240 10 94.080 

A 3 30.372 2 13.032 2 9.048 - - 4 27.696 3 18.175 9 67.116 5 31.207 

B7 5 48.000 5 43.644 - - - - 6 46.360 3 25.128 11 96.360 8 68.772 

B 5 32.000 5 29.556 3 16.200 3 16.812 6 41.400 8 47.376 14 89.600 16 93.744 

C9 24 172.800 24 156.384 1 7.200 - - - - -- - 25 180.000 24 156.384 

c 37 165.000 35 141.996 4 42.200 3 12.688 15 79.200 11 49.596 56 286.400 49 204.280 

D 127 303.600 123 289.957 - - - -- 7 15.480 7 17.522 134 319.080 130 307.479 

Total 208 857.753 202 754.921 15 132.296 13 1029.76 44 274.944 36 195.537 267 1.264.993 251 1.053.434 

• <i ~- " "' 
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TOLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro - Ruoli Giudiziari 

d.-Vote II. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Judiciary 



·.-~ 

ITOLO • HEAD 2 - Ministero deila Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro . Ruoli Giudiziari 

at.-Vote II. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Judiciary 

:apitolo 
)ub-head 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.2.4. 

1.3.3. 
1.3.5. 
1.3.6. 
1.3.7. 

1.3.14. 
1.3.18. 
1.3.27. 

• 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stpendi Base - Basic Salaries. 

Stipendi al personale di ruolo - Basic Salariu of 
Permanent staff .............................................. .. 
Stipendi ed assegni al persona1e a contratto :~m
ministrativo e tecnico - Remuneration of can
tracted personnel (Technical and Administrative 
Stipendi ed assegni al personale temporaneo ed 
occasionale - Remuneration of Casual Labour 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 
Indennita di toga - Robes allowance ................ .. 
Gratifica Ramadan e Arafa - ldd Gratifi.ca ..... . 
Indennita di specializzazione - Specialization 
allowance 
Indennita di ·iilsegi-iaiTieri'to .. = "1Xiu~aii'O'n ·{iiia·:w~ 
Indennita di alloggio - House allowance .......... .. 
Indennita per interpreti giudiziari - Allowance 
to Court Clerk Interpreters ............................. . 

TOTALE - TOTAL 

:)' ... 

Consuntivo 
Actual 
1969 

2.009.051 

378.737 

47.646 
365.545 
92.525 

142.357 
1.440 

156.245 

15.256 

3.116.280 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

2.227.068 

409.245 

111.600 
397.000 

132.000 
1.440 

304,000 

10.000 

3.592.353 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

•I 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

1.906.500 

I 
371.800 -

34.000 
325.350 

245.800 
1.500 

271.350 

18.000 

3.174.800 

•· 

0 
~ 
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ITOLO • HEAD 2 - Minlstero della Giustizja, .A.ffari Religiosi e Lavoro . Ruoli Giudiziari 
at.-Vote II. Ministry ~Justice, Re_!igio__!ls .Affairs and Labour - Judiciary 

Capitolo 
iub-head 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.4. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per beni e servisi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1 .0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

Diarie - Travelling Allowance ....................... . 
Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 
Trasferimenti - Transfers .. ...... ...... ...... ..... . ... . 

Consuntivo 
Actual 
1970 

3.052 
7.472 

17.848 
9.106 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

9.500 
16.000 
30.600 

2.600 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

1', :¥> 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

9.500 
16.000 
30.600 
14.500 

I 

2.3.2. 

Spese di viaggio all'estero - Overseas Passage 
2.4.3. Servizi Pubblici - Public Service. 
P. T. T. ·- Postage, Telegrams and Cablegrams 
2.9.0. Canoni di .A.ffitto fh Rentals. 

100 

65.580 

70.078 

3.350 

72.360 

2.000 § 

2.9.4. 

UO.l. 
10.32 
10.34. 

10.35. 

Fabbricati - Buildings ................................... . 
2.1 0.0. Altri Servizi - Other services. 
Spese giudiziarie- Judicial Expenses ................. . 

Corsi di perfezionamento - Jnservice Trainmg ..... . 
Spese per il gratuito patrocinio - Legal Defence 
of Poor people ...... ...... ...... .... . ........................... . 
Spese minute di ufficio - Minor office Expenses 

TOTALE - TOTAL 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Construction. 

3.1.1. Lavori d1 costruzione - Building Courts ..... . 

TOTALE - TOTAL 

2.700 
5.577 

179.692 

91.500 
39.440 

19.000 
15.000 

299.350 

61.760 

106.500 
1.000 

19.000 
15.000 

275.860 

56.500 300.000 - 300.000 

56.500 300.000 - 300.000 



ITOLO - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religicsi e Lavere - Ruoli Giudiz1ari 
:at.-Vote II. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Judiciary 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Detail Subhead 1.2.1. 
)rganico Organico 
stab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
)rd. Dev. Ord. Grade 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al Personate di Ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff. 

1 - 2 A1 Presidente Corte Suprema - President Sup. Court 
A2 Consiglieri - Senior Judges ................................... . 

. A3 Primi Consiglieri - First Judges ............................. . 
2 -~ 2 
4 - 11 

A4) a· d" · R · 1· R . l J d A5) !ll 1c1 eg10na 1 - egtana u ges ....................... . 
A6 Vice Giudici Regionali- Asst. Reg. Judges 
A7 j Giudici Distrettuali - District Judges ...................... . 
A8 Vice Giudici Distrettuali - Asst. District Judges ..... . 
A9 Vice Giudici Distrettuali - Asst. District Judges ..... . 
A 'Giudici Reg. Vice Giudice Reg. -Asst. Reg. Judges 
B7 Primi Cancellieri - Senior Court Registrars · ........... . 

- - -

7 - 6 
7 - 19 

47 - 39 
20 - 10 
34 - 55 
23 
5 - 5 

19 - 14 B8 Cancellieri - Court Registrars ................................... . 
B9 Vice Cancellieri - Deputy Court Registrars 
B10 Aiuto Cancellieri - Asst. Court Registrar ................. . 

32 - 28 
14 - 17 
3 - 3 C8 Primi Ufficiali Giudiz. - Senior Court Officers 
7 - 7 C9 Ufficiali Giudiziari - Senior Court Off . ....................... . 

C10 Vice Uff. Giudiz. -Deputy Court Officers ................. . 
C 11 Aiuto Uff. Giudiz. - Assit. Court Officers ::: ... ........... . 

14 - 14 
27 - 24 
-------
76 - 256 TOTALE - TOTAL 
--------· -

• <j .. 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

27.000 
27.720 
51.600 
82.860 

243.720 
453.580 
157.980 
236.408 
138.600 
40.800 

187.920 
210.600 

84.120 
23.760 
50.400 
86.160 

123.840 

2.227.068 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-
-
-

-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-

-

Previs. Ordin. 

" 

Ordinary 
1971 

37.200 
26.640 

126.846 I 
60.168 .. 

189~420 g 
341.871 1 
73.332 

401.986 

43.744 
101.640 
163.716 
87.300 
20.844 
45.612 
77.664 

148.517 

1.906.500 

~· 



t >. 
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OLO • HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro - Servizi Carcerari 

I.-Vote Ill. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Prison Services 

Consuntivo Spese Or d. Spese di Svil. Prev. Or d. 

ClASSIFICAZIONE -· CLASSIFICATION Actual Ordinary Development Ord. Est. 

1969 1970 1970 1971 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 2.994.299 2.783.288 2.918.840 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services 2.141.611 3.069.572 3.768.100 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOTALE -TOTAL 5.135.910 5.852.860 6.686.940 l *) 

: *) Development Expenditure has been separated from Ordinary Expendiiure in the 1971 Budget. The . develop
ment budget for the year 1971, will come out as a separate document 

..... 
0 

"" 



TITOLO_ - HEAD 2 - Ministero della Giustizia, Affari Religicsi e Lavoro - Servizi Carcerari 

Cat.-Vote Ill. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Prison Services 

Consuntivo 

Actual 

Spese Ord. Spese di Svil. 
Capitola 

Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basi Salaries. 

1.2.1. Stipendi al personale di ruolo - Basic Salartes 
of Permanent Staff. . ........................................ . 

1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Acting and Charge allow. 

1.3.6. 

1.3.7. 

1.3.13. 

3.18. 

1.3.21. 

.3.26. 

' 

Gratifica Ramadan e Arafa - Idd Gratifica and 
Christmas Bonus ............................................... . 
Indennita di specializzazione - Specilisation 
allowance ...... ...... ...... ...... ...... ...... ............ ...... . .... . 
Indennifa di polizia - Duty allowance 

lndennita di alloggio - House allowance ........... . 
Indennita· di equipaggiamento - Outfit allowance 

Indennita di vestiario - Uniform allowance 

TOTALE -- TOTAL 

"j- ... 

1969 

2.326.347 

21.490 

92.401 

31.000 

326.860 

186.000 

10.200 

2.994.299 

Ordinary 

1970 

2.173.588 

14.640 

31.000 

335.860 

208.400 

4.800 

15.000 

2.783.288 

Development 

1970 

-
-
-

--

-

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

2.236.900 I -0 
go. 

13.650 

57.500 

369.240 

227.430 

14.120 

2.918.840 



1J 

ITOLO - HEAD 2 ....,... Ministero della Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro • Servizi Carcerari 

:at.-Vote Ill. Ministry of Justice, Religious Affairs and Labour - Prison Services 

Capitola 
Sub-head 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.7. 

2.3.2. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1 .0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

Diarie - Travelling allowance ....................... . 
Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 
Trasferimenti - Transfers ...... ·----· ....................... . 
Trasporto detenuti - Transport of Pris. . .......... . 
2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Materiale e Forniture - Material and Supp. 

2.4.1. Armi e munizioni -Arms and Ammunition ..... . 
2.4.4. Sementi, Concimi chimichi e insetticidi - Seeds, 

fertilizers and Insecticides ................................... . 
2.4.8. Medicinali - Medical drugs ..... . ...................... . 

2.4.16. Forniture per.le industrie carcerarie - Industry 
Supplies ...................................................... --· 

2.4.18. Forniture scolastiche - Teaching and Tuition 
Supplies ........................................................... . 

Consuntivo 
Actual 
1969 

13.916 
17.953 
12.456 
47.430 

21 

3.973 
49.961 

67.444 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

18.100 
12.200 
12.000 
60.000 

3.500 

45.000 

4.000 
50.000 

96.000 

10.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-
-
-

-

-

-
-
-

-

«: 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

l 
13.000-
12.000 ~ 
17.ooo I 
50.000 

3.000 

45.000 

4.000 
50.000 

100.000 

5.000 



vcro - Servizi Carcerari 

ur - Prison Services csi e Lavoro - Servizi Carcerari 

and Labour - Prison Services 
Dettaglio Cap. 1.2.1. - Details Subhead 1.2.1. 

Spese Ordin. Spese di Svil. Previs. Ordin. Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 
Ordinary Development Ordinary Actual Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 
1969 1970 1970 1971 

•••••• ........ I 21.120 - 16.020 
.................. r 34.560 - 27.360 I 131.175 159.500 - 1SO.GOO 
......... ....... r 29.760 - 24.408 I 

48.000 - 37.584 ... I .. 278.848 353.242 - 400.000 ... 80.640 - 74.058 ° 0 
OCI 57.600 - 52.128 I 134.881 70.000 - 70.000 

49.896 - 56.376 
3.000 I 2.389 3.000 -70.452 - 78.940 

................. r 121.200 - 128.315 I 1.259.702 1.995.630 - 2.683.ROO 
••u•• .......... r 164.400 - 188.720 
•••••• ••••••I 264.150 - 248.106 

262.930 - 264.940 
20.000 - 10.000 -968.880 - 1.039.945 

45.675 48.000 - 48.000 lL I 2.173.588 - 2.236.900 
-

9.781 30.000 - 20.000 

~ J.. .. ... 



... 
.. .. 

~ 
>LO,- HEAD l - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATfON 

l.O. .Assegni al Personate - Personal Emoluments . . 

. 0. Beni e servizi - Property and Services . . . 

. 0. Lavori di Costruzione - Constructions . 

0. Contributi - Contributions . . . . . 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

1.108.853 

8.456.420 

994.264 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

1.373.653 - . 1.174.943 

10.199.355 - 10.504.020 

1.066.000 - 855.000 

10.559.537 12.639.008 12.533.963 (*) 

)evelopment Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The develop
nent budget for the year 1971, will come out as a separate document. 

.. --
I 



0 • HEAD 3 - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

olo 

eacl 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu
neration . 

. 0. Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretary of State .............................................. .. 

1.2.0. Stipendi Base - Basic salaries. 

!.1. Stipendi al personale di ruolo - Basic salaries 
of permanent staff ...... ...... ...... ...... ...... .. .............. .. 

U. Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministraiivo e tecnico - Remuneration of con
tracted personnel (Tech. and Amministrative) ...... 

1.3.0. lndennita Varie - Various allowances. 

3.3. Indennita di carica - Acting and Charge allow. 

3.6. Gratifica Ramadan e Arafa - ldd and Christmas 
Bonus ................................................................. . 

d8. Indennita di alloggio - House allowance ...... .... .. 

TOTALE - TOTAL 

• 

Consuntivo 

Actual 

1970 

42.320 

899.806 

86.432 

33.418 

35.767 

11.110 

1.108.853 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

197'0 1970 

55.2DO 

1.144.340 

111.713 

42.000 

20.400 

1.373.653 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

38.585 

--..., 
1.023.186 I 

75.360 

27.G24 

10.188 

1.174.943 

... 



., 

ITOLO • HEAD 3 - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

Capitola 
)ub-hearl 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Service Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie - Travelling allowance ............................ .. 
2.1.2. Spese di viaggio all'interno ,..... Local Travl Exp. 
2.1.3. Trasferimento- Transfers ...... ............................ .. 
2.1.5. Missioni all'estero- Missions abroad ...... .... .. 
2.1.6. Spese per rimpatri - Repatriation ................. . 

2.2.0. Trasporti - Transportation Services. 

2.2.3. Trasporti posta1i - Carriage of Mails ................. . 
2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 
2.3.3. Te1efoni - Telephones ........................................ .. 

2.4.0. Materiali e Forniture - Materials and Supp. 

4.29. Passaporti - Passports 

2.6.0. Materiali per Manutenzione - Purchase of 
Maintenance materials. 

3.14. Parti di ricambio e altri accessori per attrezature 
di ufficio - Parts and Accessories for Office Eq. 

Consuntivo 
Consuntivo 

1970 

84 
1.742 

144.914 
427.866 

6.004 

71.447 

406 

375 

920 

Spesebid-. --Spese dlSvil. 
Spese Ord. Spese di Svil. 

1970 1970 

2.200 -
6.000 -

188.557 -
320.000 -
46.000 -

90.000 -

214.500 -
10.000 -

130.000 -

125.000 

!': 'I" 

Prev. Ord. 
Prev. Ord. 

197! 

1.200 
3.000 

188,550 I 
295.000 .... 
26.000 ;: 

I 
72.000 

114.600 
5.000 

.. 100.000 

50.000 



'OLO • HEAD 3 - Ministero degli Afiari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

:apitolo 
ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni - Publicity 
and Publications. 

2.8.6. Pubblicazioni - Publications ............................ .. 

U0.9. 

10.28. 

10.35. 

10.36. 

. 10.51. 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other- Services. 

Spese per rimesse fondi - Cost of remittances 

Ambasciate e uffici consolari - Ambassies and 
Consulates .......................................................... .. 
Spese minute di officio - Minor offices Expenses 

Spese di rappresentanza - Official Entertain-
ment expenses .................................................... .. 
Spese contingenti - Contingencies ................. . 

TOTALE - TOTAL 

4.0.0. Contributi e sovvenzioni - ·Contributions, 
Grants etc. 

4.21.0. Contributi a varie Organizzazioni - Contribu-
tion to various Organisations ............................ .. 

TOTALE - TOTAL 

• 

Consuntivo 
Actual 
1970 

3.627 

64.579 

7.548.722 

7.115 

129.561 

49.058 

8.456.420 

994.264 

994.264 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

15.000 

58.233 

8.923.865 

3.700 

66.300 

10.199.355 

1.066.000 

1.066.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 
. 1971 

10.000 

58.230 
I 

9.521.040 :: 
.co. 

3.500 I. 

56.000· 

10.504.020: 

855.000' 

855.000 

... ... 



- '" II #t'' 

'OLO • HEAD 3 - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Details Subhead 1.2.1. 

·ganico Organico 
ab. 1970 Estab. 1971 
·d. Dev. Ord. Grade 

A2 
18 A2 
4 A3 

12 A4 

6 AS 
10 A6 

17 A 
30 B7 
2 B 
2 C9 

8 c 
10 D 

120 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al Personale di Ruolo - Basic Salaries of 
permanent staff. 

Direttore Generale - Director General 000000 000000 .. oo .... oooo 

Ambasciatori - Ambassadors 0000 ... 0000. oooooo .... 00 00 ...... 00 .. 

Direttori - Directors ...... 000000 oooooo 0000 ...... 00 ................. . 

Consoli Generali e Consiglieri - Consul General and 
Counsellors ...... oo .... oo .... oooooo 00 ................ oo ........ .. 

Capi Servizio - Head of Services .. 00 ........................ .. 

Capi Sezione - Head of Sections .. 00 ........ 000000 .......... .. 

Segretari - Secretaries ...... 
00 
....................... ~ .............. .. 

Funzionari Ausiliari - Senior Executive Officers ) 

Funzionari Ausiliari - Senior Executive Officers ) 

Applicati II Classe - Personal Secret . ...................... .. 

Impiegati Dattilografi - Clerk Typist ...................... .. 

Piantoni - Messengers 

TOTALE - TOTAL 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

14.400 

266.220 

52.800 

140.540 

64.500 

95.760 

153.280 

280.280 

14.400 

40.200 

2L960 

1.144.340 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-

-
-
-
-
-

-

-
-
-
-

Previs. Ordm. 
Ordinary 

1971 

12.240 

235.G44 
I 

..... 
41.580 : 

129.456 1 
58.248 
89.!)04 

126.390 

255.084 

13.032 

38.'256 

23.352 

1.023.186 



OLO - HEAD 3 - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

RIPARTlZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

LJb II III IV v VI T 0 TAL 

ad Gen. Directorate Administ. Depart. Political Depart. Ec. Social Dep. Protocol Depart. Embassies Consul. 

). 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 197! 

1.0. 50.160 131.472 356.511 139.745 52.440 65.184 58.082 55.836 53.880 73.766 802.580 708.940 1.373.653 1.17 4 '143 :: 
~ 

1.0. 64.300 32.000 746.290 741.480 277.300 54.500 28.800 27.500 158.800 127.500 8.923.865 9.521.040 10.199.355 10.00-1.020 

1.0. 

l.O. 1.066.000 855.00 ) .066.000 855.000 

1ta! . 114.460 163.472 2.168.801 1.736.225 329.740 119.684 86.882 83.336 212.680 201.266 9.726.445 10.229.980 12.639.008 12.533963 

• " ~ 
~ ... 



,., .. ., ,, .. 

'ITOLO • HEAD 3 - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

RIPARTIZIONE PER D~PARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

Sub II III IV v VI TOTAL 

.ead Gen. Directorate Administ. Depart. Political Depart. Ec. Social Dep. Protocol Depart. Embassies Consul. 

~0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 197i 

.1.0. - - 55.200 38.585 - - -· - - - - 55.200 38.oss 1 

-· -.2.1. 44.160 96.012 151.198 93.360 47.640 52.836 49.682 48.036 49.080 69.362 802.580 663.580 1.144.340 1.023.186 .... 
I 

.2.3. - 30.000 111.713 - - - -· - - - - 45.360 i 11.713 75.360 

.3.3. 6.000 5.460 21.600 4.404 4.800 8.952 4.800 4.404 4.800 4.404 - - 42.000 27.624 

.3.18. - - 16.800 3.396 - 3.396 3.600 3.396 - - - - 20.400 10 i88 

otal 50.160 131.472 356.511 139.745 52.440 65.184 58.082 55.836 53.880 73.766 802.580 708.940 1.373.653 1.17 4.943 



TITOLO - HEAD 3 - Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

RIPARTIZIONE PER D~PARTIMENTO - DISTRIBUTIO~ BY DEPARTMENTS 

Sub I II III IV v VI TOTAL 
head Gen. Directorate Administ. Depart. Political Depart. Ec. Social Dep. Protocol Depart. Embassies Consul. 
No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 !970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

2. I. I. 300 - 1.000 1.200 300 - 300 - 300 - - - 2.200 1.200 

2.1.2. 6.000 3.000 - - - - -· - - - - - 6.000 3.000 ... 
2.1.3. - - 188.557 188.550 - - - - - - - - 188.557 188.550 ; 

2.1 .. 5. - - 320.000 295.000 - - -· - - - - - 320.000 295.f>UO 

2.1.6. - - - - 46.000 26.000 - - - - - - 46.000 26.1100 

2.2.3. - - 90.000 72.000 - - - - - - - - 90.000 72.000 

2.3.2. 50.000 25.000 14 . .500 14.500 100.000 25.000 25.0(J0 25.000 25.000 25.000 - - 214.500 114.500 

2.3.3. 5.000 2.000 1.000 500 3.000 1.500 500 500 500 500 - - 10.000 5.000 

2.4.29. - - - - - - -~ - 130.000 100.000 - - 130.000 100.000 

2.6.14. - - - 50.000 125.000 - - - - - - - 125.000 50.000 

.. 
• • ..... 



'"" .... 

ITOLO - HEAD 3 - Ministero clegli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 

R!PAIUIZlONE PiE~ DIPARTiMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

:b'.~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~II~I~~~~~~IV~~~~~~V~~~~~~V~I~~~~~~T~O~T~A~L~ 

~acl Gen. Directorate Administ. Depart. Political Depart. Ec. Social Dep. Protocol Depart. Embassies Consul. 
0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1lJ70 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

3.6. 3.000 2.000 3.000 2.000 3,000 2.000 :,.tOGO 2.000 3.000 2.000 - - 15.000 10 000 

10.9. - - 58.233 58.230 - - - - - - - - 58.233 58.230 
I 

10.28. - - - - - - -- - - - 8.923.865 9.521.040 8.923.865 9.521.040 ::: 
10 

' 10.35. - - 3.700 3.500 - - - - - - - - 3.700 3.GOO 

0."}1. - - 66.300 56.000 - - - - - - - - 66.300 56.000 

,[a! 64.300 32.000 746.290 741.480 277.300 54.500 28 800 27.500 158.800 127.500 8.923.865 9.521.040 10.199.355 10.504.020 

~1.0. 1.066.000 855.000 1.066.000 855.000 

tal 1.006.000 855.000 1.066.000 855.000 



..;, 
"' .. ~ ,.j 
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ITOLO - HEAD 4 _,. Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

at. - Vote I. - Ministry 

Capitola 
Sub-head 

1.1.0. 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.3.3. 
1.3.6. 

1.3.7. 

1.3.8. 

1.3.18. 
1.3.22. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1 .0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu-
neration. 

Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretary of State ................................................ . 
1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al personale di ruolo -Basic Salaries of 
Permanent Staff ............................................... . 
Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of Con
tracted Personnel (Technical and Administrative) 
1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 
Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 
Gratifica Ramadan e Arafa - Jdd Gratifica and 
Bonus . 
I ndennitfi .. di .. speCi.aii~·za~-ione··· =-- §pe.cictlls.atfoi"i 
Allowance 
In den nita di 'Ti-"onti"e~-~-- iri"""sectT" i~-oi"a i"e··~--B onu ~"fs 
for service in frontier zones, camps and Isolated 
stations 
Indennita di ··aiioggio··::_:""jj o-u~-e --~itowa;;c~ :::::: :::::: 
Indennita di P. S. - Public security allowance 

TOTALE - TOTAL 

-Consuntivo 
Actual 
1970 

84.035 

8.783.240 

185.995 

217.399 

260.273 

39.244 

27.600 
514.952 
600.528 

10.713.266 

-Spese Ord-. -Spese di Svil. 
Ordinary Development 

1970 1970 

55.200 

9.713.098 

179.210 

214.800 

61.236 

23.220 
583.584 
667.800 

11.498.148 

-

-

-

"' 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

38.585 

4.432.445 

128.:j95 

199.584 

25.836 

4.824.>'45 

-..., w 



IITOLO - HEAD .4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

:at. - Vote I. - Ministry 

Capitola 

Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e. missioni - Transport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie - Travelling allowances ...................... . 
2.1.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 

2.1.3. Trasferimenti - Transfers ................................... . 
2.1.4. · Spese di viaggio all'estero - Overseas passage 

2.1.6. Spese per rimpatri e espatri- Repatriation Exp. 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Materiali e Forniture - Material and Supp. 

2.4.22. Vestiario ed equipaggiamento- Habiliments and 
Accourtements .................. ______ ............................. . 

2.4.23. Benzina, olio e lubrificanti - Petrol and lubric. 

2.4.25. Vettovagliamento - Rations ......................... . 

,. 
\( .. 

Consuntivo 

Actual 

1970 

390.110. 
41.784 

82.705 
8.606 

18.000 

494 

148.500 
100.000 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

383.640 
35.300 
82.950 
15.000 
18.000 

31.770 

300.000 
114.000 

1.035.764 

-
-
-
-
-

-

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

100.000 ~ 

3o.ooo T 
80.000 
9.000 

10.000 . 

9.000 

100.000 

II 



• ~ " 

rOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

1f. - Vote I. - Ministry 

apitolo 
1b-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.9.0. Canoni di Affitto - Rentals. 

2.9.4. Fabbricati - Buildings 

. 10.6. 

0.26. 

0.29. 

0.35. 
0.36. 

0.37. 

0.38. 

2.1 0.0. Altri servizi - Other services . 

Consigli Distrettuali - Expenses of District 
Councils 

Spese per la Celebrazione del giorno dell'Indi
pendenza - Independence Day Celebretaions 
Expenses ·----· _____________________________________________________ _ 

Spese di manutenzione dei fabbricati demani&li 
- Maintenance of Government Houses and Rust 
Houses ____________ -·---· ______________________________________________ __ 

Spese minute di ufficio - Minor Office Expen'ies 
Spese di rappresentanza - Official entertain-
ment Expenses ______________________________ ...... _________________ _ 

Spese di assistenza - General Relief ________________ __ 

Fond0 speciale - Special fund 

* Subject to the approval of Minister of Finance. 

Consuntivo 
Actual 
1970 

123.250 

72.250 

298.000 

8.000 

50.930 

780.766 

2.587.357 

- 730.000 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

115.240 

50.000 

500.000 

50.500 

50.000 

300.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

{; " 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

65.400 

4o.ooo I -1-.1 

"' 
3oo.ooo I 

50.000 

45.000 

300.000 '~ 



YOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

at. - Vote I. - Ministry 

:::apitolo 

;ub-head 

1 0.41. 

DENOMINAZIONE -- DESCRIPTION 

Luce ed acqua - Light and water .... 

10.54. Spese per le elezioni politiche - Political and 
Municipal Elections (Payment of outstanding 
liabilities) ........................................................... . 

TOTALE - TOTAL 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Construction. 

3. 1.1. Fabbricati - Buildings, Constructions of N cw 
District Offices Quarters ................................... . 

TOTALE - TOTAL 
4.0.0. Contributi e Sovvenzioni - Contribution, 

Grants etc. 

4.11.0. Sovvenzione ai Municipi- Subventions to Muni-
cipalities .......................................... '····· ........... . 

TOTALE -·TOTAL 
* Subject i.o the approval of Minister of Finance . 

• • 

Consuntivo 

Actual 

1969 

287.426 

4.150.664 

9.878.842 

33.000 

33.000 

627.460 

627.460 

Spese Ord. Spese di SviL 

Ordinary Development 

1970 1970 

300.000 

400.000 

3.782.164 

Prev. Ord. 

Ord. Fst. 

1971 

300.000 

1.438.400 

-------
106.000 

106.000 

500.000 500.000 * 
500.000 500.000 

" :1 

-...., 
Q\ 



.,. 
• 

ITOLO - HE.AD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

:at. - Vote I. - Ministry 

i • 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Details Subhead 1.2.1. 

Jrganico Organico 
stab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
Jrd. Dev. Ord. Gr:Jde 

17 
13 

70 

3 
21 
16 
63 
5 

181 
114 

399 
5 

35 
26 
29 
95 

1 .2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al personale di ruolo. 

1 A2 ., Direttore Generale - Director General ..................... .. 
12 A3 Direttori e Governatori - Directors and Governcrs 
11 A4 Consiglieri e Vice Governatori - Consellors and De-

puty Governors .................................................... .. 
61 A5 I Capi Servizio e Comm. Distrettuali - Heads of Ser-

vices and District Commissioner ............................. . 
2 A6 Capi Sezione- Heads of Sections ............................ .. 

22 A Vice Segretari - Assist. Secretary .......... ·.. ...... ...... .. ... 
15 B? Impiegati Ausiliari I Classe - Senior Exec. Offiurs 
54 B Impiegati Ausiliari I Classe - Senior Exec. Officers 

5 C8 Applicati Dattilografi - Clerk Typist ...................... . 
179 C Applicati Dattilografi - Clerk Typist ................ .. 
112 D . Piantoni- Messengers- Rest House St . .......... .. 

Increments for Nlessengers etc ............................. .. 
1321 I Nabadon .......................................................... .. 

5 Sheikh - Tariga ........................................ .. 
Capo Ispettore- Chief Inspector ............................ .. 
Ispettore - Inspector .............................................. .. 
Vice Ispettore - Sub Inspector ...... .... .. 
Capi Illalo - Heads of lllalos ................................. . 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

14.640 
203.760 

148.464 

546.160 
26.560 

188.040 
153.600 
430.140 

36.360 
924.720 
256.860 
62.928 

2.209.560 
30.000 

215.208 
144.228 
131.640 
383.220 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

13.320 
127.780 

115.230 -
552.090 ~ 

19.670 1 
171.235 
125.641 
318.540 
4l.f:80 

812.565 
268.840 

1.838.354 
27.300 



TITOLO • HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

:at .. Vote I. - Ministry 

Dcttaglio Cap. 1.2.1. - Details Subhead 1.2.1. 

Organico Organico 

~stab. 1970 Estab. 1971 

Ord. Dev. Ord. Grade I---- DENOMINAZIONE - DESCR.IPTION 

157 Capi Illalo- Heads of Illaloes .................................. .. 
I 

l272 - W akil Ilia los - Illalos ............................................... . 

/5% Difference (Reimbursements) for Municipal 

I 
Workers 

I 

5% Difference (Reimbursements) for lllalo .......... .. 

518 -_1800 ____ / TOTALE - TOTAL 

Spese Ordin. 

Ordinary 

1970 

541.920 

2.953.560 

73.170 

38.360 

9.713.098 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

NOTE: Sultans, Gerads, Akils, Trad. Chief, Eleclc·d Chief and Notables have been abolished. 

- • 

Previs. Ordin. 

Ordinary 

1971 

4.432.445 

.\ • 

... ..., 
00 
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ITOLO - HEAD 4 - Ministero deU'Interno - Ministry of Interior. 

:at. - Vote I. - Ministry. · 

, 

RIPARTIZIONiE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

Sub Directorate General 

Lead Ter. Admin. Depart. 

~0. 1970 1971 

II 

Security 

Department 

1970 1971 

Ill IV 

Personnel and Municipal 

Finance Depart. Affairs Depart. 

1970 1971 1970 1971 

v 

Regiom and 

Districts Depart. 

1970 1971 

TOTAL 

1970 1971 

.0.0. 496.702 1.094.612 115.756 104.256 186.141 165.684 114.851 237.997 10.584.698 3.222.296 11.498.148 4.824.845 

.0.0. 933.020 338.000 300.000 860.590 504.000 1.742.554 596.400 3.782.164 1.438.400 

.0.0. 106.000 106.000 

.0.0. 500.000 500.000 500.000 . 500.000 

ota1 1.429.722 1.432.612 415.756 104.256 992.731 669.fi84 114.851 237.997 12.827.252 4.424.696 15.780.312 6.869.~45 

.... ...,. 
00· 



ITOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

at. - Vote I. - Mnstry. 

RIPARTIZION:E PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 
-~~~~~~·~~--- _ . .....,.....,~_IT'- ...-or·:- "J"EF-- .._..,.,.,..,...,.,.. ,-'i""""""' v,......-"JW" 

"V ~-~-

II III IV v 

Sub Directorate General Security Personnel anc Municipal Regions and 

head Ter. Admin. Depart. Department Finance Depart. Affairs Depart. Districts Depart. 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 . 
1.1.0. 55.200 38.585 - - - - - -

1.2.1. 365.008 970.015 107.356 96.456 171.684 135.0R9 101.724 230.197 8.967.326 3.000.688 

1.2.3. 54.894 60.500 - - 6.057 22.795 4.727 - 113.532 45.100 

1..3.3. 10.800 9.864 4.800 4.404 4.800 4.404 4.800 4.404 189.600 176.508 

1.3.7. - - - - - - 61.236 -

1.3.8. - - - - - - - - 23.220. -

1.3.18. 10.800 15.648 3.600 3.396 3.600 3.396 3.600 3.396 561.984 -

1.3.22. - - - - - - - - 667.800 -

TOTAL 

1970 1971 

55.200 38.585-w 
0 

9.713.098 4.432.445 [ 

179.210 128.395 

214.800 199.E)84 

61.236 

23.220 

583.584 25.836 

667.800 

fotal 496.702 1.094.612 115.756 104.256 186.114 165.G84 114.851 237.997 10.584.698 3.222.296 11.498.148 4.824.845 

~ ,.. 
~ 



.... .. 

riTOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

Cat.-Vote I. 

RIPARTIZIOHE PER DIPARTIMEHTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
Sub Directorate General Security Personnel an:! Municipal · Regions and 

head Ter. Admin. Depart. Department Finance Depart. Affairs Depart. Districts Depart. 
No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

2.1.1. - - - - 383.640 100.000 - - - -
2.1.2. 35.300 30.000 - - - - - - -- -
2.1.3. 82.950 80.000 - - - - - - - ·-

2.1.4. 15.000 9.000 - - - - - - - -

2.1.6. 18.000 10.000 - - - - - - - -
2.3.2. 31.770 9.000 - - - - - - - --
2.4.2. - - 300.000 - - - - - - -

2.4.23. - - - - 114.000 100.000 - - - -

2.4.25. - - - - - - - - 1.035.764 -

2.9.4. - - - - - - - - 115.240 65.400 

2.10.6. - - - - - - - - 50.000 40.000 

2.10.26. 350.000 200.000 - - - - - - 150.000 100.000 

.i 1: 

T 0 TA-L 

1970 1971 

383.640 100.000 

35.300 3o.ooo I -82.950 80.000 ~-

15.000 9.000 l 
18.000 10.000 

31.770 9.000 

300.000 

114.000 100.000 

1.035.764 

115.240 65.400' 

50.000 40.000· 

500.000 300.000· 



TITOLO • HEAD 4 - Ministero dell'lnterno -Ministry of Interior. 

Cat. - Vote I. 
RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

Sub 
head 
No. 

2.10.29. 

2.10.30. 

2. 10.35. 

2.10.37. 

2.10.41. 

Directorate General 
Ter. Admin. Depart. 

1970 1971 

2. I 0.54. 400.000 

II 
Security 

Department 
1970 1971 

Total 933.020 338.000 300.000 

3.1.1. 

Total 

4.11.0. 

Total 

-

Iii 
Personnel anrl 
Finance De pi! L 
1970 197 1 

8.950 4.000 

300.000 300.000 

806.590 504.000 

.. .. 

IV v 
Municipal Regions and 

Affairs Depart. Dislric~s Depart. 
1970 1971 1970 1971 

50.500 50.000 

-

41.050 41.000 

300.000 300.000 

1.742.554 596.400 

106.000 

106.000 

500.000 500.000 

500.000 500.000 

TOTAL 

1970 Em 

50.500 50.000 

- -

50.000 4S.OOO .... 
300.000 3oo noo ~· 

300.000 3oo.r.oo ·1 

400.000 

3.782.164 1.438.400 

- 106.000 

- 106.000 

500.000 500.000 
·-

500.000 500.000 

'1 r 



.. "' 
,. ~ 

OLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior . 

. - Vote I. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. per Dipartimenti- Details Subhead 1.2.1. by Departments 

II III 
Dir. Gen. and Ter. Adm. Depart. S~ccurity Department Personnel and Finance Depart. 

RADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 
No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provi5icn 

A2 1 14.640 1 13.320 

A3 6 75.240 9 96.880 1 11.400 1 9.660 1 13.200 1 10.140 I 
A4 5 54.384 9 93.030 - - - - - - ... 
AS 20 12.700 55 493.836 1 11.040 2 19.620 1 9.960 1 8.682 ~ 
A6 1 6.300 - - 1 10.300 1 9.530 

A 6 48.840 12 88.350 1 9.000 1 7.860 1 7.200 

B7 3 28.800 4 33.504 1 9.600 1 8.376 2 19.200 3 25.129 

B 13 77.880 16 93.490 3 21.000 2 11.880 4 29.580 3 16.31:'0 

C8 1 7.200 - - - -- - - 2 14.760 

c 5 21.000 9 41.645 6 26.400 5 22.020 16 69.840 16 68:n1 . 
D 7 18.024 7 15.960 3 8.6-16 3 7.510 2 7.944 2 6.,JE7 

------

TAL 68 365.008 122 9703.65 17 107.356 16 96.456 29. 171.684 26 135.089 
iOiiiiiiiiii 

Continua a pagina 5eguente - Continued. 



iOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Ministry of Interior. 

1t. - Vote I. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. per Dipartimenti- Details Subhead 1.2.1. by Departments 

IV v 
Municipal Affairs Department Regions and District Department TOTAL 

::IRA DE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 
No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision 

A2 - - - - - - - 1 14.640 1 13.320 
A3 1 13.200 1 11.100 8 90.720 - - 17 203.760 12 127.780 
A4 1 14.400 1 11.292 7 79.680 1 10.908 13 148.464 11 115.230 1 
A5 1 15.420 1 10.524 47 497.040 2 19.428 70 546.160 61 552.090 .... 
A6 1 9.960 1 10.140 - - - - 3 26.560 2 19.670 t! 
A - - 1 12.373 13 123.000 8 62.652 21 188.040 22 171.23S I 
B7 1 9.600 - - 9 86.400 7 58.632 16 . 153.600 15 125.G-l1 
B 1 5.400 7 43.634 42 296.280 26 153.156 63 430.140 54 318.540 
C8 2 14.400 - - - - 5 41.880 5 36.360 5 41.860 
c 3 14.040 25 126.574 151 793.440 124 553.935 181 924.720 179 812.565 
D 2 5.304 2 4.560 100 2'79.900 98 234.443 114 319.788 112 268.840 

abadon - - - - 1404 2.239.560 1326 1.865.654 1404 2.239.560 1326 1.865.6.54 
lalos - - - - 1614 4.408.136 - - 1614 4.408.136 
5% - - - - - 70.170 - - - 73.170 

OTAL 13 101.724 39 230.197 3395 8.967.326 1597 3.000.688 3522 9.713.098 1800 4.432.445 

.... ,, ,. 
·~ 4 
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TOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Polizia - Ministry of Interior - Police 

!If.-Vote II. 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION Actual Ordinary Development Ord. Est. 

1969 1970 1970 1971 

1.0.0. Assegni al personale - Personnel Emoluments . 
I 

24.828.210 25.268.400 - 29.113.565 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . . . I 6.728.095 12.815.935 - 14.392.830 

I 
3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions . . 370.700 350.700 - 300.000 

4.0.0. Contributi - Contributions . . . 206.200 220.000 - 220.000 

<j' 

TOT ALE - TOTAL 32.133.205 38.655.035 44.026.395 (*) 

~) Development Expenditure has been separated for Ordinary expenditure in the 1971 budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

I ... 
w ..,. 



YOLO •· HEAD 4 - Ministero dell'lnterno • Polizia - Ministry cf !:;te:rior • Police 

.at.-Yote II. 

Consuntivo 

Actual 

1969 

Spese Ord. Spese di Svil. 
Capitola 

5ub-head 

DENOMINAZIONE -- DESCRIPTION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu· 
neration. 

1.1.0. Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretary of State .............................................. .. 

1 .2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 

1.2.1. Stipendi al personale di ruo10 - Basic Salaries 
of Permanen.te Staff ........................................ .. 

1.2.3. Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministraiivo e tecnico - Remuneration of Con
tracted personnel - Technical and Administrative 

1.2.4. Stipendi ed assegni a 1 personale temporaneo ed 
occasionale - Remuneration of Casual labour 

111' '" <rl 

18.186.165 

63.010 

424.100 

Ordinary 

1970 

19.094.585 

56.500 

324.100 

Development 

1970 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

22.073.680 

327.€00 

268.850 

.. 

.... 
w 
a-



~ ,,, " 

ITOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Polizia -- Ministry of Interior - Police 

:at.-Vote II. 

Capitola 
5ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

·1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

1.3.3. lndennita di carica - Acting and Charge Allow. 

1.3.6. 

1.3.7. 

1.3.8. 

1.3.9. 
l.3.11. 

l.3.13. 

l.3.18. 

l.3.21. 

l.3.26. 

Gratifica Ramadan e Arafa - !dd Gratifica and 
Christmas Bonus 

Indennita di specializzazione - S pecialsation 
allowance ______ ______ ...... ______ ______ ...... ...... ...... . .... . 

Indennita di confine - Bonus for Service in 
Frontier zones, Camp and isolated stations ...... 
Indennita maneggio fondi - Bonus for cashiers 

Indennita allievi colleggio - Boys Brigade 
Indennita di polizia - Duty allowance 

Indennita di alloggio - House allowance ........... . 
Indennita di equipaggiamento - Outfit allowance 
Indennita di vestiario - Uniform allowance 

Consuntivo 
Actual 
1969 

107.400 

770.650 

406.200 

112.000 

2.200 

5.800 

2.633.300 

1.909.385 

4.000 

204.000 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

106.800 

506.200 

112.000 

2.160 

5.800 

2.788.555 

2.049.300 

4.000 

218.400 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-
-
-

-

-
-
-

• '1 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

!971 

101.190 

-· w 
501.000 .... 

I 
130.000 

1.030 

5.800 

3.358.f>55 

2.417.300 

5.000 

218.400 
------------------

TOTALE - TOTAL 24.828.210 25.268.400 - 29.113.565 



rOLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Polizia - Ministry of Interior - Police 

at.-Vote II. 

:::apitolo 

)ub-head 

2.1.1. 

2.1.2. 

2.1.3. 

2.1.4. 

2.1.7. 

2.2.1. 

2.2.4. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1 .0. Trasporti e missioni - Transport and Tra-
velling. 

Diarie - Travelling allowance ............................ .. 

Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 

Trasferimenti - Transfers .................................. .. 

Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 

Trasporto detenuti - Transport of Prisoners ...... 

2.2.0. Trasporti - Transportation Service. 

Affitto di autocarri - Freight ............................. . 

Spese di trasporto per materiali sequestrati -
Transportation expenses for smuggled goods ...... 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

.. ,. 

Consuntivo 

Actual 

1969 

560.100 

8.500 

130.350 

20.600 

6.800 

10.000 

50.000 

2.340 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

776.050 -
8.000 -

100.000 -
18.000 -
6.800 -

10.000 -

27.000 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

-.. 
1.026.050 ~' 

2o.ooo 1 

120.000 

17.200 

6.800 

10.000 

27.000 

,; 



·WI!· 
"' 

OLO - HEAD 4 - Ministero dell'lnterno - Polizia - Ministry of Interior - Police 

1t.-Vote II. 

apitolo 
ub-head 

2.4.1. 
2.4.8. 
.4.22. 

.4.23. 

.4.25. 

.4.28. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.4.0. Materiali e Fcrniture - Materials and Supp. 

Armi e munizioni - Arms and Ammunition ..... . 
Medicinali - Medical Drugs ............................ .. 
Vestiario ed equipaggiamenti- Habiliments and 
Accourtrements .............................................. .. 
Benzina, olio e Iubrificanti - Petrol, oil and Lub . 
Vettovagliamento - Rations ............................. . 
Stampati e cancelleria- Printing and Stationery 

2.5.0. Acquisto .Affrezzature - Purchase of Equip. 

2.5.6. Impianti elettrici e relative attrezzature - Elec-
trical plant and Equipment .................................. .. 

.5.15. Acquisto di autoveicoli- Purchase Motor Vehic. 

.5."16. Spese di sbarco di veicoli ed attrezzature -
Landing and Handling Charges of Vehicles Eq. 

2.6.0. Acquisto Mater. per Manutenz. - Purchase 
of Maintenance material. 

2.6.1. Materiali per comunicazioni- Material for Com-
munication Equipment ........ · ................................. . 

2.6.5. Materiali per impianti di illuminazione - Mate-
rials for Lighting installations ...................... .. 

Consuntivo 
Actual 
1969 

255.000 
320.000 

1.818.600 
1.670.000 

357.000 
85.000 

20.800 

51.000. 

97.700 

18.700 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

100.000 
300.000 

2.497.163 
2.020.000 
5.709.622 

100.000 

18.000 

51.000 

96.000 

18.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

• '!I· 

Prev. Ord. 
Ord. tst. 

1971 

100.000 
400.000 

2.797.ooo 1 
2.146.000 ... 
5.791.900 ~· 

124.000 l 

18.000 
303.580 

51.000 

96.000 

18.000 



Polizia - Ministry of Interior - Police - Cat. - Vote II. 

m - DESCRIPTION 

<lsic Salaries. 
le di Ruolo - Basic Salaries 

· Commandant ...... . ................ . 
mty Commandant ................. . 
?neral ................................... . 

eut. Colonels ...... . ................ . 

~·enants .................................... , 
nspectors ............................. . 

pectors ................................... . 
Sergeants ............................. . 

>kari 

s and Artizans ....................... . 

TOTALE - TOTAL 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

22.800 
20.400 
20.400 
88.800 

332.400 
382.800 
499.000 
442.200 
496.800 
395.090 
478.080 
873.740 

1.153.110 
1.587.120 
2.771.790 
8.899.175 

186.400 
76.800 

345.120 
22.560 

19.094.585 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

II 

Previs. Ordm. 
Ordinary 

1971 

14.760 
26.570 
30.000 
83.800 

259.090 
322.185 
472.650 :;: 
382.700...., 
450.320 I 
515.330 
578.515 

1.197.960 
1.392.130 
l.843.f<OO 
3.268.130 

10.273.720 
570.GOO 

56.500 
312.120 

22.800 

22.073.61:50 

u 

,olice 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

640.500 - 680.f,OO 

90.500 - 90.500:;: 
0 

I 
50.000 - 50.000 

120.000 - 190.000 

15.300 - 15.300 

- - -

30.000 - 30.000 

14.000 - 14.000 

• ~ 



~ .. • • lir 

riTOLO - HEAD 5 - Ministero della Difesa - Ministry of Defence. 

WWI!"':" ---

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e servizi - Property and Services . 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions . 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Actual 

1969 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970· 1970 1971 

49.970.152 65.251.707 64.930.160 

14.312.892 14.901.328 16.322.890 

64.283.044 80.153.035 81.253.050 (*) 

(*) Development Expenditure has been separated from Ordinary Exp.enditure in the 1971 Budget. The developmtnt 
budget for the year 1971 will ~orne out as a sepa:·::~te document. 

..... 
ol:oo 
w 



TITOLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e deii'Orientamento Nazionale. 

Ministry of Information and National Guidance. 

CLAS!)IFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1 .0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL 

Consuniivo 

Actual 

1969 

2.406.208 

2.173.625 

. 250.000 

4.829.833 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

2.610.942 2.169.788 

2.713.300 3.089.800 

200.000 75.000 

5.524.242 5.334.588 (*) 

(~) Development Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

.. !< . ... (I "' 

-""' ""' 



~- "' •• .. .. 

OLO - HEAD 6 - Minisfero delle lnformazioni e deii'Orienfamenfo Nazionale. 

apitolo 
ub-head 

1.1.0. 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.2.4. 

1.3.3. 
1.3.6. 

.3.14. 

.3.18. 

.3.19. 

Ministry of Information and National Guidance. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1 .0.0. Assegni al Personale - Personnel Remune-
fions. 

Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretaries of State ............................................... . 
1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi a! persona1e di roulo - Basic Salaries 
of Permanent Staff .............................................. .. 
Stipendi ed assegni a! personale a contralto 3m
ministrativo e tecnico - Remuneration of con-
tracted personnel .................................... ~----- ..... . 
Stipendi ed assegni a! persona1e temporaneo E.d 
occasionale - Remuneration of Casual Labor 
(D.L. 27-2-65 No. 3) ......................................... . 
1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 
Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 
Gratifica di Ramadan e Arafa - Idd Gratifica 
and Christmas Bonus ......................................... . 
Indennita di insegnamento - Education Allow. 
Indennita di alloggio - House Allowance 
Premi assicurativi - Insurance Premium ........... . 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

41.220 

1.030.394 

189.623 

1.063.307 

14.773 

43.227 
4.924 

18.740 

2.406.208 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

55.200 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. Esl. 

1971 

38.585 

1.041.470 915.648 ~ 

199.532 

1.255.820 

20.400 

156.000 

1.012.635 

14.2b8 

. 6.120 - 4.800 
24.000 - 19.452 

8.400 - 8.400 

2.610.942 - 2.169.788. 

~ 



TOLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e deli'O rientamento Nazionale. 

Ministry of Information and National Guidance. 

Capitolo 
)ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per beni e servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie- Travelling Allownces ............................. . 

2.1.2. Spese di viaggio a ll'interno - Local Travel Exp. 

2.1.3. Trasferimenti - Transfers ................................... . 

2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Materiali e Forniture- Materials and Supp. 

2.4.23 Benzina, olio e lubrificanti - Petrol, oil and Lu-
bricants for Radio Transmissions ...... ...... ...... .. .. . 

~.4.25. Vettovagliamento (latte) -Rations (Milk) .... .. 

2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. 

2.5.17. Spese minori per altri beni- Minor Capital item. 

.,_ \ot •'-

Consuntivo 
Actual 
1969 

6.637 

8.962 

11.406 

5.211 

484.367 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

10.400 

14.800 

8.200 

20.800 

18.100 

558.000 

20.000 

10.400 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-
-

-

-

t.. 

Prev. Ord. 
Ord. I'st. 

El71 

10..1-oo I 
14.800 :c: 
8.000 

25.800 

20.000 

558.000 

20.000 
10.000 

"' 

~ 



• "' "' 

TITOLO • HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e deii'Orientamento Nazionale. 

Ministry of Information and National Guidance. 

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.6.0. Acquisto Materiali per Manutenzione -
Purchase of Maintenance Materials. 

206.100 Parti di ricambio ed accessori per studi radiofo
nici - Parts and Accessories for Broadcastmg 

2060140 Parti di ricambio ed altri accessori per attrezza· 
ture di ufficio - Parts and Accessories for ofiire 

208010 
208020. 
208030 

208050 
208o6o 
208o7o 

208o8o 

208011. 

equipment 000000 000000 000000 000000 oooooo 000000 oooooo 000000 000000 000000 

2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni - Publicity 
and Publications. 

Pubblicita - Advertising Ooo-oo .00000 000000 oooo .... oooo 0000 .. 
Servizi radiofonici - Broadcasting ~-oo 0000 .. ··oo .. 
Diffusione ddla Cultura Somala- Dissemination 
of Somali Culture ... oo ... 0000 OOOooo 000000 000000 000000 0000 .. o·o ... 
Films - Films oo.ooo 000000 .. oo .• 0000 .............. oooo .• Ooooo• 
Pubblicazioni - Publications .. o ... 000000 .. 0000 ooo ........ . 
Acquisto libri ed abbonamenti - Purchase of 
Books and Subscription of News Agency 000000 ··oo .. 
Stampa giornali- Printing of Government News 
papers ooo .. o ···o·· 000000 0000 .. 000000 oooooo 000000 OOOOOo ... o .. 000000 OoOOOO 
Turismo - Tourisnz Oooooo Oooooo 000000 : .. ooo 000000 000000 ooo ... 

Consuntivo 
Actual 
1969 

2130037 

4870829 

1860085 
80980 

186.457 

5230708 
10580 

Spese Ordo 
Ordinary 

1970 

4000000 

50000 

100000 
2000000 

50500 
2000000 

500000 

2500000 

7660800 
90000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 . 

f /Ill' 

Prevo Ordo 
Ordo Fst. 

1971 

5000000 

... 
50000 e. 

. 50000 
2500000 

50000 
3000000 
1000000 

2500000 

8660800 

I 



TITOLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e deii'Orientamento Nazionale. 
/ 

Ministry of Information anc;l National Guidance. 

Capitolo 
Sub-head 

2.9.4. 

2.10.31 

2.10.35. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.9.0. Canoni di Affitto - Rentals. 

Fabbricati -Buildings .......................................... 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

Servizi riceziorie radio - Monotoring Services 

Spese minute diufficio - Minor Office Expen.s(;s 

TOTALE - TOTAL 

4.0.0. Contributi e sovvenzioni - Contributions, 
Grants. etc. 

4.14.0. Fonda sportivo - Sports Fund 

4.43.00 Contribute Teatro N azionale - Contribution to 
National Theatre ............................................... . 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

.I 
45.000 

-

4.366 

2.173.625 

250.000 

250.000 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

66.500 

82.400 

7.400 

2.713.300 

100.000 

100.000 

200.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-

-

-

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

54.000 

82.000 

5.000 

3.089.800 

75.000 (*) 

75.000 
--:; -~--=--~-.:.iiiiOOiiOOiiOOiiOOiiiOO .... =-iiiii-------------.... --

(*) Quarterly payment out of this amount shall only bL' released with i.he specific authority of the Finance Ministry. 
Le autorizzazioni di spesa trimestrali sono soggettp al preventivo nulla-osta del Ministero delle Finanze. 

I 
,.. •' ' .. 

-. 

"" 0) 
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iOLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e dei!'Orienta.mento Nazionale. 

rganico Organico 

:ab. 1970 Estab. 1971 

rd. Dev. Ord. Grade 

A2 

3 - 2 A3 

4 - 2 AS 

5 - 4 A6 

6 - 7 A 

17 B7 

10 - 28 B 

8 - 8 C9 

)5 - 94 r v 

~9 - 25 D 

)2 - 188 I 

Ministry of Information and National Guidance. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Details Subhead 1.2.1. 

DENOM!NAZIONE - DESCRIPTION 

Direttore Generale - Director General ........................ 

Direttori - Directors ............ ······ ........................ ·--··· 

Capi Servizio - Headof Services ........................ ······ 

Capi Sezione- Head of Sections •••••• •••••• •••••• •••••• uoo•o 

Segretari - Secretaries ................................................ 

Funzionari Ausiliari I Class - Aux. Officers I Class 

Funzionari Ausiliari - Aux. Officers •••••• •••••• ••••u •••••• 

Applicati di II Classe - Clerks II Class ............ ······ 

Applicati - Clerks Typists , ................. · ........................ 

Piantoni- Sub-ordinate Staff ........................ ····-· ...... 

TOTALE -·TOTAL 

Spese Ordin. 

Ordinary 

1970 

14.400 

40.400 

21.480 

41.160 

38.760 

105.960 

164.160 

60.120 

485.280 

69.750 

1.041.470 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

-

-
-
-
-
-
-

-
-
-

-

Previs. Ordin. 

Ordinary 

1971 

12.812 

21.816: 
.... 

2l.G48 -o 

39.492 I 
47.892 

142.392 

141.492 

53.748 

375.552 

59.904 

915.b48 



ITOLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e deii'Orientamento Nazionale. 

Sub 

ead 

'-Jo. 

1.0.0. 

2.0.0. 

3.0.0. 

4.0.0. 

HAL 

·•· 

Ministry of Information and National Guidance. 

RIPARTIZIONE PER DlPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

Min. and Gen. 

Directorate 

1970 1971 

II 

Printing and 

Pub!. Depart. 

1970 1971 

III 

Broadcastins 

Department 

-1970 1971 

192.606 159.144 681.824 631.412 1.366.325 1.!93 F20 

37.900 32.500 1.177.200 1.326.800 1.270.300 1.412.fl00 

100.000 75.000 

330.f:06 266.644 1.859.024 1.958.212 2.636.625 2.600.6!?0 

.. ,, 

IV 

Publicity and Pub!. 

Relations Depart. 

1970 1971 

347.387 185.412 

227.900 317.700 

575.287 503.112 

v 

Sports 

Department 

1970 1971 

22.800 

100.000 

122.800 

TOTAL 

1970 1971 

2.610.942 2.160.788 

2.713.300 3.089 8()0 

200.000 75.(-00 

5.524.242 5.33-1 G88 

\\ I 

-.... 
Q 
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::>LO · HEAD 6 Ministero de!!e lnfcrmazio.ni e de!!'Orientamento Nazionale. 

Ministry of Information and National Guidance. 

1 
d 

1.0. 

u. 

2.3. 

2.4. 

l.3. 

l.14 

l.18. 

3.19. 

AL 

RIPARTIZIONE PER D~PARTIMENTO 

Min. and Gen. 
Directorate 

1970 1971 

55.200 38.585 

II 
Printing and 
Pub!. Depart. 
1970 1971 

Ill 
Broadcasting 
Department 

1970 i97! 

80.274 76.224 351.824 431.412 310.985 260.400 

29.532 16.000 50.000 120.000 

8.400 10.215 280.000 60.000 912.420 91"?.420 

6.000 5.460 4.800 t404 

6.120 4.800 

13.200 12.660 3.600 3 396 

8.400 S.JOO 

192.606 159.144 681.824 631.412 1.366.325 1.193820 
....... 

DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

IV 
Publicity and Pub!. 
Relations Depart. 
1970 1971 

283.987 147.612 

55.000 30.000 

4.800 4.404 

3.600 3.396 

347.387 185.412 

v 
Sports 

Department 
1970 1971 

14.400 

4.800 

3.600 

22.800 

• 1/;1 

TOTAL 

1970 1971 

55.200 

1.041.470 

199.532 

1.255.820 

20.400 

6.120 

24.000 

8.400 

2.610.942 

38.585 

915 !:)L18 ... 
\II 

156.000 ..... 

I 
1.012.035 

14.268 

4.800 

19.4.')2 

8..100 

2.169.788 



OLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e deii'Orientamento Nazionale. 

Ministry of Information and National Guidance. 

RIPARTIZIONE PER D~PARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
b Min. and Gen. Printing and Broadcasting Publicity and Pub!. Sports TOTAL 
d Directorate Pub!. Depart. Department Relations Depart. Department 

1970 1971 1970 1971 1970 19!! 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.1. 1.500 1.500 3.000 3.000 4.000 4.000 1.900 1.900 - - 10.400 lOAIJO 

1.2. 2.000 2.000 '2.000 2.000 8.000 a.uoo 2.800 2.800 - - 14.800 1·~ 800 
.... 

.1.3. 2.000 2.000 2.000 2.000 3.000 3.Q(:O 1.200 1.000 - - 8.200 RCCO ~ 

1.4. - - 6.000 6.000 14.800 19.f:.OO - - - 20.800 25 ill:O 

3.2. 10.000 12.000 5.000 5.000 2.000 2.000 1.100 1.000 - - 18.100 20.000 

4.23. - - - 558.000 5G8.fi00 - -- - - 558.000 55~.000 

4.25. - - 6.000 6.000 10.000 10.000 4.000 4.000 - - 20.000 20.fl00 

5.17. 3.000 3.000 3.000 3.000 3.000 3.roo 1.400 1.000 - - 10.400 10.000 

6.10. - - - 400.000 500.000 - - 400.000 500.000 

6.14. 2.000 2.000 1.000 1.000 1.000 1.0GO 1.000 1.000 - - 5.000 3 ()00 

8.1. 10.000 5.000 - - -·- - - -- - 10.000 fi.OOO 

8.2. - - - - 200.000 250.':)00 -- -- - - 200.000 250.000 

• " ~ t-. 
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TITOLO - HEAD 6 - Ministero delle lnformazioni e de!I'Orientamento Nazionale. 

Ministry of Information and National Guidance. 

RIPARTIZIONE PER D~PARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
Sub Min. and Gen. Printing and Broadcasting Publicity and Pub!. Sports TOTAL 

head Directorate Publ. Depart. Department Relations Depart. Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 19.'! 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

2.8.3. - - - - - -- 5.500 5.000 - - 5.500 3 000 -2.8.5. - - - - - 200.000 300.000 - - 200.000 300 ('('Q ::= 
2.8.6. - - 50.000 100.000 - - - - - - 50.000 100 coo 

2.8.7. - 250.000 230.000 - - - - - - 250.000 250.000 

2.8.8. - 766.800 866.800 - ·-- - - - - 766.800 86GSQO 

2.8.11. - - - 9.000 - - - 9.000 

2.9.4. - - - 66.500 54.000 - - - - 66.500 54f,(l0 

2.10.31. - - 82.400 82.000 - - - - - 82.400 82.COO 

2.10.35. 7.400 5.000 - - - -· - - - 7.400 ::; coo 

OTAL 37.900 32.500 1.177.200 1.326.800 1.270.300 1.412/lCO 227.900 317.700 - - 2.713.300 3.089.800 



e. 

zioni e deii'Orientamento Nazionale. 

and National Guidance. 

io Cap. 1.2 1. per Dipartimenti- Details Subhead 1.2.1. by Departments DEPARTMENTS 

v 
Sports TOfAL 

1970 1971 1970 1971 v 
No. Provision No. Provision No. Provision No. Provisi(>n 

Sports TOTAL 
14.400 1 12.312 Department 

!.4.400 - - 3 40.400 2 21.816 1970 1971 1970 1971 .... 
'In 
ol:lo .... 

VI 

4 21.480 2 21.048 Oo 

5 41.160 4 39.492 I 
100.000 - 100.000 

6 38.760 7 47.f\92 

11 105.960 17 142.392 

164.160 28 141.492 
- - 100.000 7.).000 30 

8 60.120 8 53.748 

95 485.280 94 375.552 

29 69.750 25 59.904 100.000 - 200.000 7;).\00 

14.400 - - 192 1.041.470 188 915.648 

~i II .. If! 
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TOLO - HEAD 7 - Ministero della Pubbllca lstruzlone - Ministry of Education. 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION Actual Ordinary Development Ord. Est. 

1969 1970 1970 1971 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 13.766.857 16.887.144 724.200 15.095.489 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . 4.830.660 4.476.920 204.860 4.421.207 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions . 183.097 100.000 

4.0.0. Contributl - Contributions 672.662 211.030 1.060.000 1.453.000 

TOTALE - TOTAL 19.453.276 21.675.094 1.989.060 20.969.696 ( *) 

~) Development Expenditure has been separate from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

.... 
"' ..... 



'ITOLO - HEAD 7 - Ministero della Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

Capitola DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 
Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Actual Ordinary Development Ord. Esi. 
Sub-head 1969 1970 1970 197l 

--
I 

1.0.0. Assegni al Personate - Personnel Remu-
neratlon. 

1.1.0. Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretary of State i 70.423 55.200 - 38.585 
1 .2.0. stipendi Base ::.:.::· 8a~ic .. sal.aiie5:... ...... ...... .. .... 

1.2.1. Stipendi a! personate di ruolo - Basic Salanes 
of Permanent Staff .......................................... 10.468.661 13.024.844 268.680 10.888.544 I 

1.2.3. Stipendi ed assegni a! personate a contratto am-
ministrativo e tecnico - Remuneration of con- ... 
tracted Personnel (Technical and Administrative) 

I 

1.384.453 1.619.800 244.800 2.290.844 ~ 
1.2.4. Stipendi ed assegni a! personate temporaneo ed I 

occasionale -- Remuneration of casual labour ..... 94.734 116.000 
1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

I 1.3.3. lndennita di ca.rica - Acting and Charge Allow. 281.663 315.000 4.320 300.000 
1.3.6. Gratifica Ramadan e Arafa - Idd Gratifica and 

Christmas Bonus ................................................ I 449.373 
1.3.7. lndennita di specializzazione - S pecializati'Jn 

Allowance 238.583 646.000 129.000 524.160 
1.3.10. Indennita insegrianti .. .::..._ .. feaciii;ig:· A.iio:W(;n~~ .. :::::: 534.413 712.300 - 601.600 
1.3.14. Indennita di insegnamento - Education Al!cw. 11.534 18.400 - 18.400 
1.3.18. lndennita di alloggio - House Allowance ............ 233.020 369.600 77.400 433.356 
1.3.19. Premi assicurativi - Insurance Premium ............ - 10.000 

TOTALE - TOTAL 13.766.857 16.887.144 724.200 15.095.489 

.Ji>. " "' II .. 
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ITOLO - HEAD 7 - Ministero della Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

Capitolo 
iub-head 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.4. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spesee per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transporf and Tra-
velling. 

Diarie - Travelling Allowance ....................... _ 
Spese di viaggio all'intern0 - Local Travel Exp. 
Trasferimento - Transfers ........................... .. 
Spese di viaggio all'estero -=- Overseas Passages 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 
2.3.8. Altri servizi pubblici - Other public services ...... 

2.4.7. 
2.4.17. 

2.4.18. 
2.4.21. 
2.4.23. 
2.4.25. 

2.4.0. Materiale e forniture - Materials and Supp. 

Articoli di letteria - Bed and Bedding ................ .. 
Equipaggiamenti e premi sportivi - Spurts 
Equipment and Prizes ........................................ .. 
Materiali didattici - Teaching and Tuition Supp. 
Utensili casalinghi - Domestic Utensils .......... .. 
Benzina, olio e lubrificanti - Petrol, oil and lub. 
Vettovagliamento - Rations ..... : ...................... .. 
2.5.0. Acquisto attrezzature - Purchase of Equip. 

2.5.1. Arredi per scuole convitto - Boarding Equip. 

Consuntivo 
Actual 
1969 

17.233 
59.796 

125.992 
98.289 

5.071 
2.014 

70.430 

16.958 
580.197 

7.745 
131.368 

2.596.530 

80.554 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

18.000 
50.000 
70.000 

170.000 

26.500 
4.000 

90.000 

29.000 
610.000 

10.000 
50.000 

2.375.420 

70.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

1.000 
2.000-

9.000 
90.000 
5.000 

45.360 

10.000 

If .. 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

18.4-80 
53.030 

10o.ooo I 
140.000 ... 

26.500 

64.662 

50.000 
760.000 

10.000 
50.000 

2.390.540 

73.333 

"' 00 



riTOLO • HEAD 7 - Ministero della Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

Capitola 
Sub-head 

2.5.2. 

2.5.13. 
2.5.16. 

2.6.12. 

2.8.3. 

2.8.4. 

2.8.6. 

2.9.4. 

2.10.32. 
2.10.35. 
2.1 0.45. 

2.10.46. 

~ 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Materia1i ed equipaggiamento scientifico -
Teaching and Science Equipment ....................... . 
Arredamenti e suppellettili - Furniture and Fzx. 
Spese di sbarco di veicoli ed attrezzature -
Landing and Handling charges of Vehicles Eq. 
2.6.0. Acquisto Materiali per Manuten.zione -

Purchase of maintenance materials. 
Materiali per manutenzione Museo - Material 
for upkeep of Museum ......................................... . 
2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni - Publicity 

and Publications. 
Diffusione della cultura somala- Disseminaticn 
of Somali Culture ............................................... . 
Preparazione iibri per Ia stampa - Editing o{ 
Books ......................................... . 
Pubblicazioni - Publications 
2.9.0. Canoni di affiifo - Rentals. 
Fabbricati - Buildings ................................... . 
2.1 0.0. Altri servizi - Other services. 
Corsi di perfezionamento - Jnservice Training 
Spese minute di ufficio - Minor office Expenses 
Manutenzione degli edifici scolastici - Extraor-
dinary i\tlaint. of School Buildings ....................... . 
Corsi di addestramento all'estero - Cost of 
Exchange of students ......................................... . 

.. .. 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 
Actual Ordinary Development Ord. Est. 
1969 1970 1970 1971 

1.212 
83.790 

137.000 
70.000 

22.500 148.662 
60.000 

4.000 

38.923 30.000 3o.ooo I 

31.487 

4.910 
9.599 

47.446 

66.998 
8.372 

221.263 

117.035 

20.000 

34.000 

13.000 

150.000 

50.000 

20.000 

.. 

20.000 

50.000 

34.000 

13.000 

200.000 

25.000 

. . 

..... 
o-
0 



TITOLO • HEAD 7 - Ministero della Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

Capitoio 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.10.53. Scuole serale per adulti- Adult education 

TOTALE - TOTAL 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Construction. 
3.1 .0. Finanziati dal Governo - Govt. Financed. 

3.1.1. Fabbrigati - Buildings ______ ...................... .. 

TOTALE - TOTAL 

4.0.0. Contributi e Sovvenzioni - Contributions, 
Grants. etc. 

4.2.0. Contributi ai collegi - Contributions io National 
Faculty of Economics and Law (300.000) and 
College of Education (1.000.000) (*) ................ .. 

4.5.0. Contributi aile Autorita Municipali - Contribu-
tions to Municipal Councils ...... ............................ .. 

4.12.0. Sovvenzioni aile scuole Coraniche - Grants to 
Koranic Schools . · 

4.19.0. Sovvenzioni - Su6'ijenti'on~---- :::::: :::::: :::::: :::::: ...... 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

407.448 

4.830.660 

183.097 

183.097 

154.768 

117.302 
400.592 

672.662 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

400.000 

4.476.920 

100.000 

100.000 

100.000 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

204.860 

1.000.000 

111.030 60.000 

211.030 1.060.000 

Prev .. Ord. 
Ord. E8L 

1971 

100.000 

4.421.207 

1.300.000 

153.000 

1.453.000 

"') So. 300.00 of this is for Staff and Services NTEC (Ex-USAID) subject to details being approved by Budget 
Department. 

-.. 
0.· -.. 



riTOLO - HEAD 7 - Ministero della Pubbllca lstruzione - Ministry of Education. 

Organico Organico 
~stab. 1970 Estab. 1971 
Ord. Dev. Ord. Grade 

I 
5 
4 

45 

10 

143 

184 

1603 

89 
650 

1 
8 
4 

40 

8 

143 

163 

1341 

83 
606 

2734 - 2397 

A.? 
A.3 
A4 

A5 

A6 

A 

B7 

B 

c 
D 

Dettaglio Carz. 1.2.1. - Detail Subhead 1.2.1. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

\ 

1 .2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al Personale di Ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff. 

Direttore Generale - Director General .................. -·-··· 
Direttori - Directors ·-··-· ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ... . 
Ispettori Scolastici- Head of Teacher Training, Co-

unsellors and Chief Inspector of Schools ................. . 
Capi Servizio - Heads of Services, Regional Educa

tion Officers, Senior Education Officers, Principals, 
Regional Inspectors ............................................... . 

Capi Sezione- Heads of Sections, Senior Inspectors, 
Chief Librarian ..................................................... . 

Vice Segretari - Education Officer, Teachers Secon-
dary and Teacher Training, Inspector ................. . 

Funzionari Ausiliari - Senior Accounts, Personnel, 
Executive Officers, Librarian, Superint of Schools, 
Headmasters ...... ...... ...... ...... ...... . ............................ . 

Insegnanti -· Teachers, Executive Officers, P. T. In-
structor, Statistical Officer ................................... . 

Impiegati - Clerical Staff, Technicians, Matrons ...... . 
Personale Subalterno - Subordinate Staff ................. . 

TOTALE - TOTAL 

.. 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

14.400 
63.480 

46.440 

381.360 

98.340 

995.664 

1.698.240 

7.508.720 
598.800 

1.619.400 

13.024.844 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

54.000 

154.800 

Previs. Ordin. 
Ordinar~ 

1971 

12.060 
79.128 

39.!140 
..... 
~ 

302.376 ,. 

68.472 

806.736 

1.357.808· 

6.509.t08 
333.300 

59.880 1.379.31& 

268.680 10.888 . .544 

., ~ 
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TITOLO • HEAD 7 - Ministero della Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

Subhead 

No. 

Hq. and Admin. 

1970 1971 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DlPARTIMENTS 

II 

Reg. Admin. 

1970 1971 

III 

Sec. Schools 

1970 1971 

IV 

Teach. Tr. School 

1970 1971 

v 
Inter. School. 

1970 1971 

VI 

Elem. School 

1970 1971 

'! .,.., 

TOTAL 

1970 1971 

t.o.o. r.o44.664 855.289 440996 407.412 3.467.194 2.865.938 72.5so 57.618 2.810.248 2.532.o2o 9.05!.462 8.377.212 16.887.!44 15.095.489 I 
..... 
0> 
W' 

2.0.0. 193.300 165.300 26.000 28.000 1.288.775 1.419.262 Ei.000 15.000 2.043.245 2.014.245 910.600 779.400 4.476.920 4.421.207 l 

3.0.0 .. 100.000 100.000 

4.0.0. 111.030 453.000 -- 1.000.000 1m.ooo 211.030 1.453.000' 

Total 1.348.994 1.473.589 466.996 435.412 4.755.969 4.285.200 87.580 1.072.618 4.853.493 4.546.265 10.162.062 9.156.612 21.675.094 20.969.(}96 



TITOLO • HEAD 1 Ministero deila Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

Subhead 

No. 

l.l.O. 

1.2. I. 

1.2.3. 

1.2.4. 

1.3.3. 

1.3.7. 

1.3.10. 

1.3.14. 

1.3.18. 

1.3.19. 

Total 

• 

RiPARTIZION,E F~il. DiPARTIMENTO DISTRIBUTION BY DIPARTIMENTS 

Hq. and Admin. 

1970 1971 

55.200 38.585 

II 

Reg. Admin. 

1970 1971 

- -

Ill 

Sec. Schools 

1970 1971 

- -

IV v VI 

Teach. Tr. School Inter. School. Elem. School 

1070 1971 1970 1971 1970 1971 

- - - - - -

TOTAL 

1970 1971 

55.200 33.585 

605.996 497.956 291.404 274.944 1.346.720 1.076.352 60,~80 52.368 2.479.308 2.039.708 8.240.836 6.947.216 13.024.844 I0.888 . .S44 

211.968 180.860 42.312 23.508 I .190.644 922.920 - 118.920 303.348 55.956 860.208 1.619.800 2.290.841 ~: 
.C:O.· 

- - - - 19.330 - - - 38.680 - 57.990 - I 16.000 

60.300 60.312 43.200 41.040 12.480 12.996 ·- - 35.100 58.140 163.920 127.512 315.000 300.000 

- - - - 634.000 524.160 12.000 - - - - 646.000 524.160 

- - - - 41.300 23.250 - 5.250 138.240 130.824 532.760 442.276 712.300 601.600 

800 800 2.880 - 14.720 17.600 - - - - - - 18.400 18.400 

I 10.400 76.776 61.200 67.920 198.000 288.660 - ·- - - - 369.600 433.356 

- - - - 10.000 - -- -- - - - - 10.000 

-
1.044.664 855.289 440.996 407.412 3.467.194 2.865.938 72.580 57.618 2.810.248 2.532.020 9.051.462 8.377.212 16.887.144 15.095.489 

.. , ., .. , 
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OLO - HEAD 7 - Ministero della Pubblica lstruzione - Ministry of Education. 

RIPARTiZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DIPARTIMENTS 

II III IV v VI 

head Hq. and Admin. R.eg. Admin. Sec. Schools Teach. Tr. School Inter. School. Elem. School TOTAL 

~0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 lfJ/0 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I. 5.000 5.000 10.000 10.000 1.000 1.480 - - 1.000 1.000 1.000 1.000 18.000 18.480 

!. 27.000 29.000 10.000 10.000 5.000 6.030 - - 3.000 3.000 5.000 5.000 50.000 53.030 ... 
l. - -- 3.000 5.000 3.000 10.000 ·- - 15.000 15.000 49.000 70.000 70.000 100.000.,.. 

"' 
L 30.000 - - - 140.000 140.000 - - - - - 170.000 140.000 

~. 20.300 20.300 - - 6.200 6.200 - - - - - 26.500 26.000 

L 3.000 - 1.000 - - - - - - - - - 4.000 

20.000 14.662 - - 55.000 40.000 15.000 10.000 90.000 6't.662 

7. - - - - 4.000 5.000 -· - 10.000 20.000 1.5.000 25.000 29.000 50 000 

8. - - - - 150.000 250.000 15.000 15.000 200.000 250.000 245.000 245.000 610.000 760.000 

:1. - - - - 2.000 3.000 - - 6.000 5.000 2.000 2.000 10.000 10.000 

:3. - - 50.000 50.000 - - - - - - 50.000 50.GOO 

:5. - - - - 694.575 709.695 -- - 1.416.245 1.416.245 264.600 264.600 2.375.420 2.39!F.40 



ca lstruzion.e - Ministry of Education. 

glio Cap. 1.2.1. per Dipartimenti - Detil Subhead 1.2.1. by Departments RTIMENTS 

-
II III IV VI 

nal Administration Secondary Schools Teacher Training School Elem. School TOTAL 

0 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

vision ·No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision 

10.000 10.000 70.000 73.333 

137.000 148.562 

20.000 20.000 70.000 60.000 ... -· a- - - - ·1.0GO 8: 
).976 16 145.332 12 131.413 15 103.200 2 19.980 2 17.304 m 

I - - 30.000 30.1'00 

).536 3 21.756 93 894.084 130 728.544 5 35.568 5 25.032 - - 20.000 20.000 

).000 4 23.268 - - - - - - - - - - - 50.000 

).800 2 9.864 - - - - - - - - 34.000 26.800 34.000 34.000 

13.000 13.000 

!.000 10 47.592 27 125.160 18 91.824 - - 1 3.876 50.000 50.000 150.000 200.000 

.092 7 27.132 64 196.064 64 152.784 2 5.032 2 6.156 - - 50.000 25.000 

200.000 50.000 400.000 100.000 
.404 42 274.944 196 1.346.720 227 1.076.352 9 60.580 10 52.368 

Continua a pagina seguente - Continueu. 910.600 779.400 4.476.920 4.421.!:07 

., " '* 
... "' 
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ITOLO - HEAD 7 - Ministero della Pubblica lsfruzione - Ministry of Education. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. per Dipartimenti - Detil Subhead 1.2.1. by Departments 

v VI 

Intermediate Schools Elern~nt ary Schools TOTAL 

JRADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provision No. Provision No. Provisicn No. Provision No. Pro\'ision No. Provision 

A2 - - - - -- - - - I 14.400 1 12.060 

A3 - -- - - -- - - - 5 63.480 8 79.128 I 
A4 - - - - - - - - 4- 46.440 4 39.540; 

'()' 

AS - - - - - - - - 37 381.360 40 302.376 1 

A6 - - - - - - - - 10 98.340 8 68.472 

A - - - - - - - 108 995.664 143 806.736 

B7 32 296.640 26 217.932 141 1.298.400 126 1.066.352 184 1.698.240 163 1.357.808 

B 245 1.280.720 238 1.179.216 1348 6.224.400 1093 5.281.272 1603 7.559.120 1341 6.509.808 

C9 

c 25 262.920 25 95.360 - - - - 89 548.400 83 333.300 
D 240 639.028 240 547.200 281 718.036 280 599.592 607 1.619.400 606 1.379.316 

---· 

otal 542 2.479.308 529 2.039.708 1770 8.240.836 1499 6.947.216 2648 13.024.844 2397 10.888.544 
.. 



Ministero della Sanita - Ministry of Health. 

I Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 
IMINAZIONE - DESCRIPTION 

Actual Ordinary Development Ord. Est. 'rev. Ord. 

1969 1970 1970 1971 lrd. Est. 

1971 

I 
--

i insegnamento - Education allow. 8.342 21.400 - 21.400 

i alloggio - House allowance ............ 122.708 397.200 - 347.850 t221.799 

I 
- Compensatory allowance ...... ............ - - 78.300 

... -- ..... 3.094.507 ...,, 
t-.1 o-
I I 

quipaggiamento - Outfit allowar;ce 3.600 1.800 - l.kOO 

mitaria- Sanitary and Health allow. 560.800 696.240 - 654.950 

i dispensari rurali - Rural Dispesa-
4.234.300 

'lees ............................................................................ 19.249 26.800 - 25.4-50 
I 

tenografi - Stenogr. Allowance ....... - 2.160 - - 3.550.606 (*) 

-
TOTALE - TOTAL 13.037.605 14.621.220 313.300 13.221.799 : developmt>nt 

,, ., ·• ~ .. .. 



'ITOLO - HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry of Health. 

Capitola 

Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per beni e servizi - 'Property and 
Services Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie - Travelling allowance ______ ···--· ---·-· ........... . 

2.1.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel exp. 

2.1.3. Tr asferimenti - Transfers .................................. .. 

2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 

2.1.5. Missioni all'estero - Mission Abroad ................ .. 

2.1.8. Spese di viaggio all'estero per cure mediche -
Travel expenses for Med. Treatment Civil S,?rv. 

2.1.9. Spese di viaggii locali per il trasporto di amma-
lati - Local Travel Expenses for patients ..... . 

2.2.0. Trasporti - Transportation Services. 

2.2.1. Trasporto merci - Freight ...... 

Consuntivo 

Acluil! 

1969 

18.406 

28.134 

49.000 

77.465 

153.155 

339.099 

16.873 

6.147 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 

21.980 

35.717" 

118.500 

101.100 

87.700 

82.450 

34.735 

10.000 

1970 

. "' 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

21.980 .. ..... 
35.717 w 

I 
109.5()0 

101.100 

87.700 

82.450 

34.735 

10.000 



- HEAD 8 - Ministero del!a Sanita - Ministry of Health. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Pronto soccorso - First Aid ______ ...... _________________ _ 

Corsi per ostetriche ed infermiere - Trainmg 
Mid-Wives and Nurses _________________________________________ _ 

Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 

Luce ed acqua - Light and Water 

Spese per straordinaria manutenzione dei fabbri
cati - Prov. for Extra Ordinary Maint. of Build. 

Ripristino dell'Islituto Chimico-Farmaceutico -
Rehabilitation of Chemical and Pharmaceutical 
Institute 

TOTALE - TOTAL 

,., 

Constintivo 

Actual 

1969 

26.284 

22.500 

6.888 

204.637 

55.308 

5.704.453 

Spese Ord. Spese di SviL 

Ordinary Development 

1970 1970 

41.200 

30.000 

12.400 32.900 

8.300 

200.000 

200.000 

6.183.507 1.058.700 

" 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

41.200 

-. .... 
12.400 0. 

1 

150.000 

200.000 

6.094.007. 

... 



- ,. ... 

TOLO . HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry of Health. 

Capitola 

)ub-head 

3.1.1. 

4.5.0. 

4.6.0. 

4.7.0. 

4.8.0. 

4.9.0. 

-.19.0. 
l.25.0. 

'.26.0. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

3.0.0. Lavori di costruzione - Construction. 
Fabbricati - Buildings .................................. .. 
4.0.0. Contributi e sovvenzioni - Contributions, 

Grants, etc. 
Contributi alle Autorita Municipali - Contribu-
tion to Municipalities ........................................ .. 
Contributi alia Luna Rossa - Contribution to 
Red Crescente Society ........................................ .. 
Contributi campagne anti-malaria in cooperazio
ne con i1 WHO - Anti Malaria campaign in 
Cooperation with the W H 0 ............................. . 
Contributi alia scuola sanitaria dell'UNICEF -
Contribution to Health School UNICEF- WHO 
Contributo al Centro sanitaria rurale dell 'OMS·::.:.:: 
Contribution to Rurql Health Centre WHO ...... .... .. 
Sovvenzioni - Subventions ............................ .. 
Contributo per il funzionamento dell'Ospedale 
Generale di Mogadiscio - Contribution for Main
tenance and Running of Hospitals (Mogadiscio 
General Hospital) .............................................. .. 
Contributo a] Laboratorio Sanitaria - Contribu-
tion to Public Health Laboratory ...................... .. 

Consuntivo 

Actual 

1969 

26.968 

27.620 

376.920 

124.456 

38.346 
428.214 

3.053.900 

10.439 

Spese Ord. Spese di SviL 

Ordinary · Development 

1970 

30.000 

34.000 

227.334 

4.465.900 

1970 

57.000 

• i' 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

3o.ooo I -
34.000 :::1 

I 

254.400 

3.665.900: 



rOLO - HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry of Health. 

:apitolo 

ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRiPTION 

1.27.0. Contributo al programma di studi sulla utilizza
zione della manodopera con l'assistenza dell'ILO 
Contribution to Manpower Survey with Assist-
ance from I LO ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 

4.28.0. Contributo al centro addestramento artigiani -
Contribution to Craftsmen Train. Centre ........... . 

1.30.0. Contributo per i1 mantenimento dei lebbrosi -
Contribution for Upkeep of Leper Part. 

4.34.0. Campagna anti-tubercolare - Anti Tubercolosis 
Campaign .......................................... ··---- ........... . 

4.41.0. Controparte per spese relative all'offcina del Di
partimento Sanita - Counterpart expenses for 
Health Workshop Mogadiscio ............................. . 

TOTALE - TOTAL 

• ·• 

Consuntivo 

Actual 

1969 

20.700 

250.000 

182.395 

21.680 

4.561.638 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

250.000 250.000 

5.007.234 4.234 .. i00 

It .. 

.... 
~ 
C) 
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rOLO • HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry of Health. 
Dettaglio Cap. 1.2.1. - Details Subhead 1.2.1. 

1rganico Organico 
tab. 1970 Estab. 1971 
>rd. Dev. Ord. Grade 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1 
5 
6 

59 

41 

30 
I 

75 

6 

01 

91 

2 

23 

1 
5 
4 

93 

41 

28 

68 

6 

199 

341 

2 

22 

A2 Direttore Generale - Director General ....................... . 
A'>. Direttori - Directors ............................................... . 
A1 Consiglieri - Counsellors, Sen. Med. Off . ................. . 
AS Capi Servizio- Head of Services, Laboratory Super., 

Division Inspections, Hospital Suptd. e. Off . ...... ~ ...... 
A6 I Capi Sezione- Head of Sections, Administr. Officers, 

Health Administr. Ct. II ........................................ .. 
ASI Segretari- Head Administrator Ct. 11 ...................... .. 
A9 Vice Segretari - Vice Secretary ............................. . 
87 Funzionario II Cl. - Sen. Executive Officers, Dental 

B8 I Fu~~f:~~~~eA~~D~a~fcin cL --=- "Au;:"o{fic~rs Til cl.' 
Executive Officers Cl. I, Supplies Officer, Accounts 

B9 1 Fu~~~~:ri Ai15iri~-ri Ti'I ·ci ----=------A~i~: ·atfi~;; 'IT ct:: 
Antimalaria Insp. Executive Officer Cl. Ill, Health 
Superintendent etc. .. ............................................ . 

D101 Funzionari Ausiliari Cl. I - Aus. Officers Ct. IV, 
Accounts Officer, Executive Officer Cl. JJI 

Health Educator Cl. II, Health Insp. Cl. Ill etc. .. .... 
CS I Applicati I Cl. - Clerk II Cl. Chief, Accounts Clerk, 

C9 I Ap~~~~!tT!t~~- c:_I I c le~:k·s "j'j a:: '"chi~! "Xccounts: 
Clerks, Typist Cl. III .............................................. .. 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

14.400 
72.000 
67.680 

580.280 

428.390 
293.040 

7.200 

722.400 

50.400 

1.332.800 

2.073.600 

16.800 

165.600 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ordinary 

19/1 

13.140 
54.816 
40.%2 

832.?.60 

370.920 I 
217.300 .... 

..... 
00 

571.'532 I 

44.136 

1.247.S04 

1.681.812 

14.712 

143.352 



lla Sanita - Ministty ot Health. 

IE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS - Details Subhead 1.2.1. 
~ 

III, IV v 1ese di Svil. Prev. Ord. 

tted EpiJ. and Cr>n+.r,•l General Tech. Pharmacy and TOTAL velopment Ordinary 
Care o! Dbease" Services Med. Supplies 

1970 
1971 1970 i071 1970 1971 1970 1971 1970 I"'"'' 1971 

'" ' 

-
55.200 38.585 

·9.445.120 243.238 187.67G 205.703 230.462 351.509 300.738 11.374.790 10.373.504 

1.145.140 - - 34.320 . 25.600 - 24.000 1.466.630 t.216.34o I - 64.116 I ... -47.160 10.200 9.540 12.000 11.250 10.200 9.540 93.000 94.200 ~ CD 
0 

404.040 10.920 6.000 16.380 18.000 16.380 486.000 447.720 I I 
- 3.060.856 

21.400 - -- - - - - 21.400 21.400 

283.200 10.800 13.610 16.800 18.150 21.600 17.010 397.200 347.850 

1.800 - ·- ·- - - - -L800 1.800 - 1.181.452 

613.890 11.760 10.720 8.520 9.240 15.900 14.310 696.240 654.951) 

25.450 - - - - - - 26.800 25.450 
- 834.334 

2.160 

11.987.200 275.998 232.41)[) 283.343 311.082 417.209 390.978 14.621.220 13.21 1.79') - 10.373.504 

:; .... IJI ,. .. 
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'OLO - HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry ol Health. 

RIPARTIZIONE PER DIPAR.TIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
b General Integrated Ep1C:. and Control General Tech. Pharmacy and T 0 I A L 

.d Directorate Medical Care of DJsea~r<> Services Med. Supplies 

I970 I97I I970 I97I I970 i97I I970 I97I I970 1971 1970 1971 

I. 980 980 I7.000 I7.000 2.000 2.00() 1.000 1.000 1.000 1.000 21.980 21.980 

2. 9.650 ·9.650 20.067 20.067 3.000 3.000 1.500 1.500 1.500 1.500 35.717 35.711 I -.3. 1.500 1.500 I I4.000 I05.000 1.000 1.000 1.000 l.COO I.OOO 1.000 I 18.500 109.500 ~ 

4. - - IOl.IOO 101.100 - - - - - - 101.100 101.100 

5. 87.700 87.700 - - - - - - - - 87.700 87.700 

8. - - 82.450 82.450 - - - - - - 82.450 82.450 . 
9. - 34.735 34.735 - - - - - - 34.735 34.73:1 

I. - - 7.000 7.000 500 500 500 500 2.000 2.000 IO.OOO IO.OOO 

2. 3.::!00 3.000 7.000 7.000 2.000 2.000 2.000 2.000 - - I4.000 I4.000 

7. - - I83.000 I83.000 - - - - - - I83.000 I83.000 

8. - - I.430.600 1.430.600 - - - - - 1.430.600 I.430.600 

9. -- - 380.000 380.000 - --· - - - - 380.000 380.000 



OLO - HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry of Health. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIME:NTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS. 

II III IV v 
b General Integrated Epirl anci Cortrol General Tech. Pharmacy and T 0 TAL 
d Directorate Medical Care of Du;ea~es Services Med. Supplies 

1970 1971 1970 1971 197:1 !:l71 1970 1971 1970 1971 1970 H71 

.21. - - 30.000 30.000 - -- - - - - 30.000 30.000 

.25. - - 2.727.000 2.727.000 - - - - - - 2.727.000 2.727.0000 

.12. - - 123.500 123.500 - - - - - - 123.500 1.23.500 

.14. - - 10.000 10.000 - - - - - - 10.000 10.000-
Oil 

.7. - - 2.500 2.500 - - - - - - 2.500 2.500 ~ 

.4. - - 177.825 177.825 - - - - - - 177.825 177.825 I 
0.23. - - 25.000 25.000 - - - - - - 25.000 25.000 

0.24. - - 104.300 104.300 - - - - - - 104.300 104.300 

0.25. - - 41.200 41.200 - - - - - - 41.200 41.200 

0.33. - - - - 30.000 - - - - - 30.000 

0.35. 1.000 1.000 10.400 10.400 300 300 300 300 400 400 12.400 12.400 

0.45. - - - - - -- - - 200.000 150.000 200.000 150.000 

0.47. - - - - - - - - 200.000 200.000 200.000 200.000 

tal 103.830 103.830 5.628.677 5.619.677 38.800 8.800 6.300 6.300 405.900 355.900 6.183.507 6.094.507 

.. ,. . ' 
,. 

" 
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ITOLO • HEAD 8 - Ministero della Sanita - Mimstry of Health. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

·,ub General 

!ad Directorate 

!o. 1970 1971 

5.0. 30.000 30.000 

5.0. 34.000 34.000 

19.0. 227.334 254.400 

25.0. 4.465.900 3.665.900 

lO.O. 250.000 250.000 

1tal 5.007.234 4.234.300 

II 

Integrated 

Medical Care 

1970 1971 

III 

Epid. and C·mtrol 

of Dbeast><. 

1970 l ')7! 

IV 

General Tech. 

Services 

1970 1971 

v 
Pharmacy and 

Med. Supplies 

1970 1971 

,.. .... 

TOTAL 

1970 

30.000 

34.000 

227.334 

4.465.900 

250.000 

5.007.234 

197! 

30.000 t ... 
00· 

"" 
34.ooo I 

254.400 

3.665.900 

250.000 

4.234.300 



ITOLO • HEAD 8 - Ministero della Sanitl - Mim5iry of Heal~h. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

II III 

General Directorate Integrated Medical Care Epid. and Control of Diseases 

RADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision 

A2 J 14.400 1 13.140 

A3 1 14.400 1 10.572 1 14.400 1 11.100 1 14.400 1 10.140 I .... 
A4 2 22.560 3 33.840 3 31.668 

01) 
- - - - - - go. 

A5 4 39.355 3 29.124 48 472.080 79 691.740 1 9.835 3 30.240 I 
A6 2 20.918 2 16.806 35 365.680 35 320.130 2 20.896 2 14.820 

A8 -· - - - 30 293.040 28 217.500 

A9 - - - - 1 7.200 

B7 3 28.896 3 25.128 68 654.976 62 521.076 1 9.632 1 8.376 

B8 3 25.200 3 22.068 1 8.400 1 7.356 

B9 1 6.800 1 6.516 186 1.222.260 180 1.172.880 10 71.475 10 16.280 

BlO - - - - 283 2.027.293 333 ' 1.642.356 3 16.200 3 14.796 

Continua nella pagina seguente- Continued. 

'*' .. • "' 
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JITOLO - HEAD 8 - Ministero della Sanita - Ministry of Health. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1~ 

IV v 
General Tech. Services Pharmacy and Medical Suppl. TOTAL 

:iR.ADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision 

A2 - - - - - - - - I I4.400 I I3.140 I 
-.. 

A3 I I4.400 I I2.060 I I4.400 I 10.944 5 72.000 5 54.816 ~ 

A4 I I1.280 I 9.294 - - - - 6 67.680 4 40.962 J· 

A5 2 19.670 4 40.392 4 39.340 4 40.764 59 580.280 93 832.260 

A6 2 20.896 2 I9.I64 - - - - 4I 428.390 4I 370.920 

A8 - - - - - - - - 30 293.040 28 217.500 

A9 - - - - - - - - 1 7.200 

B7 I 9.632 I 8.376 2 I9.264 I 8.376 75 722.400 68 571.332 

B8 I 8.400 I 7.356. I 8.400 1 7.356 6 50.400 6 44.136 

B9 3 25.065 7 45.612 1 7.200 1 6.5I6 201 1.332.800 199 1.247.80LJ 

BIO 3 16.200 3 14.796 2 13.905 2 9.864 291 2.073.600 34I 1.681.812 



TITOLO -, HEAD 8 -. Ministero della San ita - Mimstry of Health. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

II III 

General Directorate Integrated Medical Care Epid. and Control of Diseases 

GRADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision 

C8 - - - - 2 16.800 2 14.712 -00 

C9 1 7.200 1 6.516 16 115.200 16 104.256 00· 

ClO 2 10.800 2 9.864 12 64.800 11 54.252 

C11 10 52.800 10 52.260 714 . 2.988.720 688 2.687.806 26 100.800 24 93.024 

D14 - - - - 472 1.174.320 492 1.176.668 

D15 3 136.280 3 8.514 335 735.720 331 791.620 

Total 33 379.609 30 200.508 2207 10.194.731 2262 9.445.120 44 243.238 44 187.676 
-w -w: -

Continua nella pagina seguente - Continued . 

·- + .. 
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fOLO · HEAD 8 - Ministero della Sanita- Ministry of Health. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1, 

IV v 
General Tech. Services Pharmacy and Medical Suppl. TOTAL 

~ADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision No. Provision 

C8 - - - - - - - - 2 16.800 2 14.712 I -00 

C9 - - - - 6 43.200 5 32.580 23 165.600 22 143.352 '() 
I . 

C10 - - - - - - - - 14 75.600 13 64.116 

C11 14 58.800 13 50.388 45 192.360 45 177.378 810 3.393.480 780 3.060.856 

D14 2 5.040 2 4.784 - - - - 474 1.179.360 494 1.181.452 

D15 8 16.320 8 18.240 7 13.400 7 15.960 353 901.760 349 834.334 

Total 38 205.703 43 230.462 70 351.590 67 309.738 2392 11.374.790 2446 10.373.504 



riTOLO - HEAD 9 - Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

CLASSJFICAZIONE - CLASSIFICATIOi\' 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Eomluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . . 

3.0.0. Lavori di Costruzione fh Constructions 

4.0.0. Contributi - Contributions . . . 

TOT ALE - TOTAL 

. 

. 

I 

. 

Consuntivo 

Actual 

1969 

418.282 

10.962 

1.341.000 

1.770.244 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

486.560 - 432.792 

42.500 - 54.500 

999.271 400.000 l.ll4.035 

1.528.331 400.000 1.601.327 (*) 

*) Development Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

,. ,, 
" 

.. 
"" 
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0 
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OLO • HEAD 9 - Ministero della Pianificazione Ministry of Planning and Co-ordination. 

:apitolo 

ub-head 

1.1.0. 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.3.3. 

1.3.6. 

.3.18. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu-
neration. 

Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretaries of State--···· ________________________________________ __ 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 

Stipendi al personale di ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff ________________________________________ __ 

Stipendi ed assegni al personate a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of Con
tracted Personnel (Technical and Administrative) 
1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 

Gratifica Ramadan e Arafa - Idd Gratifica and 
Christamas Bonus ________________________ ·----· ................ .. 

Indennita di alloggio - House Allowance 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

40.320 

269.429 

62.690 

20.400 

10.603 

15.200 

418.282 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

55.200 

330.000 

64.160 

20.400 

16.800 

486.560 

'I .... 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

38.585 

.... 
'0 .... 

314.263 I 

45.624 

18.672 

15.648 

432.792 



fOLO • HEAD 9 -- Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

DENON\INAZIONE - DESCRIPTION 
Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

:apitolo Actual Ordinary Development Ord. E;;t. 
ub-head 1969 1970 1970 1971 

-
2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 

Services Expenditur~. 
2.1.0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra-

veiling. 

2.1.1. Diarie - Travelling Allowance ...... ······ ............ 

I 
69 5.000 - 5.000 

2.1.2. Spese .di viaggio all'interno - Local Travel Exp, 650 8.000 - 8.000 
2.1.3. Trasferimneti- Transfers ..................... : .............. - - - 12.000 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. -. 
2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 2.716 6.500 - 6.500 ~ 

2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. I 
.5.17. Spese minori per altri beni - Minor Cap. Items I - 3.000 - 3.000 

2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni - Publicity 
and Publications. 

2.8.6. Pubblicazioni - Publications .............................. I - 10.000 - 10.000 
2.8.9. Spedizione e diffusione bollettini statistici - Sta-

tistical bulletins forwarding and diffusion ............ I - 5.000 - 5.000 
2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses I 7.528 5.000 - 5.000 

TOTALE - TOTAL I 10.962 42.500 - 54.500 

;:,. "' ~ .. ... 
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'ITOLO - HEAD 9 - Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

Capitolo 

Sub-head 

DENOMINAZIONE -- DESCRIPTION 

4.0.0. Contributi e Sovvenzioni - Contribution, 

Grants, etc. 

U9.0. Sovvenzioni - Subventions 

l.39.0. Controparte per spese relative al programm3 

U. N. sviluppo studi Statistici - Counterpart 

expenses for U.N. Extended Programme Statistics 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

1.211.000 

130.000 

1.341.000 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

999.271 

400.000 

999.271 400.000 

!!\ .. 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

.... 
'() 
W· 

753.215 I 

360.820 

1.114.035 



rOLO • HEAD 9 - Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - Details Subhead 1.2.1. 

lrganico ' Organico 
tab. 1970 Estab. 1971 
trd. Dev. Ord. Grade 

1 - 1 A2 

3 - 3 A3 

4 - 4 A5 

3 - 2 A6 

3 - 3 A 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 

Direttore Generate - Director General ........................ I 

Direttori - Directors ..................................................... , .. 

Capi Servizio - Heads of Services .............................. 

Capi Sezione- Heads of Sections .............................. 

Segretari - Secretary, Economists, Statisticians : ..... 

3 - 4 B7 I Funzionari Ausiliari I Classe - Senior Officers ...... 

3 - 3 B I Funzionari Ausiliari di 2, 3, 4 Classe - Executive Off. 

2 - 3 C9 I Segretari - Secretaries •••••• •••••• •••••• •••••• •••n• •••••• •••••• 

30 - 29 c I Applicati - Clerks ...................................................... 

3 - 3 D I Personale Subalterno - Subordinate Staff 

55 - 55 I TOTALE - TOTAL 

,j'~ "' "' 

I 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

15.000 

26.520 

47.580 

8.100 

21.600 

28.800 

18.000 

16.800 

139.200 

8.400 

330.000 

Spese dl Svil. 
Development 

1970 

-
-

-

-
-

-

-

-
. -

-
-

Previs. Ordin. 

.. 

Ordinary 
1971 

i0.236 

31.188 I 
39.984 .... -o· ..,.... 
16.152 l 
19.776 

31.644 

14.796 

21.403 

121.128 

7.956. 

314.26:3. 

• 
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rOLO - HEAD 9 - Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV 

)head Administration Planning Department Co-ordination Depart. Statistical Department TOTAL 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I 
.0. 100.200 94.553 122.890 74.280 63.230 65.059 200.400 198.900 486.560 432.792-

00 

"' 
0. 5.500 7.500 5.500 7.500 5.500 7.500 26.000 32.000 42.560 54.500 I 

0. 

). - - 999.271 753.215 - - 400.000 360.820 1.399.271 1.114.035 

tl 105.700 102.053 1.127.661 834.995 68.830 72.559 626.240 591.720 1.928.331 1.601.327 



OLO - HEAD 9 - Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV 

ohead Administration Planning Department Co-ordination Depart. Statistical Department TOTAL 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

--
I 

1.0. 55.200 38.585 - - - - - - 55.200 38.585 ... 
-o 
0> 

2.1. 33.000 39.600 64.730 56.340 54.830 51.811 177.440 166.512 330.000 314.263 1 

2.3. - 5.448 49.760 10.140 - 5.448 14.400 24.588 64.160 45.624 

2.4. - - - - -
3.3. 6.000 5.460 4.800 4.404 4.800 4.404 4.800 4.404 20.400 18.672 

.3.18. 6.000 5.460 3.600 3.396 3.600 3.396 3.600 3.396 16.800 15.648 

otal 100.200 94.553 122.890 7 4.280 63.230 65.059 200.240 198.900 486.560 432.792 

-4:. '• .,. 
"' . 
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fOLO - HEAD 9 - Ministero della Pianiflcazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV 

bhead Administration Planning Department Co-ordination Depart. Statistical Department TOTAL 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

.1. 500 500 1.000 1.000 1.000 1.000 2.500 2.500 5.000 5.000 

.2. 1.000 1.000 1.500 1.500 1.500 1.500 4.000 4.000 8.000 8.000 

.3. - 2.000 - 2.000 - 2.000 - 6.000 - 12.000 I 

.2. 1.500. 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500 2.000 2.000 6.500 6.500; ..... 
17. 1.000 1.000 500 500 500 500 1.000 1.000 3.000 3.ooo 1 

6. - - - - - - 10.000 10.000 10.000 10.000 

9. - - - - - - 5.000 5.000 5.000 5.000 

1.35. 1.500 1.500 1.000 1.000 1.000 1.000 1.500 1.500 5.000 5.000 

ll 5.500 7.500 5.500 7.500 5.500 7.500 26.000 32.000 42.500 54.500 

.0. - - 999J271 753.215 - - - - 999.271 753.215 

.0. - - - - - - 400.000 360.820 400.000 360.820 

tl - - 999.271 753.215 - - 400.000 360.820 1.399.271 1.114.035 



OLO • HEAD 9 - Ministero della Pianiflcazione - Ministry of Planning and Co-ordination. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

II Ill~------ IV 
Administration . Planning co.ordination Statistics TOTAL 

a de 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 
No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. 

2 I 15.000 1 10.236 - - - - - - - - - ·- - - 1 15.000 I 10.236 

3 - - - - I 8.840 I 10.044 1 8.840 I 11.100 I 8.840 I 10.044 3 26.520 3 31.l8H I 
.5 - - - - 2 23.790 2 19.320 2 23.790 2 20.664 - - - - 4 47.580 4 3.9.984 -.., 
l6 - - - - 1 2.700 1 7.152 - - -· - 2 5.400 I 9.000 3 8.100 2 16.152 OCt 

7.200 1 6.516 1 7.200 1 6.744 1 7.200 1 6.516 3 21.600 3 19.776 I 
37 I 9.600 1 8.376 1 9.600 1 8.376 - - - - I 9.600 2 14.892 3 28.800 4 31.644 

3 - - - -- 1 5.400 1 4.932 I 5.400 I 4.932 I 7.200 I 4.932 3 18.000 3 14.79() 

:::9 - - 2 13.032 I 7.200 - - I 9.600 1 8.371 - - - - 2 16.800 3 21.40a 

c - - - - - - - - - - - - 30 139.200 29 121.128 30 139.200 29 12l.l28 

D 3 8.400 3 7.956 - - - - - - - - - - - - 3 8.400 3 7.956 

:otal 5 33.000 7 39.600 8 64.730 7 56.340 6 54.830 6 51.811 36 177.440 35 166.512 55 330.000 55 314.263 

c •• ·~ .. '" 
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'ITOLO · HEAD 10 - Ministero delle Finanze- Ministry of Finance - Ministry. 

:at. - Vote I. 

~~~~~~~~~~--~-~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi -Property and Services 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions . 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

3.504.329 3.701.259 3.036.305 

12.297.181 14.458.400 16.202.700 

195.200 290.000 170.000 

15.996.710 18.449.659 19.409.005 (*) 

(*) Development Expenditure has been separated form Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

I . 
... 
00 
00 



TITOLO . HEAD 10 - Ministero delle Finanze- Ministry of Finance · Ministry- Cat .• Vote 1. 

Capitola 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

----- ----------------------------------------------------

1.1.0. 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.2.4. 

1.3.3. 
1.3.6. 

1.3.9. 
1.3.14. 
1.3.18. 
1.3.19. 
1.3.20. 

• # 

1.0.0. Assegni al Personale - Personn.el Remu· 
neration. 

Assegni ai Segretari di Stato :..._ Emolument of 
Secretaries of State ....... -·--·· ·-·-·- ______ ............ -··-·- ..... . 
1.2.0. Stipendi Base- Basic Salaries. 
Stipendi al personale di ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff ........................................ .. 
Stipendi ed assegni al personale a contratto am· 
ministrativo e technico - Remuneration of Con
tracted Personnel (Tech. and Administrative) --···· 
Stipendi ed assegni al personale temporaneo e 
occasionale -- Remuneration of Casual Labour 
(D. L. 27-2-65 No. 3) .......................................... . 
1.3.0. lndennita Varie - Various allowances. 
Indennita di carica - Acting and Charge allow. 
Gratifica Ramadan ed Arafa - Idd Gratifiche 
and Christmas bonus ····-- ·--·-- ·-·--· ...... . ................ . 
Indennita maneggio fondi - Bonus for Cashiers 
Indennita di addestramento - Education Allow. 
Indennita di alloggio - House Allowance ____ . 
Premi assicurativi -- Insurance Premium ...... ---··· 
Compensi -- Compensatory Allowance ........... . 

TOTALE - TOTAL 

... . ... 

Consuntivo 
Actual 
1969 

71.219 

2.273.203 

848.180 

61 

113.596 

116.721 
15.420 
5.814 

33.560 
5.229 

21.326 

3.504.329 

SpeseOia. 
Ordinary 

1970 

55.200 

2.350.770 

925.009 

100 

127.800 

20.500 
6.880 

42.000 
23.000 

150.000 

3.701.259 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

38.585 

1.976.915 

~ 
704.255 0 

100 

104.430 

6.155 
6.535 

39.325 
10.000 

150.000 

3.036.305 

.. .. 

I 
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ITOLP • JoiEAD 10 - M.inlstero dell~a Finanzf! - Ministry of Final)te - MiJ'Iistry. 

:at .• Vote I. 

Capitola 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

-- ··-----------------------

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.4. 

2.3.2. 

2.4.11. 
2.4.12. 
2.4.13. 

2.4.23. 

2.5.15. 

" 

2.0.0. $p~ per ~,pi ~ Servi~i - Property and 
Starvi~f!S E~penc:Utllre. 

2.1 .0. Trasporti .e Mi~sio,ni - Transport and Tra. 
· v~alling. 
Diarie- Travelling Allowance ...... ....................... . 
Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 
Trasferimenti - Transfers ................................... . 
Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 

2.3.0. ervizi Pubblid - Public St!rvices. 
P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Mat~riali e Forniture - Materials and Supp. 
Fornitura fiammiferi - Matches for Resale ..... . 
Fornitura tabacco - Tobacco Purchases for Res. 
Fornitura e stampa di valori bollati - Stamp 
paper and printing for Resale ............................. . 
Benzina, olio e lubrificanti - Petrol, oil and Lub. 
(for inspection purposes) .................................. .. 
2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. 
Autoveicoli - Motar Vehicles ............................. . 

Consuntivo 
Actual 
1969 

1L933 
46.887 
36.607 
41.000 

1.891 

291.090 
7.376.828 

67.424 

10.272 

184.352 

SpeseOrd. 
Ordinary 

1970 

34.000 
10.000 
34.000 
71.500 

18.000 

200.000 
8.500.000 

100.000 

150.000 

-

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-
-
-

-

- • 
-

-

-

-

(f, >if 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

3o.ooo I 
10.000 ~ 
30.000 ... 
60.500 I 

17.500 

300.000 
10.000.000 

100.000 

50.000 

100 



;: 

TITOLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze- Ministry of Finance - Ministry. 

Cat. - Vote I. 

Capitolo 
Sub-head 

2.8.7. 

2.9.4. 

UO.l2. 

~-1 0.16. 

U0.32. 
U0.35. 
!.10.40. 

!.10.42. 

!.10.56. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni - Publicity, 
Books and Publicatons. 

Acquisto libri e abbonamenti - Purchase of 
Books and Subscriptions ................................... . 
2.9.0. Canoni di Affitto - Rentals. 
Fabbricati - Buildings ................................... . 
1 .1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 
Manifattura tabacchi - Tobacco Manufacture 
expenses ........................................................... . 
Spese di confisca della merce di contrabando -
Expenses for confiscation of smuggling goods ...... 
Corsi di perfezionamento - lnservice Training 
Spese minute di ufficio - Minor Office expenses 
Pagamento fatture esercizi procedenti - Out-
standing payments for previous years ................ .. 
Indennizzi per infortuni sui Iavoro - Workmen 
compensations ...... ...... ...... .. .......................... .. 
Fondo premia per Iotta anticontrabbando - Pre-
mium fund for Anti-smuggling ............................ .. 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

301.176 

221.000 

5.576 

22.306 

3.678.839 

12.297.181 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

1.000 

164.900 

200.000 

25.000 

20.000 

4.800.000 

80.000 

50.000 

14.458.400 

Spese-di Svil. 
Development 

1970 

• 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

2.000 

162.500 

250.000 

20.000 
100 

20.000 

5.000.000 (*) 

100.000 

50.000 

16.202.700 

*) Subject t0 the approval of the Budget Department.- Soggetta all'approvazione del Dipartimento Bilancio. 

"' " .,. ... .., 

N e 
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OLO • HEAD 10 - Ministero delle Finanze- Ministry of Finance - Ministry. 

t. • Vote I. 

Consuntivo Spese Ord. 
apitolo DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

I Actual Ordinary 
1b-head 

1969 1970 

3.0.0. Costruzione - Constructions. 

3.1.1. Fabbricati - Building ...... 195.200 290.000 

TOTALE - TOTAL 195.200 290.000 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

._. 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

.,, 

..., 
0 
w 

170.000 

170.000 



ITOLO · HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finance __:. Ministry. 

Cat. - Vote I. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Details Subhead 1.2.1. 

Estab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION I Ordinary 
Ord. Dev. Ord. Grade 1970 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

Organico Organico I I Spese Ordin. 

--------------------------------------------1---------------------------------

5 

3 

6 

20 

5 

57 

30 

20 

218 

73 

i33 

,, 

1 

5 

2 

5 

15 

6 

49 

30 

16 

211 

71 

411 

A2 Direttore Generate - Director General ........................ J 

A3 Direttori - Directors ............................................... . 

A4 Consiglieri - Counsellors ......................................... . 

AS Capi Servizio - Head of Services ...........•.................. 

A6 Capi Sezione - Head of Sections ............................. . 

A lspettori Regionali - Regional Finance Officers ..... . 

B7 Funzionari Ausiliari I Cl. - Senior Officers ........... . 

B Funzionari Ausiliari 2, 3, 4 Cl. - Executive Officers 

C8/9 Applicati II Cl. Personal Secretary ............................. . 

c Applicati - Clerical Staff, Dist. Cash. . ...................... . 

D Personale Suba1terno -Messengers, Sub-staff ...... ..... . 

_J 
TOTALE- TOTAL 

I~· hi'" 

15.000 - 13.320 

64.440 - 54.180 

33.120 
I 

- 15.120 ...,, 
0' 

69.840 - 133.630 ""' 

184.830 - 133.630 I 
37.080 - 39.480 

509.880 - 409.800 

172.440 - 160.255 

161.100 - 112.415 

924.120 - 825.045 

178.920 - 166.260 

2.350.770 - 1.976.915 

~ " 
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::>LO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze- Ministry of Finance - Ministry. 

·. - Vote I. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
Administration Budget Accountant Gen. Revenue Ceni.ra1 Stores TOTAl 

Department Department Department Department Department 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 . 1971 

I 
~ 
0 

"' 
307.030 295.775 229.220 175.877 820.308 617.166 1.885.896 1.609.471 458.805 338.016 3.701.259 3.036.30'5 

5.207.900 5.423.200 33.000 34.000 68.000 6G.OOO 9.112.500 10.651.500 37.000 28.000 14.458.400 16.202.700 

240.000 - - - 50.000 170.000 - - - - 290.000 170.001) 

5.754.930 5.718.975 262.200 209.877 938.308 853.166 10.998.396 12.260.971 495.805 366.016 18.449.659 19.409.005 .-_ __ _ 



ITOLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze -Ministry of Finance - Ministry. 

:at. - Vote I. 

RIPARTIZIOHE PER DIPARTIMEHTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

··-1 
II 
--~-~-----~-

IV v 
luh Administration Budget Accountant Gen. Revenue Central Stores TOTAl 
~ad Department Department Depari ment Department Department 

~0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

l.O. 55.200 38.585 - - - - - - - 55.200 38.585 

2.,1. 83.688 84.835 82.014 57.121 403.492 295.342 1.453.085 1.258.951 328.491 280.666 2.350.770 t.976.915 1 

2.3. 44.742 53.635 86.886 55.825 299.956 218.788 395.211 336.565 98.214 . 39.450 925.009 704.255 ~ 
()I 

2.4. - - - - - - - - 100 100 100 100 

3.3. 10.800 9.864 4.880 4.404 5.800 81.354 21.600 4.404 4.800 4.404 127.800 104.430 

3.6. 

.3.9. - - - - 8.100 - 12.400 6.155 - - 20.500 6.155 

3.14. - - 1.920 1.830 4.960 4.710 - - - - 6.880 6.540 

3.18. 9.600 8.856 3.600 6.697 18.000 16.980 3.600 3.396 7.200 3.396 42.000 39.32.5 

3.19. 3.000 - - - - - - - 20.000 10.000 23.000 10.000 

3.20. 100.000 100.000 50.000 50.000 - - - - - - 150.000 150.000 

otal 307.030 295.77.5 229.220 175.877 820.308 617.166 1.885.896 1.609.471 458.805 338.016 3.701.259 3.036.305 

J \I~ .• ·:• " 
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rOLO • HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finance - Ministry. 

1t. - Vote I. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION'. BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
h Administration Budget Accountant Gen. Revenue Central Stores TOTAl 
d Department Department Department Department Department 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I. 4.000 4.000 5.000 5.000 10.000 8.000 10.000 8.000 5.000 5.000 34.000 30.000 

2. 1.000 1.000 1.SOO 1.500 3.000 3.000 2.500 2.500 2.000 2.000 10.000 10.000 

3. 1.000 1.000 - - 10.000 10.000 20.000 16.000 3.000 3.000 34.000 30.000 ~ ..... 
2.000 16.500 16.500 37.000 37.000 - - 16.000 7.000 71.500 60.500 1 
1.000 500 7.000 7.000 2.000 2.000 2.000 2.000 6.000 6.000 18.000 17.500 

I. - - - - - - 200.000 300.000 - - 200.000 300.000 

2. - - - - - - 8.500.000 10.000.000 - - 8.500.000 10.000.000 

3. 100.000 100.000 - - - - - - - - 100.000 100.000 

3. - - - - - - 150.000 50.000 - - 150.000 50.000 

5. - 100 - - - - - - - - - 100 

5. 

1.000 • 1.000 - 1.000 - -· - - - - 1.000 2.000 



OLO • HEAD 10 '- Ministero delle Finanze -Ministry of Finance - Ministry. 

t •• Vote I. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
Administration Budget Accountant Gen. Revenue Central Stores TOT AI 

d Department Department Department Department Department 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

164.900 162.500 164.900 
-, 

4. - - - - - - - - 162.500...; 

).12. - - - - - -- 200.000 250.000 - 0 - 200.000 250.000 01) 

).16. ,- - - - - - 25.000 20.000 - - 25.000 2o.ooo I 
).32. - 100 - - - - - - - - - 103 

).35. 3.000 3.000 3.000 3.000 6.000 6.000 3.000 3.000 5.000 5.000 20.000 20.000 

).40. 4.800.000 5.000.000 - - - - - - - - 4.800.000 5.000.000 

).42. 80.000 100.000 - - - - - - - - 80.000 100.000 

).56. 50.000 50.000 - - - - - - - - 50.000 50.000 
-

a! 5.207.900 5.423.200 33.000 34.000 68.000 66.000 9.112.500 10.651.500 37.000 28.000 14.458.400 16.202.700 

L. 240.000 - - - 50.000 170.000 - - - - 290.000 170.000 

., 
+ .. • 
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ITOLO • HEAD 10 - Ministero deUe Finanze- Ministry of Finance - Ministry. 

at. • Vote I. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

II III 
Administration Department Budget and Tray. Department Accountant General Department 

RADE 1970 1971 1790 1971 1970 1971 
No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. 

~2 1 15.000 1 13.320 

~3 1 12.888 1 9.852 1 12.888 1 11.082 1 12.888 1 11.082 

l4 - - - - - - - - 1 11.040 ...., 
,5 

o-
- - - - - - - - - - - - oo-

c6 - - - - 3 36.966 2 19.152 3 27.724 2 17.952 I 
- - - -

·7 - - 2 16.726 2 19.200 2 16.726 17 164.280 13 108.732 

3 18.840 3 16.023 - - - - 4 23.400 3 16.048 

9 1 7.200 - - - - - - 3 22.680 2 13.320 

4 17.040 5 19.550 2 8.400 2 7.820 28 117.840 28 109.480 

5 12.720 4 9.364 2 4.560 1 2.341 9 23.640 8 18.728 

rota I 15 83.688 16 84.835 10 82.014 8 57.121 66 403.492 57 295.342 

Continua alia pagina seguente - Continued. 



OLO • HEAD 10 - Ministero delle Finanze- Ministry of Finance - Ministry . 

. • Vote I. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

IV v 
Revenue Department Central Stores Department TOTAL 

~DE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 
No. Provis. No. Provis. No. Provis No. Provis. No. Provis. No. Provis. 

2 - - - - - - - - 1 15.000 1 13.320 

3 1 12.888 1 11.082 1 12.888 1 11.082 5 64.440 5 54.180 I 
4 2 22.080 2 15.120 - - - - 3 33.120 2 15.120..., .. 
5 5 58.200 4 37.928 1 1·1.640 1 9.482 6 69.840 5 47.410 ° 
6 11 101.657 9 77.980 2 18.483 2 18.546 19 184.830 15 133.630 I 

5 37.080 6 39.480 - - - - 5 37.080 6 39.480 

7 31 297.600 30 250.890 3 28.800 2 16.726 53 509.880 49 409.800 

21 117.600 22 117.502 2 12.600 2 10.682 30 172.440 30 160.255 

9 11 95.220 8 60.000 5 36.000 6 39.095 20 161.100 16 112.415 

149 629.400 145 566.985 35 151.440 31 121.210 218 924.120 211 825.045 

33 81.360 35 81.984 24 56.640 23 53.843 73 178.920 71 166.260 

tal 269 1.453.085 262 1.258.951 73 328.491 68 280.666 433 2.350.770 411 1.976.915 ,-

~ .. .. 
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TITOLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Servizi Centrali - Ministry of Finance - Central Services. 

Cat. - Vote II. 

4 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Construdions • 

4.0.0. Contributi - Contributions 

5.0.0. Servizio Debito Pubblico - Public Debt Service 

6.0.0. lnvestimenti di Capitali - Capital Outlay 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

7.090.175 

880.074 

1.302.633 

9.272.882 

Spese Ord. Spese di Svi!. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 

5.687.650 

1.289.227 

2.005.800 

8.982.677 

1971 

4.099.300 

5.994.667 

3.000.000 

13.093.967 (*J 

:*) Development Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

.... ..... ..... 



TITOLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Servizi Centrali - Ministry of Finance - Central Services. 

Cat. - Vote II. 

Capitolo 

Sub-head 

2.2.1. 

2.4.7. 
2.4.21. 
2.4.22. 
2.4.28. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expendture. 

2.2.0. Sevizi Centrali - Transportation Services. 

Trasporti merci - Freight ................................... . 
2.4.0. Materiali e Forniture - Materials and Supp. 

Articoli di letteria - Bed and Bedding ................. . 
Utensili casalinghi - Domestic Utensils ........... . 
Vestiario ed equipaggiamenti - Habiliments ..... . 
Stampati e cancelleria- Printing and Stationery 

2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. 

2.5.13. Arredamento e suppellettili - Furniture and Fixt. 
2.5.14. Attrezzature per Uffici - Office Equipment ...... 

2.6.0. Acquisto Materiali per Manutenzione -
Purchase of Maintainance Materials. 

2.6.14. Parti di ricambi ed altri accessori per attrezzature 
- Parts and Accessories for Office equipments 

2.6.16. Ma teriali per riparazioni attrezzature ufficio -
Materials for repairs of Offices ............................ .. 

.... .. .... 

Consuntivo 

Actual 

1969 

26.405 

107.820 
97.962. 
252.550 

1.727.622 

1.045.662 
849.894 

15.592 

16.334 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

21.250 

40.800 
49.300 

340.000 
1.000.000 

247.000 
150.000 

24.650 

24.650 

-

-
-
-
-

-
-

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

2o.ooo 1 
~ ... 

40.000 ~ 
2o.ooo I 

300.000 
1.000.000 

100.000 
150.000 

24.650 

24.650 

4 



"" Ji ... w ~ 

OLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Servizi Centrali - Ministry of Finance - Central Services. 

1f. - Vote II. 

apitolo 
ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 
0.09. Spese per rimesse di fondi - Cost of remittances 
0.10. Somme dovute agli agenti di oltiemare - Char-

ges Overseas Agencies ---··· .................................. .. 
0.11. Pensioni e liquidazioni - Pension and Gratuites 

10.41. Luce ed acqua- Light and Water ...... ................ .. 

TOTALE - TOTAL 

4.0.0. Contributi e Sovvenzioni - Contributions, 
Grants, etc . 

.13.0. Contributi di previdenza - Contribution to Pen .. 
sian and Gratuties ...... ...... ...... .. .......................... .. 

.15.0. Rimborso di tributi indebitamente riscossi - Re-
fund and Drawback ........................................ .. 

.17.0. Addizionali dovute alle Municipalita - Share of 
Taxes payable to Municipalities ....................... . 

.19.0. Sovvenzioni - Subventions ............................. . 
.31.0. Compensi ai riscuotitori - Rewards to collectors 

of Land taxes .................................................... .. 

TOTALE- TOTAL 

Consuntivo 
Actual 
1969 

7.000 

12.500 
1.651.634 
1.279.200 

7.090.175 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

30.000 

55.000 
2.550.000 
1.155.000 

5.687.650 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

50.000 

20.000 
1.150.000 
1.2oo.ooo I 
4.099.300 ~ 

~~~~~~~~~~~~~~~~ 

227.143 

198.596 

453.643 

692 

880.074 

767.227 

97.000 

25.000 
400.000 

1.289.227 

3.736.000 (*) 

90.000 

15.000 
2.153.567 (*) 

100 

5.994.667 

Subject to approval of the Budget Department- Soggetto all'approvazione del Dipartimento Bilancio. 



ITOLO • HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Servizi Centrali - Mi~istry of Finance - Central Services. 

:at. - Vote II. 

C!"pitolo 

ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

5.0.0. Servizio Debito Pubblico - Debit Public 

Services. 

5.3.0. Interessi passivi ed altre spese relative a perstiti 

esteri - Interest and charges on Foreign Debts 

5.4.0. Ammortament0 del Debito Pubblico - Ammorti-

zation of Foreign Debt ...... ···--· ····-- -···-- ...... ··--·· ..... . 

TOTALE- TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

1.302.633 

1.302.633 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

1.884.000 2.157.825 ('~} 

121.800 842.175 (*) 

2.005.800 3.000.000 (*) 

~') Subject to approval of the Budget Department- Soggetto all'approvazione del Dipartimento Bilancio. 

~ '~ ... "' .. 

~ -. .a:o. 
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OLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze . Servizi Centrali - Ministry of Finance - Central Services. 

t - Vote 11. 

RIPARTiliONE PER D~PARTIMENTO - DISTRIBUTION; BY DEPARTMENTS 

I II III IV v 
b · Adclin-istration Budget Accountant Gen. Revenue CentralS tores TOTAL 

d Department Department Department Department Department 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 .., .... 
"' 

0. 

.0. 729.700 108.700 108.950 108.950 1.987.000 1.192.000 - - 2.862.000 2.689.650 5.687.650 4.099.300 

.0. 

1.0. 430.000 15.100 - 2.153.567 827.227 3.796.000 32.000 30.000 - - 1.289.227 5.994.667 

.0. 2.005.800 - -- 3.000.000 - - - - - " - 2.005.800 3.000.000 

tal 3.165.500 123.800 108.950 5.262.517 2.814.227 4.988.000 32.000 30.000 2.862.000 2.689.650 8.982.677 13.093.967 



ITOLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Servizi Centrali - Ministry of Finance - Central Services. 

at. - Vote II. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION' BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
ub Administration Budget Accountant Gen. Revenue CentralS tores TOTAL 

~ad Department Department Department Department Department 

o. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 . 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

2.1. - - - - - -- - - 21.250 20.000 21.250 20.000 ~ ... 
1.7. - - - - - - - - 40.800 40.000 40.800 40.000 o-
t21. - - - - - - - - 49.300 20.000 49.300 20.000 
t22. 1.200 1.200 300 300 - - - - 338.500 298.500 340.000 300.000 
!.28. 50.000 50.000 85.000 85.000 - - - - 865.000 865.000 1.000.000 1.000.000 
i.13. - - 12.000 12.000 - - - - 235.000 88.000 247.000 100.000 
i.l4. 2.000 2.000 4.000 4.000 15.000 15.000 - - 129.000 129.000 150.000 150.00!) 

U4. 500 500 5.000 5.000 2.000 2.000 - - 17.150 17.150 24.650 24.650 
i.16. - - - - - - - - 24.650 24.650 24.650 24.650 
10.9. 20.000 35.000 - - 10.000 15.000 - - - - 30.000 50.000 
.0.10. 45.000 10.000 - - 10.000 10.00i) - - - - 55.000 20.000 
10.11. 600.000 - - - 1.950.000 1.150.000 - - - - . 2.550.000 1.150.000 
l 0.41. 11.000 10.000 2.650 2.650 - - - - 1.141.350 1.187.350 1.155.000 1.200.000 

)tal 729.700 108.700 108.950 108.950 1.987.000 1.192.000 - - 2.862.000 2.689.650 5.687.650 4.099.300 

lit ..... ... "' 
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TITOLO - HEAD 10 - Ministero delle Finanze - Servizi Centrali - Ministry of Finance - Central Services. 

Cat. - Vote II. 

RIPARTIZIONE PER DJPARTiMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 

... 

Sub Administration Budget Accountant Gen. Revenue CentralS tores TOTAL 

Iead Department _ Department Department Department Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

.13.0. - - - - 767.227 3.736.000 - - - - 767.227 3.736.00!) . 

.1.5.0. 5.000 - - - 60.000 60.000 32.000 30.000 - - 97.000 90.000 ~· 
'1 

.17.0. 25.000 15.000 - - - - - - - - 25.000 15.000 

19.0. 400.000 - - 2.153.567 - - - - - - 400.000 2.153.567 

.31.0. - 100 - - - - - - - - - 100 

otal 430.000 15.100 - 2.153.567 827.227 3.796.000 32.000 30.000 - - 1.289.227 5.994.667 

2.0. 

3.0. 1.884.000 - - 2.157.825 - - - - - - 1.884.000 2.175.823 

4.0. 121.800 - - 842.175 - - - - - - 121.800 842.175 

Jtal 2.005.800 - - 3.000.000 - - - - - - 2.005.800 3.000.000 



iei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Spese di Svil. Prev. Ord. Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Development Ord. Est. A.SSIFICATION Actual Ordinary Development Ord. f s1 

1970 1971 1969 1970 1970 1971 

33.268 

140.800 ersonnel Emoluments . I 13.929.004 14.014.019 - 10.997.034 

---
10.997.034 I and Services • 6.777.788 7.882.000 - 7.027.200 ~ 

~---..., 
. . -. ..., CO> 

0 

I 
Constructions . . . 305.614 440.100 - 90.000 

100.000 
IS . . . . . 3.209.459 150.000 

20.000 

30.000 TOT ALE - TOTAL · 1 ~4.221.865 22.486.119 - 18.114.234 (*) 
50.000 

as been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 

8.500 
ll come out as a separate document. 

·, ·~ .. ,.. .. 
--
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OLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

~~~~~~~ .... """"'~"""'~"""'"'-.... ~~"',.."'!'"""'• .. , .... ,..~:~--...-_ ·-. a···-~~~ ........ ~~~~~~~~~~"""'~~""""'~ 
:apitolo 

ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.4.0. Materiali e Forniture - Materials and Supp . 

.4.10. Tende da campo -Field Tents ...... ...................... .. 

.4.20. Materiali da costruzione - Canst. Material .... .. 

.4.21. Utensili domestici - Domestic Utensils ........... . 

.4.23. Benzina, olio e lubrificanti - Petrol, Oil and 
Lubricants .......................................................... .. 

.4.24. Materiali fotografici - Photographic Materials 

.4.25. Vettovagliamento (Latte) - Rations (Milk) ...... 

2.5.6. 

2.5.7. 
2.5.8. 

2.5.9. 

.5.10. 

5.11. 

2.5.0. Acquisto Attrezazture - Purchase of Equip. 

Centrale elettrica e relative attrezzature - Elec-
trical Plant and Equipment ...... ............................ .. 
Attrezzature Geriio Civile - Engineering Equip· 
Attrezzature per forniture idriche - Equipment 
for Water Supplies ............ ______ ............................. . 
Macchinari stradali -- Road Machinery and 
Allied Equipment .............................................. .. 
Macchinari e utensili per officine meccaniche -
Workshop Machinery and Tools ....................... . 
Equipaggiamento di laboratori - Laboratory 
Equipments 

Consuntivo 

Actual 

1969 

52.985 
467.193 

3.466.788 

271.059 

326.589 

7.177 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 

60.000 
600.000 

5.000 

2.750.000 
5.000 

34.000 

300.000 
5.000 

490.000 

110.000 

3.000 

1970 

-
-
-

-
-
-

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

60.000 
600.000 

5.000 
I 

3.000.000..., 
5.000 ~ 

34.ooo I 

394.000 
5.000 

450.000 

90.000 

3.000 



TOLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 
Capilolo DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Actual Ordinary Development Ord. Est. 
)nb-head 

1969 1970 1970 1971 
- I 

2.5.15. Acquisto di autoyeicoli- Purchase of Motor Veh. 
2.5.16. Spese di sbarco di veicoli e attrezzature- Land-

ling Charges of Vehicles and Equipment •••••• •••«• I 1.820 . 50.000 - 20.000 
2.6.0. Materiali per Manutenzione - Purchase of 

Maintenance Materials. 
2.6.4. Materiali per centrali elettriche - Material for 

I 160.000 ~ Power Stations ...................................................... 110.169 131.500 -
~ 

2.6.5. Materiali per impianti di illuminazione - Mate· 
rial for Lighting Installations ............................... I 111.147 250.000 - 250.000 

2.6.6. Parti di ricambio e accessori per opere idrauliche 
- Parts and Accessories for Water Plants ...... I 217.695 268.000 - 290.000 

2.6.7. Parti di ricambio e accessori £er macchinario 
stradale - Parts and Tools for oad Equipment I 208.822 400.000 - 350.000 

2.6.8. Materiali per manutenzione ponti - Material for 
Bridges .................................................................. I 640 80.000 - 80.000 

2.6.9. Materiali per manutezione fabbricati - Material 
for Buildings ...... ...... ...... ...... ...... . ....................... I 476.306 567.500 - 550.000 

2.6.15. Parti di ricambio ed accessori per autoveicoli -
Parts and Accessories for Motor Vehicles ............ I 24.018 

.. ... . .. .., 
"' 
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TOLO • HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

:apitolo 

ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

:.6.17. Parti di ricambio e materiali per officine - Parts 
and Material for Workshop Machinery 

:.6.18. Parti di ricambio e materiali per le rilevazioni to
pografiche - Parts and material for Surveying 
Equipment ........................................................... . 
2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni -Publicity, 

Books and Publcation. 

2.8.7. Acquist0 libri e abbonamenti - Purchase of 

2.9.2. 

2.9.4. 

Books and Subscription ................................... . 
2.9.0. Canoni di Affitto - Rentals. 

Attrezzature - Equipment .......... .. 
Fabbricati - Buildings 

2.1 0.0. Alfri Servizi - Other Services. 

0.14. Lavori eseguiti contro rimborso - Works execu-
cuted on reimbursement ................................... . 

0.15. Spese locali per progetti di sviluppo - Local 
_Expenses of Development Projects ...................... . 

0.32. Corsi di perfezionamento - lnservice Transport 

Consuntivo 

Actual 

1969 

20.959 

478.446 

47.400 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

40.000 

2.000 

2.500 

200.000 

86.500 

10.000 

1.000 

• ... 

Prev. Ord. 

Ord. Est 

1971 

40.000 

2.000 1 

2.500 

150.000 

100 

10.000 

100 

t.l 
t.l 

"" 



rOLO - HEAD 11 - Ministero dei lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

~""-· ___........,:·. -- "!!!-?'!:"!' w,.,... _...._ """"M .,..._ """'""'-----·~---:. ... ..__-~~---

:apilolo 

uh-hearl 

10.35. 
10.43. 
1 0.45. 

10.57. 

10.58. 

3.1.1. 
3.1.2. 
3.1.6. 

3.1.7. 

3.2.2. 
3.2.4. 

• 

DENOMINAZIONE -- DESCRIPTION 

Spese minute di ufficio - Minor Office Exepensi.ls 
Manutenzione canali - Maintenance of Channels 
Spese di straordinaria manutenzione dei fabbri
cati - Extraordinary Maintenance of Buildings 
Manutenzione strade - Maintenance of Roads 
(By contracts) .................................................... .. 
Manutenzione ponti - Maintenance of Bridge 

TOTALE - TOTAL 

3.0.0. Costruzione - Construction. 

Fabbricati - Buildings .................................. .. 
Strada Galdagre-Bawn - Roads Galdagre-Bawn 
Costruzioni pozzi etc. - Construction of Water 
Projects, Reservoirs, Wells and Tanks ................. . 
Costruzioni can ali - Construction of Canals (I r-
rigaticn Works) ............................................... . 
Strade - Roads ............................................... . 
Porti - Harbours .............................................. . 

TOTALE - TOTAL 

... ... 

Consuntivo 

Actual 

196~) 

17.030 
109.060 

196.586 

6.777.788 

51.480 
254.134 

305.614 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

. 23.000 
300.000 

300.000 

450.000 
100.000 

7.882.000 

200.000 
150.000 

90.000 

100 
40.447.000 

2.028.500 

440.100 42.4 75.500 

.. 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

18.000 

250.000 

..., ..., 
""" 

7.027.200 I -

90.000 

90.000 

~ 
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TITOLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici ~ Ministry of Public Works. 

Capitola 

Sub-head 

--------

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

4.0.0. Contributi e sovvenzioni - Contributions, 
Grants, etc. 

4.3.0. Contributo all 'Ente Edilizia Popolare - Contri-
bution to National Housing Agency ................. . 

4.3.3. Contributo all'Ente Edilizia - Contribution to 
National Housing Agency .................................. .. 

4.22.0. Contributo a! programma di Sviluppo della rete 
stradale - Contribution to Higway Development 
Programme .................................................... .. 

4.23.0. Contributo per !'Amministrazione ed il controllo 
delle acque dell'Uebi Scebeli - Contribution to 
Water Control and Management of Shebelli River 

4.24.0. Contributo a vari programmi di sviluppo- Con-
tribution to self help schemes ............................ . 

4.44.0. Contributo a! progetto acquedotto di Mogadiscio 
- Contribution to Mogadiscio Township Water 
Supply ................................................................. . 

Consunti vo Spese Ord. 

Actual Ordinary 

1969 1970 

255.153 

996.309 

370.000 150.000 

116.997 

1.071.000 

• 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

500.000 

900.000 

28.137.000 

"" 

?rev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

.....,. ..., ..,.. 



TITOLO - HEAD 11 ....,.... Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Capitolo 

Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

4.46.0. Contributo al progetto acquedotto di Mogadiscio 

Capitale- Contribution to Mogadiscio Township 

Water Supply Working Capital ...... ....................... . 

TOTALE - TOTAL 

,. ... "· 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. 

Actual Ordinary Development 

1969 1970 1970 

400.000 

---------
3.209.459 150.000 29.537.000 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

.... ~· 

~ ...,. 
o--
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TITOLO • HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Details Subhead 1.2.1. 

Organico Organico Spese Ordin. Spese di Svil. Previs. Ordin. 

Estab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Ordinary Development Ordinary 

Ord. Dev. Ord. Grade 1970 1970 1971 

-

1 - 1 A2 Direttore Generale - Director General ....................... . 16.560 - 12.060 
3 - 6 A3 Direttori - ·Directors ...... ...... . .................................. . 43.225 - 68.090 

12 - 9 A6 Capi Sezione - Head of Sections ..................... : ....... . 143.280 - 97.800 . 
5 - 6 A Ing. Elettrotecnico, Ass. Capo Divisione, Funzionarlo 

etc. - Head Assistant to Divisional Eng. Survey 
Eng. etc. ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

...., ...., .... 
49.920 - 41.870 

54 - 39 B7 Funzionari Ausiliari e Sovrintendenti - Senior Exe-
cutive Officer and Superintendent ........................ ·.····· 520.560 - 336.680 

35 - 30 B Magazzinieri, Ispettori etc. - Stores Officer, Execu-
tive Officer Inspectors etc. . ............................. '····· 304.960 - 164.752 

157 - 124 C9 Capi Squad~a - Foreman ......................................... . 1.146.600 - 810.840 

1126 - 933 c Impiegati, dattilografi, autisti etc. - Clerks, Typists. 
Artizans, Drivers etc. . .............................................. . 4.986..28.0 - 3.694.496 

182 - 176 D Autisti, piantoni etc. - Drivers, Messengers, Chair-
man, Engine Attendants etc. . ................................... i. 465.300 - 401.280 

I 

1575 - 1324 TOT ALE - TOTAL l iOiiiiiiiO. --~-· ~-----~iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiOiiiiiiiOiiiiiiiiiiiOiiiiiiiOiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiUiiiii_,. 7 F.7F. F.RF> - 5.627.868 

• 



• 
T!TOLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Sub Administration 

head Department 

No. 1970 1971 

RIPARnZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II 

Civil Eng. 

Department 

1970 1971 

III IV 

Mech. and Elect. Build. and Lands 

Department Department 

1970 1971 1970 1971 

v· 
Waler 

Department 

1970 1971 

VI 

Map. and Survey 

Department 

1970 1971 

TOTAL 

1970 1971 

1.0.0. 1.622.794 1.186.556 1.702.605 1.545.298 3.1' 6.637 1.540.264 3.152.752 2.997.862 4.032.751 3.459.380 326.480 267.674 14.014.019 10.997.03·1 :::: 
co 

2.0.0. 91.100 44.600 2.669.500 1.972.500 1.8G2.260 2.146.760 1.0.50.440 963.140 1.876.100 1.860.500 342.600 39.700 7.882.000 7.027.200 

3.0.0. 150.000 200.000 90.100 90.000 - 440.100 90.000 

4.0.0. 150.000 150.000 

Total 1.713.894 1.231.156 4.552.105 3.517.798 5.028.897 3.687.024 4.403.192 3.961.002 6.148.951 5.409.880 669.080 307.374 22.468.119 18.114.231 

., ,... l' .. 41 
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:>LO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

RIPARTlZIO~E PER DIPARTIME~TO - DISTRIBUTIO~ BY DEPARTME~TS 

II III IV v VI 

Administration CiYil Eng. Mech. and Elect. Build. and Lands Water Map. and Survey TOTAL 

1 Department Department Department Department Department Department 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1 ') ~0 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

D. 55.200 38.585 - - - - -- - - - - - 55.200 38.58.) ..., ..., 
1. 1.346.260 971.664 554.400 454.828 1.919.440 782.970 1.75!:.145 1.707.662 1.845.240 1.541.268 256.200 169.476 7.676.685 5.627.861-\ '() 

3. 78.254 27.133 24.840 55.296 15.056 33.492 91. 105 96.074 160.125 75.718 24.840 - 394.220 287.713 

4. 95.120 89.334 1.052.565 990.220 1.179.341 684.738 1.19D. 302 1.141.452 1.965.546 1.796.994 16.440 66.942 5.508.314 4.769.680 

3. 14.400 29.220 4.800 6.684 2.400 4.404 23.800 4.404 7.200 6.684 4.800 4.404 62.400 55.8G•l 

7. - - 24.000 10.920 18.000 5.460 12.000 10.920 12.000 - 6.000 5.460 72.000 32.71)(1 

.14. 3.360 1.920 - - - - .J 800 4.800 3.840 3.840 - - 12.000 10.56•1 

.18. 15.600 14.100 18.000 3.350 13.200 - 32.400 3.350 9.600 5.676 3.600 6.792 92.400 33.268 

.19. 14.600 14.600 24.000 24.000 29.200 29.200 29.200 29.200 29.200 29.200 14.600 14.600 140.800 140.8\JQ 

trtl 1.623.034 1.186.556 1.703.245 1.545.298 3.176.637 1.540.264 3.153.807 2.997.862 4.032.751 3.459.380 326.480 267.674 14.014.019 10.997.034 
----- --~ -----------

·---~ 



ITOLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 
. 

II III IV v VI 

ub Administration Civil Eng. Mech. and Elect. Build. and Lands Water Map. and Survey TOTAL 

ad Department Department Department Department Department Department 

0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970. 1971 1970 1971 

.I. 5.000 5.000 15.000 10.000 10.000 10.000 10.000 5.000 70.000 60.000 10.000 10.000 120.000 100.000 

.2. 5.000 5.000 3.000 3.000 2.000 2.000 z.ooo 2.000 7.000 7.000 1.000 1.000 20.000 20.000 

.3. 8.000 6.000 3.000 3.000 7.000 6.000 3.000 
...., 

4.000 10.000 9.000 2.000 2.000 35.000 30.000 ::: 

.4. 20.000 15.000 - - 13.260 8.260 2!. 740 16.740 15.000 10.000 - - 70.000 50.000 

.2. 13.000 8.500 - - - - - - - - - - 13.000 8.500 

.10. - - 44.000 44.000 - - -- - 16.000 16.000 - - 60.000 60.000 

.20. - - 375.000 375.000 - - 100000 100.000 125.000 125.000 - - 600.000 600.000 

.21. - - 2.000 2.000 - - ·- - 2.000 2.000 1.000 1.000 5.000 5.00J 

2:3. - - 1.000.000 1.000.000 1.000.000 1.200.000 ... - 750.000 800.000 - - 2.750.000 3.000.000 

24. - - - - - - - - - - 5.000 5.000 5.000 5.000 

2J. - - - - 15.000 15.000 4.000 4.000 15.000 15.000 - - 34.000 34.000 

6. - - - - 300.000 394.000 .. - - - - - - 300.000 394.000 

~ 41 
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OLO • HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

RIPARnZ!ONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

IJ Administration Civil Eng. Mech. and Elect. Build. and Lands Water Map. and Survey TOTAL 

d Department Department Department Department Department Department 
-, 

1970 1971 1970 1971 ' 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

7. - - - - - - -·· - - - 5.000 5.000 5.000 5.00() 

~. - - - - - - ~···· - 490.000 450.000 - - 490.000 450.000 
too.• 

10. - - - - 70.000 60.000 - - 40.000 30.000 - - 110.000 90.00•) ,w _,. 

11. - - - - - - - - 3.000 3.000 - - 3.000 3.00•) 

16. - - 6.500 2.500 20.000 8.000 -- - 20.000 8.000 3.000 1.500 50.000 20.000 

4. - - - - 131.500 160.000 -- - - - - - 131500 160.00') 

:3. - - - - 250.000 250.000 --- - - - - - 250.000 250.000 

6 .• - - - - - - -- - 268.000 290.000 - - 268.000 290.000 

7. - - 400.000 350.000 - - - - - - - - 400.000 350.000 

8. - - 80.000 80.000 - - - - - - - - 80.000 $0.000 

.9. - - -- - - - 557.500 550.000 - - - - 567.500 550.001) 

.17. - 30.000 30.000 --- -· - - 10.000 10.000 40.000 40.0C•J 
- - -



TOLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

RIPARTIZiONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

lb Administration Civil Eng. Mech. and Elect. Build. and Lands Water Map. and Survey TOTAL 

ad Department Department Department Department Department Department . 
0. 1970 1971 1970 . 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

.18. -- -· - - - ·-- - - - 2.000 2.000 2.000 2.ooe 

.7. - - 500 500 500 500 400 400 500 500 600 600 2.500 2.500 

.2. - - 150.000 100.000 - - 19.000 19.000 31.000 31.000 - - 200.000 150.00) ...., 

.4. 30.100 100 38.000 - - - ~.800 - 9.600 - - - 86.500 800 ~ 

0.14. - - - - - - [0.000 10.000 - - - - 10.000 10.000 

0.15. - - - - - - -- - - - 1.000 100 1.000 100 

0.35. 10.000 5.000 2.500 2.500 3.000 3.000 2.000 2.000 4.000 4.000 1.500 1.500 23.000 18.000 

0.43. - - - - - - -·- - - - 300.000 - 300.000 

3.45. - - - - - - 30'J.OOO 250.000 - - - - 300.000 250.000 

0.67. - - 450.000 - - - - - - - - - 450.000 

0.58. - - 100.000 - - - -- - - - - - 100.000 

a! 91.100 44.600 2.669.500 1.972.500 1.852.260 2.146.760 1.050. 440 963.140 1.876.100 1.860.500 342.600 39.700 7.882.000 7.027.201) 

~ f+• •' 
,. ., 
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TITOLO • HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

RIPARTJZIONE PER DIPARTIME'I'ITO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

Suh Administration Civil Eng. Mech. and Elect. Build. and Lands Water Map. and Survey TOTAL 

1ead Department Department Department Department Department Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I 
.I. I. - - - - - - 200.000 - - - - - 200.000 - ..., 

w 
w 

.1.2. - - 150.000 - - - -- - - - - 150.000 

.1.6. - - - - - - ~- - 90.000 90.000 - -· 90.000 90.000 

.1.7. - - - - - - -- - 100 - - - 100 

Tobl - 150.000 - - - 200.000 - 90.100 90.000 - - 440.100 90.000 
~ -~ 

.23.0. - - - - - - 150.000 - - - - - 150.000 

Total - - - - - - 150.000 - - - - - 150.000 



TITOLO • HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 
~...,....... 

~-~ .... ~ 
II III IV 

Administration Civil Eng .. .b1ech. and Electrical Building and Lands 

Department Department Department Department 

GRADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis: 

~ 

A?. 1 16.560 1 12.060 

A3 - - 1 11.100 1 16.560 1 13.7i8 -- - 1 11.196 1 13.345 1 12.060 ~ 

A4 """ 
A5 

A6 6 76.560 4 43.160 1 12.480 1 10.334 1 7.200 1 12.960 2 23.040 2 21.206 

A 3 33.120 3 22.320 1 9.600 1 6.516 1 7.200 2 13.034 

87 15 129.000 15 125.640 6 62.760 4 33.504 12 123.360 4 43.520 7 68.640 7 58.63:2 

B 7 139.600 7 55.396 4 25.200 4 19.728 4 24.840 3 12.168 8 50.520 9 46.104 

C9 5 38.760 5 32.580 29 210.240 24 156.384 41 304.800 26 171.984 46 331.200 33 215.023 

c 78 489.440 78 302.328 49 217.560 54 214.584 326 1.436.560 149 511.268 300 1.265.880 313 1.352.352 

D 165 425.220 161 367.080· - - - - 5 15.480 3 6.840 1 2.520 1 2.28;) 

~ 

Total 280 1.346.260 275 971.664 91 554.400 89 454.828 090 1.919.440 189 782.970 365 1.755.145 366 1.707.662 

,t '~ 
,. 4. 
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rJTOLO - HEAD 11 - Ministero dei Lavori Pubblici - Ministry of Public Works. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.21. 

-
v VI 

Water Survey and Map. TOTAL 

Department Department 

GRADE 1970 1971 1970 '1971 1970 1971 

No. Provis. No. Pro vis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. 

A2 - - - - - - - - 1 16.560 1 12.060 

A3 - - I 7.896 I 13.320 I 12.060 3 43.225 6 68.090 ..., 
w 

A4 "' 
A5 

M I 12.000 - - I 12.000 I 10.140 12 1.433.280 9• 97.800 

A - - - - - - - - 5 49.920 6 41.87!.1 

B7 12 117.600 9 75.384 2 19.200 - - 54 520.560 39 336.680 

B - - - - 12 64.800 7 31.356 35 304.960 30 164.752 

C9 34 247.200 34 221.544 2 14.400 2 13.320 157 1.146.600 124 810.84ll 

c 347 1.468.440 319 1.236.444 26 110.400 20 77.520 1126 4.986.280 933 3.694.496 

D - - - - II 22.080 II 25.080 182 465.300 176 401.280 

1tal 394 1.845.240 363 1.541.268 55 265.200 42 169.476 1575 7.676.685 1324 5.627.868 



rtTOLO - HEAD 12 - Ministero delle Comun!cazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

Consuntivo Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION Actual Ordinary Development Ord. Est. 

1969 1970 1970 1971 
--- ----- ~-- --------- ----

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 8.139.547 5.269.731 20.000 4.444.765 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services . 3.112.472 4.846.727 80.000 3.851.570 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions . 98.512 30.000 782.000 30.000 

4.0.0. Contributi - Contributions 786.888 613.200 - 705.410 

--- ---------~ 

TOTALE - TOTAL 12.137.419 10.759.658 882.000 9.031.745 (*) 

*) Development Expenditure. has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

1o.: " " .;_ 

~· w 
0. 

I 
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ITOLO • HEAD 12 Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

--~~~---~~--:.::==~~~~~~~~~~~~ 
Capiiolo 

Snh-head 

DE\0.'1'1!'\iAZIO'\E -- DESCR!PTIO-"J 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu· 
neration. 

1.1.0. Assegni ai Segretari di Stato - Emolument of 
Secretary of State ______ ...... __________________________________ , 

1.2.0. Stipendi Base -Basic Salaries. 

1.2. L Stipendi a! personale di ruolo - Basic Salaries 

Consunlivo 

Actual 

1969 

68.150 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary 

1970 

55.200 

Development 

1970 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

38.58.5 

of Permanent Staff __________________ -·---- ------ ........... . 7.287.635 4.676.991 
..., 

4.029.523 ~ 

1.2.3. Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of con
tracted Personnel_ (Technical and Administrative) 

1.2.4. Stipendi ed assegni a! personale temporaneo ed 
occasionale - Remuneration of casual Labour 
(D. L. 27-2-65 No.3) ........................................ .. 
1.3.0. lndennita Varie - Various Allowances. 

1.3.3. Indennita di carica - Acting and Charge Allaw. 

1-.3.6. Graiifica Ramadan e Arafa - Gratifica and 
Christmas Bonus · 

!.3.7. Indeniita di specializzazione - Specialisation 
allowance .......................................................... . 

285.348 

39.338 

38.163 

292.111 

5.500 

I 
301.070 189.325 

50.000 20.000 12.120 

35.950 31.212 

19.200 5.460 



,fOLO • HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

Capitolo 

Sub-head 

1.3.9. 

1.3.14. 

,.3.18. 

1.3.19. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

IndenniL'I maneggio fondi - Bonus for Cashiers 

Indennita di insegnamento- Education allwance 

Indennita di alloggio - House Allowance ...... _ 

Premi Assicurativi - Insurance Premium ..... . 

TOTALE - TOTA~ 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1 .0. Tasporti e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

2.1.1. Diarie - Travelling allowance ............................. . 

2.1.2. Spese di viaggio all'intern0 - Local Travel Exp. 

2.1.3. Trasferimenti - Transfers ................................... . 

2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 

Consuntivo 

Actual 

1969 

36.146 

1.939 

9.817 

75.400 

8.139.547 

36.262 

16.133 

23.566 

11.990 

Spese Ord. Spese di Svi\. Prev. Ord. 

Oidinary Deveiopna:nt Oid. Est. 

1970 1970 1971 

38.160 - 40.73G 

3.360 - 3.360 

14.400 - 19.044 I 
75.400 - 75.400...., 

w 
00 

5.269.731 20.000 4.444.765 

35.200 - 26.800 

21.800 - 25.000 

41.000 - 31.000 

12.000 - 12.000 

" ¥. 
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'ITOLO - HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transpori. 

Capitola 

Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.2.0. Trasporti - Transportation Services. 

2.2.1. Trasporti merci - Freght ....................... . 

2.2.3. Trasporti postali - Carriage of Mail ..... . 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams a ndCablegrams 

2.3.8. Altri servizi pubblici - Other Public Services ..... . 

2.4.0. Materiali e Forniture - Material and Supp. 

2.4.14. Forniture targhe automobilistiche - No Plates 
for R('sale ........................................................... . 

2.4.15. Stampa e forniture francobolli postali - Postal 
supplies and printing o f Stamps for resale 

2.4.22. Vestiario ed equipaggiamenti- Habiliments and 
Accortrements 

2.4.23. Benzina, olio e lubrificanti- Petrol, oil and Lub. 

2.4.25. Vetiovagliamento (latte) - Rations (Milk) ..... . 

Consuntivo 

Actual 

1969 

2.496 

349.634 

13.704 

2.078 

101.983 

882.108 

Spese Ord. 

Ordinary 

1970 

6.100 

700.000 

34.000 

70.000 

280.000 

24.000 

40.000 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

-

-

-

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

6.100 

700.000 

I 
34.000 ~ 

'0 

50.000 

400.000 

30.000 

40.000 



riTOLO • HEAD 12 - Ministero delle Com~nicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

~·~~~~,~--~ ~'='- .•. -_:~·ry~.r~~~ --~~~_,·""~"'!" ...... ~~~"'!"'""'!~~'""'!'""'!'""'! ..... ~~ 

Capitola 

Sub-head 

2.5.3. 

2.5.4. 
2.5.10. 

2.5.15. 

2.5.16. 

2.5.17. 

2.6.1. 

2.6.2. 

DE:\OML\AZIO:\E -- DESCRIPTIO!\:" 

LS.O. Acquisto aitrezzaiure - Purchase of Equip. 

Attrezzaturr per le comunicazioni - Communi-
cation equipment ( mclwling part repayment) ..... . 
Attrezzaturt' posiali -· Postal Equipment ........... . 
J\\acchinari ed utPnsili per officine meccaniche -
Workshop Machinery an·d Tools ....................... . 
Acquisto di autoveicoli -- Purchase of JVIotor ve-
hicles (including bicycles) ............................ .. 
Spcse di sbarco di veicoli ed attrezzature -
Landing and Hand ling charges of Motor Vehi-
cles and Equipment ........................................ .. 
Spese minori pn altri beni capitali - Minor Ca-
pital Items .......................................................... .. 

2.6.0. Materiali per manutenzione - Purchase of 
Maintenance Materials. 

Materiali per comunicazioni - Material for Com-
munication Equipment ........................................ .. 
Materiali plT manutenzioni vedetta segnalazioni 
- Nauticul Material for Crafts Lights and 
Beacons 

"' 

Consuntivo 

Adual 

1969 

649.152 
16.219 

8.596 

86.163 

16.154 

136.592 

2.876 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

1.682.827 -
fiO.OOO -

15.000 -

15.000 30.000 

4.000 -

28.000 -

191.000 

32.300 

,. 

Psev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

1.031.810 
80.000 

20.000 t! 
0 

15.ooo 1 

1.000 

26.000 

191.000 

232.300 

.. 
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TITOLO - HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.6.3. Materiali per stazioni aeroportuali - Materia! 
for Airports ........................................................... . 

2.6.9. Materiali per Costruzioni - Materials for Build. 
2.6.15. Parti diricambio ed accessori per autoveicoli -

Parts and Accessories for Motor Vehicles ........... . 
2.6.17. Parti di ricambio e materiali per officine- Parts 

and Material for Workshop Machinery ...... ........... . 
2.8.0. Pubblicita, Libri e Pubblicazioni - Publicity 

and Publications. 

2.8.1. Pubblicita - Advertising ................................... . 

2.9.0. Canoni di affitto - Rentals. 

2.9.4. Fabbricati - Buildings 

2.1 0.0. Altri servizi - Other Services. 

2.10.7. Aggio ai rivenditori di francobolli- Commission 
on resale of Stamps ......................................... . 

2.10.8. Diritti esteri pe r servizi postali - Foreign dues 
for Postal Services ......................................... . 

10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 
10.52. Altri servizi - Other services ....................... . 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo--SpeseOrd.- --Spese diS vi!-. -- Prev:-brd. 
Actual Ordinary Development Ord. Est. 
1969 1970 1970 1971 

59.259 
33.998 

220.415 

4.289 

3.406 

43:210 

14.381 

358.702 
10.808 
11.097 

3.112.472 
- -

103.600 

1.500 

5.000 

68.400 

24.300 

1.341.000 
10.700 

4.846.727 

-- -----~----

115.000 
50.000 

2.000 

5.000 

37.560 

- 30.000 

- 700.000 
- 10.000 

-
80.000 3.851.570 

-·------------

N ..... .... 



JITOLO . HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Tra sporti - Ministry of Communication and Transoprt. 

Capitola 

. Sub-head 

3JJ. 

3J.3. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

3.0.0. Lavori di costruzione - Constructions. 

Fabbricati -- Buildings 

Costruzione di aeroporti - Airport Towers 

TOTALE - TOTAL 

4.0.0. Contributi e sovvenziini - Contributions, 
Grants, etc. 

4.19.0. Sovvenzioni - Subventions !TU, ICAO, WHO, 
UPU, UMCOE, EAISM, APU ............................ . 

4.36.0. Controparte a carico del Governo per l'acquisto 
di aerei per Ia Somali Airlines - Counterpart 
Fund for New Aircraft for Somali Airlines ........... . 

4.37.0. Contributi a! F.I.C. - Contribution to F.I.C . ..... . 

TOTALE - TOTAL 

.. .. . 
I, 

Consuntivo 

Actual 

1969 

97.519 

993 

98.512 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

782.000 

30.000 

30.000 782.000 

Prev. Ord. 

Ord. Est . 

1971 

30.000 

...., 
3o.ooo e 

~- --·--·--·--·--· ---------............,..! 

132.399 193.200 - 218.770 

- 210.000 420.000 - 486.640 

444.489 
---

786.888 613.200 - 705.4[0 
--·~----- -----

.. 
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TITOLO • HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

Dettaglio 9afJ_. 1.2.1. -Details Subhead 1.2.1. 
Organico Organico 

Estab. 1970 Estab. 1971 
Ord. Dev. Ord. Grade 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1 
3 
2 

1 
3 
1 

A2 I D~rettor~ Gene\ ale - Director Genearl ...................... .. 

~~ g~;;~?~~tori ~~;r:~~1i ·e··· c~n~·igue;i ··=- ···Rdgi'oiicii, 
Co-ordinators and Counsellor ............ ····- ...... ······I 

3 
5 

6 
6 

7 

A5 
A6 

A 

Capi Sezione- Head of Service ............................ .. 
Capi sezione e Direttore Aeroporto -Airport Mana-

ger, Head of Section ............................................... . 
Segretari e Vice Segretari - Technical Officers and 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

15.120 
37.080 

25.920 
37.440 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

12.27G 
35.892 

11.292 
60.924 

51.840 
10 

49 
Postal Officers ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 

87 1 Funzionari Ausiliari I. C. I. - Senior Executive Offi· 

60.000 

70.364 61.524 ~ 

57 

35 

i82 

04 

51 

53 

43 

32 

629 

- 111 

892 

B 

cers, Senior Personal Officers, Senior Postal Offi
cers, Postmaster and Communication Superintend

Funzionari Ausiliari 2, 3, 4 Classe - Stores Officer, 
Cashier, Inspector, Personnel Officer, Op. Officer. 
Briefing Officer, A. T. U. Officer Cl. I ...................... .. 

C9 I Applicati di II Cl. - Personal Sec. Postal Supervisor, 
Communicat. Supervisor ......................................... . 

Dattil., autisH, magazz. etc. - Clerk Typist, P. and T. 
I Clerk, Driver Meech., Store Keeper, Light hou. keep. 
Personale Subalterno - ·Messengers, Guard Gauge 

c 
D 

Record, Light house Keepers .................................. .. 
·Refund of"5% to C. and D. staffof Port Authority ..... . 

TOTALE- TOTAL 

481.180 

413.310 

130.324 

3044.934 

347.319 
14.000 

4676.991 

454.973 

268.385 

228.656 

2580.533 

263.228 

4029.523 

"" 



riTOLO • HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

Suh 

head 

No. 

1.0.1). 

2.0.0. 

3.0.0. 

4.0.0. 

Toh1 

_;, 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENITO DISTRIBUTlON BY DEPARTMENTS 

Administration 

Department 

1970 1971 

155.046 117.241 

84.500 52.760 

II 

Civil Transport 

Section 

1970 1971 

TTl ... 
Post and Teleg. 

Department 

1970 1971 

IV v 

Civil Aviation Marine 

Department Department 

1970 1971 1970 1971 

66.696 3.564.3p2 3.081.660 1.044.577 873.364 500.806 305.804 

54.600 4.437.827 3.239.310 152.300 175.500 176.100 329.400 

30.000 30.000 

103.200 128.426 510.000 576.984 

TOTAL 

1970 

.S.269.731 

4.846.727 

30.000 

613.200 

1971 

4.444.763 ~ 
~ 

3.851.570 

30.000 

705.410 

239.546 170.00 I 121.296 8.135.329 6.479.396 1.706.877 1.625.848 676.906 635.204 10.759.658 9.031.743 

.. tJ .. .. 
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'OLO - HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

RIPARTIZIONE PER DJPARTIMEHTO - DISTRIBUTJON BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
tb Administration Civil Transport Post and Teleg. Civil Aviation Marine TOTAL 

HI Department Section Department Department Department 

). 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

.0. 55.200 38.585 - - - - - - - - 55.200 38.58'> 

U. 94.846 62.736 - 66.696 3.163.962 2.840.167 971.077 790.308 447.106 269.616 4.676.991 4.029.523 ...., 
~.3. - - - - 274.070 134.917 5.400 36.420 21.600 17.988 301.070 189.323 e; 
:.4. - - - 20.000 - 20.000 12.120 10.000 - 50.000 12.120 

1.3. - 5.460 - - 26.350 16.944 4.800 4.404 4.800 4.404 35.950 31212 

3.7. - - - - 9.600 5.460 9.600 - - - 19:200 5.460 

3.9. 540 - - - 31.020 39.020 3.300 1.716 3.300 - 38.160 40.736 

3.14. - - - 3.360 3.360 - - - 3.360 3.&30 

1.18. 5.460 - - 5.400 6.792 5.400 3.396 3.600 3.396 14.400 19.041 

U9. 5.000 5.000 - - 35.000 35.000 25.000 25.000 1Q.400 1Q.40(} 75.400 75.400 

·----·--· 

Jtal 155.586 117.241 - 66.696 3.568.762 3.081.660 1.044.577 873.364 500.806 305.804 5.269.731 4.444.76)) 



ITOLO - HEAD 12 - Ministero· delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

!! TTl IV v ... 
)ub Administration Civil Transport Post and TE>leg. Civil Aviation Marine TOTAL 

ea:i Department Section Department Department Department 

IJo. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.1. 2.800 1.200 - 600 14.000 10.00\l 7.200 10.000 11.200 5.000 35.200 26.800 

1.2. - 1.500 - 500 10.800 10.00!) 4.000 8.000 7.000 5.000 21.800 25.000 

1.3. 2.000 2.000 - 1.000 10.000 13.000 7.000 10.000 4.000 5.000 41.000 31.000 ~ 
0. 

1.4. - - - - 12.000 12.000 - - - - 12.000 12.000 

2.1. - - - - 4.000 4.000 1.500 1.500 600 600 6.100 6.100 

2.3. - - - - 700.000 700.00:} - - - - 700.000 700.000 

3.2. - - - - 34.000 34.00() - - - - 34.000 34.003 

4.14. 70.000 - - 50.000 - - - -- - -- 70.000 50.000 

tl5. - - - - 280.000 400.000 - - - -- 280.000 400.000 

t22. - -- -- - 24.000 15.000 - 9.000 - 6.000 24.000 30.000 

l.25. - -- - - 20.000 30.000 10.000 5.000 10.000 5.000 40.000 40.000 

i.3. - - - -- 1.682.827 1.031.810 - - - - 1.682.827 1.031.8] 0 

.. (> '· .. 
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OLO • HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

RIPARTIZIOHE PER DIPARTIMEHJO - DISTRIBUTlOH BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
) 

tb Administration Civil Transport Post and Te1eg. Civil Aviation Marine TOTAL 

td Department Section Department Department Department 

I, 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

----
4t'-"---

.4. - --· - - 60.000 80.000 - - - - 60.000 80.000 

.10. - - - - 6.500 10.000 3.500 5.000 5.000 5.000 15.000 20.000 

1.'i. ·- - - - 15.000 15.00(! - - - - 15.000 15.000 ~ 
.16. 4.000 1.000 - - 2.000 - 1.000 - - - 4.000 1.001) 

.17. 6.000 7.000 - 2.000 10.000 8.000 8.000 6.000 4.000 3.000 28.000 26.000 

I. - - - - 131.000 131.000 - - 60.000 60.000 191.000 191.000 

.2. --- --- - -- - - - - 32.300 232.300 32.300 232.300 

.3. - - - - - - 103.600 115.000 - 103.600 115.000 

.9. 

i.17. - - -- - - - 1.500 1.500 - 500 1.500 2.000 

:.1. - - - - 3.000 3.000 2.000 2.000 - - 5.000 5.000 

'.4. - 37.560 - - 28.400 - - - 40.000 - 68.400 37.5(}() 



TOLO • HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Tra sporti - Ministry of Communication and Transport. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
Jb .l\.dministration Civil Tianspoit Post and Teieg. Civii Aviation Marine TOTAL 

ad Department Section Department Department Department 

0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

'0.7. - - - - 24.300 30.000 - - - - 24.300 30.000 

10.8. - - - - 1.341.000 700.000 - - - - 1.341.000 700.0000 

IO.C\3. 2.700 2.500 - 500 3.000 2.500 3.000 2.500 2.000 2.000 10.700 10.000 ~ 
01) 

I 

>tal 84.500 52.760 - 54.600 4.433.827 3.239.310 152.300 175.500 176.100 329.400 4.846.727 3.851.570 --1.1. 

.3. - - - - 30000 - - 30.000 - - 30.000 30.000 

tal - - - - 30.000 - - 30.000 - - 30.000 30.000 
--~ . .:~.-..-._,.;.aii 

9.0. - - - - 103.200 128.426 90.000 90.344 - - 193.200 218.770 

6.0. - - - - - - 420.000 486.640 - - 420.000 486.64•) 
-

tRI - - - - 103.200 128.426 .510.000 .576.984 - - 613.200 705.410 

.. •• ., .. 
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riTOLO • HEAD 12 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

· Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subehead 1.2.1. 

II III 
Administration Civil Transport Post and Telecommunication 

Department Section Department 
::JRADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. 
-

A2 1 15.120 1 12.276 

A3 - - - - - - - - 1 12.840 1 11.772 

A4 - - - - - - - - 1 12.960 1 11.292 1 

A5 1 12.480 - - - - 1 9.096 1 12.480 2 18.900 t 
A6 1 12.000 - - - - 2 16.644 1 12.000 2 17.904 '0· 

A 1 7.036 1 8.784 1 7.872 9 63.328 5 I - - 44.868 

B7 1 9.820 3 25.128 - - 1 8.376 29 284.780 27 234.938 

B 2 5.500 - - - - 1 5.136 18 130.500' 17 129.494 

C9 - - 1 6.516 - - - - 28 104.270 26 187.01:3 

c 4 12.212 2 7.752 - - 4 17.184 470 2.300.350 481 1.983.437 

5% C&D 14.000 

D 2 6.678 1 2.280 - - 1 2.388 69 230.454 81 200.549 

Total 13 94.846 9 62.736 - - 11 66.696 627 3.163.962 643 2.840.167 

Continua alia pagina seguente - Continued. 



TITOLO - HEAD 1l - Ministero delle Comunicazioni e Tr~sporti - Ministry of Communication and Transport. 

Ripartizione per Dipartimento Cap. 1.2.1. -Distribution by Departments Subehead 1.2.!. -~ 

IV v 
Civil Aviation ;'\\arine TOTAL 
Department Depa rtn1ent 

GRADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 
No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. No. Provis. 

A2 - - - - - - - - 1 15.120 1 12.276 

A3 1 10.880 1 12.060 1 13.360 1 12.060 3 37.080 3 35.892 I' 
A4 1. 12.960 - - - - -- - 2 25.920 1 11.292 ...,. 
A5 1 12.480 3 32.928 - - -- - 3 37.440 6 60.924 :s: 
A6 3 36.000 2 17.292 - - - - 5 60.000 6 51.840 I 
A - - - - - - - - 10 70.364 7 61.52! 

B7 15 147.300 13 111.147 4 39.280 9 75.384 49 481.180 53 454.973 

B 25 190.300 25 133.755 12 87.010 - - 57 413.310 43 268.385 

C9 7 26.054 5 35.127 - - - - 35 130.324 32 228.656 

c 100 424.916 - 95 389.988 64 307.456 47 182.172 638 3.044.934 629 2.580.53a. 

D 33 110.187 28 58.011 - - - - 104 347.319 111 263.228 

5% C&D 14.000 

Total 186 974.077 172 790.308 81 447.106 57 269.616 907 4.676.991 892 4.029.523 
~--- ------------- - ~---- -- ---------~----------~---- -- -------------

t .•. -J " .. 
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ITOLO • HEAD 13 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments . 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services • . . 
I 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions • 

4.0.0. Contributi - Contributions . . . . . I 
6.0.0. lnvestimenti di Capitali - Capital Outlay . . 

Consuntivo 

Actual 

1969 

544.097 

425.240 

-

-

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

849.380 - 702.575 

420.600 - 612.100 

15.000 137.000 5.000 

- 10.936.000 

"'I 

TOTALE -TOTAL 969.337 1.284.980 11.073.000 1.319.675 (*) 

*) Development Expenditure has been separated form Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. · · 

...,. 
"'' -



TITOLO - HEAD 13 Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Com_merce. 

~~~~~~~~-~·~·~~~~~~~~~~~~~~~ 

Consuntivo Spese Ord. 
Capitola 
Sub-head 

1.1.0. 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.2.4. 

1.3.3. 
1.3.6. 

1.3.7. 

1.3.14. 
1.3.18. 

• 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu-
neration. · 

Assegni a! Segretario di Stato - Emolument of 
Secretary of State ...... ______ ........................ ___________ _ 
1.2.0. Stipendi Base - Basic Salaries. 
Stipendi al personale di ruolo - Basic Salanes 
of Permanent Staff ________________ ,_ ...... __________________ ...... 
Stipendi ed assegni a1 personale a contratto am
ministrativo e tecnico - Remuneration of con
tracted personnel (technical and administrative) 
Stipendi ed assegni a! personale temporaneo ed 
occasionale - Remuneration of Casual Labour 
(D. L. 27-2-65 No. 3) ____________ ...... __________________ ..... 
1.3.0. lndennita Varie· - Various Allowances. 
Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 
Gratifica Ramadan e Arafa - Jdd Gratifica and 
Christmas Bonus ................... ______ ............ ______ .... _ 
Indennita di specializzazione - Specialization 
Allowance ...... ·----- ............ ______ ...... ____________ ........... . 
Indennita di insegnamento - Education Allow. 
Indennita di alloggio - House allowance ..... . 

TOTALE --'- TOTAL 

10· i· 

,_ 

Actual Ordinary 
1969 1970 

40.058 

291.5i8 

33.286 

131.616 

14.642 

13.955 

-
1.32(' 

17.640 

544.097 

55.200 

438.940 

45.800 

270.720 

15.600 

2.720 
20:400 

849.380 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-

-

-

-

--

~ 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

38.585 

310.930 1 

loJ 
IJt 

51.560 "" 

253.20G 

14.270 

8.4GO 
2.720 

22.850 

702.575 

i 
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OLO - HEAD 13 Ministero dell'lndustria e Commercio 

tb-head 

:apitolo DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expenditure. 

2.1 .0. Trasporti e Missioni - Transport and Tra
velling. 

2.1.1. Diarie- Travelling allowance ...... ..... : ................ . 
.1.2. Spese di viaggio a1l'interno - Local Travel Exp. 

2.1.3. Trasferirnenti- Transfers ................................... . 
2.1.4. Spese di viaggio all'estero- Overseas Passages 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services . 
. 3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.6.0. Acquisto Mater.iali. per Manutenzione -
Purchase of Maintenance Materials. 

.6.11. Materiali per baHelli da pesca - Material for 
Fishing Vessels ......................................... . 
2.9.0. Canoni di Affitto - Rentals. 

.9.4. Fabbricati - Buildings 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 
0.22. Spese per lo sviluppo delle attivita industrlali e 

cornrnerciali - Promotion of Industry and Com-
merce 

Ministry of Industry and Commerce. 

Consuntivo 

Actual 

1969 

431 
9.143 

545 
18.483 

379 

109.483 

110.966 

Spese Ord. 

Ordinary 

1970 

1.600 
10.000 
2.500 

-

6.500 

30.000 

113.000 

148.000 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

-
-
-
-

-

.. .., 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

1.600 1 
10.000 Ni 

2.500 ~ 
29.ooo I 

4.000 

30.000 

119.000 

108.000 



fiTOLO - HEAD 13 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

Capitola 

Sub-head 

U0.35. 

~.1 0.44. 

U0.48. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Spese minute di ufficio - Office minor Expenses 

Fiera di Mogadiscio - Mogadiscio Fair ............... 

Sovvenzioni per lo sviluppo delle attivita artigia-

ne - Promotion of Handcrafts .............................. 

U0.49. Altre fiere - Other Fairs -····· ···--· ....................... . 

I 
I 

Consuntivo 

Actual 

1969 

5.560 

101.250 

8.998 

60.000 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

8.000 -

- -

. 

41.000 -

60.000 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

8.000 

I .., 
200.000 ~ 

I 

40.000 

60.000 

TOTALE - TOTAL I 425.240 420.600 - 612.100 

4 - ,. 
,.. .. 
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TOLO - HEAD 13 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

:apitolo 

ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

4.0.0. Contributi e sovenzioni - Contributions, 
Grants,_ etc. 

4.1.0. Contributi alla Camera di Commercia - Contri-
bution to Chamber of Commerce ....................... . 

l.45.0. Contribution to Somalia Fishery Survey Projects 

TOTALE - TOTAL 

6.0.0. lnvestimeoti di Capitan - Capital Outlay. 

6.1.2. Spese di investimento nell'industria di carne di 
Chisimaio - Working Capital for Kismayo Meat 
Factory ........................................................... . 

6.1.3. Spese di investimento nell'industria di pesce di 
Las Koreh - Working Capital for Las Koreh 
Fish Factory ..................................................... . 

TOTALE - TOTAL 

ConsunHvo 

Actual 

1969 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

15.000 

137.000 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

~I 
~ 
~ 

--------------------------------------~ 

15.000 137.000 s.ooo 1 
iiiiiiiiiiiiiii 

5.336.000 

5.600.000 

11.073.000 



ITOLO - HEAD 13 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. - D~tails Subhead 1.2.1. 

""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""~·-'IU'-'&-L~....,_~-t.~,.-Jia:";o¥·._....,~,~~..-~--'!"'-~=="""""'~""""""""""""""'~""""""""""T"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!!!"!! 
>rganico Organico I -- --- --- - - - -- --- . - I Spese Ordin. Spese di Svil. 

;tab. 1970 Estab. 1971 I DENOMINAZJONE - DESCRIPTION I Ordinary Development 

>rd. Dev. Ord. Grade 1970 1970 

1.2.0. Stipetdi Base - Basi Salaries. 
1.2.1. Stipendi ai.Personale di Ruolo - Basic Salaries 

of Permanent Staff. 

1 - 1 A2 Direttore Generale - Director General ....................... . 16.320 -
2 - 2 A3 Direttori - Directors ............................................... . 24.400 -

1 - 3 A4 Consiglieri :------ Counsellor ........................................ .. 12.480 -
1 - - A5 
3 - 2 A6 
9 - 3 A 

Capo Servizio - Head of Serivce ............................ .. 
Capt Sezione -Heads of Sections ............................ .. 
Segretari - Commercial Attaches, Currency Control 

12.000 -
30.160 -

Officers ...... ______ .. ____ ______ ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .. .. 94.380 -
9' - 9 B7 Funzionari Ausiliari I Cl. -Senior Executive Officers. 

Senior Trade Officers ......................................... . 86.400 -
5 - 5 B Funzionari Ausiliari - Accounts Officers, Personnel 

1 - - C9 
Officer, Executive Officer ......................................... . 

Impiegati Dattilografi - Clerk Typist ....................... . 
32.400 -
7.200 

:1 - 19 c Applicati - Clerk Typists .. ____ .................................. .. 91.800 -
2 - 10 D Piantoni -Messengers ...... ~ ....................................... .. 29.400 -

5 - 55 TOTALE - TOTAL 438.940 -
~ 

.... 

.. •"' f) 

Previs. Ordin. 

"' 

Ordinary 

1971 

I 
12.240 ..., 
22.200 ~ 
30.993 I 
16.441) 

20.87:i 

75.99•3 

29.448 

77.024 
25.708 

310.930 

.. 
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fOLO - HEAD 13 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

uh II III IV 

:ad Administratioh Commerce Industry Autonomous Agencies TOTAL 

0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I 
0.0. 187.840 187.907 248.280 163.750 399.460 334.260 13.800 16.658 849.380 702.575 ..., 

"' ..... 

I 
.0.0. 141.600 174.100 90.000 200.000 189.000 238.000 - - 420.000 612.100 

0.0. 

.0.0. - - 15.000 5.000 - - - - 15.000 5.000 

'otal 329.440 362.007 353.280 368.750 588.460 572.260 13.800 16.658 1.284.380 1.319.675 



ITOLO • HEAD 13 - Ministero dell'lndustria .e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMEHTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

ub I II III IV 

:arl Administration Commerce indus:ry Autonomous Agencies TOTAL 

0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.0. 55.200 38.585 - - - - - - 55.200 38.585 

2.1. 80.520 61.272 239.880 163.750 140.740 73.656 13.800 12.252 438.940 310.930 I 
w· 
\It· 

2.3. 24.200 51.560 - - 21.600 - - - 45.800 51.560 C»' 

I 
~.4. 6.000 5.460 - - 264.720 247.740 - - 270.270 253.200 

1.3. 6.000 5.460 4.800 4.406 4.800 4.404 - - 15.600 14.270 

~.7. - - - - - 8.460 - - 2.720 8.460 

~.14. 2.720 2.720 - - - - - - 2.720 2.720 

U8. 13.200 12 .. 660 3.600 3.396 3.600 6.794 - - 20.400 22.850 

tal 187.840 177.717 248.280 171.552 399.460 341.054 13.800 12.252 849.380 702.575 

f .:- 1: "' 4 
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TOLO - HEAD 13 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

ul:> I II III IV 
arl Administration Commerce lndus1.ry Autonomous Agencies TOTAL 
0. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.1. 1.600 1.600 - - - - -- - 1.600 1.600 

1.2. 10.000 10.000 - - - - - - 10.000 10.000' 

i.3. 2.500 2.500 - - - - - - 2.500 2.500 

1.4. - 29.000 - - - - - - - 29.000 t 
3.2. 6.500 4.000 - - - - - - 6.500 4.000 ~ 

Ul. - - - - 30.000 30.000 - -- 30.000 30.000 ~· 

H. 113.000 119.000 - - - - - - 113.000 119.000 l 
.0.22. - - 30.000 30.000 118.000 78.000 - - . 148.000 108.000 

10.35. 8.000 8.000 - - - - - - 8.000 8.000 

10.44. - - - 200.000 - - - - - 200.000 

10.48. - - - - 41.000 40.000 - - 41.000 40.000 

0.49 - - 60.000 60.000 - - - - 60.000 60.000 
--

tal 141.600 174.100 90.000 290.000 189.000 148.000 - - 420.000 612.100 
---· .--wmm--~~-------

.0. - - 15.000 5.000 - - - - 15.000 5.000 

tal - - 15.000 5.000 - - - - 15.000 5.000 
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riTOLO • HEAD 14 - Ministero dell' Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

~~~~~~~-~~~-~-~--·~~~~~~~~~~~~~~ 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 
Capitolo 
Sub-head 

2.1.1. 

2.1.2. 
2.1.3. 

2.1.4. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese per Beni e Servizi - Property and 
Services Expendituree. 

2.1 .0. Trasporti .e Missioni - Transport and Tra-
velling. 

Diarie - Travelling allowances ------ ...... --···· .. _.. 
Spese di viaggio all'interno- Local Travel Exp. 

Trasferimenti - Transfers ._. ... ____ .. ·----· ____ ........ --· .. 
Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Materiali e Forniture - Materials and Suppl. 

2.4.4. Sementi, concimi e insetticidi - Seeds, fertilizers 
and Insecticides 

2.4.21. Utensili casalinghi - Domestic utensils .......... . 
2.4.22. Vestiario ed t!quipagg. - Habilim. and Accoutr. 

2.4.23. Benzina, olio e lubrificanti - Petrol oil and tub. 

2.4.24. Materiale fotografico - Photographic Materials 

Consuntivo 

Actual 

1969 

27.936 

16.217 

11.220 

67.269 

338.321 

Ordinary Development 

1970 1970 

34.000 

20.000 

20.000 
3.000 

7.000 

90.000 

150.000 

10.000 

110.000 

10.000 

542.000 

Ord. Est. 

1971 

34.000 1 

25.000 ~ 
25.000 w 

100 I 

7.000 

80.000 

8.000 
350.000 

10.000 



TITOLO - HEAD 14 - Ministero deii'Agricoltura - Mhaistry of Agriculture. 

'!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!~~~~~~""""!""""!~""""!""""!""""!~""""!~.-- I ·----

Capitolo 
Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. 

2.5.1 0. Macchinari ed utensili per officine meccaniche -
W'orks Shop Mach. and Tools ·-···· ...................... .. 

2.5.11. Attrezzature di Iaboratorio - Laboratory Equip. 
2.6.16. Spese di sbarco di ·veicoli ed attrezzature -

Landing and Handling charges of Vehicles and 
Equipment. (P. L.) 480 ......................................... . 

2.5.17. Spese minori per altri capitali - Minor Capital 
items ................................................................. . 
2.6.0. Materiali per Manutnezione - Purchase of 

maintenance materials. 
2.6.1. Materiali per comunicazioni - Materials for 

Communication Equipment ...... ............................ .. 
2.6.15. Parti di ricambio ed accessori per autoveicoli -

Parts and Accessories for Motor Vehicle$ ........... . 
2.8.0. Pubblicitlt, Libri e Pubblicazioni - Publicity 

and Publications. 
2.8.5. Films - Films ......... : .. ......................................... . 
2.8.7. Acquisto Iibri ed abbonamenti - Purchase of 

Books and Subscription .................................. . 
2.8.9. Spedizione e diffusione bollettini statistici - Sta

tistical Bulletins, Forwarding and Diffusion 

~ 
1,) ,j, 

Consuntivo 
Actual 
1969 

10.126 
70 

1.442 

185 

39.016 

494 

329 

Spese Ord. 
Ordinary 

1970 

5.000 

4.000 

10.000 

2.000 

2.000 

2.000 

700 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

200.000 

~ 

Prev. Ord. 
Ord. Est. 

1971 

5.000 

I 
4.000..., 

0. 
>l:oo w.ooo I 

4.000 

3.000 

2.000 

700 

.. 
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ITOLO - HEAD 14 - Ministero dell' Agricoltura - Ministry of Agriculture. 
, • ..., ,,. ~ 'l •. , .~ r ; :. •ta 

Capitolo DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Sub-head 
,, ' 

2.9.0. Canoni di affitto - Rentals. 
FabbriCati ·- BuiUttngs ' ... ~.: ............................ .. 
2.1 0.0. Altri SeMti ':.:... .Other Services. 
Spese lo~ali 'per progetti 'di sVilupp6 - Local 
expenses of dev. Pro. ( P. L. 480) ...................... .. 

2.9.4. 

.10.15. 

.10.18. 

.10.32. 

.10.35. 

.10.43. 

.10.50. 

.10.52. 

. Spese funzionamento sezioni agrarie periferiche 
U k fA · . t t t' · _..,. p eep o gtanan- ou s a tons ................ .. 

Corsi di perfezionamento - lnservice Training 
Spese minute di uffici0 - Minor Office Expenses 
Manutenzione ·Canali - Maint. of Channels ..... 
Potenziamento dei servizi - Extension Services 
Altri serv'iZi'- Other Services .... : ........... .> ..... : .... .. 

TOTALE - TOTAL 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Construction. 
3.1 .0. Finanziati dal Governo - Government Fi-

nanced. · 
3.1.1. Fabbricati 2 Buildings ................................... . 
3.1.7. Costruzioni di Canali - Construction of Canals 

Consuntivo 

I Actual 

1969 

15.300 

298.350 

9.762 
7.797 
3.202 

90.165 
29.934 

967.137 

29.787 

''t''' . ~~'""'''"'" fill 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary De~eloprri~ht ora. ~st. 

1970 1970 1971 

25.000 - 39.000 

- 50.000 

20.000 - 10.000 ...,. 
2.000 - 8.000. ~; 
3.000 - 3.ooo 1 

300.000 
550.000 - 550.000 

18.000 72.000 18.000 

977.700 1.334.000 1.495.800 
·-· 

78.000 
100· 

--------------------------------
TOTALE - TOTAL 29.787 78.000 100 



rJTOLO - HEAD 14 - Ministero dell' Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

Capitolo DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

Sub~head 

4.0.0. Contributi e sovvenzioni - Contributions, 

Grants, etc. 

4.19.0. Sovvenzioni- Subventions (DLCO for E.A.U.N. 
Locust Trust. FAO .WFP) ................................... 

4.23.0. Contributo per l'amministrazione ed il controllo 
delle acque dell'Uebi Scebeli - Contribution to 
Water control and Management of Shebelle River 

4.33.0. Contributo all'Ente Sviluppo Agricola - Contri-
but ion to Agricultural Development Agency ( P. 
L. 480) .................................................................. 

TOTALE - TOTAL 

~ '-"' ·• 

I 

I 

I 
l 

Consuntivo 

Actual 

1969 

237.304 

-

-

237.304 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary 

1970 

364.400 

-

1.000.000 

1.364.400 

Development 

1970 

-

100.000 

1.200.000 

1.300.000 

\'I 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

I· 
~ 
00. 
o--

364.400 I. 

150.000 

1.000.000' 

1.514.40() 

,j 



j 

1TOLO - 'Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

)rganico 

stab. 1970 Estab. 1971 

)rd. Dev. Ord. Grade 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1 

3 
5 
4 

23 

27 

22 
33 

2 
3 
4 
5 

22 
31 

23 

33 

A2 I Dire.ttore Generale - Dir_ector General 
A3 Direitori - Directors 
AS Capi Servizio -Head of Services ............................. . 

A6 j Capi Sezione - Head of Sections ............................. . 
A Segretari e V. Segretari - Assistant Agrnomists ..... 
B7 I Funzionari Ausiliari etc. - Sen. Ex. Officer, Ag. Re-

search Superindentent ............................................... . 
B I Funzionari Ausiliari - Agr. Research Assistant ..... . 
C9 Applicati di II Cl. - Per. Sec. Foreman Mechanic. 

Sen. Agr. lnst. . .................................................... . 
.30 - 148 C jAppiicati- Clerk Typists. S. man, Driver Meek. . ..... 
. 74 - 154 D 1 Personale subaltern0 - Sub Staff, Messengers, Agr. 

131 
-

91 -I 51~;;~~~;~/of~j~;;~;;~je~~;j~~,O[a~b~ii~,J::~~ 
1 

the Permanent Establishment ................................... . 

553 - 516 _j TOTALE - TOTAL 

• 

Spese Ordin. 

Ordinary 

1970 1970 1971 

15.000 - 24.300 

39.620 - 3l.llG 

54.000 - 36.720 

30.300 - 39.14-1 I 
190.944 - 162.768 l-1• 

a-...... 
271.660 - 257.700 

122.160 - 118.332 

257.280 - 223.542 

574.800 - 591.292 

427.200 - 357.019 

329.690 - 232.546 

2.312.654 - 2.074.485 
------



TITOLO - HEAD 14 - Ministero deli'Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

Sub II III IV 

head Administration Agricuiture Department PP. LC. Dep~rtment Irrigation Section 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

Total 2.077.690 2.635.177 461.120 426.540 917.776 

TOTAL 

1970 1971 

394 

f 



"/ 

'OLO - HEAD 14 - ricoltura - Ministry of Agriculture. 

DIPA.RTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

tlc I ' III IV 
"f 

d Administration . ·i·• epartment PP. LC. Department Irrigation Section 
., 

1970 197 "> ,. . ' .... l 1971 !970 1971 1970 1971 
~~:!iLQWij 

1.0. 55.200 38.585 - - -- - - - 55.200 38.585 ' 

I • .. 1. 547.890 179.076 1.379.644 1.365.561 385.120 337.488 - 192.360 2.312.654 2.074.48.5 1 
1-1 

.3. 18.800 37.836 63.000 73.296 3.600 3.396 - 6.516 85.400 121.044 ~ 

.4. - 9.184 16.060 102.276 -- -· - 86.088 16.060 197.548 I 

.3. 10.800 9.864 4.800 4.404 4.800 4.404 - - 20.400 18.672 

.7. - - 150.000 131.040 - 5.460 - 10.920 150.000 147.420 

.8. 9.600. 8.856 93.600 84.900 3.600 6.792 - 6.792 106.800 107.340 

.19. - 10.000 - - - - - - - 10.000 

tal 642.290 293.401 1.707.104 1.761.477 397.120 357.540 - 302.676 2.746.514 2.715.094 
~- -



TOLO - HEAD 14 - Ministero deii'Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

RiPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

ub 

:ad 

0. 

1.1. 

1.2. 

1.3. 

1.4. 

3.2. 

.4.4. 

4.10 . 

.4.21. 

.4.22. 

.4.23. 

.4.24. 

.5.11. 

II 

Administration Agriculture Department 

1970 

4.000 

10.000 

3.000 

3.000 

7.000 

1971 

4.000 

10.000 

3.000 

100 

7.000 

' 
I~ ;: 

1970 

20.000 

5.000 

10.000 

-
-
55.000 

- ·';:?···?- ,,._,: 
.~~J.wiooo 

·~~::~~; 
.;· __ ,.,_,_, 

1971 

20.000 

5.000 

10.000 

-

-

45.000 

200.000 

10.000 

,., 

III IV 

PP. LC. Department Irrigation Section 

1970 1971 1970 1971 

10.000 5.000 - 5.000 

5.000 5.000 - 5.000 

7.000 7.000 - 5.000 

- - - -

- - - -

35.000 35.000 - -

8.000 

150.000 

5.000 5.000 

TOTAL 

1970 

34.000 

20.000 

20.000 

3.000 . 

7.000 

90.000 

" 

1971 

34.000 

25.000 .., 
25.000 ~ 

100 1 

7.000 

80.000 

8.000 

.10.000 

5.000 

... 
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OLO • HEAD 14 - Ministero dell' Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

RiPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS -
b I II III IV 

d Administration Agriculture Department PP. LC. Department Irrigation Section TOTAL 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

).16. 4.000 4.000 - - - - - - 4.000 4.000 

).17. 10.000 10.000 - - - - - - 10.000 10.000 

5.1. - - - - 2.000 4.000 - - 2.000 
...., 

4.000 ~ 

3.15. 

3.5. - - 2.000 3.000 - - - - 2.000 3.000 

3.6. 

3.7. 2.000 - - 2.000 - - - - 2.000 2.000 

3.9. - - 700 700 - - - - 700 700 

H. 25.000 39.000 - - - - - - 25.000 39.000 

10.15. - - - - - - - -

10.18. ' - - 20.000 10.000 --- - - - 20.000 10.000 

10.32. - - 2.000 8.000 -- - - - 2.000 8.000 



LO - HEAD 14 - Minisfero deii'Agricoltura - Ministry of Agriculture. 

RiPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 
-.aB:;:_i"~~--~~ .... ~~~i 

(I III IV 
Administration Agriculture Department PP. LC. Dep~rtrnent Irrigation Section TOTAL 

DE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 l97i 1f'V'7{) 
1~/V 1971 

No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. Nc. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. 

15.000 2 24.300 - - - - - - - - - - - - 1 15.000 2 24.300 

10.740 1 10.524 1 14.440 1 8.532 1 14.440 l 12.060 - - - - 3 39.620 3 31.116 

- - - -- - - - - - - - - -
10.000 - - 4 44.000 4 36.720- - - - - - - - 5 54.000 4 36.720 ~: 

~-
B 1 8.700- - 2 12.000 2 18.792 1 9.600 2 14.100 - - I 6.252 4 30.300 5 39.14t 

9.600 I 8.376 22 I81.344 21 154.392 - - - - - - - - 23 I90.944 22 162.768 

7 4 38.400 4 33.504 15 154.060 15 125.640 8 79.200 7 60.396 - - 5 38.160 27 271.660 31 257.700 

4 19.200 2 9.864 5 27.000 .6 29.796 13 75.960 12 63.876 - - 3 14.796 22 1~2.160 23 118.33:? 

:9 1 7.200 1 6.516 22 176.640 22 I50.792 IO 73.440 10 66.240 - - - - 33 257.280 33 223.543 

16 68.640 14 55.640 86 384.000 74 300.104 28 122.160 2~ 111.696 - - 32 124.032 130 574.800 148 591.292• 

14 30.720 13 30.532 155 386.!60 133 308.247 5 10.32J 1 9.120 - - 4 9.120 174 427.200 !54 357.0i9 

Jroj. 131 329.690 - - - - 91 232.546- - - - - - - - 131 329.690 91 232.54n 
;;,~ 

It~! 175 547.890 38 179.076 312 1.379.644 369 1.365.561 66 385.120 61 337.488 - - 192.360 553 2.312.654 516 2.074.483 
.... 

45 

q .I 
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TITOLO - HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services • 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Constructions • 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOT ALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

3.532.012 

1.113.859 

193.364 

3.603.915 

8.443.230 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

5.646.072 666.071 3.676.835 

1.420.400 435.969 1.418.200 

665.000 

680.000 2.449.838 200.000 

5.746.472 4.216.878 5.295.035 {"» 
---~----~----

*) Development Expenditure has been separated from Ord~nary Expenditure in 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

• 

....., 

" "' 



S - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

ENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

lese per Beni e Servizi - Priperty and 
~rvices Expenditure. 

·asporti e Missioni - Transport and Tra
~lling. 

- Travelling allowance ....................... . 
i viaggio all'interno - Local Travel Exp. 
.menti - Transfers ................................... . 
i viaggio all'estero - Overseas Passages 

ervizi Pubblici - Public Services. 

. - Postages, Telegrams and Cablegrams 

"ate,iali e Forniture - Materials and Supp.l 

munizioni - A rmsand Ammunition 
i, concimi e fertilizzanti - Seed, Fertili· 
zd Insecticides ......................................... . 
1ali per uso veterinario - Veter. Drug'~ 
i di letteria -Bed and Bedding ...... ........... . 
da campo - Field Tents ....................... . 
i casalinghi - Domestic Utensils 

G.:l 

Consuntivo 

Actual 
tnan 
lVVJ 

37.732 
22.309 
36.077 
4.028 

768 

3.900 
273.554 

4.075 

1.200 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 

60.000 
24.000 
20.000 
7.000 

8.000 

8.000 
500.000 

1970 

13.400 

1.350 
25.250 

5.000 

H 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

I 
60.000..., 
30.000 ;;: 
2s.ooo I 
7.000 

5.000 

8.000 
500.000 

... 

ive5tock. 

·ev. Ord. 

lrd. Est. 

IC)71 

38.58.') 

~.848.920 

81.100 

543.900 

24.00(} 

31.640 
25.500 

~ 

lo.l ..... 
0. 
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TITOLO • HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develo·p. and Livestock. 

Capitola 

Sub-head 

2.4.22. 

2.4.23. 
2.4.24. 
2.4.25. 

2.5.11. 
2.5.15. 

2.5.16. 

2.5.17. 

DEl\'OMINAZIONE - DESCRIPTION 

Vestiario ed equipaggiamenti- Habiliments and 
Accourtrements 
Benzina, olio e 1uhdfi~~nii··.:_: .. Petro(otl·;;_;L{Lub." 
.M.ateriali fotografici - Photographic Materials 
Vettovagliamento - Rations ............................ .. 

2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. 

Attrezzature di laboratorio - Laboratry Equip. 
Acquisto di motoveicoli - Purchase of Motor 
Vehicles ........................................................... . 
Spese di sbarco di veicoli e attrezzature -
Landing and handling charges of Vehicles and 
Equiptnent .......................................................... .. 
Spese minori per altri beni --Minor Capital Item. 

2.6.0. Acquisto Materiali per Manutenzione - Pur
chase of Maintenance Material. 

2.6.11. .M.aieria1e per battelli da pesca ---'- Material for 
fishing vessels .................................................... .. 

2.6. i 5. Parli di ricambio e accessori per autoveicoli --
Purts and Accessories for Motor Vehicles .......... .. 

Consuntivo 

Actual 

1969 

23.211 
76.694 

2.976 
510.426 

8.281 

17.490 

7.830 

Spese Ord. 

Ordinary 

1970 

50.000 
20.000 

8.000 

20.000 

1.000 
11.400 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

52.689 

50.000 

100.000 

49.000 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

50.000 
25.000 

4.000 

20.000 

1.000 
11.400 

1-.1 ..... 
00 



TOLO - HEAD 1 S - Mfnistero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

Capitola 

:iub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

4.33.0. Contributi all'Ente per lo Sviluppo Agricolo -
Contribution to Agrjculture Development Agency 

4.38.0. Organizzazione nazionale del mercato di grano 
- Contribution to National Grain Marketing Or-
ganization ______ ..................................................... . 

4.47.0. Contributo al progetto pelli - Contribution to 
Hides and Skins Porjects ................................... . 

4.48.0. Contributo al progetto addestramento veterinari 
- Contribution to Veterinary Training Projects 

4.49.0. Contribution to Nothern Rangeland Management 

TOTALE - TOTAL 

c:.;, ,, 

Consuntivo 

Actual 

1969 

1.000.000 

873.000 

3.603.995 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

480.000 

552.080 

828.758 

120.000 

680.000 2.449.838 200.000 

-~. .J 

1;.1 
CCI 
1;.1· 
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'OLO • HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock •. 

·ganico Organico 
ab. 1970 Estab. 1971 
d. Dev. Ord. Grade 

1 A2 

5 A3 

5 A5 

Dettoglio Cap. 1.2.1. - Detail Subhead 1.2.1. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTIOt-T 

Direttore Generale - Director General ....................... . 

Direttori - Directors ...... ...... ...... . ............................ . 

c·s ·· HdfS · ap1 . erv1z10 - ea o ervtces ............................. . 

Spese Ordin. 
Ordinary 

1970 

30.480 

51.400 

37.440 

Spese di Svil. 
Development 

1970 

-
-

-

Previs. Ordin. 
Ordinary 

1971 

13.134 

34.312 

10.524 

7 A6 Capi Sezione - Head of Sections ............................ .. 91.920 
....,. 

- 39.360 01) 

18 

31 

81 

A 

B7 

B 

Segretari - Forestry Officer, C.D. Officers and Vet. 
Service Administration ......................................... .. 

Funzionari Ausiliari di I Cl. - Forestry Superintend. 

Funzionari Ausiliari - Animal Health Assistant and 
Production Assistant Cl. /, Regional Forestry and 
Game Warder 

B9 I Istruttori Orfanotrofio di Mogadiscio - Mogadiscio 
Orphanage Instructors ........................ ····- ........... . 

15 C9 I Applicati di II Cl. - Regional Fo;estry Subordinate 
Staff, Animal Health and Production, Senior Su-
pevisor 

w 

I 
160.680 - 108.896 

329.280 - 253.116' 

496.060 585.916 

15.120 

115.200 91.224 



fOLO • HEAD 1 S - Mnistero per Ia Zootecnia e per lo Sv.iluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Uvestock. 

Dettaglio Cap. 1.2.1. -Detail Subhead 1.2.1. 
·ganico Organico I j Spese Ordin. Spese di Svil. Previs. Ordin. 
ab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Ordinary Development Ordinary 
rd. Dev. Ord. Grade I 

1-1970 ·-· 
1970 1971 

- 154 c 1 Applicati - Clerk Typist, Storeman, Regional Pores-

try Guard, Ranger ...... ······ .................................... , 299.520 :132.000 599.364 

D 111 Istruttore Orfanotrofio di Mogadiscio - Mogadiscio 

Orphanage Instructors 
....,. 

............................................... 8.040 
CD' 

- - ""' 
1. - 355 D I Personate Subalterno - Learner Guard, Sub-staff, 

A. H. Learner, Paramilitary ...... ...... .. ...................... 644.224 66.000 862.10R 

6 - - D Guardie Veterinari - Para Military ................... ·····• 190.536 

151 - Stanziamento per i1 nuovo organico del Personate -

Project staff to be included in Establishment ............ 295.000 - 250.966 

3 - 863 I TOTALE - TOTAL 2.764.896 398.000 2.848.920 
---~-

~' <'.4 f¥ .... .,1 
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TITOLO - HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENJO DISTRiBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

Suh Gen. Dir. and Cornrn. Dev. and F ores. and Range Ani. Health and N a tiona! Grain Livestock TOTAL 

hearl Adrn. Dept. Soc. W elf. Dept. Ma. Wildlife Dept. Production Dept. Marketing Dept. Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 19(1 1970 1971 1970 1971 

l.O.O. 446.983 382.595 649.584 271.424 908.630 1.018.450 1.640.865 2.004.366 
I 

3.646.072 3.676.83.') ..., 
c» 
"' 

2.0.0. 118.400 97.700 533.000 533.000 105.000 116.000 164.00Q n71.500 1.420.400 1.418.200 
I 

3.0.0. 

4.0.0. 480.000 200.000 200.000 680.000 200.00() 

TobJ.l 565.383 480.295 i.282.584 804.424 1.013.630 1.134.450 1.804.8(;) 2.675.866 480.000 200.000 200.000 5.746.472 5.295.035 



TITOLO - HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

RIPARTIZJONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 
---·-

II III lV v VI 

Sub Gen. Dir. and Comm. Dev. and Fores. and Range Ani. Health and National Grain Livestock TOTAL 

head Adm. Dept. Soc. Welf. Dept. Ma. Wildlife Dept. Production Dept. Marketing Dept. Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.1.0. 55.200 38.585 - - - - - - - - - - 55.200 38.5as I 
1.2.1. 225.680 190.000 513.394 96.000 671.586 844.730 1.354.231) 1.718.190 - - - - 2.764.896 2.848.920..., 

00 
1.2.3. - 7.900 12.000 - 12.000 - 35.286 73.200 - - - - 59.286 81.100 01 

1.2.4. 122.503 124.000 105.750 149.900 210.444 165.000 106;205 105.000 - - - - 544.902 543.9oo I 
1.3.1. 16.800 9.870 8.640 4.404 4.800 5.320 4.801) 4.406 - - - - 35.040 24.01JO 

1.3.7. - - 5.000 - 5.000 10.920 46.512 20.720 - - - - 56.512 31.640 

1.3.13. - - - - - - 27.540 25.500 - - - - 27.540 25.500 

1.3.15. - - - - - - 19.680 18.150 - - - - 19.680 18.15() 

1.3.18. 26.800 12.240 4.800 3.400 4.800 10.200 36.616 29.200 - - - - 73.016 55.040 

1.3.19. - - - - - - 10.000 10.000 - - - - 10.000 10.000 

Total 466.983 382.595 649.584 253.704 908.630 1.036.170 1.640.865 2.004.366 - - - - 3.646.072 3.676.83;) 

..... w 
~--

.... i<J 
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TITOLO - HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v VI 

Sub Gen. Dir. and Cornm. Dev. and Fores. and Range Ani. Health and National Grain Livestock TOTAL 

head Adm. Dept. Soc. Welf. Dept. Ma. Wildlife Dept. Production Dept. Marketing Dept. Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 19'71 

U.J. 14.000 14.000 6.000 6.000 10.000 10.000 30.080 30.000 - - - - 60.000 60J)C0 

.1.2. 7.000 8.500 3.000 4.500 4.000 5.500 10.000 11.500 - - - - 24.800 3o.ooo I 
N 

U.3. 2.000 2.000 1.500 2.500 2.500 5.500 14.000 15.000 - - - - 20.000 25.00() ~ 

:.1.4. 7.000 7.000 - - - - - - - - - - 7.000 7.ooo 1 

:.3.2. 5.000 5.000 1.500 - 1,500 - - - - - - - 8.000 5.000 

.4.4. - - - - 8.000 8.000 - - - - - - 8.000 8.000 

.4.6. - - - - - - - 500.000 - - - - 500.000 5eo~ooo 

.4.~2. 5.000 5.000 10.000 10.000 15.000 15.000 20.000 20.000 - - - - 50.000 50.000 

.4.23. - - - - - - 20.000 25.000 - - - - 20.000 25.000 

.4.24. 3.000 2.000 1.000 - 4.000 2.000 - - - - - - 8.000 4.000 

.5.11 - - - - - - 20.000 20.000 - - - - 20.000 20.001) 

5.16. 1.000 1.000 - - - - - - - - - - 1.000 l.QO'J 



ITOLO - HEAD 1 S - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - MiniStry of Rurar Develop. and Livestock. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY. D.EP:ARTMENTS 

II III IV v VI 

Sub Gen. Dir. and Comm. Dev. and Fores. and Range · Ani. Health and National· Grain· Livestock TOTAL 

Lead Adm. Dept. Soc. Welf. Dept. Ma. Wildlife Dept. Production Dept. Marketing Dept. Department 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1:970 197}. 1970: 1971 

!.5.17. 11.400 11.400 - - - - - - - - - - 11.40(} 11.400 l 
~ 
co. 

2.9.4. 61.200 40.000 - - - - - - - - - - 61.200 40.000 co. 
I 

2.10.20. - - - - 50.000 50.000 - - - - - - 50.000 50.0P.() 

2.10.30. - - 500.000 500.000 - - - - - - - - 500.000 500.000 

2.10.32. - - 10.000 10.000 10.000 20.000 - - - - - - 20.000: 30.000 

2.10.35. 1.800 1.800 - - - - - - - - - - 1.800 1.80·) 

2.10.1)0 - - - - - -- 50.00:) 50.000 - - - - 50.000 50.000 

Tot'!! 118.400 97.700 533.000 533.000 105.000 116.000 164.000 f\71.500 - - - - 1.420.400 1.418.200 

1>-o '-' ,- ·~ f/li 
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TOLO - HEAD 1 S - Ministero per Ia Zootecnia e per to Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

tb 

!d 

)I 

w. 

LO. 

~~ 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III IV v 
Gen. Dir. and Cornm. Dev. and Fores. and .Range Ani. Health and National Grain 

Adrn. Dept. Soc. Welf. Dept. Ma. Wildlife Dept. Production Dept. Marketing Dept. 

1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

480.000 

480.000 

VI 

Livestock 

Department 

1970 1971 

TOTAL 

1970 1971 

..., 
co 
00 

200.000 200.000 200.000 2oo.ooo I 

480.000 

200.000 200.000 680.000 200.000 



)1.0 • HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

Ripartizione per Dipartimenti Cap. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

I lT III 

General Directorate and Community Development and Social Forestry, Range Management and 

Administration Department Welfare Department Wildlife Department 

A.DE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. 

\2 2 30.480 1 13.134 - - - - - - - - .... 
\3 1 12.850 1 10.476 1 12.850 1 11.776 1 12.850 1 

00 - 0 

~4 - - __..; 

M .;·;·~-~-. - - 1 - 2 24.960 1 - - 12.480 1 
M ........... - I - - - 1 - 2 22.420 2 19.080 
t\ 1 10.630 1 - 7 60.300 - - 3 18.000 5 38.012 
B7 7 40.200 7 59.244 3 28.800 3 25.128 3 28.800 l 8.376 
B ,. -~~ 

3 18.000 3 16.380 4 22.964 3 18.252 4 30.136 5 30.900 
C9 5 36.000 4 26.064 1 7.200 - - 5 36.800 5 32.580 
c 14 58.800 12 46.512 6 25.200 3 11.628 26 117.600 25 103.236 
D 8 18.720 8 18.190 17 36.120 12 29.216 159 393.300 158 361.580 
·oj. Staff - - - - 151 295.000 - - - - !}51 250.966 

>tal 41 225.680 39 •190.000 192 513.394 24 96.000 204 671.586 354 844.730 

Continua nella pagina seguente - Continued 

._. 
#' ... ti"' 
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ITOLO • HEAD 15 - Ministero per Ia Zootecnia e per lo Sviluppo Rurale - Ministry of Rural Develop. and Livestock. 

Ripartizione per Dipartimenti Cap. 1.2.1. -Distribution by Departments Subhead 1.2.1, 

IV v 
R<\DE Animal Health and Production Training and Research TOTAL 

Department Department 

RADE 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. 
I 
~ 

A2 - - - - - - - - 2 30.480 1 13.134 ~ 
A3 2 12.850 1 12.060 -· - 1 - 5 51.400 5 34.312 I 
A4 - - - - - - - - - - -
A5 1 12.480 1 10.524 - - 1 - 3 37.440 5 10.524 
A6 6 69.420 2 20.280 - - 1 - 8 91.920 7 39.360 
A 11 71.750 11 70.884 - - 1 - 22 160.680 18 108.89(:) 
B7 22 231.480 19 160.368 - - 1 - 35 329.280 31 253.116 
B 79 440.080 69 520.384 - - 1 - 90 511.180 81 585.91G 
C9 5 36.000 5 32.580 - - 1 - 16 115.200 15 91.224 
c 123 429.920 113 437.988 ............. - 1 - 169 631.520 154 599.364 
D 178 460.656 176 453.122 - - 1 - 362 908.796 355 862.108 

roj. Staff - - <--- - - - - - 151 295.000 151 250.96!3 

.. --~ 

otal 426 1.752.236 379 1.718.190 - - 9 - 863 3.162.896 823 2.848.920 



ITOLO • HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining. 

CLASSIFICAZIONE - CLASSIFICATION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Emoluments 

2.0.0. Beni e Servizi - Property and Services • 

3.0.0. Lavori di Costruzione - Construdions . 

4.0.0. Contributi - Contributions 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

21.780 

7.530 

29.310 

Spese Ord. Spese di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

252.008 514.036 

53.500 221.800 

1.976.992 1.053.832 

305.508 1.976.992 1.789.668 (*) 

(*) Development Expenditure has been separated from Ordinary Expenditure in the 1971 Budget. The development 
budget for the year 1971 will come out as a separate document. 

1>-- L... , - ...... 

...., 
'() ...., 
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rOLO - HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining. 

~llpitolo 

ub-head 

1.1.0. 

1.2.1. 

1.2.3. 

1.2.4. 

1.3.3. 
1.3.7. 

[.3.14. 
l.3.18. 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

1.0.0. Assegni al Personale - Personnel Remu-
neration. 

Assegni ai Segretari di Stato - Emoluments of 
Secretaries of State .............................................. .. 
1 .2.0. Stipendi Base - Basic Salasies. 
Stipendi al personale di ruolo - Basic Salaries 
of Permanent Staff ......................................... . 
Stipendi ed assegni al personale a contratto am
ministrativ0 e tecnico - Remuneration of Con .. 
tracted Personal (Tech. and Administrative) ...... 
Stipendi ed assegni al personale temporaneo e 
occasionale - Remuneration of Casual Labour 
(D. L. 27-2-65 No. 3) ........................................ .. 
1.3.0. lndennita Vasie - Various Allowances. 
Indennita di carica - Acting and Charge Allow. 
Indennita di specializzazione - Speci-alization 
Allowance 
Indennita cti .. insegri-~iTI~i1io ... .:::... .E.du:~;ti~i~ Aiiciw.' 
Indenniia eli alloggio - House Allowance .......... .. 

TOTALE - TOTAL 

Consuntivo 

Actual 

1969 

12.980 

6.300 

2.500 

21.780 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

55.200 

157.008 

17.400 

10.800 

2.000 
9.600 

252.008 

.,.r •- ._. • ...,...., 

Prev: Ore\. 

Ord. Est. 

1971 

38.58'i 

137.881 ~ 

14.400 

303.705 

10.260 

100 

9.060 

514.036 

w 



'ITOLO • HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining. 

Capitola 

Sub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.0.0. Spese pes Beni e Servizi - Property and 
Ser~ices Expenditure. 

2.1.0. Trasporti e Missioni - Aransport and Tra. 
veiling. 

2.LL Diarie- Travelling Allowance ...... ....................... . 
2.1.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Exp. 

2.1.3. Trasferimenti - Transfers ............ ····-- ............ ___ .. 

2.1.4. Spese di viaggio all'ester0 - Overseas Passages 

2.3.0. Servizi Pubblici - Public Services. 

2.3.2. P. T. T. -Postages, Telegrams and Cablegrams 

2.4.0. Materiali e Forniture- Materials and Suppl. 

2.4.7. 

2.4.9. 

2.4.10. 

2.4.21_ 

...... 

Articoli di letteria - Bed and Bedding ............ ____ __ 

Forniture sanitarie e di laboratorio - Medical 

Laboratory supplies ............................. . 
Tende di campo - Field Tents 

Utensili casalinghi - Domestic Utensils 

'-' ..... 

Consuntivo 

Actual 

1969 

120 

Spese Ord. Spese di Svil. 

Ordinary Development 

1970 1970 

5.000 -

10.000 -

5.000 -

3.500 -

3.000 -

·-,. 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

64.800 1 

10.000 ~ 

5.000 "'" 
5.ooo I 

3.000 

2.000 

2.000 

3.000 

2.000 

...... 
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TOLO - HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining. 

Capitola 

)ub-head 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

2.4.22. Vestiario ed Equipaggiamenti - Habiliments 
and Accourtrements 

2.4.23. Benzin a, Olio e Lubrifica.iiti····~···· P.eiro.C 6ii"" a·iiil 
Lubricants 

2.4.24. Materiali Fotogra.fid···--__:_:---- ?iiota.iira.ph{c-'f.iat""eria'i 

2.5.4. 
2.5.11. 
2.5.16. 

2.5.17. 

2.5.0. Acquisto Attrezzature - Purchase of Equip. 

Attrezzature Postali - Postal Equipment ......... . 
Attrezzature di Laboratorio - Laboratory Equip. 
Spese di sbarc0 di veicoli e attrezzature - Land-
ing Charges of Vehicles and Equipment .......... .. 
Spese minori per altri beni - Minor Capital Item 

2.6.0. Materiali per Manutenzione - Purchase of 
Maintenance Materials. 

~.6.18. Parti di ricambio e materiali perle rilevazioni to
pografiche - Parts and Material for Surveying 
Equiptnent ............ oo .................................... 0000 ooo·OO 

2.8.0. Pubblicita, libri e Pubblicazioni - Publicity, 
Books and Publication. 

2.8.7. Acquisto libri e abbonamenti - Purchase of 
Books and subscription 000000 Oooooo oo ........ oo ... oo ....... 

Consuntivo 

Actual 

1969 

6.210 

Spese On!. 

Ordinary 

1970 

6.000 

20.000 

1.000 

Spese di Svil. 

Development 

1970 

~" -% .. .-• 

Prev. Ord. 

Ord. Est. 

1971 

5.000 

100.00i1 
2.00D 

~ 
'0 

5.00') "' 

5.000 
2.000 

. 1.000 

2.000 



ITOLO - HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining. 

Capitola 

Sub-head 

DEN0/11\INAZIONE - DESCRIPTION 

2.1 0.0. Altri Servizi - Other Services. 

10.35. Spese minute di ufficio- Minor Office Expenses 

Consuntivo 

Actual 

1969 

1.200 

Spese Ord. Spesc di Svil. Prev. Ord. 

Ordinary Development Ord. Est. 

1970 1970 1971 

3.ooo 1 
N 

-------------------------------------: 
TOTALE - TOTAL 

4.0.0. Contributi e Sovevnzioni - Contributions, 
Grants, etc. 

4.20.0. Conlributi per le ricerche idriche e minerarie -· 
Contribution to Mineral and Groundwater Survey 

TOTALE - TOTAL 

"'"' 
.... ~* .. 

7.530 53.500 ~~QI 

1.976.992 1.053.8:32 

1.976.992 1.053.K:2 

...... ........ 
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ITOLO • HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining . 

.. ··'"'\;.r.; Dettaglio Cap. 1.2.1. -Details Subhead 1.2.1. 

Organico Organico Spese Ordin. Spese di Svil. Previs. Ordin. 

stab. 1970 Estab. 1971 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Ordinary Development Or(iinary 

Ord. Dev. Ord. Grade 1970 1970 1971 . 
1 .2.0. Stipend; Base - Basic Salaries. 

Stipendi al Personale di Ruoio - Basic Salaries 
of Permanent Staff. 

I - I A2 Direttore Generale - Director General ........................ 16.800 - 13.320 

2 - 2 A3 Direttori - Directors 14.400 - 12.060 ............ ······ ....... ······ ...... ·----· ...... 

3 - 7 A6 Capi Sezione - Head of Sections .............................. 24.000 - 20.280 

13 - 15 A Segretari - Geologist, Mining Engineers, Geoche-
mists, Mineralogists, Hldrogeologists etc. 18.000 - 15.732 ...... ---··· 

4 - 3 B7 Mining Inspectors, Cartographies Superind. Carto-
oraphers, S. Field ...................................................... 19.200 - 16.752 

8 - 8 B Laboratory Assistants etc ........................................... 16.200 - 14.796 

6 - 8 C9 Store Superv., Foremen Mechanics etc ......................... - - -

51 - 48 c Laboratory Assistants, · Drillers, Operators, field As-
sistants etc. 37.800 - 34.88i ······ ··---· ...... ···--· ................................. -----· 

~5 - 29 D Fieldmen - Messengres 10.608 - 10.057 .............................. ------ ·-----
--
',3 - 121 TOT ALE - TOTAL 157.008 - 137.881 

...., 
-c>· ..... 



ITOLO • HEAD 16 - Ministero delle Miniere - Ministry of Mining. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III 

Subhead Directorate General and Geol. and Hyd. Mining T 0 TAL 

Administration Survey 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.0.0. 162.008 434.392 7.865 90.000 . 71.778 . 252.008 514.0JG ~ 
01)· 

2.0.0. 24.500 37.300 91.500 29.000 93.000 53.500 221.800 

3.0.0. 

4.0.0. 1.053.832 1.053.832 

Total 168.508 1.525.524 99.3tiG 119.000 164.778 305.508 1.789.6l:~ 

~· '-"'·· .... . .. ..._ 
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flfOLO • HEAD ·16 - Ministero delle Mlniere - Mtnlstry of Minlng. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 

II III 

Subhead Directorate General and Geol. and Hyd. Mining TOTAL 

Administration Survey 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

1.0.0. 55.200 38.585 - - - - 55.200 38.585 ~ 
'C) 

1.2.1. 75.408 66.637 - 7.866 81.600 63.378 157.008 137.881 I 
1.2.3. 17.400 14.400 - - - - 17.400 14.400 

1.2.4. - 303.750 - - - - - 303.750 

1.3.3. 6.000 5.460 - - 4.800 4.800 10.800 10.260 

1.3.7. - 100 - - - - - 100 

1.3.14. 2.000 - - - - - 2.000 

1.3.18. 6.000 5.460 - - 3.600 3.600 9.600 9.060 

Total 162.008 434.392 - 7.8t.JG 90.000 71.778 252.008 514.036 



'ITOLO • HEAD 16 - Ministero delle Miniere ·- Ministry of Mining. 

RIPARTIZIONE PER DIPARTIMENTO - DISTRIBUTION BY DEPARTMENTS 
-----~ 

II III 

Subhead Directorate General and Geol. and Hyd. Mining TOTAL 

Administration Survey 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

2.1.1. 5.000 4.800 - 30.000 - 30.000' 5.000 64.800 

2.1.2. 7.000 7.000 - - 3.000 3.000 10.000 1o.ooo 1 
2.1.3. 5.000 5.000 - - - - 5.000 5.000 ~ 

0 
2.1.4. 3.500 5.000 - - - - 3.500 s.ooo I 

... 2.3.2. 3.000 3.000 - - - - 3.000 3.000 

2.4.7. - - - 1.000 - 1.000 - 2.000 

2.4.9. - - - 1.000 - 1.000 - 2.000 

2.4.10. - - - 1.500 - 1.500 - 3.000 

2.4.21. - - - 1.000 - 1.000 - 2.000 

2.4.22. - 500 - 2.500 -- 2.000 - 5.000 

2.4.23. - - - 50.000 - 50.000 - 100.000 

. 2.4.24. - ... "· 1.000 6.000 1.000 6.000 2.000 

• 
\..._!. , ................. ... ·- .. ., .... 
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TITOL9 .· HEAD 16 - Minisfero delle Miniere - Ministry of Mining. 

, .. _..,..,.-...:-

RIPARtiZIONE PER DIPARfiMENTO - DISTitiBUTION BY DEPARTMENTS' 
.. ~ ·- -· ~--- . - - .................. 

II III • 
Subhead Directorate General and Geol. and Hyd. Mining TOTAL 

Administration Survey 

No. 1970 1971 1970 1971 1970 1971 1970 1971 

I 
2.5.11. - - - 2.500 20.000 2.500 20.000 5.000 ~ ... 
2.5.16. - 5.000 - - - - - 5.ooo I 
2.5.17. 1.000 2.000 - - - - 1.000 2.000 

2.6.18. - - - 1.000 - - - 1.000 

2.8.7. - 2.000 - - - - - 2.000 

2.10.35. - 3.000 - - - - - 3.000 
. 

Total 24.500 37.300 - 91.500 29.000 93.000 53.500 221.800 

4.20.0. - 1.053.832 - - - - - 1.053.832 

Total - 1.053.832 - - - - - 1.053.832 
'--"• --'- . ~--~.. ... . ......... '·" ---•- -'-- --" ··~ 
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~ITOLO . HEAt'> 16 - Ministero delie Minier~ - Ministry of Mining. 

Ripartizione per Dipartimento Ca-p. 1.2.1. - Distribution by Departments Subhead 1.2.1. 

II III 
Subhead Directorate General and Geol. and Hyd. lv\ining TO.TAL 

::RADE Administration Survey 
No. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. \:o. Prov. No. Prov. No. Prov. No. Prov. 

A2 1 16.800 1 13.320 - - - - - - - - 1 16.800 1 . 13.320 

A3 - - - - 1 - 1 - 1 14.400 1 12.060 2 14.400 2 12.060 

A4 

A5 - - - - - - - - w 
- ·- - - - - - - 0 ..., 

A6 1 12.000 1 10.140 1 - 5 - 1 12.000 1 10.140 3 24.000 7 20.2so I 
A - - - - 11 - 14 7.866 2 18.000 1 7.866 13 18.000 15 15.732 

B7 - - -- - 2 - 1 - 2 19.200 2 16.752 4 19.200 3 16.752 

B 2 10.800 2 9.864 5 - 5 - 1 5.400 1 4.932 1:5 16.200 8 14.79G 

C9 - - 2 - 6 - 6 - -- - - - 6 - 8 

c 6 25.200 6 23.256 42 - 38 -- 3 12.600 4 11.628 51 37.800 48 34.88-l. 

D 4 10.608 4 10.057 21 - 21 - - - 4 - 25 10.608 29 10.057 
... _ 

Total 14 75.408 16 66.637 89 - 91 7.86fi 10 81.600 14 63.378 113 157.008 121 137.881 

• -- ... 
' ~ ............. ,__...,_ 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGiS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 13 of 5 January 1971. 

Vote on Acount for the Financial Year 1971. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

ArtiCle 1 

A vote on account is hereby authorised in respect of the finan
ciJl year 1971 for the period from 1st January 1971 to 31st March 
1971 or until the Development Budget for the year has been appro
ved by the Supreme Revolutionary Council, whichever period is the 
shorter. 

2. Nolwilhstanding the provisions of paragraph 2 of Article 
15 of the Financial and Accounting Procedure of the State, the vote 
on account shall be based on the approved Budget for the financial 
year 1970 in respect of the continuing Projects of the Short-term 
Development Plan listed in Annex hereto. 

:1. During lhe period of the wote on account, the warrants 
authorising- expenditure shall be limited to one twelfth of the lolctl 
expenditure shown under each Subhead of the Budget for I 970 for 
aech month covered by the authorisation. 

4. The Secretary of State for Finance may reserve expendi. 
ture authorised by the vote on acount under any Subhead excep for 
payments which the Government is legally bound to make if he is 
satisfied that it is in the national interest to do so because funds ail> 
not available. 
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Article 2 

This Law shall come into force on the 1st clay of January, 1971. 
This law shall be included in the Official compilation of Laws 

and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the State. 

Mogadiscio, 5 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Ibrahim Megag Samater 
SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 

f 



{ 

' 

-253-

LIST OF CONTINUING PROJECTS 

SHORT TERM DEVELOPMENT PLAN 

MINISTRY OF EDUCATION: 
New Secondary Schools 

MINISTRY OF HEALTH: 

Health Personnel Training Institute 
Tuberculosis Control 
Nursing Schools Hargeisa 
Rural Health Cenire 
Public Health Laboratory 
Health Workshop 
Dental Training School 
Malaria Pre-Eradication 
Small Pox Eradication 

MINISTRY OF PUBLIC WORKS: 

Construction of Afgoi Baidoa Road 
Urban Water Mogadiscio 
Low Cost Housing 

ANNEX 

MINISTRY OF COMMUNICATION AND TRANSPORT: 

Flight Information Centre 

MINISTRY OF AGRICULTURE: 

State Farms 
Research Extension Training 

MINISTRY OF RURAL DEVELOPMENT AND LIVESTOCK: 

Rinderpest and CBPP Control 
Jont Rinderpest Campaign 
World Food Programme 
Sand Dunes Afforestation 
Hides and Skins Centre 
Northern Rangeland Management 
Preservation of Wild Life 
Saw Mill. 
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I.AW 14 of 31 January 1971. 
Amendment to Civil Service Law. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKJNG NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES. 

the following Law: 

Article 1 

Power to appoint, promote and terminate the service of civil 
servants and apply disciplinary measures 

Notwithstanding the provisions of the Civil Service Law (Law 
No. 29 of 1 April 1970), as subsequently amended, the President of 
the Supreme Revolutionary Council, on the proposal of the Secre
taries of State shall, have the power, by decree: 

(a) to appoint, promote and terminate the services of civil 
servants; 

(b) t 0 apply disciplinary measures against civil servants. 

Article 2 

Repeal 

Any Law .or provisions contrary to, or inconsistent with, the 
provisions of this Law is hereby repealed. 

Article 3 

Coming into force 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bulletin. 

2. This Law shall come into force immediately. 

3. All persons shall observe it, and cause others to observe it, 
as a law of the Republic. · 

Mogadishu, 31 January 1971. 

Major Gen. Afohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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LAW No. 1,5 o 4 March 1971. 

Temporary appointments for less than 90 days with no prospect of renewal. 

THE PRESIDEi\'T 

OF THE SlJPREM.E REVOLUTIO:"\'ARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING j\;QTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Lnv: 

Article 

1. Notwithstanding the provisions of Article 3 of Decree Law 
No. 3 of 27 February 1965 converted into lnw by Law No. 6 of 1 
June 1965; 

Somali citizens may be temporarily appointed in the Ministries 
for a period of less than 90 day \Vith no prospect of renew a 1 at all 
by decree of the competent Secretary of State. 

2, The temporary appointments referred to above shaiJ not be 
subject to registration by the Magistrat-e of Accounts under Article 
33 of the Financial and Accou:1ting Procedure of the State but shall 
be subject to the control exc~cised by the Directorate of Establish
ment and Personnel Divisions, the Ministry of Finance and the Ma. 
gistrate of Accounts, acting independent1y. 

3. Temporary appointments other than those referred to in 
thsi Law shall continue to be governed by Decree Law No. 3 of 27 
February 1965 converted into law by Law No. 6 of 1 Jurie 1965. 

Article 2 

Law No. 69 of 15 November 1970 amending the Law on Tem
porary Appointments is hereby repealed. 

Article 3 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bulletin. 

2. This Law shall come into force immediately. 
3. All persons shall be required to observe it, and cause others 

to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 4 March 1971.. 

Major Gen. lvlohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
'" 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

No. 54 of 31 January, 1971. 

Variation of Budget 1971. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN Article 2 (1) of the Budget Law for 1971 de
legating the Government power to make Virements between the 
Heads of the 197'1 Budget; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance; 
HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

BEARING IN MIND the spirit and declared objectives of the 
Revolution; 

DECREES AS FOLLOWS: 

Article 1 

Virements of the 1971 Budget 

The Virement of the Budget as in Annex A is hereby approved 
for the 1971 financial year. 

Article 2 

Entry into force 

This Decree shall come into force with immediate effect. 
This Decree shall be included in the Official Compilation of 

Laws and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

AU persons shall be required to observe it and cause other to 
observe it as a Law of the State. 

Mogadishu, 31 January, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 

Ibrahim Megag Samater 
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ALLEGATO « A » - ANNEX « A » 

Titolo - Head Capitola Previsione Variazione Nuova Prev. 
Subhead Descrizione - Description Apprond Change New Estim. 

1971 1971 
(I) (2) (3) (4) (5) (6) 

lDDITIONS: 

4 . ..Ministry of Interior 

Vote I - ..Ministry 2.10.37. General relief 300.000 + 770.000 1.070.000 

I 
.EDUCTIONS: tv 

Cl1 
--.:a 

I. Presid. of the Supreme 
Revolutionary Council -
Vote VII Directorate Ge-
neral of Govt. Transport 2.5.10. Workshop machinery and tools 135.000 - 30.000 105.000 

2.5.17. 1\\inor capital items 8.000 - 5.000 3.000 

2.6.15. Parts and accessories for ..Mo-
tor vehicles •. 1.080.000 - 40.000 1.040.000 

2.6.17. Parts and materials for Work-
shop machinery 265.500 - 125.000 140.500 

l. Ministry of Health 4.25.0. Contribution for ..Maintenance 
and running of hospitals (..Mo-

gadiscio General Hospital) 3.665.900 - 200.000 3.465.900 



ALLEGATO «A» - ANNEX <<A>> 

Titolo - Head Capitola Approved Change :\iew Estim. 
Subhead Descrizione - Description Previsione Variazione Nuova Prev. 

1971 1971 

(I) (2) (3) ("I) (5) (6) 

--
~EDUCTIONS: 

lO. Ministry of Finance 
Vote I - Ministry 1.3.20. Compensatory allowances 150.000 - 70.000 80.000 

11. Ministry of Public Works 2.6.9. Material for buildings 550.000 - 200.000 350.000 
I 

14. Ministry of Agriculture 2.4.4. Seeds, fertilizers & insecticides 80.000 - 2.000 78.000 tv 
C11 
00 

2.4.23. Petrol. oil and lubricants 350.000 - 30.000 320.000 

2.10.50. Extension services 550.000 - 68.000 482.000 

TOTALE - TOTAL 6.834.400 - 770.000 6.064.400 

I~ ' 
< J 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
No. 55 of 2 March, 1971. 

Establlshment of Central Censorship Board. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREJ'v'\E REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN lhe 1st Chapter of the Revolution by whkh 
the Revolutionary Council have taken over Legislative, Executive 
and Judi<:;iary powers of the State; 

HAVING SEEN the provisions of the Constitution of the Re
public which are compatible with the spirit of the Revolution; 

HAVIN SEEN Law No.4 of 2nd January, 1971 on the esta. 
blishment of a Centra] Censorship Board; 

HAVING SEEN Article 3 of Law No.4 of 2nd January, 197!; 
CONSIDERING the need expressed by the Ministry of Infor

mation and National Guidance; 

DECREE: 

Article 1 

In accordance with the provisions of Article 3,. Law No. 4 of 
2nd January, 1971 on the establishment of a Central Censorship 
Board, a Chairman, a Secretary and four members will be nomi
nated fromthefollowin g Ministries: 

a) Ministry of Interior; 
b) Ministry of Justice, Religion and Labour; 
o) Ministry of Education; 
d)· Ministry of Information and Nalional Guidance; 
e) Police Force; 
f) . Security Services. 

M.ogadishu, 2 March 1971. 
Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of lhe Supreme Revolutionary Council 

Col. Ismail Ali A baker 
SECRETARY OF STATE 

~')r Information and National Guidance 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZJONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

IT ALSO S.p.A. - MOGADISCIO 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 
DI ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA 

Per il giorno 29 Aprile 1971 alle ore 10 nella Sede Sociale in 
Mogadiscio e indetta l'Assemblea Generale Ordinaria dei Soci della 
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ITALSO S.p.i\. per de!iberare sui seguente: 

1 
l. 

2. 

ORDINE DEL GIORNO 

Rel nzione del Consiglio d 'Amminis tr azione sull 'eserciz io 
chiuso al 31 Dicembre 1970; 
Relnione del Collegia Sindacale sull'esercizio chiusc a.! 
31 Dicem.bre 1970; 

3. - Approvazione del Bilancio e del conlo economico al 31 
Dicembre 1970; 

4. - Varie ed eventuali. 

In caso di mancato raggiungimento del numero legale, I'As
semblea e rinvi at a in second a convocazione per ii giorno successive 
30 Aprile 1971 alia sicssa ora e stesso luogo. 

Per partecipare all'Assemblea i Sigg. Azionisti devono com· 
provare di aver depositato le azioni presso Istituti di Credito della 
Repubblica Democratica Somala o presso Je Casse Sociali, a1meno 
cinque giorni prima di quello fissato per l'Assemblea. 

Mogadiscio, 4 Marzo 1971. 

(29) 
IL CONSIGLIERE DELEGATO 

A. Serafini 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BEN;ADIR 

LETTO l'istanza che precede; 
RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti, in considerazione di 

questa comunicato della Banca Nazionale Somala; 
RITENUTA Ia propria competenza; 
VISTO rart. 69 Decreta Legislativo 9-9-65 n. 2; 
DICHIARA I'ammortamento del Libretto N. 329374 di Shs. So. 

6.307,15 (seimilatrecentosette e 15%); 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del Libretto in questione 
a Habiba Nur Ali, trascorso il termine di giorni 30 (trenta) della 
data di pubblicazione del presente Decreta sui Bolleitino Ufficiale 
della Repubblica purche non venga fatto opposizione dal detentore; 

DISP.ONE che il duplicato del Libretto di cui sopra venga con
segnato a Habiba Nur Ali, personalmente o eventualmente a perso
na essa indicata munita di regolare e formale procure; 

La Banca Nazionale Somala, il quale lo terra affisso per la du
rata eli giorni 30 ( trenta) nei propri locali aperti al pubblico . 

. l\1ogadiscio, li 17 Febbraio ·1971. 

IL PRESIDENT£ 

(80) Dr. Ahmed Scire Mohamud 

.. . 

j 

-+' 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 16 of 4 March, 1971. 
Fiscal Facilities to certain public Works. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; 
HEREBY PROMULGATES 

•the following Law: 
Article 1 

The fiscal facilities provided in Law No. 18 of 14 June 1962 a.rt'· .· 
hereby extended, as an exceptional measure, to the following public 
works executed in the Mogadishu City: 

(a) 21 October Alley 
(b) General Daud Road 
(c) National Road 
(d) Gamal Abdel Nasser Road 
(e) Monument of the «Unknown Soldier» 
(f) National Monument «DAGAHTOUR». 

The fiscal facilities shall be effective from the date on which 
the work concerned was started. 

Article 2 

This Law shall come into force on the date of its publication in 
the Official Bulletin. 

The present Law shall be included in the Official Compilation 
of Laws and Decrees of the Somali Democratic Republic. 

All persons shall be obliged to observe it, and cause others to 
observe it, as a Law of the Republic. · 

J\\ogadishu, 4 N1arch, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Ahmed Mohamed Mohamud 
Secretarv of State for Finance a. i. 
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LEGGE 8 Marzo 1971, n. 17. 

Competenza della Corte Sicurezza Nazionale. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge 1° Novembrc 1970 n. 67, sulla protezione so

dale; 

CONSIDERATA la necessiia di stabilire quale organo giurisdi. 
zionale a cu.i appartiene espressamente Ia competenza della suddet
ta Legge n. 67; 

PRESQ ATTO: dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguenle Legge: 

Art. 1 

Competenza 

La Corte per Ia Sicurezza Nazionale e competente a giudicare 
i delitti prev:\sti da11a Legge n. 67 del 1 o N ovembre 1970. 

Art. 2 

La presente Legge entra in vigore immediatamente e · vern\ 
pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica 
Somal a. 

Mogadiscio, li 8 Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Diu. Mohamed Siad Barre 

PARTE SECONDA 

D'ISPOSIZIOHI, COMPHICATI, A VVISI, V ARIE 

N. N. 

• 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEG~SLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLA liVE AND ADMINISTRA liVE ACTS 

DECRETO Dfl. SEGRETARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA AA. RR. E LA
VORO 18 Febbraio 1971, n. 56. 

Nomina degli 1\ssessnri della Corte d'Assise della Rcgione del Benadir. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTAla Legge del 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sul!'Ordinamento del 
Governo e successive modificazioni; 

VISTO l'art. 26, comma primo, del Decreto Legislativo 12 Giu
gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudizwrio; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte d'Assi
se della Regione del Benadir: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

Abdulkadir Ahmed Samantar - Distretto di Mogadiscio 

Mohamed Ahmed Habai - Ministero della Pubb. Istruzione 

Abdulkadir Mohamed Elmi - Minister0 della Pubb. Istruzior!e 

Abdullahi Sultan Ahmed - Ministero della Pubb. Istruzione 

Abdi Dahir Affei - Direzione del Personale 

Mohamed Hassan Ega! - Ministero di Giusiizia AA. R. e Lav. 

Amir Keire W aes - Ministero di Giustizia AA. RR. e Lavorc1 

Ahmed Aden Omar - Ministero di Gius1izia AA. R. e Lavm o 

Ali Omar Mohamed «Haga» - Minister0 delle Comunicazioui 
e Trasporti 

Abdurahman Olol Dinle - SAIEMA 

Mohamed Abscir Omar - Magistrato ai Conti 

Abdulkadir Mohamed Mudde - Minister0 della Pianificazione 

Abdulkarim Seek Abubacar - Ragioneria Generale · 
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14. Osman Ibrahim Sciabie -- Ministero delle Informazioni e On
entamento N azionale 

15. Hassan Qsman Husscn -- Cassa di Risparmio e Credito della 
Somalia 

16. Farah Waes Ka1af - Servizio Carcerario 

17. Mohallim Hassan Mohamed Ali - Circolo Centro Sportivo 

18 Yassin Dahir Mussa - Ministero della Pubblica Istruzione. 

Art. 2 

II presente Decreto ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio', li 18 Febbraio 1971. 

SEGRETARIO DI STATO 
alla Giustizia, AA. RR. e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO c Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 39. 
Mogadiscio, 28 Febbraio 1971. 

Il Magisirato ai Conti: 

MOI-TAMCD ISSE SALWE 

l 
.I 
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DECRETO -DEI. SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA AA. RR. E LA
VORO 20 Febbraio 1971, n. 57. 

Nomina degli Assessori della Corte di Assise del Tribunate Regionale deii'AUo 
Giuba. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del 

Governo e successive modificazioni; 

VISTO !'art. 26, comma prima, del Decreta Legislativo 12 Giu
gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte di Assi-
se del Tribunale Regionale dell'Alto Giuba: 

L Mustafa Seek Hassan 
2. Seek Aden Mohallim 
3. Ahmed Mohamed Maie 
4. Mohamed Barre Ali 
5. Baseir Ali Nur 
6. Mohamed Herzi Yusuf 
7. Hassan Hagi Omar 
8. Ahmed Seek Hassan 
9. Abdi Mohamed Omar 

10. Hassan Mohamed Samantar. 

Art. 2 

II presente Decreta ha deeorrenza imll)ediata. 

Mogadiscio, 20 Febbraio 197L 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 40 . 
Mogadiscio, 28 Fef)braio 1971. 

ll Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DH SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA AA. RR. E LA· 
VORO 18 Ft!bbraio 1971, n. 58. 

Nomina degli Asses~or.i della Corte di Assise del Tribunate Regionale del Basso 
Giuba. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA Ia Legge :3 Giugno 1962, n. 14, sull'OrdinamentQ del 
Governo e successive molificazioni; 

VISTO 1 art. 26, comma primo, del Decreta legislative 12 Gin
gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori son0 nominati Assessori della Corte di Assi- . 
se del Tribunate Regionale del Basso Giuba. 

l. Geilani Bakar Mohamed 
2. Dr. Abdollahi Mohamed Barre 
3. Yosof Mohallim Osman 
4. Kalif Hagi Abdollahi Figoo 
5. Abdollahi Farah Gira 
6. Abocar Seek Omar 
7. Ibrahim Elmi Herzi 
8. Abdollahi Osman Nur 
9. Abdolkadir Yosof Nur 

10. Abdollahi Giama Mohamed 
11. Mohamed Farah Omar. 

Art. 2 

I! presente decreta ha decorrenza immediata. 

Mogadisdo, li 18 Febbraio 1971. 

SEGRETARIO DI STATO 
alia Giostizia, AA. RR. e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato . Reg. n. 1, foglio n. 4/. 
Mogadiscio, 28 Febbraio 1971. 

Jl Magistrato ai Conti: 
MOHAi\\UD ISSE SALWE 

I 

i 

\ 
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OECRETO OEl SEGRETARIO Dl STATO AllE FINANZE 
l Marzo H171, n. 59. 

·Norninan drll?. Cornrnissio di esarne per l'esercizio della funzione di spedizioniere 
Doganale. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 c 
.Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 

. VISTO il D. M. I Giugno 1970, n. 135 relativo alia disciplin~ 
-delle funzioni di spedizioniere Doganale; 

. . 
VISTO l'art. 3 del D. M. 17 Gennaio 1971, n. 31 relativo al 

Bando di concorso per l'esercizio delle funzioni di spedizioniere Do
.ganale; 

RAVVISATA Ia necessita di nominare i membri dell a Commis
:Sione di esame del predetto Bando di concorso; 

DECRETA: 

Con effetto dalla data di Pubblicazione del presente Decreta: 

I seguenH funzionari sono nominati membri della Commissione 
.di esame del concorso bandito con D. M. 17 Gennaio 1971 n. 31: 

Sig. Mohamed Said Ahmed 

Sig. Gaid Mohamed Ali Muradi 

Cap. Hassan Ali Mohallim 

Sig. Mohamed Omar Mohiddin 

Dott. Leoni Cherubino 

.Mogadiscio, li I Marzo 1971. 

- Presidente 

- Membro 

- Membro 

Membro 

e Segretario 

Esperto 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Dr. Ibrahim Megag Samanter 
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DECRETO OEI SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
11 Maggio 1!~70, n. 60. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Signori Sido Omar Osm,ut,_ 
Mohamed .Aden Arrale e Abdulcadir Mohamed Dere. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA 1a Costiiuzione della Repubblica Somala nella parli? 
c.ompatibile con lo spirito della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTA la prima Caria della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica Sarna-
la n. I in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1,950; 

VISTA Ia domanda in data 19 Novembre 1957, presentata dal 
Sig. Osman Hagi Iusuf intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzament0 di terreno demaniale sito in Mogadiscjo 
- via B. Franchetti - Ricade nella zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardantt• 
I" area di lerreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all' al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed.e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia n. 5 del 2 Maggio 1958, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 9805 concernente Ia costruzione di un edi
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo da11a Commb
sione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 226° seduta del 
16 Settembre 1958; 

VISTO il progett0 n. 6715 variartte al progetto n. 9805 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 25° sedut<J. 
del 12 Novembre 1968 e concernente la costruzione di un cinema; 

VISTA la bolletta n. 315 in data 3 Luglio 1958, dell'Ufficio· 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Osman Hagi Iusuf ha pa
gato Ia somrna di Sh. So. 1.800, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno ric:hiesta in concessione a scopo edilizio della superficie 
di mq. 3.600, sito in Mogadiscio - in via B. Franchetti; 

VISTO il verbale di consegna in data 20 Maggio 1959, redatto 
dal Servizio Tecnic0 Erariale dal quale si rileva che l'atto della 
consegna nella parte Nord dell'area e stata rinvenuta una·vecchia 
Tomba, e stata consegnata al Sig· .. Osman Hagi Iusuf una supert1-
cie di mq. 2.400, cioe inferiore di inq. 1.200, a quella che il_predettu ~ 
Sig. Osman Hagi Iusuf ha pagato con sopradetta bolletta n. 315 in 
data 3-7 -195.8; 

VISTO il' foglio n. 610920 diprot. in data 13 Giugno 1959, dei 
Ministero delle Finanze, dalla qu.ale si rileva che il Sig. Osman: 
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Hagi Iusuf di rimborsare Sh. So. 600, pari a mq. 1.200, di terreno 
consegnati in meno; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 8669 di Rep. in data 28 Febbraio 1961, regi
strato a Mogadiscio, il 12 Aprile 1966 al n. 252 Atti Pubblici Vol. 17 
a rogito Notaio Dr. Mohamed Uarsame Ali Danet, con iJ quale il 
Sig. Osman Hagi lusuf cede e trasferisce ai Signori Farah Ahmed 
Ismail e Tabit Nasser Ahmed tutti i diritti presenti e futuri sui ter
reno della superficie di mq. 2.400, sito in Mogadiscio - via B. 
Franchetti; 

VIS TO I' atto n. 590 di Rep. in data 6 Aprile 1961, registrato a 
Mogadiscio i!23-7-1961 a! n. 350 Atti Pubblici Vol. 11 a rogito Nc
taio Dr. Mohamed Uarsame Ali Danet, con il qua1e i Signori Farah 
Ahmed Ismail e Tabit Nasser Ahmed cedon0 e trasferiscno ai Si
gnori Mohamed lusuf Mohamed e Iusuf Hadafo Mohamed tutti i 
diriiti presenti e futuri sui terreno della superficie di mq. 2.400, sito 
in Mogadiscio - in via B. Franchetti; 

VISTO l'atto n. 543 di Rep. in data 17 Aprile 1966, registrato 
a Mogadiscio i1 21-4-1966 a1 n. 275 Atti Pubblici Vol. 17 a rogito 
Notaio Abdalla Hagi Farah con il qua1e i Signori Mohamed lusuf 
Mohamed e Iusuf Hadafo Mohamed cedono e trasferiscono ai Si
gnori Sido Omar Osman, Mohamed Aden An-ale e Abdulcadir Mo
hamed Dere tutti i diritti presenti e futuri sui tereno della superfi
cie di mq. 2.400, sito in Mogadiscio in via B. Franchetti; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio ai Signori Sido Omar Osman, Mo
hamed Aden Arrale. e Abdulcadir Mohamed Dere !'area di terrene 
demaniale di mq. 2.400, sito in Mogadiscio in via B. Franchetti, di 
cui alia planimetria allegata e aile condizioni contemplate nell'uni. 
to disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipu1ato in dat~. 
11 Maggio 1970 frail Governo rappresentato da1 Segretario di Sta
to ai LL. PP. e g1'interessati Signori Sido Omar Osman, Mohamed 
Aden Arrale e Abdulcadir Mohamed Dere. 

Mogadiscio, li 11 Maggio 1970. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP. 
Ing. Ali Hussein Osman 

VISTO e Registrato -Reg. n. 1, foglio n. 12. 
Mogadiscio, li 17 Maggio 1970. 
Il Aiagistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEl MIN!STRO DEl LAVORI PUBBLICI 
7 Settembre 19il5, n. 61. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hagi Mohamed 
Musse. 

IL lv\INISTRO 

VISTO gli artt. n. 77, e 83, secondo comma della Costituzione; 

VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alia Iegge 
3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTOl'Ordi nanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 1o Aprile 1958, presentata dai Sig
Hagi Mohamed Musse intesa ad ottenere in concessione a scop~: 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio, 
ne1 Quartiere Valle Nord; 

CONSIDEI<~ATO chc, l'avviso ad opponendum riguardante 
\"area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Iegge all'ai
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettinu 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 7 del 20-7-1961, senza oppo
sizione da parte di terzi; 

VISTO il progeUo concernente la costruzione di. un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 276° seduta del 15-11-1961; 

VISTA la bolletia n. 7201 in data 22 Luglio 1962, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari atlestante che il Sig. Hagi Mohamed Musse ha 
pagato 1a somma di So. 2.336. quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiestc. in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 1.168, 0. 
staia consegnata al Sig. Hagi Mohamed Musse, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 28 Luglio 
1962; 

VISTO il clisciplinare di concessione edilizia e 1a planimetri::t 
che 1o integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scop0 edilizio al Sig. Hagi Mohamed Musse !'a
rea di terreno demaniale eli mq. 1.168, sito in Mogadiscio - ntcl 
Quartiere Valle Nord, di cui alla p1animetria allegata e aile cona;. 
zioni contemp~ate nel\'unito discip\inare che si approva e si rende 
esecutivo, stipulato in data 7 Settembre 1965 fra il Governo rap· 

' t 
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p:·esentat0 dai Ministro dei LL. PP. e l'interessato Sig. Hagi Moha
med Musse. 

Mogadiscio, li 7 Settembre 1965. 

D'ORDINE DEL MINISTRO 

Mohamed Ali Dorre 

~/fSTO e Registmto - Reg. n. 1, foglio n. 68. 
Mogadisczo, li 16 Settembre 1965. 

!l IYiagisirato ai Conti: 

MOHAMED AHMED ABDULLEH 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMPNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

SOCIET A' CO OPERA TIV A SPUNT A TORI MARITTIMI - MOGADISCIO 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DELL'ASSEMBLEA DEI SOCI 
I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea per il giornv 

31 Marzo 1971, aile ore 16,30, presso Ia sede sociale in Mogadiscio, 
per discuiere e deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I) ·- Nomina delle cariche sociali; 
2) - Varie eel eventuali. 

. Possono intervenire all'Assemblea gli Azionisti che risultino 
iscritti riel libro dei soci almeno cinque giorni prima di quello fis
sato per l'Assemblea ed abbiano depositato le !oro azioni entro 
deti.o lermme presso Ia sede sociale 0 presso gli istituti bancari. 
Qualora I'Assemblea di prima convocazione andasse deserta, ess:-1 
sar! tenuta in seconda convocazione per il giorno 10 Aprile 1971, 
stesso luogo ed ora. 

II Consiglio di Amministrazione 
(31) 

SOCIET A' COOPERA TIV A AGRICOLA SCEK AMBULO - GIAMAMA 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DELL'ASSEMBLEA DEI SOCI 

I Signori azionisti sono convocati in Assemblea per il giorno 
31 Marzo 1971, alle ore 16,30, presso Ia sede sociale in Giamam::t 
per discutere e deliberare sul seguente: 



-275-

ORDINE DEL GIORNO· 

1) - Bilancio dell'esercizio finanziario 1970, e conseguente 
ap[>rovazwne; 

2) -- Varie· Ed eveniuali. 
Possono intervenire all'Assembiea gli Azionisti che risulhnu 

iscritti nel libro dei soci almeno cinque giorni prima eli quello fi:'
sato per -!'Assemblea e abbiano depositato Ie 1oro azioni presso gl; 
istiiuti banc:1ri. ~!u:.tbra l'Assemblea dip rima convocazione and J"
se descrta. essa sari1 tenuta in seconda convocazione, peril giorno 
8 Aprile 1971, stesso !uogo ed ora. 

(32) 
II Consiglio eli Amministrazior:C' 

SOCIETA' COOPERATIYA AGRICOLA <<COR JYO BARRin 
Con sede in Mogadiscio 

AVVISO 
CONVOCAZIONE ASSEMBLEA GENERALE STRAORDINARIA 

I Signori Azionisti sono convocati a riunirsi ne1!0 studio del 
Notaio 1\'\.ichael Mariano, in Via Corso Somalia N. 22, il giorno 1 
Aprile 1971 a11e ore 18._30 p.m. per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
1) ~ Relazione del Consiglio eli Amministrazione; 
2) - La situazione patrimonia1e e finanziario economico. 
3) -- Varie eel eventuali. 
Mogadiscio, li 9 Marzo 1971. 

(33) 
IL SEGRETARIO 

Ali Mohamed Hirave 

SOCIET A' COOPERATIV A ccOCEANO INDIANOn 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DELL'ASSEMBLEA DEI SOCI 
I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea per i( giorno 

31 Marzo 1971, alle ore 16,30, presso Ia sede sociale in Mogadiscio, 
per discutere e delibe1rare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
I) -· Bilancio dell'esercizio finanziario 1970, e conseguente 

a p prov azione; 
2) -- Rinnovo delle cariche sociali; 
3) - Varie ed eventuali. 
Posson0 intervenire all'Assemblea gli azionisti che risultim1 

iscritti nel libro dei soci a1meno cinque giorni prima di quello fis
sato per l'Assemblea od abbiano depositato le !oro azioni entro 
detto termine press0 Ia sede socia1e o presso gli istituti bancari. 
Qualora 1'Assemblea di prima convocazione andasse deserta, ess;! 
sara tenuta in seconda convocazione per il giorno 8 Aprile 1971, 
stesso luogo eel ora. 

(34) 
Il Consiglio di Amministraziont

Giama N ur Ali 

t 
\ 
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P ~RTE PRIMA. 
A TTl LEGJSLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST ·PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 18 ni 1l March, 1971. 
Authorizing the Ratification of the Agreement between the Government of 

the Somali Democratic Republic and the Government of the German Democratic 
Republic on Scientific and Technical Cooperation. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution dated 21st 
Octobe.r 1969 and Law No. 1 of 21st October 1969; 

CONSIDERING it necesary lo authorize the ratification of the 
Agreement between the Government of the Somali Democratic Re
public and Lhe Government of the German Democratic Republic on 
Scientific and Technical Cooperation done and signed in Mogadishu 
on 9 January 1971; 

DECREES: 

Article 1 

The President of the Supreme Revolutionary Council is hereby 
authorized to ratify the Agreement on Scientific and Technical 
Cooperation between the Government of the Somali Democrab.:: 
Republic and the Government of the German Democratic Republic, 
which is annexed to this Law and which shall form and integral 
part thereof. 

Article 2 

The Agreement referred to in the previous article shall havL 
lhe force of Law in the Somali Democratic Republic with effect from 
the date on which it comes into force. 

Article 3 

This La\v shall be published in the Official Bulletin. 

f.\ogadiscio, 5 .March, 1971. 
Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Councii 

Omer Arteh Qalib 
Ssecretary of State for Foreign Affairs 



AGREEMENT 

between the Govr>rnment of the Somali Democratic Republic and flu: 
Governmenl of the German Democratic Republic on Scientific and 

Technical Cooperation. 

The Government of the Somali Democratic Republic and the 
Governmenl of the German Democratic Republic desirous to deepen 
friendly relations between the two countries and to promote scien
tific and technical co-operation in the interest of developing the na
tional economies of both countries have agreed as follows: 

Article 

Both Contracting Parties shall in accordance with the iaw:" 
and regulations valid in each of the two states, promote re.Iations 
in the scientific and technical fields and, to that effect, grant each 
other all possible facilities and advantages. 

Article 2 

Taking into com.ideration the possibilities and requirements "; 
both countries scientific and technical co-operation between them 
shal] include the following: 

I. granting of technical assistance by delegating adviser.o. 
technicians and instructors (hereinafter called experts): 

2. technical and professional training at institutions, factories 
and other establishments of the other counry; 

3. establishment of training and research centres; 
4. exchange of scientific and technical documents after pre· 

vious consent given by the competent authorities of each 
country; 

5. exchange of information in the field of research and dev-2-
loprnent; 

• 
~ 

' 

Article 3 , .. · .. · The citizens of both Contracting Parties delegated under the 
stipulations of this Agreement shall be bound to respect the laws 
and regulations of the host country and not to interfere in its inter
na I affairs. 

Article 4 

The stipulations of this Agreement and its Annex 1 and 2 shall 
apply to the delegation of experts and professional trainees. 

The scope and the special fields of scientific and technical 



• 
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co-operation shall be fixed in protocols to be concluded between the 
two Contracting Parties for two years each. 

Article 5 

The Contracting Parties shall support each other with -regard 
to participation and co-operation in international organizaions in 
the fit<>ld of icientific and technicZtl co-ope11ation . 

Article 6 

Each Contracting Party shall grant citizens of the other coun
try delegated under this Agreement all necessary facilities on the 
basis of the laws and regulations valid in its country, especial!) 
with regard to their participation in cultural life. 

For personal damage (including fatal one) or damage to pro. 
perty caused in the receiving coutnry by acts or omissions of an 
expert adviser etc. delegated under this Agreement in connection 
with the performance of a task conferred upon him according to 
this Agreement, the government of the receiving country shall be 
liable in his place. Any claim on the expert, adviser etc. by the go
vernment, authorities or persons of the receiving country shall bt. 
excluded unless it is a case of intent or gross negligence. 

Article 7 

Citizens of either state delegated under this Agreement to the 
other one shall be exempt from payment of all direct taxes and Sl

milar charges in the receiving country. 

Article 8 

Each. Contracting Party shall grant experts, their family mem
. bers as well as professional trainees exemption from duty for the 

import of: 
- materials and equipment necessary for a project of scienti

fic and technical co-operation under this Agreement; 
personal effects; 
a passenger car to be imported within 3 months after the 
first arrival and to be exported upon termination of the 
assignment or, in accordance with the legal regulations of 
the receiving country, possibly be sold to newly arrived 
experts or professional trainees of the delegating country. 

Article 9 

The Contracting Party receiving· the experts or professional 
traineers shall settle all formalities concerning entry, stay and de-
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parture of the experts, their family members as well as the profe~
sioanl trainees. 

Article 10 

All details concerning the exchange of experts shall be regu
lated in individual contracts to be concluded between the compe
('letent institutions of both countries. 

The two Contracting Parties shall designate the institution'3 
competent in their countries for the conclusion of the contracts 
mentioned in paragraph 1 of this Article. 

Article 11 

Any payments in the receiving country to be effected for ex
perts and professional trainees delegated under this Agreement 
shall be mede in the currency of the receiving country. 

Article 12 

Documents and information handed over under this Agreement 
may only be passed on to or brought to notice of third parties by 
the receiving party with the consent of the party which handed 
them over. 

Results of work obtained on behalf of either Party shall be the 
property of the orderer. 

Article 13 

With a view lo facilitating the implementation of this Agret:: 
ment and clarifying questions arising from the implementation or 
this Agreement as well a-s for the purpose of concluding the proto
cole according to Article 4 of this Agreement, a Mixed Committee 
consisting of representatives of both Contracting Parties shall meet 
upon request of one of the two Contracting Parties alternately in 
the capitals of both countries. 

The existence of a Mixed Committee does not excluding thai 
questions of the implementation of this Agreement may be settled 
between lhe two governments through diplomaic channel. 

Article 14 

The stipulations of this Agreement and Annex 1 concerning the 
de~egation of experts shali apply to all fields of scientific, technical 
and culiural co-operation between both countries. 

Article 15 

Amendments of and supplements to this Agreement may only 
be agreed upon in writing between the two Contracting Parties. 

' 
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Article 16 

This. Agreements shall be· concluded for a period of 5 years. It 
may be tacitly renewed by another 5 years, unless one of the Con
tracting Parties gjv.e written. notice of its intention to terminate i 1 
3 months before the expiry of its validity. The termination of this 
Agreement shall not affect the transaction of current operations. 

·Article 17 

This Agreement shall come mio force provisionally on lht> 
day of this signing and definitively after its confirmation or ratirl
cation according to the laws and regulatiOns oi the partner country. 

Done and signed in Mogadishu on 9 January, 1971, in two ori
ginals in the English language, both texts being equally authentic. 

For the Government of the 
German Democratic Republic 
Sd: WERNER HERKLOTZ 
Ambassador Extraordinary and Peleni
potentiary of the German Democratic 
Republic in the Somali Democratic Rep. 

For the Government of the 
Somali Democratic Republic 
Sd.:, AHMED MOHAMED MOHAMOUD 
Secretary .of State for Planning and 
Coordination of the Somali Democratic Rep_ 
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To the Agreem1ent on sc;entific and Technical Co-operation between 
the Government of the Somali Democratic Republic and the Govern
m<:nt cf the Gierman Democratic Republic dated 9th January, 1971. 

Terms and conditions governing the delegation of experts from tht 
German Democratic Republic to the Somali Democratic Republic. 

I. The assignment of experts shall begin on the day of their 
arrival in the Somali Democratic Republic and end on the 
day of their departure from the Somali Democratic Re
public. 

2. The experts shall be entitled to a leave of 36 working days 
per year, excluding travelling days which must not exceed 
one week per year. In case the duration of the assignment 
of an experts does not come to 1 year, he shall be entitled 
3 days of leave per month. 

3. The Somali Democratic Republic shall defray the expenses 
of: 

medical, dental and pharmaceutical care of the experts, 
their wives and children, as well as of hospitalization in 
governmental institutions of the Somali Democratic 
Republic. 

4. The Somali Democratic Republic shall provide the experts 
with the necessary means of transport from their residence 
to their pla-ce of work and back, and for necessary trips 
during their official working time. 

5. The Somali Democratic Republic shall provide the experts 
with suitable accommodation outside their usual place of 
residence, while on official duty. 

6. The working time and work-free days of the experts shall 
be arranged in the individual contracts. 

7. In case of death of an expert or one of his family members, 
the Somali Democratic Republic shall grant support in 
settling all formalities. 

8. In case of the delegation of experts from the Somali Demo
cratic Republic to the German Democratic Republic, the 
terms and conditions specified in this Annex shall apply 
analogiically. 

t 
~-.. 
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ANNEX 2 

-To the Agreement between Government of the Soll'lali DemocratiC. 
Republic and the Government of the German Democratic Republic 
•n scientific and technical cooperation dated 9th Janury, 1971 . 

Terms and conditions governing the training and upgrading of ci
tizens of Lhe Somali Democratic Republic in the German Demo· 

cratic Republic (hereinafter called professional trainees). 

I. 

Terms of admission, preparation, contents and organization 

of the training 

1. The authorities of the German Democratic Republic shall 
require until, at the latest, 4 months before the beginning 
of lhe training the following documents for admission to 
training: 

Letters of delegation and application specifying the 
training objectives; 
personal particulars (short curriculum vitae); 
certified copies of certificates; 
proposals for .training a11d working programmes; 

-- health certificates; 
- certificate of attained practical professional training; 
- certificate of knowledge of foreign languages. 
The documents shall be sent in German or English in two 
copies through the Embassy of the German Democratic Re
public in the Somali Democratic Republic to the LI.M.EX 
GmbH, Berlin, for further handling. 

2. The competent organs of the German Democratic Republic 
shall decide togheter with the LI.M.EX GmbH, Berlin, until 
not lather than 6 weeks before the biginning of the training 
on the admission of the applicants, and determine the datL' 
of entry into the German Democratic Republic, the place 
and the interprise of training. 

3. The training of professional trainees shall be effected in 
the German language. Unless the professional trainees 
from the Somali Democratic Republic have sufficient know
ledge of the Germany language they shall take a language 
course in the Somali Democratic Republic or, if that is not 
possible, a language course of 3 months in the German 
Democratic Republic. 

4. The training of professional trainees shall be effected ac
cording to specified qualificatir;m programmes to be .stipu-
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lated by contract bet\veen the training establishments and 
the professional trainees on the basis of the agreed training 
objectives. 

Extension of the training period and delegation of pro
fessional trainees to studies at higher education establish
ments shall only be possible within the fromewark of inter. 
governmental agreements or arrangements, and shall re·· 
quire the consent of the competent organs of the Contract
ing Pnrtit::s. 

J'v\od:fications of lhe training programme oi the ground 
of pc~sonal wishes of the professional trainees shall not b,, l 
admissible. )-

b. After passing the respective examinations on termination 
of their training, the professional trainees shall get diplo
mas or certificates showing what kind of knowledge and 
~I..: ills in Lheoretical and practical fields have been acquired. 
These diplomas or certificates shall be recognized by the 
Somali Democratic Republic in accordance with the cust
oms a:uJ legal regulations prevailing there. 

II. 

Training expenses 

The training expenses shall include: 
co.;ls of theoretical and practical instruction including 
the costs of teachers and tutors; 
admission and examination fees; 
travt:<ling expenses within the German Democratic Re· 
public in accordance with the training programmes; 
costs of German language course, as far as it is taken 
in the German Democratic Republic. 

III. 

Travelling expenses 

The expenses of travels and conveyance of luggage of the pro
fessional trainees from the Somali Democratic Republic to the Ger
man Democratic Republic and back shall be borne by the German 
Democratic Republic. 

IV. 

Allowances 

1. The GerrJJan Democratic Republic shall grant the professio. 
nal trainees the following scholarships: 
Pro)'essional trainees 
having taken a doctor's degree 550,- M per month 

-~ 
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having graduated from high school 
(university) 
having graduated from technical 
schools 

450,- M per month 

375,- M per month 
300,- M per month 
250,- M per month 

from taxation or similar 

having professional background 
others including holiday trainees 
The scholarships shall be exempt 
charges. 

3. With their scholarships the professional trainees shall have 
to defray all expenses of goods, clothing, private and holi
day trips as well as of all things of everyday consumption. 

Furthermore, they shall bear the costs of the lodgings 
placed at their disposal up to an amount of 10% of their 
scholarships. The rent exceeding this sum shall be paid by 
the Gennan Democratic Republic. 

4. Payment of sholarships shall be continued also in cases of 
illness. , 

In cases of hospitalization of professional trainees, 
scholarships shall be out by 50% for the period of hospita
lization. 

In cases of absence from training without strong rea-
son, scholarshpis shall be out proportionately. 

v. 
Social care and cultural attendance 

1. The German Democratic Republic shall grant the professio
nal trainees in cases of illness medical; dental and phar
maceutical treatment free of charge. 

2. The German Democratic Republic shall grant the professio
nal trainees an annual paid holiday in accordance with thL' 
valid legal regulations, but of at least 18 workdays, if thL· 
slipulaled training period consists of at least 12 months. 

3. The German Democratic Republic shall spend an addibo
nal monthly sum 3% of the scholarship amount on cultural 
alkndtnce of the professional trainees and shall incorpo
rate Lhe professional trainees in the cultural life at the 
riaining establishments. 

4. The German Democratic Republic shall provide the prof~s
sional trainees with lodgings either in boarding houses or 
private fiats and shall enable them to participate in canteE·n 
meals at the training establishments. 

5. The German Democratic Republic shall grant indigent pro. 
fessional trainees a non-recurring clothing allowance for 
the purchase of winter clothes, if the trainin£" period is lon
ger than 6 months. 
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VI. 

Miscellaneous 

1. The professional trainees shall not be allowed to bring their 
families to the German Democratic Republic. 

2. The professional trainees shall enjoy the same legal pro
tection as the citizens of the German Democratic Republic. 
Violations of law by professional trainees shal! be punished 
according to the valid laws and regulations of the German ,>r 
Democratic Republic. In such a case, the Somali Democra-
tic l~cpublic shall be informed immediately. 

3. The German Democratic Republic shall inform the Soma!i 
Democratic Republic when the training of professional trc;
inees has to be broken off because they: 

have grossly offended against public order in the Ger .. 
man Democratic Republic; 
have repeatedly offended against working discipline and 
the stipulated training programme; 

cannot parlicipaie in training on the ground of an ill
ness lasting longer than three months. 

4. No obligations shall arise for the German Democratic Re 
public from private legal acts of the professional trainees. 

5 The competent institutions of the German Democratic Re
public shall submit periodically reports of the progress of 
the work of the professional trainees of the Somali Demo
cratic Republic to the competent institutions of the Somali 
Democratic Republic. 
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LEGGE 9 Marzo 1971, n. 19. 
Modifira aii'Ordlnamento Giudiziaro. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO il Consiglio dei Segretari; 

PRESO ATTO dell approvazione del Consiglio Rivoluzionano 
Supremo; 

PRON\ULGA 

I a seguente Legge: 

ArL 1 

Competenza 

Le norrne su II a compeienza stabile nell' art. (2) dell 'Ordin<J: 
mento Giudiziario 1962 si applicano a tutti i giudizi sorto tra citta
clini e non cittadini Somali, purche residenti nel Terriaorio. 

Art. 2 

.~ Assunzioni in carriera 

I. nuovi Magistrati vengono assunti per concorso. 

2. Possono partecipare al concorso i citiadini in possesso di 
laurea in giurisprudenza e che abbiano una integrita morale-civile
patriottica senzo precedenti o pendenze penale. 

3. Posson0 altresi essere assunti previo esame eli accerta
mento, i funzionari statali purche in possesso di Iaurea in giurispru
denza. 

4. In via transitoria e per un perioclo non superiore a due 
anni dall 'entrata in vigore della presente Iegge, possono essere am
messi a! concorso anche i cittadini in possesso eli diploma in ma
terie giuridiche. 

5. In deroga aile disposizioni del comma I del presente arti
colo, possono essen~ riammessi in magistratura, senza concorso, gli 
ex-giudici che siano stati trasferiii ad altri settori della P.A.O. chc 
abbiano spontaneamente rasegnato le dimissioni, purche abbiano 
conservato la buona condotta morale-civile e patriottica senza pre
ccdente o pendenza penali. 

I Giudici possono essere riassunti al servizio a condizione che 
non siano stati fuori della pratica giudiziaria per un periodo massi_ 
mo eli 5 anni. 
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Art. 3 
Progressione in carica 

Subordinatamente ai posti disponibili nell'organico, Ia pro
gressione in cariea avvienc per esame. 

Possono accedere agli esami, previo parere favorevole del Con
siglio Superiore Giudiziario: 

a) I Magistrati muniti di La urea in giursprufdenza che ab
biano almeno due anni di anzianita nella categoria infe
riore; 

b) I Magistrati muniti di Diploma su materie giuridiche chl' 
abbiano almeno tre anni di anzianita nella categoria infe
riore; 

c) Le considerazioni di cui sopra circa il tempo non si tiene 
conto in caso di merito eccezzionale. 

Art. 4 
Arnrnissione agli esarni 

L'ammissione agli esami per Ia promozione alia categoria dei 
Giudici Regionali e comunque subordinata a! possesso di almeno il 
Diploma in materie giuridiche. 

L ammissione agli esami per Ia promozione alia categoria dei 
Giudici d'Appello e dei Giudici della Corte Suprema e subordinata 
al possesso di Laurea in giurisprudenza. 

Art. 5 
Anzianita 

Ai fini dell anzianita per Ia partecipazione agli esami, saranno 
computati gli armi di servizio prestati prima dell'eventuale conse
guimento del utolo di studio richiesto. 

Art. 6 
Nor rna transitoria 

Le disposizioni di cui alia 2resente Iegge non si applicano ai 
J\\agistrati ati.ualmente in servizio i quali comunque non potranno 
essere nominali Giudici della Corte Suprema se non siano in pos
sesso di Laurea in giurisprudenza. 

Art. 7 
Entrata in vigore 

La presente Iegge entra in vigore il giorno della sua pubblica
zione sul Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, li 9 Marzo 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO Dl STATO 
ail a Giustizia, Aff ari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulf.[ani Seek Ahrne 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 

SUPREMO 25 Febbraio 1971, n. 62. 

Promozione al grado di Maggiore del Capitano Mohamed Mohamud Sanmantar 
delle Forze di Polizia. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 L' 

Ia Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta n. 21 del 1o Dicembre 1969 relativo all'orga
nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell Interno e delle Forze 
di Polizia; 

VISTO il foglio n. FF/86 del 22-2-1971 del Comando Forze di 
Polizia della Somalia; 

VISTA l'opportunita di promuovere il Capitano Mohamed Mo
hamud Samantar, a! grado immediatamente superiore, per merito 
cccezionale e per Ia sua anzianita nell attuale grado; 

SU PROPOSTA de] Segretari0 all'lnterno; 

DECRETA: 

Art. I 

Con decorrenza dal 1 o Febbraio 1971, il Capitano Mohamed 
Mohamud Samantar delle Forze di Polizia, e promosso a! grado di 
Maggiore, a tutti gli effetti giuridici ed economici. 

Art. 2 

II presenie Decreto enira in vigore immediatamente e sara 

pubblicato nel Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, li 25 Febbraio 1971. 
IL PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

Il Segretario di Stato all'Interno 
Brig. Gen. Hussen Cutmie 

VISTO e Regislrato- Reg. n. 1, foglio n. 198. 
Mogadiscio, li 9 li;Iarzo 1971. 
1l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE SECONDA 
BISPOSIZIONI, COMPNICATI, AVVISI, VARIE 

MI.USTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

D·ipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 688. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

11 Sig. Mohamed Adan Ahmed Da1ab, cittadino Somalo, con 
sede a Mogadiscio, Piazza ex Parlamento, P. 0. Box 37, Telefono 
n. 2365, il giorno 16 Aprile 1970, aBe ore I 0.00, ha validamente de
posita to presso il Ministero Industria e Commercia- Dipartimeni.o 

I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescriHi 
per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d impresa sottodescritto: 

«ll marchio ·e. costituito nella parola: «SUPERPHARM» co· 
munque scritta». 

Dett0 marchio viene generalmente a.pplicato ai prodotti della 
Ditta Mohamed Adan Dalab. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotto attivita medicinali» 
eli proprio commercia deUa Ditta Mohamed Adan Ahmed Dalab. 

Mogadisdo, 1i 9 Marzo 1971. 

(35) 

Per il Segretario di Stato 
Dott. Mohamed M. Nur 



• 

"' ' 

- 291-

MiNISTERO DEl LAVORI PUBBLICI 

Atto di rettifica Avviso ad Opponendum a favore del Sig. Ahmed 

Seek lusuf sito in Mogadiscio nel quartiere Viii. Uardiglei. Fasc. 

N. 1351-62. 

VISTO la domanda presentata a questa Dipartimento in dat<~ 
10 Novembre 1962 dal nominalo in oggetto tendente ad ottenere un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio zona Uardi· 
glei in concessione a scopo edilizio. 

VISTI gli a tti d'Ufficio relativo all a concessione di un appezza
ment0 di terreno demaniale sit6 nel su detto quartiere avente Ia 
forma trapeziodale con le dimensioni di mt. 30; 100; 90 e copre con 
una superficie pari a mq. 2850. 

VISTO l'accertamento Tecnico eseguito in data 5-3-1971, un 
Tecnico effettivo del Servizio Tecnico Erariale approvante che 1 area 
precedentemente concessa al nominata in oggetto e stato espro
priato dall'Amministrazione Municipal~ di Mogadiscio per utilita 
pubblica e tramutando un altro lotto ubicata nella stessa zon~ 
avente la forma quadrata con le dimensioni di mt. 54x54 e coprt:> 
con una superficie pari a mq. 2916 e confinante a tutti i lati con Vie 
del P. R. 

Pertanto l'Avviso ad Opponendum trasmess0 in data 13-3-1967 
per I affissione a!l'albo Municipale e quello Distrettuale e pubblicato 
nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala del 30-4-67 Suppl. 
N. 6 al N. 4 pagina 39. Deve essere rettificato nel modo seguentc: 
l'area concessa del nominato in oggetto avente Ia forma quadrata 
cqn le dimensioni di mt. 54x54 e copre con una superficie pari a rnq. 
2916 e confinante a tutti i lati con Vie del P. R. e non come erronea. 
mente comunicato di forma retlangolare con le dimensioni di mL 
100x30 e superficie di mq. 3000. 

(36) 

Il Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Said 
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lrRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO 1 istanza che precede; 

RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti, anche in considera
zione di questo comunicato della Bane a N azionale Somal a; 

RITENUTA Ia propria competenza; 

VISTO !'art. 69 decret 0 Jegislativo 9-9-65 n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento del Libretto in questione n. 39727 
di Sh. 5405; 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del Libretto in questione 
a Cadigia Ali Magan, trascorso il termine di giorni 30 (trenta) del
la data di pubblicazi.one del presente decreta sui Bollettino Ufficiale 
della Repubblica purche. non venga fatto opposizione dal detentore; 

DISPONE che il duplicato del Libretto di cui sopra venga con
segnato a Cadigia Ali Magan personalmente o eventualmente a 
persona da essa indicata munita di regolare e formale procura; 

La Banca Nazionale Somala, la quale lo terra affisso per Ia du
rata di giorni 30 (trenta) nei propri locali aperti al pubblico. 

Moga disci a, li 30 Gennaio 1971. 

11 Presidente 

.(37) Dr. Ahmed Scire Mohamud 

). 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVJ 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LEGGE 16 Gennaio 1971, n. 20. 

Modifica alia Legge 21 Gennaio 1970, n. 7, relativa al Numero dei Con~i

glieri della Corte di Sicurezza Nazionale. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 10-1-1970, n. 3, istitutiva della Corte di Sicu· 
rezza N a zionale e successive modifiche; 

CONSIDERATA Ia necessita di apportare alcune modifiche aL 
Ia Legge 21-1-1970 n. 7; 

SU APPROVAZIONE del Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguente Iegge: 

Art. 1 

11 numero dei Consig-lieri della Corte di Sicurezza Nazionale di 
cui all'art. 2, comma 1° della Legge 21-1-1970, n. 7, e elevato da 
due a quattro, oltre il Presidente e Vive Presidente. 

Art. 2 

La presente Legge entra in vigore immediatamente e ven·a 
pubblicata sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democralica 
Somal a. 

Mogadiscio, li 16 Gennaio 1971. 

IL PRESIDENTE 
' del Consiglio Rivo·uzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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LAW No. 21 of 17 March 1971. 

An:endment to the Law on the Organization of the Government. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme RevolutionBry 
Council; 

LJ'CnDD'1 nnll.Aii"T TT r 1\. "T'DC' 
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LAW No. 22 of 20 March, 1971. 

,\rr.endment to the Law on the Organization of the Judiciary. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE of the approva~ of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following· Law: 

Article 1 

Notwithstanding the provisions of article 3, para 1, of the Law 
on the Organization of the Judiciary approved by Legislative De 
cree No. 3 of 12 June, 1962, as subsequently amended disciplinary 
measures relating to the members of the Judiciary shall be adopkd 
by decree of the President of the Supreme Revolutionary Councii, 
on the pwposal of the Secretary of State for Justice, Religion and 
Labour. 

Article 2 

Any Law or provision contrary to or inconsistent with this Law 
is hereby repea' ed. 

• 
t 
l 
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OECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 

SUPREMO I Marzo 1971, n. 63. 

Sospensione rautelare dal servizio del Magistrato Dere Mohamed Scerif Ali. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARJO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta de:Ja Rivoluzione; 
VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO il Decreto Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi

namento Giudizia.rio; 
VISTO il Decreto 25 OHobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivo'u

zicnario Supremo; 
RITENUTA Ia necessita nell'interesse del pubblico servizio, di 

provvcdere alia sospensione cautelare dal servizio del Magistrato: 
De: e Mohamed Scerif Ali, contro il quale e stato iniziato procedi· 
mento penale; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. I 

II Magistrato Dere Mohamed Scerif e sospeso in tronco, in via 
cautelare, dal servizio. 

Art. 2 

E' sospesa, in via provvisoria, nei confronti del Magistraln: 
Dere Mohamed Scerif Ali, Ia corrisponsione del!o stipendio neih 
misura di due terzi. 

Art. 3 

Il presente Decreto ha efficacia immediata. 

Mogadiscio, li 1 Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Suprcmt: 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alla Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VI STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 209. 
Mogadrscio, li 13 Marzo .1971._ 
1l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 64 of 17 March, 1971. 

Var,ation of Budget 1971. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN Article 2 (I) of the Budget Law for 1971 dele. 
gating lhe Government power to make Virements between th,• 
Heads of the 1971 Budget; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of Sta:::: for Finance; 
HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

BEARING IN MIND the spirit and declared objectives of tlw 
Revolut:on; 

DECREES AS FOLLOWS: 

Article 1 

The-Virement of the .Budget as in Annex A is hereby approved 
for the 1971 financial year. 

Article 2 

This Decree shall come into force with immPdiate effect. 

This Decree shall be included in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

All persons shall be required t0 observe it and cause others to 
observe it as a Law of the State. 

Mogadiscio, 17 .i\\arch, 1971. 

Major Gen. Mohamed Si"d Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Councii 

Ahmed Mohamed Mohamud 
Segretnry of State for Finance a. i. 

• 
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ALLEGATO ''An - ANNEX ''An 

Titolo - Head Capitolo Previsione Variazione Nouva Prev. 
Subhea;J Descrizione - Description Approv. 1971 Change New est 197J 

ADDITIONS: 
4. Ministry of Interior 

Vote I - Ministry 2.10.37. General Relief 1.070.000 + 1.670.000 2.740.000 

REDUCTIONS: 

1. Supreme Revolutionary 
Council Vote 1 - Secre-
tariat and Directorate w 
Gen. Administration 2.1.5. Mission Abroad 1.160.000 100.000 1.060.000 0 - w 

2. Ministry of Justice, Re-
ligion and Labour. Vote Contribution to Mosques and Re-
1 - Ministry 4.4.0. ligious Celebrations 200.000 - 40.000 160.000 

3. Ministry of Foreign Aff. 1.2.1. Basic Salaries of Permanent Staff 1.023.186 - 50.000 973.1~6 
2.10.28. Embassies and Consulates . 9.521.040 - 50.000 9.471.040 

4 .. Ministry cif Interior. 
Vote 1 - Ministry 1.2.1. Basic Salaries of Permanent Staff 4.432.445 - 50.000 4.382.445 

4.11.0. Subventions to Municipalities . 500.000 - 150.000 350.000 

5. Ministry of Defence 2.0.0~ Property and Services 16.322.890 - 500.000 15.822.890 

G. Ministry of Information 
and NationarGuidance 2.8.5. Films 100.000 - 10.000 90.000 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL No. 65 of 13 March, 1971. 
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Appointment of Eng. Ali Hussein Osman as the Ceneral Manager of MogadisrJ~J 

Water Agency. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution dated 21 
0ctober 1969 and·Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN the General Law. Governing Autonomous 
Agencies, Law No. 16 of 1 April 1970 as subsequently amended; 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

SUPREME No. 66 of 13 March, 1971. 

Appointment or Eng. Mohamed Anshur Hassan as the General Manag·er ot the 

National Housing Agency. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution of 21 
October 1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN the General Law Governing Autonomous 
Agencies, Law No. 16 of 1 April 1970 as subsequently amended; 

HAVING HEARD the Supreme Revolutionary Council; 

DECREES: 

Single Article 

With effect from 11 March 1971, Eng. Mohamed Anshur Has
san is appointed as the General Manager of the National Housing 
Agency. 

Mogadiscio, 13 March, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Counc1i 

V!STO e Rcgistrato - Reg .. n. 1, foglio n. 225. 

Mogadiscio, li 18 Marzo 1971. 

1l /VIagistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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No. d'Ord. Genera !ita Punteggi 

LAUREATI 

I. Mohamed Ahmed Omar 116/120 ·j 

2. Mohamed Hassan Mohamed 110/120 

3. Hussen Seek Abdurrahman I 07/1:20 

4. Said Ahmed Yahia Abdullahi 105/120 

5. Issak Hagi Warsama 105/120 

6. Yusuf Hagi Nur Ahmed 101/120 

7. Abdirizzak Ghelle Yusuf 100/120 

8. Mohamed Ali Hamid 96/120 

9. Mohamud Seek Soleiman 96/120 

10. Ahmed Wali Yassin Oday 95/120 

II. Abdullahi Mohamed Hassan 91/120 

12. Ibrahim Ahmed Salah 88/120 

13. Ali Hagi Nur Ahmed 82/ J2t~; 

DIPLOMAT! 

I. Ahmed Asekir BoHan 110/120 

2. Ahmed Dorre Farah I 07/1:20 

3. Mohamud Ali Ahmed 107/120 

4. Mohamed Abdullahi Ahmed 107/120 

'5. Ali Mohamed Ibrahim Said 100/120 

6. Hassan Yusuf Nur 99/120 

7. Abduleadir Hagi Osman Aden 99/120 

8. Abdiraseid Seek Ahmed Mohamed 98/120 

9. Ibrahim Abdulle Hassan 97/120 

10. Abdullahi Gure Abdulle 96/120 

II. Ahmed Nur Seek Hassan Ismail 89/120 

12. Osman SC'ek Ahmed Osman 89/1~:; 

Mcgadisc:io, li 1 Marzo 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUN~CA Tl, A VVISI, V ARIE 

TRIBUIJ'IIJALE REGIONAL!;: DEL BASSO GIUBA 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTA l'istanza che precede, ritenuta l'attendibilita dei fatti: 
ivi esposti, anche in considerazione a quanto comunicato dal Banco 
di Napoli _ Filial e. di Chisimaio; · 

RITENUTA Ia propria competenza; 

VISTO !'Art. 69 del Decret0 Legislativo 9-9-65 N. 2; 

DICHIARA l'Ammortamenlo del Libretto Bancario N.P.R.P. 
592 di Shs. 472,12 (quattrocentosettantadue e 12/100) rilasciato dal 
Banca di Napoli _ Filiale di Chisimaio intestato a Nassir Murscili 
Ali; 

AUTORIZZA l'Istituto emittente a rilasciare il duplicato dt.i 
Libretto in questione a favore del Sig. Nassir Murscid Ali, dopo tra_ 
scors0 un termine di giorni 15 (quindici) dalla data di pubblica
zione del presente decreta sui Bollettino Ufficiale della Repubblica 
Democratica Somala purche nel frattempo non venga fatto opposi
zione d a 1 detentore. 

DISPONE che il duplicato del Libretto stesso venga consegna
t0 personalmente a Nassir Murscid Ali o eventualmente a persona 
da ~ui indicata munita di regolare e formale procura scritta; 

!VlANDA al ricorrente di provvedere alia notifica del presente 
decreta alia Banca di Napoli _ Filiele di Chisimaio, i1 quale lo terril 
affisso per Ia durata di giorni 15 (quindici) nei Jocali aperti al pub .. 
bli<W. 

Chisimaio, li 26 Aprile 1970. 

II Cancelliere Dir1gente 
Zeila Seck Omar 

(38) 

IL.GIUDICE REGIONALE 

Seek Abdulcadir Daganc 
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.SOCIET A' IELETTRO INDUSIRIALE SOMALA - S. p. A. 

Capitale Sociale Sh. So. 600.000 - Sede in Merca 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisi.i della SocieL'! E1ettro Industria1e Somala S.p.A., 
>Con sede in Merca, sono convocati ·in Assemblea Ordinaria presso 
Ia sede Sociale in Merca il 16 Aprile 1971, aile ore 9 in prima con
vocazione e lo stesso giorno a lle ore 1 in second a convocazione St' 

necessaria per de:ibel are sui seguenie: 

ORDINE DEL GIORNO 

L - Relazione del Consiglio di Amministrazione e Ra ppori a 
del Collegia Sindacale; 

:2. Bilancio e Canto Perdite e Profitti dell'Esercizio chiusJ 
al 31 Dicembre 1969 e 1970 e deliberazioni relative; 

3. Rinnovo cariche socia le; 

4. Varie eel eveniuali. 

Avranno diritto eli partecipare all'Assemblea gli Azionisti chc 
porteranno con se le azioni. 

Merca, li 22 Marzo 1971. 

(39) 

Societa Elettro Industriale Somala - S.p.A. 

lL PRESIDENT£ 

:) 
i 

• 
' 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

, FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

----------

LEGGE n. 7 Marzo 1971, n. 23. 

Emendamento alia Legge 31 Dicembre 1969, n. 6. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESQ ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguente· Legge: 

Art. 1 

L'Art. I I della Legge 31 Dicembre 1969, n. 6 e sostituito da.l segl!ente; 

Comma 1 l'appartcnente aile Forze Armate o a-un corpo Mili· 
t armente or dina to di cui all 'Art. I, comma I, letter a (a) della Leg
ge 31 Dicembre 1969, n. 6, il quale cessi da! servizio a seguito 
d'invalidita permanente conseguente ad infermita o lesione dipen
denti da causa di servizio e concessa: 

a) u.na pensione pari a!: 

i) 60% de!lo stipendio base, se ha compiuto 20 o piu anni 
in serzio. 

ii) 40% dello stipendio base, se ha compiuto meno di 20 
anni di servizio. 

b) una rnaggiorazione della pensione come cui sotto indicate: 
i) 10% dello stipendio base, in caso d'invalidita lieve 

(inferiore a! 20% «dirninuzione della capacita 1avora
Hva deli 'interess ato». 

ii) 25% clello stipendio base, in caso d'invalidita di me
dia gravita (dal 20% a! 35%) diminuzione della capa
cita lavoratiya dell'interessato. 
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iii) 50% dello stipendio base in caso d'invalidita grave 
(superiore a! 35%) diminuzione della capacita lavora

. tiva dell'interessato. 
2. Il massimo della pensione, inclusa la maggiorazione di cui 

al!a leitera b) del presente comma, non puo superare 1'80% dello 
stipendio base. 

3. II grado d'invalidita e determinate da una Commissione 
medica nominata ncll'ambito di ciascun corpo dai rispettivi Co
mandanti. 

Cont-ro Je decisioni della Commissione Medica e ammesso ri· 
corso ad una Commissione Medica permancnte di seconda istanza, 
nominata dal M.inistero della Difesa. 

Le decisioni della Commissione Medica, ove sia stato presen
tato ricorso, quelle della Commissione Medica di seconda istanza, 
sono definitive. 

Art. 2 

L'Art. 15 della Legge 31 Dicembre 1969, n. 6 e sostituito dal 
seguent-2: 

l. L'apparlenen-lc allc Forze Armate o ad un Corpo Militar
mcnte ordinato di cui all'ArL 1, comma 1 letlera c) della Legge 
31 Dicembre 1969, n. 6, i1 quale cessi dal servizio a seguito d'inva
lidita permancnte conseguente ad infermita o lesioni dipendenti da 
causa di servizio e concessa: · 

a) una liquidazionc pari ad una mensiliia dello stipendio 
base per ogni a;'1no completo, o frazione di anno superior2 
a sei (6) mcsi, di servizio prestato; 

b) una maggiorazione della Hquidazione nel modo sottoindi
catc: 
i) 10 mensili!a dello siipenclio base in caso d'invalidita 

lieve (inferiore al20%). 
ii) 15 mensilita dello stipendio base in caso d'invalidita 

di media gravita (del 20% al 35%). 
iii) 25 mensilita dello stipendio base in caso d'invalidiU 

grave (superiore). 
2. I1 grado d'invalidiia e determinato nei modi stabiliii al

I'Arl. 11 terzo comma della Legge 31 Dicembre 1969 n. 6. 

Art. 3 

La preo:cnte Legge cntra in vigore dal 1° Gennaio 1970 e sara 
pubblicata sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratic(! 
Somal a. 

Mogadiscio, Ii 7 f\\arzo 1971. 

ILPRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div .. Mohamed Siad Barre 

• 

• 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONAIUO 
SUPREMO 6 Marzo 1971, n. 69. 

Collocamento in pensione Brig. Gen. di Polizia Ahmed Mohamud Abicar. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO ·~ 

VISTA Ia Prima Carta delia Rivoluzione del 21 Ottobre 19ti9 
e Ia Legge 11. I del 2'1 OUobre 1969; 

VISTO il Decreta 11. 21 del ! 0 Dicembre 1969, relativo all'org<L 
I'izzazione ed all'isiiluzione del Ministero dell'Interno e della Polizia; 

VISTO l'a.rt. lG della Legge 31 Dicembre 1969, n. 6, _ Tratta
mento di quiescenza degli apparienenti aile Forze Armate ed ai 
Carpi Militarmente ordinati; 

SENTITO i! Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

DECRETA: 

Art. 1 

II Gen. di Brig. Ahmed Mohamud Abicar, delle Forze di Po
lizia della Somalia, co.n decorrenza dal 1u Marzo 1971, e collocato 
in pensione. 

Egli cesse.ra dal servizio dopo aver goduto del!e licenze matu
rate delle quali usufruira a partire dal lu Marzo 1971. 

Art. 2 

AI medt'simo competon0 all'atto de! co!ocamenio in pensione 
tutti i diritti previsH dalla Legge del 31 Dicembre 1969, n. 6. 

Art. 3 

I! presente Decrelo entrain vigore immedialamente, e sara in-
5erilo e pubblicato nel Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, li 6 Marzo 1971. 

IL PRESIDENT£ 

· del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

II Segretario di Siato ali'Inierno 
Brig. Gen. Hussen Kulmie 

II Segrdario di Siaio alle Finanzc 
Ibrahim Meigag Samantar 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 245. 
Mogadiscio, li 23 Marzo 1971. 
!! Magistrato ai Conti: 
MOMAHUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL PRESIDENT£ DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
·SUPREMO 18 Marzo 1971. n. 70. 

Licenziamento dal servizio del M·agistrato Abdulcadir Seek Elmi Hassan. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA !a Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO il Decreta Legislaiivo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi

namento Giudiziario; 
VISTO il Decreta 25 Ottobrc !969, n. 12, del Consiglio Rivolu

zionario Supremo; 
VISTO l'arl. 40 della Legge 23 ScHcmbrc 1970, n. 61, conte

nente emendaminH all'Ordinamenlo del Personale Civile dello 
Stato; 

VISTO il Decreta del Consiglio Rivoluzionario Supremo n. 
5/298, in data 21 Luglio 1970, col quale vcniva disposta, nell'inte
resse del pubblico servizio, la sospensione in via cautelare dal ser
vizio del Magistrato Abdu!cadir Seek Elmi Hassan, accusato di in
frazionc contemplata nel titolo X dell'Ordinamtnto del Personale 
Civile della Slato; 

RITENUTO che J'accusa mossa a deHo Magistrato - violazio. 
ne dei doveri d'ufficio - e risu!tata fondata e chela stessa riveste 
··-- ~rnna;; i"l" rl" P"iustificarc nei suoi confronti Ia massima san-
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OECRETO DEL SEGPETARIO 01 STATO ALl.A GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 20 Marzo 1971, n. 72. 

Concorso per assunzione ;n ruolo de! dipendenti contrattisti. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Cari.a della Rivoluzione; 
VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi-

namen to Giud iziario; · · 

VISTO il Decreta del Consiglio Rivoluzionario Supremo 25 
Febbraio 1970, n. 39; 

RITENUTO necessaria bandire un concorso interno riservato 
agli ausiliari giudiziario a contratto; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' bandito un concorso interno riservato ai lavoratori contrat
+idi ::~ttualmente aile dipendenze del Ministero Giusti.zi~, A.ffa:i .R~-

-·~ -'' r~,,.."JliPrP.i e Uffic1ah GmdJZ13fl. 

.. 
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I c~hdidati in servizio neiie Regioni di Hargeisa e ·BuNYo st'· 
:>terranno Ia prova nella sede delia Corte di Appello di Hargeisa. 

Art. 6 

La Commissione ·aresa:me sar~lll11'1o composte come segue: 
per gli esami che si terranno in Mogadiscio: 

Gitudk·e .tv\0h.amedl. Ste'k I-'Ius·sen "'- Prresidente 

Signor A>ha<d Omn A.!bm·d - Membra 

Signor D. Jacob 

per gli esami che si terranno in Hargeisa: 
Giudice .Mohamed 'H assart Sahl 

Giwdioc fssl!lildi.n Hassa11 

Signor Mohamed Sud.an 

Art. 7 

- Membrci 

- Pr€siaente 

- Membto 

- N\embro. 

Per qu anto non previ'sto riel presente Decrelo le Commissioni 
ado'ftetarirtb',decisi9ni ~ri confotrnlta del'la legge sull'Ofdinaineht .. 
del P~:rS"dtJate cN'ile dellb Stato. 

Art. 8 

!I prestnie. Decreta ha decorrenza irnrnediata. 

N\.og'arli'sc:o, li 20 Marzo 1971. 

IL SEGRETARI'O D'J STAT() 
. Prof. Abdulganl Sr:/!k Ahlntid .. . . \ 

V!STO e f?cgtsJrato -Reg. n. 1, foglio n. 49. 
'..r Mogadiscio; tt 24 Marzo 1971. 

It Matlisifatb ai Co'nti: . 
MORA:Ml'JD I'SSE SAL WE 

----------
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OEtRETO OEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
19 Novembre· 1970, n. n .. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hassan Abdi Amato 
detto « Ghiaccio ». 

IL SEGRE:;TARIO Dl STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 19C9; 

VJSTO l'asselto giuridlco della Repubblica Dcmocratica Sc-
mala Leggen. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. A. 13 SeHcmbre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 2 Dicembre 1957, presentata dal 
Sig. Hassan Al)di Amalo inlcsa ad oti.enerc in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demanialc sito in Mogadiscio 
-- prolungamento via Barone Franchetti - Ricade nella zona V 
Periferica; 

CONSIDEI~ATO che l'avviso ad opponendum riguardanie 
l'area eli ten-eno richiesta E: rimasto affisso a termini di Legge all'ai
bo del Municipio eli Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bolletti
no Ufficiale della Somalian. 6 del 1° Giugno 1958, senza opposi.zic. 
ne da parte d i terzi; 

VISTO il progetto concernenie la coslruzione di un edificio iri 
muratura che i~ slato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Moga.cliscio nella sua 252° seduta del 25 Marzo 1960; 

VISTA Ia bolleila n. 173 in data 18 Agosto 1960, dell'Ufficio 
Tasse sugli Afiari attestante che il Sig. Hassan Abdi Amalo ha pa· 
gato la somma di Sh. So: 2.425, quale prezzo di cessione dell'area 
di ierreno richiesta in concessione a scopo edilizio, della superficie 
di mq. 4.850, sito in Mogadiscio- prolungamento via Barone Fran-
chetti; · 

VISTO il verbale di consegna in data 7 Dicembre 1960, redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale dal quale si rileva che per ragioni di 
lottizzazione e stata consegnata al Sig. Hassan Abdi Amalo un~ 
superficie eli mq. 4.000, cioe inferiore d1 mq. 850, a quello che i1 pre~ 
detto Sig. Hassan Abdi Amalo ha pagato con sopradetto bolletta 
n. 173 in data 18 Agosto 1960; 

VISTO i1 disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria 
che 1o integra; 

VISTA Ia domanda in data 10 Aprile 1965, presentata dal Sig. 
Hassan Abdi Amalo, della quale si chiedeva il rimborso di Sh. So. 
425, pari a mq. 850, di terreno consegnato in meno. 
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DECRETA: 

E concesso a scopo edilizio a! Sig. Hassan ·Abdi Arnalo dei[(; 
«Ghiaccio» !'area di terreno demaniale di rnq. 4.000, sito in Moga. 
rliscio- in via Prolungame.nio Barone Frarichetii, di cui alia plani. 
metria allegata c aile condizioni contemplate nell'unito disciplinar.: 
che si ap~;>rova e si rende esecuUvo, siipulalo in data 19 Novembn· 
1970 fra il Governo rappresentato dal Segretario di S"lato ai LL. PP. 
e l'interessato Sig. Hassan Abdi Amalo detto «Ghiaccio». 

/1\ogadiscio, li 19 Novembre 1970. 

IL SEGRETARIO Dl STATO ai LL.PP. 

Ing. Ali Hussein Osman 

V!STO e Rcgistrato _ Reg. n. 1, foglio n. 47. 
Mogadiscio, li 23 Novembre 1970. 
If Magisiralo ai Conti: 

/1\0HAMUD ISSE SALWE 

---~----~-·--

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
27 Dicembre 1970, n. 74. 

Concessione di area di terre no demaniale a favore dei Signori Mohamuu II as· 
san Maalim e Mohamed Moktar Nur. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre. 19W; 

VISTO J'assetto giuridico della Repubblica Democratica Sorna. 
la Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO i! D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia clomanda in data 7-12-1966, presentata dai Signori 
Mohamud Hassan Maalim e Mohamed Moktar Nur intesa ad ott~
nerc in concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno de
'llar iale silo in Mogadiscio - in zona Wardiglei - Ricade neila 
zc1 r VI Pcriferica Transitoria; 

CONSIDERATO che, I'avviso ad opponendum rig·uardai1~e 
J'area di terrene richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al-
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\'ISfO il Vt~rba:e di accertamenio in data 21-2-1971, dal quale 
risulla che Ia cosiruzione di cui al progetto approvato dalla Com· 
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 23 Agosto 196~J, 
c stata realizzata con[ormemente al progetto stesso; 

\ ISTC :: nulla os[a di abitabilila della slabilt cosiruito in Mo
gadiscio, in zona Wardiglei- -rilasciato dal1'Amminisirazione Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 5845 di prot. in data 23 Gen
naio 197!; 

CONSIDERATO chc sono stati adempiuti tutti gli obblighi not
malmcntc imposti per la libera disponibilita; 

DECRETA: 
E' riconosciula a f:wore dei Signori Dr. Mohamed Hassan Nur 

c Mohamud Hassan Nur !a libera disponibilita dell'area di terrenu 
clemaniale eli mq. 1.460, sito in Mogadiscio-- in zona Wardiglei. 

Mogadiscio, ii 28 Febbraio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
fng. Ali Hussein Osman 

V!STO c Regisiraio _ Reg. n. 1, foglio n. 8. 
Mogadiscio, Li 10 Marzo 1971. 
II Magisl'rato ai Conti: 
MOHAMUD !SSE SALWE 

DtCRETO DEL SEGRETAfUO Dl STATO AI LAVORI PVBBLICI 
15 Marzo 1971, n. 76. 

Concessione di area di terreno demaniale ~- favore del Sig. Col Ahmed Ismail 
Osman. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluziont del 21 O,tobre 1969. 
VISTO l'asseHo giuridico della Repubblica Dcmocratica Sonn. 

la Legge n. 1 in data 21 OUobre 1969; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO i'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 14-7-1962, presentata dal Sig. i\1 1• 

med Ismail Osman intesa ad oitenere in concessione a scopo ccli:1 
z.io un appezzamento eli terreno clemaniale sito in Mogadiscio ---

• •• ~ ,..... ___ " 1 ,,.; - Pir;1rl., nella zona VII Estern::::; 
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CONSIDERATO che l'avviso ad opp()nendum riguardante. 
i'area di terreno richiesta e rimasio affisso a termini di Legge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e siato pubblicato sui Bulletti.no 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 a1 n. 8 dcll'JJ Agosto 1962, sen
za opposizione da part~ di terzi; 

VISTO il progetto conternente 1a costruziont di un edificio in 
mura!ura che e sta"lo approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 297° seduta del 15-10-1962; 

VISTA Ia bollctta n. 8947 in data 30 Ol.tobre 1962, dell'Ufiicio 
Tasse sugli Affari attestanie che il Sig. Ahmed Ismail Osman h;t 

pagato la sornma diSh. So. 1.125, quale prezzo di cessione dell'a.rea 
eli terreno richitsta in concessione a scc;1c ccl!lizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 2.250, 
come si rileva da! verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 25-2-1971; 

VISTA Ia leiera del 24 Febbraio 1971, n. MW/3/I/940; 

VISTO l'accertamento di rettifica de] Ministero dei Lavori 
Pubblici - Dipartimento Fondiario e del Dcmanio, Servizio Tecnico 
Erariale in data 25 Febbraio 1971; 

VISTO il disciplinare eli concessione edilizia e Ia planimetria chc lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso in permuta a scopo edilizi:J al Sig. Ahmed Ism:.:!· 
Osman !'area di terreno demaniale di mq. 2.250, siio in Mogadiscic 
- nei pressi delle Case Popolari, di cui alla planimetria allegata ,, 
.:dle condizioni contemplate nell'unito disciplinare che si approva e 
s; rende esecutivo, stipulato in data 14-3-1971, fra il Governo rap
presentato da! Segretario di Stato ai LL. PP. e l'interessato S1g. 
Ahmed Ismail Osman. 

Mogadiscio, li 15 Marzo 1971. 

IL SEGRETAIVO DI STATO ai LL.PP 
lng. Ali Hussein Osman 

VIS TO e Registrato _ R.eg. n. 1, foglio n. IS. 
Mogadiscio, li 16 Marzo 1971. 
1l Magistrato ai Conti: 
MOHAMTJD ISSE SALWE 

-- -· -- ~------
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DECRE'fO frEL S.EfJR.E17\R·JO OJ STAl'O AI LAVORI PU'B'BL'ICI 
23 M.an:o 1971, n. 77. 

Assegnazione di .area di terreno demaniale «<n Ampli:amento» a favore de!!'Att•
ministqtzione Municipale -- sito in Mogadiscio, net nuovo Villaggio Medma. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
WSTA la Prima Ca:rta della Rivoluzione del 21 Ottobr.e 1969; 
VlSTO l;assetto' giuridico della Rep1:1bblica Democratica Som2-

la Legge n. 1 in data 21 OHobre 1~69; 
VISTO il D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la lettera n. 771 di prot. in data 30 Gcnnaio 1971, del

l'Amministraz·ione 1\·\unicipale con quale chiede J'assegnazione di uu 
lotto di terreno dm1aniale sito in Mogadiscio - nel rtuovo Vi!laggio 
Medina - In Arnpliamento all'assegnazione origin"!·ria; 

VISTA 1a lettera con parer'e f:avorevole MWD/3/23/93 di pr.:l. 
in data l6-2-19i'l; 

VISTO l'acccrtamento tecnico effettuato dal Servizio Tecnico 
Erariale del Dipartimento Demanio in data 18 Marzo 1971; 

CONSIDER~TO che nell.a precitata zona esistono numerose 
richicste di conceo,sione edilizie, alcune delle quali gia concesse rc
golarmente; 

DECRETA: 
Art. I 

E' assegnala ail'Amrninistrazione Municipale di Mogadiscio 
un'area in ampliamcnto di Ha. 180.7000, a forma di «L» aventc lc 
dimensioni di mt. 440; 250; 1000 e 2.700. 

Essa confina: a Nord con l'USA; Ospedale Medina e la costru
zione ex Bgal chc k separa da una via del P. R.; a Sud con la con
:-e~.sione originaria; ad Est con via P. R. che Ia separa con Ia con
cessione demaniale cd a Ovest con Ospedale Medina e concessione 
demaniale. 

Art. 2 
Tutte le conccssioni di Iotti di terreno demania le ricadenti nel

la suddetta area sono revocate. 
Art. 3 

L'arca descritta al prec. art 1, e rneglio specificate neila alk
gata planimetr1a che fa parte integrante del presente decreto.: 

Mogadiscio, ii 23 j\\arzo 1971. 
IL SEGRETARIO DI STATO ai LLPF 

Brig. Gen. Salad Gavere Ghedie 
V!STO e Registrrzic . Reg. n. 1, foglio n. 15. 

· Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 
II Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE · 

PARTE SECONDA 
DlSIPOSIZIOHI, COMUNlCATI, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLATIVI ED AMMINISHA TIV~ 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATNE ACTS 

-----------·-

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 

· SUPREMO I Marzo 1971, n. 78. 

Riassunzione in servizio nella Magistratura del Sig. Seek Mussa Ahmed Ali. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RlVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Oltobre 1969, n. 1; 

VISTO il Dccreto Legislative 12 Giugno 1962, n. 3, suil'Ordi

namento Giudiziario; 
VISTO il Dtcreto 25 Otlobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu-

zionario Supremo; 
RITENUTO ehe con Deereto del Consig;io Rivoluzionario Su 

premo, n. 5/349 del 7 Novembrc 1970 venivano accettate le dimic;· 
sioni rassegnale clal Magistrato Seek Mussa Ahmed Ali; 

- che i1 mectesimo ha presentato c\omanda di riassunzione iP. 

servizio; 
- che e nell'inHressc della Pubblica Amrninistrazione eht' 

tale clomanda venga accolta; 
VISTO !'art. 12, n. 2, della Legge 1" Aprile 1970, n. 29, sul

J'Ordinamento del Personale Civile dcllo Stato; 

SU PROPOSTA del Scgrelario eli Stato alla Giustizia, Affari 

Religiosi· e Lavoro; 

DECRETA: 

Art 

Con clecorrenza immccliata il Sig. Seek Mussa Ahmed A
1
i c 

riassunto in servizio ed immcsso nei ruoli della Magistralura co11 Lt 
qualifica ed il graclo ricopcdi e con il trattam2nto economico eli cui 
godeva all'atto della cessazione dal serv~zio. 
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Art. 2 

II Magistrato predetto e destinato a prestare servizio, in qua
lita di Presidente, presso i1 Tribunale Distrettuale di Obbia. 

Mogadiscio, li 1 Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 

de] Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato : Reg. n. 1, foglio n. 254. 
Mogadiscio, li 24 Marzo 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

• ' 

• 

• 
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DECRETO DEL PRESJDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 17 Marzo 1971. n. 79. 

Dimissioni dal servizio del Magistrato Awes Mohamed Musse. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreto Legislai.ivo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi· 
namento Giudiziario; 

VISTO il Decreto 25 OHobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

VISTO !'art. 49 della Legge 1° Aprile 1970, n. 29, sull'Ordina
mento del Pcrsonalt Civile dello Stalo; 

RITENUTO che, in data 24 Fcbbraio 1971, il M~gistrato Awe.":> 
Mohamed Mus.se ha rassegnato le dimissioni; 

- che non sussistano molivi che impecliscono l'accetlazione rli 
dettc dimissioni; 

SU PAREim conforme del Consiglio Rivoluzionario Suprernu; 

SU PROPOSTA del Scgretario eli Siato alia Giustizia, Afft:Jri 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza clal 8 Marzo 1971, sono accettate le dirnission: 
dal servizio rassegnale dal lvlagistrato Awes Mohamed Musse. 

Mogadiscio, li 17 Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 

de] Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 251 • 
Mogadiscio. li 24 Marzo 1971. 
Jl Magistraio ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL\VE 



-336-

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 18 Marzo 1971, n. 80. 

Assunzione in prova quali U ditori dei vincitori del concorso a 25 posti di U ditore 
in (:rova nei' ruoli della Magist(atura. bandito ron decreti n. 218 e del 21 Se-t 
tembre 1970 e 5-358 del 29 Novembre 1970. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Otiobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudiziario, c ~uccessive modificazioni; 

VISTO il Decrdo 25 Otiobrc 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

VISTO il Dccrclo del Scgretario eli Slalo alia Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro n. 68 in data ] 0 Marzo 1971, col quale e siata 
approvata la gradu<;toria dci canclidilti che hanno superato le pro
ve cl'esame relative al cm1corso per esami a 25 posti eli Uclitori 
in prova nel ruolo della 1\\agistratura. bandito con decreli n. 2lb 
del 21 Settembrc 1970 en. 5-358 del 29 Novclllbre 1970, e sono stat. 
clichiarati vinciLori del concorso stesso i candidali che, nell'ordinc 
eli merito risullante cia detta graduatoria, sono rientrali nel numeru 
clei posii mcssi a concorso; 

RTTENUTO chc occorre provvedere all'assunzione in prova 
quali Ucliiori clei canclidati predeHi; 

SU PROPOSTA del Segrelario eli Stato alla Giustizia, Affa!·i 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con clecorrcnza dal 1° Marzo 1971, Jc persone sottoelencaie, 
vincitrici del concorso per esami a 25 posH eli Uditore in prova nel 
ruolo della J'v1.agisiraiura, bandito con decrcti n. 218 del 21 Setten;
bre 1970 e n. 5-358 de1 29 Novembre 1970, sono assunti in provJ 
quali Uclilori. · 

Alle spcse e corrisposlo uno stipenclio lordo mensilc eli Sh. So. 
600, ohre allc inclennita eli cui all'ari. 4 della lcgge 15 Agosto 19fJtj 
n. J:l. E' eli cui ali'a,rL 1 della Jegge 6 Luglio 1965, n. 12, previsle, 
rispetlivamente, per i laureaii eel i diplomaU. 

• .. 

• 
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Numcro d'Orclinc 

I. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
II. 
12. 
13. 

I. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

:e. 

Genera lila 

LAUREATI 

Mohamed Ahmed Omar 
Mohamed Hassan Mohamed 
Hussen Seek Abdurrahman 
Said Ahmed Yahia Abclullahi 
Issak Hagi Warsama 
Yusuf I-Iagi t\ur Ahmed 
Abclirizzak Ghel\e Yusuf 
Mohamed Ali Hamiel 
Mohamud Seek Soleiman 
Ahmed Wali Yassin Oday 
Abclullahi Mohamed Hassan 
Ibrahim Ahmed Salah 
Ali 1-lagi Nur Ahmed 

DIPLOMAT! 

Ahmed Askir Botlan 
Ahmed Dorre Farah 
Mohamed Ali Ahmed 
.Mohamed Abdullahi Ahmed 
Ali Mohamed Ibrahim Said 
Hassan Yusuf Nur 
Abclulcadir Hagi Osman Aden 
Abdirascic\ Seek Ahmed Mohamed 
Ibrahim Abdulle Hassan 
Abdullahi Gure Abdutlc 
Ahmed Nur Seek Hassan Ismail 
Osman Seek Ahmed Osman. 

Mogadiscio, li 18 Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 

de] Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 

alia Giustizia, Affari Re\igiosi e Lavoro 
Prof. Abdu!gani See!? Ahmed 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 48. 
Mogadiscio, li 24 Marzo 1971 . 
!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 



llr.ua:r 0 IJEL PRESWI:NH'. DEL CONSlliiJO rnVOL.IIf.IONARIO 
S.UPREMO l~i Marzo 1971, n. 81. 

Licienzamento dal servizio del Magistrato Seek Mohamed Seek Ali «Ban a». 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta delle Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreto Lcgislaiivo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namenio Giudiziario; 

VISTO il Dccreto 25 OHobre 1%9, n. 12, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

VISTO !'art. 52 della Legge P Aprile 1970, n. 29, sull'Ordim:
mento del Pcrsonale Civile dello Stato; 

VISTO il Decreta del Consiglio Rivoluzionario Supremo n. ' 
5/126 del 21 Settcmbre 1970, con cui iJ Magistrato Seek Mohamed 
Seek Ali «Bana» veniva sospeso in via c·autelare da! servizio; 

RITENUT A 1a necessila di disporre, ncl pubblico interesse, il 
collocamento a riposo eli detto Magistrato; 

SU RACCOMANDAZIONE del Consiglio dei Segretari, appro
vata dal Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Affari 
Rel(giosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

Con deconenza dalla data del presente decreta, il Magistraio 
Seek Mohamed Seek Ali «Bana» e collocato a riposo per motivi di 
pubblico interesse. 

Art. 2 

Sono corr·isposie a detio .Magisirato le somme trattenute fino 
a 11 a data del p t·esente decrelo per effetto del decreta 21 Settembre 
1970 n. 5/126 del Consiglio Rivoluzionario Supremo, che disponeva, 

.. 
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oltre alla sospebsione cautelare dal servizio del medesimo, 1a s'J
spensione nei s\.iloi confronti della corresponsione dello stipendio 
nella misura di ).m terzo. 

Mogadiscio:, li 18 Marzo 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

alla Giustizia, A.ffa.ri Religiosi e Lavoro 
Prof. Abdqlgani Seek Ahmed 

I 

VISTO e Regi#rato _ Reg. n. 1, foglio n. 263. 
Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 
ll Magist~ato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 18 Marzo 1971, n. 82. 

Dimissioni dal servizio del Magistrato Hassan Said Hassan. 

IL PR.ESIDENTE 

bEL CONSIGLIO R.IVOLUZIONAR.IO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della R.ivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudiziario; 

VISTO il Decreta 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio R.ivolu
zionario Supremo; 

VISTO !'art. 49 della Legge 1° Aprile 1970, n. 29, sull'Ordimt
mento del Personale Civile dello Stato; 

R.ITENUTO che, in data 28 Febbraio 1971, il Magistrato Has
san Said Hassan ha rassegnato le dimissioni; 

- che non sussistono motivi che impediscono l'accettazione di 
dette dimissioni; 

SU PARER.E conforme del Consiglio R.ivoluzionario Supremo; 

SU PR.OPOSTA del Segretario di Staio alia Giustizia, Affari 
R.eligiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza immediata, sono accettate le dimissioni dal ser
vizio rassegnate dal Magistraio Hassan Said Hassan. 

Mogadiscio, li 18 Marzo 1971. 

IL PR.ESIDENTE 

de) Consiglio R.ivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETAR.IO DI STATO 
alia Giustizia, Affa,ri R.eligiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato -·Reg. n. 1, foglio n. 250. 
Mogadiscio, 24 Marzo 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAM.UD ISSE SALWE 

-
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i 
DECRETO DEL SEGRETARIO 01 STATO AI VALORI PUBBLICI 

10 Marzo 19711, n. 83. 

Concessione e co~seguente Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Amir Tarmum Auad. 

' I 

IL SEGRET.ARIO DI STATO 

VISTA la.)Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'a~setto giuridico della Repubblica Democratic~ Soma. 
1a Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

I 

VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
I 

VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
I 

VISTO l'q>rdinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia] domanda in data 18 Novembre 1957, presentata dal 
Sig. Abd.u!l~ -'}bat Mohamed inte~a ad ottener~ in c?nc~ssione a 
scopo edlliZ!o )Jn appezzamento d1 terreno deman1ale stto m Moga
di:ocio -via ~e:et-Uen - Ricade nella zona V Periferica; 

CONSIDliRATO che, l'avviso ad opponendum riguardanle 
1 'area di ter.rerb richiesta e rimasio affisso a termini di Legge all' .'1:. 
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale de11al Somalian. 2 del 1° Febbraio 1958, senza, opposizione 
da parte di t\irzi; 

VISTO illprogetto n. 2675 concernente la costruzione di un edi
ficio in muratura .che e stalo approvato a suo tempo dalla Commis
sione EdilizjarMunicipale di Mogadiscio nella sua 218° seduta del 
7 Marzo 1958; 

VISTO il progeHo n. 13496 va;·iar:te al progetto n. 2675 appro
ve. to dalla Co ,missione Edilizia di Mogadiscio nella sua 247° Sl'· 

duta del 16 D[icembre 1959 e concernente Ia costruzione di una 
Villa; . 

VISTA 1~ bolletta n. 161 in data 11 Aprile 1958, dell'Ufficio 
Tasse sugli Alfari altestan'le che il Sig. Abdulla Abat Mohamed ha 
pagato Ia somma di Sh. So. 488,25, quale prezzo di cessione del
l'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

I 
I 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta e di mq. 976,25, 
e stata consegnata a! Sig. Abdulla Abal Mohamed come si rileva 
dal verbale redato dal Servizio Tecnico Erariale in data 6 Giugno 
1958; 

VI?TO q disciplina.re di concessione edilizia e la planimetria 
:> che lo mtegr~; . · 

VISTO il foglio n. 420690 di prot. in data 30 Agosto 1962 del. 
Servizio Tecnko Eerariale dal quale risulta che la costruzione dl cui 

I 
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a! progetto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadisc;o in data 16· Dicembre 1959, e stata realizzata conforme. 
mente a: pro5ctto stesso; 

VIS"i'O il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, via Bclet-Uen rilasciata dall'Amministrazione Municipalc 
di Moga ~:scio ~on foglio n. 1301 di prot. in data 12 Febhmio 1961; 

VISTO !'alto n. 11.813 di Rep. in data 19 Settembre 1959, re-
gistrat0 z. Mog;tdiscio il 21 Settembre 1959 a! n. 694 Atti Pubblici ~ 
Vol. IX a ,·ogi[o Notaio Mario Cioto,Ja, con il quale il Sig. Abdulla 
Abat Me; arne d cede e trasferisce al Sig. Amir Tarmum Au ad tutti 
i diritti p csenti e futuri sui terreno della superficie di mq. 976,25, 
sito in v;a Bc'ct-Uen; 

CONSIDI:RATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
norma 1m~ :1te imposti per la concessione e la conseguente Iibera di
sponibili' a del:·area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' r· .. ;)nOc':.'·uta a favore del Sig. Amir Tarmum Auad Ia con. 
cessione c !a conseguente Iibera disponibilita dell'area di terreno 
demania· e e di mq. 976,25, sito in Mogadiscio via Belet-Uen. 

Mogadiscio, ii 10 Marzo 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Ing. Ali Hussein Osman 
VISTO e Registrato _Reg. n. 1, foglio n. 14. 

Mogadiscio, li 22 Marzo 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

________ !)__ ___ _ 

c 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, C.OMUN~CA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 814. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La SocieUr Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha (Bond'' 
Motor Co. Ltd.), Societa costituita e operante secondo le Leggi dt:: 
Giappone, con sede al 5, 5-chome Yaesu, Cavo-Ku, Tokio, Giappone, 
ii g-iomo 19 Luglio 1970, alle ore 11.00, ha validamente depositatu 
presso iiMinistero Industria e Commercia - Dipartimento I - Uf. 
ficio Brevetti - Ia domanda e gli altri ducumenti prescritti per ot· 
tenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'im
presa sottodescrilto: 

«11 marchio e costituito nella parola: «H M» con Ala disegno». 

Dclto marchio verra applicaio sui prodotti anzidetti sotto quaL 
siasi forma, eiichetta, stamp a, impressione diretla, rilievo o in quaL 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra esere accompagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infin~~ 
cssere riprodotto su carta da leUere, buste, fatture, imballaggi e Sll 

altre carie di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Motori a combustione inter
na e !oro parti struttmali e funzionali, generatori elettrici, lor<l 
parti ed accessori» di propria fabbricazione e commercio della So
cieta Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha (Honda Motor Co. Ltd. 

Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 

(40) 
p. il Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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MINIISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERClO 

Di1::~artimento Industria - Sezione Brevefti 

346 

. MINI:STERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

DiF•artimento Industria - Sezione Brevefti 

Certificato N. 7/36 - 819. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Sociela Henkel & C.ie GmbH, Societa Germania con sede a 
Dt•sse'dorf, Germania Occidentale, Henkelstrasse 67, il giorno 29 
luglio 1970, alle ore 10.15, ha validamente depositato presso i1 .Mi
ri<ero Industria e Commercia-- Dipartimento I~ Ufficio Brevetti 
- la clomanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia prole
zic :J.e nel Territorio della Somalia de! marchio d'impresa sottode
scritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «DIXAN» comunque 
sc.·itta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quaL 
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in quaL 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedenie oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da letiera, buste, fatture, imballaggi e su 
altrec arte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita, fi. 
gurata fonica o di qualu.nque altro tipo. 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Diparl·imento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 818. 

IL SEGRETARIO DI ST ATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Wall paper Manufactures Limited, Societa britanni-· 
ca con sede a Manchester, Country of Lancaster, King House, 42 
King Street West, il giorno 19 1uglio 1970, alle ore 11.00, ha valida
mente depositato presso il Ministero Industria c Commercia - Di
partimento I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere Ia proezione neJ Terriorio deUa Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «CROWN» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quaL 
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, ri1ievo o in quaL 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto J~;cdiante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Colori, smalti, vernici, lacche 
· e tutti gli altri prodotti compresi nella stessa classe (classe 41), di 
propria fabbricazione e commercia della Societa Wallpaper Manu
facutre Limited. 

Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 

p. Il Segretario di Stato...: 

(44) Dr. l.1ohamed M. Nur 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTO l'istanza che precede; 
RITE:t'<UTA l'attendibiliUt dci fa':ti espost; in considerazione di· 

questa comunicato della Banca N azionale; 
RITENUTA la propria competenza; 
VIS TO 1' art. 69 decreta legislativo 9-9-65 n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento de! libretto in questione n. 1318 
di Sh. So. :2.500; 

AUTOIUZZA a rilasciare il duplicato del libretto in questione 
·a Said Hassan Said trascorso il te,rmine di giorni 30 (trenta) della 
data di pubb!icazione del presente decreta sui Bollettino Ufficiak 
della Repubblica purche .non venga fatto opposizione dal detentore; 

DISPONE che il duplicato del libretto di cui sopra venga con
segnato a Said Hassan Said, personalmente o eventualmente a per
sona da esso indicata munita di regolore e formale procura; 

La B anca N azionale Somala, la quale lo terra affisso per la 
durata di giorni 30 (trenta) nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, 1i ::11 Marzo 1971. 

II Presidente 
(45) Dr. Ahmed Scire Mohamud 

TRIBONALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTO l'istanza che precede ritenuto l'attendibilita dei fatti ivi 
esposti, anche in considerazioni a quanto comunicato dalla Banca · 
N azionale Somal a _ Filiale di Mogadiscio; 

RITENUTA !a propria competenza; 

VISTO l'Art. 69 del Decreto Legislativo 9-9-65, n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento dell'Assegno Circolare N. 036095· 
di Shs. 10.000 (diecimi,Ja) rilasciato dalla Banca Nazionale Somata. 
Filiale di Mogadiscio, intestato a Seek Omar Moallim Iusuf; 

.) 

I 

~ 
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AUTORIZZA I'Istituto emittente a rilasciare il duplicato del
l'Assegno in questione a favore del Sig. Seek Omar Moallim Iusuf, 
dopo trascorso un termine di giorni 15 (quindici) dalla data di pub. 
blicazione del Decreto sui Bolleitino Ufficiale della Repubblica De
mocratica Somala purche nel frattempo non venga fatto opposizio
ne dal deien~orc. 

DISPONE che il duplicate dell'Assegno stcsso venga consc
gna:o pcsonc.llmc1te a Seek Omar Moa11im Iusuf, o eventualmente 
a persona da lui indicata munita di regolare e formale procura 
scritta; 

MANDA al ricorrente di provvedere alla notifica del presente 
Decreto all a Banca N azionale Somata _ Filiale di Mogadiscio, la 
quale lo terra affisso per 1a durata di giorni 15 (quindici) nei locali 
aperti al pubblico. ' 

Mogadiscio, 27 Marzo 1971. 

11 Presidente 
(46) Dr. Ahmed Scire Mohamud 

SOCIETA' SOPLAST- MOGADISCIO 

AVVISO CONVOCAZIONE ASSEMBLEA STRAORDINARIA 

Gli Azionisti della Sop last S. p.A., sono convocati in Assem
blea Straordinaria dei soci per il giorno 20 Aprile 1971 in prima 
convocazione e per i1 giorno 28 Aprile 1971 in seconda convocazio
ne alle ore 16,30 presso gli Offici della Societa (IV Km.) per delibe
rare su1 seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) Relazione sulla attua1e situazione della Sop1ast. 
2) Proposta da parte del Consiglio di Amministrazione 

della Liquidazione anticipata della Societa o della ridu
zione del ca pi tale social e. 

3) - Nomina di procuratori o di Liquidatori e loro poteri. 
4) - V arie ed eventuali. 
Possono partecipa-re alia Assemb1ea gli Azionisti che abbiano 

depositato le azioni presso la sede sociale o presso un istituto ban
cario, almeno 5 giorni prima di quello fissato per Ia riunione. 

Mogadiscio, li 30 Marzo 1971. 

p. I1 Consiglio di Amministrazione 
. (47) Rag. Guadagnolo Giuseppe 
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SOCIET A' COOPERATIV A COMMERCIALE ZUCCHERO 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

I soci della Sociei~l Copoerativa Commerciale Zucchero deno
minata «ADLEI» con sede in Mogadiscio via Egitto in data 15 
Aprile 1971, a~:.c ore 16,30, avra 1uogo 1a riunione dell'Assemblea 
Ordinaria dei soci della Societa Coopcrativa Commerciale «ADLEb 
con sede in Mogadiscio per discutere sui seguentc: 

ORDINE DEL GIORNO 

A) - Approvazione del Bilancio dell'esercizio finanziario 
chiuso a] 31-12-1970; 

B) - Esclusione dei soci morosi; 
C) - Varie. ed eveniuali. 
Possono parteciparc all'assemblea gli azionisti che risultino 

iscrit:i ne1 libra dei soci almeno cinque giorni liberi prima di quello 
fissato per l'Assemblea ed abbiano depositato le loro azioni entro il 
detto terminc presso la sede sociale o presso gli istituti bancari. 

Qualora l'Assemblea di prima convocazione, andasse deserta, 
essa sara tenuta in seconda convocazione per il giorno 25 Aprile 
1971, stesso luogo ed ora. 

(48) 
p. II Consiglio di Amministrazione 

Mohamud Hassan Mohamed 

S>OCIET A' SOMALGEZIRA - S. p. A. 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria e 
Straordinaria per il giorno 10 Aprile 1971, alle ore 17,00 in Moga
discio per discutere e deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
A) - PARTE ORDINARIA: 

1) - Rinnovo cariche sociali; 
2) - Chiusura in blocco ed intotto di tutti g1i esercizi passc1ti 

per l'inesistenza di attivita della societa stessa; 
3) - Varie ed eventuali. 

B) - PARTE STRAORDINAR!A: 
1) - Modifica statutaria; 
2) - Varie ed eventuali. 

. Posson0 intervenire all'Assemblea gli Azionisti che rilsultano 
nellibro dei soc:i almeno cinque giorni lieberi prima di quello fissato 
per l'Assemblea ed abbiano depositato le !oro azioni entro detto ter. 
mine presso Ia sede sociale o gli islituti bancari. 

Qualora l'Assemblea di prima convocazione, andasse des~rta, 
essa sara tenuta in seconda convocazione per il giorno 20 Aprile 
1971, stessa or a c luogo. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
{49) 

·' 
If 

~ 
j 
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Dreiring Werke KG. (50) » 387 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Industria Chimica. (51) » 388 

1'vliNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certi{iulto deposito fnarchio d'impresa della Societa 
Henkel & C.ie GmbH, (52) » 388 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Cerii/icato deposito marchio d'impresa della Societa 
American Cynamid Company. (53) » 389 

MINISTERO DELL'IND.USTRIA E COMMERCIO 
Certi{icato deposito marchio d'impresa della Socicta 
F n.rm.o.r:eutici I talia. (54) » 390 
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I?rica di Mogadiscio e di Chisimaio, istituita con Legge n. 2 deli' I J 
d1cembre 1967, nonche i beni, ivi comprese le attrezzature ed i vei-
/"'o..-..1! ..-.1.-...-.. .... 11_ --..-....J~l..l. _ _]~j_ _! ___ 1J J ,_ 
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(h) il reperimento dei pezzi di ricambio necessari per gli im
pianti idrici, dei vari governi locali; 

(i) l'adestramento del personale dipendente nei settori tecnici 
e arnministrativi onde assicurare il massirno rendimento 
dei servizi; 

(1) !a dderminazione dei costi delle opere idriche realizzat•: 
per conto delle singo'e amministrazioni dei governi !oc;:li, 
nonche l'addebitame.:J.to dei medesimi a detta amminist,·a · 
zioni; 

(m) il rimborso dei presiiti contra.tti con lo Stato, con gli Enti 
Pubblici 0 con istituti di o~edito nazionali o stranierL 

Art. 5 

Poteri e Facolta 

1. L'Agenzia dispone eli tutti i poteri e facolta necessari pe!" il 
persegu'rnento clei fini eli cui alla presentc legge o ad altra qualsi
voglia Legge. 

2. Nonostante il caraHere generale della norma eli cui sopra, 
l'Agenzia puo avvalersi delle servitu attive o passive prevate, noll
che delle agevolazioni per !a pubblica utilita ai fini della sua ati:i
vita di ricerca e eli costruzione. 

3. L'Agenzia puo ottenere i permessi di ricerca o eli cos'lruzio
ne eli cui al precedente paragrafo (2) del presente Articolo dai ri
s pettivi governi locali. 

A~t. 6 

Diritti al rimborso di spese 

L'Agenzia, quando reputa opportuno, puo esigere dalle si.ngole 
amministrazioni Municipaji, il rimbrso delle spese sostenute per 'a 
realizzazione delle opere idriche effettuate nonche i servizi resi p ::r 
conto delle medesime. 

Art. 7 

Diritto a trasferire opere ultimate al!e Autoritii competenti 

L'Agenzia deve trasferire le opere idriche ultimate, i pw:ti 
d'acqua e le relative attrezzature alle amministrazioni Municir' 1li 
locali competenti, ai fini del !oro funzionamento e manute.nzione. 

CAPITOLO II 

ORGANIZZAZIONE 

Sezione 1 - Direttore Generale 

Art. 8 

Nomina 

Il Direttore Generale clell'Agenzia viene nominata con Decr:'.o 
del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo, su propo~':a 
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del Segretario di Stato Risorse Minerario e Idriche sentito il Consi
glio dei Segretari. 

Art. 9 

Emolumenti 

Gli emolumenti del DireHore Gencralc dell'Agenzia vengono 
:.tabiliti con Decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Su. 
prmo, su proposta del Segretario di Stato Risorse Minerarie e Idri · 
che sentito i! Consiglio dei Segretari. 

Art. 10 

Funzioni 

1. II Direttore Generale e il massimo responsabile dell'Agen
zia, e Ia rappresenta. 

2. Puo concludere in nome dell'Agenzia co.ntratti operativi. 
3. E' responsabile dei fondi dell'Agenzia e della tenuta delia 

c ontabilita della medesima Risorse Minarario e Idriche. 
4. In caso di temporanea assenza od impedimenta, le funzioni 

del Direttore Generale vengono esercitate da un funzionario d~1-
l"Agenzia all'uopo designata dal Segretario di Stato Risorese Mine. 
,·ario e Idriche. 

Art. 11 

Personate 

1. L'Agenzia provvede all'assunzione del perso.nale necessa
ria, fermo restando che, nella determinazione dell'organico, verra 
data precedenza al personale attualmenie impiegato presso il Di
partimento delle Acque del Ministero Risorse Minerario e Idriche. 

2. Nessuno che comunque abbia interessi diretti od indirei.ti 
in contratti o c:ontratti di vendita od affitto con I'Agenzia, od in 
n11'llco~unn-l~o:~ Anarn ,... 1-::nrr.rn. nor r-t~n.+A r1oll~I1NPn71'l n11n oc<::.PrA :1 
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I'Agenzia e li presenia al Ministero Risorse Minerario e Idriche ed 
al Minister0 delle Finanze. 

2. II Segretario di Stato Risorse Minerario e Idriche di coit
certo con il Segretario di Stato alle Finanze, ha facolta di appro
vare i! rendiconto annuale ed a dispone Ia pubblicazione del mede
simo a spese de!l'Agenzia. 

Art. 18 

f 
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r-er2le. D~tto .regolamento intemo ver.ra sottoposto a1 Seg.retario di 
St:: o r~i~-9rse lvti,•erm ie e Id.riche il quale, ove 1a reputi necessaria, 
puo re..;tituirlo per ulteriore esame e modifica. · 

Art. 23 

Abrogazione 

La Legge 11 dicembre 1967, n. 2, sulla istituzione dell'Agenzia 
Idrica di Mogadiscio, e abrogata con la presente. 

Art. 24 

Preualenza del testa Inglese 

In caso di divergenza tra i1 testo Italiano e quello Inglese, sara 
questa ultimo a prevalere. 

Art. 25 

Entrata in vigore 

1. La presente Legge entrera in vigore da1 1o Maggio 1971 e 
sara pubblica•ta sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democra
tica Somala. 

2. Si ruanda a tutti di oservarla e farla osservare quale Leg
ge della Repubblica. 

Mogadiscio, li 20 Febrbaio 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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LAW No. 28 of 20 February, 1971. 
Governing the Water Development Agency. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVIN SEEN the First Charter of the Revolution of 21st Octo
ber 1969; 

HAVING SEEN Law, of 1st August 1966, no. 13 concerning the 
Water Regulations; 

HAVING SEEN Law No. 16 of 1st April 1970, Governing Auto
nomous Agencies and Audit of Industrial and Economical under
takings and Credit Institutions wilth State participation. 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

the followin~: Law: 

HEREBY PROMULGATE 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

Section 1 - Establishing water Development Agency 

Article 1 
Water Development Agency 

1. The Water Development Agency, hereinafter called «the 
Agency», is hereby established. It shall be an Autonomous Agency 
with juridical personality. 

2. The Agency shall be subject to the provisions of the Gene
ra] Law governing Autonomous Agencies, Law No. 16 of 1 Apnl 
1970. . 

3. All moveable and immoveable properties, which at the time 
of coming into force of this Law belonged to the Mogadishu anrl 
Chsmaio Water Agency established by Law No. 2 of 11 December 
1967 and the moveable propperties including equipment and vehi
cles, which on the aforesaid date belonged to the Water Depart
ment of the Ministry of Mineral and Water Resources are hereby 
transferred to the Agency. 

· 4. The Agency shall succeed to all the rights and obligations 
of the Mogadishu, Chismaio, Water Agency and the Water Depart
ment in so far as they are compatible with this Law and any other 
provisions in force. 

t. 

.. 
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Article 2 

Supervilsion of the Agency 

l. The Agency shall function under the supervision of the Se. 
cretary of State for Mineral and Water Resources. 

2. The Secretary of State for Mineral and Water Resources 
m "Y give the Agency such directives as he may consider necessary 
frcm time to time in order to ensure that it acts in accordance with 
the best interest of the State. 

Article 3 

The Agency shall have its Head Office in Mogadishu and may 
establish branches in other places in the Republic. 

Article 4 

Purposes 

I. The main purpose of the Agency shall be the development 
of water resources within the territory of the Republic. 

2. In furthering said purpose, the Agency shall promote: 
(a) the research of the necessary water resources; 
(b) the construction of acqueducts, water networks and distri. 

bution facilities; 
(c) the collection and the evaluation of all data relating to 

water resources and the potential thereof in the territory 
of the Somali Democratic Republic; 

(d) the development of research and studies in the field of 
water resources; . 

(e) the preparation of comprehensive plans for the proper usc 
of water resuorces; 

(f) the preparation, programming and execution of projects 
relating to water resources, in order to coordinate the use 
of water within the territory of the Republic; 

(g) the stipulation of contracts, conventions and agreements 
necessary to such end; 

(h) the provision of spare parts necessary for water plants of 
the various Local Governments. 

(i) the training of the subordinate technical and clerical per
sonnel, in order to ensure the maximum efficiency of all 
service; 

(j) the determination of the cost of water facilities realized 
for the single Administrations of the local governments 
and the charging thereof to said Administrations; 

(k) the reimbursement of loans obtained from the State, the 
Pnhli" Ao-P.nf'iP<: !>nrl n!>Hrm"l r.r fr.rP;rrn Pr<>rlH ;ndHnt;r.n-< 
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Article 5 

General Powers 

1. The Agency shall have all the powers necessary for the 
achievement of its objectives under this Law or any other law. 

2. Notwithstanding the generality of the above provision, thl' 
Agency may use public or private righl of way or public utility ease
ments for the purp03es of research and construction operations. 

3. The Agency may obtain permits required for research and 
construction referred to in paragraph 2 of this Article, from the res
pective local governments. 

Article 6 

Rights to expense reimbursement 

The Agency, where deemed appropriate shall exact from the 
single Municipal Administrations the reimbursement of the expen
ses incurred in for the realization of the water facilities built, ami 
also for services rendered in connection therewith. 

Article 7 

Power to hand over completed works to appropriate authorities 

The Agency must hand over completed wai.er works, water 
points and related facilities to ,the appropriate Municipal Adminb
tration for their operations and maintenance. 

CHAPTER II 

ORGANIZATION 

Section 1 - General Manager 

Article 8 

Appointment 

The General Manager of the Agency shall be appointed by dt:
cree of the President of the Supreme Revolutionary Council, on·thl' 
proposal of the Secretary of State for Mineral and Water Resources 
having heard the Council of Secretaries. 

Article 9 

Emoluments 

The emoluments oi the General Manager of the Agency shall 
be established by decree of the President of the Supreme Revolu-

; 
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tionary Council, on the proposal of the Secretary of State for Mine
ral and \Vater Resources having heard lhe Council of Secretarie~. 

Article 10 

Functions 

1. The General Manager shall be the executive head of thl' 
Agency and shall represent it. 

2. He may conclude op-orating contracts on behalf of the 
Agency. 

3. l-Ie shall be responsible for the funds of the Agency and 
for the maintenance of its accounts. 

4. In case of temporary absence or impediment, his functions 
shall be performed by an official of the A.~ency designated by the 
Secretary of State for Mineral and Water Resources. 

Section l - Staff 

Article 11 

Staff 

. I. The Agency may appoint the staff required by it, provideJ 
tha L whi:c < sLablishing the staff requirements the Agency sha]] ab· 
sorb all suilable personnel curreTltly employed by the Water Depart
ment of the Ministry of Mineral and Water Resources. 

2. No person, who has directly or indirectly any interest in a 
contract or contract of sale or lease with the Agency or Tn any worJ:. 
for th:::: Agency, may become or remain a member of the Agency's 
staff. 

3. The terms and conditions of services of the members of the 
staff of the Agency shall, subject to any general ru!es governing 
the terms and conditions of service of the staff of autonomous 
agencies issued by Government, be established in the Regulation". 

CHAPTER III 

FINANCIAL POVISIONS 

Article 12 

Patrimony 

The patrimony of the Agency shall be: 
(a) an initial contribution made by the State; 
(b) any other c'<ntribution made by the State, or public or pri

vilte bodies; 
(c) the income from realized water works and various service~; 
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(d) the assets of the Mogadishu Water Agency and the Water 
Department of the Ministry of Mineral and Water Reso
urces, which are transferred to the Agency under Article 1 
of this Law. 

Article 13 

Reserves 

1. The Agency may set aside reserves for its operations. 
2. Except the Government disposes otherwise the reserves set 

aside for depreciation may be utilized only for the expansion or 
replacement of the Agency's plants and facilities. 

3. The Regulations shall specify the use to which reserve~ 
other than those set apart for depreciation may be put. 

4. Reserves may, without jeopardising the Agency's ability to 
meet its cash requirements, be invested on a long term or short 
term basis only in Government credit institutions or Government 
securities. 

Article 14 

Authorized loans 

The Agency may, for purposes of its adivity, obtain loans fron: 
fhancial institutions within the Republic and abroad, with the pri01 
· opproval of the Secretary of State for Mineral and Water Resources 

Article 15 

Financial year 

The financial year for the Agency sha 11 begin on 1st January 
and end on 31st December. 

Article 16 

Budget 

The General Manager shall, not later than 30th September i;• 
each year, prepare a statement to be called the Annual Budget Sta .. 
tement for the next financial year, showing the estimated receipt<: 
_and expenditure of the Agency. The Annual Budget Statement shad 
be submitted to the Ministry of Mineral and Water Resources and 
the Ministry of Finance. 

Article 17 

Annual Accounts 

1. Within 31st March in each year, the General Manager shal: 
prepare the annual accounts, profit and loss statement of the Agen-

"-
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cy, and shall submit them to the Ministry Mineral and Water Re
sources and the Ministry of Finance. 

2. The Secretary of State for Mineral and Water Resource<;; 
shall, in consultation with the Secretary of State for Finance, be 
competent to approve the annual accounts and shall give instruc
tions for their publication at the expense of the Agency. 

Article 18 

Accounts 

The accounts of the Agency shall be maintained in the manner 
prescribed by any general rules issued by Government for the pur
pose and by its Regulations. 

Article 19 

Audit 

The accounts of the Agency shall be audited by the separate 
unit established in the Office of the Magistrate of Accounts for the 
purpose of auditing Autonomous Agencies. 

Article 20 

Exemption from taxation 

Neither the Government nor any other entity within the Re
public shall subject the Agency to any taxes, fees, charges or levies 
of any kind includi:-~g any Lax, fee, charge or levy for the removal of 
underground water for the Agency's system, on the Agency's pro· 
perties or revenues, or on the purchase or use of water supplied to 
ihe Agency. 

CHAPTER IV 

FINAL DIVISIONS 

Article 21 

Regulations 

The Regulations of the Agency shall be issued by decree of the 
President of the Supreme Revolutionary Council, on the proposal 
of the Secretary of State for Mineral and Water Resources. 

Article 22 

Internal rules 

Internal rules of the Agency may, subject to this Law and Re
gulations, be issued by the General Man<JP"f'f Th"' ""''r1 1n+n~~~~ ~" 
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(es sha 11 be transmitted to the Secretary of State for Mineral and 
W aler Resources who may, if he deems it necessary, retrun them 
[or reconsideration and modification. 

Article 23 

Repeal 

Law No. 2 of 11 December 1967 on the establishment of thl' 
Mogadishu Water Agency and Water Law No. 13 of 7 August 1966 
are hereby repealed. 

Article 24 

English text to prevail 

Where there is any conflict between the English and Italian 
texts, the English text shall prevail. 

Article 25 

Entry into force 

1. This Law will come into force on the 1st of May 1971 and 
will be published in the Official Bulletin of the Somali Democratic 
Republic. 

2. All persons shall be obliged to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadiscio, 20 February, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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OECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARlO 
SUPREMO 1 Marzo 1971, n. 87. 

Regolamento di, Procedura della Commissione Economica per le Imprese Na
zioniilizzate. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 19699, 
e 1 a Legge 21 Ottobre 1969 n. 1, e Ia Legge 7 Maggio 1970, n. 26; 

CONSIDERATI gli articoli 3 e 4 della Legge 7 Maggio 1970 
n. 26; 

RITENUTA la esigenza di disciplinare i poteri ed i1 funziona
mento della Commissione Economica per le Imprese Nazionaliz
zate, alia quale sono demandati i compiti e le attivita dei Comitati, 
di cui all' art. 3 della Legge 7 Maggio 1970 n. 26; 

DECRETA: 

Art. 1 

La Commlssione Economica per le lmprese Nazionalizzate, con 
sede in Mogadiscio, presso la Presidenza del Consiglio Rivoluzio· 
nario Supremo, ha unificato e sostituito i Comitati per la liquida
zione degli indennizzi alle sociela ed enti nazionalizzati, di cui al
l'art. 3 della Legge 7 maggio 1970, numero 26, e funziona secondo 
le norme previste nel presente regolamento. 

· Ad essa sono attribuiti i piu ampi poteri per Ja liquidazione e 
la negoziazione degli indennizzi agli aventi diritto. 

Art. 2 

La Commissione, in seguito all'esame delle domande documen
tate presentate dagli aventi diritto dalie imprese nazionalizz.ate, 
fissa separate riunioni per ciascuna impresa, allo scopo di ·avviare 
Ia liquidazione e Ia negoziazione degli ind~nnizzi ammissibili. 

Alle riunioni gli aventi diritto possono intervenire personal
mente o a mezzo di un !oro rappresentante legale, munito di valida 
ed efficace procura, con l'eventuale assistenza di esperti fiduciari, 
nel numero massimo di tre. 

II nome degli esperH fiduciari deve esere comunicato, prima 
dell'inizio delle riunioni, alla Commissione, la quale puo escludere 
Ia partecipazione di esperti non graditi. 

Alle riunioni puo essere ammesso, in quanta di osservatore, un 
- ·''··~ rlc.11~ C:.bto cii cui risultano cittadini gli aventi 

• • I _j_J._ 
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Le riunioni sono dirette dal Presidente della Commissione, as
sistito dal Segretario, il quale provvede anche ad estendere il ver
bale, che, sottoscrilto dal Presidente e dal Segretario, deve essere 
conservato fra gli atti della Commissione. 

Art. 3 

Sin d all'inizio delle riunioni I a Commissione, avvalendosi dei 
suoi piu ampi poteri, puo richiedere agli aventi diritto precisazioni, 
chiarificazioni e documentazione integrativa, concedendo, ad istan
za degli interessati; un congruo termine per l'adempimen~o. 

C:!:i avenii cliritlo, qualora la Commissione dovesse avanzarc 
nei loro confronti la richiesta di cui al comma precedente, possono 
presentare, nel termine fissato, anche una o piu memorie illustra
tive, in cart a legale, sottoscritta dagli aventi diritto stessi o dalloro 
r a ppresenta nte legale. 

Art. 4 

Ricevute le precisazioni, le chiarificazioni e la documentazione 
richieste, la Commissione procede a! completamento dell'esame 
i:.truttorio, acquisendo comunque agli atti ogni altro elemento rite
:, u to utile ai fini de'la de.tc:r:n: '2:::one dell 'indennizzo. 

Terminato l'esarne is~:-~~tm·;o, :a Commissione formula le pro
p;·ie conclusioni motivate su ciascun pun·[o delle richieste avanzate 
clag:i ave:nti diritto. 

Art. 5 

Le conclusioni motivate, datate e sottoscritte dal Presidente, da 
ciascun Membra e dal Segretario della Commissione sono deposi
tate nella Segreleria deila Commissione stessa. 

Esse son0 notificate per esteso agli aventi diritto - a cura del
la Segreteria -- nel domicilio da questi eletto nella domanda di in
dennizzo, a mezzo di lettera raccomandata, consegnata alia posta 
enlro 10 (dieci) giorni dalla data del deposito. 

La notifica puc) anche essere eseguita in mani proprie degli 
aventi diritto o del !oro rappresentante legale e deve risultare dalia 
sottoscrizione da essi apposta, in segno di ricevuta, sull'originalt: 
depositato in Segreteria. 

Art. 6 

Entro 30 (tren~a) giorni dalla data della notificazione, di cui 
al precedente art. 5, gli aventi diriUo possono far pervenire alia Se
greleria della Commissione, in carta legale e sottoscritta da Ps<:i ,.... 

da; !oro rapprc>enbmtP. 1"' ... "1
A r~:~v ~ · 

) 
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controdeduzioni scriUe aile conc:usioni formulate dalla Commissio
ne, r.onche eventuale documentazione accessoria. 

Le controdeduzioni e Ia eventuale documentazione accessoric; 
devono essere presentate alia Segreteria della Commissione nei 60 
(sessanta) giorni successivi alla data in cui e pervenuta Ia dichia· 
razione. 

Nella dichiarazione gli aventi diritto possono anche richiederl' 
che venga fissata una nuova riunione della Commissione, per esse
re sentiti personalmente o a mezzo del loro rappresentante legale, 
con Ia assistenza degli esperti fiduciari e con ;·intervento dell'osser. 
vato:·c, di cui al secondo ed a! terzo comma del precedente art. 2. 

In caso di mancata presentazione della dichiarazione, di cui al 
primo comma di questa articolo, o delle controdeduzioni e della do
cume;1tazione, di cui a! secondo comma d-el medesimo articolo, lc 
conclusioni formulate dalla Commissione, ai sensi. del precedente 
art. 4, sono considerate definitive. 

Art. 7 

Qual01·a siano state presentate le controdeduzioni e Ia even
luale documentazione accessoria, di cui al precedente art. 6, Ia Com. 
r1:s~.ione, dopo opportuno esame di esse olt~e che di ogni altro do
cumento ed informaz:one nel fratiempo· acquisiti, puo conferman~ 
o modificare Je proprie conclusioni, formulate ai sensi del preceden
:e art. 4. 

La decisione della Commissione e sottoscritta, depositata e no· 
tificata ai sensi de! precedente art. 5. 

Art. 8 

Nel caso che gli aventi diritto abbiano richiesto Ia riunione del. 
Ia Commissione, ai sensi e per gli effetti del terzo comma del pre
cedente art. 6, Ia Commissione fissa Ia riunione per Ia discussione 
finale. 

La data della riunione e comunicda ag;i aventi diritto o a! !oro 
rappresentante legale personalmente e deve risultare da soitoscri
zione da essi aposta, in segno di ricevuta, sull'originale della co
municazione conservato in Segreteria ovvero e comunicata, a mez
zo di lettera racomandata, consegnata alia posta 30 (trenta) giorni 
prima del termine fissato. 

Art. 9 

La riunione per Ia discussione finale e disciplinata dalle norme, 
di cui al precedente art. 2. 

Uno dei Membri della Commissione e delegato dal Presidente 
a svolgere le funzioni di Relatore. 
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I1 Relatore espone lo svolgimento sommario della istruttona 
eseguita dalla Commissione; precisa gli atti ed i documenti acqui
siti nel corso della istruttoria ed illustra i presupposti, le motlva
zioni e le conclusioni, cui la Commissione e pervenuta anche in bast' 
a tutte le indicazioni fornite dagli aventi diritto. 

Succes~.ivamente il Presidente d a I a parol a agli aventi dirittCJ 
o a! !oro rappresentante legale e, qualora richiesto, anche ad uno 
o pili degli esperti fiduciari. 

Sono consentite repliche da parte del Relatore e degli aventi 
diritto o del !oro rappresentante legale o dei !oro esperti fiduciari. 
Agli aventi diritto o a! !oro rappresentante legale e consentita, in 
ogni caso, !'ultima repha. 

Gli interessati, durante Ia riunione, possono presentare alb 
Commissione brevi memorie a sostegno delle circostanze dedotte ed 
illustrate nella discussione. 

Art. 10 

Entro 60 (sessanta) giorni dalla discussione Ia Commissiom 
deposita nella Segreteria, sottoscritte dal Presidente, da ciascun 
Membra e da! Segretario, Ie proprie conclusioni motivate definitive 
su tutti i punti avanzati ne11e richieste degli aventi diritto, indicafl
do gli impcrti riconosciuti indennizzabili per ciascun cespite patri
moniale aziendale, nonche l'importo globale definitivo dell'iinden
nizzo ammesso. 

Art. II 

Le conclusioni definitive della Commissione sono notificate per 
esteso agli aventi diritto, ai sensi del precedente articolo 5. 

Art. 12 

} 

II presente decreta entra immediatamente in vigore, sara pub-
blicato sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica So :; 
mala ed inserito ne11a Raccolta delle Leggi e Decreti della Stato. 

Mogadiscio, I Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 4 Marzo 1971, n. 88. 

Nomina della Commissione delle Imprese Nazionalizzate. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969, e 
1 a Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA !a Legge 7 Maggio 1970, n. 87; 
CONSIDERATO il Decreta del Presidente del Consiglio Rivo

luzionario Supremo del 1 M&rzo 1971, che disciplina i poteri ed il 
funzionamento del'a Commissione Economica per le Imprese Na
zionalizzate, alla quale sono. demandali i compiti e le attivita dei 
comitati, di cui all'art. 3 della Legge 7 Maggio 1970, n. 26; 

RITENUTO quanta previsto dall'Art. 4 della Legge 7 Maggio 
1970, n. 26; relativamente alla emanazione delle norme per l'appli
cazione della Legge predetta; 

DECRETA: 

Art. 1 

La Commissione Economica per le lmprese Nazionalizzate e 
composta dai seguenti Membri: 

1. Dr. Ahmed Mohamed Mohamud, Segretario di Stato all<' 
Pianificazione .. 

2. Ten. Col. Ahmed Mohamud Farah, Segretario eli Stato al
l'Industria e Comercio. 

3. Dr: Ibrahim Megag Samantar, Segretario di Stato alle Fi
nanze. 

4. Dr. Abdurahman Nur Herzi, Governatore della Banca Na
zionale Somaia. 

5. Dr. Mohamud Iusuf Weirah, Segretario. 

Art. 2 

La Cornmissione Economica per le Imprese Nazionalizzah 
provvedera, con suo provvedimento, a discipli:oare il proprio funzi''· 
namento :nterno. 

Art. 3 

Il presente Decreta entra immediatamente in vigore, e sara 
pubblicato sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica 
Somala ed inserito nella Raccolta delle Leggi e Decreti dello Statc1 

Mogadiscio, li 4 Marzo 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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Df'.CRETO DEI. SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE 
29 Marzo 19:11, n. 89. 

Dete; minazione p1rezzo di vendita al pubblico di sigarette di produzione Bulgare. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione de] 21 Ottobre i969; 

VISTA Ia Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA I'Ordinanza n. 18 del 30 Luglio 1955 sui tabacchi e 
fi 1mmiferi; 

CONSIDERATA Ia necessita di deerrninare r prezzo di ven
~:ta al pubblico dtlle sottoelencate sigareLe di produzionc della 
Du!garia; 

DECRETA: 

Art. 1 

TI prezzo di vendita al pubblico de:te sottoelencate sigarelte di 
p odc:zione della Bulgaria e fissato come segue: 

~lgarette Kom K.S. Filter -- Sh. so: 100/- a! Kg. o Mille sigaretto: 
- pari a Sh. So. 0,10 Ia sigaretta; 

Sigarette Luna K.S. Filter- Sh. So. 100/- a1 Kg. o Mille sigaret~e 
- pari a Sh. So. 0,10 la sigaretta; 

Sigarette Seven's Filter - Sh. So. 100/- a1 Kg. o Mille sigarette 
- pari a Sh. So. 0,10 la sigaretta. 

Art. 2 

II presente Decreta entrain vigore il lo Aprile 1971. 

J\1ogadiscio, li 29 Marzo 1971. 

IL SEGRETARIO Dl STATO ALLE FINANZE 

Ibrahim Megag Samanter 

1/JSTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 54. 
Mogadiscio, li 31 Marzo 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

} 

- ! 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICi 
3 Aprile 1971, n. 90. 

Concessione e conseguente Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore della Signara Salma l(aliffa Abdulcadir Issa. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO \'assetto giuridico de~la Repubblica Democratica Sarna-
la Legge n. 1 in data 21 Oltobre 1969; 

VISTO i1 D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. ti; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 28 Novembre 1960, presentata dalla 
Signora Salma Kaliffa Abdulcadir Issa intesa ad ottenere in con
cessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demania1e sito 
in Mogadiscio - in villaggio Scibis - Ricade nella zona V Peri
ferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardantr 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 8 al n. 10 del 30 Ottobre 1968; 

VISTO il progetto concernente Ia costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissionc Edilizia di Mo
gadiscio nella sua 24° seduta del 29 Otiobre 1968; 

VISTE le bollette dell'Ufficio Tasse sugli Affari n. 118405 in 
data 5-11-1968 dell'importo di So. 304,75 en. 18795 in data 29-3-1971 
dell'importo di So. 609,50, con \e qua\i Ia Signora Salma Kaliffo 
Abdu:cadir Issa ha pagato in complessivo Ia somma di Sh. So. 
914,25, qua1e prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in con
cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 304,75, e 
stata consegnata alia Sig·nora Salma Kaliffa Abdulcadir Issa come 
si rileva dal verbale redatto da! Servizio Tecnico Eraria1e in data 7 
Novembre 1968; 

VISTO il d:sciplinare di concessione edilizia e 1a planimetria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accertamento in data 18-3-1971, da1 qualt: 
risulta che Ia costruzione di cui a! progetto appravato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 29 Ottobre 196-S 
e stata realizzata conforrnemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla osla di abitabi:ila cte:~o stabile costruito in 
Mncr!lrli~r'in 1n \/ill!=~O'O"i,. ~r-lhi~ ril~~c·1~tr'\ r1<:J11'/\...-nm~n;ctrn'71r.nn 
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Municipale di Mogadiscio con foglio n. 24149 di prot. in data ll 
Marzo 1971; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obbliglti 
normalmente imposti per Ia concessione e Ia conseguente Iibera dl
sponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore della Signora Salma Kaliffa Abdulca
d!r Issa Ia concessione e !a conseguente Iibera d1sponibilita det
l'a.rea di terreno dem;:miale di mq. 304,75, sito in Mogadiscio - it: 

Villaggio Scibis. 

Mogadi~.cio, li 3 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Ge11. Salad Gaveire Ghedie 

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n, 20. 
Mogadiscio, li 5 Aprile 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

i 

J 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUN~CA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

··Certificato N. 7/36 - 812. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Dreiring - Werke KG, Fabbricanti e Commercianti 
·-con sede a Krefe1d, Germania Occidentale, i1 giorno 29 Lug1io 1970, 
.alle ore 10,15, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria e Commercia - Dipartimento I - Officio Brevetti - Ia ·do
ruanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia protezione ncl 

'Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: · 

«II marchio e costituito nella parola: «LADON» comunque 
. scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quaL 
·siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretia, rilievo o in qual
siasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 

·essere riprodotto su carta da !ettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi. 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Saponi, preparazioni per la
vare, imbiancare e pulire per uso domestico» di propria fabbrica

_.zione e commercia della Societa Dreiring - Werke KG. 

Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 

(50) 

p. II Segretario di Stato 

Dott. Mohamed M~ N ur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 815. 

IL SEGRETARJO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Bracco Industria Chimica S.p.A., con sede a Milano, 
Italia, Via E. Fcilli, 50, il giorno 29 Luglio 1970, alle ore 10,40, ha 
validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio 
- Dipartimento I Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri dvcil
menti prescritti per ottenere la protezione nel Ten·itorio della So· 
malia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito nella parola: «HEPARFOLIN» comun
que scritta». 

Detto marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzl
detti sotto qualsiasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, , 
rilievo o in qualsiasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infim 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubbliciia fi. 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Preparati farmaceutici di 
propria fabbricazione e commercia della Societa Bracco Industri& 
Chimica S.p.A. 

Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 

(51) 
p. Il Segretario di Stato 
Dott. Mohamed M. Nur· 

MINISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Breve1ti 

Certificato N. 7/36 - 816. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Henkel & C.ie GmbH, Societa Germania con sede •r 
Dusseldorf, Germania Occidentale, Henkelstrasse 67, il giorno 291 
Luglio 1970, alle ore 10.15, ha validamente depositato presso il Mi. 
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nistero Induc.tria e Commercia- Dipartimento I-- Ufficio Brevetti 
- Ia domanda e gli altr idocumenti prescritti per ottenere la pro
tezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottode
scritto: 

«Il marchio e costituito nella parola: «ATA» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
d~lla Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Saponi e preparazioni per 
lavare, imbianchire e pulire per uso domestico» di propria fabbri
cazione e commercia della Societa Henkel & C.ie GmbH. 

Mogadiscio, li 25 Marzo 1971 . 

(52) 
p. 11 Segretario di Stato 
Dott. Mohamed M. N ur 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipariimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 817. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa American Cynamid Company, Societa. organizzata 
ed esistente sotto le Leggi dello Stato di Maine, S.U.A., con sede a 
Wayne, New Jersey, S. U.A., il giorno 29 Lugio 1970, aile ore 11.00, 
ha validamente depositato presso il Ministero Indlstria e Commer
cia - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti prescritti per ottenere Ia protezione net Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchi e costituito nella parola: «AMCYM» comunque 
scritta». 
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Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotlo q~al
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure das igla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carie di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita, fi
gurata fonica o di qualunque altro tipo. 

Ess0 serve a contraddisHnguere: «Preparati farmaceutici cosh
tupiti da o contenenti antibiotici» di propria fabbricazione e com
mercia della Societa American Cynamid Company. 

Mogadiscio, li 25 Marzo 1971. 

(53) 
p. II Segretario di State 
Dott. Mohamed M, Nur 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 813. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
CERTIFICA: 

La Societa Farmaceutici Italia, Societa ltaliana con sede a Mi
lano, Italia, Largo Guido Donegani 1-2, il giorno 29 Luglio 1970, 
alle ore 10.40, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria e Commercia -- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do· 
manda e gli altri documenti prescriHi per ottenere 1a protezione nel 
Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito nella parola: «LABOVIRAL» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in quaL 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso poira essere accompagnato o no dalla ragione sociaie 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettera, buste, fatture, imballaggi e sL, 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso 
igienico, pfeparazioni farmaceutiche e veterinarie» di propria fab
bricazione e commercia della Societa Farmaceutici Italia. 

Mogad:scio, ii 2f> Marzo 1971. 

(54) 
p. Il Segretario di Stato 
Dott. Mohamed M. Nur 

• 
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Costruzioni precarie: 

i) Baracca di I categoria per ogni vano 
utile -- canone mensile 

ii) Baracca di tipo comune per ogni vano 
utile - canone mensile 

iii) Arise, Tucul (camera) per ogni vano 
utile - canone mensile 

Art. 2 

Costruzioni adibiti ad altri usi lucrativi 

» » 

» » ~0 

» » 15 

I canoni di affitto delle costruzioni df cui a! precedente arti
colo 1 al punto No. 7 adibiti ad aitivita commerciali, artigia
nali, professiom: li e simile non potranno essere superiori ai 
canoni stabiliti per le stesse costruzioni adibiti a civile abi
tazione. 

I canoni di affitto delle coslruzioni in muraiura di cui al pre. 
cedente articolo I lettera da 1 a 6 adibiti attivita commer
ciali, artigianali, professionali e simili, sono fissati nella mi· 
sura corrisposta alia data del 1 o Gennaio 1971. 

Art. 3 

Classificazione degli immobili urbani 

Ai fini della determinazione dei canoni di affitto di cui a! prc
cedente articolo, i fabbricati urbani adibiti a civile abitazione sono 
classificati in sette categorie con le seguenti car atteristiche princi
pali: 

1) - VILLA TIPO LUSSO: 

Area coperta dal fabbricato di almeno 200 mq.; 

1) Salone pranzo e soggiorno; 

3) Stanze medie eli mq. 16; 

1) Veranda; 

1) Cucina completa di servizi; 

2) Bagni investiti con piastrelle maiolicate e munito di spec

chio, munito di apparecchio per acqua ca1da; 

1) Boy room con W. C. e doccia e 1avanderia; 



1) Giardino; 

1) Recinzione. 
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I locali della villa avranno pavimenti in mattonelle di grani· 
glio levigati e di pias~rellc ccramiche, gli infissi in :cgno vern!ciat; 
ed alluminio o in laminaH plast.ici o misti, gli impianti elettrici cd 
idraulici soltotraccio. 

2) - APPARTAMENTO TIPO LUSSO (IN FABBRICATI 0 IN 

VILL~TTE): 

Area utile interna da 120 a 150 mq.; 

1) Salone pranz0 e soggiorno; 
3) Stanze; 

2) Bagn' Iivestili con piastrelle srnaltate ed alrneno ur.o mu
ni1.o di apparecchio per acqua calda; 

1) Cucina cornpleta di servizi; 

I) Veranda o balconc oppure terrazzino, i :oca1i di accefs'1 e k 
scale, in graniglia Jevigati; 

- pavirnenti in rnarmeltoni o in rnattonelle di granigli.1 le
vigati oppure in ceramica; 

- infissi in larninati plastic_i o misti; 
- impianti elettrici ed idraulici sottotraccia. 

3) - VILLETTA UNIFAMILIARE TIPO POPOLARE: 

Area coperta dal fabbricato da mq. 100 a 120; 

1) Sal etta pranzo e soggiorno non inferiore a mq. 16; 

2) Stanze; 

1) Bagno completo di W. C. lavabo da bagno e docci a; 

1) Garage; 

1) Recinzione; 
paviment0 in batluto di cemen~o lisciato; 
infissi in abete verniciati; 

- impianti eletlrici ed idraulici comuni. 

4) APPARTAMENTO CASETTA TIPO POPOLARE: 

Area utile interna da 80 a 100 mq.; 

3) Stanze; 
1) Cucina completa di lavandino e fornelli; 



-398-

Art. 8 

I cittadini stranieri 

I cittadini stranieri sono esclusi dal beneficio della riduzione 
dcgli affitti previsti dalla presente Iegge. 

Art. 9 

Abrogazione 

Con decorrenza dalla data di enlrata in vigore della presente 
Iegge, e abrogata Ia Iegge 31 Agosto 1970, n. 63, relativa alla ridu· 
zione clegli affitti dei fabbricati urbani adibiti a civile abitazione. 

Art. 10 

Entrata in vigore 

La presente Iegge entra in vigore immediatamente. 

La presenie Iegge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decreli della Repubblica Democratica Somala. E' fatto 
obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come 
Iegge <lcllo Stato. 

Mugadiscio, li 12 Aprile 1971. 

IL PRESIDTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

PARTE SECO ... DA 

DISI?OSIZIONI, COMUNJCA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 

!· 

\ 

1 
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students, up to a maximum of 15% of the total number of student!:_: 
ineach boarding school: 
Students who are refugees: 

5% on the proposal of the Director General for Somali Affairs; 
Indigent students: 

5% on the proposal of the Ministry of Interior; 
Highly proficient students: 

5% on the proposal of the Ministry of Education, 

Article 4 

Examination fee 

As from the date of entry into force of this Law, an examina
tion fee shall be paid by each candidate, at the following rates: 
Fee for intermediate school examination: Non-borders Sh. So. 15/· 
Fee for secondary school and technical 

school examination: Non-borders Sh. So. 30/-
Fee for competitive examination for 

candidates to scholarship: Sh. So. 15/-

Article 5 

Collection of Fees 

1. Boarding and examination fees shall be paid in to the Re
gistration and Stamp Tax Office in Mogadiscio, or to the territo
rially competent Regional Revenue Section or District Revenue 
Offices. 

2. The competent Revenue Officer shall issue the prescribed 
receipt, which shall be produced to and kept by School Registry. 

3. The receipt shall be considered as the only evidence of the 
payment of the fee. 

4. Certificates, diplomas, school-reports and any other school 
records shall be issued on Sh. So. 5/- stamped paper, in accordance 
with Arcitle 6 of Legislative Decree No. 6 of 7 December 1966 on 
Stamp Tax. 

Article 6 

Regulations 

The President of the Supreme Revolutionary Council may, on 
the proposal of the Secretary of State for Finance and in consulta
tion with the Secretary of State for Education, issue Regulation for 
the proper implementation of this Law. 

Article 7 ·· ·'· - ,.,,..,. .. 

Repeal 

Any law or provision contrary to or inconsistent with the pro
visions of this Law is hereby repealed. 
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Article 8 

Entry into force 

1. This Law shall be included in the Official Compilation ol 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bulletin. 

2. This Law shall come into force on the day following the 
date of its publication in the Official Bulletin. · 

3. All persons shall be required to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 8 April 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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Art. 8 

Entrata in vigore 

La presente Iegge entra in vigore ii giorno successivo a qudlo 
della sua pubblicazione sui Bollettino Ufficiale. 

La presente Iegge sara inserita nella Racoclta Ufficiale dell(• 
Leggi e dei Decreti della Repubblica Democratica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osst::r · 
vare come legge dello Stato. 

Mogadiscio, 8 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Suprem > 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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·DECREE CF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL No. 91 of 3 April 1971. 

Ratification of the African Civil Aviation Constitution. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution of 21st 
October, 1969 and Law No. 1 of October, 21st 1969; 

HAVING SEEN Article No. 2 of Decree Law No. 13 of 9th 
Septemb~r, 1965 converted into law by law No. 18 of '21 November, 
1965 concerning the organisation of the Civil Aviation; . 

RECOGNISING the urgent necessity for all Independent Afri
can States members of the OAU to ratify the constitution and to 
bear the contributions resulting thereof; 

CONSIDERING the approval of the Council of Secretaries of 
State in their meeting dated 9th December, 1970 and the final ap· 
proval of the Supreme Revolutionary Council contained in Delibe
ration No. S"RC/III/IA-3060 of I february, 19_71; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Communi· 
cation and Transport. 

HEREBY PROMULGATES 

Article 1 

The constitution of the African Civil Aviation is hereby ratified. 
The Somali Civil Aviation is responsible for dealing with the 

contents of the above mentionad constitution. 

Article 2 

The Constitution referred to in Article 1 above shall have the 
force of Law in the Somali Democratic Republic on the date or 
dates on which it comes into force. 

Article 3 

This Decree shall be deposited with the Secretariat of the OAU 
as provided in Article No. 14 of the Constitution. 

Mogadishu, 3 April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
~ --~~.:.. o,vnlutionary Council 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 3 Aprile 1971, n. 92. 

Promozioni al grado superiore di Ufficiali delle Forze di Polizia. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta delia Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 t' 

l a Legge n. 1 de] 21 OHobre 1969; 
VISTO il Decreta n. 21 del 1° Dicembre 1969, relativo all'orga

nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell'Interno e della PG· 
lizia; 

VISTA Ia lettera n. SEC/A/8/1 in data 25 Marzo 1971, del Co
mando Forze di Polizia; 

RITENUTA l'opportunita di promuovere i sottoelencati Ufi1-
ciali di Polizia a! grado immediatamente superiore, data la lor'J 
comprovata qualita di efficienza e per Ia !oro ammirevole integritcl 
morale, militare ed alto rendimento nel servizio; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. I 

I sottoelencati Ufficia1i della Polizia, per i1 !oro rendimento ncl 
servizio, per anzianita e meriti eccezionali, sono promossi al grado 
di Colonnello con decorrenza da! 1° Gennaio 1971, a tutti gli effetti 
giuridici ed economici: 

I) Ten. Col. Mohamed Ghedi Mohamud; 
2) » » Omar Mohamud Nimale; 
3) » » Mohamed Giama BeJel; 
4) - » » Mohamed Ali Abdo (Adani); 
5) - » » Abdullahi Mohamud Hassan; 
6) » » Ismail Ali Yusuf. 

Art. 2 

I1 pr~sente Decreta entra in vigore immediatamente, e sara i:l
o.erito e pubblicato nel Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, li 3 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen.. Div. Mohamed Siad Barre 
11 Segretario di Stato all'Interno 

Brig. Gen. I-! us sen Culmie 

V ISTO e Registrato - Reg. n. I, foglio n. 297. 
Mogadiscio, li 7 Aprile 1971. 
II Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD !SSE SALWE 

-' 

/ 

' 

' 

I 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 

SUPREMO 6 Aprile 1971, n. 93. 

lndennita missione ai Segretari di Stato. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RlVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Otlobre 1969 e 

la Legge 21 OUobre 1969, n. 1; 
VISTA l'Ordinanza 15 Marzo 1954, n. 8; 
CONSIDERATA la necessita di istiluire una indennita di mis-

sione a favore dei Segretari di Stato; 
SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato; 
SU PROPOSTA del egretario di Stato alle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1 

Con decorrenza 9 Febbraio 1971 e isUtuita una indennita di 
missione a f avore dei Segretari di Stato nella misura lord a Sh. So. 
100 per ogni giorno completo di missione nel Territorio della Rc· 
pubblica, o per le frazioni di giorno che comprendano il pernoUa-

mento fuori sede. 
La spesa dell'indennita di missione deve essere imputata al 

Cap. 2.1.1. di ciascun Ministero. 

Art. 2 

II presente Decreta sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale dell:-!. 
Repubblica Democratica Somala. · 

Mogadiscio, li 6 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Suprrmo 
Gen,. Div. Mohamed Siad Barre 

Il Segretario di Stato alle Finanze 
Ibrahim Megag Samatar 

V!STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 291. 
Mogadiscio, li 6 Aprile 1971. 
Il Maaistrato ai Conti: 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
3 Aprile 1971, n. 94. 

Concessione e conseguente Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Abdullahi Nuh Mohamed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA 1a Prima Carta de1al Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica So·· 
mala Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO il D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO I'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTO i1 D. M. n. 178 di Rep. in data 18 Luglio 1967, pubbli
cato su1 Bollettino Uflkiale della Somalia Suppl. n. 6 al n. 9 del 30 
Settembre 1967, con cui veniva dato al Sig. Abdullahi Nur Moha
med in concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno de
maniale di mq. 222,75 sito in Mogadiscio - in zona Valle Nord; 

VISTA !a 2° domanda in data 8-2-1967, presentata dal Sig. Ab
dullahi Nur Mohamed con Ia quale viene richiesto in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Moga
discio - in zona Valle Nord - Ricade nella zona VI Periferica 
Transitoria in ampliamento alla concessione originaria; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardantc 
I' area di terreno richiesta in ampliamento e rimasto affisso a termi
ni di Legge all'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubbli
cato sui Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 6 al n. 9 de! 30 
Settembre 1967, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 16° sedut del 14-11-1967; 

VISTA Ia bolletta n. 111461 in data 7~8-1968, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Abdullahi Nuh Mohamed ha pa
gato Ia somma di Sh. So. 120, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in apliamento ~ scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di tereno richiesta in ampliamento 
mq. 80, e stata consegnata al Sig. Abdullahi Nuh Mohamed, come 
si rileva dal verba1e redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 
20 Agosto 1967; 

VISTO il verbale di accertamento in data 27-3-1971, da1 quale 
risultl1 chP 1!:1 ... ndr"":.-.~~ _.~. ~··· · '· 

'· 
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missione Municipale di ogadiscio in data 13 Dicembre 1966, e 
stata realizzata conformfmente al progetto stesso; . 

VIS TO il nulla ostal, di abitabilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, in zona Valle lord, rilasciato dall'Amministrazione Muni
cipale di Mogadiscio co foglio n. 1119 di prot. in data 21-3-1971; 

CONSIDERATO c e sono stati adempiuti tutti gli obblighi nor
malmente imposti per l concessione e la conseguente libera dispo
nibilita dell'area di terr no demania1e a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a avore del Sig. Abdullahi Nuh Mohamed 1a 
concessione e la conse uente libera disponibilita de1l'area di ter
reno demani1ale di mq. 302,75, sito in Mogadiscio - in zona Vaik 

Nord. 

Mogadiscio, li 3 prile 1971. 

ll SEGRETARIO Dl STATO ai LL.PP. 
Gen. Salad Gaveire Ghedie 

VISTO e I<egistrato Reg. n. 1, foglio n. 18. 
Mogadiscio, li 5 Aprile 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD IS E SALWE 

--------------· 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
24 Marzo 1971, n. 95. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Ali Mohamed Nt~r 
«Afuene». 

IL SEGRETAIUO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione de! 21 Ottobre 1969; 
VISTO I'assetto giuridico della Repubblica Democratica So-

mala Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 
VISTO il D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA 1a domanda in data 30 Aprile 1961, presentata da1 Sig. 

Ali Mohamed Nur detto (Afuen), intesa ad ottenere in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di ierreno demaniale sito in Mo
gadiscio - in via Chiarini - Ricade nella zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'aL 
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 8 aJ n. 7 del 29 Luglio 1967, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 15° seduta del 7 Novembre 1967; 

VISTA Ia bolletta n. 96608 in data 19-11-1967, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che i1 Sig. Ali Mohamed Nur ha pagato lz: 
somma di Sh. So. 2.376, quale prezzo di cessione dell'area di terreno 
richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDER.ATO che l'area di terreno richiesta di mq. 792, e 
stata consegnata al Sig. Ali Mohamed Nur, come si rileva dal ver
bale redatto da! Servizio Tecnico Erariale in data 10-8-1968; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la p1animetrin 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio a! Sig. Ali Mohamed Nur «Afuene» 
!'area di ten·eno demaniale di mq. 792, sito in Mogadiscio- in via 
Chiarini - di cui alla planimetria allegata e alle condizioni con
template nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, 
stipulato in data 23-3-1971 fra ii Governo rappresentato dal Segre· 
tario di Stato ai LL. PP. e l'interessaio Sig. Ali Mohamed Nur. 

Mogadiscio, li 24 Marzo 1971. 

ll SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Gen. Salad Gaveire Ghedie 

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 16. 
Mogadiscio, li 31 Marzo 1971.. 
Il Magistrato ai ConB: 
MOHAMUD !SSE SAT .WP 

• 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

----------
MIHISTERO DELL'IN;DUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 
------·----

Certificato N. 7/36 - 1027. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
CERTIFICA: 

La Ditta Antonio Cotronei con sede a Napoli, Via dei Missio
nari, 11, (Italia), il giorno 16 Luglio 1970, alle ore 11,00, ha valida
mente depositato presso il Ministeri Industria e Commercia - Di· 
partimento I - Ufficio Brevetti - 1a domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nei Territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito nell'etichetta: «LA DELIZIOSA». 
Detto marchio verd1 applicato sui prodotti anzidetti sotto qual

:::1asi forma, etichelta, stampa, impressione direlta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qua1siasi .colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedenie oppure da sigla della medesima. Potra infiue 
essere riprodolto su carta da lettere, busie, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita 11-
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a coniraddistinguere: «Pasta alimentari» di propria 
f abbricazione e commercia della Ditta Antonio Cotronei. _ 

Mogadiscio, li 13 Aprile 1971. 
p. 11 Segretario di Stalo 

Dr. Mohamed M. Nur (55) 

MINISTERO DELL'IHIDUSTRIA E COMMERC~O 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

-----------

Certificato N. 7/36 - 1028. 
IL SEORETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Ditta Nazaraly Mohamedali Janmohamed con sede in Mo
P"aclisdo. Renuhhlic::~ Democratica Somata. P. 0. Box 241, il ~iorno 
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Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I - Officio Bre
vetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia 
protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sotto
descritto: 

«II marchio e costituito nell'etichetta: «WHITE HORSE 
BRANDY». 

Detto marchio verra applicate sui prodotti anzid~tti sotto qual. 
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-· 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta rlchiedenie oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre cc.:rte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica 0 di qualunque altro tipo. · 

Esso serve a contraddistinguere: «Pasta alimentari» di pro, 
pria fabbricazione e commercia della Ditta Nazaraly Mohamedali 
J anmohamed. 

Mogdiscio, li 13 Aprile 1971. 

. (56) 
p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 

FIMA . S. p. A. - MOGADISCIO 
Capitale Sociale Sh. So. 1.100.000 lnteramente Versato 

AVVISO 

Il 5 Aprile 1971, aile ore 21,00, ha avuto luogo in prima con
vocazione, presso Ia Sede Sociale in Mogadiscio, l'Assemblea Ge
nerale Ordinaria dei Soci della FIMA S.p.A., che ha approvato il 
Bilancio Patrimoniale ed il conto Economico al 31-12-1970, nei se-
guenti risulta ti:. · 

,·, f', 
.: 

BILANCIO PATRIMONIAL£ ·! 1 

Attivita Sh. so. 2.846.215,29 
Capitate, Riserve, Passivita » » 2.696.060,44 

Utile di esercizio Sh. So. 150.154,85 

CONTO ECONOMICO 
Proventi 
Spese 

Utile di esercizio 

Sh. So. 768.503,03 
» » 618.348,18 

Sh. So. 150.154,85 

Nella stessa seduta l'Assernblea ha approvato la Ralezione del. 
l'Amministratore Unico e quella del Collegia dei Revisori ai Conti. 

Mogadiscio, li 7 Aprile 1971. 
L'Amministratore Unico 

- . 

"r. , _ 

_ ' j'~J 

~1 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 32 of 25 February, 1971. 

Amendment to Law No. 6 of 31 December 1969 on pensions and gratuitl\:8 
for the members of the Armed Forces and Para-Military Organizations. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council;. 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 
Art. 1 

Law No.6 of 31 December 1969 on Pensions and Gratuities for· 
the Members of the Armed Forces and Para-Military Organizations 
is hereby amended as follows: 

(1) In Article 1 paragraph (1) letter (a) (ii) of the aforesaid 
Law, omit the following words in lines 4 and 5: 

«For not less that three years» 
(2) In the aforesaid Law, add the following as Article 2 Bis: 

Art. 2 Bis 

Ineligibility to Pension or gratuity 
on dismissal in disciplinary action 

Pension or gratuity shall not be granted to any mpmber of the 
Armed Forces or Para-Military Organizations whose service has 
been terminated as a result of disciplinary action. 

Provided that i.he person concerned shall be refunded the con
tribution he has made towards pensions or gratuity together wiht 
interest accrued thereon. 

Art. 2 

This Law shall be deemed to have come ini.o force on 1 J anu
ary 1970 and shall be published in the Official Bulletin. 

!Viogadiscio, 25 February, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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2. Notwithstanding the generality of the above provisions, the 
Agency shall in particulnr have the power to impose and collect 
entrance fees to National Parks and reserved areas. 

CHAPTER II 

ORG ANI SA liON 

Article 5 

General Manager 

1. There shall be a General .Manager for the Agency. 
2. He shall be appointed by decree of the President of the Su

preme Revolutionary Council. 

3. His emoluments shall be established by decree of the Pre
sident of the Supreme Revolutionary Council having heard the 
Council of Secretaries. 

Article 6 

Functions of the General Manager 

1. The General ]Vlanager shall be the executive head of the 
Agency_ and shall represent it. 

2. He may conclude contracts for the Agency. 
3. He shall be responsible for the funds of the Agency and fc,r 

the maintenance of the accounts of the Agency. 

4. In case of temporary absence or impediment, his functions 
shall be performed by an official designated by the Presidency of 
the Supreme Revolutionary Council. 

Article 7 

Staff 

I. The Agency may appoint the staff required by it. 
2. The terms and conditions of service of the members of the 

staff shall, subject to any general rules governing i.he terms and 
conditions of service of the staff of Autonomous Agencies issued by 
the Government, be established by the Regulations of the Agency. 

Article 8 

Responsibility of the General Manager and the staff 

The General Manager and the staff of the Agency shall, while 
nPrfnrmino- iheir duties. be deemed to be officers of the civil service 

:: 
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CHAPTER III 

FINANCIAL PROVISION:S 

Article 9 

Capital 

The capital of the Agency shall consist of: 
a) contributions made by the State public bodies, internatw

nal organisations and private persons; 
b) entrance fee or other fees collected by the Agency; 
c) any other receipt. 

Article 10 

Budget 

The· General Manager shall, not later than 30 September in 
each year, prep are a statement i.o be called the Annual Budget Si a
tement for the next financial year showing the estimated receipts 
and expenditure of the Agency and submit it to the Presidency of 
the Supreme Revolutionary Council and the Ministry of Finance. 

Article 11 
Annual Accounts 

1. Within 31 March in each year, the General Manager shall 
prepare the Annual Accounts and Profit and Loss Statement of the 
Agency and submit them to the Presidency of the Supreme Revoiu. 
tionary Council and the Ministry of Finance. 

2. The Presidency of the Supreme Revolutionary Council 
shall, in consultation with the Secretary of State for Finance be 
competent to approve the Annual Accounts and give instructio:1s 
for their publication in the Official Bulletin at the expense of the 
Agency. 

Article 12 
Authorised Loans 

The Agency shall, for purposes of its activity, obtain loans 
from financial institutions with the Republic and abroad, with the 
prior approval of the President of the Supreme Revolutionary 
Council. 

Article 13 
Accounts 

The accounts of the Agency shall be maintained in the manner 
prescribed. by any general rules issued by the Government for the 
purpose and by the Regulations of the Agency. 
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Article 14 

Audit 

The accounts of the Agency shall be audited by the separate 
Unit established in the Office of the Magistrate of Accounts for the 
purpose of auditing Autonomous Agencies. 

CHAPTER IV 

FINAL PROVISIONS 

Article. 15 

Regulations 

The Regulations of the Agency shall be issued by decree of the 
President of the Supreme Revolutionary Council. 

Article 16 

Repeal 

Any law or provision contrary to, or inconsistent with, this Law 
\s hereby repealed. 

Article 17 

Entry into force 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Law of the Somali Dembcratic Republic and shall be published in 
the Official Bu 1\etin. 

2. This Law shal! be deemed to have come into force on 13 
August, 1970. 

3. All persons shall observe it and cause others to observe it, 
as a law of the Republic. 

Mogadiscio, 1 March, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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DECRETO DEL PRESJDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZJONARIO 
SUPREMO 3 Aprile 1971, n. 96. 

Collocamento in pensione del Ten. Col. Omar Abdulle Hagi delle Forze di Poli;.;a. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Cart21 della Rivoluzione del 21 Ottobre 19G9, 
e ia Legge 11. 1 del 21 Oltobre 1969; 

VISTO il Decreto n. 21 del 1° Dicembre 1969, relativo· all'orgo-
11izzazione ed all'istituzione del Ministero dell'Interno e della Po
lizia; 

VISTO !'art 10 della Legge 31 Diccmbre 1969, 11. 6 «Tralla
mento di quiescenza degli appariencnti allc Forze Armate cd ai 
Corpi Militarmente ordinaii; 

VISTA la lettera del Comando Forze di Polizia 11. Ref. PF/20 
in data 27-3-1971; 

SENTITO il Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

DECRETA: 

Ari. 1 

I1 Ten. Col. Omar Abdulle Hagi, del1e Forzc di Polizia dei:u. 
Somalia, con· decorrenza 11 Aprile 1971, c collocato in pensione. 

Egli cessera dal scrvizio dopo aver goduto delle licenze matu
rate delle quali usufruira a parlin' dall'11 Aprile 1971. 

Art. 2 

A! rnedcsimo competono all'atlo de] C(;]locamento. in pensio·,1e 
tutti i dirilti previsti dalla Legge del 31 D1cembre 1969, n. 6. 

Art. 3 

II prcsente' Dccreto entra in vigore immedialamente, e sar2. in
serito c pubb1icato nel Bollettino Ufficiale. 

·Mogadiscio, li 3 Aprile 1971. 
IL PRESIDENT£ 

de] Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

II Segretario di Slato all'Intcrno 
Brig. Gen1• Hussen Kulmie 

II Segretario di Stato alle Finanze 
Ibrahim Meigag Samantar 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 309. 
Mogadiscio, li 13 Aprile '1971,. 
fl Magistrato ai Conti: 
.MOHAMUD !SSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO fi Aprile 1971, n. 100. 

Revoca del provvedimento di sospensione cautelare dal servizio del Cancelliere 
Yusuf Ibrahim Nur. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzionc; 
VISTO il Decreto Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi

namento Giudiziario; 

VISTO il Decrelo 25 Febbraio 1970, n. 39, del Consiglio Rivo
luzionario Supremo; 

VISTA la Legge 1 a Aprile 1970, n. 29, sull"Ordinamenlo del 
Personale Civile dello Slato; 

RITENUTO - che con Decreta 18 Scttembre 1969, n. 5/126. 
veniva disposta ia sospensicme cautelare dal scrvizio del Cancellicrc 
Yusuf Ibrahim Nur, contro il quale era stato iniziato procedimento 
pen ale; 

- con senlenza del Tribunale Regionale eli Hargeisa in dai.a 
25 Febbraio 1971, n. 301/69, detto Cancellicre c stato assolto dal 
reato ascrit'~ogli; 

- che pertanto occorrc provvedere alia revoca del provvc:ii
mento eli scispension-e cauielare dal servizio; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

II Decn~to 18 ScEembre 1969, n. 5/126- registrato n. 3, foglio 
n. 152 del 27 Sdtembre 1969 - che disponeva la sospensione cau
telare dal servizio del Canccllicre Yusuf Ibrahim Nur, e a tutti gli 
cffett.i eli Iegge revocato. 

Jvlogadiscio, li 6 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
10 Marzo 1971, n. 101. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Ali Mohamed Nur 
«detto Afuene». 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica So-

ma\3 Legge n. 1 in daia 21 OHobre 1969; 

VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

VISTO il D. A. 13 Seltembre 1956, n. 115 eli Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA !a domanda in data 18 Luglio 1960, preseniata dal Sig. 
Ali Mohamed Nur «Afuene», iniesa ad ottenere in. concessione a 
scopo eclilizio un appezzament.o eli terreno demaniale sito in Moga
discio - a Nord della stabile !nail ·- Ricade nella zona III Sub
Centrale; 

CO~SIDERATO che, J'avviso ad opponendum riguardante 
\'area eli terrcno richiesia c rimaslo affisso a termini eli 1egge a1l'a1-
bo del Municipio eli Mogadiscio, ed e siato pubblicalo su1 Bollet\ino 
Ufficiale della Somalian. 1 del \ 0 Gennaio 1961, scnza opposizione 
cla parte eli terzi; 

VISTO il progeito concernenie la costruzV=>ne eli un edificio in 
muratura chc e stalo approvato dalla Commissionc Edilizia Muni
cipale eli Mogadiscio nella sua 267° seduta del 18 Febbraio 1961; 

VISTA la boiletta n. 5164 in data 11-6-1961, clell'Ufficio Tassc 
sugli Affari aHestante che il Sig. Ali Mohamed 1\'ur «Afuene» ha 
pagalo Ia sornma di Sh. So. 1.390, qua1e prezzo eli ce>ssione dell'area 
eli terreno richiesla in concessione a scopo ediliz!o; 

CONSIDERATO che !'area eli terreno richiesta eli mq. 347,50, 
e stata consegnata a1 Sig. Ali Mohamed Nur detlo Afuene, come si 
rileva clal verbalc: reclalto clal servizio Tecnico Erariale in data G 
Gennaio 1962; 

VISTO il disciplinare eli concessione edilizia e la planimetria 
che 1o integra; 

DECRETA: 

P' "",""'"-~r. " o::rnnn Priilizio ~1 Si!r. Ali Mohamed Nur detlo 
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scio - a ~o_rd _dello stabile Inail, di cui alla planimetria allegat.1 
e a.lle condtziOnt .conte~plaie nell'unito disciplinare che si approva 
e st rende esecu!tvo, st1~ula~o in data 9-3-1971 fra il Governo rap
presentato dal Segretano dt Stato ai LL. PP. e l'interessato Sig. 
Ali Mohamed N ur detto Afuene. 
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ERRATA CORRIGE 

Legge n. 30 del 12 Aprile 1971, pubblicata sul Bollctiino Uffi
ciale Suppl. n. 3 a! n. 4 del 14 Aprile 1971. 

A pagina n. 393 terzo punto «VilleHa unifamiliare tipo pope-
lure canone mensile «Anziche 350 leggasi 360». · 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

SOCIETA' PRODOTTI ALIMENTARI - SOPRAL - S.p.A. 

Sede in_ Mogadiscio - Capitale: Shs. So. 210.000,00 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa Prodotti Alimeniari - SOPRAL -
S.p.A., con sede in N\.ogadiscio, sono convocali in Assemblea Onli
naria, presso Ia Secle Sociale, per il giorno 8 J'v\aggio 1971 aile ore 
11 in prima convocazione, e occorrend0 in seconda convocazio.·1e 
per il giorno 15 Maggio 1971 alia stessa ora e nello stesso luo£;•) 
per deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

! ) Relazionc de] Consiglio di Amministrazione e Rapporto 
del Collcgio Sindacale; 

2) 

'l\ 

Presentazione Bilancio e Conto Pcrditc e Profitti al 
31-12-1970 e deliberazioni relative; 

• t 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 35 of 13 April, 1971. 

Extension of the period of Vote on account for the year 1971. 

THE PRESIDENT 

OF THE 1SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVIN HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolution«ry 
Council; 

HEREBY PROIV\ULGJ\ TES 

the following Law: 

Article 1 

Notwithstaqding the provision of Article 15 of the Finanmt1 
and Accounting procedure of the State, lhe Vote on Account ap
proved by Law No. 13 dated the 5th January, 1971, is hereby ex
tended for a further period of one month i.e. with effect 1st April, 
1971 to 30th April, 1971. 

Article 2 

This Law shall come- into force on the 1st day of April, 1971. 

This Low shall be included in the Official compilation of Laws 
arid Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

All persons shall be required i:o observe it and cause olhers to 
observe it as a law of the State. 

Mogadiscio, 13 April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barr:' 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

The Secretary bf State for Finance 
Ibrahim Megag Samater 
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7-0001, is hereby transferred to the Presidency of the Supreme Re
volutionary Council as Legal Adviser, the post referred to in Arti
cle I above, with effect from the date mentioned therein. 

Article 4 

The aforesaid officer's salary and allowance shall be paid from 
Head 1 - Presidency of the Supreme Revolutionary Council (Sub
head 1.2.1.). 

Mogadishu, 17 February, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

<!>f the Supreme Revolutionary CounCil 

Secretary of State for Finance 

Ibrahim Megag Samanter 

V!STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 141. 
Mogadiscio, li 20 Febbraio 19n. 
!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 104 of 18 March, 1971. 

Transfer of Halima Mohamed Gabeh to the Custodial Corps as Askariad. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution by which 
the Supreme Revolutionary Council have taken over Legislative, 
Executive and Judiciary powers of the State; 

HAVING SEEN the provision of the Civil Service Law No. 29 
of 1st April, 1970, subsequently amended and ordinance No. 23 of 
23rd December, 1955; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga
nization of the Government, as subsequetly amended; 

CONSIDERING the need to transfer Halima 1Vlohamed Gabeh, 
the Civilian matron attached to the Commandant of the Custodial 
Corps, and presently stationed at Regional Prison in Kismayu to 
the Uniformed Personnel of the Custodial Corps as an Askariad 
due to the exigency of Service. 

DECREES: 
Article I 

Halima Mohamed Gabeh, presently on grade 0-14, salary So. 
Sh. 200 per month, position No. 2-H0031 is hereby transferred from 
civilian post to the Uniform Personnel, due to exigency of Service 
with the same basic salary of So. Sh. 200. 

Article 2 

Necessary funds to cover her salary is available under head 2: 
Ministry of Justice, Religion and Labour -· Vote III Prison Service 
of 1971 Budget of the Somali Democratic Republic. Payment of her 
salary shall be governed by the prison of Law on the reduction in 
emolument. 

Article 3 

This Decree shall come into force with effect from its Registra
tion - and shall be f>Ub!ished in the Official Bulletin. 

Mogadishu, 18 March, 1971. 
Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Prof. Abdulgani Seek Ahme 
SECRETARY OF STATE 

for Justice, Religion and Labour 
VJSTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 288. 

Mogadiscio, li 6 Marzo 1971. 
Jl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO 01 STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 22 Aprile 1971, n. 107. 

lstituzione della Commissione Consultiva' e per Ia Legislazione. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTO l'art. 33 dell'Ordinamento del Governo, e successive 
modificazioni; 

RITENUTA Ia necessita di procedere alla ricostituzione della 
Commissione Consultiva per Ia Legislazione; 

DECRETA: 

Art. 1 

La Commissione Consultiva per Ia Legislazione presso i1 Di
partimento Legislativo del Ministero Giustizia, Affari Religiosi e 
Lavoro e ricostituita nella seguente composizione: 

Avv. Rufai Hagi Mugne - Presidente 

Mr. Seek Mohamed Mohamud - V. Presidente 

Prof. Giuseppe Scalone -Membra 

Cons. Ahmed Fathi Morsi -Membra 

Cons. G. Marotta Gigli - Membro 

Mr. Iqbal Singh -Membra 

Mr. Ahmed Hasci - Membro 

Art. 2 

II presente decreta ha effetto immediato e con esso s'intendono · 
revocate le precedenti nomine. 

Mogadiscio, 1i 22 Aprile 1971. · 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

... ... 
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DECRETO DEL SEGREHRIO DJ STATO AI LAVORI PUBBLICI 
3 Aprile 1971, n. 108. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore. del Sig. Ahmde Mohamed 
Ahmed. 

IL SEGRETARIO DI STA:TO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 2LOttovbre 1969; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubb1ica Democratica Soma-

la Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. P. R 25 Maggio 1961, n. 144;. 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 16-6-1963, pres.entata dal Sig. Fa
ghi Seek Mohamed Abucar intesa ad ottenere in concessione a sco
po edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadi
scio -in Valle Nord - Ricade nella zona VI Periferica Transi-
toria; · 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesla e rimasto affisso a termini di legge alral
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale della Somalia; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni· 
cipale di Mogadiscio nella sua 356° seduta del 21 Settembre 1965; 

VISTA la bolletta n. 80341 in data 29-3-1967, dellUfficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Fagai Seek Mohamed Abucar ha 
pagato !a somma di Sh. So. 346, quale prezzo di cessione dell' area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 346, e 
stat a consegnata a! Sig. Fagai Seek Mohamed Abucar come si ri · 
leva dal Verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 24 
Agosto 1968; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 1273 di Rep. in data 25-8-1968, registrato a 
Mogadiscio il 26-8-1968, al n. 618 Atti Pubblici Vol. 18 a rogito 
Notaio Dr. Hassan Uarsame Ali, con il quale i1 Sig. Fagai Seek 
Mohamed Abucar cede e trasferisce al Sig. Ahmed Mohamed Ah
med tutti i diritti presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 
~~· -•L- '~ Mnn",tlic::c:in in Valle Nord. . .. 
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DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Ahmed Mohamed Ahmed 
!'area di terreno demaniale di mq. 346, sito in Mogadiscio in Valle 
Nord, di cui alia planimetria allegata e alle condizioni contemplate 
nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato 
in data 3 Aprile 1971 fra il Governo rappresentato dal Segretario 
di Stato ai LL. PP. e l'interessato Sig. Ahmed Mohamed Ahmed. 

Mogadiscio, li 3 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Gen. Salad Gaveire Ghedie 

li!STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 21. 
Mogadiscio, li 8 Aprile 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL MINISTIW DEl LAVORI PUBBLICJ 
29 Aprile 1967, n. 109. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore della Signora Scerifta Nur 
Ahmed. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 en. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alia Legge 

3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 
VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 3-4-1963, presentata dalla Signora 

Sceriffa Nur Ahmed intesa ad oHenere in concessione a scopo edi
lizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio -
in Valle Nord - Ricade nella zona VII Esterna; 

. 
' 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardarite 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 6 al n. 11 del 25-11-1963, · senza ! 
opposizione da parte di terzi; · 

VISTO i1 progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 10° seduta del 28 Maggio 1966; 

VISTA la bolletta n. 58770 in data 15-6-1966, deil'Ufficjo Tasse 
sugli Affari attestante che la Signora Sceriffa Nur AhmPrl hn nn 
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gato la somma di Sh. So. 450, quale prezzo di cessione dell 'area eli 
terren6 richiesta in concessione a scopo edilizio; . 

CONSIDERATO che J'area eli terrene richiesta di mq. 900, ~· 
stata consegnata alia Signora Sceriffa Nur Ahmed, come si rileva 
dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 16 Giugno 
1966; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria 
che lo integra; · 

D-ECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio alia Sig~ora Sceriffa Nur Ahmed 
l'area di terreno demaniale di mq. 900, sito in Mogadiscio - in 
Valle Nord, di cui alia planimetria allegata e alle condizioni con
template nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, 
stipulato in data 26 Aprile 1967 fra it Governo rappresentato dal 
Ministro dei LL. PP. e l'interessata Signora Sceriffa Nur Ahmed. 

Mogadisciq, ii 29 Aprile 1967. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Mohamed Ali Dorre 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, [oglio n. 22. 
Mogadiscio, li 1 Giugno 1967. 
It l'v1agistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH 

i. 
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PARTE SECONDA. 
DISPOSIZIONI, COMUNICA t'l, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

· Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 · 1076. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Nordisk Insulinlaboratorium, (Ente Pubblico fan-_ 
data sotto Ia garanzia di Sua Maesta il Re di Danimarca) con sede _ 
a Gentofte, Danimarca, 2 Ved Stadion, il giorno 18 Agosto 1970, 
alle ore 10.45, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria e Commercia --- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - Ia do
ruanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia protezione nel 
Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito nella paro1a: «ELDONCARD» comun
que scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla tagione socia1e 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da 1ettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante p,ubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistlnguere: «Carte portanti reagenti per 
l'esame del sangue, preparazioni farmaceutiche, medicinali per Ia 
veterinaria, preparazioni alimentari medicinali per bambini e invali
di» di propria fabbricazione e commercia della Societa Nordisk ln
sulinlaboratorium. 

·-Mogadiscio ,li 18 Aprile 1971. 

(59) 
p. 11 Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevettl 

Certificate N. 7/36 - 1077. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Sun International Corporation, Societa costituita e 
operante secondo le Leggi della Stato di Tennessee, S.U.A., con 
sede a Nashville, Etato di Tennessee, 3106 Belmont Boulevard, il 
giorno 18 Agosto 1970, alle ore 10.45, ha validamente depositato 
presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I -
Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito nella parola: «S UN» coinunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicate direttamente sui prodotti anzi
detti sotto qualsiasi etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o 
in qualsiasi altr0 modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere. «Grammofoni, registratori' e 
nastri per la registrazione e riproduzione dei .suonb di propria fab
bricazione e commercia della Societa Sun tnternational Corpora· 
tion. 

Mogadiscio, Ii 18 Aprile 1971. 

(60) 
p. 11 Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1078. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa The Rover Company, Limited, Societa britannica 
con sede a Meteor Works, Lode Lane, Solihull, Warwickshire ln
ghilterra, il giorno 18 Agosto 1970, aile ore 10.45, ha validamente 
depositato presso ii Ministero Industria e Commercia - Diparti
mento I - Officio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito nella parola: «RANGE ROVER» co
munque scritta». 

Detto marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzi
detti soito qualsiasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, 
rilievo o in qualsiasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Ess0 potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Veicoli a motore per la cam
pagna e loro parti» di propria fabbricazione e commercia della So
cieta The Rover Company Limited. 

Mogadiscio, 1i 181 Aprile 1971. 

p. 11 Segretario di Stato 
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Allegato • ·Annex ((A» 

SELLIN.G PRICE OF PEROL, GAS-OIL AND KEROSENE 

PREZZO Dl VENDITA DELLA BEtUINA, DELLA NAFTA 

CIF Price 
Prezzo CIF 

POL Reserve Fund 

Fondo di Stabilizzaz. 

Import Duty 

Dazi di Imp. 

Statistical Fees 

E DEL PETROLIO 

Petrol- Benzina Gas-oil- Nafta Kerosene- Petrolia 
Sh. So. per hi. Sh. So. per hi. Sh. So. per hi. 

20.360 22.330 23.000 

8.800 1.237 4.140 

29.160 23.567 27.140 

91.000 60.000 25.000 

Diritti Amm.vi e Stat. · 2.036 2.233 2.300 

Stamp-tax 

Imposta di bollo 

Through Put 

Diritti di tr ansito 

Distribution 

Distribuzione 

Sale Price 

Prezzo di Vendita 

0.500 

93.536 

5.500 

16.804 

22.304 

145.000 

0.500 0.500 

62.733 27.8~0 

5.000 5.000 

13.700 15.060 

18.700 20.060 

105.000 75.000 
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DECI{ETO DEL PI{ESJDENTE DEL CONSIGLIO I{IVOLUZIONARIO 
SUPI{EMO 22 Aprile t97t, n. ttl. 

Nomina del Direttore Genearle della Banca Somala di Sviluppo. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e la Legge 21 Ottobre 1969 n. 1; 

VISTO !'art. 18 della Legge 30 Aprile 1970 n. 25; 

VISTO !'art. 27 del Decreto del Presidente del Consiglio Rivo
luzionario Supremo in data 22 Settembre 1970, n. 211; 

CONSIDERATA la necessita di dover procedere alla nomina 
del Direttore Generate della Banca Somala di Sviluppo; 

SENTITO i1 Consiglio dei Segretari di Stato; 

SU PROPOSTA del Consiglio di Amministratori della Banca 
Somala di .Sviluppo; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

II Signor Mohamud Mohamed Noor e nominato Direttore Ge
nerale della Banca Somala di Sviluppo con effetto dat 1° Marzo 
1971. 

Mogadiscio, li 22 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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PARTE PRIMA 

A lTI LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVi 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 37 of 29 A!Jril, 1971. 

Law on the transfer of function relating to Community Development and Self. 
Help Schemes to Ministry of Interior. · 

THE PRESIDENT 

OF THE' SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL . . 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; •*· 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

Article· 1 

1. Notwithstanding the provisions of the Law on the Organi
zation of the Government (Law No. 14 of 3 June 1962, as subse
quently amended), the Ministry of Interior, besides the other func-. 
lions attributed to it by Law, shall deal with Community Develop
ment including Social Welfare and with self-help schemes, with 
effect from 1st May, 1971. 

· 2. The coordination, planning, supervision and execution of 
self-help projects shall, however, be subject to Law No. 5 of 24 De
cember 1970 establishing the National Coordination Committee for 
Self-Help Schemes and Public Relations. 

Article 2 

With effect from the date mentioned in Article 1 above, the 
Community Development and Social Welfare Department in the 
Ministry of Rural Development and Livestock together with its per-

1 r'\ 1 ---J·---- --.-.. ...... :...,;,......., .. -ro.l'l+;nn" +n. !:lnrl 
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Article 3 \ 

l. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Law of \he SomaH Democratic Republic and shall be published in 

the OffiCial Bulletin. 

2. Ali persons shall be oblige~ to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 29 April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

----------
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LEGGE 21 Aprile 1971, n. 38 
Autorizzazione a procedere nei confronti dei Magistrati. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge n. 1 ~el 21 Ottobre 1969; 
VISTI gli artt. 24 (3) dell'Ordinamento Giudiziario, Decreto 

Legislativo, n. 3 del t2 Giugno 1962, e 74 de! C. P. P.; 
CONSIDERATA Ia necessita di riunilicare le norme contenute 

negli artt. 24 (3) dell'Ordinamento Giudiziario e 74 del C. P. P., 
per la parte relativa all'autorizzazione a procedere nei confronti d€i 
Magistrati; 

PRESO ATTO d{~ll' approvazione del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo; 

PROMULGA LA SEGUENTE LEGGE 

Art. 1 

In deroga aile disposizioni contenute negli artt. 24, paragrafo 
3, dell'Ordinamento Giudiziario (D. L. 12 Giugno 1962, n. 3) e 74 
del C. P.P., non si puo procedere nei confronti dei Magistrati senza 
l'autorizzazione del Segretario di Stato alia Giustizia, AA. RR. e 
Lavoro, satvi i casi di flagrante delitto per il quale sia obbligatoria 
Ia cattura o di esecuzione di giudicato penate. 

Art. 2 

In caso di divergenza tra il Segretarilo di Stato alia Giustizia, 
Religione e Lavoro eel il Procuratore Generate in merito aile prove 
adoEate a carico eli un Magistrato, tale elivergenza sara demandata 
alia Presidenza del Consiglio Rivoluzion a rio Supremo per una de
finizione finale. 

Art. 3 

La presente Legge entra in vigore immediatamente e verra 
pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica 
Somata. 

Mogadiscio, li 21 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE_ 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen .. Mohamed Siad Barre 

... 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIOHI, COMUHICA Tl, A VVISI, V ARIE 

TRIBUHALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

-. 

RITENUTP,. l'attendibilita dei faHi esposti in considerazione rii 
que~to comutiicato della Somali Savings Credit Bank Agency N. 1 
Mogadiscio; 

RITENUlfA Ia propria competenza; 
VISTO l'art. 69 decreto legislativo 9-9-65, n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento del Libretto in questione N. 4913 
di Sh. So. 1.809,07. 

. AUTORIZ:ZA a rilasciare il duplicato del Libretto in questione 
a Cadigia AU Medei trascors.o ii termine di giorni 30 (trenta) deila 
data di pubbUcazione del presente decreto sui Bollettino Ufficiale 
della Repubblica purche non venga fatto opposizione dal detentorc. 

. DISPONE cbe ii duplicato del Libretto di cui sopra venga con
l·,segriato a Cadigia Alio Medei, personalmente o eventualmente a 
persona da essa indicato munita di regolarc e formale procura. 

La Somali ~avings and Credit Bank Agency N. 1 Mogadiscio 
il quale lo terra affisso per·la durata di giorni 30 (trenta) nei pro
pri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 2 Maggio 1971. 

IL PRESIDENT£ 

((64) Dr. Ahmed Scire Mohamud 
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LA TERAPEUTICA SOMALA - SOCIET A' PER AZIONI 

Con sede in Mogadiscio, Via Mohalirn Omar, n. ZA 1-12 

Capitale Shs. So. 800.000 intera1111ente versato 

· AVVISO DI CONVOCAZIONE 

l Signori azionisti sono convocali in Assemblea, giusto art. 
2409, comma 5° c.c., per il giorno 20 Maggio 1971, allc ore 17 (di
ciassette) presso Ia sede sociale in Mogadiscio, via Mohalim Omar, 
n. ZA 1-12 per cliscutere e deliberare sui seguenie: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. Gestione anno 1970; 

2. Libri sociali; 

3. Costi, spese, dipenclenti; 

4. Impegni su piazza e fuori piazza; 

5. Eventuali e varie; 

6. Nomina delle cariche sociali. 

Possono iniervenire all'Assemblea gli azionisti che risultino 
iscritii nel libro dei soci almena cinque giorni liberi prima di quello 
fissato per I'Assemblea e abbiano depositato le \oro azioni entro 
il detto lermine presso Ia sede sociale. 

Qua lora l'Assemblea eli prima convocazione andasse . cleserta 
essa sara tenuta in seconda convocazione per il giorno 23 Maggio 
1971 stesso luogo ed ora. 

Mogadiscio, 1i 2 Maggio 1971. 

L'Amministratore Giudiziario 

(65) Giovanni Storchi 
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revenue to finance the Plans and that addtional income generated 
by the Plans is appropriately taxed. 

(iv) - To consider the requirements of the State for money to 
meet the cost of ordinary expenditure in succeeding years and 
what, if any, changes in taxation will have to made in order to 
provide enough money for this purpose. 

Article 3 

Membership of the Commission 

I. The members oft he Commission shaH be: 
The Secretary of State for Finance - Chairman 

- The Secretary of State for Industry and Commerce, or his 
Representative; 

- The Secretary of State for Planning and Coordination, or 
his Representative; 

- The Governor of the Somali National Bank or his Repre
sentative; 

- The Director Statistical Department Ministry of Planning 
and Coordination; 

- The Director Inland Revenue and Monopjoly Department 
Ministry of Finance; 
The Director Customs and Excise Department, Ministry of 
Finance. 

2. The Secretary of State for Finance shall nominate an offi
cial of his Ministry to serve as Secretary to the Commission. 

3. Other officiais and members of the public may be invited 
to attend meetings of the Commission. 

Article 4 

Meetings of the Commission 

1. The Commission shall meet as often as the Chairman con
siders necessary, but in any case not less than once in every six 
months. · 

2. Copies of the minutes of all meetings of the Commission 
shall be sent to the Presidency of the Supreme Revolutionary 
Council. 

Article 5 

Role of the Commission 

The role of the Commission shall be to advise the Secretary of 
State for Finance on matters of taxation policy. 

l 
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Article 6 

Entry into force 

This decree shall come into force on the day of its pliblicaticn 
in the Official Bullettin oft he Somali Democratic Republic. 

Mogadiscio, 22 April 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 

THE PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

(Ibrahim, Megag Samatar) 

The Secretary of State for Finance 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 22 Aprile 1971, n. 113. 

Tassa di ingresso al Museo Nazionale «Garesa>>. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

CONSIDERATA l'opportunita di istituire una tassa di ingresso 
a! Museo N aziona1e «Garesa» di Mogadiscio; 

SENTITO ii Consiglio dei Segretari di Stato; 
,. SU PROPOSTA dei Segreiari di Stato alle Finanze ed alia 

Pubblica Istruzione. 

DECRETA: 

Art. 1 
Misura della tassa 

Con decorrenza dalla data di entrata in vigore del presente 
decreta, e istituita una tassa di ingresso al Museo Nazionale «Ga
resa» di Mogadiscio, di Sh. So. 0,30 per ogni persona. 

Art. 2 
Esenzioni 

Sono esenti dalla tassa di ingresso: 
a) - i minori di anni quindici; 
b) - le carnitive di scolari accompagnati dagli insegnanti, 

muniti di autorizzazione scritta del Preside della scuola. 

Art. 3 
Riscossione 

La tassa e riscossa mediante l'uso di biglieUi di ingresso, a 
madre e figlia, e deve essere versata aii'Ufficio Tasse sugli Affari 
che rilascia regolare ricevuta di riscossione a discarico del funzio
nario responsabile de! Museo Nazionale. 

Art. 4 
Entrata in vig-ore 

II presente decreto entrain vigore il giorno della sua pubblica
zione sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica Somata. 

Mogadiscio, li 22 Aprile 1971. 
IL PRESIDENTE 

de! Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
aile Finanze 

Ibrahim Megag Samaiar 

IL SEGRETARIO DI STATO. 
alia Pubblica Istruzione 

Magg. Abdirizak Moh. Abucar 

t 

' 

' 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE 
15 Aprile 1971, n. 114. 

Delega ai Governatori Regionali di concedere l'esenzione dell'imposta sugli 
spettacoli di cui all'art 5 della Legge 21 Dicembre 1965, n 23 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legge 21 Ottobre 
1969, n. 1; 

VISTO l'art. 5 della Iegge 21 Dicembre 1965, n. 23, relativo 
alla esenzione dell'imposta, sugli spettacoli organizzati esclusiva
mente per finalita di beneficenza ed assistenza; 

CONSIDERATA l'opportunita di delegare tale potere ai Gover
natori Regionali al fine di decentrare ed accelerare Ia procedura 
prevista dalla Iegge; 

DECRETA: 

Art. 1 

1. II potere di concedere esenzioni di imposta agli spettacoli 
organizzatj per finalita di beneficenza ed assistenza, previsto dal
l'art. 5 della Iegge 21 Dicembre 1965 n. 23, e delegato ai Governa
tori Regionali. 

2. 11 presente decreto deve essere trasmesso per Ia registra
zione a! Magistrato ai Conti. 

Art. 2 

ll presente decreto entra in vigore il giorno della sua pubbli
cazione sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica So
mala. 

Mogadiscio, li 15 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

alle Finanze 

Ibrahim Megag Samatar 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 57, 
Mogadiscio, l~ 21 Aprile 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 
No. 114 of 15 April, 1971. 

Delegation· to Regional Governors of the power to grant exemption from enter
tainment tax, on public entertainments organized for charitable or welfare 
purpose. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution and Law 
No. 1 of 21st October 1969; 

HAVING SEEN art. 5 of Law No. 23 of 21st December 1965 
relating to the exemption from tax on public entertainments orga
nized for charitable and welfare purposes; 

CONSIDERING the ncessity for delegating such power to Re
gional Governors for the decentralization of the procedure provided 
by law. 

DECREES: 

Art. 1 

1. The power to grant exemption from tax on entertainments 
organized for chartitable and welfare purposes, provided by art. 5 
of Law No. 23 of 21st December 1965, is hereby delegated to Re
gional Governors. 

2. This decree shall be sent to the Magistrate of Accounts ior 
registration. 

Art. 2 

This decree shall come into force on the day of its publication 
in the Official Bulletin of the Somali Democratic Republic. 

Mogadiscio, li 15 Aprii 1971. 

THE SECRETARY OF STATE 

for Finance 
Ibrahim. Megag Samatar 

V ISTO e Regisbrato - Reg. n. 1, foglio n. 57. 

Mogadiscio, li 21 Aprile 1971. 
1l Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLE FINANZE 
24 Aprile 1971, n. 115. 

Istituzione del Fondo di dotazione della Commissione Nazionale di Coordina
mento per i programmi di auto-assistenza. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e I a Iegge 21 Ottobre 1969 n. 1; 

VISTO il Decreta Legislativo 29 Dicembre 1961 n. 2 relativo 
all'Ordinamento Amministrativo-Contabile; 

VISTO il D. P. R. 17 Dicembre 1962 n. 317 concernente i1 Re
golamento della Contabilita dello Stato; 

VISTA la Iegge 24 Dicembre 1970 n. 5 re1ativa alla istituzione 
della Commissione N azionale di Coordinamento per i programmi 
di auto-assistenza e per le pubbliche relazioni; 

CONSIDERATA Ia necessita di versare in un fondo speciale i 
proventi di cui all'art. 10, lettere b) c) d) della predetta Iegge; 

RITENUTO opportuno istituire ai sensi dell'art. 154 del Rego
lamento della Contabilita di Stato, un fondo extra-bilancio per le 
specifiche finalita previste dalla Iegge istitutiva; 

DECRETA: 

Art. 1 

I stituzione del Fondo 

Con decorrenza dal I Maggio 1971 e istituito, ai sensi dell'art. 
154 del Regolamento della Contabilita dello Stato, un fondo spe
ciale presso la Banca N azionale Somala, intestato a! Ministero del
le Finanze e denominato «Fondo di dotazione della Commissione 
N azionale di Coordinamento per i programmi di auto-assistenza» 
avente Ia specifica funzione di finanziare l'attivita svolta dalla 
Commissione nell'espletamento dei compiti previsti dalla legge 
istitutiva. 

2. La contabilita del fondo Speciale e tenuta dalla Ragioneria 
Generale con Ia stessa procedura cantabile e di controllo prevista 
per il bilancio dello Stato. 

Art. 2 

Riscossio11c~" '· . . , '.·'\ 

Ai sensi della Iegge 24 Dicembre 1970 n. 5, le entrate di cui 
aile lettere b) c) d) dell'art. 10 sono riscosse, neUe misure previste, 
dai se!!uenti auenti Iii riRI'o,c:;sionp· 
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- l'uno per cent0 a carico dei rivenditori dei generi di Mono
polio - Servizi Monopolio di Mogadiscio e di Berbera; 
(l'aggio ai rivenditori, previsto dal D. A. 22-1-1958 n. 16, si 
riduce dal 7% al 6% sul valore dei generi di monopolio 
prelevati). 

Sh. So. 0.50 per q.le a carico dei rivenditori di zucchero -
S. N. A. 1.; 
(Il compenso a1 dettagliante, previsto dal D.P. R. 29-6-1967 
n. 92, si riduce da Sh. So. 14 per q.le a Sh. So. 13,50 per 
q.li). 

Sh. So. 1 per ogni hl. di benzina, a carico dei distributori 
- Ente Naziona1e Petroli :__ Agenzia Petrolifero Somala 
(S. p. A). 

( Il com pen so ai distributori, stabilito dal Ministero Indu
stria e Commercio, si riduce da Sh. So. 6 per hi. a Sh. So. 5 
per ogni ettolitro di benzina). 

Art. 3 

Versamenti 

Gli agenti di riscossione di cui a1 precedente articolo devono 
effettuare mensilmentei 1 versamento delle somme riscosse entro il 
quindicesimo giorno del mese successivo. 

11 versamento deve essere eseguito al Iondo speciale extra
bilancio, in essere presso la Banca Nazionale Somala, con distini.a 
in cinque copie preventivamente vistate dalla Ragioneria Generate. 

Art. 4 

Entrata in vigore 

Il presente decreto deve essere trasmesso per Ia registrazione 
al Magistrato ai Conti e deve essere pubblicato sul Bollettino Uffi
ciale della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, li 24 Aprile 1971. 

Il Segretario di Stato alle Finanze 

Ibrahim Megag Samatar 

VISTO e Registrato- Rei. n. 1, foglio n. 58. 
Mogadiscio, li 26 Aprile 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD !SSE SAL\VE 
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DECRETO DEL MINISTRO DEI LAVORI PUBBLICI 
19 Marzo 1969, n. 116. 

Concessione di Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
On.le Mustafa Seek Hassan. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 en. 83, secondo comma della Costituzione; 

VISTO i1 D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «Modificazione alla Leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 

VISTO il D. M. MW/10/2142 del 23-4-1968; 
VISTO i1 D. M. 26 Gennafo 1964, n. 50; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTO il D. M. n. 229 di Rep. in data 1 Agosto 1968, n. MWD 

849/1673/68 di prot., pubblicato su1 Bollettino Ufficiale della So
malia Suppl. n. 5 al n. 9 del 22 Settembre 1968, con cui veniva dato 
al Sig. On.le Mustafa Seek Hassan in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale di mq. 460, sito in Baidoa; 

VISTO il foglio PWD/Ail535 di prot. in data 2 Settembre 1968, 
della Sezione Regionale dei LL. PP. in Alto Giuba, in cui si attesl.a 
che il Sig. Mustafa Seek Hassan ha costruito sull'area di terr-eno 
avuto in concessione uno stabile conforme al progetto approvato a 
suo tempo da1 Servizio Tecnico Eraria1e in Mogadiscio; 

VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito dal 
Sig. On.le Mustafa Seek Hassan rilasciato dall'UffiCio Igiene di 
Baidoa con foglio n. 75/68 di prot. in data 15 Luglio 1968; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
norma1mente imposti per 1a Iibera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. On.le Mustafa Seek Hassan 1a 
Iibera disponibilita dell'area di terreno demniale di mq. 460. sito in 
Baidoa. 

Mogadiscio, 1i 19 Marzo 1969. 

IL SOTTOSEGRETARIO DI STATO 
On.le H agi M usse Samantar 

\l!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 27. 
Mogadiscio, li 13 Marzo 1969. 
1l Magistrato ai .Cotni: 
MOHAMUD !SSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
25 Aprile 1971, n. ll7. 

Assegnazione di area di terreno demaniale a favore della Banca di Credito e 
Risparmio di Merca. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione e la Legge n. 1 del 21 

1 Ottobre 1969; 
VISTO i1 D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA Ia domanda della Banca di Credito e Risparmio di 

Merca in data 2-2-1971, con Ia quale chiede l'assegnazione di un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Merca - per Ia costru-
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 1084. ! : 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa American_ Cigarette Company (Overseas) Limited, 
Societa organizzata secondo le Leggi de! diechtenstein, con sede 
sociale a Staedtle 380, Vaduz, Liechtenstein, il giorno 18 Agosto 
1970, aile ore 10.45, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - ia 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito in una etichetta raffigurante una scena 
«Western» ale ui centro stanno su tre linee in caratteri diversi, le 
parole: «PAUL REVERE EXTRA». 

Detto marchio verra a licato sui prodotti anzidetti sotto qual-
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Breveffi 

Certificato N. 7/36 - 1085. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera, con sede a Basilea, 124-184 Grenzacherstrasse, il 
giorno 24 Agosto 1970, aile ore 11.00, ha vaiidamente depositato 
presso i1 Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I - uf
ficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ot
tenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'im
presa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito nella parola: «CYCLODIN» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual-· 
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in quaL 
siasi altro mcdo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della me.desima. Potra infiile 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Ess0 serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disinfe[
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercia dello So
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company. 

Mogadiscio, li 18 Aprile 1971. 

(68) 

p. II Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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MINJSTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1108. 

IL SEGRETARIO 01 STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera, con sede a Basilea, Svizzera, 124-184 Grenzacher
strasse, il giorno 24 Agosto 1970, aile ore 11.00, ha validamente de
positato presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «HIPONSIL» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quai
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altr0 modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociaie 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altrec arte di commerci0 o anche riprodotto mediante pubblicita 11-
gurata, fonica o di qua1unque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me
dicina1e e igienico, preparazioni f armaceutiche, prodotti disinfet
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della So
cieta F. Hoffmann _ La Roche & Co. Limited Company. 

Mogadiscio, li 19 Aprile 1971. 

(69) 

p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria -- Sezione Brevetti 

---------------

Certificato N. 7/36 - 1107. 

IL SEGRETARIO DI ·STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera, con sede a Basilea, 124-184 Grenzacherstrasse, il 
giorno 24 Agosto 1970, alle ore ll.OQ, ha validamente depositalo 
presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I - Uf
ficio Brevetti - lad omandaeg li altri documenti prescritti per otte
nere la protezione net Territorio della Somalia del marchio d'im
presa. sottodescritto: 

«ll marchio e costituito nella parola: «DOLIBRAX» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzi
detti sotto qualsiasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, 
rilievo 0 in qualsiasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettera, buste; fatture, imballaggi e su 
altre carte di com-mercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disinfet
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercia della So
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company. 

Mogadiscio, li 19 Aprile 1971. 

t\ 
(70) 

p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E. COMMERC~O 
Dipartimento Industria - Sez•one Brevett• 

-----------
Certificaj:o N. 7/36 - 1106. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
CERTIFICA: 

L Socida F Hoffmann - La Roche & C. Limited Company, 
Societ~ Svizzera, ·con sede al 124-184 Grenzacherstrasse,. BasllC(, 
Svizzera, il giorno 24 ~g_osto 1970, all~ ore 111.00, h~ vah<g:n:~li~ 
depositato presso i1 M1mstero lndustna e Com~~rc10 . d 1P r 

' T rTHi,..;~ RrPvf'tti - 1a domanda e g1~ ~ltr~ ~c-~~e~"'~ 
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Esso poira essere accompagnalo o no dalla ragione socia1e 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disinfet
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della So
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company. 

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971. 

(73 
. p. I1 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Diparfimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1167. 

1L SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a! 124-184 Grenzacherstrasse, Svizzera, 
il giorno 24 Agosto 1970, alle ore 11.00, ha validamente depositaio 
presso il Ministero Industria e Commercia- Dipartimento I - Uf-
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 17 Aprile 1971, n. 122. 

Promozione dei Magistrati Abdullahi Aden Abdl, Ahmed Hassan Seek Abdul!·:, 
Warsame Mohamed Abdulle e Mohamed Seek Hussen Nur. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 3UPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n.' 1; 
VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, suil'OrdJ

namenio Giudiziario; 
VISTO il Decreta 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu

zionario Supremo; 
VISTA Ia Legge 9 J\larz0 1971, n. 19; 
RITENUTO chr i Giudici Abdollahi Aden Abdi, Ahmed Hassan 

Seek Abdulle, Warsame Mohamed Abdulle e Mohamed Seek Hu-,
sen Nur nominati con D. P. R. 16 Scttembre 1963, n.ri 22 e 23 a! 
grado A/5 sono stati successivamente inquadrati nell'organico del 
personate della Magistratura con il grado A/7; 

RlTEf\'UTO che appare opportuno e conforme a giustizia rein
tegrare i suddetti Magistrati nel grado inizialmente !oro attribuito; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alla Giustizia, Affaii 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

Ai Gliudici Abdullahi Aden Abdi, Ahmed Hassdn Seek Abdulit:, 
\Varsame Mohamed Abdulle e Mohamed Seek Hussen Nur viene 
assegnato il grad 0 A/5 e con tale grado saranno inquadrati nell'm
ganieo del personale della Magistraiura. 

Art. 2 

l] presenle Decreta ha effetto immediato. 

1\'\ogadiscio, li 17 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Suprem-J 

Magg. Gen. Mnhamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alla Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e Registrato _ Reg. n. 2, foglio n. 376. 
Mogadiscio, !i 29 Aprile J9n. 
/l Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWB 

t 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 25 Aprile 1971, n. 123. 

Promozlone dl Maglstrati: Seek Mohamed Hussen Mohamed, Seek Abdullahi 
Dau"d, Seek Mohamed Warsame, S1:ek Mursal Abdurrahman e Seek Ahmed 
Seek Mohamed. 

iL PRESIDENTE 

bEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA ia Prima Carta dell'a Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 
VISTO il Deereto Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Orrii

namento Giudiziario; 
VISTO il Deereto 25 Ottobre 1969; n. 12, del Consiglio Rivolu

zionario Supremo; 
VISTA Ia Legge 9 Marzo 1971, n. 19; 
RITENUTO ehe i Magistrati Seek Mohamed Hussen Moha

med, Seek Abdullahi Daud, Seek Mohamed Warsame, Seek .Mursal 
Abdurrahman e Seek Ahmed Seek Mohamed sono meritevoli di 
promozione per meriti speeiali; 

· SU PROPOSTA del Segretario di Stalo alia Giustizia, Affari 
Religiosi e Livoro; 

DECI<ETA: 

Art. 1 

I Magistrati Seek Mohamed Hussen Mohamed, Seek Abdullahi 
Daud, Seek Mohamed Warsame, Seek Mursal Abdurrahman e Seck 
Ahmed Seek lvlohamed sono promossi dal grado A/8 al grado A/7 
dell'organieo della Magistratura. 

Art. 2 

II presentc Dccreto ha effett0 immediato. 

Mogadiscio, li 25 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoiuzionario Suprenw 
. Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alla Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, f'oglio n. 393, 
Mogadiscio, li 4 Maggio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 2 Maggio 1971, n. 124. 

"' Nomina Ten. Col. Mohamud Ghelle lusuf, membro della Corte di Sicurezza Na
zionale. 

IL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 10 Gennaio 1970, n. 3 e successive modifiche; 
PRESO ATTO della deliberazione del Consiglio Rivoluzionario 

Supremo; 

DECRETA: 
Articolo Unico 

Con effetto immediate, il Ten. Col. Mohamud Ghelle Iusuf, c 
nominata membro della Corte di Sicurezza Nazionale- Mogadiscio. 

Mogadiscio, li 2 Maggio 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supreme 
Magg. Gen. lviohamed Siad Barre 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 9 Maggio 1971, n. 125. 

Bandiera Corpo di Custodia. 

IL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
RITENUTA Ia necessita di provvedere all'approvazione delia 

bandiera de! Corpo di Custodia come dall'allegato fac-simile. 

DECRETA: 
Articolo Unico 

E' autorizzato il Corpo di Custodia ad avere una bandiera c,,,, 
la caratteristica seguente: «color verde-scuro riproducente una co
rona circo!are di fog;ia di palma in cui e inserita, nella parte infe
riore, una fascetta curva nella quale poggia Ia testa di un «Kudu» 
oservato di fianco dal Jato sinistro: tra le corna del «Kudu» e inse
rita Ia stella somala a cinque punte. 

all a 

Mogadiscio, li 9 Maggio 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Suprem<' 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
23 Marzo 1971, n. 126. 

Concessione di area di terrenQ demaniale a favore della Signora Nafisa Ali Yust.tf. 

IL SEGRETAHIO DI STATO 

VISTA la·Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre JQ69; 

VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica Sarna
la Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 16-12-1957, presentata dal Sig. Ta
bit Abdulcadir Galib, intesa ad ottenere in concessione a scopo edi
lizio un appezzamento di terreno demaniale sito in MogadisciO -
in via Bender Gassim - Ricade nella zona V Periferica e IV Sub. 
C. T.; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge ai
J'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Ballet_ 
tino Ufficiale della Somalia n. 8 del 1 o Agosto 1964, senza opposi
zione da parte di terzi; 

VISTO il progett0 n. 15222 eoncernente Ia costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 341 o sed uta 
del 22 Settembre 1964; 

VISTO il progetto n. 4245 variante a! progett0 n. 15222 appro
v a to dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 16° sedutd 
del 6 Agosto 1968, e concernente la costruzione di un edificio ad uso 
abitazione civile; 

VISTA Ia bolletta n. 63646 in data 3-7-1966, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Tabit Abdulcadir Galib, ha pagato 
la somma di Sh. So. 3.725, quale prezzo di cessione dell'area di ter
ren0 richiesta in concessione a scopo edilizio; 
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· CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 973,25, e 
stata consegnata al Sig. Tabit Abdulcadir Galib, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Eraria1e in data 28 Luglio 

.1966; 
VISTO il discip1inare eli concessione edilizia e Ia planJmetria 

che 1o integra; 

VISTO l'atto n. 8574 di Rep. in data 16 Marzo 1966, registrato 
a Mogadiscio, il 21 Marzo 1966 a! n. 190 Atti Pubblici Vol. 17 a ro
gito Notaio Dr. Mohamed Uarsame Ali, Danet - con i1 quale 1! 
Sig. Tabit Abdulcadir Galib cede e trasferisce al Sig. Iassin Hagi 
Iusuf tutti i diritti presenti e futuri sui terreno della superficie cii 
mq. 973,25; sito in Mogadiscio - in Via Bender Gassim; 

VISTO l'atto n. 12148 di Rep. in data 19 Maggio 1970, regi
strato a Mogadiscio i1 24-5-1970 al n. 442 AtH Pubblici Vol. 19 a 
rogito Notaio Mohamed Farah Siad con il quale i1 Sig. Iassin Hagi 
Iusuf cede e trasferisce a! Sig. Mohamed Assir Aden tutti i dirihi 
presenti e futuri sui terreno della superficie di mq. 973,25, sito i:-1 
Mogadiscio - in via Bender Gassim; 

VISTO l'atto n. 1792 di Rep. in data 19-10-1970, registrato J 

Mogadiscio il 20-10-1970, al n. 853 Atti Pubblici Vol. 19 a rogii.o 
Notaio Abdulla Hagi Farah con il quale i1 Sig. Mohamed Assir 
Aden «detto Qadib» cede e trasferisce ai Sig. Hassan Hilole Kulmie 
tutti i diritti present e futuri sul terreno della superficie di ill-f. 
973,25, - sito in Mogadiscio in via Benadir Gassim; 

VISTO l'atto n. 11597 di Rep. in data 6 Febbraio 1971, regi
strato a Mogadiscio i1 23-2- ~ 971, a! n. 168 Atti Pubblici Vol. 20 a 
rogito Notaio Indadek Mariano con il quale i1 Sig. Hassan Hi1o:e 
Kulmie cede e trasferisce alia Signora Nafisa Ali Yusuf tutti i di
ritti presenti e futuri su1 terreno della superficie di mq. 973,25, stto 
in Mogadiscio in via Bender Gassim; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio alia Signora N afisa Ah Yusuf 
!'area di terreno demaniale di mq. 973,25, sito in Mogadiscw - in 
via Bender Gassim, di cui alla planimetria allegata e alle condizioni 
contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecu
tivo, stipulato in data 23 Marzo 1971, fra il Governo rappresentai.c 
dal Segretario di Stato ai LL. PP. e l'interessata Signora Nafisa Ali 
Yusuf. 

Mogadiscio, li 23 Marzo 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Gen. Salad Gaveire Ghedie 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 17. 
Mogadiscio, li 31 Marzo 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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I>ECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
26 Aprile 1971, n. 127. 

Concessione di Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a favore delhi 
Signora Abai Abdi Omar. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA 1a Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legg~ n. I del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTO il D. M. n. 50 di Rep. in data 13 Febbraio 1963, pubbii
cato sui Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 3 del 10 
Marzo 1963, con cui veniva dato al Sig. Mahdi Dinle Scenf in con
cessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale di 
mq. 3.174, sito in Migadiscio, a Nord del Viale del Lido; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 19-4-1971, dal quale 
risu1ta che Ia costruzione di cui a1 progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 26-11-1962, e 
.stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruilo in Mil
gadiscio, a Nord del Viale del Lido rilasciato dall'Amminislrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 756 di prot. in data 18 Feb
braio 1964; 

VISTO l'atto di donazione n. 52 di Rep. in data 1° Aprile 1964, 
registrato a Mogadiscio, li 16 Dicembre 1970 al n. 1014 Atii Pub
blici Vol. 20, esatti Sh. So. 3618, a rogito Cadi Seek Ali Abdullahi 
Ali, con il qtiale il Sig. Mahdi Dinle Scerif dona alla propria moglie 
Abbai Abdi Omar tutti i diritti presenti e futuri sul lotto della su
perficie di mq. 3.174, sito in Mogadiscio - a Nord del Viale del 
Lido; 

CONSIDERATO che, sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la Iibera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore della Signora Abbai Abdi Omar la Ii
bera dispanibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 3.174, sito 
in Mogadiscio - a Nord del Via1e del Lido. 

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LI.:.PP. 
Gen. Salad Gaveire Ghedie 

l!ISTO e Registrato - Reg.,. n. 1, foglio n. 30. 
Mogadiscio, li 28 Aprile 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZION:I, COMUNICA Tl, A YVISI, Y ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

----------
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MINISTERO DELL'INDlJSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti. 

Ccriificato N. 7/36 - 1168. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Takeda Chemical Industries, Limited, Societa Giap
ponese con sede al 27, Dishomachi 2-chome, Higashi-ku, Osaka, 
Giappone, il giorno 24 Agosto, aile ore 11.00, ha validamente depo
sitato presso ii Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I 
-· Officio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritii 
per ottenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sotlodescritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «TAKEDA» inserita in Ui1 
diseg·no di fantasia». 

Detto marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzi
detli solto qualsiasi forma, etichetta. stamna. imnressinnP rlirPfb 
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MIHISTERO I)ELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1169. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa WM. Wrigley Jr. Company, Societa costituita e opc
rante secondo le Leggi dell0 Stato di Delaware, S.U.A., e con sede 
al 410, North Michigan Avenue, Chicago, Stato dell'Illinois, Stati 
Uniti d'America, ilg iorno 24 Agosto 1970, alle ore 11.00, ha valida_ 
mente depositato presso il Minister0 Industria e Commercia - Di
partimentol - Ufficio Brevetti - lad amanda e gli altri documenti 
prescritti per otlenere la protezione nel Territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

(11 marchio e costituito nell'imballaggio a colori sui quale sono 
scritte, su due righe, intrammezzate da disegno, le parole: «WRI
GLEY'S SPK». 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
alire carte di commercia o anche riprodotto mediante pubbhcita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Gomma da masticare e pa
sticceria» di propria fabbricazione e commercio della Societa WM. 
Wrigley Jr. Company. 

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971. 

(80) 

p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M.' Nur 
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ITALSO S.p.A. -MOGADISCIO 

AVVISO 

11 giorno 29 Aprile 1971 a lie ore 10,00 ha avuto luogo nella 
sede sociale in Mogadiscio l'Assemblea Generale Ordinaria dei Sod 
della ITALSO S.p.A, che ha approvato Ia relazione del Consiglio 
d'Amministrazione e del Collegia Sindacale, ii Bilanci0 al 31 Di
cembre 1970 ed il relativo cont0 economico nei seguenti risultati: 

Attivita 
Passiviti.i 

BILANCIO PATRIMONIALE 

Sh. So. 1.073.382,28 
» 1.073.382,28 

BILANCIO PERDITE E PROFITT! 

Attivita 

Passivita 

Sh. So. 445.061,24 

» 445.061,24 

Mogadiscio, 10 Maggio 1971. 

(81) 

Un Consigliere De1egato 
Sig. Antonio Serafini · 
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tutti i diritti presenti e futuri sui terreno della superficie di 111LJ. 
2.800, sito in Mogadiscio - nei pressi del V Km. per Afgoi; 

VISTO l'atto n. 6748N di Rep. in data 27 Settembre 1964, regi
sirato a Mogadiscio a! n. 771 Atti Pubblici Vol. 15 a rogito Notaio 
Dr. Mohamed Uarsame Ali Danet, con il quale i1 Sigg. Prof. Meo 
S!lvano cede e trasferisce alia Banca Naziouale Somala rappresen
tata da! Sig. Mohamed Said Au Musse tutti i diritti presenti e fu-
turi sui terreno della superficie di mq. 2.800, sito in Mogadiscio -- • 
nei pressi del V Km. per Afgoi; > 

DECRETA: 

E' conces5o a scopo cdilizio alia Banca N azionale Somal a -
rappresentata dal Sig. Mohamed Said Au Musse !'area di terreno 
demaniale di mq. 2.800, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi, di 
cui alla planime':ria allegata e alle condiiioni contemplate nell'unJ
to disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 
25 Aprile 1971 fra il Governo rappresentato dal Segretario di Stato 
ai LL. PP. e l'interessata Banca N3zionale Somala - rappreser.
tata dal Sog. Mohamed Said Au Musse. 

Mogadiscio, 26 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.Pf'. 

Gen. Salad Gaveire Ghedie 

V /STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 25. 

Mogadiscio, li 27 Aprile 1971. 

11 Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
26 Aprile 1971, n. 129. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore della Banca Nazionale Soma
la - rappresentata dal Sig. Mohamed Said Au Musse. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge n. 1 del :21 
Ottobre 1969; 

VISTO i1 D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO 1'0rdinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 6-8-1959, presentata dal Sig. Hus
sen Adell Aptidon in.tesa ad ottenerc in concessione a scopo edilizio 
un appezzament0 di terreno demania1e sito in Mogadisci•) - nd 
pressi del V Km. per Afgoi; 

CONSIDERATO che, j'avviso ad opponendum riguardanle 
\'area di terrene richiesta e rimasto affisso a termini di Legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollei
tin0 Ufficiale della Somalia n. 5 del 2 Maggio 1963, senza oppo.;;i
zione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente 1a costruzione di un edificio \n 
muratura chee stat0 approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 316° seduta del 12 Agosto 1963; 

VISTA Ia bolletta n. 5772 in data 31 Agosto 1963, deli'Uflicio 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Hussen Aden Aptidon hd 
pagato la somma di Sh. So. 1.820, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq . .3.640, c 
stata consegnata al Sig. Hussen Aden Aptidon, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 8 Ottobre 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la p1animetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 5410 di Rep. in data 23 Novembre 1963, regi
strato a Mogadiscio li 3 Marzo 1963 al n. 156 Atti Pubblici Vol. 14 

· o Rogito Notaio Dr. Mohamed Uarsame Ali, Danet -- con il qualc 
il Sig. Hussen Aden Aptidon cede e trasferisce al Sig. Prof. Meo 
Silvana tutti i diritti presenti e futuri sul terreno della superficie rli 
mq. 3.640, sito nei pressi del V Km. per Afgoi; · 

VISTO l'atto n. 6721 di Rep. in data 27 Settemhre 1964, regi
strato a Mogadiscio, li 30-9-1964 al n. 753 Atti Pubblici Vol. 15 a 
rogito Notaio Dr. Mohamed Uarsame Ali Danet con il qaule il Sig. 
Prof. Meo Silvano cede e trasferisce alla Banca Nazionaie Somala 
-- r~nnrp.:;pnt::~b rl::~l Si!:r. Mohamed Said Au Musse tutti i diritti 
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Silvana cede e trasferisce alla Banca Nazionale Somala - rapprt:
~::-n:ata dal Sig. Mohamed Sid AuMusse tutti i diritti presenh e 
futuri sul terreno della supsrficie di mq. 3.640, si~o in Mogadiscio --
V Km. per Afgoi; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio alla Banca Nazionale Somata -
rappresentata dal Sig. Mohamed Said Au Musse l'area di terreno 
demaniale di mq. 3.640, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi, di 
cui alla planimetria allegata e alle condizioni contemplate neil'umto 
disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 20 
Aprile 1971 fra il Governo rappresentato dal Segretario di Stalo 
ai LL. PP. e l'interessata Banca Nazionale Sornala - rappresed
tata da! Sig. Mohamed Said Au Musse. 

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Gen. Salad Gaveire Ghedie 

V!STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 24. 

Mogadiscio, li 27 Aprile 1971. 

Jl Magistrato ai Conti: 

MOHAMED ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
26 Aprile 1971, n. 131. 

Concess:one e conseguente Iibera disponibilita delle seguenti aree demaniali: 
Area di mq. 3.600, a favore del Sig. Attilio Bazzani, Area di mq. 5.400, a 
favore della National Engearing Constractio Co., rappresentata dal Sig. 
Mohamud Abdi Arraleh. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA ]a Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legge n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA Ia 2° domanda in data 18-9-1959, presentata dal Sig. 

Attilio Bazzani con Ia quale viene richiesto in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sit0 in Mogadiscio 
-- oltre il 4° Km. per Afgoi in ampliamento alla concessione origt_ 
naria - Ricade nella zona VI Esterna; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta in ampliamento e rimasto affisso a ter
mini di Legge all'albo del Municipio di Mogadiscio ed e stato pub
blicato sui Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 4 a! n. i2 
de] 26 Dicembre 1959, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il pwgett~ n. 8142 concernente Ia costruzione di una 
villetta ad uso abitazione che e stato approvato a suo tempo dalla 
Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio - nella sua 271° 
seduta del 10 Giugno 1961; 

VISTO il progetto n. 5047 variante a1 progetto n. 8142 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio- nella sua 19° se· 
duta del 22-12-1967; 

VISTA Ia bolletta n. 37 in data 21 Gennaio 1960, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che i1 Sig. Attilio Bazzani ha pagalo 
Ia somma di Sh. So. 900, quale prezzo di cessione dell'area di ter
reno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, l'area di terreno richiesta di mq. 9.000, e 
stata consegnata al Sig. AHilio Bazzani come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 5 Febbraio 1960; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetrla 
che lo integra;. 

CONSIDERATO che l'area del lotto richiest0 in concessione 
edilizia e stata frazionata come da planimetria allegata e che l'ap· 
pezzamento colorato in rosso di forma trapezioda1e, confinanle: a 
Nord con concessione originaria a Sud con strada pubblica e Mi
cheal Mariano, a Est con via di P. R. ed a ()vest con concessione 
origin aria; 
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VISTO i1 progetto eli variante n. 20620 in data 19 Agosto 1970 
approvato nella sua 2° seduta del 26 Gennaio 1971; 

VISTO l'att0 n. 5383 di Rep. in data 27 Febbraio 1964, regi
strato a Mogadiscio, li 3 Marzo 1964 a! n. 149 AttU Pubbl'ci Vol. 14 
a rogito NotaioDr. Mohamed Ali Warsama Danet, con 1! qualc d 
Sig. AHilio Bazzani cede e trasferisce al Sig. Girda Hussen Dua:,; 
tutti i diritti presenti e futuri della porzione eli ierreno eli mq. 5.400, 
sito in Mogadiscio - 4° Km. per Afgoi; 

VISTO I'atto n. 4798 eli Rep. in data 30 Luglio 1966, registrato 
a Mogadiscio, il 15 Agosto 1966 a! n. 541 Atti Pubblici Vol. 17 a 
rogito Notaio Omar Hagi Mohamed Bod, con il quale il Sig. Girda 
Hussen Dua1e cede e !rasferisce a! National Engearing Constractw 
Co. rappresentato da! Sig. Mohamud Abdi Arraleh tutti 1 diritli 
presenti e futuri della porzione eli tereno eli mq. 5.730, sito in Mo
gadiscio - 4° Km. per Afgoi; 

VISTO l'atto eli ratifica n. 13521 eli Rep. in data 20 Aorile 1971, 
registrat0 a Mogadiscio- li 21-4-1971 a! n. 379 Atti Pubblici VoL 
02, a rogi~o Notaio Dr. Omar Hagi MchBmed Bod - e stato erro
neamente riportava Ia superficie di mq. 5.730, anziche 5.400, che e 
l'esatto area del lotto, sito in Mogadiscio - 4° Km. per Afgoi; 

CONSIDERATO che sull'appezzamento ceduto a! National En
gearing Co. e stato, ad opera e spese eli quest'ultimo, edificato 11 
fabbricato progettato con Ia variante di cui sopra; 

VISTO i1 verbale di accertamento tecnico con il quale si e ap
purato che il f abbricaio costruito e conforme a quel!o del progetto 
n. 20620 in data 19 Agosto 1970, e stato realizzato conformemente 
al proge!to stesso; 

VISTO il certificate eli servibilita n. 20236 di prcJt. in data 2 
Febbraio 1971; 

DECRETA: 

A) E' concesso Ia concessione edilizia per 1e porziont eli cui 
al frazionament 0 Area di mq. 3.600, a favore del Sig. Attilio Baz
zani; 

B) E' riconosciu ta Ia concessione edilizia e Ia conseguen~c 
Iibera disponibilita a favore a1 National Engearing Co. rapprese;1-
tato dal Sig. Mohamud Abdi Arraleh clell'app?zzamer;to a torn~3 
trapeziodale e eli 5.400, site in Mogadiscio - 4o Km. per Afg·oi. 
Confinante a Nord con concessione originaria e a Sud con strada 

· pubblica e Michea1 Mariano e a Es<: con via di P. R. ed a Ovest cun 

1 
I 

concessione originaria. ~ 

Mogadiscio, 1i 26 Aprile 1971. j 
IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Gen. Salad Oaueire OhPrite 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 27. 
- Mogadiscio, li 28 Aprile 1971. 

ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 



• 

• ~ 

- 519-

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
28 Aprile 1971, n. 132. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore della Banca Nazionale Somata 

IL SEGRETARIO DI STATO 
VISTA Ia Prima Carta dela! Rivoluzione e la Legge n. I del 21 

OHobre 1969; 
VISTO i1 D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA Ia domanda in data 20 Febbraio 1964, presentata daiia 

Banca N azronale Somal a - intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in iv1oga
discio - zona Campo Bottego -- Ricade nella zona VII Esterna; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardanle 
!"area di ten eno richiesta e rim as to affisso a termini di Legge ai
l'a!bo del Munic:pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Boile~
tinJ Ufficia!e della Somalia Suppl. n. 6 a! n. 5 del 30 Maggio 1964; 

VISTO il progetto n. 9450 concernente Ia costruzione di un edi
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commis
sione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 335° seduta del 
18 Luglio 1964; 

VISTO il progett0 n. 1910 variante a! progetto n. 9450 apprc
vaio dalla Comm'ssione Edilizia di Mogadiscio nella sua 348° sc
dula del 8 Febbraio 1965 e concernente Ia costruzione di 138 case 
per i1 personale della Banca Nazionale Somala; 

VISTA Ia bolletta n. 26850 in data 25-8-1964, dell'Ufficw fas.;e 
sugli Affari attestan!e che Ia Banca Nazionale Somala ha pagato 
Ia somma di Sh. So. 72.500, quale prezzo di cessione deTarea di 
teneno richiE:sta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terren 0 richiesta d1 mq. 145.000, 
e sbta consegnata alia Banca Nazionale Somala come si rileva dal 
verba1e redatto da! Servizio Tecnico Erariale in data 17 Settembre 
1964; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetna 
che lo integra; 

DECRETA: 
E' concesso a scopo edilizio a favore del•:a Banca Nazionale 

Scmala !'area eli terr::no dernaniale di mq. 145.000, sito in lvloga
disciJ - zona Campo Bo:tego, di cu: alla planimetria allegata e 
a:le condizioni contemplate nell'unito disciplinare che si approva e 
si rende esecutivo, stipulato in data 28 Aprile 1971 fra il Gover1i·) 
rappresentaio da! Segretario di Stato ai LL. PP. e Ia Banca ~-J
zionale SomaJ.a. 

Mogadiscio, li 28 Aprile 1971. 
IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Gen. Salad Gaveire Ghedie 
l/ISTO e Registrato - Reg. n. 1, jogli0 n. 31. 

Mogadiscio, li 29 Aprile 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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SOCIET A' AGRICOLA IT ALO SOMA LA - S.A.I.S - S.p.A. 

Sede in Mogadiscio (Repubblica Democratica Somaia) 

Capitale Sociale Shs. So. 13.200.000,00 int. versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa Agricola Halo Somala «S.A.I.::u 
:.;ono convocati in Assemblea Ordinaria in Lugano presso io Studio 
dell'Avv. Tettamanti, per il giorno 25 Giugn0 1971, aile ore 11 in 
prima convocazione, ed occorrendo in seconda convocazrone, il JO 
Giugno 1971 alia stessa ora e ne11 0 stesso Iuogo, per deliberare sui 
seguente: 

ORDINE DEL GJORNO 

I) Relazione del Consiglio di Amministrazione e Rap porto 
del Collegio Sindacale; 

2) Bilancio e Conto Perdite e Profiiti dell'esercizio chmso a! 
31 Dicembre 1970 e dcliberazioni relative; 

3) Deterrninazione del numero, nomina di Amministratori e 
deliberazioni in ordine all'articolo n. 28. 

Avranno diritto di padecipare ali'Assemblea gli Azionisti 
iscritti nel Libro dei Soci almeno cinque giorni prima di quello ti:;
sato per l'Assemblea 0 che entro tale termine abbiano effettuato il 
deposito delle Azioni presso la Sede Sociale in Mogadiscio (Soma
lia) o gli uffici di recapito d·clla Societa in Italia, Piazzetta Bossi 2 
Milano, oppure press0 le seguenti Cosse: 

Banca della Svizzera Italiana -· Lugano (Svizzera) 

Banca Prea.Ipina - Lugano (Svizzera). 
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SOCIET A' ROMAN A IN SOMALIA - S. p. A. 

Sede in Chisimaio (Repubblica Democrafica Somala) 

Capitale versato Shs. So. 3.000.000,00 

A VVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli AzL:m:sti della Societa Romana in Somalia sono co:wocati 
in Assemblea Otdinaria in Mil<:::1o- P.tta Bos:i, n. 2, per ilg iorno 
18 Giugno 1971 aile ore 11 in prima convocazione, ed occorrendo 
in seco'nd·a convocazione, il 22 Giugn0 1971 alla stessa o: a e nell·J 
sie2.so luogo, per deliberare su 1 seguent~: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) Relazione del Consiglio- eli Amministrazione e Rapporlo 
del Collegi0 Sindacale; 

2) Bilancio e Cont6 Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso al 
31 Dicembre 1970 e de'iberazioni relative; 

3) Determinazione del numero, nomina di Amministratori e 
deliberazioni in ordine all'articolo n. 23. 

Avranno diritto di partecipare all'Assemblea gli Azio:1isti 
iscritti nel Libro dei Soci almeno cinque giorni prima di quello fi~
sa~o per J'Assemblea o che entro tale L·2rmi:"e abbian 0 effeH't.1atc :1 
deposito delle AziotJ.i presso Ia Sede Sociale n Chisimao (Somalial 
o gli uffici di recapi:o della Societa in Ita,:ia, Piazzetta Bossi n. :2 
Milano, oppure presso le seguenti Casse: 

- Banca della Svizzera Italiana - Lugano (Svizzera) 

- Banca Prealpina - Lugano (Svizzera). 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

(85) 
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SOCIET A' COMMERCIALE IT ALO-SOMALA - S.C.I.S. - S.p.A. 

Sede Legale Mogadiscio (Repubblica Democratica Somala,) 

Capitale Sociale: Sh. So. 5.000.000,00 nteramente versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa Commerciale Italo-Somala «S.C.I.S.» 
sono convocati in Assemblea Ordinaria in Milano - P.tta Bossi, n. 
2, per i1 giorno 3 Giugno 1971 alle ore 11 in prima convocazionc, 
ed occorrendo in seconda convocazione, il 11 Giugno 1971 alia stes-
5,1 ora e nella stesso luogo, per deliberare sui seguente: 

1) 

2) 

3) 

4) 

ORDINE DEL GIORNO 

Relazione del Consiglio di Amministraziine e Rapporto·d·::l 
Collegia Sindacale; 

Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso al 
31 Dicembre 1970 edeliberazioni relative; 

Determinazione del numero, nomina di Amministralori e 
deliberazioni in ordine all'articolo n. 23; 

Nomina del Collegia Sindacale a norma di legge. 

Avranno diritto di partecipare all'Assemblea gli AzionisU 
iscritti net Libro dei Soci almeno cinque giorni prima di quello fi.o
sato per l'Assemblea 0 che entro tale termine abbiano effettuato il 
deposito delle azioni presso la Sede Sociale in Mogadiscio (S::Jma
lia) o presso le segueneti Casse: 

Banca della Svizzera Italiana di Lugano (Svizzera) 

Banca Prealpina di Lugano (Svizzera) 

E.I.F.A. - via Pioda, 9 Lugano. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

(86) 
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PARTE PRIMA 
I 

ATTI LEGISLATlVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 10 Maggio 1971, n. 133. 

Jstituzione del Tribunate Militare di Hargeisa. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 
VISTO l'articolo 1 comma 2 dell'Emendamento all'Ordll1d

mento Giudiziario Militare Legge 8 Aprile 1970, n. 20; 
RITENUTO Ia necessita di istituire un Tribunale Militare con 

sede ad Hargeisa; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' istituito un TribunaL~ Militare con sede in Harge1sa pt~r 
l'amministrazione della giustizia penale Militare con la giurisdi
zione di cui all'art. 2 de! Codice di Procedura Penale Militdfe ui 
Pace e di ogni altra giurisdizione stabilita dalla Iegge. 

Art. 2 

I! Tribunale Milita~e di cui all'art. 1 ha competenza territoriaie 
delle Regioni Nord-Ovest, e Migiurtinia. 

Art. 3 

II Tribunate Supremo Militare su richiesta del Pubblico Mini
stero Militare, de1l'imputato o di Officio puo rimettere un procedi
mento da un Tribunale Militare all'altro prescindendo dalla compe
tenza territoriale. 

Art. 4 

11 presente Decreta entrera in vigore alia data della sua pub
blic'azione. 

Mogadiscio, li 10 Maggio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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D~.CREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONAY 
COUNCIL No. 134 of 12 May 1971. 

Expulsion of Brg. General Mohamed Ainanshe Gulaid and Brig. Generai Salad 
Gaveire from thr Supreme Revolutionary Council and Council of Secretaries. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN the law on the Organisation of the Goveru

ment with subsequent amendments; 
HAVING SEEN ihe Deliberation of the Supreme Revolutwnary 

Council in its session held on 5th May 1971; 

DECREES: 

Article 1 

With effect from 5th May 1971, Brig. General Moitamcd 
Ainanshe Gulaid and Brig. General Salad Gaveire are expeile:i 

from the Supreme Revolutionary Council and Council of Secretanes. ~' 

Article 2 

The Military Service of the Said Officers shall be termmated 
forthwith and they shall also lose their respective ranks and titles 
in the army, with effect from the above mentioned date. 

Mogadiscio, 12th May, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Councii 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTJONAY 
SUPREME No. 135 of II May, 1971. 

Appointment of Mr. Mohamlld Buraleh Ismail as Secretary of State for Educa
tion ad interim. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN the law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga

nisation of the Government with subsequent amendmentsi 



r.{ 

-- 529-

HAVING HEARD the deliberation of Council of Secretaries 
Prot. No. SCS/1/176/71 dated lOth May, 1971; 

CONSIDERING that it is necessary for the exigencies of ser
vices to appoint a Secretary of State for Education ad intenm; 

DECREES: 

Single Article 

With effect from lOth May, 1971, Mr. Mohamed Buraleh Ismail. 
Secretary of State for Mineral & Water Resources is appointed as 
a Secretary of State for Education ad interim. 

Mogadisci, 11th May, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Suprem~ Revolutionary Council 

DFCREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTJONAY 
COUNCIL No. 136 of 11 May 1971. 

Appointment of Dr. Mohamed Warsama Ali as Secretary of State for Public 
Works ad interim. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN the Jaw No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga

nisation of the Government with subsequent amendments; 
HAVING HEARD the deliberation of Council of Secretari<-s 

prot. No. SCS/176/71 dated lOth May 1971. 
CONSIDERING that it is necessary for the exigencies of ser

vices to appoint a Secretary of State for Public Works ad interim; 

DECREES: 

Single Article 

With effect from lOth M.ay 1971, Dr. Mohamed Warsama Aii, 
Secretary of State for Communication & Transport, is appointed as 
a Secretary of St·ate for Public Works ad inte.rim. / 

Mogadiscio, 11th May, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Coun.::ii 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
10 Marzo 1971, n. 137. 

Concessione e conseguente Iibera disponibilita delle seguenti aree demantali: 
Area di mq. 202,50 a favore della Signora Anot Mohamed Au Mussa, Area 
di mq. 202,50 a favore del Sig. Hagi Jama Mohamed Ismail. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Riv.oluzione del 21 Ottobre 1%9; 

VISTO l'asseiio giuridico della Repubblica Democmtica So-
mala Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 17-2-1960, presentata dai Signori 
M.ohamed Giama e Anot Mohamed Au Mussa intesa ad ottencre in 
concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demanio.le 
silo in Mogadiscio- in via Colombia- Ricade nella zona III Sub-
Centrale; -

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!"area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblica.to sui Boliettino 
Ufficiale della Somalia SuppL n. 2 a! n. 7 del 20 Luglio 1961, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificto in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Mum
cipa:e di J'vlcgadiscio ne:Ia sua 283° seduta del 28 Marzo 1962; 

VISTA Ia boiletta n. 6142 in data 18 Giugno 1962, deli'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che i Signori Mohamed Giama e Anot 
Mohamed hanna pagato Ia somma di Sh. So. 2.430, quale prezzo c.;i 
cessione dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edi
];zio; 

CONSIDERATO ch-~. !"area di terreno richiesta di mq. 405, e 
stata consegnata ai Signori Mohamed Giama e Anot Mohamed Au 
Mussa come si rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico ErJ
riale in data 18 Novembre 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia plan1meiria 
che lo integra; 

CONSIDERATO che l'ar-2a del lot~o richiesto in conces<;ione 
edilizia e stata frazionata come da p:animetria allegata e che lap
pezzamento colorato in rosso di forma rettangolare confinanle a 
Nord con la concessione di Anot Mohamed, a Sud ed Ovesi con 
tcrrenirichiesti da terzi e a Est con Ia via di P. R. coni lati di mt. 
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2o em:_ 10,15 e sup~rficie di mq. 202,50, e stata ceduta a! Sig. Hagi 
Jan'2 Mchamed Ismail; 

VISTO il progetlo di varian~e n_ 1445 in data 22 Maggw l9b9 
appmvato nella sua 7° seduta del 4 Agosto 1970; 

VISTO l'atto n. 869 di Rep. in data 2 !vlaggio 1968, reg1stralo 
a Mogadiscio in data 8-5-1968 al n. 363 Atti Pubblici VoL 18 a ro
gito Notaio Abd,alla Hagi Farah con il quale il Sig. Mohamed Gla
ma Egal cede e trasferisce al Sig. I-Iagi Jama Mohamed Ismaii tu!li 
i diritti presenti e futuri delle porzioni di t~rreno di mq. 202,o0; 

VISTO il verbaie di accertamento tecnico con il quale s1 e ap
purato che il fabbricato costniito e conforme a quello del progetto 
n. 1445 in data 22 Maggio 1969, e stata realizza,ta conformeme11Le 
a! progetto stesso; · 

VISTO il certificato di servibilita n. 20547 di prot. in data ti 
Oitobre 1970; 

DECI~ETA: 

A) - E' concesso la concessione edilizia per le porzioni di cl'.i 
al frazionamento: Area di mq. 202,50, a favore della Signora Anot 
Mohamed Au Musse. 

B) - E' riconosciuta Ia concess'one edilizia e Ia conseguenLe 
Iibera disponibilita a favore del Sig. Hagi Jam a Mohamed Ismail 
dell'appezzamento a forma rettangolare con i lati di mt. 20 e mi. 
10,15 e superficie di mq. 202,50, sito in via Colombia, confinante a 
Nord con Ia concessione di Anot Mohamed, a Sud ed Ovest con 
terreni richiesti d'a terzi e a Est can la via di P. R. 

Mogadiscio, li 10 Marzo 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Ing. Ali Hussein Osman 

• 
V!STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 10. 

Mogadiscio, li 15 Marzo 1971. 
1L Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE P-RIMA 
A TTl LEGISLA TIVI ED AMMINISTRA TIVl 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL No. of March, 1971 

Civil Aviation (Air Navigation) Regulations. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the Firsi Charter of the Revolution of 21 Ode. 
ber 1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN article No. 22 of Decree-law No. 13 of 9 Sep
tember 1965, concerning the organization of Civil Aviation, con
verted into law by Law No. 18 of 21 November 1965; 

HAVING SEEN Law No. 47 of 18 August 1970 concerning the 
issue of regulations; 

TAKING NOTE of the concurrence of the Ministry of Finance 
under articles 5 (2) and 6 ( 1) (b) and of the Ministry of Deienct 
under article 14 of Decree-law No. 13 of 9 September 1965; 

RECOGNIZING the necessity to promulgate further regula
tions for civil aviation; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Communi
cations and Transport; 

HEREBY DECREES 
.1. 

the following regulations and their relevant schedules ~'lt •red 
one to twelve to be known as the Civil Aviation (Air Naviga, 11) 
Regulations: 

CHAPTER I 

PRELIMINARY PROVISIONS 

Article 1 

Interpretation 

1. Unless the context otherwise requires, expressions used in 
these Regulations shall have the same respective meaning as in 
Law No. 13 of 9 September 1965. 

•._.-
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2. In these Regulations, unless the context otherwise requires: 

«aerial work» - means any purpose for which an aircraft (other 
than public transport) is flown if hire or reward is given or 
promised in respect of the flight; 

«aerial work aircraft» - means an aircraft used or intended to be 
used for aerial work; 

«authorized person» - means a person authorized by the Secre
tary of State for Communications and Transport; 

«congested area» - in relation to a city, town or settlement, means 
any area which is substantially used for residential, industrial, 
commercial or recreational purposes; 

«contracting State» - means any State being a mert1ber of the In
ternational Civil Aviation Organization; 

«controlled airspace» - means an airspace of defined dimensions 
within which air traffic control service is provided to controlled 
flights; 

«flight crew member» - means a licensed crew member charged 
with duties essential to the operation of an aircraft during 
flight time; 

«flight time» - means the total time from the moment the aircraft 
first moves under its own power for the purpose ·of taking off 
until the moment it comes to rest at the end of the flight; 

«maximum total weight authorized»- - in relation to an aircraft, 
means the maximum, total weight of the aircraft and its con
tents at which the aircraft may take-off in the most favourab(e 
circumstances in accordance with the certificate of airworthi
ness in force in respect of the aircraft; 

«night» - means the time between half an hour after sunset and 
half an hour before sunrise; sunset and sunrise being determi
ned at surface level; 

«notified» - means shown in any of the following publications 
issued in Somalia whether before or after the coming into ope
ration of these Regulations, that is to say «NOTAMs» (Notices 
to Airmen), «Information Circulars», «Air Navigation Direc
tions», «Aeronautical Information Publica1:ion>> or such other 
official publication so issued for the purpose of enabling any 
of the provisions of these Regulations to be complied with; 

«operator» - means a person, organization or enterprise engaged 
in or offering to engage in an aircraft operation; 

«pilot-in-command» - means the pilot responsible for the opera
tion and safety of the aircraft during flight time; 
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(a) an aircraft flying for the .purpose of gaining airworthiness 
certification, under the conditions set forth in the Second 
Schedule to these Regulations; or· 

(b) an aircraft flying in accordance with the conditions of J 
permit to fly by the Secretary of State in respect of that 
aircraft. 

2 . . In the case of a Somali aircraft the certificate of airworth
iness referred to in paragraph (1) of this Article shall be a certifi
cate issued or rendered valid in accordance with the provisions of 
Article 6 of these Regulations. 

Article 6 

Issue and renewal of Certificates of Airworthiness 

I. The Secretary of State may issue in respect of any aircraft 
a certificate of airworthiness if he is satisfied that the aircraft is fit 
to fly having regard to: 

(a) the design, construction, workmanship and materials of 
the aircraft (including in particular any engines fitted 
therein), and of any equipment carried in the aircraft which 
he considers necessary for the airworthiness of the air
craft; and 

(b) the results of flying trials, and such other tests of the air
craft as he may require; 

2. Every certificate of airworthiness shall specify such cat~
. gories as are, in the opinion of the Secretary.of State appropriate to 
the aircraft in accordance with the Third Schedule to these Regul.:i
tions and the certificate shall be issued subject to the condition that 
the aircraft shall be flown only for the purpose indicated in the 
Schedule in relation to those categories. 

3. The Secretary of State may issue the certificate of air
worthiness subject to such other conditions relating to the airworth. 
iness of the aircraft as he thinks fit. 

4. The certificate of airworthiness may designate the perfor
mance group in which the aircraft belongs for the purposes of the 
requirements referred to in Article 24 of these Regulations. 

5. The Secretary of State may, subject to such conditions as 
he thinks fit, issue a certificate of validation rendering valid for the 
purposes of these Regulations a certi"ficate of airworthiness issuej 
in respect of any aircraft under the law of any Contracting Statt 
other the Republic of Somalia. 

6. Subject to the provisions of these Regulations a certificate 
of airworthiness or validation issued under these Regulations shali 
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remain in force for such period as may be specified therein and may 
be renewed from time to time by the Secretary of State for such 
·further period as he thinks fit. 

7. A certificate of airworthiness or a certificate of validation 
.issued in respect of an aircraft shall cease to be in force: 

(a) in the aircraft, or such of its equipment as is necessary 
for the airworthii:less of the aircraft is oyerhauled, repaired 
or modified or if any part of the aircraft or of such equip
ment is removed or is replaced, otherwise than in a man
ner and with material of a type approved by the Secretary 
of State either generally or in relation to a class of aircraft 
or to the particular aircraft; or 

(b) until the completion of any inspection of the aircraft or of 
any of such equipment as aforesaid, being an inspection 
required by the Secretary of State to be made for the pur
pose of ascertaining whether the aircraft remains air
worthy. 

8. Without prejudice to any other provision of these Regula
tions, the Secretary of State may, for the purpose of these Regula
tions, accept reports furnished to him by a person or body whom 
he may approve either absolutely or subject to such conditions as 
he thinks fit as qualified to furnish such reports. 

9. The Secretary of State shalt cause to be prepared and 
preserved in relation to each Somali aircraft a record enabling the 
aircraft (including in particular its engines) and such of its equip
ment as he may have considered necessary for the airworthiness of 
the aircraft in issuing, varying or rendering valid a certificate of 
airworthiness, to be identified with the drawings and other docu
ments on the basis of which the certificate was issued, varied or 
rendered valid. All equipment so identified shall for the purpose of 
these Regulations be deemed to be equipment necessary for the air
worthiness of the aircraft. The Secretary of State shall cause such 
record to be produced for examination upon request being made 
therefor at any reasonable time by any persons having in the opi
nion of the Secretary of State, reasonable grounds for requiring to 
examine it. 

Article 7 

Certificates of Maintenance 

I. A Somali aircraft shall not fly for the purpose of public . 
transport or dropping or projecting any material for agriculturaL 
p~blic health or similar purposes unless: 

(a) The aircraft (including in particular its engines), together 
with its equipment and radio station, is maintined in ac-



- 548 --

(a) for the repair or replacement to be carried out in a man
ner that a certificate of compliance can be issued under 
these Regulations in respect thereof, or 

(b) for such a certificate to be issued while the aircraft is at a 
place, 

the aircraft may fly lo a place at which such a certificate can be 
issued, being the nearest place: 

(i) to which the aircraft can, in the reasonable opinion of the 
pilo:-in-command thereof, safely fly by a route for which 
it is properly equipped, and 

(ii) to which it is reasonable to fly having regard to any haz-
ards to the liberty or health of any person on board; 

and in such a case the pilot-in-command of the aircraft shall cause 
written particulars oi the flight, and the reasons for making it, to b'.:' 
given to the Secretary of State wilhin ten days thereafter. 

2. Neither: 

(a) equipment provided in compliance with the Fifth Schedule 
to these Regulations (except paragraph (3) thereof), noc 

(b) in the case of a public transport aircraft, radio apparatu:-; 
- provided for use therein or in any survival craft carried 

therein, whether or not such apparatus is provided in com
pliance with these Regulations, 

shall be installed, or placed on board for use, in a Somali aircraft 
after being overhauled, repaired or modified, unless there is in force 
in respect thereof at the time when it is installed or placed on board 
a certificate of compliance issued in accordance with this Article 
and relating to the overhaul, repair or modification, as the case 
may be. 

3. For the purpose of these Regulations «certificate of compli
ance» means a certificate that the part of the aircraft or its equip
ment has been overhauled, repaired, replaced or modified, as the 
case may be, in a manner and with material of a type approved by 
the Secretary of State either generally or in relation to a class oi 
aircraft or the particular aircraft and which identifies the aircraft 
and the overhaul, repair, replacement or modification to which i~ 
relates and includes particulars of the work done; and in relation 
to an inspection required by the Secretary of State, that the inspec
tion has been made inaccordance with the requirements of the Se
cretary of State and that any consequential repair or replacement 
has been carried out as aforesaid. 

4. A certificate of compliance may be issued for the purpose oi 
this Article only by: 
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the holder of a lice-nce granted under these Regulations as 
an aircraft maintenance engineer or aicraft radio mainte
nance engineer being a licence of a category appropriate 
in accordance with Article 9 of these Regulations and th•·: 
Fourth Schedule thereto; or 

(b) the holder of a licence as such an engineer granted under 
the law of a Contracting State other than the Republic of 
Somalia and rendered valid under these Regulations, in 
accordance with the privileges endorsed on the licence; or 

(c) a person approved by the Secretary of State as being com
petent to issue such certificates; or 

(d) a person whom the Secretary of State has authorised to 
issue the certificate in a particular case_ 

5. Subject to the provisions of Article 54 of these Regulations 
if the aircraft which a certificate of compliance relates is a public 
transport aircraft-or aerial work aircraft, the certificate of compli
ance shall be preserved by the operator of the aircraft for the period 
of time for which he is required to preserve the log-book relating to 
the same part of the aircraft or to the same equipment or appara
tus, as the case may be. In the case of any other aircraft, the certi
ficate shall be preserved by the opera tor of the aircraft for a perio1 
of two years. 

6. A copy of the certificate of compliance shall be entered in 
the appropriate log-book and certified by the licensed maintenance 
engineer who signed the original. 

Article 9 

Licensing of maintenance engineers 

1. The Secretary of State may grant to any person a licence 
to act for the purpose .of these Regulations as an aircraft mainte· 
nance engineer, or an aircraft radio maintenance engineer, of one 
of the categories specified in the Fourth Schedule to these Reguld
tions, upon his being satisfied that the applicant is a fit and proper 
person to hold the licence and is qualified by his age, knowledge, 
exper;ience, competence and skill to do so and for that purpose the 
applic:;tnt sh~J.Jl furnish such ~vidence and U11d~rgo such examina
tions and test as the Secretary of State may require. The Secretar-y 
of State may include a ra~ing in the licence limiting the licence lo 
particular types of aircraft or equipment 

2_ A licence of any category shall, subject to any rating as 
aforesaid, entitle the holder to issue certificates in accordance with 
the Fourth Schedule of these Regulations. 

3. A licence and a rating shall, subject to the provisions uf 
Article 55 of these Regulations remain in force for lhe period speci-
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~ed therein, not exceeding twelve months, but may be renewed b 
·he Secretary of State from time to time upon his being sat" fi ~ 
that the annlic::Jnt is :l fit ~nrl nrnn~=>r n<>rcnn <>nrl ;., ,.,,..,J:fi~..l __ 
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Article 13 

Aircraft, engine (lnd propeller log-books 

1. In addition to any other log-books required by or under 
these Regulations, the following log-books shall be kept in respect 
of every public transport aircraft and aerial work aircraft registr.· 
red·in the Repubiic of Somalia: 

(a) an aircraft log-book; and 

(b) a separate log-book in respect of each engine fitted in the 
aircraft; and 

(c) a separate log-book in respect of each variable pitch pro
peller fitted to the aircraft. 

The log-book shall include the particulars respectively speci
fied in the Seventh Schedule to these Regulations. 

2. Each entry in the book shall be made as soon as is practi
cable after the occurrance to which it relates, but in no event more 
than seven days after the expiration of the certificate of maintenan
ce (if any) in force in respect of the aircraft at the time of the oc
currance. 

3. Entries in a log-book may refer to other documents, which 
shall be clearly identified, and any other document so referred tc 
shall be deemed to be part of the log-book. 

4. It shall be the duty of the operator of every aircraft in res
pect of which log-books are required to be kept as aforesaid to keep 
them or cause them to be kept in accordance with the foregoing 
provisions of this Article. 

5. Every log-book shall be preserved by the operator of the 
aircraft until a date two years after the aircraft, the engine or the 
variable pitch pmpeller, as ihe case may be, has been destroyed or 
has been permanently withdrawn from use. 

• ; ! 

Article 14 

Aircraft weight schedule 

1. Every Somali aircraft shall be weighed, and the position of 
1'Ls centre of gravity determined, at such times and in such manner 
as the Secr.etary of State may require. 

2. U pan the aircraft being weighed as aforesaid the operator 
.,.f ihr. .-.1-r-1"'1~.-.ff c'h·-:dl nron-:lro <::1 nrA1n·ht ~rhPr1111P c:.hnwiTIO" thp hasiC 
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the weig)lt schedule, and showing the position of the centre of gra
vity of the aircraft when the aircraft contains only the items inclu
ded in the basic weight. 

3: The weight schedule shall be preserved by the operator of 
the aircraft until the expiry qf a period of six months following the 
next occasion on which the aircraft is weighed for the purpose of 
this Article. 

Article 15 

Access and inspection for airworthiness purposes 

The Secretary of State may cause such inspections, investiga
tions, tests, experiments and flight trials to be made as he deems 
necessary for the purposes of Lhis Chapter of these Regulations and 
any authorised person may at any reasonable time inspect any part 
of, or material intended to be incorporated in or used in the manu
facture of any part of, an aircraft or its equipment or any docu
ments relating thereto, and may for that purpose go upon any aero
drome. 

CHAPTER IV 

AIRCRAFT CREW AND LICENSING 

Article 16 

Composition of crew of aircraft 

I. No aircraft shall fly over Somali terri':ory unless d. car
ries a flight crew of the number and description required by the 
law of the country in which it is registered. 

2. A Somali aircraft shall carry a flight crew adequate in 
number and description to ensure the safety of the aircraft and of at 
least the number and description _specified in the certificate of air
worthiness of the aircraft or the aircraft Flight Manual. 

3. A Somali aircraft flying for the purpose of public transport, 
having a maximum total weight authorised of more than 10.000 ki
lograms (22.500 Lbs), shall carry not less than two pilots as mem
bers of the flight crew thereof. 

4. A Somali aircraft engaged on a flight for the purpose of 
public transport may be required by the Secretary of State to carry 
a flight navigator as a member of the flight crew on a particular 
route if he thinks it necessary to do so in the interest of sale naviga. 
tion on that route. The flight navigator carried in compliance with 
this paragraph shal! be carried in accordance with this Article to 
perform other duties. 
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6. Upon receJ\rrng a licence granted under this Articl<Z the 
holder shall forthwith sign his name thereon in ink with his ordi
nary signature. 

7. Every holder of licence, other than a flight radiotelephony 
operator licence, granted under this Article shall submit himself to 
a medical examination, by a person approved by the Secretary oi 
State upon applying for the renewal of the licence and upon such 
other occasions at the Secretary of State may require. 

8. Every holder of a licence, other than a flight radiotelephony 
operator licence granled under this Article or rendered valid under 
Article 18 of these Regulations, who suffers: 

(a) any personal injury involving incapacity to undertake tlw 
functions to which his licence relates; or 

(b) any illness involving incapacity to undertake those fun·2· 
tions throughout a period of twenty days or more, 

shall inform the Secretary of State in writing of such injury or ill
ness, as soon as possible in the case of an injury, and as soon as 
the period of twenty days has elapsed in the case of illness. 

9. A licence other than a flight radiotelephony operator liceti
ce, granted or rendered valid under this Chapter, shall be deemed 
to be suspended upon the occurrence of such an injury, or the elaps·~ 
of such period of illness as is referred to in paragn:1ph (8) of this 
Article. The suspension of the licence shall cease: 

(i) upon the holder being medically examined under arrange
ments made by the Secretary of State and pronounced flt 
to resume his functions under the licence, or 

( ii) upon the Secretary of State exempting the holder from the 
requirements of a medical examination, subject to such 
conditions as the Secretary of State may think fit. 

Article 18 

Validation of licences 

The Secretary of State may issue a certificate of validation ren. 
dering valid for the purpose of these Regulations any licence as a 
member of the flight crew of an aircraft granted under the law of 
any Contracting State other than the Republic of Somalia. A certi
ficate of validation may be issued subject to such eonditions and 
for such period as the Secretary of State thinks fit. 

Article 19 

Personal flying log-book 

Every member of the flight erew of a Somali aircraft and every 
person who engages in flying for the purpose of qualifying for the 
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grant or renewal of a licence under these Regulations shall keep a 
personal flying log-book in which the following particulars shall be 
recorded: 

(i) The name and address of the holder of the log-book. 

(ii) Particulars of holder's licence (if any) to act as a member 
of the flight crew of an aircraft. 

(iii) The name and address of his employer (if any). 

(iv) Particulars of all flights made as member of the flight 
crew of aircraft, including: 
(a) lhe date, time, duration and places of arrival and de-

parture of each flight; 

(b) the type and registration marks of the aircraft; 

(c') the capacity in which the holder acted in flight; 

(d) the particulars of any special conditions under which 
the flight was conducted, including night flying aml 
instrument flying. 

(e) particulars of any test or examination undertaken 
whilst in flight. 

Article 20 

Instruction in flying 

1. A person shall not give any instruction in flying to any 
person flying or about to fly a flying machine for the purpose of be
coming qualified for: 

(a) the grant of a pilot licence; or 

(b) the inclusion in a pilot licence of an aircraft rating, or 

(c) the inclusion or variation of any rating, other than an air
craft rating, in a pilot licence, unless: 

(i) the person giving the instruction holds a licence, 
granted or rendered valid under these Regulations, 
entitling him to act as pilot-in-command of the air
craft for the purpose and in the circumstances under 
which instruction is to be given; and 

(ii) his licence includes a flight instructor rating entithng 
the holder, in accordance with the privileges specified 
in the Ninth Schedule to these Regulations in respect 
of that rating, to give the instruction; and 
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(iii) if payment is made for the instruction, his licence en
, titles the holder to act as pilot-in-command of an air
craft flying for the purpose of public transport. 

Provided that sub-paragraph (iii) of this paragraph shall not 
apply if the aircraft is owned, or is operated under arangement~ 
entered into, by a flying club of which both the person giving anJ 
the person receiving the instruction are members. 

2. For "the purpose of this Article payment shall be deemed lo 
be made for instruction if any reward is given or promised by any 
person to any other person in consideration of the flight b~ing made 
or of the instruction being given or if the instruction is being given 
by a person employed for reward primarily for the purpose of giv
ing such instruction. 

CHAPTER V 

OPERATION OF AIRCRAFT 

Article 21 

Operations Manual 

1. Paragraph (2) of this Article shall apply to public tran
sport aircraft registered in the Republic of Somalia except aircrait 
used for the time being solely for flights not intended to- exceed 40 
minutes in duration which are either: 

(a) flights solely for training persons to perform duties in an 
aircraft; or 

(b) flights intended to begin and end at the same aerodrome. 

2. (a) The operator of every aircraft to which this paragraph ap
plies shall: 
(i) make available to each member of his operating stall 

an operations manual; and 

(ii)- ensure that each copy of the operations manual is 
kept up-to~date and that one copy thereof is carried on 
each flight so as to be available to the members of th.-· 
flight crew. 

(b) each operations manual shal! contain all such information 
and instructions as may be necessary to enable the oper.?.
ting staff to perform their duties as such, including tn par
ticular information and instructions relating to matter<; 
specified in the Tenth Schedule to these Regulations; 

Provided that the operations manual shall not be required to 
contain any information or instructions available in a flight manual 
accessible to i.he persons by whom the information or instructions 
may be required. · 
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, 3. The operator of an aircraft to which paragraph (2) of this 
Article applies shall, if the Secretary of State shall so require, fur· 
nish the Secretary of State with a copy of the whole of the opera
tions manual for the time being in effect, or of such parts thereof <.1S 

the Secretary of State may specify. The operator shalJ make such 
am.edments of or additions to the operations manual as the Secre
tary of State may require for the purpose of ensuring the safety of 
the aircraft or of persons or property carried therein or the safety, 
efficiency or regularity of airnavigation. 

4. In this Article «operating staff» means the servants and 
agents employed by the operator, whether or not as members of the 
crew of the aircraft, to ensure that the flights of· the aircraft are 
carried out in· a safe manner and includes an operator who pers~· 
nally performs those functions. 

Article 22 

Public transport operator's responsibilities 

1. The operator of a Somali aircraft shall not permit the air· 
craft to fl~ for the purpose of public transport without first: 

(a) designating from among the flight crew a pilot to be the 
pilot-in·command for the flight; and 

(b) satisfying himself by every reasonable means that the 
aeronautical radio station and navigational aids serving 
'the intended route or any planned diversion therefrom are 
adequate for the safe navigation of the aircraft; and 

(c) satisfying himself by every reasonable means that the aerv 
dromes at which it is intended to take-off or land and any 
alternate aerodrome at which a landing may be made are 
suitable for the purpose and in particular are adequately 
manned and equipped to ensure the safety of the aircrafl 
and its passengers. 

Provided that the operator of the aircraft shall not be requireu 
to satisfy himself as to the adequacy of fire fighting, search and 
rescue or other services wihch are required only after the occurrence 
of an accident. 

2. The operator of a Somali aircraft shall not permit any per· 
son to be a member of the crew thereof during any flight for the 
purpose of public transport (except a flight for the sole purpose of 
training persons to perform duties in aircraft), unless such a person 
has had the training, experience, practice and periodical tests speci
fied_ in th~ Eleventh Schedule to these Regulations in respect of tht:: 
duties wh1ch he has to perform and unless the operator has satisfied 
himself that such a person is competent to perform his duties and 
to use the equipment provided in the aircraft for that purpose. The 
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operator shall maintain, preserve, produce and furnish information 
respecting records relating to the foregoing matters in accordance 
with the Eleventh Schedule. 

Article 23 

Loading and suspended loads 

1. The operator of a Somali aircraft shaH not cause or permit 
it to be loaded for a flight for the purpose of public transport, or 
any load to be suspended therefrom, except under the supervisio:1 
of a person whom he has caused to be furnished with written in
structions as to the distribution and securing of the load so as tc 
ensure that: . 

(a) the load may be carried safely on the flight, and 

(b) any conditions subject to which the certificate of airworth
iness in force in respect of the aircraft was issued or ren
dered valid being conditions relating to the loading of the 
aircraft, are complied with. 

2. The instructions shal! indicate the weight of the aircraft 
prepared for service, that is to say the aggregate of the basic weigh~ 
(shown in the weight schedule referred to in Article 14) and the 
weight of such additional items in or on the aircraft as the opera
tor thinks fit to include; and the instructions shall indicate the addi
tional items included; in the weight of the aircraft prepared for ser
vice, and shall show the position of the centre gravity of the air
craft at that weight: 

Provided that this paragraph shall not apply in relabon to a 
flight if: 

(a) the aircraft's maximum total weight authorized does not 
exceed 1135 kgms (2500 lbs), or 

(b) the aircraft's maximum total weight does not exceed 2725 
kgms (6000 lbs) and the flight is intended not to exceed 
60 minutes in duration and is either: 

(i) a flight solely for training persons to perform duties 
in an aircraft, or 

(ii) a flight intended to begin and end at the same aero
drome. 

3. The operator of an aircraft shall not cause or permit it i:o 
be loaded in contravention of the instructions referred to in par a· 
graph (I) of this Article. 

4. The person supervising the loading of the aircraft shail, 
before the comm;~ncement of any such flight, prepare and sign " 
loadsheet in duplicate in a form approved by the Secretary of State 
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and shall (unless he is himself the pilot-in-command of the aircraft} 
submit the loadsheet for examination of the pilot-in-command of the 
aircraft who shall sign his name thereon. Provided that the fore
going requirements of this paragraph shall not apply if: 

(a) the load and the distributing and the securing thereof upon 
the next intended flight are to be unchanged from the prr.
vious flight and the pilot-in-command of the aircraft makes 
and signs an endorsement to that effect upon the load 
sheet for the previous flight, indicating the date of the en
dorsement, the place of departure upon the next intended 
flight and the next intended place of destination; or 

(b) paragraph (2) of this Article does not apply in relation to 
the flight 

5. One copy of the load sheet shall be carried in the aircraft 
when Article 52 of these Regulations so requires until the flights i.e 
which it relates have been completed and one copy of thaJ load 
sheet and of the instructions referred to in this Article shall be pre
served by the operator until the expiration of a period of six months 
thereafter and shall not be carried in the airrraft. 

Article 24 

Public transport operating conditions 

1. A Somali aircraft shall not fly for the purpose of publk 
transport except for the sole purpose of training persons to perforn1 
duties in aircraft, unless such requirements as are approved by the 
Secretary of State in respect of its weight and related performance 
are complied with. 

2. The assessment of the ability of an aircraft to comply with 
paragraph (1) of this Article shall be based on the information as 
to its performance contained in the certificate of airworthiness rela
ting to the aircraft. In the event of the information given therein 
being insufficient for that purpose such assessment shall be based 
on the best information available to the pilot-in-command of the 
aircraft. 

3. Such requirements as are approved by the Secrelary of 
State in respect of the minimum weather conditions required for 
take-off, approach to landing and landing shall be complied wilh 
in respect of every aircraft to which paragraph (2) of Article 21 ot 
these Regulations applies. 

4. A Somali aircraft when flying over water for the purpose 
of public transport shall fly, except as may be necessary for lhc 
purpose of take-off or landing, at such an altitude as would enabie 
the aircraft: 
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before the aircraft takes off, take all reasonable steps to 
ensure thai all passengers are made familiar with the posi
tion and methods of use of emergency exits, safety bells, 
safety harnesses, oxygen equipment and life-jackets, and 
devices required by or under these Regulations and in
tended for use by passengers individually in case of an 
emergency lo the aircaft; 

ProvidE-d that in relc;tion to life-jackets this require
ment may be complied with at any time before the aircraft 
reaches a point beyond gliding distance from land; 

if the aircraft is intended in the course of the flight to 
reach a point more than 30 minutes flying time (while fly
ing in still air at the speed specified in the relevant certi
cate of airworthiness as the speed for compiiance with re
gulations governing flights over water) from the nearest 
land, take all reasonable steps to ensure that before that 
point is reached all passengers are given a practical de
monstration of the method of use of the life-jackets requi
red by or under these Regulations for the use of passen
gers; 

(c) before the aircraft takes off and before it lands, take all 
reasonable steps to ensure that the crew of the aircraft are 
properly secured in their seats and th;;~t any person carried 
in compliance with paragraph (7) of Article 16 of these 
Regulations are secured in seats which shall be in a pas
senger compartment and which shall be so situated. thai 
they can readily assist passengers; 

(d) before the aircraft takes off, and before it lands, and whe
never by reason of turbulent air or any emergency occur
ing during flight he considers the precaution necessary, 
take all reasonable sieps to ensure that all passengers are 
properly secured in their seats by safety belts or safety 
harnesses; 

(e) in any emergency, take all reasonable steps to ensure that 
all passengers are instructed in the emergency action 
which they should take; 

(f) except in a case where a pressure greater than 700 milli
bars is maintained in all passenger and crew compart
ments throughout the flight, take all reasonable steps lo 
ensure that: 

(i) before the aircraft reaches flight level 130, the method 
of use of oxygen provided in the aircraft, is demon
strated to all passengers; 

(ii) on reaching such altitude all passengers are recom
mended to use oxygen; 
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during any continuous period exceeding 30 minutes 
when the aircraft is flying above flight level 100 but 
not above flight level 130, and whenever the aircraft 
is flying above flight level 130, oxygen is used by all 
the crew of the aircraft. · 

Article 29 

Operation of radio in aircraft 

1. The radio station in an aircraft shall not be operated, whe
ther or not the aircraft is in flight, except in accordance with the 
conditions of the licence issued in respect of that station under the 
law of the country in which the aircraft is registered, and by a per
son duly licensed or otherwise permitted to operate the radio sta
tion under that law. 

2. Whenever an aircraft is in flight in such circumstances that 
it is required by or under these Regulations to be equipped with ra
dio apparatus, a continuous radio watch shall be maintained by a 
member of the flight crew listening to the signals transmitted upon 
the frequency notified, or designated by a message received from an 
appropriate aeronautical radio station, for use by that aircraft. 

Provided that the radio watch may be discontinued or conti
nued on another frequency to the extent as a message as aforesaid 
so permits. 

3. The radio station in an aircraft shall not be operated so 
as to cause interference which impairs the efficiency of aeronautical 
telecommunications or navigation services, and in particular emis
sions shall not be made except as follows: 

(a) emission of the class and frequency for the time being in 
use, in accordance with general international aeronautical 
practice, in the airspace in which the aircraft is flying; 

(b) distress, urgency and safety messages and signals, in ac
cordance with general international aeronautical practice; 

(c) messages and signals relating to the flight of the aircraft 
in accordance with general international aeronautical 
practice; 

(d) such public correspondence messages as may be permitted 
by or under the aircraft station referred to in paragraph 
( 1) of this Article. 

4. In every Somali aircraft which is equipped with radio com
munication apparatus a telecommunication log-book shall be kept 
in which the following entries shall be made: 

(a) the identification of the aircraft radio station; 
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Article 32 

Dropping of persons and articles 

1. Articles and animals (whether or not attached to a para
chute) shall not be dropped, or permitted to drop, from an aircraft 
in flight so as to endanger persons or property. 

2. Articles, animals and persons (whether or not attached to 
a parachute shall not be dropped, or permitted to drop, to the sur
face from an aircraft flying over Somalia: 

Provided that this paragraph shall not apply to the descent of 
persons by parachute from an aircraft in an emergency, or to the 
dropping of articles by, or with the authority of, the pilot-in-com
mand of the aircraft in the following circumstances: 

(a) the dropping of articles for the purpose of saving life; 

(b) the jettisoning, in case of emergency, of fuel or other arti
cles in the aircraft; 

(c) the dropping of balast in the form of fine sand or water; 

(d) the dropping of articles solely for the purpose of navigat
ing the aircraft in accordance with ordinary practice or 
with !he provisions of these Regulations; 

(e) the dropping at an aerodrome in accordance with prescri
bed regulations, of ropes, banners or similar articles towed 
by aircraft. 

3. For the purpose of this Article dropping includes projecting 
and lowering. 

4. Nothing in this article shall prohibit the lowering of any 
person, animal or article from a helicopter to the surface, if the cer. 
tificate of airworthiness issued or rendered valid in respect of the 
helicopter under the law of the country in which it is registered in· 
eludes an express provision that it may be used for that purpose. 

Article 33 

Carriage of munitions of war 

I. A civil aircraft shall not carry any munitions of war. 
2. It shall be unlawful for any person to take or cause to be 

taken on board an aircraft, or to deliver or cause to be delivered 
for carriage thereon, any goods which he knows or has reasons to 
believe or suspect to be munitions of war. 

3. For the purpose of this Article «munitions of war» mean~ 
such weapons and ammunition as are designed for use in warfan~. 
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Article 34 

Carriage of dangerous goods 

1. Dangerous goods shall not be carried in an aircraft except 
as follows: 

(a) goods carried in accordance with saf.e:y regulations issued 
from time to time by the International Air Transport Asso
ciation with regard to the carriage of dangerous goods; 

(b) goods carried with the written permission of the Secretary 
of State and in accordance with any conditions to which 
such permission may be subject; 

· (c) goods carried in an aircraft with the consent of its opera
tor for the purpose of ensuring the proper navigation or 
safety of the aircraft or the well-being of any person on 
board; 

(d) goods permitted to be carried under the laws of the couu
try in which the aircraft is registered if there is in force in 
relation to that country an agreement between the Govern
ment of the Somali Republic and the Government of that 
country permitting the carriage of dangerous goods within 
the Republic of Somalia in aircraft registered in that 
country. 

2. Dangerous goods permitted by or under these Regulations 
to be carried in an aircraft shal! not be loaded as cargo therein 
unless: 

(a) the consignor of the goods has furnished the operator of 
the aircraft with particulars in writing of the nature of the 
goods and the danger to which they give rise; and 

(b) the goods or any container in which they are packed are 
clearly marked so as to indicate that danger to the person 
loading the goods in the aircraft. r 

The operator of the aircraft shall, before the flight begins in
form the pilot-hi-command of the aircraft of the identity of the~ 
goods, the danger to which they give rise and the weight or quan
tity of the goods. 

3. It shall be unlawful for any person to take or cause to be 
taken on board an aircraft or to deliver or cause to be delivered 
for loading thereon, any goods which he knows or has reason to 
believe or suspect to be dangerous goods the carriage of which is 
prohibited by this Article. . 

4. The proyisions of this article shall be additional to and nut 
in derogation from the provisions of Article 33 of these Regulations .. 
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Article 35 

Method of carriage of persons 

A person shall not be in or ori any part of an aircraft in flig·ht 
which is not a part designed for the accommodation of persons anti 
in particular a person shall not be on the wings or under-carriage 
of an aircraft. A person shall not be in or on any object, other than 
a glider or flying machine, towed by or attached to an aircraft in 
flight: 

Provided that a person may have temporary access to: 

(a) any part of an aircraft for the purpose of taking actio~! 
necessary for the safety of the aircraft or of any person, 
animal or goods therein; 

(b) any part of an aircraft in which cargo or stores are car
ried, being a part which is designed to enable a person to 
have access thereto while the aircraft is in flight. 

Article 36 

Exits and break-in markings 

1. This Article shall apply to every public transport aircraft 
registered in the Republic of Somalia. 

2. Whenever an aircraft to which this Article applies is carry
ing passengers, every exit therefrom and every internal door in the 
aircraft shall, during take-off and landing and during any emer
gency, be kept free of obstruction and shall not be fastened by lock
ing or otherwise so as to prevent, hinder or delay its use by pas
sengers: 

Provide than an exit may be obstructed by cargo if it is an exit 
which in accordance with arrangements approved by the Secretary 
of State, either generally or in relation to a class of aircraft or a 
particular aircraft, is not required for use by passengers, and :1 

door between the fligh! crew comparment and any adjacent com. 
partment to which passengers have access may be locked or bolted, 
if the pilot-in-command of the aircraft so determines, for the pur
pose of preventing access to the flight crew compartment. 

3. Every exit from an aircraft to which this Article applies. 
being an exit to be used by passengers in normal circumstances, 
shall be marked with the word «Exit» in both the English and Ita
lian languages and every exit, being an exit intended to be used 
by passengers in an emergency only, shall be so marked with the 
word «Emergency Exit». 
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Every exit from the aircraft shall be marked with instruc
tions in both the English and Italian languages and with 
diagrams, to indicate the correct method of opening the 
exit; 

the marking shall be placed on or near the inside surface 
of the door or other closure of tbe exit and, if it is openabh· 
from the outside of the aircraft, on or near the exterior 
surface. 

5. · (a) Every aircraft to which this Article applies, being an air
craft of which the maximum total weight authorised ex
ceeds 3.635 kgms (8.000 lbs), shall be marked upon the 
exterior surface of its fuselage with markings to show the 
areas (in this paragraph referred to as «break-in areas») 
which can, for purposes of rescue in an emergency, be 
most readily and effectively broken into by person outside 
the aircraft. 

(b) the break-in areas shall be rectangular in shape and shall 
be marked by right angled corner markings, each arm of 
which shall be 10 ems ( 4 inches) in length along its out
er edge and 2,5 ems ( 1 inch) in width. 

(c) The words «Cut Here in Emergency» shall be markcJ 
across the centre of each break-in area in both the English 
and Italian languages. 

6. The markings required by this Article shall: 

(a) be red in colour and, in any case in which the colour of the 
adjacent background is such as to render red marking not 
readily visible, be outlined in white or some other con
trasting colour in such a manner as to render them readily 
visible; and 

(b) be kept at all times clean and unobscured. 

Article 37 

Imperilling safety of aircraft 

A person shall not wilfully or negligently act in a manner 
likely ~o endanger an aircraft, or any person therein. 

Article 38 

Imperilling safety of persons or property 

A person shall not wilfully or· negligently cause or permit to 
cause an aircralt to endanger any person or property. 
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Article 39 

Drunkeness in aircraft 

(a) A person shall not enter any aircraft when drunk, or be 
drunk in any aircraft. 

(b) A person shall not, when acting as the member of the 
crew of any aircraft or being carried in any aircraft for the 
purpose of so acting, be under the influence of drink or a 
drug 1.o such an extent as to "impair his capacity so to act. 

Article 40 

Smoking in aircraft 

1. Notices in both the English and Italian languages indicat
ing when smoking is prohibited shall be exhibited in every Somali 
Aircraft so as to be visible from each passenger seat therein. 

2. A person shall not smoke in any compartment of a Somali 
aircraft at a time when smoking is prohibited in that compartment 
by a notice to that effect exhibited by or on behalf of the pilot-in
command of the aircraft. 

Article 41 
Authority of pilot-in-command 

Every person in a Somali aircraft shall obey all lawful com
mands which the pilot-in-command may give for the purpose of se
curing the safety of the aircraft and of the persons or property car
ried therein or the safety, efficiency or regularity of air navigation. 

Article 42 

Stowaways 

A person shall not secrete himself for the purpose of being car
ried in an aircraft without the consent of either the operator of the 
pilot-in-command thereof or any other person entitled to give con
sent to his being carried in the aircraft. 

CHAPTER VI 

FA TIGUE OF FLIGHT CREW 

Article 43 

Application, interpretatio_n and modification of Chapter VI 

I. Articles 44 to 48 inclusive, of these Regulations apply in 
relation to an aircraft if, but only if, it is an aircraft registered in 
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Somalia which is either: 
(a) engaged on-a flight for the purpose of public transport, or 

(b) operated by an air transport undertaking: 

Provided that the said articles shall not apply in relation to a 
fligh~ made only for the purpose of instruction in flying given by or 
on behalf of a flying club or a flying school, or a person who is not 
an air transport undertaking. 

2. In this chapter of these Regulations, the following expres
sions shall, except where the context otherwise requires, have the 
meanings hereby respectively assigned to them, that is to say: 

(a) 

(b) 

(<flight time», in relation to any person, means al! time 
spent by that person in an aircraft while it is iri flight and 
he is carried therein as a member of the flight crew the
reof; 

' «duty period», in relation to any person who flies in an 
aircraft as member of the flight crew thereof, means any 
continuous period throughout which he is, under the provi
sions of paragraph (3) or (4) of this, article, to be treated 
as being on duty; 

Provided that where two or more periods which would, 
but for this provision, be separated duty periods, are sepa
rated by an inter:val of less than 10 hours, the period starl
ing when the first of those duty periods began and finish
ing when the lasi of them ended shall be treated as consti
tuting a single continuous duty period; 

(c) «rest period», in relation to any person, means any conti
nuous period no part of which forms part of a duty period 
of that person. · 

3. For the purpose of this Chapter of these Regulations, a 
person who is employed under a contract of service to fly in an air
craft as a member of the fligh~ crew thereof shall be treated as 
being on duty any time when in the course of that employment he 
flies in any aircraft (whether as a member of its crew or as a pas
senger and whether or not the aircraft is such as is referred to in 
paragraph (1) of this article) or he is otherwise acting in the course 
of that employment: 

Provided that when he is noi flying in an aircraft: 

(a) subject to paragraph (c) of this article, he shall not be 
treated as being on duty during any period which he is 
allowed fQr rest; 

' ,\ 

(b) subject to paragraph (c) of this article, he shall not be 
treated as being on duty at any time by reason only of his 

I ; ' • 



-574-

being required at that time to be availble at a particular 
place to report for duty if required to do so; 

(c) he shaH be treated as being on duty at any time when h~ 
is required to be available at a particular place to report 
for duty if required to do so if: 

(i) that place is at an aerodrome, or 

(ii) that place, not being at an aerodrome, is a place at 
which his employer requires persons similarly em
ployed to be available as aforesaid and adequate faci
lities for rest are not available for his use while he is 
required to be available. 

4. For the purposes of this chapter of these Regulations, a 
person who flies in an aircraft as a member of the flight crew the
reof, otherwise than in the course of his employment under a con
tract of service :o fly as aforesaid, shall be treated as being on duty 
at any time when, irl connection with any business of operatmg air
craft, he flies in an aircraft (whether as a member of its crew or as 
a passenger and whether or not the aircraft is such an aircraft as 
is referred to in paragraph (1) of this article) or does any work. 

5. For the purpose of this chapter of these Regulations, refe
rences to a person flying in an aircraft as a member of the flight 
crew thereof include references to the operator of the aircraft who 
himself flies in the aircraft in any such capacity and references to 
the work and other duties which a person is required or permitted 
by .an operator to carry out shall in any such case be construed as 
references to any work carried out by that operator in connection 
with the management of aircraft or with any business which inclu
des the flying of aircraft. 

6. N otwiihstanding the provisions of this article and articles 
44 to 50 of these Regulations, the Secretary of State may by regu
lations modify or replace the provisions of this article (other than 
this paragraph) or any or all of those articles in their application 
to Somalia if he considers that the prevention of excessive fatigue 
of the flight crew of aircraft registered in Somalia will thereby be 
more suitably ensured. 

Article 44 

Duties of operators to prevent excessive fatigue of flight crew 

It shall be the duty of every operator of an aircraft to which 
this article applies to ensure, as respects each person flying as a 
member of the glight crew of tha: aircraft, that the periods during 
which that person is required or permitted by that operator to carry 
out any work or other duties are so limited in length and frequency, 
and that person is afforded such periods for rest, that his said work 
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and duties are not likely io cause him such fatigue while he is flying 
in the aircraft as may endanger the safety thereof. 

Article 45 

Establishment of the limits of the flight times, flying 

duty priods and rest periods 

1. Without prejudice to the provisions of article 44 of .these 
Regulations and for the purpose of securing that the requirements 
of those provisions are complied with, every operator of an aircraft 
to which this article applies shall establish for every person flying 
i.n that aircraft as a member of the flight crew thereof: 

(a) limits on the .aggregate of all his flight times during every 
period of 28 consecutive days, 

(b) limits on his flying periods, and 

(c) minimum rest periods which he is to have immediately be
fore any duty peoird in the course of which he makes any 
such flight as aforesaid, 

being limits and minimum rest periods which the operator is sati
sfied after taking into account the matters mentioned in paragraph 
(2) of this article, are such that, if every member of the flight crew 
observes those limits and has those minimum rest periods, the saie
ty of the aircraft on any flight is not likely ~o be endangered by re
ason of any fatigue which may be caused by the work or other du
ties which the members of the flight crew are required or permitted 
by that operator to carry out. Different limits and different mini
mum rest periods may be established either for different persons or 
for different classes of persons and for different circumstances. 

2. The matters which an operator shall take into account in 
establishing under paragraph (1) of this article limits and mini
mum rest periods as therein mentioned for the persons therein men
tioned are the nature of the work and other duties which those per
sons will carry out and those duties which may affect the degree of 
fatigue from which those persons may suffer while they are making 
a flight in an aircraft to which this article applies in any such ca
pacity as is mentioned in thE; said paragraph (1). 

3. No limits or minimum rest periods may be established un
der paragraph ( 1) of this article which would require or permit any 
person to fly in any aircraft at a time when such flying would con
stitute a contravention of any of the provisions of articles 46, 47 
and 49 of these Regulations. 

4. ·. An operator of an aircraft to which this article applies shall 
not permit that aircraft to make a flight unless limits and minimum 
rest periods have been established in accordance with the foregoing 
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provisions of this article so as to apply to every member of the 
flight crew thereof. 

5. Every operator of an aircraft to which this article .applies 
shall take all such steps as are reasonably practicable to secure tha,t 
all limits for the time being established by that operator in accord
ance with the foregoing provisions of this article are observed and 
that no person for whom minimum rest periods are for the time be
ing so established makes any flight in an aircraft to which this ar
ticle applies unless, immediately before the duty period in the course 
of which he makes the flight, he has had the appropriate rest periori 
so established. 

6. Notwithstanding anything contained in the foregoing pro
visions of this article, an operator of an aircraft to which this arti
cle applies may confer upon the pilot-in-command of that aircraft a 
discretion to make, or authorise any person to make a flight in that 
aircraft in such circumstances that the pilot-in-command or, as the 
case may be, thal other person will not observe the limits or will 
not have had the minimum rest period established by that operator 
under the foregoing provisions of this article and applicable to 
pilot-in-command or that other person: 

Provided that the said discretion shall not be exercisable unless 
the following conditions are fulfilled, that is to say: 

(a) that it appears to the pilot-in-command: 
( i) that arrangements had been made for the flight to be 

made with such crew and so as to begin and end at 
such times that if the flight had been made in accord
ance with those arrangements each member of the 
crew would have observed the limits and have had the 
minimum rest periods established by the operator and 
applicable to them as aforesaid, and that since those 
arrangements by reason of exceptional circumstances 
which were not foreseen as likely to prevent that fligh: 
from being so made, or 

(ii) that the flight is one that ought to be carried out in 
the interest of the safety or health of any person, and 

(b) that the pilot-in-command is satisfied that the safety of the 
aircraft on that flight will not be endangered if he or that 
other person makes that flight. 

f 

7. Every operator of an aircraft to which this article applies 
shall include in every operations manual to be provided under arti
cle 21 of these Regulations for the use and guidance of the mem
bers of the flight crew of that aircraft, or, in any case where no 
such manual is required t0 be provided by that article, in a docu
ment which shall be provided for the use and guidance of those 
members, full particulars of all limits and minimum rest periods 
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for the time being established under the foregoing provisions of 
this article which may affect any of those members, and of any dis

. cretion conferred upon the pilot-in-command of that aircraft under 
paragraph (6) of this article and (without prejudice to the provi-

1 sions of article 21 of these Regulations) every such operator s~all, 
whenever requested to do so by a person authorised in that Dehalf 
by the Secretary of State, furnish that person with a copy of all 
particulars from time to time included in any such operations ma
nual or documef1t in accordance with the requirements of this pa
ragraph. 

8. In. this article the expression «flying duty period», in rela
tion to any person, means the time, reckoned from the beginning of 
each duty period of that person, in the course of which he is per
mitted, to make any flight to which this article applies and after 
expiration of which he is not in the course of the same duty period, 
to make any such flight. 

Article 46 

Maximum flying duty periods for pilots and flight engineers 

1. Without prejudice to article 44 of these Regulations a per
son shall not fly in an aircraft to which this article applies as a pilot 
or a flight engineer thereof in the course of any duty period of that 
person after more than the specified time has elapsed since the 
beginning of that duty period. 

2. In para'graph ( 1) of this article the expression «the speci
fied time» means: 

(a) in relation to a person who flies in an aircraft as the only 
pilot thereof, 12 hours: 

Provided that if before the commencement of that 
flight and during lhe duty period in the course of which he 
makes that flight, there has "been a period of not less than 
seven continuous hours throughout which that person has 
not flown in any aircraft, the foregoing provisions in this 
sub-paragraph shall have effect in relation to that flight 
as if 14 hours were substituted thereih for 12 hours. 

(b) in relation to a person who flies as a pilot of an aircraft 
in which two or more persons are carried as pilots thereof, 
16 hours: 

Provided that the foregoing provisions of this sub-pa
ragraph ~hall have effect in relation to that flight as if 24 
hours were substituted therein for 16 hours if three o more 

· persons are carried in the aircraft as pilots thereof and the 
follo · , conditions are fulfilled:::> 

'",<:( }." tJY-.' 
t' 
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(i) at least two pilots ar duly qualified by their respec
tive licences to act as pilot-in-command of the aircraft 
for the purposes of that flight; 

(ii) at least one of the pilots is carried in addition to those 
members of the flight crew who are required to be 
carried in the circumstances of the flight by or under 
these Regulations; 

(iii) suitable facilities for sleeping are available for the 
use of at least one of the pilots at all times through
out the flight; and 

Ov) each of the pilots has, during the duty period in the 
course of which that flight is made and before the end 
of that flight, been afforded opportunities or resting 
for a reasonable time; 

(c) in relation to a person who flies as a flight engineer of an 
aircraft, 16 hours: 

Provided that the foregoing provisions of this sub-pa
ragraph shall have effect in relation to that flight as if 24 
hours were substituted therein for 16 hours if two or more 
persons are carried in the aircraft as flight engineers the
reof and the following conditions are fulfilled: 

(i) at least one of the flight engineers is carried in addi
tion to the members of the flight crew who are requi
red to be carried in the circumstances of the flight by 
or under these Regulations; 

(ii) suitable facilities for sle'eping are available for the 
use of at least one of the flight engineers at all times 
throughout the flight, and 

(iii) each of the flight engineers has, during the duty pe
riod in the course of which that flight is made and 
before the end of that flight, been afforded opportu
nities of resting for a reasonable time. 

Article 47 
Minimum rest period for flight crew 

Without prejudice to the provisions of article 44 of these Regu
lations a person shall not fly in an aircraft to which this arhcle ap
plies as a member of the flight crew thereof, unless immediately 
before the duty period in the course of which he makes that flight 
he had a sufficient rest period, that is to say, a rest period of a 
length not less than the minimum length specified in the first co
lumn of the Table set out at the end of this article and therein set 
opposite to the length specified in the second column of that Table 
which corresponds to the length of the duty period of that person 
which immediately precedes that rest period. 
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TABLE 

Minimum length Length of immediately 

of sufficient rest preceeding duty period 

period 

10 hours Not exceeding 10 hours 

11 » Exceeding 10 but not exceeding 11 hours 

12 » » 11 » » » 12 » 

13 » » 12 » » » 13 » 

14 » » 13 » » » 14 » 

15 » » 14 » » » 15 » 

16 » » 15 » » » 16 » 

18 » » 16 » » » 17 » 

20 » » 17 » » » 18 » 

22 » » 18 » » » 19 » 

24 » » 19 » » » 20 » 

26 » » 20 » » » 21 » 

28 » » 21 » » » 22 » 

30 » » 22 » » » 23 » 

32 » » 23 hours 

Article 48 

Records of flight times, duty periods and rest periods 

I. The operator of an aircraft to which this article appiies 
shall not cause or permit any person to fly therein as a member of 
the f1ight crew thereof unless the operator has in his possession an 
accurate and up-to-date record maintained by him or by another 
operator of aircraft in respect of that person and in respect of the 
28 days immediately preceeding the flight showing: 

(a) the times of the beginning and end of each flight in any 
aircraft made by that person in the course of any of his 
duty periods, and 

(b) the times of the beginning and end of each duty period of 
that person. and 
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or to fail to comply with the Rules of the Air and Air Traffic Control 
Regulations. 

2. It shall be lawful for the Rules of the Air and Air Traftic 
Control Regulations to be departed from to the extent necessary: 

(a) for avoiding immediate danger, or 

(b) for com plying with the laws of any country other than the 
Republic of Somalia within which the aircraft then is, or 

(c) for complying with Service Flying Orders in relation to an 
aircraft of which the pilot-in-command is acting as such 
in the course of his duty as a member of the Somali Air 
Force. 

3. If any departure from the Rules of the Air and Air Traffic 
Control is made for the purpose of avoiding immediate danger, the 
pilot-in-command shall cause written particulars of the departure, 
and of the circumstances giving rise to it, to be given within ten 
days thereafter to the competent authority of the country in whose 
territory departure was made or if the departure was made ove1 
the high seas to the Secretary of State. 

4. Nothing in the Rules of the Air and Air Traffic Control 
shall exonerate any person from the consequences of any neglect in 
the use of lights or signals or of the neglect of any precautions re
quired by ordinary aviation practice or by the special circumstances 
of the case. 

CHAPTER VIII 
DOCUMENTS AND RECORDS 

Article 52 
Documents to be carried 

I. An aircraft shall not fly unless it carries the documents 
which it is required to carry under the law oft he country in which 
it is registered. 

2. A Somali aircraft shall, when in flight, carry documents in 
accordance with the Twelfth Schedule to these Regulations; pro
vided that, if the flight is intended to begin and end at the same 
aerodrome and does not include passage over the territory of any 
country other than the Republic of Somalia the documents may be 
kept at the aerodrome instead of being carried in the aircraft. 

Article 53 
Production of documents and records 

1. The pilot-in-command shall, within a reasonable time after 
being requested to do so by an authorised person, cause to be p.ro
~uced to that person: 
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(a) the certificates of registration and airwodhiness in force 
in respect of that aircraft; 

(b) the licenes of its flight crew; and 

(c) such other documents as the aircraft is required to carry 
when in flight. 

2. The operator of a Somali aircraft shall, within a reasona
ble time after being requested to do so by an authorised person, 
cause to be produced to that person such of the following documents 
as may have been requested by that person being documents or re
cords which are required by or under these Regulations to be in 
force or .to be carried or preserved: 

(a) the documents referred t 0 in the Fourteenth Schedule to 
these Regulations as Documents A, B and C; 

(b) the aircraft log·book, engine log-book and variable pitch 
propeller log-books required under these Regulations to be 
kept; 

(c) the weight schedule, if any, required to be preserved under 
these Regulations; and 

(d) in the case of a public transport aircraft or aerial work 
aircraft, the documents referred to in the Fourteenth Sche
dule as Documents D. E and F; 

(e) any records of flight time, duty periods and rest periods 
which he is required by paragraph (3) of article 48 of 
these Regulation to preserve, and such other documents 
and information in possession or control of the operator, 
as the authorised person may require for the purpose of 
determining whether those records are complete and ac
curate. 

3. The holder of a licence granted or rendered valid under 
these Regulations shall, within a reasonable time after being re
quested to do so by an authorised person, cause to be produced to 
that person his licence including any certificate of validation. The 
requirements of this paragraph shall be deemed to have been corn
plied with, except in relation to licences required by article 41 of 
these Regulations to be carried in the aircraft or kept at an aero
drome, if the licence requested is produced within five days aflcr 
the request has been made for scrutiny by the Secretary of State. 

4. Every person required by article 19 of these Regulations to 
keep a personal flying log-book shall cause it to be produced within 
a reasonable time to an authorised person after being requested to 
do so by him within two years after the date of the last entry 
therein. 
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CHAPTER IX 

GENERAL PROVISIONS 

Article 57 

Restriction with respect to carriage for hire or 

reward in foreign aircraft 

An aircraft registered in a country other than the Republic of 
Somalia shall not take on board or discharge any passengers or 
cargo in the Republic of Somalia, being passengers or cargo car
ried for hire or reward except with the permission of the Secretary 
of State granted under this article to the operator or the charterer 
of the aircraft or to the Government of the country in which the air
craft is registered, and in accordance with any conditions to which 
such permission may be subject. 

Article 58 
Power to prevent aircraft flying 

1. If it appears to the Secretary of State or any authorised 
person that any aircraft is intended or likely to be flown: 

(a) in such circumstances that the flight would be in contra
vention of any provision of these Regulations and be a 
cause of danger to any person or property whether or not 
in the aircraft; or 

(b) while in a condition unfit for the flight whether or not the 
flight would otherwise be in contravention of any provi
sion of the Regulations, 

the Secretary of State or that authorised person may direct the ope
rator or pilot-in-command of the aircraft that he is not to permit 
the aircraft t0 make the flight, and the Secretary of State or that 
authorised person may take such steps as are necessary to detain 
the aircraft. 

2. For the purpose of paragraph (1) of this Article the Secre
tary of State or any authorised person may enter upon and inspect 
any aircraft. 

Article 59 

Right of access to aerodromes and other places 

The Secretary of State or any authorised person shall have the 
right of access at all reasonable times: 

(a) to any aerodrome, for the purpose of inspecting the aero
drome; 
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(b) . to any aerodrome for the purpose of inspecting any air
craft on the aerodrome or any document which he has po
wer to demand, or for the purpose of detaining any al:
craft; . and 

, (c) to any other place where an aircraft has landed, for the 
purpose of inspecting the aircraft or any document which 
he has the power to demand and for the purpose of detain
ing the a:ircraft. 

Article 60 
Obstruction of persons 

A person s~1all not wilfully obstruct or impede any person 
acting in the exercise of his power or the performance of h1s duties 
under these Regulations. 

Article 61 

Enforcement of directions 

Any person who fails to comply with any direction given to him 
by the Secretary of State or any authorized person under any pro
vision of these Regulations shall be deemed to have contravened 
that provision. 

Article 62 

Exemption from Regulations 

The Secretary of State may exempt from any of the provisions 
of these Regulations any aircraft or person or class of aircraft or 
persons, either absolutely or subject to such conditions as he thinks 
fit. . 

Article 63 
Contraventions 

. 1. Any person who ist he operator or pilot-in-command of an 
aircraft when a provision of these Regulations is contravened in re
lation to that aircraft shall be deemed to have contravened that 
provision unless he ·proves that he did not connive at the contra
vention and took reasonable care to prevent it. Nothing in this pa
ragraph shall prejudice the liability of any other person for that 
contravention. 

·2. If it is proved that an act or omission of any person was 
due to a cause not avoidable by reasonable care on his part, his act 
or om~sion sf!all •. deemed not to be a contravention by him of 
these Regul,cthons':/ ;, 

- ' i ::-~i:"':.;foi I 
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CHAPTER X 

FINAL PROVISIONS 

Article 64 

Abrogation 

Any provision contrary to or inconsistani with the Regulations 
is hereby abrogated. 

Article 65 

Coming into force 

These Regulations shall come into force on the day following 
the date of their publication in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, 20 February, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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FIRST SCHEDULE 

(See Article 3) 

PART A 

TABLE OF GENERAL CLASSIFICATION OF AIRCRAFT 

Col. 1 Col. 2 CoL 3 Col. 4 

( Free ballon 
( Non-power ( 
( driven ( 

( Lighter-than- ( ( Captive balloon 
( air aircraft ( 
( ( 
( ( Power driven Airship 
( ( 

Aircraft ( 
( ( ( Glider 
( ( Non-po\ver ( 
( ( driven ( 
( ( ( Kite 
( Heavier-than- ( 
( air aircraft ( Aeroplane 

( Power Rotorcraft 
( driven Ornithopter 

PART B 

(See Article 4) 

NATIONALITY AND REGISTRATION MARKS OF 

SOMALI AIRCRAFT 

I. Subject to the provisions of paragraph 3, the nationaliiy 
and registration marks shall be painted on the aircraft or shall be 
affixed thereto by any other means ensuring a similar degree of per
manence, in the fo11owing manner. 

Heavier-than-air aircraft 
(i) Wings: The marks shall appears once on the upper surface 

of the wing structure and once on the :ower surf ace of thl' 
wing structure. They shall be located on the right half ci' 
the upper surface and on the left half of the lower surface 
of lh.e wing ~tructure unless they extend across the whole 
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of both the upper and the lower surface oil he wing struc
ture. So far as possible, the marks shall be located equid i. 
stant from the leading and trailing edges of the wing. Tnc 
tops oft he letters shall be towards the leading edge of the 

wing. 

(ii) Fuselage (or equivalent structure): The marks shall also 
appear either on each side of the fuselage (or equivale11t 
structure) between the wing and the tail surfaces or on the 
upper halves of the vertical tail surfaces. 

2. Subject to the provisions of paragraph 3 and 4, the follow
ing provisions concerning the letters constituting the marks shJil 
be complied with: !. 

Heavier-than-aircraft 

(i) Wings: The letters constituting each group of marks shall 
be of equal height. The height of the marks shall be i:it 
least 50 centimeters (20 inches). 

(ii) Fuselage (or equivalent structure): The marks on the iu
selage (or equivalen~ structure) shall not interfere with 
visble outlines of the fuselage {or equivalent structure). 
The letters constituting ea~h group of marks shall be of 
equal height. The height of the marks shall be at least JO 
centimeters (12 inches). 

3. In cases where the cons~ructionat features of the aircraft 
do not admit compliance with any of the provisions of paragraph 1 
and 2, the nationality and registration marks shall be affixed to the 
aircraft in such manner, and '.:he letters constituting the marks sha[J 
be of such heigh:, as may be approved by the Secretary of State. 

4. (I) The letters shall be capital letters in Roman characters 
without ornamentation. 

(2) The width of each letter (except lhe letter I) and the length 
of the hyphen between the nationality and registration 
mark shall be two-thirds of the height of a letter. 

(3) The letters and hyphen shall be formed by solid lines and 
shall be of a colour clearly contrasting throughout with the 
background on which they appear. The thickness of tht 
lines shall be one-sixth of the heigh'.: of a letter. 

(4) As nearly as the·constructional features of the aircraft ad· 
mit, each letter shall be separated from the letter which 
immediately precedes or follows it (the hyphen for this 
purpose being regarded as a letter) by a space of not less 
than one-quarter of the width of the individual leL-::::rs. ~ 

5. The nationality and registration marks shall be di.3playecl 
to the best advantage, taking into consideration the cons'.:ructional 
features of the aircraft. 
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. ( 6. The nationality mark of a Somali aircraft will consist of ii1e: 
cipher six (6), followed by the letter 0. The registration mark wiil 
consist of three letters following· the nationality mark and sepan\
ted therefrom by a hyphen. 

A Conditions. 

SECOND SCHEDULE 

(See Article 5) 

A AND B CONDITIONS 

1. The aircraft shall be either an aircraft in respect of which 
a certifica:e of airworthiness or validation has previously been in 
force under the provisions of these Regulations, or an aircraft idel:
tical in design with an aircraft in respect of which such a certifica1e 
is or has been in force. 

2. The aircraft shall fly only for the purpose of enabling it to: 

(a) qualify for the issue or renewal of a certificate of airwor
thiness or of the validation thereof or the approval of a 
modification of the aircraft, after an application has been 
made for such issue, renewal, validation or approval, as 
the case may be; or 

(b) proceed to or from a place at which any inspection, test or 
weighing of the aircraf~ is to take p'ace for a purpose re> 
ferred to in sub-paragraph (a). 

3. The aircraft and its engines shall be certified as fit for flight 
by the holder of a licence as an aircraft maintenance engineer e~l
tilled in' accordance with the provisions of the FourLh Schedule t,J 
these Regulaityns so to cer:ify, or by a person approved by the Se· 
cretary of State for the purpose of issuing certificates under tlJi.:, 
contdition. 

4. The aircraft shall carry the minimum flight crew specifi..:d 
in any certifiq.te of airworthiness or validation which has been pre
viously been in force under these Regula~ions in respect of the air
craft, or is or has been previously in force in respect of any other 
aircraft of identical design. 

5. The aircraft shall not carry any passengers or cargo excep~ 
passeJlgers performing duties1 in the aircraft in connection with the 
flight. 

6. The aircraft shall not fly over any congested area of a city, 
:own or ·setilement except to the -extent that it JS necessary to do so 
in order to take-o'f~ fro111 or land at a Governn~n.t aerodrome in ac-
cordance W"itfi ~~mal aviation practice:', · , 
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7. Without prejudice to the provisions of paragraph (2) cd 
Article 16 of these Regulations, the aircraft shall carry such flight 
crew as may be necessary to ensure the safety of the aircraft. 

B Conditions. 

1. The flight shall be made tinder the supervision of a person 
approved by the Secretary of State for the purpose of these Condi
tions, and subject to any additional conditions which may be spe\.'i
fied in such approval. 

2. If it is not regislered in Somalia or under :he law of any 
country, the aircraft shall be marked in a manner approved by l.hc 
Secretary of State for the purpose of these Conditions, and the pro
visions of Articles 12, 13, 17, 26, 29, 52 and 53 of these Regulatior.s 
shall be complied with in relation to :he aircraf-t as if it were regis
tered in Somalia so far as such provisions are applicable to the 
aircraft in the circumstances. 

3. The aircraft shall fly only for the purpose of: 

(a) Experimenting with or testing lhe aircraft (including in 
particular Hs engines) and its equipment; 

(b) enabling the aircraft to qualify for the issue or validatio:1 
of a certificate of airworthiness or the approval of a modi
fication of the aircraft; or 

(c) proceeding to or from a place at which any experiment, 
rest, inspection or weighing of the aircraft is to take place 
for a purpose referred to in sub-paragraph (a) or (b). 

4. The aircraft shall carry such flight crew as may be neces· 
sary to ensure the safety of the aircraft. 

5. The aircraft shall not carry any passengers or cargo except 
passengers performing duties in the aircraft in connection with the 
flight. 

6. The aircraft shall not fly over any congested area of a city, 
town or set:lement except to the extent that it is necessary to do so 
in order to take-off from or land at a Government aerodrome, a 
licensed aerodrome or in accordance with :1orma1 aviation practice, 
or at a place approved by the Secretary of State under pare<
graph ( 1) .. 

THIRD SCHEDULE 

(See Article 6) 

CATEGORIES OR AIRCAFT 

FOR AIRWORTHINESS PURPOSES 

1. Categories of Aircraft: 
Transport Category (Passenger) 
Transport Ca:egory (Cargo) 
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Aerial Work Category 
Private Category 
Special Category. 

•) Purposes for which aircraft may fly are as follows: 

Transport Category (Passengers): Any purpose 

Transport Calegory (Cargo): Any purpose, other tha11 
the public transport of pasengers 

Aerial Work Category: Aerial work only 

Private Category: Any purpose other than public :rans
port or aerial work 

Special Category: Any other purpose specified in the 
certificate of airworthiness but not including the 
carriage of passengers unless expressly permitt:;;~1. 

FOURTH SCHEDULE 

(See Articles 7, 8 and 9) 

MAINTENANCE ENGINEERS: PRIVILEGES LICENCES 

An aircraft maintenance engineer may, ·subject :o the cond:
tions of his licence, issue certificates as follows: 

Aircraft Maintenance Engineers - Category A (Aircraft). 
In relation to aircraft (not including engines): 

(a) certificates of maintenance in accordance with the mainte
nance schedules approved under these Regulations; 

(b) certificates of compliance in respect of inspections, repairs, 
replacements and modifications so approved; 

(c) certificates of fitness of aircraft for flight under the «A» 
Conditions. 

Aircraft Maintenance Engineers - Category B (Aircraft). 

In relation lo aircraft (not including engines): 

Certificates of compliance in respect of inspections, ov~r
haules, repairs, replacement, and modifications approved undu 
these Regu~ at ions. 

Aircraft Maintenance Engineers - Category C (Erzg·ines) .. 

In relation to engines: 

(a) certificates of maintenance in accordance with the mainte
nance schedules approved under these Regulations; 
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craf:, .and inc:uding the following; 
Roller bandages, triangular bandages, absorbent gauze, 
adhesive plaster, white absorbent lint, cotton wool (o:· 
\vound dressings in place of the lint and cotton wool ,1, 
burn dress:ngs, safety pins, haemostatic bandage or tom· 
nique-t, scissors; 

Antiseptic, a:Jalgesic and stimulant drugs; 

A handbook on First-Aid. 

(ii) In 1he case of an aircraft used for the public transport o!" 
passengers in which, while the aircraft is at rest on the 
ground, the sill of any external door intended for the db
embarkation of passengers, whether normally or in an 
emergency; 

(a) is more :han one hundred and eighiyfive centimetrPs 
(six feet) from the ground when the undercarriage of 
the aircraft is in the normal position for taxying, or 

(b) would be more than one hundred and eightyfive centi 
metres (six feet) from the ground if the undercarriagt· 
or any part thereof should collapse, break or fail LO 

function, 

apparatus readily available for use at such door consisting 
of a device or devices which will enable passengers i•.; 
reach· the ground safely in an emergency while the aircraft 
is on the ground, and can be readily fixed in position for 
use. 

(iii) If the maximum total weight of the aircraft authorised 
exceeds 2.750 kgs. (6.000 lbs.) a safety harness for every 
pilot's seat in use, in place of the safety belt referred i<• 
under Scale A: 

Provided that the Secretary of State may permit a 
safety belt t0 be fitted if he is satisfied that i: is not reaso
nably practicable to fit a safety harness. 

(iv) If the pilot-in-command cannot, from his own seat, sec 
all the passengers' seats in the aircraft, a means of indi 
eating to the passengers that seat belts should be fastened. 

Scale C 

(i) Equipment for displaying the lights required by the Rules 
of the Air and Air Traffic Control; 

(ii) Electrical equipment, supplied from the main source of 
supply in the aircraft, to provide sufficient illumination to 
enable the flight crew properly to carry ou!: their duties 
rl11rina fliaht· 
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(iii') Unless the aircraft is equipped with radio, devices for 
making the visual signals specified in the Rules of the Air 
and Air Traffic Control as indicating a request for per 
mission to land. 

Scale D 

(i) Either (a) a turn and slip indicator; or 
(b) a g·yroscopic bank and pitch indica~or and a 

gyroscopic direction indicator; 

(ii) A sensitive pressure altimeter adjustable for changes in 
barometric pressure. 

Scale E 

(i) A turn and slip indicator; 

(ii) A gyroscopic bank and pitch indicator; 

(iii) A gyroscopic direction indicator; 

(iv) A sensitive pressure altimeter adjustable for changes in 
barometric pressure. 

Scale F 

(i) A time-piece with a sweep second hand; 

(ii) A means of indicating whether !he power supply lo th2 
gyroscopic instruments is adequate; 

(iii) A rate of climb and descent indicator; 

(iv) If the maximum total weight authorized of the aircraft is 
more than 5.700 Kilograms (12.500 lbs.), a means ot indi
cating the outside air temperature; 

(v) If the maximum total weight authorized of the aircraft b 
more than 5.700 Kilograms (12.500 lbs.), two air spe.cd 
indicators. 

Scale G 

(i) Landing lights consisting of two single filament lamps, or 
one dual filament lamp with separately energised fila-
ments; · 

(ii) An electric lighting system to provide illuminal!On m 
every passenger compartment; 

(iii) (a) If the aircraft, in acordance wilh iis certificate of air
worthiness, may carry more than nineteen perso;1s 
over three years of age: two electric torches and a11 

emergency lighting system to provide illumination in 
the passenger compartments sufficient to facilitate tltc 
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(iij· In any other flying machine: 

(a) a supply of oxygen sufficient for continuous use by 
all of the crew and, if passengers are carried, by len 
per cent of lhe number of passengers, for any penod 
exceeding 30 minutes during which the flying ma
chine flies at an altitude exceeding 10,000 feet, hut 
net exceeding 13,000 feel above mean sea level; and 

(b) a supply of oxygen sufficient for continuous use by 
all persons on board for the whole time during whkh 
the flying machine flies at an altitude exceeding 
13,000 feet above mean sea level; together with suihl
ble and sufficient apparatus to enable such person..; 
io use oxygen. 

(iii) The quantity of oxygen required for the purpose of com
plying with paragraphs (i) and (ii) of this Part of ~his 
Sca:e shall be computed in accordance with the inform:.:
tion and instructions relating thereto specified in the ope
rations manual ralating to the aircraft pursuant to i!C't~l 
(viii) of the Tenth Schedule to these Regulations. 



Column I 

Altitude mean sea level al 

which flying machine flies 

Exceeding 10,000 feet 

Exceeding 10,000 feet but 
not exceeding 30,000 feet 

Exceeding 30,000 feet but 
not exceeding 35,000 feet 

.__.. .. 

PART II 

Column 2 

Capability of flying machine 

to descent (where relevant) 

Flying machine is either 
flying at an altitude not 
exceeding 15,000 feet or 
is capable of descending 
and continuing to desti
nation as specified at X 
hereunder 

Flying machine is flying 
at an altitude exceeding 
15,000 feet and is not so 
capable 

Flying machine is capable 
of descending and conli
nuing to destination as 
specified at Y hereunder 

Column 3 

Period of supply 

of oxygen 

30 minutes or the period 
specified at A hereunder 
whichever is the greater 

30 minute· or the pericd 
specified at A hereunder 
whichever is the greater 

30 minutes or the period 
specified at B hereunder 
whichever is the greater 

30 minutes or the period 
specified at A hereunder 
whichever is the greater 

Column 4 

Pers<Jns for whom oxygen 

is to be provided 

In addition to any passen
gers for whom oxygen is 
provided as specified be
low, all the crew 

10 per cent of number of 
passengers 

All passengers 

15 per cent of number of 
passengers 

0'> 
0 



Column I 

Allitude mean sea level at 

which flying machine flie~ 

Exceeding 35,000 feet 

Column 2 

Capability of flying machine 

to descent (where relevdnt) 

Flying machine is not 5o 
capable 

Column 3 

Period of supply 

of oxygen 

Column 4 

Persons for whom oxygen 

is to be provided 

30 minutes or the period All passengers 
specified at B hereunder 
whichever ist he greater 

30 minutes or the period All passengers 
specified at B hereunder 
whichever is the greater 

and .it: addition 

I 

30 minutes or the period 
specified at C hereunder 
whichever is the greater 

15 per cent of number of 
passengers 

,, .. 

'\ 

8 
~ 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 25 Aprile 1971, n. 142. 

A~sunzione nei ruoli permanenti del Personale Civile dello Stato del Dott. War
same Abdullahi Ali. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 
VISTA Ia Legge 18 Gennaio 1971, n. 7; 
VISTO I'art. 14 della Legge ] 0 Aprile 1970, n. 29, suH'Orclina

mento del Personale Civile della Sialo; 
RITENUTA la necessita di provvedere l'assunzione nei ru.~!i 

permanenti del Personale Civile della Siato del Dott. Warsame 
Abdullahi Ali e I a conseguente nomina a Capo Servizio presso il 
Dipartimento Legislativo; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Affa;i Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. I 

I! Dott. Warsame Abdullahi Ali e assunto nei ruoli permaner:ii 
del Minister0 di Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro - Posta NJ. 
2-3003 -- Capo servizio Stesura Documenti Legali e gli viene con
ferito il grado ed il trattamento economico di Capo Servizio. 

Art. 2 

L'assunzione in servizio de] predetto avra inizio il I o SettenJbre I 970. 

Art. 3 

L 'onere deJ,Je spese di cui a! prescnie Decrelo gravera sui Ti
tolo 2 e Capitolo 1.2.1. del bilancio di previsione dell'esercizio fina;1-
ziario 1971 del Minisiero di Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro e 
successivi. 

Mogadiscio, li 25 Aprile 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 
IL SEGRETARIO DI STATO 

alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

IL SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE 
!brihim Megag Samantar 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 448. 
Mogadiscio, li 13 Maggio 1971. 
ll Magisirato ai Conti: 
MOHAMt.TD ISSE SALWE 



-640-

BECRETO DEL PRESJDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 9 Maggio 1971, n. 143. . 

Assunzione Uditori Giudiziari. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO i-1 Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordina

mento Giudiziario; 
VISTO il Decreta 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu

zionario Supremo; 
SU PROPOSTA del Segretario di Stato a•lla Giustizia, Aff::tri 

Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

I vincitori del concorso a 25 posti di uditori in prova nel ruoio 
della Magistratura bandito con decreti n. 218 del 21 Settembre 1970 
e n. 5/358 del 29 Novembre 1970, che precedentemente al concoro.;o 
prestavan0 servizio nei ruoli del personale civile dello Stato con
servano l'anzianita maturata analogamente al personale civile tra
sferito da un Ministero ad altro. 

Art. 2 

Tale anzianita verra computata solo al termine della carriera 
ai fini della Jiquidazi_one o di altre indennita compensative fmali, nld 

non potra essere fatta valere per la progressione nell'organico del
la Magistratura .. 

Art. 3 

Il presente Decreto ha effetto dallad ata del Decreta n. 80 dd 
18 Marzo 1971. 

Mogadiscio, 1i 9 Maggio 1971. 

IL PRESIDENT£ 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen, Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
a 11 a Giustizia, Aff ari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n. 61. 
Mogadiscio, li 10 Maggio 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWB 
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DFCRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZJONARIO 
SUPREMO 18 Maggio 1971, n. 144. 

Trasferimento e nomina del Magistrato Ibrahim Ali Atteveh. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta dlela Rivoluzione; 
VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, 11. I; 
VISTO il Decreto Legislativo 12 Giugno 1962, 11. 3, suii'Ordi

namenlo Giudiziario; 
VISTO il Decreio 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu

zionario Supremo; 
VISTA Ia Legge 9 Marzo 1971, n. 19; 
RITENUTO che il trasferime11to del Sig. Ibrahim Ali Atieyeh 

dai ruoli del Perso11ale Amtnil1istrativo ai ruo•li della Magistratma 
comporta il rnantenirneuto dello stesso grado; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Affaii 
Religiosi e Lavoro;. 

DECRETA: 

Art. 1 

Con effetto immediato, il Signor Ibrahim Ali Atteyeh viene 1 i
arnmesso ne.i ruoli organici della Magistratura, conservando il 
grado A/3 ad esso attribuito nei ruoli del Personale Civi•le dello 
Stato. 

Art. 2 

Con stesso effetto, il tale e destinato a presiedere Ia Corte 
d'Appello dell'Alto Giuba con sede a Baidoa. 

Mogadiscio, li 18 Maggio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgan.i Seek Ahmed 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, fogNo n. 485. 
Mogadiscio, li 22 Maggio 1971. 
1l Magistrato ai Conti: 
MOHAMljD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI RELI
GIOSI E LAVORO 18 Maggio 1971, n. 145. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivolozione; 
VIS TO il Decreta Legge 7 Febbraio 1965, n. 1, contenente mo

dificazioni alia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, soll'Ordinamento del 
Governo; 

VISTO !'art. 19, comma primo lettera (a), della Legge 1 Apri
le 1970, n. 29, suli'Ordinamen[o del Personale Civile della Stato; 

RITENUTO necessaria isi.itoire on Corso di perfezionamento 
per Magistrati; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' istituilo uri Corso di perfezionamento pee Magistrati della 
dorata di rnesi tre. 

Art. 2 

Sono ammessi a detio Corso, da tenersi in ore non di ufficio i 
Magistrati che prestano servizio neg,;i Uffici giodiziari in Mogadi
scio, esclusi quelli della Corie Suprema, i1 Procuratore Genenie 
nonche i Presidenti della Corte d'Appello, del Tribunate Regionaie 
e de! Tribonale Distrettuale. 

La frequenza del Corso e obbligatoria. 

Art. 3 

Possono essere ammessi a•l Corso, previa aotorizzazione riel 
Segretario di Stato alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro, nonche 
Magistrati in servizio presso altri Enti. 

Art. 4 

Sono nominati docenti del Corso i Signori: 
1) - Avv. Abdollahi Mohallim Abdorahrnan; 
2) - Dott. Moharnud Husni Abdullatif; 
3) - Dott. Mario Esposito. 

Art. 5 

Il Magis~rato Abdollahi Mohallim e nominata Direttore del 
Corso, mentre le fonzioni di Segretario sono attriboite al Cance:tice 
Calif Misse Samantar. 

' ·' 
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Art. 6 

Le materie d'insegnamento, Ia dala eli inizio, le moda1ita e gii 
orari del Corso, verranno stabiliti dai docenti del Corso. 

Art. 7 

II compenso per il Segretario del Corso e fissato in Sh. So. 200 
mensili. 

Mogadiscio, li 15 Maggio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, fog/ion. 62. 
Mogadiscio, li 18 Maggio 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
15 Aprile 1971, n. 146. 

Concessione e conseguente Iibera disponibilitit di area di tcrreno demanialt' <1 

favore del Sig. Mohieddin Moallim 
1

Mohamed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 OHobre 1909; 

VISTO I'assetto giuridico della Repubblica Dcmocratica Somz.-
la Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 23-10-1961, presentata dal Sig. Mo
hieddin Moallim Mohamed intesa ad oHenere in concessione a scn
po edilizio un appezzamen~o di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
-zona Valle Nord- Ricade nella zona VI Periferica; Transitori.1; 

CONSIDERATO che, ,;'avviso ad opponendum riguardanie 
!'area eli terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Iegge all'ai
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia Suppl.. n. 5 al n. 6 del 20 Giugno 196:2, 
senza opposizione da parte di terzi; 
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VISTO il verbale di accerlamento in data 11 Maggio 1964, dal 
qua1e risulta che la costruzione di cui a! progetto approvato dalia 
Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 7-1-1964 e 
stata realizzata conformemente a! progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita della stabile costruito in Mo
gadiscio, nella zona IV Km. per Afgoi, rilasciata dall'Amministra
zione Municipale di Mogadiscio con foglio 4475 in data 7-4-1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per 1a concessione e 1a conseguente Iibera d!
sponibilita dcll'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Ali Ahmed Haile Ia concessio
ne e ia conseguente libera disponibilita dell'area di terreno dema
niale di mq. 3270, sito in Mogadiscio - nella zona IV Km. per 
Afgoi. 

Mogadiscio, 1i 9 Giugno 1964. 

IL MINISTRO 
Abdulcadir Mohamed Aden 

V!STO e Registrato -Reg. n.2, foglio n.J69. 
Mogadiscio, li 27 Giugno 1964. 
Il Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 
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CORRIGENDUM 

Law No. 67 of 1 November 1970- Law for the Social P, o

tcction and for the Prevention of Certain Serious Crimes against 

Life, Safety and Property of Individuals. 

I. In Article 1 para (3) line 2, after the word «paragraph», 
add the following: « (1) ». 

2. In Article 4, the word «Councillors» shall be substituted by 
the word «Counsellors». 

3. In Article 5 para (2) line 2, the word «prohited» sha:ll be
substituted by the word «prohibited». 

4. In Article 10 para (1): 

In line, 1, the word «change» shall be substituted by the word 
«charge». 

In line 5, the word «omilions» may be substituted by the woi d 
«omissions». 

5. Iri Artie!~ 13, both in the title and in the text line (I), tile 
wGrd «woman» shall be added between the word «married» and ti1e 
word «or». 

6. In Article 17 line I, the word «commitment» shall be sub
stituted by the word «commission». 

7. In Article 19, the word «not» appearing afler the worci 
«crimes» shalt be omitted. 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

THE REGIONAL COURT - HARGEISA 

CIVIL MISC. PETITION No.4 OF 1971 

Petitioner: Abdi Hassan Aw Hussein. 
Counter-Petitioner: Soma•li Commercial Bank, Hargeisa. 

DECREE: 

Petitioner Abdi Hassan Aw Hssein filed a petition stating on 
Oath that he obtained Circular Cheque No. G 02089 on 19th April, 
1971 in favour of Mr. Ahmed Haid Hersi, Burao and the said Cir
cular Cheque has been lost and the .amount of Shs. 43.500/- never 
been paid either to Ahmed Haid Hersi or to himself, and the Peli
lioner now applied for cancellation of the Circular Cheque in ques
tion and the amount is qu~stion to be refunded to him and he pro
duced confirmation to his statement by the testimony of the Mana
ger of the Somali Commercial Bank, Hargeisa that the said Cir
cular Cheque was issued to him and the nonpayment of the amount 
in question. 

In this circumstances I order Circular Cheque No. G 02089 
dated 19th April, 1971 to be c,ancelled and the order to be publish<::d 
in the Official Bulletin on payment of the publication fee by the Pe
titioner Abdi Hassan Aw Hussein after 30 days of the publication 
of this decree in the Official Bulletin. 

Dated at Hargeisa this 17th day of May, 1971. 

0. YOUSUF 
Ag. President Regional Court, Hargeisa 

(89) 

' ·1 
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CIHEMATOGRAFICA ITALO SOMALA - C.I.S. - S.r.l. 
Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Shs. So. 4.000 

AVVISO 

DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 
I Soci della Societa a responsabilita limitata Cinematografica 

Halo Somala - C.I.S. - con sede in Mogadiscio, sono convocati 
in Assemblea Ordinaria, presso la Sede Sociale, per il giorno 23 
Giugno 1971 aile ore 10, in prima convocazione, ed occorrendo in 
seconda convocazione per il giorno 29 Giugno 1971 a'lla stessa ora 
e nella stesso luogo per deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) - Relazione del Consiglio di Amministrazione; 
2) - Presentazione del Bilancio e Canto Perdite & Profitti al 

31-12-1970 e deliberazioni relative. 
IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

(90) 

CINEMA SOMAUA - BAIDOA - S.p.A. 

Sede in Baidoa - Capitale Sociale Shs. So. 90.000 

AVVISO 

DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa per Azioni Cinema Somalia - Bai
doa con sede in Baidoa, sono convocati in Assembela Ordinaria in 
Mogadiscio, presso ·g,JJ Uffici della S. r. 1. Cinematografica Itaio 
Somala- C. I. S., per il giomo 24 Giugno 1971 aile ore 9 in prima 
convocazione, ed occorrendo per il giorno 30 Giugno 1971, alla 
stessa ore e nella stesso luogo, in seconda convocazione, per deil
berare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) - Relazione del Consiglio di Amministrazione e Rapporlo 
del Collegio Sindacale; 

2) - Bilancio e Conto Perdite & Profitti dell'esercizio chiu:>o 
al 31-12-1970 e deliberazioni relative; 

3) - Nomina del Consiglio di Amministrazione; 
4) ::- Nomina del Collegio Sindacale. 
Hanna diritto di partecip,are all'Assemblea gli Azionisti iscrHti 

nel Libro dei Soci almeno cinque giorni prima di quello fissato per 
l'Assemblea. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTR.AZIOt--;t 
(91) 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINJSTRA ilVI 

FIRST PART 
ADMINISTRATIVE AND LEGISLATIVE ACTS 

UECRETO DEL. PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 18 Maggio 1971, n. ffi6: 

Oimissione daf servizio del Sottotenente Said Mohamed Duale. 

IL PRESIDENTE . 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 
L' I a Legge n. I del 21 Ottobre 1969; 

VIS TO il Decreto n. 21 del I o Dicembre 1969, relativo all'orga
nizzazione ed all'istitutzione del Ministero dell'Interno e delia 
Polizia; 

VISTA la domanda in data 1-5-1971 presentata dal Sottote
nente Said Mohamed Duale, con Ia quale ha rassegnato le proprie 
dimissioni dal servizio dalle Forze di Polizia; 

VISTO il foglio n. PE/183 in data 4 Maggio 1971 del Comando 
Forze di Polizia; 

VISTO J'art. 3 della Legge 31 Dicembre 1969, n. 6 - Tratta
mento di quiescenza degli appartenenti aile Forze Armate ed ai 
Corpi Militarmente ordinati; 

CONSIDERATA l'opportunita di accogliere Je dimissioni del 
predetto Ufficiale; 

SU PROPOSTA del Segreiario di Siato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 
II Sottotenente Said Mohamed Duale delle Forze di Polizia, con 

decorrenza 16 Luglio 1970, cessa dal servizio attivo a domanda. 

Art. 2 

II presente Decret0 sara pubblicaio sui Bollettino Ufficia:e. 
Mogadiscio, li 18 Maggio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivo:uzionari0 Suprem;~ 

Gen. Div. Mohanwd Siad Barn: 
II Segretario di Stato aii'Interno 

Brig. Gen. Hussen Culmie 
f! Segretario di Stato alle Finanze a. i. 

Ahmed Mohamed Mohamud 

V!STO e Regisirato Reg. n. 2, foglio n. 505. 
Mogadiscio, li 26 Maggio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 18 Maggio 1971, n. 157. 

Promozione al grado superiore del Tenente Mohamed Dagane Idle delle forz.e 
di Polizia. 

IL PRESIDENTE 

DEL COl\SIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobrc 1969 
e la Legge del 21 OHobre 1969, n. 1; 

· VISTO il Decreta n. 21 del 1° Dicembre 1969, re1ativo all'org2-
nizzazione ed all'istituzione del ]V\inistero dell'Interno e delle Forze 
di Polizia; 

CONSIDERATA l'opporiunita eli promuovere il Tenente Moha
med Dagane Idle, al grado immediatamente superiore, per il suo 
ottimo rendimento nel servizio; 

DECRETA: 

Art. 1 

Con decorrenza dal 1° Maggio 1971, i1 Tenente Mohamed Da
gane Idle delle Forze eli Polizia, e promosso per meriti eccezionali 
at graclo eli Capitano, a tutti gli effetti giuridici eel economici. 

Art. 2 

Il presentc Decrclo entrain vigore immediatamente e sara pub
b\icato sul Bollettino tJfficiale della Repubblica Democratica So
mala. 

Mogadiscio, 1i 18 Magg·io 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

II Segretario di Stalo all'Interno 
Brig. Gen. H us sen Culmie 

V!STO e R.egislrato - Reg. n. 2, foglio n . .504. 
Mogadiscio, li 26 Maggio 1971, 
Il' Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONJ, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

----------
INDUSTRIE CHIMICHE SOMALE S.p.A.- MOGADISCIO 

AVVISO DI COI':VOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 
Per il giorno 16 Giugno 1971 a lle ore 17 ed occorrendo in se

conda convocazione per il giorno 18 Giugno 1971, alia stessa ora e 
convocata alla sede della Industrie Chimiche Somalc in Mogadi
sdo, l'A~semblea Generale ordinaria dei Soci della Industrie Chi
miche Somale (I.C.S.J S.p.A. per deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. I~elazione del Consiglio d'Amministrazione sull'esercizio, 
chiuso a! 31-12-1970; 

2. Relazione del Collegia dei Sindaci sul l'esercizio 1970; 
3. Bilancio a! 31-12-1970; 
4. - Varie eel eventuali. 
,'V1ogacliscio, li 25 Maggio 1971. 

p. I! Consiglio d'Amministraziont:· 
(98) Hirei Gassem Uehlie 

_____ ___,___ _______ _ 

SOCIETA' AGRICOLA BULO MERERTA -- SABUM- S.p.A. 

Sede in Scialambot - Capitale Sociale Shs. So. 12.000 

------------~ 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARlf\ 

I Signori Azionisti della Socieia Agricola Bulo Mererta ··
SABUM - S.p.A., sono convocali in Assemblca Ordinaria- in !v\c 
gadiscio presso :o Studio Comme1 ciale Rag. Salvi, peril giorno 2~ 
Giugno 1971 aile ore 11 in prima convocazione, eel occorrendo, ptr 
il.giorno 23 Luglio 1971, alia stessa ora e nello stesso luogo, in se
conda convocazione, per deliberarc sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. Relazione del Consiglio eli Amministrazione e Rapporto 
del Collegio Sindacale; 

2. Presentazione del Bilancio e Conto Perdite & Profitti al 
31 Dicembre 1970 e deliberazioni relative; 

3. - Nomina per integrazione Co!Jegio Sindaca.Je. 
Hanno diritto eli partecipare all'Assemblea g!i Azionisti iscritti 

ne! Libro dei Soci alrneno cinque giorni prima eli quello fissato per 
!'Assemblea. 

(99) 
IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
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A.S.E.I. - AZIENDA SOMALA ELETTRO-INDUSTRIALE - S.p.A. 
con Sede in Brava - Capitale Sociale Shs. So. 100.000 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della S.p.A. A.S.E.I. - Azienda Somala Elettro
Industriale, con Secle in Brava, sono convocati in Assemblea Ordi
naria, presso la Sede Sociale, peril giorno 24 Giugno 1971 alle ore 
10 in prima convocazione, e, all'occorrenza per il giorno 25 Giugno 
1971 alla stessa ore e nella stesso luogo, in seconda convocazione, 
per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
1. Relazione del Consiglio eli Amministrazione e Rapporto 

del Collegia Sindacale; 
2. Bilancio e Conto Perdite & Profitti al 31-12-1970 e deli-

berazioni relative. 
Hanna diritto eli partecip are all'Assemblea gli Azionisti inscritti 

nel Libra dei Soci almena cinque giorni prima eli quello fis,sato per 
l'Assemblea o che entro tale termine abbiano depositato 1e !oro 
azioni presso la Sede Sociale. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(100) 

CONCERIA E CALZATURIFICIO SOMALIA - S.p.A. 
Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Shs. So. 1.800.000 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della S.p.A. Conceria e Calzaturificio Somalia, con 
Sede in Mogadiscio, sono convocati in Assemblea Ordinaria, pres;:;o 
la Sede Sociale, il giorno 19 Giugno 1971 alle ore 17, in prima con
vocazione, eel occorrendo, i1 giorno 28 Giugno 1971, alia stessa ora 
e nella stesso luogo per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. - Relazione cleli'Amministratore Unico e Rapporto del Col
legia Sindacale; 

2. - Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso 
al 31 Dicembre 1970; 

;3. - Nomina dell'Amministratore Unico; 
4. - Nomina del Collegia Sindacale. 
Avranno diritto eli partecipare all'Assemblea gli Azionisti 

iscritti nel Libro dei Soci almena cinque giorni prima di quello fis
sato per l'Assemblea o che entro tale termine abbiano depositato le 
lora azioni presso la Sede Sociale. 

L'AMMINISTRATORE UNICO 
( 101) Pozzolitti Giuseppe 

11 
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IMMOBILIARE SO MALA SOCIET A' PER AZIONI - I.S.S.A. 

Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Shs. So. 2'00.000 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

G!i Azionisti della Immobi:iare Somala Societa per Azioni -
I.S.S .. A. - con Sede in Mogadiscio , sono convocati in Assemblea 
Ordinaria, presso Ia Sede Sociale, per il giorno 20 Giugno 1971 aile 
ore 9, in prima convocazione, e occorrendo in seconda convocazio:Je 
peril giorno 24 Giugno 1971 alia stessa ora e nello stesso luogo per 
deliberare sui segueni.e: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. Relazione dell'Amministratore Unico e Rapporto del Col
legia Sindacale; 

2. Presentazione Bilancio e Canto Perdite e Profitti al 
31-12-1970 e deliberazioni relative. · 

Hanna diritto di partecipare ali'Assemblea gli Azionisti iscritti 
nel Libro dei Soci almena cinque giorni prima di quello fissato per 
l'Assemblea. 

Mogadiscio, 17 Maggio 1971. 
L'AMMINISTRATORE UNICO 

(102) Rag. Arturo Salvi 

UBAH - S. r. I. - SEDE IN CHISIMAIO 

Capitale Sociale Shs. So. 210.000 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa a responsabilita limitata LIBAH, 
con sede in Chisimaio, sono convocati in Assemblea Ordinaria in 
Mogadiscio, presso lo Studio Commerciale Rag. Salvi, il giorno 28 
Giugno 1971 aile ore 10 in prima convocazione e il giorno 23 Luglio 
1971 alia stessa ora e nella stesso luogo in seconda convocazione, 
per deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. - Relazione dell'Amministratore Unico e Rapporto del Col
legia Sindacale; 

2. - Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso 
a] 31-12-1970 e deliberazioni relative. 

Avranno diritto di partecipare all'Assemblea gli Azionistri 
iscritti nel Libro dei Soci almeno cinque giorni prima di quello fis
sato per l'Assemblea o che entro ta,Je termine abbiano depositato le 
!oro azioni presso la Sede Sociale. 

L'AMMINISTRATORE UNICO 
(103) Piero Tr.avag!ini 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADiR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTO l'attendibilita dei fatti esposti, anche in considera
zione di questo comunicato della Banca Cassa di Risparmio e Cre
dito della Somalia. 

RITENUTO Ia propria competenza; 
VISTO l'art. 69 decreto legislativo 9-9-65 n. 2; 
DICHIARA l'ammortamento del Libretto in questione N. 12617 

di Shs. So. 3.500,07. 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del Libretto in ques!ione 
a Iusuf Mohamed Hamud, trascorso il termine di giorni 30 (trenta) 
della data di pubblicazione del presente decreta sul Bollettino Uffi
ciale della Repubblica purche non venga fatto opposizione dal de
tentore; 

DISPONE che i1 duplicato del Libretto di cui sopra venga con
segnato a Iusuf Mohamed Hamud personalmente o eventualmente 
a persona da esso indicato munita di regolare e formale procura; 

La Cassa cli Risparmio e Credito della Somalia il quale lo terra 
affisso per Ia durata di giorni 30 (trenta) nei propri locali aperti al 
pubblico. 

Mogadiscio, 1i 29 Maggio 1971. 

(107) 

IL GIUDICE REGIONAL£ 
Mohamed Seek Hussen 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUT A 1' attendibilita dei fatti esposti, anche in considera-
zione di questa comunicato della Banca Nazionale Somala; 

RITENUTA la propria competenza; 
VISTO l'art. 69 decreta legislativo 9-9-65 n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento dell'assegno in questione n. 
021433 di Shs. So. 35.000. 

AUTORIZZA a rilasciare i1 duplicato dell'Assegno in questione 
a Said Nur Ibrahim, trascorso il termine di giorni 15 (quindici) 
della data di pubblicazione del presente decreta sul Bollettino Uf
ficiale della Repubblica purche non venga fatto opposizione dal de
tentore; 
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DISPONE che il duplicato dell'assegno di cui sopra venga 
consegnato a Said Nur Ibrahim, personalmente 0 eventua~mente a 
persona da esso indicato munito d1 regolare e formate procura; 

La Banca Nazionale Somala la quale lo terra affisso per Ia 
durata di giorni 15 (quindici) nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 29 Maggio 1971. 

(108) 

IL GIUDICE REGIONALE 
Mohamed Seek Hussen 

FIAT SOMALIA - S. p. A. 

Sede in Mogadiscio - Capitale Shs. So. 1.200.000 - lnteramente versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

DI ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA DEGLI AZIONISTI 

L'Assemblea Generale Ordinaria dei Soci della FIAT Somalia 
S.p.A. e convocata nella Sede Sociale di Via Mogadiscio - Moga
discio, per le ore 9.00 del 15 Giugno 1971 in prima convocazionc e 
per Ia stessa ora del 22 Giugno 1971 in seconda convocazione, per 
discutere i'l seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I) - Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Colle
gia Sindacale nell'Esercizio 1970. 

2) - Approvazione del Bilancio Patrimoniale e del Conto 
Perdite e Profitti al 31 Dicembre 1970. 

3) - Ratifica nomina Collegia Sindacale. 
4) - Varie ed eventuali. ' 

Mogadiscio, 29 Maggio 1971. 

FIAT SOMALIA - S.p.A. 
II Direttore 

Cap. S. G. Strazzeri 
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PARTE PRIMA 

'A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGIS LA liVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 158 of 22 April, 1971. 

Appointing Abdillahi Said Osman as Chief State Counsel. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution of 21 Octo
ber 1969 and law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN the law on the Organisation of the Govern
m~mt, law No. 14 of the 3 June 1962 as subsequently amended; 

HAVING SEEN Law No. 39 of 22-4-1971 unifying the Office of 
the legal Adviser in the Presidency of the Supreme Revolutionary 
Council and the Office of the General State Counsel. 

HAVING SEEN the Civil Service Law, ·law No. 29 of 1 AjFil 
1970, as subsequently amended. 

HAVING SEEN the General law governing issue of rcgu:a
tions, law No. 47 of 18 Augusl 1970; 

HAVING SEEN D.P.R. No. 98 of 29 June, 1967, as subsequen
tly amended, governing the Office of the General State Counse:; 

HAVING SEEN DPSRC No. 99/120/982 of 17 February 1971 
creating the Office of the Leg·al Adviser in the Presidency of the 

.._ Supreme Revolutionary Council; 

CONSIDERING it is necessary to unify the Office of the Ge
neral State Counsel and the Office of the Legal Adviser in the P:·l'
sidency of the Supreme Revolutionary Council; 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

DECREES: 

Article 1 

. I. Abdillahi Said Osman, formerly legal Adviser to the Pn::-
Sldency of the Supreme Revolutionary Council, is hereby appointed 



-682-

as Chief State Counsel, equivalent to the rank and grade of a Di~ 
rector General with a corresponding salary and allowance. 

2. He shall, in addition to his duties as Chief State Counsel, 
exercise the functions of legal Adviser to the Presidency of the 
Presidency of the Supreme Revolutionary Council. 

. ~): The Ofifce of the Legal Adviser in the Presidency of the 
Supreme Revolutionary Council created by SPSCR No. 99/120/982 
of 17 February 1971 is hereby abolished. 

Article 2 

.l\ny Decree contrary to or inconsisl.enl with this Decree is 
hereby repealed. 

Article 3 

This Decree shall come into force immediately. 

Mogadiscio, 22nd April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
. PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

DECRETO DEL SEGRETARJO Dl STATO ALLA DIFESA 
19 Maggio 1971, n. 159. 

Nomina del Maggiore Mumin Ibrahim a Direttore del Fondo Pensione e Liqui· 
dazione Militare. 

IL SEGREARIO DI STATO 

VISTO la Prima Carta della Rivoluzione e la 1egge 21 OHobrc 
1969, n. I; 

VISTO la Legge 31 Dicembre 1969, n. 6, relativa a! Tratta· 
rnento di quiescenza degli appartenenti ale Forze Armale e Corpi 
Militarmente Ordinati; 

VISTO il Decreta del Presiclente del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo 4 Febbraio 1971, n. 41 relativo Regolamento del Fondo 
Pensione e Liquidazione del Personale .Militare e Corpi .Militar· 
mente Ordinati; 

RITENUTO opportuno provvedere alia nomina del Maggiore 
Mumin Ibrahim a Direttore Amministrativo degli Uffici di Pensione 
e. Liquidazione per il Personale appartenente alle Forze Armate e 



Corpo Militarmente brdinato, in sostihtzione del pari grado Abscir 
Ali Gure; 

SENTITO il parere del Comandante delle Forze di Polizia, 

DECRETA: 

Art. I 

11 Maggiore Mumin Ibrahim e nominato Direttore-Amministra
tivo presso gli Uffici Pensione e Liquidazione del Personale delle 
Forze Armate e Corpi Militarmente Ordinati. 

Art. 2 

Il pref.ente Decrcio entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 19 Maggio 1971. 

IL GEN. DI BRIGATA 
Segretario di Stato alia Difesa 

Mohamed Ali Samantar 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
26 Aprile 1971, n. 160. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Nur Ahmed Elmi. 

IL SEGREARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO I'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 22-12-1960, presentata dal Sig. 
Nur Ahmed Elmi intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - zona 
Campo Bottego - Ricade ne•lla zona VII Esterna; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di tcrreno richiesta e rimasto affi.sso a termini di Legge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino. 
Ufficiale de1lla Sornalia Suppl. n. 4 al n, 5 del !24 Maggio 1967, sen
?:a opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente Ia coslruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni· 
~ipal~ di Mogadiscio nella sua 10° seduta de] 22-7-1967; 
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VISTA Ia bolletta n. 18772 in data 16-3-1971, deii'Ufficio 
Tassc sugli Affari aiiestante che ii Sig. Nur Ahmed Elmi ha pagato 
Ia somma di Sh. So. 2.8GO, quale prezzo di cessione dell'area di ter-
reno richiesta in concessione a scop 0 edilizio. · 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 2.800, e 
stata consegnata a! Sig. Nur Ahmed Elmi, come si rileva dal ver
bale redatto dal Servizio Tecnico Eraria1e in data 30 Marzo 1971; 

VISTO il elisciplinare eli concessione eelilizia e Ia planimetna 
chc lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo eelilizio a! Sig. Nur Ahmed Elmi l'area di 
tcrreno demaniale eli mq .2.800, sito in Mogadiscio - zona Campo 
Bottego, di.cui alia planimetria allegata e alle ~ondizioni contem
plate nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, sti
pulate in data 25 Aprile 1971 fra il Governo rappresentato dal Se
gretario eli Stato elei LL. PP. e l'interessato Sig. Nur Ahmed Elmi. 

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP. 
Gen. Salad Gaveire Ghedie 

V!STO e Registrato -Reg. n. 1, foglio n. 29. 
Mogadiscio, li 28 Aprile 1971. 
I! Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

BANCA NAZIONALE SOMALA 

Regolamento N. 19 del 31 Dicembre 1970 

Delerminazione clegli operatori autorizzati in cambi 
e nomina degli Agenti della Banca Nazionale Somata 

IL GOVERNATORE 

VISTO l'art. 9 del Decreto-Legge 26 settemrbe 1964 n. 12, n
lativo all'Ordinamento delle operazioni economiche con !'estero che 
attribuisce alla Banca N azionale Somal a il compito di determinare 
gli Opertori autorizzati in cambi; · 

VISTO il comma quarto dell'art. 13 del predetto Decreto-Legge 
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che autorizza Ia Banca Nazionale Somata a nominare AgenU lni 
gli Operatori autorizzati in cambi, per quanio riguarda la conces
sione delle autorizzazioni relative ad un pagamento o alia disposi
ziotle eli una somma a credito; 

RITENUTO che sia ungente provvedere alla determinazione 
degli Operatori autorizzati in camhi e alia nomina degli Agenti 
della Banca Nazionae Somata; 

VISTA la delibera d'urgenza n. 85 in data 31 Dicembre 1970, 
adottata nell'assenza del Consiglio ai sensi del quarto comma del
l'art. 12 della Legge lstitutiva della Banca approvata con Decreto 
Legge n. 6 del 19 ottobre 1968, convert ito nell a Legge n. 27 del 26 
novembre 1968. 

SU CONFORME PROPOSTA E D'INTESA con il Direttore 
Generale della Banca: 

DETERMINA 

Art. 1 

Ai sensi ed agli effetti del secondo comma dell'art. 9 del De
creto-Legge 26 settembre 1964, n. 12, le seguenti Aziende di Cre
dito sono autorizzate ad esercitare Je funzioni di Operatori autoriz
zati in cambi relativamente al-l'oro ed aile va~ute estere: 

- CASSA DI RISPARMIO E DEL CREDITO DELLA SOMALIA 
Direzione in Mogadiscio e tutte le Filiali operanti nella Repub
blica; 

BANCA COMMERCIALE SOMALA - Direzione in Mogadiscio 
e tutte le Filiali operanti nella Repubblica. 

Att. 2 

I predetti Operatori autorizzati in cambi sono, altresi, nominati 
Agenti della Ban<;a Nazionale Somala ai sensi ed gli effetti del 
quarto comma dell'art. 13 del Decreto-Legge 26 settembre 1964, 
n. 12. 

II precedente Regolarp.ento n. 3 del 26 settembre 1964 e abro-
gato. · 

11 presente Regolamento sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
ed entrera in vigore il 2 gennaio 1971. 

Mogadiscio, 31 dicembr·e 1970. 

IL DIRETTORE GENERALE 

[)ott. Otnar Ahm~cf OtrJar 
. (1!0) 

IL GOVERNATORE 

Al!cf.urahman N. Herzi 
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SOMALI NATIONAL BANK 

Regulation No. 19 dated 31st December 1970 

Determination of Authorized Exchange Dealers 

and appointment of Agents of the Somali N a tiona/ Bank 

THE GOVERNOR 

HAVING SEEN Article 9 of Decree-Law No. 12 of 26 Septem
ber, 1964 on Foreign Economic Transactions Ordinance which 
authorizes the Somali National Bank to determine Authorized 
Exchange Dealers; 

HAVING SEEN paragraph 4 of Article 13 of said Decree-Law 
authorizing the Somali National Bank to appoint its Agents among 
the Authorized Exchange Dealers fort he granting of authorizations 
for a payment or placing of a sum for credit to account; 

REALIZING that it is urgent to proceed with the determination 
of Authorized Exchange Dealers and appointment of Agents of the 
Somali National Bank; 

. HAVING SEEN urgent decision No. 85 of 31st December, 1970 
adopted in the absence of the Board of Directors in accordance with 
paragraph 4 of Article 12 of the Law establishing the Bank as ap
proved with Decree-Law No. 6 of 19 October, 1968, converted into 
Law No. 27 of 26 November, 1968; 

ON THE PROPOSAL AND IN AGREEMENT with the Direc-
tor General of the Bank; · 

DECREES: 

Art. 1 

In terms of second paragraph of Article 9 of- Decree-Law No. 
12 of 26 September, 1964, the following credit institutions are autho
rized to exercise the functions of Authorized Exchange Dealers in 
gold and convertible currencies: 
- SOMALI SAVINGS AND CREDIT BANK 

Head Office in Mogadiscio and all its branches operating 
throughout the Republic; 
SOMALI COMMERCIAL BANK 
Head Office in Mogadiscio and all its branches operating 
throughout the Republic. 

Art. 2 

The said Authorized Exchange Dealers are also appointed 
Agents of the Somali National Bank in terms of paragraph 4 of 
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Article 13 of Decree-Law No. 12 of 26 September, 1964. 
The previous Regulation No.3 oJ 26 September, 1964 is hereby abrog<r[erl. 

This Regulation shall be published in the Official Bulletin uf 
the Somali Democratic Republic and enter into force on 2nd January, 1971. 

/V\ogacliscio, 31st December, 1970. 

THE DIRECTOR GENERAL 
Dr. Omar Ahmed Omar · 

(110) 

----------

THE GOVERNOR 
Abdurahman N. Herzi 

BANCA NAZIONALE SOMALA 

Regolamento N. 20 del 11 Maggio 1971 

----------
Sospensione temporanea della vendita del Marco Tedesco 

IL DIRETTORE GENERALE 

DELLA BANCA NAZIONALE SOMALA 

VISTO l'articolo 13 comma 4 della Legge 26 novembre 19G8 
r.. 27 che at!ribuisce a! Direttore Genera1e pieni poteri, in caso di 
assenza del Governaiore, di agire in sua vece; 

VISTO l'articoJo 10 del Decreto-Legge 26 settembre 1964, n. 12 
convertito nella Legge 29 ottobre 1964 n. 8, relativo aii'Ordinamenlo 
delle Operazioni Economiche con !'Estero, che autorizza Ia Banca 
Nazionale Somala a determinare, di volto in volta e con efficacia 
vinco:ante, i tassi ai quali i mezzi di pagamento espressi in una 
valuta estera possono essere negoziati coniro mezzi di pagamento 
espressi in valuta nazionale; 

VISTO il telegramma del Fondo Monetario Internazionale in 
data 10-5-1971 che ha dato notizia, tra l'altro, della instabilita del Marco Tedesco; 

VISTO Ia delibera d'urgenza n. 86 dell'! I maggio 1971 adottata 
nell'assenza del Consiglio ai sensi del paragrafo 4 c;!e!I'articolo 12 
della Legge Istitutiva della Banca approvato con Decreta Legge 
n. 6 del I 9 ottobre 1968 convertito nella Legge n. 27 del 26 novembre 1968; 
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DETERMINA 

Art I 

~ Con effetto i~11med,iato I_a vendita del Marco Tedesco e sospesa 
nno a nuovo avvJso. L acqu1sto della suddeita moneta continua. 

Art. 2 

Questa Rego:amento sara pubblicato sul Bolldiino Ufficiale ed 
cnbera in vigore il 12 maggio 1971. 

Mogadiscio, li II maggio 1971. 

(Ill) 

Letto, confermato ~~ sottoscritto 
p. IL GOVERNA1 ORE 

I1 Direttore Generale 
Dott. Omar Ahmed Omar 

SOMALI NATIONAL BANK 

Regulation No. 20 of 11th May 1971 

Temporary suspension of sales 

of' Wesl Germany Marks «Deutschmarks» 

THE DIRECTOR GENERAL 

OF TilE SOMALI NATIONAL BANK . 

HAVING SEEN para 4 of article 13 of Law No. 27 of 26 No
vember, 1968 giving full powers in the absence of the Governor, to 
the Director-General and enabling him to act for the Governor; 

HAVING SEEN article I 0 of Decree-Law No. 12 of 26 Septem
ber, 1964 converted inlo the Law No. 8 of 29 October, 1964 «Regu
latiCJns for economic transactions with foreign countries», empower
iPg the Somali N atonal Bank to fix, whenever required and statu
:.ori:y to all effects, the rates according to which means of payments 
expressed in any foreign currency may be negotiated against means 
of payments expressed in national currency; 

HAVING SEEN the cable received on lOth May, 1971 from the 
I nternationa] Monetary Fund advising, inter alia, of the present 
ins':ability of the «D-eutschemark» of the German Federal Republic; 

HAVING SEEN the urgent decision No. 86 of 11th May, 1971, 
taken in the absence of the Board of Directors, in accordance with 
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para 4 oft he article 12 ofih e Law on the Establishment of the Bank, 
approved by DecreeLaw No.6 of 19th October 1968, converted with 
!lmendments into Law No. 27 of 26th Novembn, 1968; 

DETERMINES 

Art. 1 

All sales of German Marks «Deutschmarks» are suspended 
with immediate effect and until further native. 

Purchases of thl' said are not effected and shall continue r1S 
hitherto. 

Art. 2 

This Regula1ion shall be published in the Officia: Bulletin of 
the Somali Demc·cratic Republic and shall enter in:o force on the 
12th May, 1971. 

Mogadisdo, 11th May, 1971. 

(111) 

Read, confirmed and signed 
Dr. Omar Ahmed Omar 

Deputy-Chairman of the Board of 
Directors, and Director-General, 

Somali National Bank 

BANCA NAZIONALE SOMALA 
Re!JOiam£nto N. 21 del 11 Maggio 1971 

'J'ussi di cambi.J del Franco Svizzcro c della Scc!lino Austriaco 

IL DIRETTORE GENERALE 

DELLA BANCA NAZIONALE SOMALA 

VISTO i'ariicolo 1~\ comma 4 della Legge 26 novembre 1968 
n. '27 che attribuisce al Direttore Generale pieni poteri, in caso di 
assenza del Governatorc di agire in sua vecc; 

VISI'O I'arti<:olo 10 del Decreto-Legge 26 seaembre 1964, II. 12 
convertito nella Legge 29 otlobre 1964 n. 8, relativo all'Orclinamento 
delle Operazioni Economiche con l'Estero, che aulorizza Ia Banca 
N azionale Somal a a determinare, eli voltai n volta e con efficacia 
vincolante, i tassi ai ·quali i mezzi di pagamento espressi in una 
valuta estera possono essere negoziati contro mezzi di pagamento 
esprcssi in valnta nazionale; 
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VISTO il telegramma del Fondo Monetario Internazionale in 
data 10-5-1971 che ha dato notizia, tra l'a1tro, della rivalutazione 
ctel franco svizzero e dello scellino austriaco; 

VISTO Ia delibera d'urgenza n. 87 dell'11 rnaggi 0 1971 adot
tata nell'assenza del Consiglio ai sensi del paragrafo 4 dell'artico1o 
12 della Legge Islitutiva della Banca approvato con Decreto Legge 
n. 6 del 19 ott::Jbre 1968 converiilo nelal Legge n. 27 del 26 novem
brc !968; 

DETERN\INA 

Art. 1 

I lassi di carnbio del Franco Svizzero e dello Scellino Austriac~ 
compresi nella !isla delle valute convertibili, pubblicatan ei Rego
lamen[i n. 5 del 13 marzo 1967 en. 8 del 27 novembre 1967, sono 
rnodificati come segue con effetto dal 12 maggio 1971: 

Paese di Emissione 

Svizzera 

Unita Monetaria 

Franco Svizzero 

Scellino Austriaco 

Sh. So. per Unita 

1.748935 

0.2886001 Austria 

Art. 2 

Quest0 I~ego~amenio sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale ed 
entrera in vigore il 12 maggio 1971. 

Mogadiscio, 11 maggio 1971. 

( 111) 

Letto. confermato e sottoscritto 
p. IL GOVERNATORE 

Dolt. Omar Ahmed Omar 

SOMALI NATIONAL BANK 

Regulation No. 21 of 11th May 1971 

Exchange rates of the. Swiss Franc and Austrian Shilling 

THE DIRECTOR GENERAL 

OF TilE SOMALI NATIONAL BANK 

HAVING SEEN para 4 of artic:e 13 of Law No. 27 of November 
2E, 1968 giving full powers, in the absence of the Governor, to the 
Director General and enabling his to act for the Governor; 

HAVING SEEN article 10 of Decree-Law No. 12 of 26 Septem
ber. 1964 converted into the Law No. 8 of 29 October, 1964 «Regula-

J 
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tions for economic transaction with foreign countries», empowering 
the Somali National Bank to fix, whenever required and statutori11y 
h all effects, the rates according to which means of payments ex
pressed in any foreign currency may be negotiated against means 
of payments expressed in national currency; 

HAVING SEEN !he cable received on lOth !\lay, 1971 from the 
International Monetary Fund advising, inter alia, oft he present in
stability of the «Deutschmark» and the revalutation of the «Swi·:s 
Franc» and «Austrian Shi!Hng»; 

HA\'ING SEEN the urgent decision No. 87 of I lth May, 1971, 
L:1ken in the absence of ihe Board of Directors, in accordance with 
para 4 of 1.he article 12 of the Law on the Establishment of the Ba;1k, 
approved by Decree-Law No.6 of 19th October 1968, converted wi}Lh 
amendments into Law No. 27 of 26th November 1968; 

DETERMINES 

Art. 1 
The exchange rates of the Swiss Franc and Austrian Shilling in 

the list of convertible currencies as published in Regulation No. 5 of 
13th Ma1 ch 1967 and No. 8 da:.ed 27th November 1967 are amended 
with effect from 12th lvlay 1971 as follows: 
Country of issue Currency Unit 

Switzerland Swiss Franc 
Austria Austrian Shi11ing 

Art. 2 

So. Sh. per Unit 
1.748935 
0.2886001 

This Regulation sha'l be published in the Official Bulletin of the 
Somali Democratic Republic and shall enter into force on the 12th 
May, 1971. 

Mogadiscio, ·llih ;v\ay, 1971. 

Read, confirmed and singned 
Omar Ahmed Omar 

Deputy-Chairman of the Board of 
Directors, and Director-General, 

Somali National Bank 

MINISTERO DELL'INIDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1312. 

JL SEGRETARJO Dl STATO 
Omissis 

CERTIF.ICA: 

La Societa Carreras Limited Societa cDn sede in Cristopher 
1\\ariin Road, Basildon Essex, Gran Bretagna, il giorno 15 Novem
bre 1970, aile ore 9.45, ha validamente depositato presso il Mini
stero Industri3 e C:)mmercio - Dipartimenlo I -- Ufficio Brevetti 
- Ia domand::J e p-]i ::Jltri rlnrllmPnt; nr<.>cr>r;H; ~"- "++"-~-~ L ---
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tezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sotto
descritto: 

«I: marchio c costituito nell'ctichetta: «SHAHEEN». 
. .Detto mar.ehio verra applicaio suip rodolti anzidetti sotto quai

s~as~ forma, ebchetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qunl
SJaSI altro modo conveniente e in qualsiai colore. 

Es:o po~ra. essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della D1tta nch1edente oppure das igla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurafa, fonica o di qualunque altro tipo. . 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco, sigarette e sigari, 
articoii per fumai.ori e fi.ammiferi» di propria fabbricazione e conJ
mercio della Societa Carreras Limited. 

p. 11 SegrQ.tario di Stato 
(113) Dr. Mohamed M. Nur 

M!NDSTERO DELL'IN~DUSTRiA E ·cOMMERCIO 
Dipartimen;o Industria - Sezione .Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1316. 
IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
CERTIFICA: 

La Societa Interflug, Gesellschaft Fur Internationalem Flug
verkehr MBH. Impresa germania con sede al 1189 Berlin-Schone
feld, Zentralflugha:fen, Germania D. R., il giorno 24 Dicembre 1970, 
alle ore 9.30, ha vaidamente depositalo presso. il Ministero Indu
stria e Commercia - Dipartimento I - Officio Brevetti - la do
manda e gli altri docum::nti prescritli per ottencre ]a protezione nel 
Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescrilto: 

II marchio c costituito nel: «Disegno stilizzato di un Aereo in 
una Elisse». 

Deito marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, dichetta, stampa. impressione diretta, rilievo o in qual
siasi a:tro modo convenicnte e in qualsiasi colore. 

Esso potra essen: accompagna:o o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
es!.ere riprodotto su carta da lettere, buste, fatiure, imballaggi e 5U 

altre carte di commerci(l o anchc riprodotio mediante pubblicita ft
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguerc: «Veicoli per mare, ciclo e ter
a utcnsili per viaggio, st1mpati, artico\ di cancelleria, ogge:ti di 

pcllc» eli propria fabbricazione e commercia della Societa Intcrflug, 
Gesellschaft Fur Inten1ationalen Flugverkehr MBH. 

Ntogadiscio, li 

( 114) 
p. Il Segretario di Stalo 

Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'IN,DUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

---- ------~ 

Certificato N. 7/36 - 1274. 
IL SEGR.ETARIO DI STATO 

Omissis 
CER.TIFICA: 

La Socieia The Carling Br cweries LimEed, Societa canadL'se 
con sede a Waterloo, Ontario, Canda, 155, King Street South, il 
giorno 300ttobre 1970, aile ore 10.15, ha validamente depositclo 
presso il Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I --
Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione nel Terri:orio della Somalia del marchio d'im
presa sottodescritto: 

«<I marcia e costituito nelle parole: «OLD HEIDELBERG» co
munque scritte». 

Detto marchio verra applicato sui prodolti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi aliro modo conveniente e in qua lsi asi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione socide 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infinc 
essere riprodotto sue arta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque allri tipo. 

Esso serve a contraddistingure: «vBevande alcooliche da bir
reria compresa Ia birra di tutti i tipi», di propria fabbricazione e 
commercia della Societa The Carling Breweries Limited. 

Mogadiscio, li 15 Maggio, 1971. 

(115) 
p. II Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. N ur 

MINISTERO DELL'IN~DUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 1304. 
IL SEGR.ETARIO DI STATO 

Omissis 
CER.TIFICA: 

La Societa I. B. P. Industrie Buitoni Perugia S.p.A., Societa 
Italiana con sede a Perugia, Italia, Via Cortonese n. 4, il giorno 24 
Dicembre 1970, aile ore 9.30, ha validamenie depositato presso il 
Ministero Industria e Commercia - Dipartirrtento I - Ufficio Bre
vetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sot
todescritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «BUITONI» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual-
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siasi forma, stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi allro 
modo conveniente e in qualsiasi colore. 
, Es~o po~ra. essere accompagnato o no dalla ragione sociale 

nella D1Ha nch,edenle oppure da sigla della medesima. Patra infinc 
cssere riprocl_otio su ca:ta da letiere, busie, fatture, imballaggi e su 
altre carte ?1 com~ercw o anche riprodotto me-diante pubblicita fi
gurata, fomca o d, qualunque altro tipo . 

. Esso ~erve a contraddistinguere: «Cibi per bambini e invalic!i; 
car~a e ar~1co.li. di. c~rta, cartone e articoli eli carlone; stampati gior
nah. e penod~c' libn, foto?'rafia, .cartoleria, caratteri per Ia stampa 
e chche e (S~en;otype). BnTa ch1ara e scura; acque minerali e gas
sa:e e altrebevande non alcooliche, sciroppi e altre preparazioni per 
fare bevande. Vini, alcoolici e Iiquori» eli propria fabbricazione e 
commercia della Societa I. B. P. Industrie Buitoni Perugia S.p.A. 

Mogadiscio, li 

(116) 
p. Il Segretario eli Siato 

Dr. Mohamed M. Nur 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1306. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Omissis 

CERTIFICA: 

La Socie:a Verlag Aenne Burda, Kommanditgesellschaf, So
cieta costituita e operante secondo le Leggi della Repubblica Fede
rale Germania con· sede ad Am Kestendamm, 2, Offenburg, Ger
mania, Socio responsabile Aenne Burda, il giorno 24 Dicembre 
1970, alle ore 9.30, ha v alidamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercio - Dipart.iment.o I - Ufficio Brevetti - !a 
domanda e g:i altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«ll marchio e costituito nella parol a: «BURDA» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasialtro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, faiture, imballaggi e su 
allre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubb1icita fi
gurata, fonica o eli qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Stampati, giornali e perio
dici, modelli eli carta per sarta» di propria fabbricazione e commer
cio della Socieia Verlag Aenne Burda. 

Mogadiscio, 1i 

(117) 
p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur, 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LEGGE 5 Giugno 1971. n. 42. 

Modifiche alia Legge 27 Dicembre 1970, n. 76. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESO ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionar!c 
Supremo; 

PROMULGA 

la seguente. Legge: 

Art. 1 

Aggiungasi all'art. 2 della Legge 27 Dicembre 1970, n. 76 il 
seguente p aragrafo: 

3. Le Cooperative Farmaceutiche non scmo soggette alle limi
tazioni di cui al comma 3 dell'art. 11 della Legge 14 Gennaio 1969, 
n. 12 «Sulle Societa Cooperative». 

Art. 2 

Le Cooperative Farmaceutiche non godon0 delle agevolazinni 
fiscali previste dall'art. 27 della Legge 14 Gennaio 1969, n. 12. 

Art. 3 

La presentr--Legge entra in vigore immedialamentc. 

Mogadiscio, li 5 Giugno 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 20 Maggio 1971, n. 161. 

Cessazione dal Servizio del Maggiore Abscir Ali Gure delle Forze di Polizia. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottbore 1969 
c Ia Legge nr. I del 21 Ottobre 1969; . 

VISTO il Decreta n. 21 del 1° Dicembre 1969, relativa aH'orga
nizzazione dell'istituzione del Ministera dell'Interno e della Polizia; 

VISTA la damanda presentata da! Maggiore di Polizia Ab~cir 
Ali Gure, con Ia quale ha rassegnato le proprie dimissioni dal ser
vizia, per essere collacata in pensiane; 

VISTO il foglio PF/40 in data 21 Aprile 1971 del Comando 
Forze di Polizia; 

VISTO !'art. 3, della Legge 31 Dicembre 1969 n. 6, Tratta
mento di quiescenza degli appartenenti alle Forze Anpate ed ai 
Carpi Militarmente ordinati; 

CONSIDERATA l'opportunita di accogliere le dimissionr del 
prcdetto ufficiale; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 

r; Nlaggiore Abscir Ali Gure·delle Forze di Polizia della Soma
lia, con decorrenza 31-5-1971, viene collocato in pensione a do
ruanda. 

Egli cessera dal servizio dopa ever goduto delle Jic~pze matu
rate delle quali usufruira a partire dal prima Giugno 1971. 

Art. 2 ' 

. AI predetto competono all'atto del collocaril.ento in pensione 
lulti i diritti previsti dalla Legge 31 Dicembre 1969, n. 6. 

Art. 3 

II presente Decreta sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale. 
/Vlog a cl iscia, li 20 Maggio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Con;>iglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

I1 Segretario di Stato all'Interno 
Brig. Gen. Hussen Culmie 

II Segretari0 Stata alle Finanze 
Ff?rahim Megag Samantar 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 537. 
Mogadiscio, li 31 Maggio 1971. 
Jl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

• 
• 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 20 Maggio 1971, n. 162. 

'trasferimento e promozionl' del Cap. Hassan Abdi Chairc. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Cari:a della I~ivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e Ia Legge del 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTO il Decreta n. 21 del i 0 Dicembre 1969, relativo all'orga
nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell'Interno e della Po
lizia; 

VISTO il foglio n. MIC/62.207 senza data del Ministero di 
Giustizia, Religione e Lavoro, con il quale si chiede il trasferimento 
del Capitano Hassan Abdi Clwire dalle Forze di Polizia a] Corpo 
di Custodia; 

CONSIDERATA la necessita di accogliere la proposia di tra
sferimento del predetto Capitano a] Corpo di Custodia, per impel
lenti esigenze organizzative e necessiia organiche del servizio car
cerario; 

RITENUTA l'opportunita di promuovere il suddeHo Ufiici.ole 
al grado immediatamente superiore, per le sue comprovate qualita 
ed efficienza; ' 

SEI\ITITO il parere del Segrclario di S~ato alia Giustizia. R2-
1igione e Lavoro; 

SU PROPOSTA del Segreiario di Staio ali'Interno; 

DECRETA: 

Art. I 

11 Capitano Hassan Abdi Chaire, con decorrenza dal 1° Maggio 
1971, viene. trasferito dai ruoli delle Forze di Polizia a quello del 
Corpo di Custodia. 

Art. 2 

Sotto la stessa data i1 predetto Ufficiale, peril suo ottimo rendi
mento in servizio, e promosso al grado di Maggiore, a tutti gli ef
fetti giuridici ed economici. 
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Art. 3 

. II pret>ente De_reio entr~ in vigore immediatamente e sara pub
b!Jcato sui Bollettmo Uffictale della Repubblica Democratica So
mala. 

Mogadiscio, li 20 Maggio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Cons1glio Rivoluzionario Supremo· 

Gen. Div. Mohmned Siad Barre 

II Segreiario· di Stato all'Inierno 
Brig. Gen. Hussen Culmie 

II Segretario di Stato 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed.· 

\1/STO e Regsirtaio- Reg. n. 2, foglio n. 518. 
Mogadiscio, li 31 Maggio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 5 Giugno 1971, n. 163. 

Esclusiva lmportazione di alcune merci aii'E.N.C. 

IL PRESIDENTE' 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

\'ISTO Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTI gli articoli 2 e 20 del D. L. 26 Setembre 1964, n. 12 con
vertiti in Legge 29 Ottobre 1964, n. 8 relativa all'Ordinamento delle 
Operazioni Economiche con !'Estero; · _ .. 

VlSTO l'art. 3 del D. P. R. del 26 Settembre 1964, n. 203, con
cernente le restrizioni in conformita all'Ordinamento delle Opera
zioni Economiche con l'Estero; 

RITENUTA Ia necessita di mantenere restrizione su alcune 
voci allo scopo di proteggere Ia Bilancia dei pagamenti;. 

SU PROPOSTA de]· Segretariq di Stato a!L'Industria e Com· 
mercia; 

SEI\iTITO i1 Consiglio dei Segretari di Stato; 
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DECRETA: 
Art. I 

Le importazioni delle seguenti voci: 
Olio e grasso di origine animale e vegetale; 
Riso; 
Buffta; 
Tessuti di cotone gregg-io; 
Cementa; 
Farina di frumento 

sono di esclusivita all'E.N.C. 
Art. 2 

II presente Decreta entra in vigore il giorno stesso della sua 
pubbiicazione sui Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, li 5 Giugno 1971. 
IL PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
all'Industria e Commercia 

Ten. Col. Ahmed Mohamud Farah 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 5 Giugno 1971, n. 164. 

Nomina Coadiutore Notaio Omar Hagi Mohamed . 

. IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Legge 15 Febbraio I961, n. 8 nell'esercizio della pro
fessione notarile in Somalia; 

PRESO ATTO che ii Notaio Omar Hagi Mohamed Bod ~ im
pedito di essercitare Ie proprie funzioni; 

SENTITO il parere del Consiglio Notarile; 
DECRETA: 

Art. I 
. 11 Notaio Mohamed Hassan Nur e nominata Coadiutore del 

Notaio.Omar Hagi Mohamed Bod, durante i1 periodo in cui quest'ul
timo e impedito ad esercitare le proprie funzioni. 

Art. 2 
II predetto·co(3.diutore e autorizzato ad esercitare tutte Je fun

ziorii notarile in nome e per canto del Notaio impedito, assumendo 
i relativi obblighi ai sensi di legge. 

Art. 3 
I! presente Decreta ha decorrenza immediata . 

. Mogadiscio, li 5 Giugna 1971. 
IL SEGRETARIO DI STATO a. i. 

Mohamed Borate Ismail 
V ISTO e Registrato - Reg,. n. 1, foglio n. 65. 

Mogadiscio, li 5 Maggio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD I SSE SAL WE 
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PARTE SECONDA 
DiSPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Cerlificato N. 7/36 - 1308. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Veb Arzneimittelwerk Dresden, Societa con sede a 
RadeBeul, Repubblica Democratica Tedesca, Wilhelm-Pisck-Strasse 
35, i1 giorno 24 Dicembre 1970, aile ore 9.30, ha validamente depo
sitato presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I 
- Officio Brevetti - !a domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere !a protezione nel Ten·itorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«ll marchio e costituito nella parola: «DEPOVERNIL» co
munque scritta». 

Detto marchio verra applicate sui prodotti imzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompa1gnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infirie 
essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imballaggi e su 
a ltre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o eli qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Medicinali in particolare un 
antidiabetico orale» di propria fabbricazione e commercio della So
cieta Veb Arzeimittelwerk Dresden. 

Mogadiscio, 1i 

(118) 

p. 11 Segretfiti'o.·di Stato 
Dr. Mohamed· M. Nur 

' ·' 
,I 
} 



- 703 --

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Ccrtificaw N _ 7/36 - 1310 . 

• 

IL SEGRETA!<JO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Shin 0Jippon Seiietsu Kabushiki' Kaisha (Nippon 
Steel Corporation) Societa costituita e operante secondo le Leggi 
del Giappone, con sede a! No. 6-3 Ontemachi 2-chome, Chiyoda-ku, 
Tokio, Giappone, il giorno 15 Novembre 1970, aile ore 9.345, ha va
lidamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri docu
memti prescritti per ottenere Ia protezione nel Territorio della So
malia del marchio d'impresa soti:odescritto: 

«ll marchio e costituito nelle parole: «NIPPON STEEL COR
PORATION» comunque scritte». 

DeHo marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi iorma, etichetta stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siai altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodoHo su carla da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
aEre carte di commercia o anche riprodotlo mediante pubblicita li
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Metalli in barre in fogli, in 
!amine, in llli, in tubi e in pezzi e ogni altro prodotto compreso nel
la classe 4; Macchine incluse parti ed accessori e ogni altro pro
doHo compreso nella classe 11; Cavi metallici, catene, cinghie di 
trasmissione e tutti gli altri prodotti compresi nella classe l4i> di 
propria fabbricazione e commercia della Societa Shin Nippon Se:i
tetsu Kabushiki Kaisha (Nippon Steel Corporation). 

Mogadiscio, li 

(119) 
p. Il Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nui 
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MIN!STERO DELL'INDUSTR!A lE COMME~C!C 

Dipartimento Industria - Sezione Breveffi 

Certificaio N. 7/36 - 1322. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
CERTIFICA: 

La Societa The Coca Cola Company, Societa costituita e ope
rante secondo le Leggi della Stato di Delaware e con sede al 310 
North Avenue, N. W., Ci!ta di Atlanta Siato della Georgia 30313, 
S.U.A., il gi.orno 15 Novembre 1970, alle ore 9.45, ha validamente 
depositato presso il Ministero Industria e Commercia - Diparti
mento I - Officio Brevetti -- :a domanda e gli altri documenti pre
scritti per oltenere la proiezionc nel Territorio della Somalia dd 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio c costituito nella parola: «AQUARIUS» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato direttamente sotto qualsiasi for
ma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi 
altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnaio o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodoHo su carta da lettere, buste, fa~ture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodott0 mediante pubblicila fi
gurata, fonica o di qualunque aitro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Bevande non alcooliche, sci
roppi e altre preparazioni per fare tali bevande e succhi di frutta» 
di propria fabbricazione e commercia della Societa The Coca Cola 
Company. 

Mogadisio, li 

(120) 
p. II Segretario di Stato 

Dr. Mohamed A1. Nur 

MINISTERO OELL'INDUSTRIA E COMMERC!O 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificalo N. 7/36 - 1276. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa The Coca Cola Company, Societa costituita e ope
rante secondo le Leggi dello Stato di Delaware (S.U.A), e con sede 
nella citta rli Wilmington, Stato di Delaware, S.U.A., 100 West IOlh 

J 
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Street, il giorno 5 Ottobre 1970, aile ore 9.30, ha validamente depo
sitato presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodecritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «SUGARBUSH» comum
que scrilta». 

Detto marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzi
deiti soito qualsiasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, 
rilievo o in qualsiasi altro modo convenienie e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Po:ra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o ar.J.che riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro ~ipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Sciroppi e altre preparazioni 
per fare bevande e succhi di fruita» di propria fabbricazione e com
mercia della Societa The Coca Cola Company. 

Mogadiscio li 15 Maggio 1971. 

(121) 
p. II Segretario di StatG 

Dr. Mohamed M. Nur 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1275. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Ovnissis 

CERTIFICA: 

La Societa The Coca Cola Company, Societa costituita e ope
rante secondo le Leggi della Stato di Delaware (S.U.A.), e con sede 
nella cit:a di Wilmington, Stato di Delaware, S.U.A., 100 West lOth 
Street, il giorno 5 Ottobre 1970, alle ore 9.30, ha validamente depo
sitat0 presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartiment I 
- Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del marcf.Iib 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito nella parola: «LILT» comunque scritta». 
Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qua1-

siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi aliro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnat0 o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla de11a' medesima. Potra infir;e 
essere riprodott0 su carta da Iettere, buste, fatture, imballaggi e •u 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblici-ta fi

·gurata, foriica o di qualunque altri tipo. 



-- 70b -

Esso serve a contraddistinguere: «Bevande non aleo(')liche e 
preparazioni per Ia !oro fabbricazione e succhi di frutta» di propria 
fabbricazione e commercia della Societa The Coca Cola Company. 

Mogadiscio, li 15 Maggio 1971. 
p. 11 Segretario di Stato 

(122) Dr. Mohamed M. Nur 

SOCIETA' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMALA S.p.A - S.C.I.S. 

AVVISO 
DI CONVOCAZIONE ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA 

I Signori Azionisti sono Convocati in Assemblea Generate Or
dinaria per'il giorno 29 (ventinove) Giugno 1971, aile ore 19, che 
si terra negli Uffici della Sede Sociale, ex Piazza Assemblea, in 
prima convocazio,ne per deliberare sui seguente: 

OI~DINE DEL GIORNO 
I. Approvazione Bilancio e Conto profitti e Perdite dei-

l'Esercizio chiuso al 31 Dicembre 1970. 
2. Relazione del Consiglio di Arriministrazione. 
3. Relazione del Collegio Sindaca1e. 
4. Nomina due Membri del Consiglio. 
5. Nomina di un Membro de} Collegio Sindacale. 
6. Emolumento ai Sindaci. 
7. - V arie ed eventuali. 
In mancanza del numero legale degli Azionisti, l'Assemblea di 

seconda convocazione, resta convocata senza uopo di altro avviso 
per il giorno 30 (trenta) Giugno 1971, aile ore 19, nello stesso 
1uogo e con il medesimo «Ordine del Giorno» e saranno valide le 
deliberazioni qualunque sia il numero aegli Azionisti intervenuti. 

Per intervenire ali'Assemblea i Signori Azionisti devono depo
sitare a lmeno cinque giorni prima di quello fissato per l'Assemblea, 
le !oro Azioni in !oro possesso, presso la Sede Sociale giusto di
sposto de11'Arliclo 12 dello Statuto. 

p. IL CONSIGLIO DI AMMINlSTRAZIOi\E 
(123) Dott. Abdullahi Jusuf Ega! 

AGRICOLA GIORIO & Co. S.p.A. - SEDE IN MERCA 

I Soci ed i Sindaci della Agricola Giorio & Co. S.p.A. sede in 
Merca sono convocati in Assemblea Ordinaria per i1 30 giugno 
1971, aile are 19 presso .Ia Sede Sociale in Merca per deliberare sui 
seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
- Nomina Amministratore Unico. 
Occorrendo l'Assemblea si riunira in seconda csmvocazione, 

stesso luogo eel ora, il 15 Luglio 1971. 
JV\ogadiscio, 10 Giugno 1971. 

L'AMMINISTRATORE UNICO 
(124) Dr. Jng. Arrigo Pagnacco 

I ' 

l 
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P .ARTE PRIMA 
A TTl LEGISLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 43 of 3 June 1971. 
Redesignation of the Ministry of Rural Development as «The Ministry of 

Livestock, Forestry and Range». 

THE PRESIDENT 
QF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKIN NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

PROMULGATES 
the following law: 

Art. 1 

The Ministry of Rural Development and Livestock is hereby 
redesignated as the »Ministry of Livestock, Forestry and Range». 

Art. 2 

This law shall come into force immediately. 

Mogadiscio, 3th June, 1971. 
Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutoinary Council 



-709-

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 29 Maggio 1971, n. 165. 

Nomina membri del Comitato di Controllo Giudiziario. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legislative 12 Giugno 1962 n. 3, sull'"Ordina
mento Giudiziario. 

VISTO il Decreta 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alla Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con effetto immediato, i seguenti Magistrati sono nominati 
membri del Comitato di Controllo Giudiziario: 

Si,g. Mussa Hagi Dirie 

Avv. Abdollahi Mohallim Abdurahman 

Avv. Yusuf Elmi Roble 

Mogadiscio, li 20 Maggio 1971. 

- Presidente 

-Membra 

-Membra 

IL PRESIDENTE 

del Consi~glio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
nlln r.;,ct;7;" Aff;~rl Rf',JiiYiosi e Lavoro a. i. 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGJOSI E LAVORO 25 Maggio 1971, n. 166. 

Nomina degli Assessori della Corte d'Assise del Tribunale Regionale della Mi
giurtinia. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge del 21 Oitobre 1969, n. 1; 
VISTA 1a Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'ordinamente del 

Governo e -successive modificazioni; 

VISTO l'Art. 26, comma primo, del Decreta Legislativo 12 Giu
gno 1962, n, 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte di 
Assise del Tribunale Regionale della Migiurtinia: 

1. Dott. Ahmed Abdulcadir Aden 

2. Ismail Ahdi Hassan 

3. Kalif Ali Ega! 

4. Mohamed Ali Moulana 

5. Ahmed Mohamud Yusuf 

6. Auod Ahmed Anshur 

7. Abdi Doale Farah 

8. Farah Hassan Gure 

9. Osman Issa Farah 

10. Omar Yusuf Farah 

II. Wars am a Doale Ahmed. 

Art. 2 

II presente Decreta ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio, 25 Maggio 1971. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V !STO e Registrato ~ Reg, n. 2, foglio n. 66. 
Mogadiscio, li 6 Giugno 1971. 
IL Magistrato ai Conti: 

f 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

AFRICAN MOTORS & ENGINEERING Co. LTD. 

Societa per Azioni - Sede in Mogadiscio 

Capitate Shs. So. 2.100.000 interamente versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 
I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria aile 

ore 17, del giorno 29 Giugno 1971, presso le SC'de Sociale in Moga
discio Corso Somalia, n. ZC-1.2/2 per rliscutere e deliberare sui se
guente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. _:_ Bi!ancio al 31 Dicembre 1970. Relazione del Consiglio 
di Amministrazione e del Collegia Sindacale. Delibera
zioni relative. 

2. - Varie ed eventuali. 
Hann0 diritto di intervenire all'Assemblea gli azionisti che ri

sultino iscritti ne] Libro dei Soci almeno cinque giorni prima di 
quello fissato per la riunione e abbiano depo:o.itato le !oro azioni 
entro il detto termine presso Ia sede sociale. 

Qualora J'Assemb1ea di prima convocazione andasse deserta 
essa sara tenuta in seconda convocazione per il giorno 30 Giugno 
1971 alia stessa ora e nello stesso luogo. 

Mogadiscio, 1i 13 Giugno 1971. 

(125) 

~ 

UN AMMINISTRATORE 
Abdurahman Nur Hassan 

LA TERAPEUTICA SOMALA S. p. A. 

Societe\ per Azio.ni - Sede in Mogadiscio 

Capitale Shs. So. soo:ooo interamenfe versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria alle 
ore 17 del 29 Giugno 1971 in Mogadiscio, presso Ia Sede Sociale, 
:._ ,.,.1 .... J\eA,..,.h ..... 11.:.--. 1\__,...,._ - '71\ 1 n _t•_ 1 1 .... ... 
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ORDINE DEL GIORNO 

I. Bilancio al 31 Dicembre 1970. Relazione del Consiglio di 
Amministrazione e del Collegia Sindacale. Deliberazioni 
relative. 

2. - Varie ed eventuali. 
Hanno diritto di intervenire all'Assemb1ea gli azionisti che ri

sultlno iscritti nel Libro dei Soci almeno cinque giorni liberi prima 
di quello fissato per la riunione e abbiano depositato 1e oro azioni 
entro i1 detto termine presso Ia sede sociale. 

Qualora l'Assemblea di prima convocazione andasse deserta 
essa sara tenuta in seoonda convocazione per i1 giorno 30 Giugno 
1971 alia stessa ora e nello stesso luogo. 

Mogadiscio, li 13 Giugno 1971. 
L'AMMINISTRATORE UNICO 

(126) Yusuf Nur Hassan 

. COGIU - SOCIET A' PER AZIONI 
con Sede Sociale in Chisimaio 

Capitale Sociale Shs. So. 2.100.000 interamente versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 
DI ASSEMBLEA ORDINARIA E STRAORDINARIA 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria e 
Straordinaria per i1 giorno 29 Giugno 1971, alle ore 19,30 presso i 
locali del Ristorante N.F.D. in Chisimaio per discutere e deliberare 
sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
PARTE ORDINARIA: 

1. - Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Colle
gio dei Revisori sull'Esercizio Finanziario dell'anno 1970, 
e relativo Bilancio Consuntivo; 

2. - Varie ed eventuali. 
PARTE STRAORDINARIA: 

1. - Riduzione del ventinove per cento (29%) del Capitale 
Sociale e sal do dei crediti verso la_ Societa; 

2. - Varie ed eventuali. 
Possono intervenire all'Assemblea gli azioni.sti che risult.i:no 

iscritti nellibro dei soci almeno cinque giorni liberi prima di quello 
fissato per l'Assemblea stessa e abbiano depositato le !oro azioni 
entro il medesimo termine presso la sede Sociale o presso un isti
tuto bancario operante in Somalia. 

Qualora l'Assemb1ea in prima convocazione anclasse deserta, 
essa sara tenuta in seconda convocazione i1 29 Luglio 1971, stessa 
ora e Juogo. 

Mogadiscio, li 13 Giugno 1971. 
IL' VICE PRESIDENlE 

i 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato deposito marchio d'impresa della Societii 
N azarali Mohamedali J annmohamed. (129) P ag. 718. 

SOCIETA' AGRICOLA GIORIO & Co. - Avviso di 
Convocazione Assemblea Ordinaria e Straordinaria. 
(130) 

PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 44 of 8 June, 1971. 

» 718. 

Author;sing ratification of the protocol to the agreement between Somali 
Democratic Republic and Union of Soviet Socialist Republics, on economfc and. 
te:hnical cooperation of June 2nd 1961. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE of the approval of lhe Supreme Revolutionary
C:mncil; 

HEREBY PROMULGATES 

:he following Law: 

Article 1 

The President of the Supreme Revolutionary Council is herebY' 
au'.horised to ratify the prot<)col of the agreement between Somali 
Democratic Repub:ic and Uaion of Soviet Socialist Republic, on. 
Economic and Technical Co )peration of June 2nd, 1961 done and 
signed in Moscow on February 5th, 1971. 

Article 2 

This Law sha:l be pub:ished in the Official Bulletin. 

Mogadishu, 8 June 1971. 

Major Generdl Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary CounciL 
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PARTE SECONDA 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dpartimento Industria - Sezione Bre-vetti 

---=----,-----

Certificab N. 7/36 - 1280. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa The Coca Cola Company, Societa costituita e ope
rante secondo le Le@gi della Siato di Delaware, (S.U.A.) e con 
sede nella citta di Wilmington, S.U.A., 100 West lOth Street, il 
giorn 5 Ottobre 1970, alle ore 9.30, ha validamente depositato pres
so il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I - Uffici,o 
Brevetti - Ja domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere 
la protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costi'.:uito nella parola: << L E E D » comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etkhetta, siampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo convenien'.:e e in qua.lsias1 colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesirna. Potra infine 
essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, irnballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodott0 median:e pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altri tipo. 

Esso serve a contraddi.stinguere: «Acque minerali e gassose e 
altre bevande non a.lcooliche, sciroppi c altre preparazioni per fare 
tali bevande» di propria fabbricazione e commercia della Societa 
The Coca Cola Company. 

Mogadiscio, li 5 Maggio 1971. 

(128) 

p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dpartimento Industria - Sezione1 Bre.vetti 

Certificato N. 7/36 - 1550. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Omis>is 

CE.RTIFICA: 

La Ditta Nazarali Mohamedali Janmohamed con sede a Moga
discio P. 0. Box 241, R.D.S. e Ant<•nio Cotronei con sede a Napoli, 
via dei Missionari, 11 It alia, il gior no 16 Luglio 1970 aile ore 11,00 
ha validamente depositato presso il Ministero del.l'Industria e Com
mer<Cio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gii 
altri documenti prescritti per ottenere Ia protezione nel Territorio 
della Somalia del marchio d'impre~·a sottodescritto: 

«Il marchio e costituito nell'etichetta «ABU GHINI». 
Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qua1-

siasi forma, eticheUa, stampa impressione diretta, rilievo o in qua:
siasi a:tro modo conveniente e in qualsias1 colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da si gla della medesima. Potra infine 
.essere riprodotto su car:e da letter•\ buste, fatture, imbailaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicLa fi
gurata, fonica o di qua~unque a.Jtr,J tipo. 

Esso s2rve a contraddistinguere: «Pasta Alimentari» di pro
pria fabbri·cazione. 

Mogadiscio, li 7 Giugno 1971 

(129) 
p. ll Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 

AGRICOLA GIORIO & Co. S.pA .. - MERCA 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

I Soci e i Sindaci della Agrico'a Giorio & Co. S.p.A., sono con
vocati in Assemblea Ordinaria e Straordinaria per il giorno 24 
Agosto 1971 alle ore 15 presso lo Studio Bucciarelli in Milano -
Via Vmcenzo Mon:i n. 15 per discutere il seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

PARTE ORDINARIA: 
Provvedimenti ai sensi de:~' art. 2364 Co dice Civile. 

PARTE STRAORDINARIA: 
Proposta di modifica oggetto :,odale. 
Occorrendo l'Assemb:ea si riunira in seconda convocazione il 

g·iorno 20 settembre 1971 stesso It ogo ed ora. 
L'Amministratore Unico 

(130) Dr. lng. Arrigo Pagnacco 

L'avvisu n. 124 contenuto nel Bollettino Ufficiale del 10-6-1971 
Suool. n. 2 al n. 6 deve intendersi annullato. Merca, 14 Giugno 1971 
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LAW No. 45 of 19 June, 1971. 

Labour, Youth and Women Unions. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REvOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PPOMULGATES 

the following Law: 

Establishment of Labour Youth and women Unions 

1. Notwithstanding the provisions of law No. 43 of 6th August 
1970 or any other law to the co 1trary and with a view to promote 
the objectives of the Revolution of 21st October 1969 and the prin
ciples of Scientific Socialism adopted by the Somali Democratic 
Republic there shall be establis'1ed: 
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1) Labour Unions; 

2) Yuoth Unions; 

3) Women Unions. 

2. Regulations governing the abovementioned Unions shall be 
laid down by decree of the President of the Supreme Revolutionary 
Council on the proposal of the Public Relation Office of the Presidency of SRC. 

Article 2 

Coming into force 

This law shall come into force immediately. 

Mogadishu, 19 June, 1971. 

Ma]or GeneraL Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RfVOLUZIONARIO 
SUPREMO 19 Giugno 1971, n. 167. 

Emandamento al Decreto Presidenziale n. 133 del 10 Maggio 1971. «fstituzione 
del Tribunale Militare con sede a Hargheisa. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivo:uzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTA Ia Legge n. I del 21 Ottobre 1969; 
VISTO l'articolo I comma 2 dell'Emandamento all'Ordina

mento Giudiziario Militare Legge n. 20 del 8 Aprile I 970; 
RITENUTO Ia necessita di mod~ficare all'art. 2 del Decreto 

Presidenziale 1n. 133 del 10 Maggio 1971; 

DECRETA: 

,Art. 1 

L'articolo 2 del Decreta n. 133 del 10 Maggio 1971, si sostituisce come segue: 

Art. 2 

«II TribunaJe Mi!itare di cui all'Art. h.a •. competenza Territo-riale delle Ree-ioni. Norrl-nm:,c+ 1\T~---' n~· 
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Art. 2 

Il presente Decreta ha decorrcnza del 20 Maggio 1971. 

Mogadiscio, 1i 19 Giugno 1971. 

IL PRESIDENT£ 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

DISTRETTO Dl CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con doml;ncla pervenuta a questo Distretto 
in data 1-12-1962 della Signora ltbtisan Barre Abscir ha chiesto in 

concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Chisimaio avente la 
forma rettangolare con le dimensioni di mt. 80x50 e copre con una 
superficie pari a mq. 4000 ( quar tromila) confinante a Est con Via 
del P. R. ed altri lati con terreno demaniale richiesto da terzi. Come 
descritto nella Planimetria cont·assegnato in rosso l'ubicazione ri
chiesta, quali gli interessati pos>ono prendere visione presso >I'Uffi
cio di questa Distretto. 

Si accardana trenta giarni della data del presente avviso per 
le eventu,ali opposizioni. 

Chisimaia, 1i 22 Gennaio 1!163. 

(131) 

IL 1:::0MMISSARIO DISTRETTUALE 

Abdi Mire Nur 

DISTRETTO Dl CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questa Distretto 
;,1 .-1"t" 1-12-1962 dal Sig. Mo'1amed Abdollahi Barr~ ha chiesto in 

• 
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concessione a .scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Chisimaio avente Ia 
forma trapeziodale di base di mt. 80x70 con altezza di mt. 50 e co
pre con una superficie pari a mq. 3760 (hemila settecentosessanta) 
confinante a Nerd e Est con previste Vie del P.R.; a Sud con terreno 
richiesto dalla Signora Aptisan Barre ed a Ovest con terreno dema
niale richiesto da terzi. 

Come descritto nella Planimetria contrassegnato in rosso I'ubi
cazione richiesta, quale gli interessati possono prendere visione 
presso l'Ufficio di questa Distretto. 

Si accordano giorni trenta dalla data d'affissione de] presente 
Avviso ad Opponendum sull'albo del Distretto per le eventuali op
posizioni da parte di terzi. 

Chisimaio, 1i 22Gennaio 1963. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

(132) Abdi Mire Nur 

DISTRETTO OJ BRA VA 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questa Distretto 
in data 13-9-1960 del Si1g. Awo Seek Osman Hagi, ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigen~:i disposizioni 
un appezzamento di terreno di mq. 296, sito in Brava in localita 
come descritto nella planimetria allegata, dalle quali gli interessati 
possono prendere visione neli'Ufficio di quest0 Distretto. 

Si accordano giorni trenta dalla data del presente avviso sul
l'albo del Distretto di Brava per eventuali opposizioni. 

Brava, li 27 Giugno 1957. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

(133) Firma illegibile 

----------
DISTRETTO Dl BRA VA 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende nato che con domanda pervenuta a questa Distretto 
in data 4-10-1960 del Sig. Hagi Mohiddin Omar Mohiddin, ha chie-
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SOCIETA' COMMERCIALE ITALO SOMALA- S.C.J.S.- S.p.AI. 

Sede legale: Mcgadiscio (Repubblica Demccratica Somala 

Capitate Socia.le Shs. So. 5.000.000,00 interamente versato 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Dal Verbale dell'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi 
il giorno 3 Giugno 1971, in Mila;10 Piazzetta Bossi 2, risultano 
prese le seguenti de:iberazioni: 

1) - Approvazione del Bilan.jo e del Conto Perdite e Profitti 
dell'esercizio chiuso a! 31-12-1970 con le seguenti risultanze, al 
netto dei Conti d'Ordine: 

BILANC/0 

Attivita 

Passivita 

Perdita dell'esercizio 

CONTO PERDITE E PROFITT! 

Profitti lordi 

Spese ed Oneri Generali 

Torna la perdita c. c. 

Shs. So. 11.057.367,41 

» 11.187.627,41 

Shs. So. 130.260.00 

Shs. So. 1.060.97 4,60 

)) 1.191.234,60 
------

Shs. So. 130.260,00 
------

2) - Determinazione in sei i componenti il Consiglio di Am· 
ministrazione e riconferma per il triennia 1971-1973, alia carica di; 
Amministratori dei Signori Ahml'd Mohamud «Allora», Dott. Fede
rico Bruno, Arch. Alfredo Campanini Bonorni, Avv. Gianfranco 
Cenci, Dott. Dino Gardini, Dott. Massimo Risso. 

3) - Riconferma dei meml,ri del Collegio Sindacale per il 
triennio 1971-1973, nelle persone dei Signori Dott. Carlo Galirnberti, 
Presidente; Rag. Felice Monticel,i e. Rag. Arturo Salvi, Sindaci 
Effettivi; Abdulkadir Osman Sc2k Mao e Rag. Roberto Muggetti, 
Sindaci Supplente. 

IL COt'> SIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(137) 

~ 

~ 
./ 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL MINISTERO DEI LAVORI PUBBL!CI 
18 Giugno 1970, n. 168. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hagi Ahmed Mo-
hamed Said. , 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Costituzione della Repubblica Somala ne:Ia parte 
,~ompaiibile con lo Spirito della I~ovoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 196\l; 

VISTO ·l'asseito giuridico della Repubblica Democratica So
mala n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO i1 D.P.R. 23 M.aggio 1961, n. 144; 

VISTO J'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 17 Agosto 1961, presentata da1 Sig. 
Hagi Ahmed Mohamed Said intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzarnento di terreno demaniale sito in Moga_ 
cliscio - in Villaggio Scibis - Ricade neHa zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguarclante 
J'area eli terreno richiesta e rimasto affisso a termini eli Legge a·:-. 
l'a1bo del Municipio eli Mogadiscio, eel e stato pubblicato sul BoJ.Jet
Uno Ufficiale; 

VISTO i1 progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratur.a che e stato approvato dalla Commissione Ediiizia Munici
pale eli Mo·gadiscio neiia sup. 5° seduta del 20 Giugno 1967; 

VISTA la bolletta n. 89713 in data 15-7-1967, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che i1 Sig. Hagi Ahmed Mohamed Said ha 
p.agato la somma eli Sh. So. 288, quale prezzo di cessione delJ'a,req 
di terreno richi·esta in concess!Qne a scopo edilizio; 



-- 730 -

CONSIDERATO che rarea di terreno richiesta d·i mq. 144, e 
stata wnsegnata al Sig. Hagi Ahmed Mohamed Said, come sj ri:eva 
dal verba1e reddtto dal Servizio Tecnico Erariale in da!a 12 Di
cembre 1967; 

VISTO il disciplinare di concessione ecliiizia e Ia planimetria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio a! Sig. Hagi Ahmed Mohamed 
Said !'area di terrene demanialc di mq. 144, sito in Mogadiscio -
in ViEaggio Scibis, di cui alia planimetria allegata c aile condizio
ni contemp.late ne'.J'unilo disciplinarc che si approva e si rende 
esecutivo, stipulalo in data ·18 Giugno 1970 fra il Governo rappre
sentat0 dal Segretario dei LL. PP. e ]'jn.:eressato Sig. Hagi Ahmed 
.o\\ohamed Said. 

]\\ogadiscio. li 18 Giugno 1970. 

IL SEGR,ETARIO DI STATO ai LL. PP. 

!ng. Ali Hussein Osman 

1//STO e Registrato- Reg. n. 1, foglio 11. 17. 
Mogadiscio, li 21 Giugno 1970. 
!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECREE Of THE. SECRETARY OF STATE FOR LIVESTOCK FORESTR)' 
AND RANCE No. 169 of 22 June 1971. 

Clearing Certain Areas as Grazing Reserve. 

TI-iE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN Article 60 to the Law of Fauna and Forestry 
c;onservation No. 1.5 of January, 1969;, 

HAVING HEARD the opinion of the D. D. A. 0. territorial 
competent; 

CONSIDERI:'-JG that ii is necessary to declare certain areas as 
grazing reserves for the purpose of grazing in the dry season; 

DECREES: 

The fo•:lowing areas, the boundaries which are mentioned below 
are hereby declared grazing reserve unde1r lerrns of Article 60 of 
the Law of Founa and Forest conservation No. 15 of 2.5th January. 
1969; 

1. fide grazing Reserve (leila District). 

All the area -commencing from Jide town go~ng on E.E.N. up lo 
Harag- village. Than proceeding in the same direction until Gariza 
village is reached. Thence from Gan-iza North wards along rough 
road until Silil is reached. At this point the boundary goes due 
south unlil Gragara village is reached. Proceeding further South 
for a distance of 12 miles and then turning East until Jide the point 
of commencement is reached. 

2. - Gulaid Hagi- Bander Wanag- Addad[ley Grazing Reserve 
(Hargheisa District). 

Commencing from Bender Wanag going south along the road 
until Guaild Hagi village is reached; thence proceeding Nort along 
the road until Addaclley is recalled and then proceed West a·:ong the 
llddadley, Burao-Hargeisa road until Bender Wanag the point of 
commencement is rE·ached. 

8. ----: Dama[ Grazing Rescrve (Hargeisa District). 

Startii;llg fron1 Warabasalan Hills about 10 Kms. N. N. E. of 
Hargeisa Township and following the Da~ra\\·eincb Tug in lhe same: 
•- •• ' 1 -- 1 - n~.L1 .• -~ 1.' r\,.,_....,..,~ ... .-..-,rl <J.1ul'llo.h rnr ro rll~.f~11('f' Of 
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about 50 Km. until Gart'isa is re::~ehe:cl then turning N. W. throug-h 
Darada Wa n·:eh for a distance of abou: 25 Km. Then turining now 
for a distance of about 30 Km. until the top of Las Dori is reached. 
Then turning SSE for a distance of about 50 Km. through Onawa!'eh 
and Gabobeh to the point of commencement. 

ENTRY INTO FORCE 

The provision ~f 'this decree shall come into fotcc immediately. 

J\llogadiscio, 22 June, 1971. 

Dr. Said Ibrahim Hagi Said 

SECRETARY OF STATE 

' J 
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I>.ARTE SECOND.A 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BEN'ADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTO l'attendibilita dei fatti esposti in considerazione di 
questa comunicato della Banca Commercia.Ie Somala; 

RITENUTA la propria competenza; 

VISTO !'art. 69 del decreta legis•lativo 9-9-65 N. 2; 

DICHIARA l'ammortamento de;l!'assegno N. 3923 di Lire 
122.500 a Lorenzo Mattiussi, irascorso i1 termine di giorni 15 
(quindici) della data di pubblicazione del presente decreta sui Bol
iettino Ufflciale della Repubblica purche non venga fa1to opposi
zione dal detentore; 

DISPONE che il duplicato dell'assegno di cui sopra venga 
~.onsegnato a Lorenzo Mattiussi personalmente o eventualmente a 
persona da esso indicata munita di regolare e foimale pwcura. 

La Banca Commerciale Filiale di Mogadiscio Ia qua·~e lo terra 
affisso per Ia durata di giorni 15 (quindici) nei propri locali a.perti 
al pubblico. 

{}38l . ' 

Dr. Ahmed Scire Mohamud 

IL PRESIDENTE 
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SOMALIA FORWARDING AGENCY LTD. -- MOGADISCIO 

AVVISO DI CONVOCAZIONE ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli azionisii della Societa per Azioni ·Somalia Forwarding 
Agency sono.convocati in Assemblea Ordinaria presso Ia Sede So
ciale, per il giorno 18 Luglio, 1971 alie ore 16.00 per de.Jiberare sui 
st guente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. - Relazione del Consigl·io di Amministrazione e Rapporto 
del Consiglio Sinda..-:ale. 

2. Bilancio e Canto perdite e ProfiHi a! 31 Dicembre 1970 
e deliberazioni relative. 

:i. - Varie eel eventuali. 

I. 

1\logadiscio, 23 Giugno 1971. 

SOMALIA FORWAI~DING AGENCY 

L'Amministratore 

Ali Scido Abdi 
(139) 
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M 0 R 0 D I - S. p. A .. 

Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Shs. So. 2.000.000,00 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Dal Verbale dci:'Assemhlea Ordinaria degli Azionisti, tenutasi 
il giorno 22 Giugno 1971, in Mogadiscio presso la. Studio Commer
dale Rag. A. Salvi, risullano prese le seguenti deliberazioni: 

-- Approvazione del Bilancio e del Conto Perdite e Profitti 
deil'esercizio chiuso a; 31-12-1970 con le seguenti risultanze, a1 
netto dei Conti d'Ordine: 

biLA!'vCJO 

Attivo 

Passivo 

Utile deU'Esercizio 

CONTO PERDITE E PROFITT! 

Spese e Oneri 

Ricavi e Proventi 

Shs. So. 4.865.263,01 

» 4.632.645,83 

Shs. So. 232.617,18 

Shs. So. 1.103.888,28 

» 1.336.505,46 

Torna l'utile come sopra Shs. So. 232.617,18 

Mogadiscio, 27 Giugrno 1971. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
/.,A/"1\ 
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SOCIET A' CO OPERA TIV A AUTOTRASPORT A TORI DOG ANA 

Con sede in Mogadiscio 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

ASSEMBLEA GENERALE STRAORDINARIA 

uli Azionisti della Societa S.C.A.D. con sede in Mogadiscio, 
so11o convocati .in Assemblea Ge.nerale Straordinaria dei soci, per il 
giorno 30 Luglio 1971 alle ore 16,30 pie~so '1a sede Sociale in prima 
convocazione, ed occorrendo in seconda convocazione il giorno 31 
Luglio 1971 alla stessa ora e stesso 1uogo per deliberare sui se
guente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. Relazione dell'Amministratore; 

2. Relazione del CoHegio Sindac.ale; 

3. Nomina del Collegia Sindacale; 

4. - Varie ed eventuali. 

Avranno diritto di parte:cipare aH'Assemblea gli Azionisti 
iscritti nel Libro Soci almeno cinque giorni liberi prima di quel-lo 
fissato per l'Assemblea. 

Mogadiscio, li 24 Giugno 1971. 

(141) 

L'AMMINISTRATORE 
Mohamed Roble Amei 
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IN THE REGIONAL COURT AT HARGEISA 

CIVIL MISC. PETITON No. 5 OF 1971 

Petitioner: Mohamed Abdillahi Sole. 

·Counter Petitioner: Somali Saving and Credit Bank Hargeisa. 

DECREES: 

WHEREAS Mohamed Abdillahi So1le Alias Mohamed Abdilla~i 
Jam a appeared before me, he being petitioner drawee of Circular 
cheque No. 023442/A issued at Burao by the counte-t petitioner Bank 
and Mr. Mohamed Hussein Amin Manager of Somali Savings and 
Credit Bank at Hargeisa representing the counter petiHoner. 

AND WHEREAS both of them convinced me that the above
mentioned Circular Cheque was lost from the drawer and nol paid 
to any one to the best of their knowledge. 

I HEREBY pass the following decree in accordance with Arti
cle 27 of Legislative Decree No.2 dated 9th September, 1965. 

l. Circular Cheque No. 023442/A issued on 26th May, 1971 is 
hereby cancelled. 

2. It i~s hereby ordered (a) tha the cancellation be published 
in Official Bulletin on Payment of the Publication fees by the p"ti
tioner (b) Payment of the sum of So. 14900/- being the value of 
the abovementioned Circular cheque to the petitioner by the coun
ter petitioner Bank after 30 days of the publication of this decree 
in the Official Bullettin. 

GIVEN under my hand and the Sea,! of the Court this 23rd day 
-of June 1971. _ 

(142) 

President Regional Court, Ha:rgeisa 
Mohamed lama Bodleh 
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PARTE PRIMA 

ATTI LEGISLATIVI ED AMMIH'ISTRATIVI 

FIRST- PART 

LEGIS LA liVE AND ADMINISTRA liVE ACTS 

LEGGE n. 46 del 10 Giugno 1971. 
Aggiunzione della Legge 21 Gennaio 1970, n. 7. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESO ATTO dell'Approvazione del Consig·lio Rivoluzionariu 
Supremo; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

Art. 

Al secondo comma dell'Art. 2 della Legge 21 Gennaio 1970, 
n. 7 viene aggiunto il seguente paragrafo: 

In caso di impedimenta del Presidente e del Vice Presidente Ia 
Corte sara presieduta dal Consig,:iere piu anziano, assistito da due 
Consig1ieri. 

Art. 2 

La p.resente Legge ha decorrenza immediata e verra pubblicata 
su1 Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, li 10 Giugno 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Or:n. /)ivi. Mohamed Siad Barre 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 171 of 18 May 1971, 

Civil Aviation (Route Facility Charges) Regulations. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revo1ution of 21 Octo· 
ber I 969 and Law No. I of 2 I October 1969; 

HAVING SEEN articles 5 and 22 of Decree-Law No. 13 of 9 
September I 965, concerning the organization of Civil Aviation, con
verted into law by Law No. 18 of 21 November 1965; 

HAVING SEEN Law No. 47 of 18 August 1970 concerning the 
issue of regulations; 

RECOGNIZING the necessity to establish charges for servicEs 
rendered to and facilities used by aircraft flying within the Mogn
discio Flight Information Region; 

IN CONCERT WITH the Ministry of Finance; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Communica
tions and Transport; 

HEREBY DECREES: 

the following regulations to be konwn as the Civil Aviation (Route 
Facility Charges) Regulations: 

Article 

For the purpose of these Regulations the term «distance» 
means the distance in nautical miles between the points of entry 
and exit over the established Mogadiscio Flight Information Region 
Bound aries. 

In the case of an aircraft crossing the border more than twice 
in the course of the same flight, this shall be counted as one flight 
ancl the respective distances wi~l be added. 

The weight will be calculated in accordance with the maximum 
all up weight permitted. 

Article 2 

The owner of an aircraft flyin,g within the Mogadiscio Hlight 
Information Region will be charged for facilities used and for ser
vices rendered. This charge will be based on the distance flown and 
the weight of the aircraft in ac<::ordance with the following table; 
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Distance 
in NM 

Weight 
in lbs. 

below 

50.000 

50.001 

120.000 

120.001 -

300.000 

over 

300.000 
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below 200 

200 400 

1.0 2.0 

2.0 4.0 

2.5 5.0 

3.0 6.0 

400 over 

1000 1000 

3.5 5.0 

7.0 10.0 

8.75 12.5 

10.5 15.0 

The unit cost is established at Sh. So. 71.40. The coefficient 
found in the table above will be used to multiply the unit cost by. 

Article 3 

Traffic landing at any of the Somali Government contwlled 
aerodromes shall be charged 50% of the relevant route charge. 

Article 4 

The following aircraft shall be exempted from the payment of 
route facility charges: 

- Diplomatic and Military aircraft of other States subject to 
prior clearance by the Government of the Somali Democratic 
Republic to operate on the principle of reciprocity; 

Civil aircraft used by the Samail. Government for cereno
niall purposes; 

·- Somali military and police aircraft; 
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Aircraft engaged in scarl'lJ and rl'Sl'Ue upcrati:n~c, in accord
ance with the requirements of the International Civil Avia
tion Organization, provided that sucl1 flight are not operated 
for hire or reward; 

Aircraft operated for humanitarian purposes; 

Aircraft belonging to the United Nations or their Specia
lised Agencies or operated on their behalf; 

Airecraft on test flights; 

- Aircraft belonging to the Desert Locust Control Organiza
tion; 

Aircraft belong·ing to Somali Aeroclubs. 

Article 5 

Decree-Law No. 36 of 5 February 1966, article 4, paragraph 3 
is here amended as fo,llows: 

3) Aircraft over 20.00 kgs. maximum & UW 
at class I aerodromes on! . . . Sh. So. 400/-
plus Sh. So. 10/_ per 1.000 kgs. exceeding 
20.000 kgs. 

Article 6 

I. It shall be the responsibility of the Airport Manager of 
Mogadiscio airport to charge, collect and account for the route 
facility charge. 

2. The Airport Ivlanager of Mogadiscio airport shall include 
statement of all aircraft movements with the flight information re
gion and of the re·~e\1ant charges in his monthly retums to the De
partment of Civil Aviation. 

3. Payment of these charges by owners of aircraft or their re
presentatives shall be made either in cash or by cheque in any 
convertible currency to the Airport Manager of Mogadiscio airport. 

4. The money collected shall be credited to the Treasury and 
a record of all such revenue shall be forwarded by the Department 
of Civil Aviation to the Ministry of Finance. 

Artic·le 7 

These Regulations shall enter into force on the day following 
the date of their pub,lication in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, 18 May 1971. !. 

kiajor General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

J 
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"DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 19 Maggio 1971, n. 172. 

Nomina Reggente Direttore del Dipartimento Amministrativo del Sig. Abdirazzak 
. Ail Hagi. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTA Ia Legge 3 Giu1gno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del 

Governo, e successive modificazioni; 
VISTO l'art. 1, lettera (a) della Legge 31 Gennaio 1971, n. 14; 
SU PROPOSTA del Segretario di Stato al.Ja Giustizia, Affari 

Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

Con decorrenza 1 Aprile 1971, i1 Sig. Abdirazzak Ali Hagi -
Posto No. 2-3004 - Capo Sezione «Studi Giudiziari» del Ministero 
Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro e nominata Reggente Direttore 
del Dipartimento Amministrativo della stesso Ministero, e nel con
tempo e ,promosso a! grado A/5. 

Art. 2 

Con stesso effetto al medesimo viene corrisposto >l'indennita di 
alloggio e di -carica spettanti ai Direttori di Dipartimento. 

Art. 3 

G!i oneri relativi graveranno sui Titoli e Capitoli del bilancio 
·del Ministero Guistizia, Affari Religiosi e Lavoro per il corrente 
esercizio finanziario e successivi. 

Mogadisci:o, 1i 19 Maggio 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consigiio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI .STATO 
:alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
IL SEGRETARIO DI STATO 

alle Finanze 
Ibrahim Megag Samantar 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 487. 
Mogadiscio,.li 22 Maggio 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO J'istanza che precede; 

RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti, anche in consid~
razione di questa Banca Nazionale Somala; 

VISTO l'art. 69, Decreto legislativo 9-9-65, n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento dell'assegno in questione n. 2914 
di Sh. So. 3.650; 

AUTORIZZA a rilasciare i1 duplicato dell'Assegno in questione 
a Ibrahim Said trascorso il termine di giorni 15 ( quindici) della 
data di pubblicazione del presente Decreto sui Bollettino Ufficia1e 
della Repubblica purche non venga fatto opposizione d3Jl detentore. 

DISPONE che il duplicato dell'assegno di cui sopra venga 
consegnato a Ibrahim Said, personalmente o eventua1mente a per
sona da esso indicata munita di regolare e formale procura. 

La Banca Commerciale Somala, la quale lo terra affisso per Ia 
d.ur at a di giorni 15 ( quindici), nei propri Ioca1li aperti a! pubblico. 

Mogadiscio; Ii 31 Maggio 1971. 

(143) 

IL GIUDICE REGIONALE 

Dr. Ahmed Scire Mohamud 

NATIONAL BOTTLING COMPANY _..;. S. p. A. 

Sede in Mogadiscio- Capifale Shs. So. 1.200.000,00 inter. versato 

----------\, 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Dal Verbale dell'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi 
il gi·orno 28 piugno 1971, in Mogadiscio presso Ia Sede Sociale, 

· risultano prese le seguenti deliberazioni: 
I 

) 
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1) Approvazione del Bilancio e Con to Perdite & Profitti de1-
1'esercizio chiuso a1l 31-12-1970, con le seguenti risultanze al netto 
dei Conti d'Ordine: 

BILANC/0: 

Attivita 
Passivita 

Sh. So. 4.597.842,25 
» 4.036'.798,92 

Utile dell'Esercizio Sh. So. 561.043,33 

CONTO PERDITE I PROFITT!: 

Spese I Oneri 
Rica vi 

Sh. So. 1.044.471,02 
» 1.605.514,35 

Utile come sopra Sh. So. 561.043,33 

2) Riconferma del Consiglio di Amministrazione per i1 bien
nio 1971-1972 neUe persone dei Signori: Abdullahi Hagi Mussa 
Bogor Osman, Abdurahman Nur Hassan, Ing. Ali Seek Mohamed. 

3) Nomina per integrazione del Presidente del Collegio Sin
dacale ne1l:a persona de] Sig. Col. Mohamed Ali «Adani». 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(144) 

<< S. I. C. S. >> 

SOCIET.A' INDUSTRI.ALE COMMERCI.ALE SOM.AL.A S. p. A. 

SEDE IN MOGADISCIO 

AVVISO 

-~ RICONVOCAZIONE ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA 

u · I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Generale Or-
\> dinaria per i1 giorno 31-7-1971, aile ore 19, thE's i terra negli uitlci 

della Sede Sociale, ex Piazza Assemb1ea, in prima convocazione per 
deliberare sul seguente: 

ORDINE 'bEL GIORNO 

1. - Approvazion.e Bilancio e Conto Profitti e Perdite del
l 'Eserciz11[,,¢:Q~l)$o al 31 Dicembrc:. 1970. 

'. -·~'fi~¥:,'1. . 
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2. Relazione de,J Consiglio di Amministrazione. 

3. Relazione del Collegio Sindacale. 

4. Nomina di due membri del Consiglio. 

5. Nomina di un membro del Collegio Sindacale. 

6. Emolumento ai Sindaci. 

7. - Varie ed eventuali. 

In mancanza del numero legale degli Azionisti, I'Assemblea di 
seconda convocazione, resta convocata senza uopo di altro avviso 
per i1 giorno I Agosto 1971, aile ore 19, nella stesso luogo e con il 
medesimo «Ordine del Giorno» e ~aranno valide le deliberazioni 
qualunque sia il numero degtli Azionisti intervenuti. 

Per intervenire all'Assemblea i Signori Azionisti devono depo
sitare, almeno cinque giorni prima, di quello fissato per l'Assemblea 
le loro Azioni in !oro possesso, presso Ia Sede Sociale, giusto di
sposto dell'art. 12 deMo Statuto. 

p. II Consiglio di Amministrazione 
(145) 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLU flO NARY 

COUNCIL No. of 3 April 1971. 

MINING REGULATIONS. 

~ 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the Firsi Charter of the Revo~ution of 21 Odo
ber, 1969, and Law No. 1 of 21 October, 1969; 

HAVING SEEN Artic:e 106 of the Mining Code (Law No. 77 
of 22 November, 1970); 

CONSIDERING it nec:=ssary to issue Rcgula~ion:-. for the im
plementation of the Mining Code; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Mining; 

DECREES: 

Article 1 

The Mining Regulations, which is Annex A to this Decree, i~ 
hereby approved and shall form an integral part of this Decree. 

Article 2 

This Decree shall be deemed to have come i:~to force on the 
date of entry into force of the Mining Code, Law No. 77 of 22 :'-Jo
vember, 1970, and shali be published in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, 3 April, 1971. 

Majur General Mohamed Siad Barre 

PRESIDEN.T 
of the Supreme Rev_olutionary Council 

Mohamed Barraleh Ismail 

S~cretary of State for Mining 

l 
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ANNEX A- MINING REGULATIONS 

Part I - GENERAL PROVISIONS 

Section 1 - Interpretation 

Regulation 1 

Definition 

I. In these Regulations, «the Code» means :he Mining Code 
(Law No. 77 of 22 November, 1970), and unless the context other
wise requires the term: 

«artstone» means any stone such as marble, ex:raded for its 
natural beauty for use in the manufacture of ornaments, polished 
stone facings, etc.; 

«building minerals» includes a:l minerals o:her than ar:stone 
used for :he construction of buildings, roads, dams and simi~ar 
works such as stone, gravel sand, c:ay, laterite, vo:canic ash and 
lava, c~ay for the production of burned bricks and tiles, limes:o::c 
for the production of burned lime, but does not inc:ude any mineral 
used for the manufacture of cement, fertilisers, glass, or other in
dustrial products; 

«casinghead petroleum spirit» means a:1y liquid hydrocarbons 
obtained from natural gas (before crude oil from which it is derived 
has been measured for royal:y) by separation or by chemical or 
phy:::.:cal process; 

«crude oil» means mineral oil in its r.atural state before the 
same has been refined or otherwise treated, but excluding water 
and o:her foreign subsianccs; 

«explosives» irx:udes all forms of blasting preparations, mix
tures, and compounds used in connection with prospecting or min
ing ~,perations, and all forms of d:::tonators, delay devices and deto
nating fuses, but does not include safety fuse and fuse igni~or::; 

<<fracture explosives» means all types of explosives, inc:udi::-Jg 
nitrates intended for use in blasting operations, but does no: in
clude detonating devices and forms of detonating or instantaneous 
fuse; 

«gemstone» means any form of mineral which is comm~mly cut 
and polished for use in jewelry, but excludes artstone. 

«misfire» means an exp'osive charge which has wholly or 
partly failed to detonate; 

«natural gas» means gas obtained from boreholes and wells 
consisting primarily of hydrocarbons; 
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<met value» means the gross value of the mineral or mineral 
product less such deductions as the Secretary may allow in respect 
of expenditure on transport, insurance, assaying, smelting or refin
ing charges, where these are borne by the producer of the mineral 
or mineral product. 

2. Other expressions used in these Regulations shall have the 
same meanings as are ascribed ~o them in the Code. 

Sectio-n 2 - Fees, Rents and Royalty 

Regulation 2 

Fees, ren.ts and royalty 

I. The fees and rents set out in the First Schedule. shall be 
payable in respect of the matters specified therein. 

2. All rents payable under these Regu~ations shaJI be payable 
to the Secretary in advance, without demand, and shall be in addi
tion to any royalty. 

3. Application fee payable under the First Schedule shall not 
be refundable, but if the application is refused other fees, rents and 
deposits paid at the time of application shall be refunded to the 
applicant. · 

4. Subject to any special terms and conditions in any lease, 
the rates or royalty prescribed in the Second Schedule shall be pay
able in respect of the mineral specified therein. 

5. In respect of royalty on mineral oil, the Secretary may at 
any time at his op:ion, by giving at least 90 days notice to the 
le~.see in advance of the date on which such notice is to take effect, 
ask for payment of all or part of the wyalty to be made in liquid or 
gaseous hydrocarbons, to be delivered free of cost to the Govern
ment storage faciliiies either on the field of production or at such 
other p'ace or places in the Repub:ic as the Secretary may specify. 
Payment of royalty in this manner may be terminated by the Se
cretary at any time after similar notice. 

Section 3 - Demarcation 

Regulation 3 

Demarcation by temporay beacons, etc. 

I. Every applicant for an exclusive prospecting license, min
ing permit or mining lease, before lodging the application in the 
prescribed manner, shall demarcate the area required by means of 
temporary beacons and trenches. 
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2. The boundaries of the area the subject of the application 
shall be demarcated as follows: 

(a) a temporary beacon shall be erected a: one corner of the 
area, and shall be designated the «Location Beacon»; 

(b) a temporary beacon shall be erected at each of the other 
corners. Such beacons sha'l be designated «Corner Bea
cons» and sha!l be numbered consecutively; 

(c) a temporary beacon shall be erected at points where public 
highways, railways, watercourses or passageways cross 
the boundary. Such beacons shall be designated «Boun
dary Beacons». 

3. A temporary beacon shall consist of a post, not less than 4 
feet above the ground and not less than 16 square inches in cross
section, supported in an upright position by a cairn of stones or 
mound of earth, not less than three feet high and four feet square 
at the base. A not1ce board, not less than 12 inches square shall be 
fixed securely to the post, and be placed so as to face inwards 
towards the area demarcated. It shall bear the following infor
mation: 

(a) the name of the individual erecting the temporary beacon, 
and if an agent, the name of the person for whom he is 
acting; 

(b) the number of the individual's prospecting permit; 

(c) the date of erection of the beacon; 

(d) the letters «E.P.L.», «M.P.» or «lVLL.» denoting exclus·ive 
prospecting license, mining permit or mining lease as the 
case may be; 

(e) the letter «LB.», «C.B.» or «B.B.» denoting Location 
Beacon, Corner Beacon or Boundary Beacon as the case 
may be; 

(f) the dimensions and bearings of the boundaries which pass 
through or converge at the beacon. 

4. At every temporary beacon from the base of the cairn or 
mound, a trench not Jess than one foot wide and one foot deep shall 
be made for a dis~ance of ten feet along each boundary passing 
through or converging at the beacon. In hard ground, the trench 
may be replaced by large stones in a line ten feet long. 

5. With the prior written approval of the Secretary, the boun
dary of an exclusive prospecting license or mining lease may be 
formed by suitable topographical features such as a road or river. 
The Secretary may also waive or vary the requirements of this Re
gulation in respect of the Corner Beacons. 

6. AHer an area has been demarcated with temporary bea
cons, the holder of the prospecting permit shall submit the relevant 
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a
1

p.plication to the Secretary in the prescribed manner within · 30 
days of such demarcation. 

Regulation 4 

Maintenance of temporary beacons 

Every temporary beacon sha]] be kept in good order and re
pair, and the notice board shall be maintained in a legible condi
tion throughout the currency of the exclusive prospecting license, 
minin1g permit or mining lease, notwithstanding any suspension of 
obligations gran·ied by the Secretary. 

Regulation 5 

Remo.val of temporary beacons 

I. When an application for an exclusive prospecting license, 
mining permit or mining lease is refused, the applicant sha]] forth
with remove all temporary beacons demarcating the area applied 
for. Should he fail to do this, the Direc:or or other authorised pu
blic officer may remove the obselete beacons, without prejudice to 
any legal action which may be taken against the applican! for 
fai:ure to do so. 

2. The Director may authorise the holder of an amalgamated 
block of mining permits or mining leases to remove the internal 
beacons within lhe block to facilitate mining operations. 

3. The Director may authorise the removal of !emporary bea
cons from the comers of the area of an exclusive prospecting licen
se, or a mining lease and replacement by permanent beacons when 
the boundaries are to be surveyed under Article 17 of the Code. 

Regulation 6 

Official number on beacons 

Upon the grant of any exclusive prospecting license, mmmg 
permit or mining lease, the official number of such license, permit 
or lease shall be painted on the temporary beacons demarcating the 
area, within 30 days of the grant of such license, permit or lease. 

Part II - PROSPECTING PERMIT 

Regulation 7 

Form of applicaNon, etc. _ 

I. An app:ication for a prospecting permit shall be in Form 1 
.·of the Third Schedule and shaU be submitted to the Secretary in du-
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2. A copy of the sketch plan submitted wi!h the application 
shall be annexed to the license, or where the area has been sur
veyed under the provisions of Article 17 of the Code, a copy of such 
survey plan. 

Regulation 14 

Application for renewal 

Applica:ion for renewal of an exclusive prospecting license 
sha.Il be made to the Secretary in writing, together with: 

(a) the original license; 

(b) the annual rent prescribed for the ensuing year; 

(c) a detailed rep or: on the work carried out in the license 
area during the preceding year, together with a general 
surface plan at a reasonab~e scale to depict such matters 
as are mentioned in the repor~; 

(d) an account of the expenditure incurred in respect of the 
prospecting operation during the preceding year; 

(e) the work proposals for the ensuing year, ':.ogether with the 
estimated expenditure; 

(f i provisions for deposit .or guarantee as may be required for 
the minimum work obligation for the ensuing year. 

Regulation 15 

Minimum work obligations 

I. The minimum work obligation for every exclusive prospect
iPg license shall be Sh. So. 2000.00 per square mile per annum. 

2. Any over-expenditure in any one year may be carried over 
to the following year. 

3. Failure to perform the minimum obligations required in any 
one year sha:l render any deposit made under Article 21 of the Code, 
or a pnoportionate part thereof in lieu of the failure to perform the 
obligation fully, liable to be retained by the State. Such retention 
shall not operate as a waiver of any breach or non-compliance with 
!he requirements of the Code or these Regulations. 

4. Direct expenditure on the following technkal activities shall 
be acceptable in performance of work obligations: 
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(b) the cost of the necessary logistical support installations 
erected in the license area, and for such installations erec
ted outside the license area for which the prior written ap
proval of the Secretary has been obtained; 

(c) an administrative cos: factor not exceeding 10 per cent of 
the direct technical expenditure on (a) and (b) above. 

5. Where a number of license areas are administered from 
one- centre, the administrative cos~ shail be proportioned in the ratio 
of the respective license areas. 

Part IV - MINING PERMIT 

Regulation 16 

Classes of mining permits 

The classes of mining permits which may be granted, and the 
maximum dimensions of the permi~ area for e8ch class shall be as 
follows: 

(a) for building minerals 

(b) for alluvial minerals 

- 300 feet in length 
feet in width; 

- 300 feet in length 
feet in width; 

and 300 

and 300 

(c) for all other minerals (o~her than mineral oil), including 
ores of precious, base, ferrous and non-ferrous metals, 
mka, sepiolite, gypsum, and similar non-precious and in
dustrial minerals - 1500 feet in length and 600 feet in 
width. 

RegulaHon 17 

Shape of mining permit area 

1. The mining permit area shall be rectangular: 
Provided thai the Secretary may, in special circumstances con

sent in writing that it be otherwise. 

2. The width of the permit area shall not be less than one 
quarter of the length of the longest side. 

Regulation 18 

Form of application, etc. 

" I. The holder of a ·;a!id prospedng permit, having duly de-
, macated an area in accordance with Regulation 3, shall app)y to 

the Secretary in Form 6 of the Third Schec\u 1e for the grant of a 
mining permit. 
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2. Every application shall be made in triplicate and shall be 
accompanied by: 

(a) the app'ication fee and the rent for the first year prescribed 
in the First Schedule; 

(b) a sketch p:an in tripJi,ca!e showing: 

(i) th2 Location Beacon, Corner Beacons and any Bo
undary Beacons; 

(ii) the lengths of the sides of the area, and as full 
particulars as possible to enable the Location Bea
ccm to be located on the ground with reference to 
landmarks or topographical features in the vicinity; 

(iii) disl:ances separating the area applied for from any 
other bea,cons in the vicinity; 

( iv) such other information as may be necessary to en a
ble the area to be delineated on an official map of 
the locality . 

. 'l. A mining permit shall be in Form 7 of the Third ScHedule. 

Regulation 19 

Adjustment of mining permit area 

I. If subsequent to the grant of a mining permit, it is found 
that the permit area exceeds the prescribed dimensions, or that the 
area is not rectangular, or does not conform with the details sup
plied on the sketch plan submitted with the application, the Director 
or an authorised public officer may require the holder to move the 
Corner Beacons in such a manner as io conform with the require
ments of these Regulations within a specified time. If the holder 
fails to do so, such beacons may be adjusted by the Director or the 
authorised pubJi,c officer. 

2. Where beacons are adjusted in accordance with the pre
ceding paragraph, a new sketch p:an shall be made and signed by 
the permit holder. Such new plan shall supercede that submitted 
wi:h the application. 

Regulation 20 

Reniewal of mining permit 

A mining permit. may be renewed by submission of the original 
permit to the Secretary to reach him before the expiry date of the 
permit, together with the annual rent for the ensuing year: 

Provided that the Secretary may, in his discretion, renew a 
permit received within 30 days after the expiry date. 
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Part V - MINING LEASE 

Regulation 21 

Form of application, etc. 

1. The holder of a valid prospecting permit or an exclusive 
prospecting license shall, having duly demarcated an area in 
accordance with Regulations, apply to the Secretary in Form 8 of 
:he Third Schedule for the grant of a mining lease. 

2. Every applicati,on shall be if! quadruplicate and shall be 
submitted together with the following: 

(a) the application fee, the annual rent and annual surface 
rent for one year pres·cribed in the Firs: Schedule; 

(b) a sketch plan in quadrup1icate showing at a reasonable 
scale: 

(i) the Location Beacon, Corner Beacons and any Bo
undary Beacons; 

(ii) the lengths of the sides and the area enclosed in 
square miles; 

(iii) the main topographical features in and around the 
. area demarcated with such further information by 
way of distances and bearings as will enable the 
Location Bea,con and boundaries to be located on 
the ground; 

,(iv) such other informa:ion as may be necessary to ena
ble the lease area to be de:ineated on an official map 
of the locality; 

(v) the pr·oposed rented surface area; 

(c) asfatement of finance available for the deve:opmen: of the 
mine; 

(d) a memorandum giving details of the deposit of mineral, 
exploration work carried out, and the bas1s of calculations 
that reserves of mineral are sufficient to justify the grant 
of lease for the term of years applied for; 

(e) proposals for any special terms or conditions to be embo
',died in the lease. 

Regulabon 22 

Notice of intent~ to grant Lease 

. .. ·l. . Notice of intentioY! to grant a mining lease shall be publi
-&h.Et:d by the 5~c.retary in an official newspaper and in any other 
manner as .seems apprQpriate to him. 

'\,:;¥~.~·· ~'·' 
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2. Any person wishing to object to the 1grant of the lease shall 
lodge written objection with the Secretary within 30 days of the 
publication of such notice. 

Regulation 23 

Survey of boundaries, etc. 

I. Upon notification of the grant of a mining lease, the appli
cant shall forthwith, a! his own expense, make a precise survey of 
the boundaries of the lease area, and shall compute the exact area 
thereof. Four copies of the plan of such survey shall be supplied 
free of charge to the Secretary. 

2. The boundaries of the rented surface area shall also be 
surveyed and shall be shown on the survey plan. 

3. The Secretary may require a determination of latitude and 
longitude to be made at any one beacon, but a lease area shall not 
be defined solely by such means. 

Regulation 24 

Form of mining lease 

I. A mining lease shall be in Form 9 of the Third Schedule 
and one copy of the precise survey plan submitted under Regula
han 23 sha:J be annexed thereto. 

2. If the lease is granted subject to any special terms and 
conditions, such terms and conditions shall be endorsed on the, 
lease. 

Regulation 25 

Renewal of mining lease 

An application for renewal of a mining lease shall be in letter 
form and shall be accompanied by: 

(a) the original lease; 

(b) the application fee prescribed in the First Schedule; 

(c) a report showing the calculated ore reserves, or other in
formation·to indicate the expected working life of the mine 
beyond the current term of the lease. 
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Part VI - MISCELLANEOUS APPLICATIONS 

Regulation 26 

Application for amalgamation, etc. 

1. An application for amalgamation of a number of conb~u
sous permits, licenses or leases under the provisions of Article 13 of 
the Code, shall be in Form 10 of the Third Schedule. 

2. The application shall be submitted to the Director in tr;pli
cat2, together with the fee prescribed in the First Schedule. 

3. The amalgamation certificate shall be in Form 11 of the 
Third Schedule. 

Regulation 27 

Application for suspension of obligation, etc. 

1. An application for the suspension of an obligaiion under 
the Code or these Regulations shall be in Form 12 of the Third 
Schedule. 

2. The application shall be submitted to the Secretary in tri
plicate, together with the fee prescribed in the First Schedule. 

3. Upon approval, the Secretary shall issue a Suspension Cer
tificate in Form 13 of the Third Schedule. 

Regulation 28 

Application for the transfer of rights, shares, etc. 

1. An application for the transfer of an exclusive prospecting 
license, mining permit or mining lease shall be in Form 14 of the 
Third Schedule. 

2. The appHcation shall be submitted to the Secretary in tri
plicate, together with the fee prescribed in the First Schedule and 
the original license, permit or lease, as the case may be. 

3. An appHcation for the transfer of shares in an exclusive 
pro_specting hcence, mining permit or mining lease shall be in 
Form 15 of the Third Schedule. _ 

4. Such application shall be submitted to the Secretary in tri
plicate, together with the fee prescribed in the First Schedule, the 
original instrument or document creating such shares, and two 
certified true copies thereof. If approved, the Secretary shall endorse 
details of such transfer on the original license, permit or lease as 
the case may be. 

5. The transferee shall, within 30 days of the . approval of 
transfer amend the nam~ of the holder on all beacons demarcating 
the area concerned. 
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R~gulation 29 

Surrender of license or lease 

1. When the holder of an exclusive prospecting license or 
mining lease desires to surrender his rights, he shall give notice of 
his intention to the Seoe:ary in Form I 6 of the Third Schedule. 

· 2. Such notice sha:J be submitted in triplicate, together with 
:he surrender fee p;-escribed in the First Schedule. 

3. When a portion of a license or lease area is to be surren
dered, the ho:der shall supply four copies of a plan showing the 
area of the license or ]ease to be surrendered and the area to be 
retain,::d. 

4. Any new beacons required to demarcate the area re:ained 
shall be erected and any beacons demarcating the surrende;·ed 
area ~.hall be removed within 30 days of 3pprovai of surrender. 

5. The annual work obligation shal1 be reduced p:-oportiona
tely to the area surrendered, unless ihe Secretary otherwise directs. 

Regula:ion 30 

Right of passageway 

1. When the holder of a permit, license or lease requires a 
right of passageway over land outside the boundaries of his permit. 
lic:er.sc: :·;:ease area, he shall apply to the Secre~ary in Form 17 of 
the Third Schedule. 

2. Such application shall be submitted in t iplicate, tog·2iher 
with :he fee prescribed in the First Schedule and a sketch plan 1:1 
triplicate showing details of the area required ard its location, si
milar to that required for a mining permit under Regula~ion 18. 

3. 1·1:, :-ames of any persons havmg prospcdir:g or mining 
righ:s over the land ~h2 subject of the app:ication, or " :cging law
ful interest in :ouch lan,d shall be dec;ared in the app:ication. 

4. The grant of right of passageway shall be in Form 18 of 
the Third Schedule. 

Regulation 31 

Notice to show cause 

1. When the Secretary gives notice to the holder of pr·ospect
ing or mining rights under the provisions of Articie 9 or 10 of the 
Code, such notice shall be in Form 19 of the Third Schedu:e and 
shall be sent :he last known address of the holder. 

' 
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2. Such notice shall specify the matter complained of, and the 
. time, place and manner in which cause is to be shown. 

Pari· VII - PE.RMITS AND LEASES FOR MINERAL OIL 

Regulation 3~ 

Form of application for permits and lease for mineral oil, etc. 

1. An application for an oil exploration permit, oil prospecting 
permit or an oil mining lease shall be in Form 20 of the Third Sche
dule. 

2. The app:ication shall be lodged with the Sccre:ary in mpli
caie, together with the application fee pre~cribed in the First 
Schedule. 

3. A sketch plan of the area at a reasonab:e sca:e shaLl be 
submitted in trip:ica~e showing lhe proposed boundaries and appro
ximate area in square miles. Such plan shall contain sufficient de
tails to enable the area to be located on an official map o: the lo
cali!y. 

4. When an applicant requires a permit or lease for iw:J or 
more seperate areas, seperaie application shall be made in respect 
of each area. · 

5. The app:icant at the time of the app:ica'io,l shall furnish 
evidence of his financial and technical ability to undertake s ali sf ac
torily the work obliga:ions prescribed for the permit or lease. 

6. In addition lo any information required in the form of ap
plication or under the preceding paragraph, the Secretary m3y call 
for further relevant informa'jon within a ::.-peciftcd time. Ii such 
further information is not supplied within the specifted time the 
application shall be deemed to have been withdrawn. 

Regulation 33 

Grant; ol permits or lease for mineral oil 

An oi: exp \oration permit, oil prospecting permit and an oil 
mining lease shall be granted in such form as the Secretary may 
approve. 

Regula:ion 34 

Time limit for execution of documents 

1. The appli;::ant shall, within 90 days of :he notification of 
approval of his application for an oil exploration permit. oil pros
pecting permit or an oil mining lease, execute any necessary docu
ments relating to such permits or lease. 
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3. Every borehole or well which is abandoned sha:l be secu
rely plugged to protect waterbearing strata. 

Regulation 43 

General field practice 

The holder of a permit or lease for mineral oil shall at all times 
conduct his prospec~mg or rninmg operations so as to: 

(a) control the flow and prevent the escape or waste oi mine
ral oil discovered or obtained from the permit or lease 
area; 

(b) prevent damage to adjacent mineral oil beoring strata; 

(c) prevent the entrance of water through boreho'cs o:· wcL 
to mineral oil bearing strata; 

(d) prevent the escape of mineral oil into any wa:erwe!l, 
spring, river, lake, reservoir or harbour; 

(e) generally, conserve the minera~ oil within the permit or 
lease area for productive working. 

Par¥ VIII - RETURNS, REPORTS, ANNUAL PLANS, ETC. 

Regulation 44 

Monthly returns 

1. On or before the 20th day of each month, the holder of 
cvci y exc~usive prospecting license, oil exploration permit, oil pros
pecting permit, mining lease or oil mining ~ease shall submit to the 
Director a return in respect of the preceding month showing. 

(a) the average number of persons emp:oyed in the Republic 
in connection with the operations on the permit, license 
or !·ease; 

(b) the amount disbursed in :he Republic in respect of wages, 
overtime, allowances of other emolument or benefit; 

(c) the amounts disbursed in the Republic for the purchase of 
fuels, stor·::s, foodstuffs or o~her materials or services; 

(d) the total expenditure incurred both in the Republic and 
externally in respect of the operations; 

(e) in the case of a mining lease or oil mining iease, the kind 
and quality of all minerals or minNal products obtained, 
treated, and sent away from the lease area, and the balan
ce of stocks on hand at the end of the mon:h; 

(f) any other relevant information which the Director may 
require. 
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2. In items (b) to (d) of the preceding paragraph, when i:he 
precise amount is not ascertainable by the 20th day of the month. 
a figure which is the best pJssible approxima:ion shall be given. 

Regulation 45 

Quarterly progress reports 

The ho:der of every exclusive prospecting license, oil explora
tion permit and oil prospecting permit sha~l submit to the Secre
:ary on or before the 30th day of January, April, July and October, 
a report on the progress of work carried out during the preceding 
quarter, in accordance with the approved programme of wJrk sub
mitted under paragraph I of Regulation 46. 

Regulation 46 

Annual programme of work and report 

1. 'vVithin 30 days of :he anniversary date of every exclusive 
prospecting license, oil exploration permit or oil prospecting permit, 
the holder shall submit to the Secretary for his approval, a pro-
gramme of work to be carried out during the ensuing 12 months, 
together wii.h details of the expenditure to he incurred. 

2. Annual:y, not later than 28th February, :he holder of every 
exclusive prospecting license, oil exploration permit, oil prospeding 
permit, mining lease and oil mining ,!ease shall submit to the Se
cretary in dupHcate, a report of the operations on the permit, license 
or lease area, together with a statemen: showing the working costs, 
capital expenditure, and such other matters re:evant to the opera
tiom during the preceding calendar year, according to the system 
of accounting and records maintained by the holder. 

Regulati·on 47 

Annual plans, records, etc. 

1. On or before the 31st day of March, the holder of every 
exclusive prospecting license, oil exploration permit, oil prospect
ing permit, mining lease and oil mining lease 5hall submit to the 
Secretary the fo:lowing plans, diagrams and other records and in
formation, as may be applicable to the operations on the permit, 
license or lease: 

(a) a surface pian at a scale not smaller than 1:2500 showing: 

(i) the boundaries .of lhe license, permit or lease area 
and the rented surface area; 

(ii) the outcrops and dips of reefs, beds or other bound
aries o.f mineral deposits, as de:errnined by the 
holder; 
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2. The Director shall satisfy himself that the original and co
pies are in agreement, and that any prescribed approval for such 
transfer or surrender has been given. He shall thereupon endorse 
the original document «REGISTERED» and shall return it with 
any original schedule or plan to the person applying for registra
tion, unless otherwise requested at the time of application. 

Regulation 53 

Righi's devolving upon or vesting in any person to be r.egistered 

When any right, title or interest in any permit, license or lease 
devo·lves upon or vests in any person such person shall within 30 
clays of such e:vent take steps to register such right, title or inte
rest, in the manner prescribed in :he preceding Regulati·on. 

Regulation 54 

Stamp Duty 

1. All applications under the Code and these R~gulations 
shall, before presentation to the competent authority, be duly 
stamped in accordance with the Law on Stamp Tax (Legislative 
Decree No.6 of 7 December, 1966), as subsequently amended. 

2. All other documents under the C:Jde and these Regulations 
shall also be: duly stamped in accordance with the said Law. 

Regulation 5_5 

Inspection of register, etc 

The Director shaH upon request and upon payment of the fee 
prescribed in the First Schedule allow a search of the registers and 
filed copies of any permits, ,Jicenses or leases, and of any registered 
documents, and sha:l give ·certified true copies ·Or extracts there
from on payment of the fee prescribed in the First Schedule. 

Regulation 56 

Notice to general public 

1. In addition to any notice which may be required under the 
provisions of the Code or these Regulations, the Secretary shall 
publish notices from time to time for the information of the general 
public, giving details ·of the grant and terminatrion of every permit, 
license or lease, other than a prospecting permit. 

2. When any permit, license or lease terminates for any 
reason, the area the subject of such permit, license or lease shall 
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remain closed to prospecting until the :ime and date notified to the 
general public by the Secretary in such notice. 

Part X - USE OF EXPLOSIVE FOR PROSPECTING AND MINING 

Regulation 57 

Use of explosives 

1. The holder of prospecting or mining rights who requires to 
use explosive in connection with his prospecting or mining opera
tion shall comply with the provisions of this Part in addition to the 
provisions ·of any other law in force relating to explosives. 

2. The prior authority of the Director sha11 be obtained before 
any explosives are used in connection with any prospecting or min
ing operations. 

3. Application for and the grant of authority to use explosives 
shall be in Form 21 of the Third Schedule. Such application shali be 
submitted to the Director in triplica:e, together with the fee pre
scribed in the First Schedule. 

Regulation 58 

General responsibilities of persons concerned with explosives, etc. 

I. Every person storing, issuing for use, transporting or 
handling any explosives, or carrying out blasting operations in con
nection with prospecting or mining, shall take all reasonable pre
cautions to prevent accident. 

2. The placing of explosive charges, detonators, fuses and the 
firing of the char1ges, shall only be carried out by the holder of a 
Blasting Permit issued under the pmvi~ons of Regulation 59, but 
such holder may be assisted by an individua,l who is not the pos
ses~.or of a Blasting Permit but working under his direct and im
mediate supervision. 

3. The person carrying out blasting operations shall take 
proper precautions to prevent accidental detonation during the 
placing of the charges, detonators and fuses, and shaU post guards 
with red f:ags and whisHes to prevent any person inadvertantly 
entering any place which may be danger::ms during the blasting 
operations. 

4. After blasting has taken place, tl~e area shall be inspected 
by the person who fired ihe charges for any loose explosives, or 
c.inges of a misfire or faulty charge. Such misfire shall be rendered 
safe by- :he holder of a Blastin1g Permit, before any workmen are 
a~lowed on the s·iie of the blasting operations. 
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MINING REGULATIONS 

First Schedule 

PRESCRIBED FEES 

1. Application fees. 

Application for an exclusive prospec:ing license 
Application fee for a mining permit . 

App'ication fee for a mining lease or renewal 
thereof 

Application fee for a r2ght of passageway . 

Application fee for an oil exploration permit, oil 
prospecting permit or oH mining lease 

Application for renewal of an oil mining lease 

Application for amalgamation 

Application for suspension of obligation . 

Application for transfer of rights, shares, etc. 

2. Rents and other annual fees. 

Annual fee for issue or renewal of a prospecting 

Shs. So. 100.00 
» 50.00 

» 500.00 

» 100.00 

» 1000.00 

» 1000.00 

» 20.00 

» 50.00 

» 200.00 

permit . Shs. So. 50.00 

Annual rent for an exclusive prospecting license 
of 8 square miles or less » 200.00 

per square mile or part thereof 

Annual rent for a rninin1g permit: 

(a) for quarrying stone or burning lime: 
(i) permit area less than 5000 sq. yds. 

(ii) permit area more than 5000 sq. yds 
(up to 10,000 sq. yds maximum) 

(b) for ali other minerals (o!her than mi
neral oil) 

Annual rent for a mining lease 

» 

» 

» 

» 

300.00 

600.00 

100.00 

7000.00 

per square mile or part thereof 

Annual rent for an oil exploration permit . . » 10.00 
per square mile or part thereof 

Annual rent for an oil prospecting permit . » 200.00 
per square mile or part ther·~of 

Annual rent for an oil mining lease . . . » 5000.00 
pei· squa1 e mile or part thereof 

" 
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Annual surface rent payable under Article 47 of 
the Mining Code . » 14,000.00 

per square mile or part thereof 

Other fees payable by .'.:he holder of oil explora
tion permits, oil prospecting permits and oil 
mining leases: 

(a) Annual lump sum in lieu of fiscal imc 
positions, (other than port or storage 
charges, customs dues, income tax and 
charges for public utility services and 
municipal assessments). » 10.00 

per square mile or part thereof 

(b) Annual lump sum in lieu of all muni-
cipal assessments (other than reason-
able charges for services rendered) » 1.00 

per square mile or part thereof 

Annual rent for tight of passageway » 100.00 

3. Miscellaneous fees. 

Surrender fee for an exclusive prospecting licen
se or mining lease, or a part thereof . 

Surrender fee for an oil exploration permit, oil 
prospecting permit or an oil mining lease 
or a part thereof . 

Transfer fee for an oil exploration permit, oil 
prospecting permit or an oil miping lease 

Fee for a blasting permit . 

Fee for authority to use explosives 

Fee for search in registry, for every half hour 
or part thereof 

Fee for copy or extract of any registered docu
ment, for every 100 words or part thereof 

Fee for an export license 

Fee for a Mineral Dealer's License . 

Shs. So. 200.00 

» .500.00 

» 1000.00 
» 50.00 

» 50.00 

» 5.00 

» 2.00 

» 10.00 

» 200.00 
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Fo::!' 1. Regulation 7 (1) 

MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

.APPLICATION FOR PROSPECTING PERMIT 

To the Secretary of State for Mining. (Submit in duplicate) 

I. 

2. 

4. 

Name of applicant 

Natio11a:ity ......................................................... . 3. Age ......................... .. 

Address in Republic at which notices may be served ................. . 

5. Is app:ication on own account or as agent for another person? 

(see Note 1 below) 

6. If emp:oyed by anoiher person the nam2 and address of that 

person 

7. If not residen: in the Republic the name and address of agent 

or attorney 

8. Have you ever held pr~lspecting rights before? (Give details) 

9. Have you ever had any prospecting or mining rights revoked? 

(Give details) .................................................................................................. . 

10. Have you ever been convicted of any offence against the min-

!ng or labour laws? (Give details) ............................... _ ........................ . 

,Votes: (1) If are acting as age;1t for another person, that person 
~],~,lrl 0r.n,nlo'o e>nrl cirrn thP Tlnr1.ad~kina in Fnrm 2: 
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I hecCby declare that lhe above s!atements are fmc; 
Date. ........................................ . 

·································································· 
(For Official use only) 

Fees Patd Stamp Tax ....................... ..... . 

(Signature of applicant) 

Annual fee Sh. So. 50.00 vide Receipt No._ ........... . .... . 

da!ed .................................... Prospecting Penn it No ........... . 

hsoed on ···················· ..... : ........ for (Ininera~s) .......... ·················· ..... . 

··········-············································ in ... ······················ ······························· ..... 
Entered in Regtste,- of Prospect;ng Pernrils 

Form 2. 
----------

···················-·························---

Regulation 7 (2) 
MINING REGULATIONs 

third Schedule 

UNDERTAKING BY PRINCIPAL 

In considecatton of lhe grant of a prospecting permit to my 

agent (name) ... ························· .. .. ..... ....... .. .... 1/we heceby 

Undertake lo be responsible for al/ the acts and om;'Sioo of tire 

said (name) .. .. . ... .. . . . .... .... ... . .. .... .... ...... . ... in the cou rsc 

of prospecting opera!ions canted out by him as myfoor agen; onder 
the authority of the said Prospecting permit and !/we fucther under
lake to pay to the Seccetary of State for Mining oc to any other 
per·scm any sunrs which may be payable in respect of sue), pmspecting operaUons. 

Date ......................................... . 

·································································· 

(Signature of Principal) 
If on behalf of a company, state capacity ______________ JJLff: · 
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Regulation 7 (3) 

Form 3. 
MINING REGULA iiONS 

third Sehedu\e 

PROSP£CT\"'G p£RM\T 

No ....................... -······ 

Subied \o the provisions ol the Mining Code and the Regula" 

lions thereunder, noW in Ioree or which maY come into Ioree during 

the currencY ol this permil, permission is nereby granted to 

"····· ············""••"•""•""·"·····""··"····"···"··"·"·"········"·"·•""""·"•""""•""··"·"··"·"···· "····"·"" 

o1 

..... ·"·"··"·"··"··"·"·"····"··"··"·"·· ··""·"··"••"""•""•""·"··"·"··"•""•""•"""""""·"·"•""·"·""""·"·"·"··"·"·· 

lo pros pee\ on his own be ha \1/ a> a gen \ I oc .. "·"··" ""·" ""·····"·"·· ··"·"··" " .... "·" "" " 

ol.. ""·"··· "·"· ··"····"··"····"·"· "·""·"····lor one year \rom the dale hereol tor 
such rninera\s (other than mineral oi\) and in such areas as are 

herein described: 

Minerals·. 

Area: ····················································-············· 

Date ......... ····································· 
secretary ot state \or Mining 

Sh" So" 50 vide Receipt No".""·""""·""""·" dated" .. """·"····"····"""""·"······· "·"··"·""···"···" 
Fee pai.d: 

----------

"" ·" ·"·"··"" " " .. " 1 o "•""··"····"····· """""·""""··""" .. ·""·"" Signa\ u r e and D a\ c 
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MINING REGULATIONS 
Third Schedule 

Regulation 11 

APPLICATION FOR EXCLUSIVE PROSPECTING.· LICENSE 

To the Secretary of State for Mining. (Sub mit in triplicate) 
Date and time of receipt by Secretary ......................................................... . 

1. Name of applicant ·········'····················································································· 
2. Address in Republic at which notices may be served ..................... .. 

··-··-·····-················-·····-·······-·········-·······-·····-·····-···-···-·······-····------------------··-···-· --------------·-··· 
3. Number of Prospecting Permit and date of issue or renewal 

··-··-····-······-···-············-······-····-·····-············-·················-·-·····-··-····-···············-···-·----------····-·· 

4. date of erection of beacons ....................................................................... .. 

5. If Prospecting Permit was issued as agen: for another person, 

the name and address of that person ................................................................ .. 

6. State the minerals for which rights are desired ................................... . 

7. Approximate area required and general sifuation ............................. . 

........................................................................................................................ square miles. 

Locality ................................................................ . 
District 

Noles: ( 1) Attach a sketch plan in triplicate showing the Loca
tion Beacon and all other beacons, the lengths and 
bearings of the sides of the 2rea, main topographical 
features in vicinity, and such other information as is 
necessary to establish the area on the ground and :o 
delineate it on an official map of the :ocality. 

(2) Attach a statement of finance available (to be signed 
by the principa•l where applicable) sufficient for the 
minimum work obligation for the firs: year at the ra:e 

····-·-··-···--·-·················-······························· 

of So. 2000/- per sq. mile. · 
(3) Endose the following fees: 

App:ication fee: Sh. So. 100.00 
I st Year's rent: Sh. So. 200.- per sq. mile. 

(4) Proof -of payment of any Stamp Tax clue shou'cl accom
pany lhis application. 

I declare that the foregoing particu'ars are frue and :hat lhe 
area has been fully and properly demarca:ed as required by R:=gu
lation 3 of the Mining Regulations. 

Date .......................................... . 
·-·--------···-·······--·-··-······-··--····-····-···-·····-·······-···· 

Signature of holder of 
Prospecting Permit 
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MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

EXCLUSIVE PROSPECTING LICENSE 

Regulation 13 

No .............................. . 

This exclusive prospecting license subject to the provisions of 
the Mining Code and of the Regulations thereunder, now in force 
or which may come into force during the currency of :his license, 
and subject also to the special terms and conditions hereinafter 
contained, is hereby granted to 

of 

for a period of one year from the .......... Jh day of ........................... .l97 .... . 

within the area comprising .................................... square miles situated 

at ..................................................... . in the Dis:rict 

as the same is de:ineated on the plan annexed hereto and thereon 
edged in red. 

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS 

Date ....................................... . 
Secretary of Slate for Mining 

Fees Paid: 

1st year's rent Sh. So ................... vide Receipt No ............. dated ................. . 
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A. The whole period during which, after a failure to maintain 
a pressure greater than 700 millibars in the control cot;J
partment and in the compartments in which passengers 
are carried has occurred, the flying machine flies at an 
altitude exceeding 10,000 feet above mean sea level. 

B. The whole period during which, after failure to maintain 
such pressure has occurred, the flying machine flies at an 
altitude exceeding 15,000 feet above mean sea level. 

C. The whole period during which, after a failure to maintain . 
such pressure has occurred, the flying machine flies at an 
altitude exceeding 10,000 feet, but not-exceeding 15,000 
feet above mean S·2a level. 

D. The flying machine is capable, at the time when a failure 
to maintain such pressure occurs, of descending in accord
ance with the emergency descent procedure specified in the 
relevant flight manual and withoul flying below the mi!ll
mum altitudes for safe flight specified in the operations 
manual relating to the aircraft, from lhe altitude at whkh 
it is then flying io an aiW:ude 15,000 feet above mean sea 
level within 6 minutes, and of continuing at or below that 
altitude to its place of intended destination or any othL·r 
place at which a safe landing can be made. 

Y. The flying machine is capable, at ihe time when a failure 
mainta :n such pressure occurs, of descending in accord
ance with the emergency descent procedures specified in 
the relevant flight manual and without flying below the 
minimum altitudes ior safe flights specified in the open:
tions manual relating to the aircraft, from the altitude Clt 
which it is then flying to an altitude of 15,000 feet abcYe 
mean sea level within 4 minutes and of continuing al or 
below that altitude to its place of intended destination or 
any other place at which a safe landing can be made. · 

Scale L 

Equipment to prevent the impairment through i,ce formation of 
the functioning of the controls, means of propulsion, lifting sud aces, 
windows or equipment of the aircraft so as endanger the safety of 
the aircraft. 

Scale M 

Safety harness for every seat in use. 

Scale N 

An intercommunication system for use by all members of the 
fligh! crew and including microphones, not of a hand-held type, 
for use by the pilot and flight engineer (if any). 
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Scale 0 

A radar set capab:e of giving warning to ihe pilot-in-command 
of the aircraft of the oresence of cumulo nimbus clouds and other 
potentially hazardous 'weather conditions. 

Scale P 

A flight recorder which is capable of recording, by reference to 
a i.irne scale, ihe following data: 

a) indicated air speed; 

b) indicated altitude; 

c) vertical acceleration; 

d) magnetic heading; 

e) pitch attitude. 

The recorder shall be so const-ructed that the record would be 
likely lo be preserved in the event of an accident to the aircraft. 



5. TABLE 

Scale of Equipment Required 
Aircraft and Circumstances of Flight 

A B C D E F G H I J K L M N 0 P Extra 

l. Flying machines flying for purposes other ihan 
public transport 
a) when flying at night A 
b) when flying under the Instrument F,:ight Rules 

(i) outside controlled airspace A 
(ii) within controlled airspace A 

c) when carrying out acrobatic manoeuvres A 

CD 

D 
E F 

M 

E (iv) 
duplicated 

d) on all other flightsA --------------------
2. Flying machines flying for the purpose of public 

transport 
a) when flying under Instrument Flight Rules 

(i) in the case of flying machines of whkh 
the maximum total weight authorised 
exceeds 1,250 kgs. A B 

(ii) in the case of flying machines of which 
the maximum total weight authorised 
does not exceed 1,250 kgs. 
a) outside controlled airspace A B 

.b) within controlled airspace . A B 

E F 

D F (i) 
only 

E F 

E (iv) 
duplicated 

E (iv) 
dupiice;~cd 

01 
0 
c.n 



Aircraft and Circums~ances of Flight 

b) when flying at night 

(i) in the case of flying machines of whirh 
the maximum total weight authoris•'d 

""~ 

Scale of Equipment Required 

A B C D E F G H I J K L M N 0 P Extra 

exceeds 1,250 kgs. A B C E F G E (iv) 
duplicaild 

(ii) in the case of flying machines of which 
the maximum total weight authorised 
does not exceed 1,250 kgs. 

-:·) when flying over water beyond gliding dist· 
ance from land 

d) when flying over water at such a distance 
from the nearest land that, when flying in stiil 
air at the speed specified in the re:evant certi
cate of qirworthiness as the speed for compli
ance with regulations governing flights ovr.r 
water, it would be unable to reach the neare~t 
land in the following times: 

(i) in the case of an aeroplane classified in 

., 

A B C D F(i) G 
only 

A B D F (i) 
only 

H 

"' 

C') 
0 
0> 



'*' 

Aircraft and Circumstances of Flight 
Scale of Equipment Required 

A B C D E F G H I J I( L M N 0 P Extra 

i~s certificate of airworthiness as being 
of performance group A, C or X - 'JO 
minutes 

(ii) in the case of an aeroplane having no 
performance group classification in the 
certificate of airworthiness and of such 
a weight and performance that it is ca
pable of a gradient of. climb of at least 
1 in 200 at an altitude of 5,000 feet in 
the international standard atmosphc; e 
spec.ified in, or ascertainab~e by reference 
to, the certificate of airworthiness in 
force in respect of that aircraft - 90 
minutes 

(iii) in the case of all other f:ying machims 
- 30 minutes A B D F (i) 

e) on alllfighls which involve manoeuvres on 
water 

f) when flying at a height of 10,000 feet or more 

A B 

above mean sea level A B 

only 
' 

D F (i) 
only 

D F(i) 
only 

H J 

H I J 

H K 

Q') 
0 
~I 

......... 



~es of Flight 

~d airspace under ]Jl-

obatic manoeuvres 

'~"' ',.... 
Scale of Equipment Required pment Required 

A B C D E F G H I J K L M N 0 P Extra 

AB D F (i) 
only 

ABCD F (i) G 
only 

AB D F (i) M 
only 

AB D F (i) 
only 

" 

·--

m -0' 

J K L lv\ N 0 P Extra 

L 

M 

N 

OP 

(). p 

., 

O'l 
:::> en 
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SIXTH SCHEDULE 

{See Article 12) 

RADIO EQUIPMENT OF AIRCRAFT 

1. Every Somali aircraft shall be provided, when flying in the 
circumstances specified in the first column of the Table set forth in 
paragraph (2) of this Schedule, with the scales of equipment res
pectively indicated in that Table: 

Provided that, if the aircraft is flying in a combination of such 
circumstances the scales of equipment shall not an that account be 
required to be duplicated. 

2. TABLE 

Aircraft and Circumstances of Flight 

(i) All aircra.ft: 

a) when flying under Instrument Flight Ru-

Scale of 
Equipment 
Required 

A B C IJ 

les within controlled airspace A B 

{ ii) 

b) where required to comply in whole or in 
part with Instrument Flight Rules in Vi
sual Meteorological Conditions 

c) when flying within any airspace in res
pect of which special rules apply in re-
lation to a particular aerodrome, so as 
to require two-way radio communication 
with that aerodrome 

All aircraft when flying for the purpose of 
public transport: 
a) Under Instrument Flight Rules: 

(i) while making an approach to land-
ing r 

(ii) on all other occasions 
b) Under Visual Flight Rules: 

( i) over a route on which navigation is 
not efected solely by visual reference 
to landmarks 

(ii) over water beyond gliding distance 
from any land 

A* B~' 

A* 

A B C D 
A B C 

A B 

A 

* Unless the appropriate unit of the Air Traffic Control Service otherwise 
permits in relation to the particular flight. 
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(d) particulars of the date and duration of each occasion on 
which the propeller is run)n flight, or, if the propeller is 
run on more than one occasion on one day, the number of 
occasions and the total duration of the running of lhe pro
peller on that day; 

(e) particulars of all maintenance work done on the propelier; 

(f) particulars of any defects _occurring in the propeller, and 
of the rectification of such defects, including a reference to 
the relevant entries in the technical log required by para
graph (5) and (6) of Article 7 of these Regulations; 

(g) particulars of any overhauls, repairs, replacements and 
modifications relating to the propeller. 

EIGHTH SCHEDULE 

(See Article 16) 

NUMBER OF CABIN ATTENDANTS 

Minimum number of aircraft cabin attendants required to be 
carried on aircraft flying for the purposes of public transport: 

Number of passenger 
for which aircraft 

is designed: ' 

Under 20 
20- 50 
51 -- 100 

101 - 150 
Over 150 

Number of cabin attendants: 

NINTH SCHEDULE 

(See Article 17) 

None 

- 1 person 

2 persons 

3 persons 

4 persons 

FLIGHT CREW OF AIRCRAFT- LICENCES AND RATINGS 

PART A - LICENCES 

Minimum Age, Period of Validity, Privileges 

1. Student Pilots. 

Student Pilot Licence (Flying machines, Balloons and Airships 
Minimum age - 18 years. 
Maximum period of validity: 
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(a) 24 months, if the holder is less than 40 years of age on tlte 
date on which the licence is granted or renewed; or 

(b) 12 months, if the holder is 40 years of age or more on that 
date. 

Privileges - The licence: 

(a) sha]J entitle the holder to fly as pilot-in-command of an 
aircraft for the purpose of becoming qualified for the gract 
or renewal of a pilot licence; 

(b) shall be valid only for flights within Somalia and withm 
any other territory specified in the licence; 

(c) shall not entitle the holder to fly as pilot-in-command of 
of an aircraft in which any person is carried; 

(d) shall be valid only for flights carried out in accordan,:e 
with instructions given by a person holding a pilot licence 
granted or rendered valid under these Regulations, being 
a licence which includes a flying instructor's rating or an 
assistant flying instructor's rating entitling him ~o give 
instruction in flying the type of aircraft to be flown. 

2. Flying Machine Pilots. 

Private Pilot Licence (Flying machines). 
Minimum age - 18 years. 
iVi.aximum ·period of validity: 

(a) 24 months, if the holder is Jess than 40 years of age on the 
date on which the licence is granted or renewed; 

(b) 12 months, if the holder is 40 years of age or more on thai 
date. 

Privileges - The licence: 

(a) shall entitle the holder to fly as pilot-in-command or 
co-pilot of a flying machine of any of the types specified in 
the aircraft rating included in the licence, when the aircraft 
is flying for any purpose other than public transport or 
aerial work; 

(b) shall not entitle the holder to act as pilot-in-command by 
night while carrying any passenger in the aircraft unless 
a night rating is included in the licence, and unless an in
strument rating is included therein or he has wilthm the 
preceding six months carried out as pilot-in-command not 
less than 5 (five) take-offs and 5 (five) landings at a time 
when the depression of the centre of the sun is not less 
than 12 (twelve) degrees below the horizon, 
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Commercial Pilot Licence (Fyling machines). 
Minimum age - 21 years. 
Maximum period of validity: 6 months *) 
Privileges: In addition to the privileges given above for . the 

private pilot licence the holder of the licence shall be enit
tled to fly as: 

(a) pilot-in-command of any flying machine of which the ma
ximum total weight authorized does not exceed 5,750 kgs. 
and which is of type specified in part I of the aircraft rat
ing included in the licence, when the flying machine is 
engaged in a flight for the purpose of public transport or 
aerial work .. 

Provided thal: 

(i) he shall not, unless his licence includes an instrument 
rating, fly such an aircraft on any scheduled journey; 

(ii) he shall not fly such an aircraft on a flight carryi:1g 
passengers at night unless an instrument rating is 
included in his licence or he has within the immediately 
preceding 90 days carried out as a pilot-in-command 
not less than 5 take-offs and 5 landings at a time 
when the depression of the centre of the sun is not less 
than 12 degrees below the horizon. 

(b) co-pilot of any flying machine of a type specified in pari I 
and part II of such aircraft rating when the flying machine 
is engaged in a flight for the purpose of public transport 
or aerial work. 

Senior Commercial Pilot Licence (Flying machines). 

Minimum age - 21 years. 
Maximum period of validity: 6 months *). 

Privileges. In addition to the privileges given above for the pri
vate pilot licence the holder of the licence shall be entitled 
to fly as: 

(a) pilot-in-command of any flying machine of which the ma
ximum total weight authorized does not exceed 12,500 kgs. 
and which is of a type specified in part I of the aircr.1ft 
rating included in the licence, when the flying machine is 
engaged in a flight for the purpose of public transport or 
aerial work, 

Provided that: 

(i) he shall not, unless his licence includes an ins[rument 
rating, fly such an aircraft on any scheduled journey; 

*) In respect of the privileges of a Private Pilot licence the maxnnum ['"· 
rind of validity shall be as given for that licence, 
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(ii) he shall not fly such an aircraft on a flight carrying 
passengers at night unless an instrument rating is 
included in his licence or he has within the immedia
tely preceding 90 days carried out as pilot-in-command 
not less than 5 take-offs and 5 landings at a lime 
when the depression of the centre of the sun is not le.;s 
than 12 degrees below the horizon. 

(b) co-pilot of any flying machine of a type specified in par( I 
or part II of such aircraft rating when the flying machine 
is engaged in a flight for the purpose of public transport 
or aerial work 

Airline Transport Pilot Licence (Flying machines). 

Minimum age - 21 years. 

Maximum period of validity: 6 months *). 

Privileges: In addition tot he privileges given above for tile 
private pilot licence the holder of the licence shall be enii
tled to fly as: 

(a) pilot-in-command of any flying machine of a type speci
fied in part I of the aircraft rating included in the licence 
when the flying machine is engaged in a flight for the pur
pose of public transport or aerial work; 

(b) as co-pilot of any flying machine of a type specified in 
part I or part II of such aircraft rating when the flying 
machine is engaged in a flight for the purpose of public ' 
transport or aerial work. 

3. Balloon and Airship Pilots. 

Private Pilot Licence (Balloons and airships). 
Minimum age - 18 years. 

Maximum period of validity: 

(a) 24 months, if the holder is less than 40 years of age on ihe 
date on which the licence is granted or renewed; or 

(b) 12 months, of the holder is 40 years of age or more on that 
date. 

Privileges: The holder of the licence shall be entitled to fly, 
when the balloon or airship is flyi-ng for any purpose other 
than pub1ic transport or aerial work as: · 

(i) pilot-in-command of any type of balloon or airship sp2-
cified in part I of the aircraft type rating included in 
the licence; 

(ii) co-pilot of any type of balloon or airship spec1hed in 
part I or part II of such aircraft rating. 

*) In respect of the privileges of a Private Pilot licence the maximum pe
riod of validity shall be as given for that licence. 

, 
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Commercial Pilot Licence (Balloons). 

Minimum age - 21 years. 

Maximum period of validity: 6 months *). 

Privileges: In addition to the privileges given above for the 
private pilot licence in respect of balloons, the holder of the 
licence shall be entitled to fly as pilot-in-command or co
pilot of any type of balloon, specified in the aircraft rating 
included in the licence. 

Commercial Pilot Licence (Airships). 

J\tinimum age - 21 years. 

Maximum period of validity: 6 months *). 

Privileges: In addition to the privileges given above for the 
private pilot licence in respect of airships, the holder of tile 
licence shall be entitled to fly as: 

(a) pilot-in-command of any airship of a type specified in 
part I of the aircraft rating included in the licence; 

(b) co-pilot of any airship of a type specified in part II of such 
aircraft rating. 

4. Glidet Pilots. 

Commercial Pilot Licence (Gliders). 
Minimum age - 21 years. 
Maximum period of validity: 6 months. 
Privileges: The holder of the licence shall be enttled to fly as 

pilot-in-command or co-pilot of: 

(a) any glider of which the maximum total weight authorised 
does not exceed 700 kgs.; 

(b) any glider of which the maximum total weight authorisr;d 
exceeds 700 kgs. and which is of a type specified in the 
rating included in the licence. 

5. Other Flight Licence. 

Flight Navigator Licence. 

Minimum age - 21 years. 

Maximum period of validaty: 12 months. 

Privileges: The holder of the licence shall be entitled to act as 
flight navigator in any aircraft. 

"') In respect of the privileges of a Private Pilot licence the maximum pe
riod of validity shall be as· given for that licence. 
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Flight Engineer Licence. 

Minimum age - 21 years. 

Maximum period of validity: 12 months. 

Privileges: The holder of the licence shall be entitled to acl ;:s 
flight engineer in any type of aircraft specified in the air
craft rating included in the licence. 

Fli~rht Radiotelephony Operator General Licence. 
Minimum age - 18 years. 
Maximum period of validity: 24 months. 
Privileges: The holder of the licence shall be entitied to operate 

radiotelephony apparatus in any aircraft. 

Flight Radiotelephony Operator Restricted Licence. 

Minimum age - 17 years. 

Maximum period of validity: 24 months. 

Privileges: The holder of the licence shall be enti±led to operate 
radiote:ephony apparatus in any aircraft if the stability of 
the frequency radiated by the transmitter is · maintaint~d 
automatically but shall not be entitled to operate the tran
smitter, or to adjust its frequency, except by the use of ex
ternal switching devices. 

Flight Radiotelegraphy Operator Licence. 
Minimum age -- 21 years. 

Maximum period of validity: 12 months. 

Privileges: The holder of the licence shall be entitled to operate 
radiotelegraphy and radiotelephony apparatus in any air
craft. 

Flight Radiotelegraphy Operator Temporary Licence. 

Minimum age - 18 years. 

Maximum period of validity: 12 months. 

Privileges: The holder of the licence shall be entitled to operate 
radiotelegraphy and radiotelephony in any aircraft under 
the supervision of a person who ist he holder of a flight 
radiotelegraphy operator licence. 

PART B - RATINGS 

1. The following ratings may be included in a pilot licence 
(other than a student pilot licence) granted under Chapter IV o: 
these Regulations, anq, subject to the provisions of these Regula
tions and of the licence, the inclusions of a rating in a licence shall 
have the consequences respectively specified as follows: -
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Aircraft rating: The licence shall entitle the holder to act as 
pilot only of aircraft of the types specified in the aircraft rating a:1d 
different types of aircraft may be specified in respect of different 
privileges of a licence. 

Instrument rating: (Flying machines): shall entitle the hold,~r 
of the licence io act as pilot of a flying machine in controlled air
space in accordance with the Instrument Flight Rules: 

Provided that the holder shall not be so entitled unless the 
licence bears a certificate, signed by a person authorised by the Se
cretary of State for thai purpose, indicating that the holder has, 
within the previous 13 months, passed an instrument flying test 
conducted by that per?on. 

Night rating: - (Private Pilot Licence-Flying machines): shall 
entitle the holder of a private pilot licence to act as pilot-in-com
mand of a flying machine carrying passengers by night. 

Towing rating: - (Flying machines): shall entitle the holder 
of the licence to act as pilot of a flying machine while towing a 
glider in flight for the purpose of public transport or aerial work. 

Flying Instructor rating: shall entitle the holder of the licence 
to give instruction in flying aircraft of such types as may be speci
fied in the rating for that purpose. The maximum period of validity 
of a flying instructor rating shall be 12 months. 

Assistant Flying Instructor rating: shall entitle the holder nf 
the ·licence to give instruction in flying aircraft of such types as may 
be specified in the rating for that purpose; 

Provided that: 

(a) 

(b) 

such instruction shall only be given under the supervision 
of a person present during the take-off and landing at the 
aerodrome at which the instruction is to begin and eold 
and holding a pilot licence endorsed with the flying ir~ 
structor rating; and 

an assistant flying instructor rating shall nol entitle the 
holder of the licence to give directions to the person under
going the instruction in respect of the performance by that 
persons of: 

(i) his first solo flight; 

(ii) his first solo flig·ht by night; 

(iii) his first solo cross-country flight otherwise than by 
night; 

(iv) his first solo cross-country flight by night. · 
The maximum period of validity of an assistant flying instruc
tor rating shall be 12 months. 

2. An aircraft rating may be included in every flight engineer 
licence. The licence shall entitle the holder to act as a flight engi
neer only of aircraft of a type specified in the aircraft rating. 
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3. For the purposes of this Schedule: 
«Solo flight» means a flight on which the pilot of the air
craft is not accompanied by a person holding a pilot iicence 
granted or rendered valid under these Regulations. 

«Cross-country flight» means any flight during the course 
of which the aircraft is more than 5 kms. (3 miles) from 
the aerodrome of departure. 

TENTH SCHEDULE 

(See Article 21) 

PUBLIC TRANSPORT - OPERATIONS MANUAL 

Information and instructions relating to the following matters 
shall be included in the operations manual referred to in paragraph 

(2) of Article 21 of these Regulations: 

(i) the number of the crew to be carried in the aircraft, on each 
stage of any route to be flown, and the respective capacities 
in which they are to act, and instructions as to the order and 
circumstances in which command is to be assumed by mem
bers of the crew; 

( ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

the respective duties of each member of the crew and the 
other members of the operating staff, including the method 
of supervision of flight operations; 

the particulars referred to in paragraph (7) of Article 45 of 
these Regulations; 

such technical particulars (not being particulars contained in 
a flight manual forming part of the certificate of airworlh
iness) concerning the aircraft, its engines and equipment and 
concerning the performance of the aircraft as may be .neces
sary to enable the flight crew of the aircraft to perform their 
respective duties; 

the manner in which the quantities of fuel and oil to be car
ried by the aircraft are to be computed and records of fuel 
and oil carried and consumed on each stage of the route to 
be flown are to be maintained; the instructions shall take 
account of all circumstances likely to be encountered on the 
flight including the possibility of failure of one or more of 
the aircraft engines; 

the manner in which the quantity (if any) of oxygen and 
oxygen equipment to be carried in the aircraft is to be com
puted; 
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the check system to be followed by the crew of the aircraft 
prior to and on take-off, on landing and in an emergency, .so 
as to ensure that the operating procedures contained in the 
operations manual and in the flight manual forming part of 
the relevant certificate of airworthiness are complied with; 

(viii) the circumstances in which a radio watch is to be main
tained; 

(ix) the circumstances in which oxygen is to be used by the crew 
of the aircraft, and by the passengers; 

(x) communications, search and rescue facilities, navigational 
aids, aerodromes, local regulations, in flight procedures, in
strument approach and landing procedures and such other 
information as the operator may deem necessary for the pro
per conduct of flight operations; the information referred to 
in this paragraph shall be contained in a route guide, which 
may be in the form of a separate volume; 

(xi) the reporting in flight to the notified authorities of meteorolo
gical observations; 

(:ii) the minimum altitude for safe flight on each stage of the 
route to be flown and any planned diversion there from, such 
minimum altitudes not being lower than any which may be 
applicable under the law of the Republic of Somalia or of the 
countries whose territory is to be flown over; 

(xiii) particulars of weather conditions for take-off, approach to 
landing and landing, approved by the Secretary of State 
under paragraph (3) of Article 24 of these Regulations; 

(xiv) emergency flight procedures, including procedures for the in
struction of passengers in the position and use of emergency 
equipment, pr-ocedures for the reporting to search and rescue 
agencies of particulars of emergency and survival equipment 
carried on board the aircraft, and procedures to be adopted 

·when the pilot-in-command of the aircraft becomes aware 
that another -aircraft or a vessel is in distress and needs assi
stance; 

Provided that in relation to any flight which is not one 
of a series of flights between the same two places it shall be 
sufficient it, to the extent that it is not practicable to comply 
with paragraph (x), (xii) and (xiii), the manual contains 
such information and instructions as will enable the equiva
lent data to be ascertained before take-off. 

ELEVENTH SCHEDULE 

(See Article 22) 

CREW TRAINING AND TESTS 

I. The training, experience, practice and periodical tests re
quired under paragraph (2) of Article 22 of these Regulations in 
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the case of members of the crew of a Somali aircraft engaged on 
a flight for the purpose of public transport shall be as follows: 

( 1) The Crew. 

Every member of the crew shall: 

(a) have been tested within the releva,nt period by or on behalf 
of the operator as to his konwledge of the use of the emer
gency and life saving equipment required to be carried oo 
the aircraft on the flight; and 

(b) have practised within the relevant period under the super
vision of the operator or of a person appointed by him for 
the purpose of the carrying out of the duties required of him 
in case of an emergency occurring to the aircraft, either in 
an aircraft of the type to be used on the flight or in an 
apparatus approved by the Secretary of State for the pur
pose and controlled by persons so approved. 

(2) Pilots. 

(a) Every pilot included in the flight crew who is intended by 
the operator to fly as pilot in conditions requiring com
pliance with Instrument Flight Rules (which conditions 
hereafter in this Schedule are referred to as «IMC») shall 
within the relevant period have been tested by or ~on behalf 
of the operator as to his competence to perform his duties 
in an aircraft of the type to be used on -the flight, includ
ing a test of his ability: 

(i) to execute normal and emergency manoeuvres and 
procedures in flight in such aircraft in IMC, actual or 
simulated, and · 

(ii) to use in IMC, actual or simulated, the instrumeni.s 
and equipment provided for the use in such conditions 
in the a'incr'af<t to be used on the fHght. 

A pilot's ability to carry out normal manoeuvres 
and procedures shall be tested in the aircraft in flight. 

The other tests required by this sub-paragraph 
may be conducted either is the aircraft in flight, or 
under the supervision of a person approved by the Se
cretary of State for the purpose, by means of appara
tus so approved in which flight conditions are simu
lated on the ground. 

(b) Every pilot included in the flight crew whose licence does 
not include an instrument rating or who, notwithstanding 
the inclusion of such rating in his licence, is not intended 
by the operator to fly as pilot in IMC, shall within the re
levant priod have been tested, by or on behalf of the ope
rator, in flight in an aircraft of the type to be used on the 
flight as to his competence to act as pilot thereof, includ-

I , 
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ing a test of his ability to execute normal and emergency 
manoeuvres and procedures. 

(2:) Flight Engineers. 

Every flight engineer included in the flight crew shall within the 
relevant peri,od have been tested by or on behalf of the operator, 
either in flight or under the supervision of a person approved by 
the Secretary of State for the purpose by means of apparatus so 
appr·oved in which flight conditions are simulated on the ground, 
as to his competence to perform the duties of flight engineer in air
craft of the type t0 be used on the flight, including his ability to 
execute emergency procedures in the course of such duties. 

( 4) Flight Navigators and Flight Radio Operators. 

Every flight navigator and flight radio operator whose inclu
sion in the flight crew is required under paragraph (4) and (5) 
respectively of Article 16 of these Regulations shall within the rele
vant period have been tested by or on behalf of the operator as to 
his competence to perform his duties in conditions corresponding to 
those likely to be encountered on the flight: 

(a) in the case of a flight navigator, using equipment of the 
type to be used in ihe aircraft on the flight for the purpose 
of navigation; 

(b) in the case of a flight radio operator using radio equipment 
of the type installed in the aircraft to be used in the flight, 
and including a test of his ability to carry out emergency 
procedures. 

(5) Pilots-in -command. 

(a) The pilot designated as pilot-in-command of the aircraft 
for the flight shall within the relevant period: 

(i) have demonstrated to the satisfaction of the operator 
that he has adequate knowledge of the route to be 
flown, the aerodromes of take-off and landing, and 
any alternate aerodromes, including in particular his 
knowledge of 

the terrain, 
the seasonal metooro~ogical conditions, 
the meteorological, communications, and air 

traffic facilities, services and procedures, 
the search and rescue procedures, and 
the navigational facilities, 

relevant to the route; 

(ii) have been tested as to proficiency in using instrument 
approach t0 land systems of the type in use at the 
aerodrome of intended landing and any alternate 
aerodromes, such test being carried out either in 
flight in IMC, or IMC simulated by means approved 
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by the Secretary of State for the purpose by means 
of apparatus so approved in which flight conditions 
are simulated on the ground; and 

(iii) have carried out as pilot-in-command not less than 3 
take-offs and 3 landings in aircraft of the type to be 
used on the flight. 

(b) In determining whether a pilot's knowled~e of the matters 
referred to in sub-paragraph (a) (i) i;; sufficient to render 
him competent to perform the duties of pilot-in-command 
on the flight, the operator shall take into acount the pilot's 
flying experience in conjunction with the following: 

(i) the experience of other members of the intended 
flight crew; 

(i.i) the influence of terrain and obstructions on depar
ture and approach procedures at the aerodromes of 
take-off and intended landing and at alternate aero
dromes; 

(iii) the similarity of the instrument ap~roach procedures 
and let-down aids to those with which the pilot is 
familiar; 

(iv) the dimension of runways which may be used in the 
course of the flight in relation to the performance 
limits of the aircraft of the type to be used in the 
flight; 

(v) the reliability of meteorological forecast and the 
probability of difficult meteorological conditions in 
the areas to be traversed; 

(vi) the adequacy of the information available regarding 
the aerodrome of intended landing and any alternate 
aerodromes; 

(vii) the nature of air traffic control procedures and fami
liarity of the pilot with such procedures; 

(viii) the influence of terrain on route conditions and the 
extent of the assistance obtainable an rout from na
vigation aids and air-to-ground communication fa
cilities; and 

(ix) the extent to which it is possible for the pilot to be
come familiar with unusual aerodrome procedures 
and features of the route by means of ground instruc
tions and training devices. 

(6) For· the purpose of· thls~S.chedule, the expression «relevant pe
riod» m~ans a period- Which immediately precedes the com
mencement of the flight, being a period: 
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(a)- in the case of sub-paragraph (5) (a) (iii) of this para
graph, of three months; 

(b) in the case of sub-paragraphs (2), (3) and (5) (a) (ii) of 
this paragraph, of six months; 

(c) in the case of sub-paragraph (1), (4) and (5) (a) (i) of 
this paragraph, of twelve months; 

provided that: 

(i) any pHot to whom th_e provisions of sub-paragraphs (2) 
or (5) (a) (ii) and any flight engineer to whom the pro
sions of sub-paragraph (3) of this paragraph apply shall 
for the purpose of the flight be deemed to have complied 
with those provisions within the relevant period if he has 
qualified to perform his duties in accordance therewith on 
two occasions within the period of twelve months imme
diately preceding the flight, such occasions being separa
ted by an interval of not less than four months; 

(ii) the requirements of sub-paragraph (5) (a) (i) shall be 
deemed to have been complied with within the relevant 
period by a pilot designated as pilot-in-command of the 
aircraft for the flight if, having become qualified so to act 
on flights between the same places over the same route 
more than twelve months before commencement of the 
flight, he has within the period of twelve months imme
diately preceding the flight flown as pilot of an aircraft 
between those places over that route. 

2. (1) The records required to be maintained by an opera lor 
under paragraph (2) of Article 22 of these Regulations 
sha]] be acurate and up to date records, so kept as to 
show, on any date, in rel·ation to each person who has 
during the period of two years immediately preceding that 
date flown as a member of the crew of any public trans" 
port aircraft operated by that operator: 

(a) the date and particulars of each test required by this 
Schedule undergone by that person during the said 
period, including the name and qualifications oi li1e 
examiner; 

(b) the date upon which that person last practised the 
carrying out of the duties referred to in paragraph I 
(I) (b) of this Schedule; 

(C) the operator's conclusions based on each test and 
practice as to that person's competence to perform his 
duties; 

(d) the date and particulars ·of any decision taken,by the 
operator during the said period in pursuance of para
graph 1 (5) (a) (i) of this Schedule, including parti-
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culars of the evidence upon which that decision was 
based. 

(2) The operator shall whenever called upon to do so by any 
authorized person produce for the inspection of any person 
so authorized all records referred to in the preceding sub
paragraph and furnish to any such person a]] such records 
and produce for his inspection all log books, certificates, 
papers and other documents whatsoever which he may 
reasonably require to see for the purpose of determining 
whether such records are completed or of verifying the 
accuracy of their contenls. 

(3) The operator shall at the request of any person in respect 
of whom he is required to keep records as aforesaid furnish 
to Lhat person, or to any operator of aircraft for the pur
pose of public transport by whom that person may subse
quently be employed, particulars of any qualification in 
accordance with this Schedule obtained by such person 
whilst in his service. 

TWELFTH SCHEDULE 

(See Article 52) 

DOCUMENTS TO BE CARRIED BY SOMALI AIRCRAFT 

On a flight for the purpose of public transport: 

Documents A, B, C, D, E, F, H and, if the flight is int~rnatio
nal air navigator, Document G. 

On a flight for the purpose of aerial work: 

Documents A, B, C, E, F, and, if the flight is international air 
navigation, Document G. 

On a flight, being international air navigation, for a purpose other 
than public transport or aerial work: 
Document A, B, C and G. 
For the purpose of this Schedule: 

«A» means any licence to instal! and operate radio apparatus in 
the aircraft, for the time being in force, and the current tele
communication log book required by these Regulations. 

« B » means the certificate of airworthiness in force in respect of 
the aircraft. 

« C » means the licences of the members of the flight crew of the 
aircraft. 

« D » means one copy of the load sheet, if any, required to be 
made under paragraph (4) of Article 23 of these Regula
tions in respect of the flight. 
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« E » means one copy of each certificate of maintenance, if any, in 
force in respect of the aircraft. 

« F » means the technical log, if any, in which entries are requireo 
to be made under paragraph (5) of Article 7 of these Regu
lations. 

« G » means the certificate of registration in force in respect of the 
aircraft. 

·« H » means a copy of the operations manual as required und(•r 
Article 21 of these Regulattons . 

. , International air navigation» means any flight which includes 
pasage over the territory of any country other than the Rc.

public of Somalia. 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

ADMINISTRATIVE AND LEGISLATIVE ACTS 

LAW No. 40 of 19 May, 1971. 
Revolutionary Orientation Course for graduates before employment aud 

amendment to Law on Training Course for State employers. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COLNCIL 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the fo,llowing law: 

Article 1 

Revolutionary Orientation Course 

Notwithstanding the provisions of any other law, no Somali 
citizen holding a University Decree or a similar qualification (here
inafter referre to as the «graduate») may be employed by the pu
blic Administration, including 1local administration, autonomou<; 
agencies and any other public institutions, unless he has success
fully completed the Revolutionary Orientation Course (hereinafter 
referred to as the «course») prescribed by this law. 

Article 2 

Sponsorship and duration of the course 

The course shall be sponsored by the Ministry of Defence and 
shall be for a period of three months. 

Article 3 

Medical fitniess test 

1. Before admission to the course, the graduates shall und
ergo a medical fitness test. 

2. The graduate who is found fit in the medical fitness test 
shall be admitted to the course. 

j, 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONAY. 
COUNCIL No. 139 of 10 April, 1971. 

Establishment of standing Medical Board. 

THE PRESIDENT 

OF TI-lE SUPREME REVOLUTIONARY COLNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution by which 
~he Supreme Revolutionary Council have take over Legislative, 
Executive and Judiciary powers of the State; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga11i
zation of the Government as subsequently amended; 

HAVING SEEN Article 11, para 3 of Law No. 6 of 31 Decem
ber 1969, concerning pension and gratuities for the members of the 
Armed Forces; · 

CONSIDERING the need to establish standing Medical Boai·d 
for the members oft he Custodial Corps; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State, for Justice, 
Religion and Labour. 

DECREES: 

Article I 

There shall be established standing Medical Board for. the 
members oft he Custodial Coprs of Somali Democratic Republic 
composed of the following: 

I. The Medical Officer for the Central Prison, Mogadishu -
President; 

2. The Senior Medical Officer of Medina Hospital - Member 
3. The Director of Medina Hospital - Member 

Article 2 

This Decree shall come into force with effect from the date of 
its registration - and shall be published in the Official Bulletin. 

M.ogadishu, 10 April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

SECRETARY OF STATE 
for Justice, f~eligion and Labour 
Prof. Abdulgani Sheikh Ahmed 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONAY 

COUNCIL No. 140 of 10 April, 1971. 

Establishment of Starling Appellate Board. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COLNCIL 

HAVING SEEN the First Charter oft he Revoluti<in by whi~;1 
the Supreme Revolutionary Counci,: have taken over Legis Ia Live, 
Executive and Judiciary powers of the State; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the orgam
sation oft he Government as subsequently amended; 

HAVING SEEN Article 11, para 3 of the Law No. 6 of 31 De
cember 1969, concerning pension and gratuities for the members of 
the Armed Forces; 

CONSIDERING the need to establish standing appellate me
dical Board for the members oft he Custodial Corps; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Justice, 
Religion and Labour; 

DECREE: 

Article 1 

There shall be established a standing appeliate Board for the 
members of the Custodial Corps of Somali Democratic Republic 
composed of the following: 

1. Two Medical Practitioners one of whom shall be the Pre
sident, to be nominated by the Secretary for Health; 

2. One Senior Officer of the Custodial Corps, to be nommatcO. 
by the Commandant of the Custodial Corps. 

Article 2 

This Decree shall come into force with effect from the date of 
the Registraiton and shall be published in the Official Bulletin. 

Mogadishu, 10 April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

SECRETARY OF STATE 
for Justice, Religion and Labour 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONAY 
COUNCIL No. 141 of 10 April, 1971. 

Tr:msfer of S. Sergent Ahmed Hussen Farah fromt he Custodial Coprs (o the 
Nntional Army. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COLNCIL 

HAVII\;G SEEN the Wirst Charter oft he Revolution by whicn 
the Supreme Revo•:utionary Council have taken over Legis:ative, 
Executive and Judiciary powers of the State; 

HAVING SEEN the provision of the Civil Service Law No. 29 
of I rst April, 1970, subsequently amended and ordinance No. 23 of 
23rd December, 1955; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3rd June 1962 on the Organi
sation of the Government, as subequently amended; 

CONSIDERING his request for a transfer from the Custodtal 
Corps to the N ationa1 Army. 

DECREE: 

Article 1 

Ahmed Hussein Farah, S/Sergent No. 643 is hereby transferred 
from the Custodial Corps to the National Army as requested by him. 

Article 2 

The necessary funds to meet his sa·lary and allowances are 
available under respective subheads of Head 5 - Ministry of De
fence. 

. Article 3 

This Decree wi!J enter into force with effect from its publica
tion in the Officia•l Bu1letin. 

Mogadishu, 10 April, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre· 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

SECRETARY OF STATE 
for Justice, Religion and Labour 

Prof. Abdu!gani Seek Ahmed 
SECRETARY OF STATE FOR FINANCE 

Dr. Ibrahim Megag Samantar 

SECRETARY OF STATE FOR DEFENCE 
Brig. General Mohamed Ali Samantar 

VISTO e Registrato- Reg. n. 2, foglio n. 432. 
Mogadiscio, li 10 Maggio 1971. 
ll Magistraio ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 25 Aprile 1971, n. 142. 

A~sunzione nei ruoli permanenti del Personate Civile dello Stato del Dott. War
same Abdullahi Ali. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTA Ia Legge 18 Gennaio 1971, n. 7; 
VISTO !'art. 14 della Legge 1° Aprile 1970, n. 29, sul-l'Ordina

mento del Personale Civile dello Stalo; 
RITENUTA Ia necessita di provvedere l'assunzione nei ru.~li 

permanenti del Personale Civile dello Siato del Dott. W arsallle 
Abdullahi Ali e Ia conseguente nomina a Capo Servizio presso il 
Dipartimento Legislativo; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 

DECRETA: 

Art. 1 

I! Dott. Warsame Abdullahi Ali e assunto nei ruoli permanend 
del Minister0 di Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro - Posto NJ. 
2-3003 -- Capo servizio Stesura Documenti Legali e gli viene con
ferito il grado ed il trattamento economico di Capo Servizio. 

Art. 2 

L'assunzione in servizi0 de] predetto· avra inizio il ] 0 Seitern
bre 1970. 

Art. 3 

L 'onere del·le spese di cui al pres::nic Decrelo graver a sui Ti
tolo 2 e Capitoio 1.2.1. del bilancio di previsione dell'esercizio finai1-
ziario 1971 del Ministero di Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro e 
successivi. 

Mogadiscio, li 25 Aprile 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alia Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
IL SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE 

Ibrihim Megag Samantar 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 448. 

Mogadiscio, li 13 Maggio 1971. 
ll A1agisirato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI RELI
GIOSI E LAVORO 18 Maggio 1971, n. 145. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTO il Decreta Legge 7 Febbraio 1965, n. 1, conte11ente mo

dificazioni alla Legge 3 Giugno 1962, 11. 14, sull'Ordinamento del 
Governo; 

VISTO J'art. 19, comma primo lettera (a), della Legge 1 Apri
le 1970, 11. 29, sull'Ordinamemo del Perso11a1e Civile dello Stato; 

RITENUTO necessaria istiiuire u11 Corso di perfezionamento 
per MagistraU; 

DECRETA: 

ArL 1 

E' islituito uri Corso di perfezionamento pee Magistrati della 
durata di rnesi tre. 

Art. 2 

Sono ammessi a detlo Corso, da tenersi in ore non di ufficio i 
Magistrati che prestano servizio neg,:i Uffici g.iudiziari in Mogadi
scio, esclusi quelli della Corie Suprema, il Procuratore Genenie 
nonche i Presidenti della Corte d'Appello, del Tribunale Regionaie 
e de[ Tribunale Distrettuale. 

La frequenza del Corso e obbligaioria. 

Art. 3 

Possono cssere ammessi a~l Corso, previa autorizzazione ciel 
Segretario di Stato alta Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro, nonche 
Magistrati in servizio presso altri Enti. 

Art. 4 

Sono nominati docenti del Corso i Signori: 
1) - Avv. Abdollahi Mohallim Abdurahman; 
2) -'- Dott. Mohamud Husni Abdullatif; 
3) - Dott. Mario Esposito. 

Art. s 
Il Magis:rato Abdollahi Mohallim e nominato Direttore del 

Corso, mentre le funzioni di Segretario sono attribuite al Cance:lic;e 
Calif Misse S arnantar. 



Form 6. Regulation 18 (1) 

MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

APPLICATION FOR MINING PERMIT 

To the Secretary of State for Mining (Submit in triplicate) 

1. Name of app:icant ............................................................................................... . 

2. Address in Republic at which notices may be served ...................... . 

3. Prospecting permit number and date of issue or renewal 

4. If prospecting permit is held as agent for some other person 

ihe name and address of that person ..................................................... . 

5. Date of erection of beacons ............................................................................. . 

6. Minerals to be mined ......................................................................................... . 

7. 

8. 

Dimension of permit area Length .................. fee: Width ................ ..feet 

If not rectangular, state reasons why a rectangular area cannot 

be demarcated 

9. Location detaiis LocalitY.................................... District ........................... . 
Notes: ( 1) Attach a sketch plan in triplicate showing the Location 

Beacon and Corner Beacons, the lengths and bearings 
of the sides of the area required, distances to other 
beacons in the vicinity, main topographical features, 
and such other information as is necessary to establish 
the are a on the ground and to delineate it on an official 
map of the locality. 

(2) The fo:lowing fees must be paid with this application. 
Application fee: Sh. So. 50.00 
1st Year's rent: Sh. So. 100.00 

(3) Proof of payment of any Stamp Tax due should accom
pany this application. 

I declare i.hat the foregoing particulars are true and that the 
area has been fully and properly demarcated as required by Regu
lation 3 of the Mining Regulations. 

Date .......................... . 
Signature of holder of 

Prospecting Permit 
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MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

MININ\G PERMIT 

Regulation 18 (3) 

No .............................. . 

Subject to the provisions of the Mining Code and of the Regula. 
tions thereunder, now in force or which may come into force during 
the currency of this Mining Permit, permission is hereby granted to 

of ....................................................................................................................................... . 

to mine ............................................................................. within the area situated 

at ................................................ in .......................................... District as the same 

is described in his application and sketch pian dated ............................. . 

··········································' a copy of which is annexed hereto, for a period 

of one year the ........................ th day of ..................................................... .197 ...... · 

Date ......................................... . 

Secretary of State for Mining 

Fees paid: 

Annual rent for 1st year Sh. So. 100.00 vide Receipt No .................. . 

dated ........................................................................ · 

RENEWAL, TRANSFERS, ETC. 

Frolli. .................................... to ......................................... . Signature and Date 
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Form 8. Regulation 21 (1) 

MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

APPLICATION FOR MINING l-EASE· 

To the Secretary of State for Minin1g (Submit in quadruplicate) 

Date and time of receipt by Secretary 

1. Name of applicant 

2. Address in Republic at _which notices may be served ................. . 

3. Number of prospecting permit and date of issue or renewal 

4. If prospecting permit was issued as agent for another person, 

the name and address of that person ..................................................... . 

5. Date of erection of beacons ....................................................................... . 

6. Minerals to be mined 

7. Location and appr·oximate area of lease ............................................... . 

Locality ...................................................... District ........................................ . 

Area.......................................... square mHes. 

8. What term of years is required? ........................... ~ ..................................... . 
9. Are any special conditions proposed for the lease? If so submit 

details of the proposals .................................................................................. .. 

Notes: ( 1) Attach a sketch plan in quadruplicate showing the Lo
cation Beacon, Corner Beacons, Boundary Beacons, if 
any, lengths and bearings of sides of lease area, main 
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topographical features in the vicinity, and such other 
informa:ion as is necessary to establish the area on the 
ground, and to delineate it on an official map of the 
locality. Indicate proposed rented surface area. 

(2) Attach a statement of finance available, (to be signed 
by the principal where applicable) for the development 
of the mine. 

(3) In a separate memorandum give details of the deposit, 
aPy exp:oration work carried out, and the basis of 
calculations of ore reserves sufficient to warrant the 
grant of a mining lease for the term of years requested. 
Also give indication of what markets are expected for 
the products. 

( 4) Enc:ose the following fees: Application fee Sh. So. 
500.00 Annual rent for I st year at Sh. So. 7000.00 per 
sq. mile. 

Annual surface rent for 1st year Sh. So. 14.000.00 per 
sq. mile. 

(5) Proof of payment of any Sbmp Tax due should accom
pany this application. 

declare the fdregoing particulars are true and that the area 
has been fu~ly and properly demarcated as required by Regula
tion 3. 

Date ............................................ . 

Fees paid: 

Signature of holder of 

Prospecting permit 

Application Fee Sh. So. 500.00 Receipt No ............. Date ...................... .. 

I ~t Y car's Rent Sh. So................... Receipt No ............. Date ...................... .. 

1st years surface rent Sh. So .......... : .. Receipt No .... : ........ Date ...................... .. 

Stamp Tax ......................................... . 
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MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

MINING L.EASE 

Regulation 24 

No ........................... . 

This Mining Lease is granted to ................................................................ .. 

.................................................................................... of ....................................................... .. 

.......................................... for the purpose of mining .............................................. . 
f. 

in that piece of land comprising .............................. square miles as the 

same is de:ineated on the survey plan annexed hereto and thereon 

edged in red 'Iw a term of. ................................... years from the .. : ............... th 

day of ........................................ .. 197 ...... subject to the provisions of the 

Mining Co~e and the Regulations thereunder, now in force or which 
may come into force during the currency of this Mining Lease, and 
subject to the special t·e:t:fl}S and conditions hereinafter set forth. 

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS 

.......... -~-~-·-*·-······· ... ---· ·····- .................... ···-- .......................... ··------ ............................ ---- ...... . 

···········-···-······-··········-·······-·······································---········································--············ 

Dated this .............................. day of ......................................... 197 .... .. 

·····----··························-·-····· --···················· 

Secretary of State for Mining 

Fees paid: . >~ ..• 

~'~J~-
lst year's rent Sh: So ... ,, ........ · vide R.ecE'Jpf No ............. dated, .......... c .......... . 

~ \ ,·~.:.'.1./:-~::.:·:r .. ~ ... : ' 
Annu~l surface !.e~~~~~:·S6 ............ vide Receipt No ............. dated .......... .. 

,,· ..... ·.. . .. '· ,,/~·.,,,'·", . 
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Form 10. Regulation 26 ( 1) 

MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

APPLICATION FOR AMALGAMATION 

To the Director of Mines (Submit in triplicate) 

I/We being the holder of .................................................................. exclusive 

prospecting licenses/mining permits/mining leases + forming a 
single block hereby request that the said licenses/permits/leases + 
be amalgamated under the provisions of Article 13 of the Mining 
Code. 

2. The registered numbers of the said licenses/permits/leases+ 
are as follows. 

Official Numbers Minerals 

···········------·-···········-················· 

3. Fee of Sh. So. 20.00 is enclosed with this application. 

Date ............................. . ················-··········································· 
Signature of applicant 

( + Delete as necessary) 

FOR OFFICIAL USE ONLY 

1. Fee paid Sh. So. 20.00 vide Receipt No ............. dated ....................... . 

2. Registered numbers have been checked and are correctly 

quoted and are current ····················--······························-························-······ 

3. Amalgamation Certificate No ................... issued on ............................. . 

Date ........................................ .. ···························································· 
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MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

Regulation 26 (3) 

. AMALGAMATION CERTIFICATE 

Under the provisions of Article 13 of the Mining Code, the 
.; following licenses/permits/leases+ are hereby amalgamated from 

the ...................................................... day of ................................................ \97 ... : .. -

E.P.L. I M.P. I M.L. 

Nos ........................................................................................................... . 

Date ......................................... . 

Director of Mines 

(+Delete as necessary) 

Fee paid: Sh. So. 20.00 vide Receipt No ................... dated ........................ . 

Form 12. 

MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

Regulation 27 ( 1) 

APPLICATION FOR SUSPENSION OF OBLIGATION 

To the Secretary of Stal.:e for Mining (Submit in duplicate) 

Under the provisions of Regu.lation 27 of lhe Mining Regula
tions appiication is hereby made for the suspension of the obliga
tion (s) cited belo\V in respect of the following exclusive prospect-

ing licenses/mining leases ......................................................................... . 
' 

Article or Obiigation Reason for 
Regulation imposed requiring suspension 

2. The period of suspension requested is from .................................. . 

.. .......................................... to ............................................................................................... . 

3. The fee of Sh. So. 50.00 is forwarded with this application. 
4. Any other special comments. 

1:. Date ......................................... . 
Signature of applicant 

Fee paid: Sh .So. 50.00 vide Receipt No ............. Dated ............................. . 
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Note ( 1) The application fee of Sh. So. 200.00 should be sent with 
this application. 

(2) Proof of payment of any Stamp Tax due should accom
pany this application. 

(3) The original license, permit or lease should be sent with 
this application. 

APPROVAL 

The above application for the transfer of the said E. P. L./ 

M. P./ M. L. No (s) ...................................................... is hereby approved. 

Date ................................... . 
-~---······· ·········-······················ ················ ···--· ...... . 

Secretary of State for Mining 
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MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

TRANSFER OF SHARES, ETC. 

Regulation 28 (3) 

In consideration 'of the payment of Sh. So ......................................... .. 

bY ........................................................................ of ................................................................ .. 

IIWe .................................................................................... being the holder of the 

exclusive prospecting license (s)lmining permit(s)lmining lease(s) 
described below do hereby request approval of the transfer of the 

share (s) in such .................................... to the said .............................................. .. 
(EPL IMP I ML) 

EPL IMP I ML (s) 

(Signature of transferor) 

Share to be transfered 

·································'··············· 

And 1/We the transferee of the said share ( s) hereby accept 
the said share (s) subject to approv3l being granted in the propor
tions shown above, subject to the provision of the Mining Code and 
the Regulations, and to any terms and conditions under which the 

said were granted . ................ (i{?L)-kf?IMLj ____ _ 

Note (1) 

(2) 

(3) 

........ (s-ii~aTiii·-~---~¥--t·~-a~sre·r·e-e) _______ _ 
The original exclusive prospecting license, mining per
mit or mining lease in which shares are to be transferred 
must be sent with this application. 

The fee payable in respect of this transfer is Sh. So. 
200.00 in respect of each tlicense, permit or lease. 

If the space apo~e is i:nsufficient a separate sheet should 
should be affix~a to each copy of the application. 

( 4) If a seper.ate document has been drawn up creating the 
share or other interest, the original document and two 
certifi,ed true copies sha:t be sent with this application. 
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(5) In the case of a Mining Lease, attention is drawn to 

Article 50 of the Mining Code which requires the appro

val of the Secretary of State before shares or other right 

or interest is created, unless such transfer is provided ~ 

for in the terms and conditions of the Lease itself. 

(6) Proof of payment of any Stamp Tax due should accom- ;. 

pany this application. 

APPROVAL OF TRANSFER 

In accordance with the provisions of Artic:e 50 of the Mining. 

Code, the above transfer of share (s) is hereby approved. 

Date ......................................... . 

Secretary of State for Mining 
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MINING REGULATIONS 

Th!rd Schedule 

Regulation 29 

APPLICATION FOR SURRENDER OF (Part of+) 

EXCLUSIVE PROSPECTING LICENSE /MINING LEASE 

No .............................. . 

Tc the Secre:ary of State for Mining (Submit in triplicate) 

1/We .......................................................................................... being the holder 

of exclusive prospecling license/mining lease No ......................... hereby 

the said license I lease+ 
apply for your approved for --------·--------

a part of the said license I lease 

to be surrendered with effect from the .................. day of .................. l97.! ... . 

2. I/We enclose the original license I lease and the surrender 
fee of Sh .. So. 200.00. 

3. I/We certify that all excavations on the area to be surren
dc;ed have been secured in a permanent manner and that all bea
cons and boundary marks will be removed therefrom. 

4. + I/We enc~ose plans in triplicate of the part to be sur
rended and the portion to be retained which has been redemarcated 
as shown on the plans. 

Date ........................ ~ ................ . 
( Si·gna ture of holder) 

APPROVAL 

The surrender of (part of+) exclusive prospecting license/ 
mining lease No.......... ............. is hereby approved. 

Date ....................................... . 
Secretary of State for Mining 

+ · Delete if the whole .license or lease is being finally surren
. qered ... Attention is drawn to Article 2$ of the Mining Code 

regarfii!fg:;the submission of plans, etc.· to the Director of 
Mines<.,_/,;,·.!~: · 

' ,., '\- ' ~-

~;!~i~' 
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Form 17 Regulation 30 (1) 

MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

APPLICATION FOR RIGHT OF PASSAGEWAY 

To the Secretary of State for Mining (Submit in triplicate) 

1/We .................................................................................... being the holder of 

exclusive prospecting license/mining permit/mining lease No ............ . 
hereby request that right of passageway be granted over the lands 
adjacent thereto as delineated in the sketch plan annexed hereto,· 

and comprising approximately 
(state area) 

2. I/We atiach hereto a list of the names and addresses, so far 
as I/We have been able to ascertain, of the persons alleging law
ful interest in the land over which passageway is desired. Campen. 
sation has/has not been agreed with these perso·n for the use oi the 
land. + 

3. I/We also have shown on the annexed plan the boundaries 
of other licen'ses, permits or leases over which passageway is re
quested and which are not held by mejus. Agreement to the passa
geway has/has not been secured from the holders of these other 
rights. + 

4. I/W e enclose the fee of Sh. So. 100.00 together with the 
rent of Sh. So. 100.00 payable in respect of the firsl year. 

Date ............................................... . 

+ When agreement has been reached with third parties for 
the usage of the land and compensation or other terms 
have been agreed, evidence should be submitted with this 
application. 

' ! 
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MINING REGULATIONS 
Third Schedule 

Regulation 30 (4) 

GRANT OF RIGHT OF PASSAGEWAY 

Right of Passageway is hereby granted to·······-········································ 
................................................ · ............ of ................................................................................... . 

in respect of land adjacent to ............................................................ No ................. . 
(EPLjMPjML) 

as delineated in the plan annexed hereto and thereon edged in red 
during the currency of the said license/permit/lease or of any right 
or title replacing the same. 

2. This right is granted subject to the provisions of the Mining 
Code and Regula:ions thereunder, now in force or which may come 
into force during the currency of this r~ght, and to the following 
special ten;ns and conditions. 

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS 

Dated this .................................... day of .................................... 197 ..... . 

Secretary of State for Mining 

Fees paid: 

Application fee Sh. So. 100.00 Receipt No. 
1st year's rent Sh. So. 100.00 Receipt No. 

Form 19 

To 

MINING REGULATIONS 
Third Schedule 

NOTICE TO SHOW CAUSE 

dated ....................... . 
dated ....................... . 

Regulation 31 

Subject: ....................................................................................................................... . 

(License/Permit/Lease No ........................ ) 

Whereas you are the holder of the abovementioned ....................... . 
AND whereas ii has been brought to my attention that you appear 
to hav·2 contravened the provision of the Mining Code and/or the 
Mining Regulations in the manner set forth below. 
Article or Regu:ation Details of areged contravention 

contravened (time, manner, place, etc.) 
Now therefore, I hereby require you to show cause to me 

at ...................................................... on or before the .......................................... day 

of ............................. 197 ...... either in wribng or by attending personai!y 

why the said ................................................ should not be revoked forthwith. 

Date ......................................... . 
Secretary of State for Mining 
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MINING REGULATIONS 
Third Schedule 

Regulation 32 (1) 

APPLICA liON FOR OIL EXPLORA liON 
PERMIT/OIL PROSPECTING PERMIT/OIL MINING LEASE 

To the Secretary of State for Mining (Submit in triplicate) 

1. Name of applicant (s) ......................................................................................... . 
2. If application is from an individual: 

(a) Address ........................................................................................ . 

(b) Nationality ................................................................................... . 

(c) Occupation .................................................................................. . 
3. If app:ication is by a company, state: 

(a) Principal place of business ..................................................... . 
(b) Nature of business 
(c) If outside the Republic:··th"e·~-~me··;;;~"d"·~·ddre~·s··c;(the 

du:y authorised agent in the Republic: 

(d) Names of Directors and Nationality ............................. . 

(e) Names of principal shareholders and amount of 

shares held ............................................................................. . 

4. State what type of permit or lease is required ................................... . 

5. Period for which permit 9r lease is required ........................................ . 

6. Attach a statement showi,ng: 
(a) previous experience in oil prospecting and deve

lopment; 

(b) names and qualifications of principal technical ex
perts who will work in the Republic; 

(c) amount of capital avaHable for operations: 
(i) Immediately; 
(ii) Expected from other sources. 

7. Attach a sketch plan in triplicate showing the boundaries of 
the area required, and the approximate number of square miles. 

8. If the app~ication is for an oil mining lease show details of the 
current oil prospecting permit or any adjacent lease. 

9. If a subsidiary operating company is to be incorporated in the 
Republic, give detaHs as required in (3) to (6) above. 

10. If any special terms and conditions are proposed, submit de
tails in a seperate memorandum. 

11. Attach receipt for payment of Application Fee of Sh.So. 1000.00 
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!/We certify that all the particulars supplied with this appli
cation are correct. 

Date .................. · ....................... . 
···························································· 

Signature of applicant Fees· paid: 

Application fee Sh. So. 1000.00 vide Receipt No ............. dated ................. . 
Note: Proof of payment of any Stamp Tax due should accompany 

:his application. 

Form 21 
Regulation 57 

MINING REGULATIONS 
Third Schedule 

APPUCA liON FOR AUTHORITY TO USE EXPLOSIVES 

To the birecto~ of Mines (Submit in triplicate) 

1. Name of applicant ............................................................................................... . 
2. Address 

····················································-··································································· 
3. Place at which explosives are to be used. (Quote license, permit 

or lease) ........................................................................... : ........................................... . 
4. Name of ho~der of Blasting Permit and number of Permit 

Name No. ································································-·························· ....................... . 

.. -5. Estimated rrionthly quantities of fracture explosives detonators, 

fuse, etc. which will be required ................................................................. . 

........................................................................................................................................... 

6. Details of approved si~rage available ..................................................... . 

........................ , ....................................................................................•............................. 

Note: If storage arrangements have not yet been approved, sup
ply details and drawings in tri;t'icate of the proposed sto
rage boxes, store or magazine, tog·ether with a site plan in 
triplicate showing the proposed location of the site and 
distances to places used by the general public and em
ployees. 

Date ................................................ . 
···························································· 

Si1gnature of applicant 

FOR OFFICIAL USE ONLY 

Approval is hereby granted for explosive to l:i~ used· subject to 
the following conditions: · ;·, .··. · 

(1). Fracture explosives shall be stored···'··;--··:.; .............. , ............ , ................... . 

:_ .. ;i.""" ::: .. ~- ................ " ..... : ~-·· .... : ........ ~ .• ...... " ...... :·. ~ .. ...... : .... f:~ti~~~-~ ~ ........... .: ... : .... ' .. ~ .... · .... ~ .............. . 
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(2) De!onators shall be stored ............................................................................. . 

( 3) ti-.ai15.iJ0.i-T·tr·c;ill···ai)·i)·i-·c;v·~ct···~to·~·ai~···i~--til·~··;;i·ie-··~i-~liid-i···~x-i)1o~ 

sives are to be used shall be by ................................................................. . 

Date ............................................... . 
Director of Mines 

Fee paid: Sh. So. 50.00 vide Receipt No ................... dated ............................ . 

Form 22 
MINING REGULATIONS 

Third Schedule 

Regulation 59 (1) 

APPLICATION FOR BLASTING PERMIT 
To the Director of Mines (Submit in duplicate) 

1. Name of Applicant ............................................................................................... . 

2. Age ........................ 3. Address ............................................................................. . 
4. State whethe~ you require permit for blasting on the surface 

only, or also for blasting underground . 
.J. Give details of previous experience in blasting operations, and 

attach any Blasting Permit or Certificate issued by any other 
authority. 

6. If you do not possess any previous authority for carrying out 
blasting operations, you should, if possible, arrange for the 
Holder of a Blasting Permit to complete the following certi
ficate: 

CERTIFICATE OF COMPETENCE 
I, .................................................................................... being the holder of 

Blasting Permit No ......................... have examined the applicant as to 
his knowlerdge of the use of explosives, and he has carried out blas
ting operations under my supervision satisfactorily. I believe him 
to be competent to undertake blasting operations. 

Date.................................... .. .................................................................... .. 
Signature of holder of Blasting 

Permit No ....................... .. 
I certify that the details in this application are true and I here

by apply for a Blasting Permit. 
.Date ........................................ .. 

Signature of applicant 
FOR OFFICIOL USE ONLY 

Fee Paid: Sh. So. 50.00 vide Receipt No ................... dated ...................... .. 

Evidence of previous experience accepted .............................................. .. 
Applicant examined as to his knowledge 

Blasting Permit No ............................... issued on ........................................ .. 
Entered in Register of Blasting Permits .............................................. .. 

, 
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. P A.RTE PRIMA. 
ATTI LEGISLATIVI ED AMMINiSTRATIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE At40 ADMINISTRATIVE ACTS 

~- LAW No. 48 of 13 July, 1971. 

Third virement of the 1971 Budget. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Sccretarys; 

·TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Counci:; 

HEREBY PROMULGATES 

the foUowing Law: 

Article l 

The Virement of the Budget, as in Annex A and B, is hereby 

approved for the 1971 financial year. 

Article 2 

This Law shall come into force with immedia:e effect. 
This Law shall be included in the Official Compilation of Laws 

and Dcoees of the Democratic Repub:ic of Somalia .. 
A'l p·?rsons shall be required to observe it and cause others to 

observe it as a Law of the State. 

Mogadishu, 13 July 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revo~u'cionary Council 

Secretary of Sta,te for Finance a. i. 

Ahmed Mohamed Mohamoud 
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Allegato A - Annex A 

SOMMARIO - SUMMARY 

Entrate - Revenue 

Nuova entrata - New higher Revenue -

Titolo IV - Capitolo 13 

Shs. So. 330,000,000 

» 310,000 

-----

Toia~e- Total Revenue Shs. So. 330,310,000 

-----

Sp2se - Expenditures Shs. So. 330,000,000 

Maggiore Spese- Increase of Expenditures » 310,000 

-----

Totale - Tota] Expenditures Shs. So. 330,310,000 

-----



~·· 

CapHolo 
_ Spbhea-d 

... 

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION 

- -~ E~rate - Revenue 

· TE&:<>-Head IV - Tasse e proventi di seniizi speciali - Charges 
.. - for Specific Services rendered. 

3 Proventi servizi Sanitari- Hospital Receipts 

~· , st?.~se - Expenditure 

Titolo-Head 6 - Ministero delle !nformazioni e dell'Orientamento 
N azionale - Ministry of Information and National 
Guidance. 

1.3.7. 
I .2.4. 

Indennita di specia1izzaz. - Specializations allowance 
Stipendi ed assegni al personaie temporanio ed occasio-

Previsione 
Estim. 1971 

150.000 

nale.- Remuneration of Casual Labour 1.012.635 

Titoio-Head 8 - lvlinistero della Sanita - Ministry of Heqlth . 

.. ·~,.; 2.5:12. 
:;,~.--:--: 3 :t . 1. 

Attr. Sanitarie - Medical Equipment . 
Lavori di wstruzion€ fabbricati- Constructions build
ings (Blood Bank) 

Titolo-Head 10 - Minisfero delle Finanze - Servizi Centrale 
Ministry of Finance - Centrale Services. 

4.19.0. Subventions 

TOTALE - TOTAL 

123.500 

2.153.567 

3.289.702 

"!· 

Variazione 
Change 

310.000 

+ 17.290 

17.290 

+ 70.000 

+ 30.000 

-t-210.000 

+310.000 

Nuova Prev/ ,. -
New.Est. .l-9li' 

460.000 

17.290 

995.345 

193.500 

30.000 . 

2.363.567 

3.599.702 

(X) 
tv 
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LEGGE No. 49 del 13 Luglio 1971. 

Insetticidi e FungicidL 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO il Cons~glio dei Segretari di Stato; 

PRESO ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo; 

la seguente Legge: 

PROMULGA 

CAPO I 

DISPOSIZIONI PRELIMINARI 

ArL 1 

Definizioni 

Nc:la presenie Legge, salvo chc dal conlesto risulti diversa
mente: 

- per «principia attivo» s'intende la sostanza che conferisce 
le proprieta inseEicid·2 o fungicide al prodotto compJsto; 

- per «coadiuvante» s'intende qualsiasi agente adesivo, depo
sitante, emulsificante, qualsiasi sosianza bagnante, sinergistica od 
umettante, destinati ad essere usaU com2 aiuto per l'app:icaziJne e 
l'efficace risulta:o di un insetticida o fung1dda; 

- per «fspettore» s'intende il funzionario nominata ai scnsi 
dell'art. 3 de~la prese.nte Legge; 

- per «insetto» s'intende qualsiasi insetto, corrodente, uccello, 
pesce, rrw:Iusco, nematodo, fungo, e~baccia, microorganisrno, virus 
ed ogni altra specie di vita vegeta1le o animate, che siano nJcivi 
fastidiosi o indesiderabi]j per le w:ture, prodo:ti immagazzinati, 
derrate alimentari lavorate, legnarne, manufahi, tessuti od altri 
og,getti inanimati, o che sizno da combatter~ del punb di vista del
l'igiene e sanita pubblica, ivi compresi gli ectoparassiti dell'uomo 
e gli ectoparassiti ed endoparassiti d·cgli animali. 

Peraltro, le norme regolamentari di attuazio.ne della presente 
Legge possono esc:udere qualsiasi specie fra quelle sopra indicate 
o includervene altre; 

• 
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per «ins'etticida e fungicida» s'intende ogni prodoUo pro
posto ed usato per contro11lare un insetto o fungo nocivi, e compren
de i principi attivi, i coadiuvani.i e le composizioni insetticide e fun
gicide; 

- per «composizione insetticida e fungicida» s'intende qual
siasi prodotto miscelaio o meno, venduto, fornito, importato per 
l'uso, ed. usato per distruggere o tener lontano insetti of unghi no
civi, ai sensi della presente Legge, o per prevenire lo sviluppo o mi
tigan~ gli effetti oppure impiegato come regolatore delle piante, de
fogliante od essiccante, o come coadiuvame, e s'intende, a:iresi, 
ogni altro analogo prodotto che il Segretario di Stato, con pr8prio 
decreto, ha faCOilta di includersi; 

- per «prescritto» s'in':.ende stabilito dalle norme Regolamen
tari di attuazione della presente Legge. 

- per «registrazione» s'intende un certificato con numero di 
matricola ri,:;asciato dall'IspeUore, col quale si autorizza la vendita 
e il commercia di un inse:ticida o fungicida; 

- per «Segretario di Stato» s'intende il Segretario di Stato 
per 1' agricoltur a. 

Art. 2 

Sfera di applicazione 

1. Salve le eccezioni previste nel secondo comma di questo 
articolo, la presente Legge si applica a1lle registrazioni di: 

a) ptincipi attivi e composizioni insetticide e fungicide; 

b) c:::,adiuvanii, se venduti ad un coltivatore o ad altro utente, 
da aggiungere al momenio de:ruso nello spruzzatore od 
altro contenitore di composizioni insetticide o fungicide. 

2. Le disposizioni della presente Legge non si applicano a: 

a) sostanze che, in conformita ad ogni altra norma vigente 
che ne regoli Ia produzione, il commercia e l'uso, sono 
CJnsiderate soltanto come sostanze nutrienti delle piante, 
oligoelementi, prodotH chimici alimentati, inoculanti per 
piante,· condizionalori. del terreno, o come medicine per 
uomini o animali; 

b) sostanze che il Segretario di Stato puo, con proprio deere
to, esentare per il falto che, es$endo usate per mo~ti altri 
scopi, non sarebbe appropr.iato c:assificarle come insetti
cide o fungicide oppure per qua~unque altro opportuno 
motivo. 
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CAPO II 

ESECUZIONE DELLA LEGGE E REGJSTRAZIONE 

Art. 3 

lspettore 

II Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo, su propo
sta del Segretario di Stato, nomina un Ispettore, incaricato del
l 'esecuzione della presente Legge. 

Art. 4 

Divieto di vendita senza previa registrazione 

E' fatto divieto a chiunque, siano persone singole, societa o 
en:i giuridici, di vendere, offrire in vendita, consegnare o importare 
insetticidi o fungicidi nel territorio della Repubblica, se questi non 
siano stati registrati e ad essi non sia stata assegnata una matri
cola di registrazione da parte dell'Ispettore. 

1. 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

h) 

Art. 5 

Domanda di registrazione 

La domanda di registrazione deve contenere: 

i1l nome depositato, proposto, dell'insetticida o fungicida; 

una dichiarazione della composizione, indicandone tutti 
gli elementi, e l'identita chimi,ca dei principi attivi nonche 
la !oro stabilita in immagazzinamento; 

i dati adeguati di tossicita relativi ai principi attivi; 

le istruzioni per l'uso, misure cautelative, pronto soccorso, 
reclami e le alire indicazioni propo-ste per l'etichettatura: 

le re:azioni di stazioni ufficiaH o sperimentali su saggi 
reattivi biologici co111cernenti l'efficacia del prodotto; 

i metodi di analisi della formula del composto; 

i metodi per Ia determinazione dei residui del composto; 

i campioni o le informazioni, eventualmente richiesti dal
l'Ispettorato, relativi all'efficacia o sicurezza del prodotto; 

i) ogni altro requisito che sia eventualmente prescritto. 

') II richiedente, ove desideri sia mantenuto il segreto su 
qualc:lino dei dati da lui forniti, puo indicarlo nella domanda, ed i1 
segreto sara mantenuto. 



Art. 6 

Decisioni sulle domande e Ricorso 

1. (I) L'Ispettore, esaminate le prove addotte in appoggio a11a 
domanda ed assunti i dati o Je notizie ad essa relalivi, puo acco-

'i' glierla disponendo Ia registrazione dell'insetticida o ftingicida, op
pure respingerla dandone moiivazione per iscritto. 

(2) La registrazione e effettuata per un determinato pericdo 
di tempo, secondo Ia procedura che potra essere stabilita. Essa 
puo, in qualsiasi momenta, per motivi da riportare per iscri:to, 
essere sospesa, annullata o modificata. · 

' 
2. Coniro qualsiasi decisione dell'Ispettore che respinge una 

domanda o sospenda, annulli o modifichi ]a re.gistrazione gia accet
tata, e arnmesso il ricorso al Segretario di Stato da produrre entro 
un mese dalla data in cui il richiedente o il titolare della registra
zione, a seconda del caso, e stato informato della decisione. 

Art. 7 

Requisiti per l' eticlzettatura ecc. 

1. L'Isp.ettore puo specificare i requisiti tecnici per Ia vendita 
e l'efficace confezione dei prodotti inseUicidi o fungkidi. 

Nella determinazione di ta:i requisiti si terra debito canto dei 
re:ativi tipi nazionarli o internazionali usati in materia. 

2. Su ogni contenitore di insetticida o fungicida va apposta 
un'etkhetta stampata, ciclostilata, rnarcata, stampata in rilievo o a 
pressione, oppure unito un cartellino, che devono contenere: 

a) !'in dicazione dell a composizione in percentuali, specifican
done tutti gli elemenli componenti e l'identita chimica del principia 
attivo; 

b) il numero di registrazione riportato in caratteri ta:li da 
non essere sueprati, in grossezza, da aitri caratteri contenuti nel
l'etichetta o cartellino; 

c) i1 nome ed indirizzo del titol are della registr azione; 

d) le adeguate instruzioni sui modo e sui tempo relativi al
l'uso deH'insetticida o pesticida; 

e) · avvertimenti e indicazioni precauzionali, compresi i modi 
di possibili avvelenamenti nonche le opoprtune ed adeguate misure 
di sicurezza, sanitarie e per un intervento di pronto soccorso. 

f) istruzioni per Ia decontaminazione o l'impiego senza peri
colo di contenitori usati; 



. g) gli eventua~i diritti di etichetta o di cartellino accolti dal-
l'Ispettore; 

h) ogni altra indicazione che sara prescritta. 

3. Potranno essere stabi~iti i1 con!enuto, !a posizione, la gran
dezza, il colore e le indicazioni dell'etichetta o del carteliino, nonche 
Ia lingua, il sistema o sistemi di pesi e misure da adottare ne~l'eti
chetta, o carte!linatura. 

4. Qualsiasi materiale scritto, slampato o grafico relalivo al
l'insetticida o fungicida, che sia tenuto, trasportato, ditribuito, ven
duto, offerto per Ia vendita o consegna in Somalia o importato in 
Somalia, deve comprendere Ia sbstanza delle indicazioni stabili':e 
per l'etichetta o carte~lino da! secondo comma di questo articolo. 

ArL 8 

Reati 

L E' considera,to reato, a carico di chiunque: 

a) fornire o esporre in vendita un insetticida o fungicida con 
un'etkhetta o carte!lino non confo.rmi ai requisiti prescriiii da<ll'art. 
7 della presente Legge; 

b) fornire, come insetticida o fungicida eiichcttata in confor
mita alia presente Legge, un prodotto decomposto o deteriorato al 
punto da risultare inefficace o pericoloso oppure confezionato in con
tenitori a tal punto deteriorati o danneggiati da renderne inefficace 
o perico:oso l'uso o l'immagazzinaggio; 

c) staccare, modificare, cancellare o distruggere, in tutto o 
in parte un'etichetta o cartellino, oppure aggiunge; e o togliere una 
sostanza da un insetticida o fungicida etichettato o carteJ.linato a 
norma della presente Legge cosl da frustrare g:i sc:opi della Legge 
stessa; 

d) aprire un contenitore di ins.eUicida o fungilcida e riconfe
zionare il contenuto senza previa autorizzazione e i~tJ uzioni del
l'Ispetbre; 

e) fare pubblicita a insetticidi o fungicidi in modo falso, fuor
viante e ingannevole, oppure non giustifica~o dai termini e clausole 
della relativa registrazione. 

2. Chiunque scientemenle contravvie.ne all'art. 4 o intenzional
mente fornisce dati falsi sui requisiti prescritti dal primo. comma 
dell'art. 5, oppure commette un reato ai sensi di questo articolo, e 
punito con l'ammenda di Sh. So. da 3000 a 10.000 o con l'arresto 
di da da 1 a 3 anni, oppure ambedue, detto articolo involto in offesa 
sara tolto. Lo stesso articolo, in caso di inefficace o pericoloso, 
verra distrutto. 

-· 
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CAPO III 

DISPOSIZIONI FINAL! 

Art. 9 

Nonne rego!amentari 

I. II Presiden+e del Consiglio Rivoluzionario Supreme. s:.: 
pt'oposta del Segretario di Stato, puo, con proprio decreta, emana
re le norme regolam2niari per I' attuazione della presente Legge . 

2. Ferma resiando Ia generalita dei poieri di cui sopra, Ie 
norme regolamentari possono prescrivere il pagamento di: 

a) diritti di registrazione; 

b) un'imposta sull'importazione o fabbricazione di inseHicidi 
o fungicidi. 

Ari. 10 

Preua!enza del testa ing!ese 

Ove sorga conirasto fra il testo in lingua inglese della prc5enie 
Legge e qualsiasi altro testo, fa iede il testo inglese. 

Art. ! l 

Abrogazione 

E' abrogato ogni Iegge o dispDsizione di Iegge contraria o in
compatibile con le norme della presente Legge. 

Art. 12 

Entrata in vigore 

1. La presente Legge sara inserita nella Racco:ta Ufficiale 
delle Leggi della Repubblica Democratica Somala, e sara pubbli
cata sui Bollettino Ufficiale. 

2. La presente Legge entra in vigore immediatamente. 

3. · Si manda a tutti di osservarla e farla osservare come Legge 
della Repubblica Dernocra.tica Soma~a. 

Mogadiscio, 13 Luglio 1971. 

del Consig:io Rivoluzionario Supremo 
IL PRESIDENT£ 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 
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LAW No. 49 of 13 July 1971. 

PESTICIDES. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPRElVlE REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretarie; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

the following Law: 

HEREBY PROMULGATES 

CHAPTER I 

PRELIMNARY 

Article 1 

Definitions 

In this Law, unless .the con~ext otherwise mdicatcs: 
«active ingredient» means a substance which gives a fcr;;::.!

latc·d product its pesticidal properties; 
«adjuvant» means any adhesive, deposit builder, emuisifying 

agent, spreading agnt, synergistic or wetting agent intended ~o be 
used as an aid to the application or effect of a pesticide; 

«controller» means the officer appoi.nted under article 3 of this 
Law; 

«pest» means any insect, rodent, bird, fish, mollsc, nematode, 
fungus, weed, micro-organism, virus, or other kind of p:ant or ani
mal life which is injurious, troublesome or undesirable to cr::>ps, 
stored product, processed foods, wood, clothes, fabrics or iher ina
nimate objects, or which are objectionab:e from the viewpoint of 
p~'blic hca:th and hygi~ne, including ectopa·rasites of man or ecto
parasi:es and -endoparasites of animals; provided that regulations 
may exe:lude any of the for~going, or i.nclude any other species; 

«pesticides» means any product prop:;sed or used for controll
ing a pest, and includes active ingredients, adjuvants and pesticide 
formulations; 

«pesticide formulation» means any mixed or unmixed product ~ 
so:d, supplied, imported for use, or used for destroying or repelling 
any pest within the meaning of ihis Law of for preventing Hs 
growth or mitigating ils eff-ects, or as a plant regu;ator, defo1iant 
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or desiccant, or as an adjuvant, or such similar product as the Se
cretary of State may, by decree, include; 

«prescribed» menas as laid down by regulations under this 

Law; «registration» means a numbered certificate authorizing the 
sale and marketing of a pesticide issued by the Controller; 

«Secretary of State» means the Secretary of State for Agri-

culture. 

l. 
article, 

a) 

b) 

2. 

a) 

Article 2 

Scope 

Subject to the exceptions set out in paragraph 2 of this 
this Law shall apply to the registrations of: 

active ingredients and pesticide formulations; 
adjuvants of sol.d to a grower or other user for addition 
at the point of use to the spray tank or other container of 

pesticide formulations. 

The provisions of this Law shall not apply to: 
substances which according to any other provisions in 
for,ce re,gulating their production, trade and use, are re
garded only as plant nu,trients or soil conditioners, or as 

human or anima1l medicines; 

b) 
substances which the Secretary\ of State for Agriculture 
may, by decree, exempt on the ground that they are also 
used for number o[ the purposes which would make it un
satisfadory to classify them as posticides, or for any 

other appropriate reason. 

CHAPTER ll 

ADMINISTRA liON AND REGISTRA liON 

Article 3 

Controller 

A Controller shall be appointed by the Presidente of the Su
preme Revo1utic:mary Council, on the proposal of the Secretary of 
State. He shall be in charge of the administration of this Law. 

ArHcle 4 

No sale without registration 

~ No person or corporate body shall distribute, sell, offer for 
sale, or deliver within or import into the country o pesticide, unless 
it has been registered with an assigned a registration number by 

the Controller. 
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Article 5 

Applications for registration 

1. The application for registration shall contain: 

a) the proposed trade name of the pesticide; 

b) a statement of the composition, inc'uding all ingr~dients, 
and the chemical identity of the active ingredients, inc!ud
ing their stability in storage; 

c) adequate toxico-logical da!a concerning the active ingredients; 

d) instructions for use, precautionary matter, firsi aid, claims 
and o:her statements, which arc proposed for the labelling; 

e) reports of ofllcial or other experimental station on biologi
cal tests concerning the efficacy of the article; 

f) methods of analysis of the formulated compound; 

g) methods for determination of its residues; 

h) such samp~es or information re'ative to the efficacy or sa
fety of the article which may be required by the Controller; 

i) such other requin:menis as may be prescribed. 

2. If the applicant desires secrecy for any of the particulars 
supplies by him, he may indicate so, and this shall be preserved. 

Article 6 

Orders on applications and appeal 

1. l) TheController may, aficr considering evidence in support 
of an applica:ion and taking appropriate advice or data 
thereon, accept the pesticide br registration or reject the 
application, giving reasons therefor in writing. 

2) Registration shal] be effected for a staled period in ac:o:cl
ance with such procedure as m::~y be prescribed. Ii may, for 
reasons to be recorded in writing, be suspended, cancelled 
or modified at any time. 

2. Any order of the Contro]:er rejecting an appiicaiion, . or 
suspending, cancelling or modiiying the registration accepted shall 
be subject to appeal to the Secretary of State within one m:m~h of 
the date in which the applicant of the registrant, as the case may 
be, \Vas informed of the order. 
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Article 7 

Requirements fo rthe labelling, ecc. 

1. The Controller may specify the technical requirements for 
sale and effective packing of pesticide products. These requirements 
shall take due account of any re:evant national or international 
standards on the subject. 

2. There shall be printed, stenciMed, marked, emossed or im
pressed on, or attached, to every container of a pesticide a label 
which shall contain: 

a) a statement of the composition by percentag·2, including 
all its ingredients and the chemical identity of the active 
ingredient; 

b) the registration number in characters the size of which 
shall not be exceeded by the size of any other characters 
on the label; 

c) the name and address of the ho!der of the registration; 

d) adequate directions concerning the manner in which and 
the time when the pesticide is to be used; 

e) warning and cautinary sla.tements, inc:uding the systems 
of poisoning and suitable and adequate safety, heaHh and 
first aid treatment measures; 

f) instructions concerning the decontamination or safe dis
posal of used containers; 

g) such label claims, if any, as have been accepted by the 
Controller; 

h) such o.ther statements as may be prescribed. 

3. The contents, position, size and clouring of the label a.nd 
of the declarations therein, as well as the language, and the system 
or systems of weights and measures to be us·cd in !abe:ling, may be 
prescribed·. · 

4. Any written, printed or graphic material rela-ting to the 
pesticide, when held, transported, distributed, sold, offered for sale 
or delivery in the country, 'or imported into the country, shall include 
the substance of the label statements referred to in paragraph (2) 
of this article. 

1. 

a) 

Article 8 

Offences 

It shall be an offence for any -persons: 

to supply or display a Pt;;§ti~i~e for sale with a label not 
compJying with.any of th~quirements of artic:es 7 of 
this Law; 



b) to supply, as a pesticide labelled in accordance with this 
Law, a product which has docomposed or is deteriorated so 
as to be ineffecti:ve or dangerous, or which is packaged in 
containers which have deteriorated or have been dama,ged 
so as to be ineffective o;· dangerous in storage or use; 

c) to detach, alter deface or dc.:;troy, in whole or in part any -~ 
label, or to add any substance or to take any substance 
from any pesticide labelled in accordance with this Law 
in a manner so as to defeat the purposes of this Law; 

d) ·to open a pesticide container and repack its contents with
out the prior permission and instruction of the Controller; 

e) to advertise any pestidde in a manner that is false, misle
ading and deceptive or not justified by the conditions of 
its registration. 

2. Any person who knowingly contravenes a ·ticle 4, or inten
tiona~~ly furnishes false particulars required uncle.- paragraph 1 of 
article 5, or commits an offence under this article shall be punished 
with a fine ranging from Shs. 3000/- upto 10,000/- or imprison
ment ranging from 1 year to 3 years, or both, and the article invol
ved in the offence, shall be confiscated. Such article shall be des
troyed if ineffective or dangerous. 

CHAPTER III 
FINAL PROVISIONS 

Article 9 
Regulations 

L The President of Supreme Revolutionary Council may, on 
the proposal of the Secretary of State, by decree, issue regulations 
for the proper implementatio,n of this Law. 

2. Without prejudice to the generality of the foregoing power, 
such regulations may prescribed: 

a) fees for registration; and 
b) levy on importers or manuf adures of pesticides. 

Article 10 

English text to prevail 

In case of conflid between i.he English text of this Law and 
any o-ther text, the English text shall prevail. 

Article 11 

Abrogation 

Any Law or provision contrary to or inconsistent with this Law 
is abrogated. 



Article 12 

Coming into force 

I. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shal:l be published in 
the Official Bulletin . 

. 2. This Law shall come into force thirty days after its publi
cation in the Official Bulletin. 

l: 3. All per,sons shall be obliged to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of Lhe Republic. 

:I 

Mogadishu, 1~ Ju[y, 1971. 

Major General Aiohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVJSI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartim£;~fo Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 1320. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Socie:a Binney & Smoih Inc., Societa Nordamericana con 
sede a New York, 380 Jvladison Avenue, (S.U.A.), il giorno 15 No
vembre 1970, aile ore 9.45, ha validamente depositato presso il ML 
nistero Industria e Commercia - Dipartimento I - Ufficio Brc
vetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia 
protezione ne1 Territorio della Somalia del marchio d'impresa sotto
descri:to: 

«I! marchio e costituito nella parola: «CRAYOLA» comunque 
scritta». 

Detto marchio vena applicalo sui prodotti anzideiti sotb qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qua~sia5>i co~ore. 

Esse p:::!:·a essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sig:a della medesima. Potra infine 
essen~ riprodotto su carta da lettere, buste, fa:ture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Es:'J c:c~ve a contraddistinguere: «Pastel!i, co~ori speciali da 
applicare con le dita e car!e speciali per tali colori, tempera pastelli, 
colori in polvere, gessetti per scrivere, acquarelli» di propria fabbri
cazione e commercia della Societa Binney & Smith Inc. 

Mogadiscio, li 

(146) 
p. II Segretario di St:<to 
Dr. Mohamed M. Nur 

) 
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MINISTERO DELL~INDUSTRIA E COMMERCIO 

. Dipartimcmto !ndustria - Sezione Brevetti 

·p Certificato N. 7/36 - 1318. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Whith Horse Distil:er Limited, domici:iata a 120 St. 
Vincent Street Glasgow, Scozia, fabbrican':e ed organizzata esi~ 
stente secondo l-2 Leggi del Regno Unito di Gran Bretagna ed 
lrlanda del Nord, il giorno 6 Dicembre 1970, alle are 12,15, ha vali
damente deposita to presso i1 Ministero Industria e Commercia -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri docu
menti prescritH per ottenere Ia prolezione nel Terrtiorio del:a So
ma:ia del marchiJ d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito ne:Ia parola «WHITH HORSE» in ca
ratteri stampatello maiuscolo su fondo bianco e lettere nere oppure 
nero e letier.e bianche ed in ogni altro colore. 

Det:o marchio verra riprodotto sia mediante stampa o impres
sione 0 rilievo e sotto altro modo conveniente su'le carte di com
mercia o industria. 

Ec;so potra essere accompagnato o no dalla ragione s::Jciale 
de:la Ditta richiedente oppure da sigla de:la medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da leitere, buste, fa:ture, imballaggi e su 
altre carte di comrnerido o anche riprodotto mediante pubblicita 
figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistin,guere: «Scotch Whisky» di propria 
fabbricazione e commercia del:a Societa Whi:h Horse Distiller 
Limited. 

Mogadiscio, li 

(147), 
p. 11 Segretario di Stato 

Dr, Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezicne Brevetti 

Cl'rtificato N. 7/36 - 1281. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 
CERTIFICA: 

La Societa Gai.Iaher Limited, domiciliata a Virginia House, 
134-148 York Street, Belfast, Irlanda del Nord. Societa fabbricante 
ed :Jrganizzata secondo le leggi del Regno Unito di Gran Bretagna 
ed Irlanda de] Nord, il giorno 28 Settembre 1970, aile ore 9.00, ha 
validamente deposiiato press.o il Ministero Industria e Commercia 
- Dipartimento I - Officio Brevetti - Ia domanda e gli altri do
cumenti prescritti per ottenede Ia protezione nel Territodo della So
malia de' marchio d'impresa sotiodescritto: 

«I' mar::hio e costi:uito in una Etichetta. L'Elichetia e costituita 
da un rettangolo con sedici strisce verticali zigrinate con puntini 
n.eri in modo da crcare un colore grigio sui fondo bianco. In alto 
ur.o stemma araldico in nero in un'ellisse a fondo bianco inquadrato, 
sui primo quarto a sinistra (per chi guarda J'etichetta), in alto una 
lcLera S maiuscola in stampa:ello, negli a'tri tre quarti figure geo
mdriche, Un romboide inquadrato sui secondo quarto a destra (per 
chi guard a l'etichetta). Neg:i altri due quarti tratteggiato pieno in 
diagonale. Lo stemma e sorretto da un leone rampan~e a destra ed 
un cavallo rampante a sinistra (fiura schematiche). Lo stemma e 
sormontato da una corona viscontea, sotto lo stemma un nastro 
dove e scriHo 1879. Sotto il complesso dello stemma e dentro Ia 
stessa ellisse Ia scritta in stampateeo- «Makers o·f Fine Cigarettes 
siPce 1879». - Sotto in fondo all'etichetta in un elnsse e a fondo 
bianco con Ia scritta «Sobranie Virginia In~ernational Filter» in ca
ratteri siampatello. 

Detto marchio verra usato app:icat0 sui prodotti di proprio 
commercia e di propria fabbricazione. II marchio verra riprodotto 
s!a mediante siampa o impressione o rilievo e sotto ogni altro modo 
conveniente sul!e carte di commercia o industria. 

Esso p~tra essere accompagnaio o no dalla ragione sociale 
del!a Ditta richiedenie oppure da sig:a deila medesima. Potra infine 
e~.::.ere riprodotto su carta da letiere, buste, fatture, imballaggi e su 
altrec arte di commercia 0 anche riprodotto mediante jpubblici~a fi
guraia, fonica o di qua:unque altro tipo. 

Esso serve a contraddisHnguere: «Tabacchi in genere, sigarette, 
sigari e tutti i pwdoiti rientranti nella classe 32» di propria fabbri
cazione e commercia della Sode~a Gallaher Limited. 

Mogadiscio. li 15 1\-lagg·io !971. 

(148) 
fl. II Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 

j 
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MINIST~RO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Oipartime·nto Industria - Sezione Brevetti 

Certifica to N. 7/36 - 1283. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa International Paper Company, domicHiata a 220 
East 42 Street, New Y.ork _ N.Y. (U.S.A.) Societa fabbricante ed 
ora:ganizzata, esistente ed incorporata s-econdo le Leggi dello Stab 
di New York,· il giorno 28 Settembre 1970, a],]e ore 9.00, ha valida
mente depositato press.o ii Ministero Industria e Commercia - Di
partimento I - Officio Brevetti- Ia domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere Ia protezione nel Territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«ll marchio e costituito nella parola «CONFIL» in caraiteri 
stampatello maiuscolo su fondo bianco e lettere in nero oppure f.on
do nero e lettere bianche od in ogni altro colore. 

Detto mar·chio verra usato app!icandolo sui prodot:i di proprio 
commercia e di propria fabbricazione. II marchio verra riprodotto 
sia mediante stampa o impressione o rilievo e sotto ogni altro modo 
convenjente sulle carte di commercio o industria. 

Ess potra essere accompagnalo o no dalla ragione socia:e 
della Ditta tichiedente oppure da sigla della medesima. Po:ra infine 
essere riprodotto su carta da Iettere, busle, fatture, imbal:aggi e su 
a~tre carte di commrecio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di quaJunque altro tipo. 

Ess,o serve a contraddistinguere: «Tu~ti i prodotti rientranti 
nella classe 49» di propria fabbricazione e commercia del:a Societa 
International Paper Company. 

Mogadiscio, li 15 Maggio 1971. 

··i .:.. 

p. II .Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
', ·~, . 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

~ertificato N. 7/36 - 1277. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Rig·gio Tobacco Corporation Limited, con sede a 
Vaduz, Liechtenstein, Staedtle 380, il giorno 30 Settembre 1970, aile 
ore 11.15, ha validamenle depositab presso i~ Ministero Industria 
e Commercia - Dipartimento I - Officio Brevetti - Ia domanda 
e gli altri documenti prescritti per oi.tener·~ 'a protezione nel Terri
torio de.lla Somalia del marchio d'impresa sot'.:odescritto: 

«II marchio e costituito in un rettangolo diviso in tre comparti 
mediante segmenti circolari. Ne! comparto superiore b stemma 
della Dittta: Etichetta «RIGGIO». 

De~to marchio verra applicalo sui prodoiti anzideti.i sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompa,gnato o no dalla ragione sociale 
de:Ia Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodot.to mediante pubb~icita fi
gurata, fonica o di qualunque alt.ro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco, sigarette e sigari» 
di propria fabbricazione e commercia della Societa Riggio Tobacco 
Corpora:ion Limited. J 

Mogadiscio, li 15 Maggio 1971. :5 

p. Il Segretario di Stato 

(ISO) Dr. Mohamed M. Nur 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1279. 

IL SEGRETARJO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

·La Societa Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki Kaisha, So
cieta Giapponese con sed al 33-8 Shiba 5-chome, Minato-ku, Tokio, 
Giappone, i,l giomo 13 Ottobre 1970, alle ore 10,15, ha validamente 
depositato presso il Ministero Industria e Commercia - Diprati
men:o I - Ufficio Brevetti- la domanda e bli altri documenti pre
scritti per ottenere !a protezione net Territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sollodescritto: 

«Il marchio e costituito nella parola: «GALANT» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti soHo qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi aHro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
ddla Ditta richieden.te oppure da sigla della medesirna. Potra infine 
essere riprodotto su carta da letlere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Veicoli, autoveicoli e ogni 
altro prodotto nella stessa ,classe 13)» di propria fabbricazione e 
commercio della Societa Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki 
Kaisha. 

Mogadiscio, li 15 Marggio 1971. 

(151) 

p. ll Segretario di Stato 

Dr .. Mohamed M. Nur 



-846-

MJNJSTERO DELL'!NDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 1928. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

che l'uso del marchio concesso alla Societa Kris.tinus Kommanditge
seli Scaft of Max-Joseph Strasse 8, Munich 2, West Germanu, regi
sirato al n. 900 del registro dei marchi rilascioti in questa Repub
blica, venga trasferito alia Societa Kristinus Commandit Sellschaft 
a Bremen (Germania) Dottli.ngerstrasse, n. 4, con le modalita ed 
entro i limiti previsti nel Decreto n. 7/36 - 1576 in data 7 Agosto 
1968 del Ministero Industri.a e Commercio Dipartimento I -
Ufcio Brevetti. 

Mogadiscio, li 14 Luglio 1971. 

(152) 
p. 11 Segretario di Stato 
Dr. Mohamed /VI. Nur 

MINISTERO OELL'INOUSTRIA E COMMERCIO 

Oipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Ceriificato N. 7i36 - 1282. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Ditta N azara[y Mohamedaly, con sede a Mogadiscio, R.D.S. 
P. 0. Box 241, il giorno 30 Settembre 1970, alle ore 11.15, ha vali
damente depositato presso il Ministero Industria e Commercia -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere 1a protezione nel Territorio della So
malia de] marchio d'impresa sottodescritto: 
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«11 marchio e coslituito: nell'etichetta raffiguran,te un paesagg·io 
orientale a piu eorlori sul quale sono scritte le parole: «AFFAR
GHED» (Brand)». 

De':to marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi aHro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione socia~e 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Poira infine 
essere riprodotto su cada da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodo.tto mediante pubblicita fi
,gurata, fonica o di qua1unque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Pasta alimentari». 

Mogadiscio, li 15 Maggio 1971. 

(153) 
p. Il Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certifica to N. 7/36 - 1278. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 
CERTIFICA: 

La Joseph Lucas (Industrie) Limited, Societa costituita e ope
rante secondo le Leggi della Gran Bretagna, con sede in Grea,t King 
Street, Birmingham 19, Inghilterra, il giorno 30 Settembre 1970, 
ale ore 11.15, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria e Commercia - Dipartimenlo I - Ufficia Brevetti - la do
ruanda e gli aHri documenti prescritH per ottenere la protezione nel 
Territorio della Somalia del rnarchio d'impresa sottodescritto: 

«11 rnarchio e costituito nella parola: «LUCAS» in caratteri 
ordinari Iatini». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, tichetta, starnpa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no daaa ragione sodale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della r.nedesima. Potra infine 
essere riprodo.tto su carta da lettere, buste, fatture, imbaliaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodoHo mediante pubblicita fi
gurata, fonico. o di qua1unque atro tipo. 
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Esso serve a contraddistinguere: «1\1acchinc eleHriche, appa
recchi, istrumenti per trasmissioni radio e televisione, fonografi, 
grammofoni e rnacchine folografiche (Ciasse 10), l\1acchine e appa
recchi diversi e !oro parii (Classe I 1). Articoli di arredamento 
(Olasse 19). Istrumenti scientifici; apparecchi ottici; istrumenti per 
Ia fotografia e istrumenti di misura; pesi e bilancie (Classe45). Ser
vizi di costruzione e riparazione, servizi d'ingegneria generale e di 
consultazione (Clesse 49), di propria fabbricazione e commerciu 
della Joseph Lucas (Industrie) Limited. 

Mogadiscio, Ii I 5 Maggio I 97 I. 

(154) 
p. II Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 

S.A.I.S. - SOCIET A' AGRICOLA IT ALO SOMA LA - S.p.A. 

Sede in Mogadiscio (Repubblica Democratica Somala) 

Capitale Sociale Shs. So. 13.200.000,00 int. versafo 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Da] eVrbale del!'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi 
il giorno 30 Giugno I 971 in Lugano, Via Pioda 9, risuliano prese 
le seguen ti de,liberazioni: 
' I. - Approvazione del Bilancio e· del Con to Perrite & Profitti 

dell'esercizio chiuso al31-12-I970 con le seguenti risullanze a! netto 
dei Conti d'Ordine: 

B/LANC/0: 

Attivita 
Passivita 

Perdita dell'esercizio 

CONTO PERD!TE & PR.OF!TTI: 

Recuperi vari e fiUi atiivi 
Spcse generali e Imposte 

Perdi·ia c. s. 

Shs. So. 20.598.248,01 
)) 30.470.284,72 

Shs. So. 872.936,71 

Shs. So. 611.605,63 
» I .483.642,34 

Shs. Sn. 872.036,71 

) 

2) - Conferma nomina Dott. Federico Bruno ad Amministra- .., 
tore e Presidente dell,e. Societa. 

IL CONSIGLIO DI AJ'v1!VHNISTRAZIONE 
(155) 
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SOCIETA' ROMAMA IM SOMALIA- S.p.A. 

Sede in Chisimaio (Repubblica Democratica Somala) 

Capitale vertato Shs. So. 3.000.000,00 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Dal Verbale delil'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi 
il giorno 18 Giugno 1971, in Milano, Piazzeeta M. Bossi, n. 2, risul
tan8 prese le seguenti deliberazioni: 

1. - Approvazione del Bilancio e de! Conto Peridiie & Profitti 
dell'esercizio chiuso al31-12-1970 cone seguenti risultanze an ndto 
dei Conii d 'Ordine: 

BILANC/0: 

Attivita 
Pasisvita 

Perdita di Esercizio 

CONTO PERDITE & PROFITT!: 

Utitli Lordi 
Oneri e Spese Generali 

Shs. So. 7.810.410,70 
» 8.202.310,72 

Shs. So. 

Shs. So. 
» 

391.900,02 

359.585,92 
751.485,94 

Perdita di esercizio c.s. . Shs. So. 391.900,02 

2. - Conferma nomina del Sig. Ahmed Mohamud «Allora» ad 
Amministratore e Presidente della Societa. 

IL CONSIGLIO DI ANlMlNISTRAZIONE 
(156) 

S.I.C.A. FRANCESCO BOERO & FIGLIO - S.p.A. 

Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Shs. So. 2.200.000,00 

ESTRATTO VCRBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Dal Verbale dell'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi 
il giorno 8 Giugno 1971, in Mogadiscio pres so la sede Socia le, ri
sultano prese le seguenH deliberazioni: 

1. - Approvazione del Bilancio e Conto perdite & Profitti 
dell'esercizio chiuso al31-12-1970, con le seguenti risultanze al netto 
dei Conti d'Ordine: 
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B!LANC/0: 

Attivita 
Passivita 

Uti:e delfesercizio 

CONTO PERD!TE & PROFITT!: 

Profitti 
Spese 

Shs. So. 8.895.499,15 
» 8. 793.056,65 

Shs. So. 

Shs. So. 
» 

102.442,50 

887.104,71 
784.662,21 

Saldo attivo come sopra Shs. So. 102.442,50 

2. - Nomina di due Sindaci Supplenti del Collegio Sindacale 
ne:Je persone dei Signori: Arch. Barbellini Marcello e Ion Scotta 
Pier Giorgio. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(157) 

NATIONAL CARBON DIOXIDE - N.C.D. - S.p.A. 
Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Shs. So. 240.000,00 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Da! Verbale dell'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi 
il giorno 15 Luglio 1971, in Mogadiscio presso la sede Sociale, ri
su:tano prese le seguenti deliberazioni: 

1. - Approvazione del Bilancio e Conto Perdite & Profitti del
l'esercizio chiuso al 31-12-1970, con le seguenti risultanzc al netto 
dei Conti d'Ordine: 

BILANC/0: 

Attivita 
Pasivita 

Shs. So. 767.594,61 
» 767.594,61 

CONTO PERDITE & PROFITT!: 

Ricavi Shs. So. 37.218.00 
-S pese I Oneri » 37.218,00 

2. - Nomina del Sig. Vincenzo Bracci e Presidente del Colle
gio Sindacale. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(158) 
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S.E.I.S. - S.p.A. - Sede in Mogadiscio 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

I Signori Azionisti sono invitati ad intervenire all'Assemblea 
ordinaria della Societa che si terra nell'Ufficio del Presidente del 
Co1legio Sindacale, Rag . Gino Capone i1,giorno 9 Agosto c. a., alle 
ore 10,00 in prima convocazione e, se necessario, i\ giorno 10 Ago
sto c. a. aile ore 10,00 in seconda convocazione, per deliberare sul 
rinnovo delle cariche sociali. 

Possono intervenire all'Assemblea, g1i Azionisti che abbiano 
depositato le !oro azioni presso !"ex Banco di Roma ahueno cinque 
giorni prima della data dell'Assemblea in prima convocazione. 

Mogadiscio, li 18 Luglio 1971. 

( 159) 

IL COLLEGIO SINDACALE 
per il Presidente assente 
Leonardo Leonardi 
Sindaco effeitivo 

S.E.I.S. - S.p.A. - Sede in Mogadiscio 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

I Signori Azionisti sono invitati ad intervenire all'Assemblea 
ordinaria della Sociela che si terra nell'Ufficio del Rag. Gino Ca
pone, Presidente del Collegia Sindacale, il giorno 11 Agosto c. a. 
alle ore 10,00 in prima convocazione e, se necessaria, i\ giorno 12 
Agosto c. a., aile ore 10,00 in seconda convocazione per deliberare 
sui seguente ordine del giorno: 

«Esame delil'offerta di indennizzo da parte del Governo Somalo 
e decisioni rela,tive». 

Possono ini.ervenire all'Assemblea gliA zionisti che abbiano 
deposita to le \oro azioni pres so !'ex Banco di Rom a almeno cinque 
giorni prima della data dell'Assemblea in prima convocazione. 

Mogadiscio, li 18 Lu,glio 1971. 

(160) 

IL COLLEGIO SINDACALE 
per il Presi"dente assente 
Leonardo Leonardi 
Sindaco effettivo 
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PARTE PRIMA 
A lll LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LEGGE N. 50 del \0 Giugno Hl7l. 
R<l•ti'" ' modifi<' apP"''''' alta L<gg< 21 G<o"''" 1970 N. 7 '""'"""''' 

Corte S'curezza N aziona\e. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSlGLlO RlVOLUZIONARlO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivo:uzione: 
V!Sll\. Ia Legge 10 Gennaio !970. n. 3, c successive modifJChe; 
VIS T 1\. Ia Legge 21 Genna in 1970. n. 7 e successive n1odifiche; 

R \TEN UT 1\. Ia necessil3 di apporlare modiflc a a II' art. 2 del\ a 

Legge 21 Gennaio 1970, n. 7; PRESO A:fTO dell"approvazione del Coasig".\o Rivoluzionario 

Supr·~mo; 

APPROV A E PROMULGA 

la seguente Legge: 
Art. 1 

AI secondo cmr<ma de:far\. 2 della Legge 21 Gennaio 1970, 

n. 7 viene aggiun.to il seguente paragralo: In caso di irnpedimen\o del Presidenle e del Vice Presiden\e Ia 
Corte sara presiedu \a dal Consigliere destgnalo dal P·• esidenle, 

a::.sistito da due ConsigEeri. 

Art. 2 

La presenle L~gge ha decorrenza immediala e verra pubblicata 
su~ Bo ntlino U\ficia 1e dell a Repubblica Dern'ocralic a Somal a. 

Mogadiscio, li 10 Giugno 1971. 
IL PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivo\uzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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LAW No. 51 of 22 July 1971. 

State control of the purchase sale and distribution of maize and sorghu:u. 

THE PRESIDENT 

OF '_I HE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of Lhe Supreme Revolutionary 

Council; 
HAVING FELT the necessity to prdect the interest and well

be:r_g of the producer and consumer, and eradicate the deplorable 
exp :oi'!:ation system of man by man; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Art. 1 

1. The Ministry of Agricultme shall be the sole organ autho
rized to purchase, sell and di-stribute maize and sorghum consumed 
th:·oughout the territory of the Somali Democratic Republic. 

2. The Agricultural Development Corpo'fation (ADC) shall 
uPd-:::r the direction of ihe Secretary of Sta~e for Agriculture, cxer
c:se the power to trade, store, import and export maize a:1d sorg
hum. 

Art. 2 

1. The Agricultural Deve1opment Corporation shall, through 
its regional c-::::1tres or represen:atives, make the necessary arran
gements for purchase, storage, sale, and distribution of maize and 
so: ghum in all regiona: administrative headquarters. 

Art. 3 

I. The Minist-ry of Interior shall, troubh the competent district 
au'horities, be responsib'e for the storage, sale and distribution of 
1raize and sorghum in the district c·::ntre:s, townships and villages 
as the case may be. 

Art. 4 

l. ·1 he local Government in each district shall form a retail 
cooperative and may. inc~ude any Somali citizen permanent!y resid
ing in the district :o be a member of the cooperative. 
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Art. 5 

1. The Secretary of State for Agricu1ture shall by decree fix 
producer, wholesale and retail prices foT sorghum and maize 'for 
every season in consultation with the General Manager of the 
Agricu~tural Development Corporation. 

Art. 6 

1. The purchase, S~·Orage, sale and distribution of maize and 
~.orghum by private persons for commer,cial pruposes is hereby 
prohibited. 

2. N0twithstanding the provisions o[ paragraph 1 of this 
Article, a producer is authorized to store for domestic use u pto one 
hundred kilos of maize or sorghum per season for each member of 
his family. 

Art. 7 

1. Whoever contravenes lhe provisions of artic:e 6 above sha:l, 
depending on :he gravity of the offence, b·e liable to have his com
modities confiscated and a fine upto So. Sh. 10,000 or to impri.son
ment upto three years or to both such fine and imprisonment. 

Art. 8 

1. Regulations for the implemen.ta1:ion of this Law shall be 
issued by decr·ee of the Presid·enl of the Supreme Revo~utionary 
Council on the proposal o.ft he Secretary of State for Agriculture. 

ArL 9 

1. Any law or provision contrary to or inconsistant wi~h this 
Law is hereby abrogated. 

Art. 10 

1. This Law shall come into force immediately. It shall be 
included in the Official Compi:ation of laws and decrees of the 
Somali Democratic Repub:ic. 

2. All persons sha]J be required to observe it and cause others 
to observe i: as a law o,f the State . 

Maj. Gen. iviohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council· 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 11 Luglio 1971, N. 174. 

Promozione al grado superiore del Cap. Mohamed I usuf Mohamed delle Forze 
di Pofizia. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPRENlO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e la Legge n. I del 21 Ottobre 1969; 

VISTO il Decreto n. 21 del 1° Dicembre 1969, relative alJ'orga
nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell'Interno e della Po
lizia; 

RITENUTA l'orpportunita di promuovere il Capitano Mohamed 
Yusuf Mohamed al grado immediatamente superio-re, per meriti 
ecceziona:i e per Ia sua comprovata qualita di efficienza ed alto 
rendimento nei servizw; 

SU PROPOSTA de:! Segretari0 di Staio all'Interno; 

DECRETA: 

Art. l 

II Capitano Mohamed Iusuf Mohamed delle Forze di Po1izia, 
c p: omosso a] grado d1 Maggiore, per menti ecceziona:i, con decor
renza da1 1° Luglio 1971, a tutti gli efietti giuridici ed economici. 

Art. 2 

II pres·2nte Decreto entra in vigore immediatamcnte e sara 
inserito nel Bollettino Ufficiale de;Ia Repubblica Democratica So
mala. 

Mogadisc:o, li 11 Luglio 1971. 

IL PRESJDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
all'Interno 

Brig. Gen. H us sen Kulmie 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 629. 
Mogadiscio, 18 Luglio 1971. 

· II Magistrato ai Conti: 
MOHAMED ALI FARAH 
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DECRETO DEL PRESIDENT£ DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
_ SUPREMO 20 Luglio 1971, N. 175. 

Determinazione dei contingenti di fabbricazione delle banconote in Scellini So
mali. 

IL PRESIDEN1 E 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta ddla Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
la Legg-2 21 Ottobre 1969 n. 1; 

VISTO l'art. 5 ·del Decret0 Legge 6 Marzo 1961 n. 2 convertito 
nella Legge 23 Nlaggio 1961 n. 13, sull'Ordinamento Monetario 
del:a Somalia; 

VISTO il Decreto del Presidente deUa Repubb:ica dei 5 Di
cembre 1962 n. 86 rela-tivo alia determinazione dei distintivi e delle 
cara:teristiche tecniche ed artistiche dello Scellino Somalo; 

RAVVISATA la necessita di determinare i contingenti di una 
ulteriore fabbricazione di banconote in Scellini Somali; 

SENTITO i,J Consiglio dei Segretari di Stato, su proposta della 
Banca Nazionale Somala; 

DECRETA: 

Art. I 

E' aulorizzata Ia fabbricazione di: 

a) Numero 1.300.000 (unmilionetrecentomi,Ja) biglietti da Sh. 
So. 100 (cento) per l'importo diSh. So. 130.000.000 (cento
trentamilioni) ovvero la continuazione della serie di bi
g:ietti numerati pwgressivamente dal 500.001 ad 1.000.000 
e contraddistinta dalla lettera B s~:;guita da 001 nonche 
una altra serie di biglietii numerati progressivamente dal 
000001 ad 800.000 distinguen.dosi Ia serie stessa dalla lel-
:era B seguita da 002. · 

b) Numero 6.000.000 (seimi-lioni) big:ieiii da Sh. So. 20 
(venti) per l'importo di Sh. So. 120.000.000 ( centoventimi
milioni) divisi in sei serie da un milione di biglietti cia
scuna numerati progressivamente dal 000001 ad 1.000.000 
distinguendosi le serie stesse dalla Iettera B seguita da 
004 al 009. 

c) Numero 3.000.000 (tremi,Jioni) biglieiti da Sh. So. 10 
(dieci) per l'importo di Sh. So. 30.000.000 (trentamilioni) 
divisi in tre serie da un milione di biglietti ciascuna nume
rati progressivamente dal 000001 ad 1.000.000 distinguen
dosi le serie stesse dalla lettera B seguiia da 006 al 008. 
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d) Numero 4.000.000 (quatiromilioni) biglietti da Sh. So. 5 
(cinque) per l'irnporto di Sh. So. 20.000.000 (ven.timilioni) 
divisi in quattro serie da un milione di biglietti ciascuna 
numerati progressivamenic dal 000001 ad 1.000.000 distin
guendosi le serie siesse dalla lettera B seguita dal OOG 
al 009. 

Art. 2 

I biglietti da 5, 10, 20 e 100 scellini somali di cui a! precedenfe 
arlico:o avranno le caraiteristiche tecniche ed artistiche stabilite con 
decreta separato in data odierna. 

Art. 3 

II presen!e Decreta entrain vigore i,J giorno della sua pubblica
zione sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, 20 Luglio 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio RivoluzionaTio Supremo 
Gen. Diu. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRFJ ARlO DI STATO 
alle Finanze 

Ibrahim lVIegag Samantar 

t 

c 

• 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL 20 July 1971, No. 175. 

Est1ablishment of the quantities. in Somali Shillings, of the banknotes issue. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First ChaTter of the 21st October, 1969 
Revolution and· the Law No. I of 21sl October 1969; 

HAVING SEEN Art. 5 of Decree-Law No. 2 o·f 26th March 
1961 converted into Law No. 13 of 23rd May 1961, on the Monetary 
Ordinance of Somalia; 

HAVING SEEN the D.P.R. No. 86 of December 5th 1962 con
cerning the establishment of the distinctive marks and the techni
cal and artistical features of the Somali Shil:ing; 

CONSIDERING the necessi:y of determining the quantities in 
Somali Shillings of a further issue banknotes; 

HAVING HEARD the Council of the State Secretaries, on the 
proposal of the Somali National Bank; 

DECREES: 

Art. I 

It is authorised to issue: 
a)· Number 1.30.0.000 (onemil!ion and. threehundredthousand) 

of So. Sh. 100 (one hundred) notes for a total of So. Sh. 
130.000.000 (onehundred!hirtymiUion) or the continuation 
of the series of notes progressively numbered from 500.001 
t0 1.000.000 and remarked by the letter B foi]Jowed by 001 
as well as another series of notes p.rogr:essive1y numbered 
from 000001 to 800.000 distinguished by the letter B 
fo:lowed by 002. 

b) Number 6.000.000 (sixmillions) of So. Sh. 20 (twenty) 
notes for a total of So. Sh. 120.000.000 (0nehundredtwenty
million~<>) divided into six series of l.OOO.ODO notes each 
arrd prugressively numbered from OOODOI to 1.000.000 
distinguished by the letter B foUowed by 004 up to 009. 

c) Number 3.000.000 (threemilions) of So. Sh. ro (ten) notes 
for a OOtflil' of S.oc. Sh. 30.000.000 (thirty.millions) divided 
inio tl.l11:ee· s.eries of 1.000 .. 000 each p.mgressive1y numbered 
from 000001 to 1.000.000; distinguished by the letter B 
followed by 006 up to 008. 

d) Number 4.0QO.OOU (fourmillions) o( S:o. Sh. 5 (five) notes 
for a total of So. Sh. 20'.000.000 (~wentymil'lions.). divided 
into four series of on million each and progressively num
be'l!ed IN>m 000001' to 1.000~00'0· digtingu·ished by the letter 
B' fie>Uowe~:t by 006 up to oog;. 
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Art. 2 

The 5, I 0, 20 and I 00 Somali Shillin!g notes refered to in the 
previous article will have the technical and artistical features esta
b:ished by a separate Decree under ~oday's date. 

Thi~. Decree \Vill come into farce on the date of its publication 
on :he Cfficia1 Bu'Jetin of the Somali Democratic Republic. 

1\\ogadiscio, 20 Luglio 1971. 

THE PRESIDEN1 
of lhe Supreme Revolutionary Council 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 

THE SECRETARY OF STATE 
·for Finance 

Ibrahim Mef{ag Samantar 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZJONARIO 
SUPREMO 20 Luglio 1971, N. 176. 

De;erminazione dei distintivi e delle carattetistiche tecniche ed artistiche delle 
banconote in scellini somali. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivo1uzione de 21 OEobre 1969 e 
Ia Legge 21 Ottobre 196911. 1; 

VISTO !'Art. 5 del Decreto Legge 6 Mano 1961 n. 2 convertito 
nc11a Legge 23 Maggio 1961 n. 13 sull'Ordinamento Monetario 
della Somaha; 

VISl 0 il Decreto del Presidente deHa Repubblica 5 Marzo 
1962 n. 86 re1ativo alia determinazionc dei distintivi e delle carat
teristiche del:o scellino somalo; 

VISTO i1 Decrelo n. 63 de.! Consiglio Rivoluzionario Supremo 
datato 25 Marzo 1970 concernente Ia nomina del Governatore della 
Banca Naziona'e Soma1a; 

VISTO !'Art. 9 del Decrei.o Legge 19 Ottobre 1968 n. 6 conver
ti:o nella Legge 26 Novembre 1968 n. 27 mediante il quale i Colle-

.. ..... 

• 
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gio dei Revisori cessa di far parte degli organi della Banca Nazio
na,Je Somala; 

VISTO il Decreta de; Consiglio Rivoluzionario Supremo in 
data odierna n. 175 sulla determinazione dei contingenti di fabbri
cazione delle nuove banconote in scellini somali; 

RAVVISATA la necessita di determinare i distintivi e le carat
teristiche techn.iche ed a~istiche dei biglietti da 5, 10, 20 e 100 
scellini somali; 

SEN fiTO il Consiglio dei Segretari di Stato, su proposta della 
Banca Naziona~e Somala; 

DECRETA: 

Art. 1 

I nuovi biglietti da 5, 10, 20 e 100 scellini soma~i che Ia Banca 
Nazionale Somala e aulorizzaia ad em~ttere sulla base del Decreto 
del Presiden"':e del Consiglio Rivoluzionario Supremo in data odier
na n. 175 hanno i distintivi e le caratteristiche ':ecniche ed artistiche 
indicate nel D.P.R. del 5 Dicembre 1968 n. 277 con Ia so~a seguente 
modifica: · 

I) Ia firma d·~l Governatore ·della Banca Nazionale Somala 
e quella del Signor Abdurahman Nur Herzi, in sostituzione di quel
la del Signor Abdullahi Ahmed Addou, e Ia firma del Presidente del 
Colleg:o dei Revisori Signor Maslah Ali Mohamed viene sostituita 
con Ia firma del Cassiere della Banca Nazionale Somala Signor 
Mohamed Dalmar Abdurahman. 

Art. 2 

II pr·~sente Decret0 entra in vigore il giorno della sua pubbli
cazione sul Bollettino Ufficia:e della Repubblica Democratica So
mala .. 

Mogadiscio, 20 Luglio 1971. 

IL PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluzionario Supr.emo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI SlATO 

aJ:e Finanze 
Ibrahim Mega Samantar 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL 20 July 1971, n. 176. 

Det-ermination of the distinctive marks and of the technical artistical 'features of 
the banknotes in Somali Shilling.s. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charier oJ the October 2.lst, 1969 
Revolution and the Law No. I of 21st October 1969; 

HAVING SEEN Art. 5 of :he Decree-Law No. 2 of March 6th 
1961 converted into Law No. 13 of May 23rd on the Monetary Ordi
nance of Somalia; 

HAVING SEEN the Decree No. 86 of the President of Republic 
da-t.ed March 5th. 1962 on the establishmen.t o~ the distinctive marks 
and Jea:ur0s Of the Somali Shilling; 

HAVING SEEN the Decree No. 63 of the Supreme Revolutio
nary Council dated March 25th 1970 concerning the appointment of 
'.:he Governor of the Somali National Bank; 

HAVING SEEN Art. 9 of Decree-Law No. 6 of 19th October 
1968 converted into Law No. 27 of November .26th 1968 by which 
the Board of Auditons ceases to be among the organs of the So
mali National Bank; 

HAVING SEEN today's Decree No. 175 of the Supreme Revo
lutionary Council o·a the determination of the quanti'.:ies of new 
banknotes to be issued in Somali Shjllings; 

CONSIDERING the necessity of establishing the distinctive 
marks and the technical and artisiical features of the 5, 10, 20 and 
100 Somali Shillings •notes; 

HAVING HEARD the Council of the State Secretaries, on the 
proposal of the Somali National Bank; · 

DECREES: 

Art. I 

The new 5, 10, 20 and 100 Somali Shilling notes that the So
ma;i National Bank is authorized to issue according to day's Decree 
No. 175 oJ the President of the Supreme Revo:utionary Council will 
have the distinctive marks and the technical and artistircal features 
indicated in the D.P.R. No. 277 of 5th December 1968 with the 
following changes only: 

., 
t 
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1) 1trhe,s:ignr<rtur.e:of the Governor of the Somaii National Ba•n.k 
will be tha~ of Mr. Abdur:alnman Nur Herzi, in the place of Mr. Ab. 
dullahi Ahmed Addou's signatures; and tne signature of the Presi
dent of the Board of Auditors will be repbced by that of Mr. Moha
med Dalmar Abdurahman, the Cashier of the Somali National Bank. 

Art. 2 

This Decree will come into force on the date of its publicatio-n 
on the Official Bulletin·of the Somali Democratic Republic. 

Mogadiscio, 20 July 1971. 
THE PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Councli 
Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 

lH.E SECRETARY OF STATE 
I:or Finance 

Ibrahim !Megag Samaniar 

DECRETq D~L SEGRETARIO Dl STATO ALLA ,GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 14 Luglio 1971, n. 177. 

Corso di perfezionamento per Magistrati. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

V!fSTA l~a PN'ma Carta della Rivoluiione; 
VISTO il Decreto Legge 7 Febbraio 1965, n. 1. contenente mo

dificazioni aHa Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del 
Governo; 

VISTO !'art. 19, comma primo lettera ta), della Legge 1 Aprile 
1970, n. 29, sull'Ordinamento del Personale Civile dei:o Stato; 

VISTO il proprio decreto n. 1668-A-8-F i'TI. data 15 Maggio 
1971; 

DECRETA: 
Art. I 

L'inizio del corso di perfezionamento per Magistrati di cui al 
Decreto Ministeriale n. 1668-A-8-F del 15 Maggio 1971 avra inizio 
in data 19 Luglio 1971. 

Art. 2 

II Dr. Girolamo Marotta Gigli e nominato docente del corso in 
aggiunta ai docenti gia Tiominati. 

Art. 3 

AI termine del corse i partecipanti sosterranno una prova scrit. 
ta su cia·scuna delle materie trattate e conse:guiranno un certificato 
di frequenz.a •e •di 'f>'F~UG. 

Mogarl<bsciQ, ii 1111- Lu,glio 1971. 
lL SEGII{:E'!I'ARIO DI STATO 

Prof. '*ilulgani Seek Ahmed 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA .GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 18 Luglio 1971, n. 178. 

Nomina membri della Commissione Consultiva per Ia legislazione. 

IL SEGI~ETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTO !'art. 33 deli'Ordinamenio del Governo e successive mo
dificazioni; 

VISTO il proprio Decreto n. 107 del 22 Aprile 1971; 

RfTENUTA la necessita di integrare la compostzwne della 
Commissione Consul!iva per la legislazione a seguito delle dimis
sioni d·~ll'Avv. Ruafi Hagi Mugne e della partenza dal territorio del 
Co:cs. Ahmed Fathi Morsi e di nominare un nuovo Presidente; 

DECRETA: 

Art. 

Sono nominati membri della Commissione Comultiva per Ia 
cgislazione il Dott. Mohamed Husni Abdulatif ed il Dott. Abud 
Musaad Abud; il Consigliere Seek Mohamed Mohamud e nominato 
Presidente de:Ja Commissione stessa. 

Art. 2 

II presente Decre~o ha effetto immediato. 
Mogadiscio, 1i 18 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

DECREE OF THE MINISTRY OF INDUSTRY AND COMMERCE 
No. 179 oi 8th Julp 1971. 

Local Licencing Committee for the Region of Burao. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN the Firsi Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN Decree Law No. 12 of 26 September 1964 

w.w~rted in \.aw No. 8 of 29 October 1964 relating to the Foreign 
Economic Transaction Ordinance; 
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HAVING SEEN the Decree of ~he President of the Republic 
No. 203 of 26 September 1964 establishing supplementary legisla
tion and regulations for the implementation of :he above mentioned 
decr,ee law; 

RECOGNIZINGS the necessity to appoint a Local Licensing 
Committee for transaction in goods and services having its seat 
in Burao; 

DECREES: 

Article 1 

l•:-1 terms of Article 8, paragraph 4 of Decree of the President 
of the Republic No. 203 of 26 September 1964, a Local Licencing 
Commi:tee for transactions in goods and services is hereby ap
pointed. 

The Committee shall have its seat in Burao it consist of: 

1. Regional Governor, Burao Chairman 

2. Regional Trade and Supplies officer Secretary 

3. A representative of the Soma 1 i Saving and 
Credit Bank Member 

4. Customs Officer Member 

5. Regional Fiscal Police (P.I.I.) Member 

6. Regional Tax Officer Member. 

Mogadiscio, 8th July, 1971. 

THE SECRETARY OF STATE 
Lt. Col. Ahmed Mohamud Farah 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 21 Luglio 1971, n. 180. 

lstituzione di un Ufficio Doganale a Culbio nella Regione del Basso Giuba 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta de1!a Rivoluzione de! 21 Ottobre 1969 
e Ia Legge n. 1 della stessa data; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962 n. 14 e successive modifichc 
relative all'Ordinamento del Governo; 

VISTO i1 D.P.R. 30 Marzo 1965 n. 19, Regolamento di Organiz
zazione del Ministero de!le F::1anze ed Uffici Dipen'denti; 

RAVVISATA Ia necessita di istituire un Ufficio Doganal·~ a 
Culbio per perfezionare l'o~ganizzazionc dogana!e sul!a linea di 
confine cd incrementare le enLrate; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alle Finanze; 
SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' isti1:uilo un Ufficio Dogana~e a Culbio - Regione del Basso 
Giuba. 

Art. 2 

Il presente Decreta entra in vigore il gimno stesso della sua 
pubblicazione sui BoJ,Jettino Ulficiale della Repubblica Democralica 
Soma! a. 

Mogadiscio, 1i 21 Lug·lio 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivo~uzionario Supr.mo 

Magg. Gen. lVkhamed Siad Barre 

II Segretario di Stato aile Finanze 
Dr. Ibrahim Megag Samatter 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 25 Luglio 1971, n. 181. 

Commissione Tecnica. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carla della Rivoluzione del 21 O':tobre 19!)~1; 

VISTO :'asset:o g·uridieo della Repubbliea Demoeratiea Soma· 
1a Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

RICONOSCIUTA Ia neeessita di nominare una Commission~ 
Teeniea ehe riesamini 'a vertenza terriera limitata fra il Comitato 
della Moschea Seek Abdulcadir e 34 petizion?tri; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato ai Lavori Pubbliei; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' nominata Ia Ccmmissione Teenica ehe dovra riesaminare Ia 
ver'~enza terriera 1imitata fra il Comitato della Mosehea Seek Ab
dulcadir e 34 petiziomiri. 

ArL 2 

La Commissione e composta dai seguenti membri: 

1) 

2) 

3) 

Dr. Said Ibrahim Said 

Mcharr.ed Abdi Saeed 

In,g. Mohamed Issa Abdi 

4) - Ten. lng. Mohamed Seek Iusuf 

5) Ing. Mohamed Anseiur Hassan 

Art. 3 

Presidente 

Membro 

- Membro 

- Membro 

- Membro. 

La deeisione raggiunta dalla predetta Commissione si eonsi
dera definitiva. 

Mogadiscio, :i 25 Luglio 1971. 

IL PRESIDENT£ 
del Consiglio Rivo~uzionario Supremo 

Magg. Gen. l'vfohamed Siad Barre 

• 
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6DECRETO DEL MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICJ 
19 Novembre 1970, n. 182. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Abukar Mohame,) 
Afrah Ahmed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta del!a Rivo~u~elone del 21 OHobre 1969; 

VISTO l'asscHo giuridico della Repubblica Democratica So-
mala Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 

VISTO iJ D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA lad amanda in data 13 Giugno 1958, presentata dal Sig. 
Abukar Mohamed Afrah Ahmed intesa ad ottenere in concessi•one 
a scopo edilizio un appezzamento di ierreno dcmania.:e sito in Mo
gadiscio -- in Val~e Nord - Ricade n-e:la zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di !erreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui BolleL 
iino Ufficiale delia Soma.lia; 

VISTO il progetto n. 2197 concernente Ia costruzione di un edi
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commis
sione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 267° seduta del 
18 Febbraio 1961; 

VISTO il progcEo n. 4658 variante a! progetto n. 2197 appro
vato dalla Commissi·one Edilizia di Mogadiscio ne:Ia sua 1° seduta 
del 7 Marzo 1967 e concernente Ia costruzione di una villetta da 
abitazione; 

VISTE :e bo:lette n. 5730 in data 1 Agosi·o 1961 en. 013909 del 
30 Luglio 1963, del!'Ufficio Tasse sugli Affari attestante che il Sig·. 
Abucar Mohamed Afrah ha paga!o Ia somma di Sh. So. 2.135, 
qua.:e prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in concessione 
a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 1.067,50, 
e stata consegnata al Sig. Abucar Mohamed Afrah come si rileva 
dal verba,Je redaHo da,J Servizio Tccnico Eraria'e in data 12 Agosto 
1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planirnetria 
che lo integra; 
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DECRRETA: 

E' concesso a scopo edi1izio al Sig. Abukar Mohamed Afrah 
l'area di terreno demania,:e di mq. 1.067,50, sito in Mogadiscio- in 
Valle Nord- di cui alla planimetria allegata e al1le condizioni con
template nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, 
stipulato in data 19 Novembre 1970 fra il Gov-emo rappresentato 
da1 Segretario di Stato ai LL. PP. e,; 'interessato Sig. Abukar Mo-
hamed Afrah. 

Mogadiscio, li 19 Novembre 1970. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Jng. Ali Hussen Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 46. 
Mogadiscio, li 23 Novembre 1970. 
1l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

-- - - -- -- --·-- -- --· 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

----------
REGIONE DELL'ALTO GIUBA- DISTRETTO Dl BAIODA 

-------·---

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a gusto Distretto in 
data 5-11-1965, il Sig. Mohiddin Hagi Abdalla, ha chiesto in con
cessione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
CJ.ppezzamento di terren0 demaniale di mq. 18,90 (4,50x4,20) sito in 
Baidoa, meglio descriito nella planimetna de,lla quale gli intercs
sati possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Dish-etto. 

Si accordano giorni (30) trenta dalla data di pubblicazione del 
present.c avviso sul Bollettino Ufficia!e della Repubblica Democra
tica Somala per eventuali opposizioni. 

Baidoa, li 6 Novembre 1965. 

(161) 

II Commissario Distrettua!e 
Abanur Ali Mohamed 

----·--------

REGIONE DELL' ALTO GIUBA - DISTRETTO Dl BAIO,DA 
------------

A VV!SO AD OPPOlv'ENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a gusto D:stretto in 
data 20-2-1962, il Sig. Mohiddin Hagi Abdal~a. ha chiesto in conces
sione a scopo edilizio, ed a norma de,!Ie vi,genti dispo5izio 1i, un ap
pezzamento di terrene demaniale di mg. 17.77 (4,50x3,9S) si:o in 
Baidoa, meglio descriito nella planimetria della guale gli i.1teressati 
possono prendere visione presso I 'Ufficio di questa Distre :to. 

Si accordano giorni (30) trenta dalla data di pubblicnione del 
presente avviso sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democra
tica Sornala per eventua.li opposizioni. 

Baidoa, li 4 Novembre 1965. 

(!62) 
II Commissario Distreltuale 

Abanur Ali lv(ohamed 
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ltEGIONE DELL' ALTO GIUBA - DISTRETTO Dl BAIODA 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a qusto Distretto in 
data 25-2-1962, il Sig. Mohiddin Hagi Abdalla, ha chies~o in conces
sione a scopo edilizio, ed a norma deJ.:e v1genti disposizioni, un ap
pezzamento di terreno demania)e di mq. 44,- (8,80x5,-) sito in 
Baidoa, meglio descritto nella plani:metria della quale gli interessati 
possono prendere visi•one presso l'Ufficio di questa Distl·etto. 

Si accordano giorni (30) trenta dalla data di pubblicazione del 
presente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democra
lica Somala per eventua.:i opposizioni. 

Baidoa, li 4 Novembre 1965. 

(163) 

11 Commissario Distrettuale 
Abanur Ali Mohamed 

REGIONE DELL' ALTO GIUBA - DISTRETTO Dl BAIODA 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a qusto Distretto in 
data 20-2-1962, il Sig. Mohiddin Hagi Abdalla, ha chiesto in con
cessione a scopo edilizio, eel a norma de.:Ie vigenti disposizioni, un 
appezzarn,nto eli terreno demaniale di mq. 23,50 (5,-x4,70) sito in 
Baidoa, n~eglio descritto nella planimetria della qua-le gli interessati 
possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

Si acordan0 giorni (30) trenta dalla data di pubblicazione del 
presente avviso sui Bollettino Ufficiale della Repubblica Democra
:ica Somala per eventua.\i opposizioni. 

Baidoa, li 6 Novembre 1965. 

(164) 

II Commissario Distrettuale 
Abanur Ali Mohamed 
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TRIBUNALE REGIO~ALE D.EL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTO l'istanza che precede; 
RITENUTO J'attendibilita dei fatti esposti in considerazione di 

-quanto comunicato dalla Somali Saving and Credit Bank Agenzia 
N. 1 Mogadiscio; 

· RITENUTO la propria competenza; 
VISTO l'art. 69 del decreto legi,slativo 9-9-65 N. 2; 
DICHIARA l'ammortamento del Libretto in questione n. 1319 

·di Sh. So. 1.254,91; 
AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del Libretto in questione 

a Zahra Hassan Said trascorso il termine di giorni 30 (trenta) della 
·data di pubblicazione d:ej presente decreta sul BoUettino Uffidale 
della Repubblica purche non venga fatto oppdsizione dal detentme. 

DISPONE che il duplicato del Libretto di cui ·sopra venga con
·segnato a Zahra Hassan Said, personalmente o eventualmente a 
persona da esso indkata munita di re,golare e formale procura. 

La Somali Saving and Credit Bank Agency N. I Mogadiscio 
Ia quale 1o terra affisso per Ia durata di g!orni 30 (trenta) nei pro
:pri locali aperti a! pubblico. 

Mogadiscio, li 4 Luglio 1971. 
IL PRESIDENTE 

(165) 
Dott. Ahmed Scire Mohamud 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONAL£ 

LETTO l'istanza che precede; 
RITENUTI attendibili i fatti esposti; 
VISTO gli artt. 69 Sgg. e 85 del DLL, 9-9-1965 N. 2; 
DICHIARA l'ammortamento dell'as'Segno circolare N. 030781, 

<del:l'importo di So, 1960 (millenovecento,sessanta) emesso il 
12-6-71 dalla Banca Commerciale Somala di Mogadiscio a favore 
di Said Mohamed Mohamude, autorizza il predetto Istituto a pagare 
Ia somma trascorsi quindici giorni dalla data di pubblicazione sui 
Bol~ettino Ufficiale; 

ORDINA che questo decreto venga notificato aHa Banca Com
mercia1e Soma.Ja di Mogadi'Scio e pubb.licato suj Bollettino Uffiiciale. 

Mogadiscio, li 28 Giugno 1971. , 
IL PRESIDENTE 

Dott. Ahmed Scire Mohamud 
' (166) 
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TR!BUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTO l'istanza che precede; 
RITENUTI attendibili i fatti esposti; 

VISTO gli artt. 69 Sgg. e 85 del DLL 9-9-65, N. 2; 
DICHIARA l'ammortament0 dell'assegno circolare N. 032783 

emesso i1 12-6-71 dalla Banca Commerciale Soma.la di Mogadiscio 
a favore di Abdi Hagi Giama e autorizza il predetto Istituto a pa
gare l'assegno, dell'importo di So. 1960 {millenovecentosessanta) 
trascorsi quindici giorni dalla data di pubblicazione sul Bollettino 
Ufficiale purche ne,l frattempo non venga fatto opposizione dal 
detentore; 

ORDINA Ia pubblkazione di questa decreto sul Bollettino e la 
notifica alia Banca Commerciale Somala di Mogadiscio. 

Mogadiscio, li 24 Lug.Jio 1971. 
IL PRESIDENTE 

Dott. Ahmed Scire Mohamud 
( 167) 

FIAT SOMALIA S. p. A. 

Sede in Mogadiscio - Cap. Soc. Sh. So. 1.200.000 interamente versato 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

DI ASSEMBLEA GENERALE STRAORDINARIA 

DEGLI AZIONISTI 

L'Assemblea Generale Straordinaria dei Soci della FIAT So
malia S.p.A. e convocata nella Sede Sociale di Via Mogadiscio -
Mogadiscio, per le ore 9.00 del 16 Agosto 1971 in prima convoca
zione e per la stessa ora del 23 Agosto 1971 in seconda convoca
zione, per discutere il seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

PARTE STRAORDINARIA: 
1) - Modifi"ca dell' art. n. 18 dello Statuto del.la Societa. 
Mogadiscio, 25 Luglio 1971. 

(168) 

FIAT SOMALIA - S.p.A. 
Il Direttore 

Cap. S. G. Strazzeri 



BOLLETTINO U FFICIALE 
DELtA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA 

---------- ---

" ·' ,, ~ANN<!> II. Mogadiscio, 1 Agosto 1971 H. 8 

I, 

: 1 

DIREZIONE E REDAZIONE 
Presso Ia Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Pubblicazione Mensile 

PREZZO: Sh. So. 5 per numero - ABBONAMENTI: Annuo per Ia Somalia Sh. So. 1100. 
E10tero Sh. So. 300 - L'abbonamento richiesto j.n tempo stabilito, decorre dal 
1° Gennaio e l'abbonato ricevera i numeri arretrati - INSERZIONI: per ogni riga o spa· 
zio di riga Sh. So. 2 - Le inserziom si ricevono presso Ia Direzione Bo:Jettino. L'importo 
degli abbonamenti e delle inserzionj deve essere versato all'Ufficio Imp0ste sugli Affar1. 

SOMMA RIO 
---oOo---

PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMIHISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 52 of 10 July, 1971 - Trade Agreement bet
ween the Somali Democratic Republic and the Peo-
ples Democratic Republic of Yemen. Pag. 879 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO GIUSTI
ZIA AA. RR. E LAVORO, 17 Lutg:io 1971 n. 183 -
Apprbvazione graduatoria esame per conlrattisti. 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO GIUSTI
ZIA AA. RR. E LAVORO, 20 Luglio 1971 n. 184 -
Ammissione nel ruolo permanente del personate di 
n. 37 ausiliario dell'Ordine Giudiziario,. 

Stamperia della Stato - Mogadiscio 

» 882 

» 884 



~ 878 ~ 

PARTE SECONDA 
bJSPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR - Avviso 
di ammortamento assegno del Sig. Abdi Falir 
Ahmed. (169) Pag. 886 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR - Avviso 
di ammortamento assegno del Sig. Ali Scire 
Uarsame. (170) » 887 



-879-

PARTE PRIMA 

ATTI LEGISLATIVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGIS LA liVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 51 of 10 July 1971. 

Trade Agreement between the Somali Democratic Republic and the Peoples 
Democratic Republic of Yemen. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE of the approv.al of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the foHowing !taw: 
The Government of the Somali Democratic Republic and the 

Government o,f the People's Democratic Republic of Yemen moved 
by the desire to strengthen friendly relations between their respec
tive countries and with a view to developing Economic Cooperation 
and facilitating increased trade exchanges between the two coun. 
tries have agreed as follows: 

Article I 

Both Parties to this agreement agree to encourage and develop 
-the exchange of trade between them by all means and to extend all 
necessary facilities to transactions relating to the import and export 
of goods, particularly with regard to the goods mentioned in List 
«A» and « B » annexed hereto, within the l•aws and regulations in 
force in each of the two countries. 

List «A » designates the exports of the Somali Democratic 
Republic. 

Lis·t « B » designates the exports and re-exports o·f the People's 
Democratic Republic of Yemen. 

The above mentioned lists shall no: be construed as excluding 
the exchange of goods and commodities other than those enume
rated ther>ein. 

Article 2 

( 1) Both Parties to this agreement shall accord each other the 
most favoured nation treatment in all matters with r-espect to their 
IJ1utual trade relations. 

(~} The most favoured nation treatment in part (I) shall not 
be appHetd to·: . · 
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(a) Advantrages and facilities resulting from a customs union, 
or a common market !o which either of the two parties is 
or may be a member or an Associate Member. 

(b) Advantages and facilities granted or will be granted by 
the DPRY to any Arab country. 

(c) Restrictions or prohibitions following trade measeures 
aimed at the implementation of Aid Agreement. 

Article 3 

(1) For the purpose of this Agreement goods originating from 
Somalia will be regarded as Somali goods and goods originating 
from PDRY as Yemenees goods. 

(2) In view of the existence and or intended establishment of 
enterports in both countries, the two parties agreed to encourage 
the re-export of goods. The re-export of any specified items or items 
from either party will be governed by the import laws and policies 
of the importing coun·try. 

Article 4 

Each party shall allow the holding of permanent or temporary 
fairs, exhibitions and i.rade centres by the othe;- and shall extend 
to the other party, subject to its Laws and regulations, a11I facilities 
fo.·r holding much fairs exhibitions and trade centre. 

Article 5 

Ali payments for transactions entered within the scope of this 
agreement shall be made, according to the foreign exchange laws 
and regul,ations in the respective countries, in freely convertible 
currency as defined and .laid down by the IMF rules. 

Article 6 

In the event of a conflict between any of the provisions of this 
agreement and any of the provisions of an International Conven
tion to which one or both Parties hereto may be a party or parties, 
the provisions of the latter will prevail to the extent of avoiding 
such inconsistency. 

Article 7 

·. For the purpose of implementing this a,greement a commission 
composed from both sides will be established. The commission will 

' I 
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meet upon the request of ei·ther party for the purpose of consulta
tion and reviewing the proper implementation of this agreements. 

Article 8 

This agreement shall be valid for a period one year from the 
date of coming into force and shall be automatically renewed for 
addi:ional periods of one year each, unles either party notifies the 
other of its ~ntention to terminate the agreement two months be-
fore its expiry date. 

Mogadishu, 10 July, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Omar Arteh Galib 
Secretary of State for Foreign Affairs 

------~-----

· LIST << An 

Livestock 
Hides and skins 
Frankincense 
Fish 
Fruits and vegetables 
Butter 
Pasteurized milk 
Frozen meat 
Millet 
Pou:try and wheat, etc. 

Cotton 
Salt 
Tobacco 
Coffee 

<<LIST << B ,, 

Petroleum products 
Vegetables 
Food Stuffs 
Readymade cloths 
Cloths 
Fish 
Paint & emulsion 
Cigarettes, etc. 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO GIUSTIZIA, AA. RR. E LAVORO 
17 Luglio 1971, n. 183. 

Approvazione graduatoria esame per contrattist1. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA ta Prima Cart•a della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreto Legis1ativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudiziario; 

VISTO il Decreto 25 Febbraio 1970, n. 39, de~ Consiglio Rivo-
1uzionario Supremo; 

VISTA Ia Legge n. 29 del 1 Aprile 1970, suH'Ordinament0 del 
Personale Civile dello State; 

VISTI i propri Decreti n. 921-E-13-X-71 in data 20 Marzo 7971 
e n. 1827-A-8-F in dat•a 25 Ma1ggio 1971; 

VISTA Ia graduatoria formata dalla Commissione per !'esame 
tenutesi in Mogadiscio ed in Hargeisa; 

RITENUTO che essa e conforme alle disposizioni sui pubblici 
concorsi. 

DECRETA: 

Artico1o Unico 

E' approvato 1a graduatoria per gli esami riserva.ti a Lavora
tori contnattisti a11e dipendenze del Ministero Giustizia, Affari Re!L 
giosi e Lavoro tenutesi in Mogadiscio ed in Hargeisa, rispettiva
mente dalati il 15 Aprile 1971 e 15 Giugno 1971 secondo Ia seguente 
c.lasificazione: 

CANCELLIERI 
Punteggio 

I. Abdu'carim Hagi Yusuf Ibrahim 27-30 

2. Mohamed Seek Omar Mohallim 27-30 

3. Yusuf Hassan Abdi 27-30 

4. Aden Farah Scirdon 26-30 

5. Mohamed Dirie Giama 26-30 

6. Abdullahi Hasci Warsame 25-30 

7. Abdullahi Mohamed Mohamud 25-30 

8. Abduroahman Moallim Dahir Ali 25-30 
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9. Hassan Sudi Herzi 
10. Mohamoud Mohamed Gu!aid 
II. Salah Abdu11ahi 1\lohamed 
12. Saeed Ahmed Ismail 
13. Mohamed Abdi Aware 
14. Said Hagi Dahir Omar 
15. Seek Mohamud Addan Mohamed 
16. Abdulcadir Seek Ali Dini 
17. Moh!'!med Ali Magan 
18. Omar Hagi Yusuf 
19. Abdullahi Dirie Giama 
20. Ahmed Hosh Ashkir 
21. Asci a Barkad1e W arsama 
22. Faduma Hasci Dorre 
23. Mohamed Rasheed Bulhan 
24. Seek Mohamud Abdurahman Mohamed 
25. Seek Ali Ossoble Mirale 
26. Yunis Adan Dualeh 
27. Abdollahi Ahmed Seek Musse 
28. Abdulcadir Ibmhim Aden 
29. Hagi Ali Giama Abdulle 
30. Ibrahim Hasci Farah 
31. Seek Abdi Isse Samantar 
32. Seek Mohamed Calid Iusuf 
33. Seek Rascid Aden Issak 

UFFICIALI GIUDIZIARI 

1. Seek Salad Au K~amis 
2. Geilani Abdi Mohamed 
3. Seek Scire Aden Mattan 
4. Yassin Said Ghesod 

Mogadiscio, H 17 Lu1glio 1971. 

25-30 

25-30 

25-30 

25-30 

24-30 

24-30 

24-30 

23-30 

23-30 

23-30 

22-30 
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IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 83. 
Mogadiscio, li 26 Luglio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMED ALI FARAH 
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bECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO GIUSTIZIA, AA. RR. E LAVORO 
20 Luglio 1971, n. 184. 

Amrn:ssione net ruolo permanente del personate di n. 37 ausil.ario dell'Ordine 
Giudiriao. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Oarta della Rivo.\uzione; 

VJSTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, suli'Ordi
namento Giudiziario; 

VISTO il Decreta 25 Febraio 1970, n. 39, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

VISTA Ia Legge n. 29 del 1 Aprile 1970, sull'Ordinamento de.\ 
Per.sonale Civiel dello Stato; 

VISTA Ia graduatoria approvata con Decreta n. 2459-E-13-X-71 
17 Luglio• 1971; 

DECRETA: 

Art. 1 

I sottoelencati lavoratori contrattisti alle dipendenze del Mini
stero Giustizia, Aff ari Religiosi e Lavoro vengono asunti nei ruoli 
del personale del predetto Ministero con il grado e trattamento eco
nomico iniziale e con Ia qualifica di Cancelliere o Ufficiale Giudi
ziario a seconda delle mansioni precedentemente svolte: 

CANCELLIERI 

1. Abdu1karim Ha.gi Yusuf Ibrahim 

2. Mohamed Seek Omar Moallim 

" Yusuf Hassan Abdi .). 

4. Aden Farah Scirdon 

5. Mohamed Dirie Giama 

6. Abdu.\lahi Hasci Warsame 

7. Abdullahi Mohamed Mohamud 

8. Abdurahman Mohallim Dahir Ali 

9. Hassan Sudi Herzi 

10. Mohamoud Mohamed Gulaid 

11. Salah AbduHahi Mohamed 

12. Saeed Ahmed Ismail 
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13. Mohamed Abdi Aware 
14. Said Hagi Dahir Omar 
15. Seek Mhoamud Addan Mohamed 
16. Abdulcadlir Seek Ali Dini 
17. Mohamed Ali Magan 
18. Omar Hagi Yusuf 
19. Abdullahi Dirie Giama 
20. Ahmed Hosh Ashkir 
21. Ascia Barkad1e Warsama 
22. Faduma Hasci Dorre 
23. Mohamed Rasheed Bulhan 
24. Seek Mohamud Abdurahman Mohamed 
25. Seek Ali Ossoble Mirale 
26. Yunis Adan Dua1e 
27. Abdullahi Ahmed Seek Musse 
28. Abdulcadir Ibrahim Aden 
29. Hagi Ali Giama Abdulle 
30. Ibrahim Hasci Farah 
31. Seek Abdi Isse Samant'ar 
32. Seek Mohamed Calif Iusuf 
33. Seek Rascid Aden Issak 

UFFICIALI GIUDIZIARI 

1. Seek Salad Au Kamis 
2. Gei!la·ni Abdi Mohamed 
3. Seek Scire Aden Mattan 
4. Yassin Said Ghesod 

Art. 2 

II trattamento economico spett,ante ai suddetti e soggetto alle 
riduzioni e sospensioni di cui aila Legge n. 62 del 28 Settembre 
1970. 

Art. 3 

L'assunzione nei ruoli decorre dalla data 1 Luglio 1971. 

Mogadiscio, li 20 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

JVISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 653. 
Mogadiscio, li 26 Luglio 1971. 
J/t Magistra.fo ai Conti: 
MOHAMED ALI FARAH 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BEN:ADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti, anche in considera
zicne di questa comunicato de~la Banca Commercia~e Somaia; 

RITENUTA l,a propria competenza; 

VISTO l'art. 69 Decreta legislativo 9-9-65, n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento dell'assegno circolare n. 008960 
di Sh. So. 800. 

AUTORIZZA a ril>asciare i] duplic.ato dell'assegno in questione 
a A.bdi Falir Ahmed, trascor.so i,J termine di ,giorni 15 (quindici) 
del1a data di pubblioazione del presente decreta sul Bollettino Uffi
ciale della pubblicazione purche non venga f alto opposizione dal 
detentore; 

DISPONE che il duplic.ato dell'assegno di cui sopra venga 
consegnato a Abdi FaHr Ahmed o a persona da lui indicato munito 
di regolare e formale procura. 

La Banca Commerciale Somala, la quale lo terra affisso per la 
durata di giomil5 (quindici) nei propri tocali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 28 Luglio 1971. 

IL PRESIDENTE 

Dr. Ahmed Scire Mohamud 

(169) 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BEN'ADIR 

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti, anche in considera
zione di questo comunicato della Banca Commeroia'e Somala; 

RITENUTA la propria competenza; 

VISTO l'art. 69 Decreto legislativo 9-9-65, n. 2; 

DICHIARA l'ammortamento del!'assegno n. 016838 di ISh. So. 
7.000; 

AUTORIZZA a ri,Jasdare il dup!icato dell'assegno in quesHone 
a Ali Scire Uarsaine, trascorso il termine di giorni 15 (quindici) 
del!ci data di pubblicazione del presente decreto sul BolleHino Uffi
ciale della Repubblica purche non veng,a fatto opposizione dal de
tentore; 

DISPONE che il duplicato dell'assegno di cui sopra venga 
consegnato a Ali Scire Uarsame, 0 a persona da lui indicato munito 
di regolare e formale procura;; 

La Banca Commerciale Somala, Ia quale lo terra affisso per 1a 
durata di giorni 15 (quindid) nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 28 Luglio 1971. 

IL PRESIDENTE 

Dr. Ahmed Scire Mohamud 
(170) 

:'1'·, 
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o) delete paragraph 1 of Article 4 and substitute the following: 
«!. T~e main purposes of the Agency shall be: 

a) the development of Water resources within the 
Territory of ihe Republic excluding lrl'igation 
Schemes; 

b) the control of the use of public and private water 
within the Territory of the Republic». 

c) delete Article 6 and 7 and substitute the following: 

« Article 6 

Powers to hand over completed works 

With the approval of the Secretary of State for .Mineral and 
Water Resources, completed works, water points and related faci
lities may, where appropriate, be handed over to local or municipal 
authorities or to autonomous agencies, who shall thereupon beoome 
re,sponsible for the operation and maintenance of the said works, 
points or facilities, for any personnel required for theire operation 
and for the collection of any fees for the usage of water. 

Article 7 

R ('imb ursemen t of costs 

The Agency may exact from· any local or municipal adminis
tration or from any autonomous agency suitable periodic payments 
for the reimbursement of the cost of any works, water points or 
o~her facili·ties provided or handed overunder the provisions of Arti-

. cie 6, and a'so from time to time, for any services rendered». 

dj Paragraph 1 of Article 11 fs amended by changing the 
final full stop to a comma, and adding the following: 
«and the staff of the .Mogadiscio and Chisimaio Adminis
trations and any other administration whose functions may 
be transferred to it». 

Article 3 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
the Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published 
in the Official Bulletin. 

2. This Law shall be deemed to have come into force on lst 
!1\ay 1971.. 

3. All persons shall be obliged to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 5 Augusl 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 
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DECRETO DEL PRESIDENT DEL CONSIGLIO RIVOLUZJONARIO 
SUPREMO 14 Luglio 1971, n. 185. 

Assegnazione Dr. Girolamo Marotta Gigli al Ministero Giustizia, Affari Religiosi 
e ·Lavoro. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTAla Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreto Legis1ativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudizairio; 

VISTO il proprio Decreto 1 Gennaio 1970, n. 11. 

Art. 1 

II Dott. Girolamo Marotta Gigli, consulente Giuridico presso la 
Corte Suprema e applicato con le stesse fuNzioni al Ministero Giu_ 
stiz.ia, Affari Religiosi e Lavoro. 

Art. 2 

Lo stesso conserva i benefici gia· di cui all'art. 2 della Legge 
6-7-65 n. 12 gia concessogli .all'atto della sua nomina a Presidente 
del Tribunale Regionale del Benadir (D.P.n. 173 del 1-8-1966). 

Niogadiscio, li 14 Luglio 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 

aHa Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrato- Reg. n. 2, foglio n. 67.5. 
Mogadiscio, li 31 Luglio 1971. 
1l · Magistrato ai Conti: 
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DECREE OF HIE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 5 August 1971, No. 189. 

Appointement of Col. Mohamed Sheik Osman as Secretary of State for Public 
Works. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charler of the Revo,Jution and also 
Law No. 1 of 21st October 1969; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3rd June 1962 on the Organisa
tion of the Government with subsequente amendment; 

HAVING HEARD the Deliberation of the Supreme Reve>lutie~
nary Council prot. No. SRC-III-I-4367 dated 31st July 1971; 

DECREES: 

Single Article 

With effect from 1st August 1971, Col. Mohamed Sheik Osman 
is appointed as Secretary of State for Public Works. 

Mogadiscio, 5 August, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

DECRETO DEL SEGRETARIO 01 STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 22 Lug\io 1971, n. 190. 

Licienziamento dal ~ervizio dell'Ufficiale Giudiziario Mohamed Hussen Abdi. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzio>ne e la Legge 21 Ottobre 
1969, n. 1; 

VISTO il Decreta Legislative 12 Giugno 1962, n. 3 sull'Ord.i
namento Giudiziado; 

VISTO l'art. 10 della Legge 17 Settembre 1970, n. 66 del Corso 
d-i addestramento del Persoanle Civile dello Stato; 

RITENUTA la necessita di disporre il licenziamento dal servi
zio Governativo dell'Uffic.iale Giudiziario Mohamed Hussen Abdi. 
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·DECRETA: 

Artico1o Unico 

Con decorrenza d a! 1 o Aprile 1971 e Jicenziato dal servizio Go
vernativo l'Ufficia1e Giudiziario Mohamed Hussen Abdi in base 
!'Art. 10 della Legge 17 Settembre 1970, n. 66. 

Mogadiscio, 22 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V !STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 663. 
Mogadiscio, 27 Luglio 1971. 
!l Sostituto Magistrato ai Conti: 
MOHAMED ALI FARAH 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
,REGJOS:I. E ',U\·VO:RO 22 Luglio ·1971, n. 191. 

Dlmissioni dal servizio deii'Ufficiale Giudiziario Abdullahi Hassan Mohamed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ja Prima Carta della Rivo1uzione e Ia Legge 21 Ot.tobre 
1969, n. 1; 

VISTO il Decreto Legisla.Uvo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudiziario; 

VIS TO I' art. 49 della Legge primo Aprile 1970, n. 30 sull 'Ordi
namento del :J)ersomale CivHe dello Stato; 

RITENUTE in dat.a 12-6-1971 l'Ufficiale Gil1diziario Abdullahi 
H?~ssan Mohamed ha rassegnato volontariamente Je proprie dimis
sioni dal servizio Governativo; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza da1 1 o Luglio 1971 sono accettate le dimrsiSioni 
dal servizio rassegnato volontariamente dali'Ufftciale Giudiziario 
A.bdullahi Hasg.an Mohamed. 

Mogadiscio, 22 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V !STO e Regisirato - Reg. n. 2, foglio n.. 654. 
Mogadiscio, li 27 Luglio 1971. 
ll Sostituf'fi,·;Magistrato ai Conti: 
MOHAMEp ·ALI FARAH 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DJ STATO ALLA GIUSTIZIA, AFFARI 
RELIGIOSI E LAVORO 22 Luglio 1971, n. 192. 

Licenziato dal servizio l'Ufficiale Giudiziario Giumale Mohamed Fodei. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il Decreto LegislaUvo 12 Giugno 1962, n. 3 sull'Ordi-
namento Giudiziario; · · 

VISTO il Decreto 25 febbraio 1970, n. 39 del Consnglio Rivo_ 
luzionario Supremo; 

VISTA Ia Legge 17 Settembre 1970, n. 66 del Corso di adde
stramento del Personale Civile dello Sbto; 

RITENUTA Ia necessita di disporre. il lkenziamento per mo
tivo di salute dell'Ufficiale Giudiziario Giumale Mohamed Fodei. 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza dal 1° Giugrio 1971 l'Ufficiale Giudiziario Giu
male Mohamed Fodei e stato iice:nziato dal servizio in base l'art. 5 
della Legge 17 Settembre 1970, n. 66 del Corso eli addestramento 
del Personale Civile dello Siato, a seguito di una visita Medica che 
risulti non idoneo. 

Mogadiscio, 22 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 655. 

Mogadiscio, li 27 Luglio 1971. 

Il Sostituto Magisirato ai Conti: 

MOHAMED ALI FARAH 
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DECREE. OF THE SECRETARY OF STATE FOR FINANCE:. 
31 July 1971, No. 193. 

Provision of Finance for the National Coordination Committee for Self-help 
Schemes and Public Relations. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN the Frsi Charter of the Revolution of 21 Octo
ber, 1969, and Law No. 1 o.f .21 Oclober, 1969; 

HAVING SEEN Legislative Decree No.2 of 29 December, 1961, 
concerning the Financia<J and Accounting Procedure of the State; 

HAVING SEEN Decree of the President of the Republic No. 
317 of 17 December 1962 concerning the Regulations for the Ac
counts of the State; 

HAVING SEEN Law No. 5 of 24 December 1970 .concerning 
the establishment of the National Co-ordination Committee for self
help schemes and public relations; 

HAVING SEEN Decree No. REV-1341 of 24 April 1971 o.f the 
Secretary of State for Finance concerning the establishment of a 
special fund into which !Should be paid the dev'eriue set out in Arti
cle 10 (b), (c) and (d) of the above Law; 

CONSIDERING it desirable to make provision in the State 
Budget for all revenue and expenditure of the State; 

i (, 

DECREES: 

Article 1 

Revenue 

All revenue accruing to the Stale by virtue of the provisions of 
Article 10 of Law No.5 of 24 December 1970 shall be credi•ted to the 
appropriate Heads and sub-heads of the Revenue Budget of the 
State. · 

Article 2 

Expenditure 

Expenditure shall only be incu-rred by the National Coordina
tion Committee for self-help schemes and public relations in accor
da•nce with the provision included for that purpo•se and duly autho-
rised in the Expenditure Budget of the State. , 
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FIAT SOMALIA - MOGADISCIO 

AVVISO 

Si comunica che in data 22 Giugno 1971 si e riunita l'Assem
blea Oordinaria della FIA Somalia _ S.p.A., la quale ha approvato 
le seguenti delibere: 

1) - Ratifica nomina Collegia Sindacale. 

2) - Approvazione del Bilancio Patrimoniale e del Conto 
Perdite e Profitti a\ 31 Dicembre 1970 che porta le se

guenti risultanze: 

Attiviia Sh. So. 15.366.231,86 

Passivila Sh. So. 15.366.231,86 

Spese e Perdite Sh. So. 2.959.486,47 

Proventi e ricavi Sh. So. 2.959.486,47 

II verha1e della riunione dell'Assemblea e stato registrato e de
positato presso la CanceUeria del Tribunale Regionale in dta 24 
Luglio 1971. 

Mogadiocio, 26 Luglio 1971. 

(172) 

FIAT SOMALIA S.p.A. 

11 Direttore 
Cap. S. G. Svrazzeri 
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Article 1 

The Secreta1ry of State for Finance is hereby authorized to raise 
the sum of Shs. So. one Milion, ,six hundred thousand required for 
the Celebration of lhe 2nd anniversary of the October 21st Revolu
tion and for the Conference of Heads of State of East and Central 
African Countries, in the following manner: 

(a) Sale proceeds of lh.:' Crash Programme 
Agricultural Products So. Sh. 500.000 

(b) Contribution from Autonomous Agen-
cies of the State » 500.000 

(c) Transfer from lhe Development Plan 
Budget of Ministry of Mining Project I 
Mineral and Groundwater Survey 
(Phase II) » 600.000 

----
TOTAL So. Sh. 1.600.000 

----

Article 2 

The sums mentioned above shall be transferred to Head 4 Mi
nistry of Interior Subhead 2.10.26 Independence Day Celebrations 
Expenses. 

Article 3 

The Law shall come into force with immedia le effect. 
This Law sha11 be included in the Offlcial compilation or Law, 

and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as law of the State. 

Mogadiscio, 10 August, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Secretary of State for Finance 

Mnhamoud Yusuf Wcirah 

• . 



LAW No. 55 of 16 August 1971. 

Jurisdiction over offences under Law No. 51 of 22nd July, 1971 O'l the control 
of the purchase, sale and distribution of Maize and Sorghum. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

t TAKING NOTE of the approval of the Supreme Re,,olutionary 
Council; 

t . 

PROMULGATES 
!he following Law: 

Article I 

Notwithstanding the prov1s1ons of the Criminai Procedure 
Code, offence:; under Law No. 51 of 22ncl July, 1971 regarding State 
control of the purchase, sale and distribution of Maize and Sorghum 
shall fall under the jurisdiction of the National Security Court. 

Article 2 

This l<IW is deemed to have come into effect on 22ncl July, 1971. 

Mogadiscio, 16 August, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL 1st May 1971, No. 194. 

Nomination of Dr. Abod Musad Abod as Director General of SIPA 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREIV\E REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 
1-lf'\VING SEEN the Law on the Organisation of the Govern

ment, Law No. 14 of 3 June 1962 as·subseguently amended; 
HAVING SEEN Law No. 14 of 31 January 1971; 

DECREES: 

Single Article 

With effect from 1st May 1971 Dr. Abod Musad Abod is appo
inted as Director Ge:1eral of the Somali Institute of Pablic Admi
nistration. 

Mogadiscio, 1st M3y, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZJONARIO 
SUPREMO, 7 Agosto 1971, No. 195. 

Promozione del Cap. Eimi Sahal Ali delle Forze di Polizia. al grado immedia
tamente superiore. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREJ\\0 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione de! 21 Ottobre 1969 
P Ia Legge n. I del 21 OHobre 1969; 

VISTO il Decrcto n. 21 del 1° Dicembre 1969, rclativo all'orga
nizzazione ed all'istituzione del Minister0 dell'Interno e della Po_ 
lizia; 

VISTA la rnotivata proposta formulata dal Comandante delle 
Forzc di Polizia con sua nota n. PF-65 del 28 Luglio i971, nella 
quale viene specifica·ta che, per il suo ottimo rendimento in servizio, 
per la sua idoneita ad assumere semprc maggiori responsabilita e 
per Ia sua anzianita nel grado, il Capitano Elmi Sahal Ali, merita 
di essere promosso a! grado immediatamente superiore; 

CONSIDERATA Ia disponibilita di posti nell"organico degli 
Ufficiali delle Forze eli Polizia; 

RITENUTA J'opportunita di promuovere il Capitano Elmi 
Sahal Ali al grado immediatamente superiore, per meriti eccezio
nali e per Ia sua comprovata qualita di effidenza e rendnnento nel 
servizio; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 

I1 Capitano Elmi Sahal Ali delle Forze di Polizia, e promosso 
a1 grado di Maggiore per anzianita e per meriti eccezionali, con 
decorrenz a cla 1 15 Luglio 1971, a tutti gli effeHi giuridici ed eco-
nomici. 

Art. 2 

11 presente Decreto entra in vigore immediatamentt: e sara 
inserito nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica So
mala. 

Mo1gadiscio, li 7 Agosto 1971~ 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

Il Segretario eli Stato all'Interno 
Brig. Gen. H us sen Kulmie 

V!STO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 753, 
Mogadiscio, li 11 Agosto 1971. 
Il Aiagistrato ai Conti: 
[v\OHAMUD ISSE SAJ_. WE: 

• 
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DI!CREE ·Of 'ii-i.E PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONAR\ 
COUNCIL, 7 August, 1971, No. 196. 

Appointment of Lt. Col. Ahmed Mohamud Farah as Secretary of· St!lte for Posts 

and Telegraphs. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the first Charter of the Revoiuti011 and also 
Law No. l of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN the Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Or
ganisation of the Government with subsequent amendments; 

HAVING HEARD the Deliberation of the Supreme Revolutio-
nary Council Ref. Port. SRC"III-I-4367 dated 31s·t Jt!ly, 1971. · 

DECREES: 

With effect from 1st August, 1971 Lt. Col. Ahmed Mohamud 
Farah is appointed as Secretary of State for Posts and Telegraphs. 

Mogadiscio, 7 August, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revol~tionary Council 

DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 7 August, 1971, No. 197 . 

. Appointment of Lt. Col. Mttsa Rabile as Secretary of State for Labour and 
Sports. ' 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution and also 
Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN the Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga
nisation of the Government with subsequent amendments; 

tiAVING HEARD the Deliberation of the Supreme Revolutio_ 
nary Counci,J Ref. Port. SRC III-I-4367 dated 31st July, 1971. 

DE<;REES: 

With effect from 1st August, 1971 Lt. Col. Mussa Rabbile is 
appointed as Secretary of State for Labour and Sports. 

Mogadiscio, 7 August, 1971. 
Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
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llECHEE OF THL I'RLSII>ENT OF SUPHEME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 7 August, 1971, No. 198. 

Appointment of Dr. Abdulaziz Nur Hersi as Secretary of Slate for Transport. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charier of ihc Revo:ution and also 
Law No. I of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN the Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga
nisation of the Govcrnme.ni with subsequent amendments; 

HAVING HEARD the Deliberation of the Supreme Revolutio
nary Council Ref. Pori. SRC-III-I-4367 dated 31st July, 1971. 

DECREES: 

With effect from 1st August, 1971 Dr. Abdulaziz Nur Hersi is 
appointed as Secretary of State for Transport. 

Mogadiscio, 7 August, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 7 August, 1971, No. 199. 

Appointment of Dr. Ibrahim Mcigag Samater as Secretary of State for Industry. 

THE PI~ESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution and also 
Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN the Law No. 14 of Jrd June, 1962 0.1 the Orga
nisation of the Government with subsequent amendmenb; 

HAVING HEARD the Deliber-ation of the Supreme Revolutio
nary Council Ref. Port. SRC-III-I-4367 dated 3rd July, 1971. 

DECREES: 

With effect from 1st August, 1971 Dr. Ibrahim Ivleiga£; Sama(er 
is appointed as Secretary of State for Industry. 

Mogadiscio, 7 August. 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 



• 
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DECREE. OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 7 August, 1971, No. 200. 

Appointment of Dr. Mohamed Warsame (Chimico) as Secretary of State for 
Commerce. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution and also 
Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN the Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the Orga
nisation of the Governm·en.t with subsequent amendmenis; 

HAVING HEARD the Deliberation of the Supreme Revolutio
nary Council Ref. Port. SRC-III-I-4367 dated 31st July, 1971. 

DECREES: 

With effect from 1st August, 1971 Dr. Mohame.·i Warsame 
( Chimico) is appointed as Secretary of State for Commerce. 

Mogadiscio, 7 August, 1971. 
Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 9 August, 1971, No. 201. 

Appointment of Major Mohamed Orner Gess as an Extra-ordinary Commissioner 
of the National Agency for Tourism. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revoiution. and also 
Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN Law No. 16 of 1st April, 1970 Governing Auto
nomous Agencies; 

HAVING SEEN Law No. 32 of 8th July, 1970 Estal.lishing the 
National Agency for Tourism; 

HAVING HEARD the deliberation of the Supreme Revolutio
nary Council; 

DECREES: 

Single Article 

That with effect from 18th June, 1971 Major Mohamed Orner 
Gess is appointed as Extra-Ordinary Commissioner of the National 
Agency for Touri·sm. 

Mogadiscio, 9th August, 1971. 
Major Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
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DECRETO DEL SEGRETARJO DI STATO DEI LAVORI PUBBLICI 
18 Luglio 1971, n. 204. 

Concessione di Iibera disponibilitit di area di terreno demaniale a fa\ ore del Sig. 
Yusuf Hagi Ali Giumale. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA !a Prima Carta della Rivo!uzione e Ia Legge n. 1 dei 21 
Ottobre 1969; 

VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTO il D. M. n. 148 di Reo. in data 22 Febbraio 1962, pub_ 
blicato sui Bolldtino Ufficiale deNa Somalia Suppl. n. 3 al n. 7 del 
20 LugJ,io 1962, con cui veniva dato a! Sig. Omar Mohamed Guled 
in concessione a scopo edilizi0 un appezzamento di terrcno dema
niale di mq. 1480, sito in Mogadiscio - zona Wardigki; 

VISTO il progetto n. 5507 concernen!e Ia costruzione di un edi
ficio in muratura che e stato ap·provato a suo tempo dalla Commis
sione Edilizia Municip·ale di Mogadiscio nella sua 256'' seduta del 
14 Luglio 1960; 

VISTO il progetto n. 1664 variante a! progetto n. 5507 appro
vato dal:a Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 4° seduta 
del 13 Aprile 1971 e concernente Ia costruzione di due villette ad 
uso di abitazione; 

VISTO il verbale di consegna in data 26 Aprile 1966, redaHo 
dal Servizio Tecnico Erariale dal qua·le si rileva che per ragioni di 
lottizzazione e stata consegnata al Sig. Omar Mohamed Guled una 
superficie di mq. 1.440, cioe inferiore di mq. 40, a quello che il pre
dett0 Sig. Ornar Mohamed Guled ha pagato con Bolletta n. 3294 in 
data 24 Giugno 1960; 

VISTA la doma'nida in data 16-5-1971, presentata da; Sig. Omar 
Mohamed GuJ.ed dalla quale si chiedeva il rimborso di Sh. So. 4, 
pari a mq. 40, di terreno consegnato in meno; 

VISTO il verbale di accertamento in data 18 Maggw 1971, dal 
qua1e risulta che la costruzione di cui al progetto a1pprovato dalla Ji.. 
Commissione Edilizia Municipale di Mqgadiscio in data 13 Aprile 
1971 e stata realizzatn conformemente al pro·getto stess.o; 

VISTO il nulla osta di abHabilita dello stabile costruito in Mo
gadi,scio zono Wardiglei, rila~ciato da!l'Amministrazione Munici
pa!e di Mogadiscio con foglio n. 3703 di prot. in data 20 Aprile 1971; 

VISTO I'atto n. 7959 di Rep. 'in data 13 Luglio 1966, registra•to 
a Mogadiscio il 19-7-1966 al n. 467 Atti Pubblici Vol. 17 a rogito 
Notaio Michael Joseph Mariano con il quale il Sig. Omar Mohamed 
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Guled ce·de e trasferisce al Sig. Ismail Seek Osman tutti i diritti 
presenti e futuri sui terreno de::a superficie di mq. 1.440, sito in 
Mogadhcio - zona W ardig1ei; 

VISTO J'atto n. 8463 di Rep. in data 28 Dicembre 1966, regi. 
~ . .,rato a Mogadiscio li 2 Febbraio 1967 al n. 74 Atti Puob~ici Vol. 18 
a rogito Notaio Micheal Joseph Mariano, con ii quale il ':,ig. Ismail 
Seek Osman cede e trasferis·ce al Sig. Yusuf Hagi Ali Giumale tutti 
i diritti presenti e futuri sul terr·eno della superfioie d1 mq. 1.440, 
si:o in Mogadiscio - zona Wardiglei; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per Ia Iibera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de; Sig. Yusuf Hagi Ali Gwmale la 
Iibera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 1.440, 
sito in Mogadiscio - in zona Wardiglei; 

Mogadiscio, 1i 18 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. a.i. 
Dr.. Said Ibrahim Sara 

V !STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 35. 
Mogadiscio, li 20 Luglio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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OECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO DEI LAVORI PUBBL!t.I 
8 Agosto 1971, n. 207. 

Assegnazione di area di terreno demanale al Ministero della Difesa. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA 1a Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legge n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO l'Ordinranza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia rkhiesta del Ministero della Difesa senza numero in 
data 29 Giugno 1971, con Ia quale viene richiesta l'assegnazione di 
una vasta area di terreno demaniale sito in Mogadiscio - sito ad 
Est via Genera!e Daud; 

VISTO l'accertament0 tecnico del M.inistero dei Lavori Pub
blici - Dipartimento, Servizio Tecnico Erariale in data 20 Luglio 
1971, esprimento parere favorevole; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' riconosciuta a favore de] Ministero de:la Difesa, i1 diritto di 
proprieia del lotto di terreno sito in Mogadiscio ·- s1to ad Est via 
Generale Daud; 

L'area concessa per il Ministero della Difesa ha Ia forma ret
tangolare con le dimensioni di mt, 400 e di mt. 570 con una super_ 
ficie pari a mq. 228.000 Ha. 22,8000. Sulla sudddta a1ea sorgono 
attualmente delle costruzioni appartenenti al Ministero stesso. 

Confina: a Nord con terreno demaniale a Sud con ierreno de
maniale, ad Ovest con via diP. R. che separa Ia concesswne Muni

. cipale, e ad Est con terreno demaniale 

Art. 2 

L'area desnitta al pred. Art. 1, e meglio spelil1lato nella a11e
gata planimetria, dhe fa parte integrante del presente den·eto. 

.... 

Mogadisrio, 1i 8 Agosto 1971. T 
IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Col. Dr. Mohamed Sdek Osman < 

V !STO e Registrato - Reg.n. 1, foglio n. 48. 
Mogadiscio, li 8 Agosto 1971. 
I l Sostituto Magis ira to ai Conti: 
MOHAMED ALI FARAH 
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_ DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR MINERAL AND WATER 
RESOURCES, 8 August, 1971, No. 208. 

Temporary assignment of the functions of the Director of Mines to the Director 
General Ministry of Mineral and Water Resources. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN Article 3 of the Mining Code (Law No. 77 of 
'22 November, 1970); 

HAVING SEEN the Law on the Organisation of the Govern
ment with subsequent amendment; 

CONSIDERING that it is necessary due to t1e exigencies of 
the service to appoint temporarily the Director General of the Mi
nistry of Mineral and Water Resources to exercise the functions and 
powers of Director of Mines. 

DECREES: 

Single Article 

With effect from lOth August, 1971 the Director General of the 
Ministry of Mineral and Water Resources shall temporarily exer
dse the duties attributed to the Director of Mines by Law. 

Mogadisecio, 8th August, 1971. 
SECRETARY OF STATE 
Mohamed Burraleh lsmdil 

for Mineral and Wter Resources 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VYISI, V ARIE 

DISTRETTO Dl BAIDOA 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nato che, con domanda pervenuta a queslo Distretto 
in data 30-7-1961, dal Sig. Carama Salah Bin Macascim, ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti .disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale avente una supe:rficie pari a 
mq. 18,90, sito in centro abitato di Baidoa come risultano gli allegati 
planimetrki della quale gli interessati possono prenciere visione 
presso l'Ufficio di questa D istJ-etto. 

Si accordano giorni 30 (trenta) dalla data di pubbiicazione del 
presente Avviso ad Opponendum sull'albo del Distretto per le 
even;tuali opposizioni. 

Baidoa, li 10 Agosto 1961. 
IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

(173) 
Mustafa Seek Hassan 
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IMMOBILIARE SOMALJ~ • SOCIET A' PER AZIOI'•O - I.S.S.A. 

Sede in Mogadiscio ·- Capitale Socia!e Shs. So. lUO.OOO 

ESTRATTO VERBALE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Dal eVrbale dell'Assemblea Ordinaria deg!i Azionisti tenutasi 
i1 giorno 24 Giugno 1971, in Mogadiscio presso la Sedc. Sociale, ri
sultano prese le seguenti deliber azioni: 

1) Approv azione del Bilancio e Con to Perdite & Profitti del
l'esercizio c~iuso al 31 Dicembre 1970, con !e s~guenti 1isultanze al 
netto dei Conti d'Ordine: 
BILANC/0: 

Attivita 

Passivita 

Utile dell'Esercizio 

Shs. So. 318.749,97 

» 306.038,62 

Shs. So. 12.71 i,35 

CONTO PERDITE & PROFITT!: 

Ricavi-Proventi 

Spese 

Utile come sopra 

(174) 

Shs. So. 41.874,45 

)) 29.163.10 

Shs. So. 12.711,35 

L'AMMINISTRATO UNICO 
Rag.· Arturo Salvz 

). 

1 
t 
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DECRCE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVO
U:TIONARY COUNCIL, 8 August 1971, No. 211 
- Promoii()n Official in the Custodial Corps. Pag. 9i6 

DECf~ETO DEL PRESIDENT£ DEL CONSIGLIO RI
VQLUZIONARIO SUPREMO, 10 Agosto 1971, 
it. 212 -- Promozione di Capitani delle Forze di Po
Lizia al grado di Maggiori. 

DECRETO DEL PRESIDENT£ DEL CONSIGLIO Rl
\'OLUZIONARIO SUPREMO, 15 Agosto 1971, 
r;. 213 -· Promozioni di Tenenti delle Forze di Po
lizia al grado di Capitani. 

» 

» 

917 

918 

' . 
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MINIS1 ERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Ccrtificato deposito marchio d'impresa della Societ,'! 
F. flofjmann - La Roche & Co. ( 177) Pag. ~;2() 

MI~~ISTEHO DELL'INDUSTRIA E COMMERCJO 
Certi;icato deposito marchio d'impresa della Socict£1 
F. Hoffmann - La Roche & Co. ( 178) » D27 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato deposito marchio d'impresa de/to Sociefil 
F. II off mann - La Roche & Co. (179) » ~J2f\ 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMEI~CIO -
Certificato deposito marchio d'imprcsa della Socield 
F. Hoffman - La Roche & Co. (180) » 929 

N\.INIS1ERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito mardlio d'impresa della Societt'l 
F. Halfmann - La Roche & Co. (181) » 930 

Mlt-.JISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Socicf1i 
F. lloftman - La Roche & Co. ( 182) » 931 

ML~ISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO ·-·
Certificato deposito marchio d'impresa della Sociclii 
F. Hoffmann - La Roche & Co. (183) » 932 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCJO -
Ceriificato deposito marchio d'impresa della Societn 
F. Hoffmann - La Roche & Co. (184) » SJ;);) 

MH~ISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societil 
F. Hoffmann - La Roche & Co. (185) » 8o4 

lv\INIS1ERO DELL"INDUSTRIA E CO.iV'u'v\Ei~ClO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societil 
F. Hoffman - La Roche & Co. (186) » 9:15 

Ml~ISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMEHCIO 
Ceriificato deposito marchio d'impresa d!'ilu Socielt~ 
F. Hoffman - La Roche & Co. (187) » 936 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COM!'I'\El-<.CJO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
F. Hoffman - La Roche & Co. (188) Pag. 937 

I 
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ML'-JISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
F. Hoffman - La Roche & Co. (189) 

A\ I\ ISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
r:erti(icato deposito marchio d'impresa della Sociehr 
F. Hoffmann - La Roche & Co. (190) 

ML·ns I ERO DLLL'INDUSTRIA E CO!v'\MERCIO -
Co iificato deposito marchio d'imjJresu della Societn 
F. Hoffman - La Roche & Co. (191) 

1\\l.\lSTERO DELL'INDUSTRIA E COMJ\t\ERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
F. Hoffmann - La Roche & Co. (192) 

MINlSTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marclzio d'impresa della Societiz 
F. Hoffman - La Roche & Co. ( 193) 

lv\Ii\JISTERO DELL'INDUSTRIA E COMlviERCIO -
Ce, tificato deposito marchio d'impresa della Societa 
F. Hoffman - La RochP & Co. (194) 

1\'\li\lSTERO DELL'INDCSTRIA E COMMERCIO -
Certificafo deposito marchio d'impresa della Societii 
Fonti LeDissima. ( 195) 

,\\ll'.JSTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marclzio d'impresa della Societa 
Fonii Levissima. ( 196) 

,\lL\1::)! ERO DELL'II\DUSTRIA E COMMERCIO -
Cel tificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Fonh Levissima. ( 197) 

1\U:" lSTER.O DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certifica/o deposito marchio d'impresa della Societa 
TakPda Chemical Industries. (198) 

1\\I;\!ISTEPO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Ce, ti{zcato deposito marchio d'impresa della Societq. 
Ta!-wda Chemical !n.dusfries. ( 199) 

i\\i0.1STERO DELL'If\!DUSTRIA E COb~\MERCIO ~ 
Certi[icato deposito marchio d'impresa della Societa 
Takeda Chemical Industries. (200) ·· 

Allr\ISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO·'--'
C>rti/zcaio deposito marchio d'impresa della Societe! 
Tai?eda Chemical Industries. (201) 

» 9.38 

» . 939 

» 940 

» 941 

» 942 

» 943 

» 944 

» 945 

» 946 . 

» . 947 

i 

» 948 
-

: 
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N\1NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certi{icato deposito marchio d'impresa della Societa 
Takeda Chemical Industries. (202) » 950 

MINIS'IERO DELL'INDUSTRIA · E COMMERCJO -
Certi(i.cato deposito marchio d'impresa della Societi1 
Carlo Erba. (203) » 9&0 

Mli'IISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO :-
Certificato deposito marchio d'impresa della Societii 
CarloErba. (204) » 951 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
t'ertificato deposito marchio d'ilnpresa della Societa 
Carlo .Erba. (20.~) » 952 

Niil\iiSTERO DELL'1NDUSTRIA E COMMERCIO -
· · · · ·certijkato deposito marchio d'impresa della Societii 

Cario Erba. (206) » 952 

MINI~TERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO --
Cenificato deposito marcl1.iod'impresa della Societa 
Interbank Card Association. (207) » 953 

MINI~TERO DELL'INDUSTRIA r: COMMERCIO 
Certificato deposito marchiB. £timpresa della Societa 
1 nierbank Card Association. (208) » 954 

Mil\;_ISTERO DELL'i,NDUSTRlA E. COM}.;\ER.CIO, -
Cerli{hlfo deposito inarchio d'impresa della Societa 

··Interbank 'Card Association. (209) » 954 

NU~IsTERo DELL'INDUSTRIA E ··coMMERCia· -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societti 
Interbank Cm'd Association. · (210) » 955 

J\\I~IS1ERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certiflcato deposito marclzio d'impresa della Societa 
Kosset Carpets Limited. (211) » 956 

-;-, . '~ 
MINISTERO DELL'iNDUSTRIA E cdivtMERCIO -

Certi{icato deposito marchio d'impresa della Societa 
Kosset Carpets Limited. (212) » 957 

N\INISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCfO -~ · 
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 

·· ~- Kosset Carpets Limited. - (213) » 958 

·1 RIJ3UNALE REGIONAL£ DEL BENADIR - Avviso 
~--· , . di. anim(/rfament~ libretto del Signor Ali Moallim 

Ahucar. (214)' • » 959 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGISLA TIVI ED AMMIHISTRA TIVI 

PIIST PART 
LEGISLATIVE AHD ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. S6 of 19' August, 1971. 

Amendment to Law No. 6 of 31st December 1969 .on· Penst~s and .Gratuities 
for the Civl1 Service. · 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY C:OUNCIL 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme· Revolutionary 
Cound:; 

HEREBY PROMULGATES 

ihe foHowi:ng law: 

Artit>:le 1 

Artic-le (1) of Law No.6· of 31st December 1969 concerr1ing 
!JC!lsions and gratuities for the Armed Forces is hereby amended by: 

{a) adding the· words «and the Custodial E:orps» to the 
second line of para 3 (a) of the said Article immedi<Hly 
after the words Poli:ce Force. 

(b) deletin~g sub para (c) of para 3 of the saLd artiole viz. 
«para-military ...... Corps;.>. 

Article 2 

This law shaH come- into force on its publicaiton in the Offidal 
Bulletin. 

Mogadiscio; 19 August; 1971. 

Major General Mohamed Siq.d Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme RevolutionarY.• Council 
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LAW 57 of,2t August, 1971. 
fourth Virement of the 1971 Budget. 

THE PRESIDENT 

·OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Counctl of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Coul11Ci~; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

The Virement of the Budget, as in Annex A and B, is hereby 
approved for the 1971 financial year. 

Article 2 

Thi:s Law shall come into force with .jrnmediate effect. 

This Law shall be included in the Official Compilation of Laws 
and Decrees of the Democratic ReptibHc of Somalia. 

AIU personS sh~all be required to observe it and cause othei'IS to 
observe it as a Law of the State. 

~ . ' . . 

Mogadi~SCio, 21 August, 1971. 

Mqjor tieneral·Mohamed 'Siad Barre 
PR.ESIDENT . . ... 

of the .Supreme ·Revolutionary Council 

Mohamed. Y usuf Welrah 
Secretary of 8\iite ·; f~t Finance 
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ANNEX «A» 

SUMMARY .: . 

REVENUE: 

Appwved Budget 1971 So. Shs. 330.000.000 
Increase of Revenue (III Variation)'·: » 310.000 

Increase·of Revenue (Present Variation~ » . 400.580 

TOTAL Revenue So. Shs. 330.710.580 

EXPENDITURE: 

Ap:proved Budget So. Shs. 330.000':000' 

Increase of Expenditure (Ill Variation) · >> 310.000 

Increase of Expenditure (Present Vari-ation) » 400.580 

Subhead 

Revenue 

Head VI 

7 

Expe'nl!Uure ·· 
Head 1 

4.50.0. 

TOTAL Expenditure 

ANNEX « B » 

···:~;_;·_··~;~;_. ';:(~.;r ~,.·. ~:,~:·?jrr:t~;;t:· d ·r:.~· l 

. . . ., :~s~~IJl,: \ ~;e !· ,,,•; .~d t.:!~.\Y •. ~_s_tLm_. 
Description 1971 Change 1971 

; .. :·. 

Miscellaneous .... .,._ 

Share of Commission 
ff'oln sale ·of. Petrol,· , 
Sugar -and toba'cco·. ·· ·.::.... · . +400.580, ' .400.580 

·-----------.:.....---
.. ~-.h:l;'. _.; 

Presidency of the Su
preme Revolutionary 
Council Vote I Secre
tariat and Dir. Gen. of 
Administration. 

Contribution :to Na·. 
tiona! .. Coordination·· 

. -Committe~,.' ... for,,. Sf:lf; ... 
Help Schemes· .. ana : 
Public Relations. ' +400.580 400.580. 

. . , . ... 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL, 4 August, 1971, No. 209. 

Special allowance for CoL Ali Mattan Hersi, CoL Ahmed Suleman, Lt. Co. 
Ahme Hassan and Major Abdi Warsama, Members of the Supreme Revolu-

tionary CounciL 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charler of the Revolution; 

CONSIDERING that it is necessary to pay special allowances 
to the above named Members of the Supreme Revolutionary Coun-
cil! in vi,ew of their official assignments.; · 

HAVING HEARD the deliberation of the Supreme Revolu
tionary Council prot. No. SRC-III-1-4367 dated 31st July, 1971; 

DECREES: 

Article 1 

With effect from lsl August 1971, a special allowance of Sh. 
So. 1000/- per month shaM be paid lo the following S.R.C. Members: 

Col. A;i Mattan Hersi 

CoL Ahmed Suleman 

Lt. Col. Ahmed Hassan 

Major Abdi Warsama. 

Article 2 

The above menioned aHowance shall be paid from the appro
priate sub-head under Head 1 of the budget of the Presidency of 
S. R. C. 

Mogadiscio, 4 August, 1971. 

lviajor General Mohamed Siad Barre 

PRESIDET 
of the Supreme Revolutionary Council 



bECREEO bEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARiO · 
SUPREMO, 5 Agosto 1971, n. 210. 

Assegnazione temporanea del Magistrato Dr. Islam Abdalla Sa1d a Sostituto 
Avvocato Generale dello Stato. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIOi\iARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta del:a Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Decreto-Legis:ativo 12 Giu.gno 1962 n. 3 sull'Ordina
mento Giudiziario e successive modifiche; 

VISTO il Decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo n. 19 del 19-1-1971 con cui veniva disposto il trasferi
mento del Dr. Islam Abdalla al Tribunale Regionale della Migiurti
nia con funzi,one di Presidente; 

VISTO l'art. 5 del Decreto del Presideni.e del Consiglio Rivolu
zionario Supremo n. 5 de1 31-12-1969 modifiche dell'Ordinamento 
Giudiziario; 

RITENUTO che per inderog·abili esigenze di servizio dell'Avvo
catura Generale dello Sl.ato presso Ia Presidenza del Consiglio RL 
voluzi,onMio Supremo, e, necessaria disporre l'assegnazione del 
Magistrato di cui s.opra aH'avvocatura in qualita di Sostdtuto Av
vocato Generate dello Stato per il posto resosi vacante; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Giustizia, Reli
gione e Lavoro e su richiesta dell'Avvocato Generale dello Stato; 

DECRETA: 

Art. I 

11 Magistrato Dr. Ismaii Abdalla Said, e assegnato tempora
neamente alia Avvocaiura d<;llo Stato con funzione di Sostituto 
Avvocato Genera1e deilo Sl.ato e conlemporaneamente trasferito 
dal Tribur:ale RegionaJe della Migiurtinia. 

A.rt. 2 

I1 medesimo esercitera Ia mansione di Sostituto Avvocato Ge
nerale dello Stato a norma delle leggi che regolano I'avvocatura 
del1a Stato. 

Il trattamento economico del medesimo rimane immutato ed 
e i1 carico del Ministero di provenienza. 
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Art. 3 

11 presente Decreta ha decorrenza ed effetto dal 25 Giugno 
1971. 

Mogadiscio, li 5 Agosto 1971. 

IL PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluzionario Suprernc1 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 

alla Giustizia, Affari Religios1 e Lavoro 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e Registrat·o - Reg. n. 3, foglio n. 105. 
Mogadiscio, li 26 Jlgosto 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

...----~ ---------·--·-----. 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 8 August, 1971 No. 211. 

Promotion Official in the Custodial Corp~. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONAln COUNCIL 

HAVING SEEN ihe Firsl Charter of the Revolution; 

HAVING SEEN, Law No. 1 of 21st October, 1969; 

HAVING SEEN Artic:e 7 of Law No. 14 of 3rd June, 1962 on 
the Organization of Governmmt; 

ON THE RECOMME,I\;DATION of lhe Commandant of the 
Custodial Corps; 

ON THE PROPOSAL oi the Secretary of State for Justice, Re
iigion and Labour; 

HAVING HEARD the Supreme Revolutionary Council; 

DECREES: 

Art. I 

That with effect from 1st July, 1971 the fol!owing Lieutenants 
shall be promoted to the rank of Captain in the Custodial Corps of 
the Somali DemocratitC Republic. 

I. Lt. Ahmed Yassin Buralen 

2. Lt. Yusuf Farah Abdulla 

3. Lt. Ahmed I-I ass an Hussein 

4. Lt. Mohamud A'' !] Nur. 

Art. 2 

Necessary funds to meet this promotion ar·e available under 
Head 2: Ministry of Justice, Rei. and Labour -- Vote III. Prisons 
Service of the 1971 Budget of the Son:a:i Dmocratic Republic. 

Mogadishu, 8 Agust, 1971. 

Major General Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

uf ihe Supreme Revolutionary Council 

Sheikh Abdulcadir Sheikh Ahmed 
SECRETARY OF STATE 

for Justice, Religion and Labour 
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DECREEO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 10 Agosto 1971, n. 212. 

Promozione di Capitani delle Forze di Polizia al grado di Maggiore. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPRElvlO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Oltobre 1969 
e Ia Legge n. 1 de[ 21 Otlobre 1969; 

VISTO il Decreta n. 21 del 1° Dicembre 19ti9, relativo all'orga
nizzazione ed a:J'istituzione del Ministero dell'Interno e della Po
Jizia; 

VISTA la motivala proposta formulata dal Comandante delle 
Forze di Polizia con sua nota n. R-SEC-A-1 dl'l 29 Luglio 1971; 

RITENUTA l'opportunitil di promuovere i sottoelencati Ufficiali 
al grado immediatamente superiore, per meriti ecccziona1i e per 
l'anzianita ne1 grado; 

CONSIDERATA Ia disponibi:iia di posti nell'organico deg\i 
Ufficiale delle Forze di Polizia; 

SU PROPOSTA del Segretario di Slato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 

I sottoelenca!i Capitani de1.1e Forze di Polizia, sono promossi 
al grado di Maggiore, per meriH eccezionali e per l'anzianita al 
g-rado, con decorrenza d::ll 1° Agosto 1971 a tutti gli effetH giuridici 
,,d economici; 

1. Cap. Hassan Ahmed Iman; 
2. » Mohamed Artan Ismail; 
3. » Dahir Mohamed Dirie; 
4. » Scerif Ahmed Yahia; 
5. » Ahmed Garasse Hassan; 
6. » lvlohamed Gaal Mohamud; 
7. » Ahmed Abdulle Alas,go; 
3. » Hassan Ali Abdi;salam; 
9. » Said Billeh Aden. 

Art. 2 

II preserite Decreta entra in vigore immediatamente e sara 
inserito su] Bollettino Ufficia:e della Repubblica Democratica So
mala. 

J'v1ogadiscio, li 10 Agosto 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. lvinhamed Siad Barre 
Il S~gretario di Siato ali'Interno 

Brig. Gen. Hussein J(ulmie 
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DECREEO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 15 Agosto 1971, n. 213. 

Promozioni di Tenenti delle forze di Polizia al grado di Capitani. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1%9 
e la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTO il Decreta n. 21 del 1° Dicembre 1969, relativo all'orga
nizzazione eel all'istituzione del Ministero clell'Interno e della Pu
iizia; · 

VISTA Ja moHvaia proposta formulata dal Comandante delle 
Forze di Polizia con sua nota n. SEC-A-8-1 de] 31 Luglio 1971; 

RITENUTA : 'opportuniia eli piOmuovere i sottoelencati Uffi
ciali al grado immediaiamen'.:e superiore, per meriti eccezionali e 
per l'anzianita nel graclo; 

CONSIDERATA la disponibilita eli posti nell'organico degli 
Ufficiali delle Forze di Polizia; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 

I sottoelencati Tenenti delle Forze di Polizi~, sono promossi al 
gr ado eli Capitano, per meriti ecceziona.li e per l'anzianita a1 grado, 
con decorrenza da1 1° Agosto 1971 a tutti gli effetti giuridici ed 
economici: 

1. Ten. Mohamud Mohamed Addo; 

2. - » Giama Warsama Giama; 

3. - » Ibrahim Mohamed Scermarche; 

4. - » Ibrahim Giama Urdoh; 

5. - » Abdullahi Warsama Mohamed; 

6. - » Abdurahman Osman Gira; 

7. - » Ali Giro Scermarch~, 
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Art. 2 

II presel'tte Decreta entra in vigore immecliatamente e sara in
serito sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratka So
mala. 

Mogadiscio, 'ii 15 Agosto 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzi.onario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

I1 Segretari di Stato a!l'lnierno 
Brig. Gen. Hussein l(ulmie 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 79. 
Mogadiscio, 19 Agosto 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE · 

DECREEO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 22 Agosto 1971, n. 214. 

Abrogazione della Legge istitutiva del Tribunale Militare di Hargeisa. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia rima Carta della Rivo1uzione; 
VISTA 1a Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 
VISTO 1'art. 1 dell'emendamento ali'Ordinamento Giudiziario 

lvHiitare Legge 8 Aprile 1970, n. 20; 
VISTO il Decreta n. 133 del 10 Maggio 1971; 
RITENUTA la necessita di abrogare i1 Decreta n. 133 del 10 

Maggio 1971 relativo alia istituzione del Tribunale Militare con 
sede a Hargheisa; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' abrogato il Dcreto n. 133 del 10 Maggio 1971 relativo alla 
istituzione del Tribuna1e Militare con sede a Hargheisa. 

Art. 2 

Le funzLoni di detto Tribunale verranno esercitate da! Tribu
nale Militare di Motgadisdo. 

Art. 3 

II presente Decreta entrera in vigore alla data della sua pub
blicazione. 

Mogadisoio, Ji 22 Agosto 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio RivO'luzionario Supremo 
Magg. Gen. Moham.ed Siad Barre 
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DECRETO DEL SEfiRLTARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBL!Ci 
18 Luglio 1971. n. 215. 

Concessione di Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a favore del 
Sig. Bascir Nur Ali. 

IL SEGl<.ETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 dei 12 Aprile 1950; 

VISTO il Decreta n. 74 di I<.ep. in data 27 Dicernbre 1970, pub
blicato sul Bollettino Ufficiale della Repubb!ica Democratica So
mala Suppl. n. 7 ai al n. 3 del 29 Marzo 1971, con cui veniva dato 
ai Sigg. 1\lohamed Hassan e Mohamed Moktar N ur in concessione a 
scopo edilizio un 2ppczzamcnto di terreno demaniale di mq. 1.248, 
sito in Jviogadiscio - zona ·wardiglei; 

VISTO il progetto n. 1306 concernente la wstruzione di un edi
ftcio in muraiura che 0 ::,tato approvato a suo iempo da·lla Commis
sione Edilizia eli Mogadiscio, nella sua 3° seduta del 2 Maggio 1967; 

VISTO il progetto n. 5311 variante al progetto n. 1306 appro
vato dalla Commission.:: f~clilizia di Mogadiscio nella sua 21° seduta 
del .] 0 Ottobre 1968 e L·oncernente Ia costruzione di un ediflcio ad 
uso di abitazione; 

VISTO il verbale eli accertamento in data 22-4-1971, da! quale 
risU'lta che 1a costruzione di cui al progetto approvato da!la Com
missione Edilizia di M.ogadiscio in data 2 Settembre 1968 e stato 
realizzato conformemente a1 progetto stesso; 

VISTO il nll'lla osta di abitabilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, zona Wardiglei, rilasciato clall'Amministrazione Munici
pale eli Mogadiscio, con foglio n. 2117 di prot. in data 22 Marzo 
1971; 

VISTO l'atto n. 9070 di Rep. in data 20-8-1968, registrato a Mo
gadiscio, li 9 Settembre 1968 al n. 673 Atti Pubblici Vol. 18 a rogito 
Notaio Omar Hagi Mohamed Bod con i1 qualei Sigg.ri Mohamud 
Hassan Mohallirm e Mohamed Moktar Nur cedono c trasferiscono 
al Sig. Bascir Nur Ali tutti i diriHi presenti e fuluri sul terreno 
della superficie di mq. 1.248, sito in Mogadiscio - zona W arcl·iglei; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la Iibera disponibilita; 
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DECRETA: 

E' rkonosciuta a favore del Sig. Basch· Nur Ali la Iibera di
sponibilita dell' area· di terreno demaniale di mq. 1.248, sito in Mo
gadiscio - zona Wardiglei. 

Mogadis-cio, li 18 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. A.E. 
Dr. Said Ibrahim Said 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 34. 
Mogadiscio, li 20 Luglio 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO Ai LAVORI PUBBLICI 
29 Luglio 1971, n. 216. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hagi Ali Ghedi. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta de.lla Rivoluzione e Ia Leg·ge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTO i1 D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA 1a 2° domanda in data 21-12-1961, presentata dal Sig. 
Hagi Ali Ghedi con la quale viene richiesto in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- IV Km. per Afgoi, in apmliamento a·lla concessione .originaria; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno rkhiesta in ampliamento e rimasto affisso a termini 
di Legge all'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubbli
cato sul Bol1ettino Ufflciale della Somalia Suppl. n. 7 a! n. 7 del 21 
Lugho 1969, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente 1a costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadi,scio nella sua 2° seduta del 13 Aprile 1971; 

IVSTA Ia bolletta n. 24128 in data 5-6-1971, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Ha1gi Ali Ghedi ha pagato Ia 
somma di Sh. So. 900, qua:1e prezzo di cessione dell'area di terreno 
richiesta in ampHamnto a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che <!'area di terreno richiesta in ampliamento 
di mq: 300, e stata •Consegnata a! Sig. Hagi Ali Ghedi, come si rile
va dal verbale redatto dalServizio Tecnico Erariale in data 14 Giu. 
gno 1971; 
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VISTO il discip:inare di concessione edilizia e Ia planimetr.ia 
cllc lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Hagi Ali Ghedi l'area di 
il'rreno demaniale di mq. 300, sito in Mogadiscio - IV Km. per 
Afgoi, di cui alia planimetria allegata e alle condizioni contemplate 
nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecuiivo, stipulato 
in data 26-7-1971, fi·a ii Governo rappresentato dal Segretario di 
Slato ai LL. PP. e 1'interessato Sig. Hagi Ali Ghedi. 

Mogadiscio, li 29 Lug;io 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. A . .E. 
Dr. Said Ibrahim Said 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 47. 
Mogadi:;cio, li 2 Agosto 1971. 
ll lVIagistrato ai Conti: 
MOHAMUD !SSE SALWE 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLE COMUNICAZIONI E TRA
SPORTI, 19 Giugno 1971, n. 217. 

Tariffa dei pacchi postali per !'estero. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTo· il D. L. 7 Febbraio 1965 n. 1, convertito in Legge 1 

Giugno 1965 n. 4, relativo all'ordinamento del Governo; 
VIS TO il Decreto Presidenziale 30 Agosto 1965, n. 276 che ap. 

prov a la tariff a post ale; 
RITENUTA la necessiia di aggiornare la tariffa postale per 

4uanlo concerne i1 servizio det pacchi postali con ]'estero, in confor
mita degli accordi scaturiti da! Congresso dell'Unione Postale Uni
versa1e, sottoscritti a Tokyo il 14 Novembre 1969; 

DI CONCERTO con il Segretario di Stato per le Finanze; 

DECRETA: 

Art 1 

La tariffa dei pacchi postali per ·l'estero trasporti per via di 
su;;e,dicie e per via aerea e stabilita in conformita dall'accordo re
lal.ivo ai pacchi postali concluso a Tokyo, i1 4 Novembre 1969. 

Poiche le tasse relative al servizio dei pacchi postali per l'estero 
si compongono delle quote parti territoriali spettanti aH'Amministra
zicme postale del paese d'impostazione, di queUe spettanti aN'Ammi-
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nistrazione postale del paese di destinazione eel eventualmente di 
quelle speltanti ad ogni Annninistrazione che partecipa al trasporto 
iuritoriale e marittimo, nonche delle sopra ttasse per l'inoltro per 
via aer ea, il presente dcreto stabi'lisce come segue le quote parti ter
ritoriali di partenza, eli arrivo e eli tr ansi to s pelt anti gJ\ 'Amministr a_ 
zione postale Somala per il servizio dei pacchi con l'estero: 

IJ -~ Quote parti territoriali di partenza e eli arrivo: 

fino a kg. Sh. So. 4,70 (franchi oro 2,00) 

Oltre kg. 1 » » 3 » 5,70 ( » 2,45) 

» 3 » » 5 » 7,10 ( » 3,05) 

» 5 » » 10 » 12,70 ( » 5,45) 

» 10 » » 15 » 18,65 ( » 8,00) 

» 15 » » 20 » 23,55 ( » 10, 10) 

2) Quote parti terri tori a 1i di tr ansito: 

fino a kg. Sh. So. 0,70 (franchi oro 0,30) 

Ollre kg. » » 3 » 0,90 » 0,40) 

» 3 » » 5 » 1,50 » 0,65) 

» 5 » » 10 » 3,05 » 1 ,30) 

» 10 » » 15 » 4,55 » 1,95) 
» l5 » » 20 » 6,30 » 2,70) 

Art. 2 

I1 presente decreta che entra in vigore il 1° Lug1io 1971, sara 
pubblicato sul Bollettino Ufficiale ed inserito nella raccoHa ufficiale 
delle Leg,gi e dei Decreti della Repubblica Democratica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti eli osservarlo c farlo osscr
vare. 

Mogadiscio, 19 Giugno 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

per 1e Comunicazioni e Trasporto a.i. 

Lt. Col. Ahmed Mohanwd Farah 

··II Segretario di Stato per le Finanze 

Dr. Ibrahim Megag Samanter 
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PARTE SECONDA 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetfi 

Certificato N. 7/36 - 2380. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede al 124 Grenzachestrasse, Basilea, Sviz
zera, il giorno 17-2-1971, aile ore 10,00, ha validamente depositato 
presso i1 Ministero Industria - Sezione Brevetti - ]a domanda e 
gli aHri documen li prescritti per ottenere 1 a protezione nel Territorio 
della Repubblica Democ.ratica Somala del marchio d'impresa sotto
descritto: 

«<I marchio consiste nella parola «ROCHE» in un esagono sor
montato da uguale esagono senza alcuna scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
del'la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carte da !etten~, buste, fatture, imballag,gi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblkita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

· Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti ch'michi vari per 
l'agricoltura, pettini, toletta, mediche, istrumenti ed apparati chirur
gici, medici, denlari e veterinari. Preparazioni per l'arricchimento 
dei cibi e dei mangimi, mangimi, mangimi e additivi per gli alimenti 
r1orrl; <>n;m<>l; r1; nrnnrioo f~hhrll'~7innn P rnm.mPrrin 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - SezioAe Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 2379. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Sociela F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede al 124 Grenzacherstrasse, Batsilea, il 
giorno 17-2-1971, alle ore 11 ,00, ha validamente deposita to presso 
il Ministero Industria -- Sezione Brevetti -- Ia domanda e gli altri 
documenti presmitti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Repubblica Democratica Somala del marchio d'impresa sottode
scritto: 

«Ii marchio consiste nella «ROCHE» in un esagono». 

Detto marchio verri1 applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o i.n qual
siasi aUro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere a•ccompagnato o no dalla ragione sociale 
dela1 Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbal'lag~gi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
1gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: Prodotti chimici per l'agri
coltura, registrazioni su nastro per televisori di soggetto medicinale 
ed educativi, profumeria preparazioni cosmetiche, saponi, dentifirici, 
pettini ed altri articoli da toletta, prodotti aromatici e flagranti, foto 
reiazioni mediche, preparazioni per l'arricchimento dei cibi e dei 
mangimi, mangimi e additivi per gli alimenti degli animali di pro
pria fabbricazione. 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 

(178) 
p. 11 Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Akeel 



-928-

MINJSTERO DELL'INDUSTRIA E · COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2481. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa SVizzera con sede a Basilea, Svizzera, 124-184, Grenza
cherstra·sse, il giorno 10-1-1971, alle ore 10,00, ha validamente de
positato presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento 
I - Officio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescr-itti 
per ottenere la protezione ne1 Territorio della Repubblica Democra
tica Somala del marchio d'impresa sottoclescritto: 

«H marchio consiste nella paro1a «RETROID». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta irlievo, o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potrit· @ssere a.ccompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sig1a della medesima. Potra infine 
esser,e rip,rodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbaHag,gi e su 
a1rte carte di commercia 0 nache riprodotto mediante pubblicita, fi
gur>ata, fonica .o eli· qu.a1unque l;J.ltro tipo. 

Esso serve a c01ntraddistin1guere: «Preparazion~ ormoniche e 
rispettivamente steroidi» di propria fabbricazione e commercio. 

Mogadiscio, 1i 23 Ag{)lsto 1971. 

(179) 

p. Il Segretario di Stato 
Ahmed Scerif Akeel 



-929-

MINISTERO i>ELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2475. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a Basilea (Svizzera) 124, Grenzacher
stras,se, il giorno 27-5-1971, aile ore 10,00, ha validamente deposi
tato presso i1 Ministero Industria- Sezione Brevetti -1a domanda 
e gli altri documenti presoritti per ottenere Ia protezione nel Terri
torio della RepubbHca Democratica Somala del marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II mairchio consiste nella parola: «ANCOCIL». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
si<J.si.forma, etichetta, stamps., impres.sione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e m qualsiasi colore. 

Ess0 potra essere accompagnato o ono dalla ragione sociale 
della Ditta richie.dente oppure da sig1a della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, irnballaggi e su 
altre carle di commercia o anche riprodotto mediante pubblic:ita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a controdd1stinguere: «Prodotii chimici per uso me
dicinale e igienico, preparaziane farmaceutiche disinfettanti e pro
doth veterin ari di propria f abbricazione. 

Mogadiscio, li 23-Agosto 1971. 

(180) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Akeel 



-930-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Ct:rtiikato N. 7/36 - 2424. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a Basilea, Svizzcra, 124-184 Grenza
chc:.rstrasse, il giorno 10-1-1971, a!1e ore 10,00, ha V;J.lidamente de
pvsiiato pres.so il Ministero Industria e Commerdo- Dipartimento 
I -- Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere la protzione nel Territorio della R2pubblica Democra
lica Somala del marchio d'impresa sottodescri1.to: 

«Il ma'rchio consiste nella parola: «RETRONE» comunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qua1-
slJsi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnat0 o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
Pssere riprodotto su carta da lettere, buste, f atlurP, imballag·ii e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
,gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me. 
dicinale e igienico, preparazione farmaceutiche, prodotti igienci e 
veterinari» di propria fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(181) 

p. I1 Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Akeel 



-931-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti . 

Certificato N. 7/36 - 2420. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis . 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sed~ al 124 Grenzacherstasse, Basilea Sviz
zera, i1 giorno 17-2-1971, alle ore 11,00, ha validamente depositato 
presso i1 Ministero l'ndustria e Commercia - Dipartimento I - Uf
ficio Brevetti- ia dornanda e gli altri documenti prescritti per otte
nere 1a protezione nel Territorio della Repubb1ica Democratica So
mala del rnarchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio consiste nella parola: «DALMADORM». 

Detto mar,chio verra applicato sui prodotti anzidctti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione direlta, rilievo e in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi co:ore. 

Esso potra essere accompagnato · o no dalla ragione so.oiale 
della Ditta richiedente oppure da sig1a della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatlure, imbaUaggi e su 
a:tre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica' o di qualunque altro tipo. . 

Es.so serve a conlraddistinguere: «Prodoti.i chimici per uso me
dicina!le e igienico, preparazione farmaceutica, disinfettanti e pro
dotti vetednari» di propria fabbricazione e commrecio. 

Mogadiscio, 1i 21 Agosto 1971. 

(1.82) 

p. II Segretario di Stato 

A,hmed Scerif Akeel 



-932-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

· Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2418. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om iss is 

CERTIFICA: 

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a! 124 Grenzacherstrasse, Basilea, Sviz
zera, il giorno 17-2-1971, aile ore 11,00, ha validamente depositato 
presso il !v\inistero Industria e Commercia-- Dipartimento I - Uf
ficio Brevetti - la domanda e gH altri documenti prescritti per otte
nere !a protezione nel Territorio della Repubblica Democratica So
n131la del marchio d'irnpresa sottodescritto: 

«II marchio consiste nella parola: «GLUSTRI!v1». 

Detto marchio verra applicaio sui prodotti anzidetti sotto forma 
etkhetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi altro 
modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Ess0 potra essere accompagnto o no dalla ragione sociale 
delia Ditta richiedente oppure da sig!a della rnedesima. Potra inflne 
essere riprodotto su carta da leltere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita 1L 
gurata, fonica o ,di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddislinguere: «Prodotti chimici per uso rne
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, disinfettanti, pro
dotii veterinari» di propria fabbricazione e commercia. 

(183) 

p. II Segretario di · Stato 

Ahmed S cerif AkefJ? 



-933-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 2417. 

IL SEGR.ETAR.IO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Socieia F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sde a Basi1ea (Svizzera) 124, Grenzacher
strasse, il giorno 27-5-1971, aile ore 10,00, ha validarnente deposi
tato presso il Ministero Industria e Commercia-- Dipartimento I
Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere Ia protezione nel Territorio della Repubblica Democratica 
Somala del marchio d'impresa soHodescritto: 

«II Marchio consiste nella paro1a: «GLUTR.IL». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta e in qualsiasi 
altro modo conveniente e in quals1asi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
· della Ditta richiedente oppure da sigla cleila medesima. Potra infine 

essere riprodoHo su caria cia Jettere, buste, fatture, imba.Jlaggi e su 
allre carte eli commercia o anche riproelotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o eli qalunque ahro tipo. 

Esso serve a conlraclelisiinguere: «I seguenti proclottiC 

Esso serve a contradclistinguere: «ProdoHi chimici per uso me
d!cinale e igienico, preparazioni farmaccutiche, disinfettanti, pro. 
clotti veterinari ( classe 48) » eli propria f abbricazione e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(184) 

p. I1 Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Akeel 



-934-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMER.CIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Ct•rtificato N. 7/36 - 2416. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Soc:;eta Svizzera con sede a Basilea (Svizzera) 124, Grenzacber
strasse, il giorno 27-5-1971, alle ore 10,00, ha validamente deposi
laLo presso il Ministero lndusi.ria- Sezione Brevetti -1a domanua 
e gli altri documenti prescrilti per ottenere la protezione nel Terri
torio della Repubblica Democratica Somala dai marchio d'impresa 
sottudescritto: 

«Il marchio consisi.e nella parola «GLUTRID». · 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
sia;;i forma, etichetta, stampa, imprcssione diretta, rilievo e in qual
siJsi altro modo conveniente e in qualsiasi col6re. 

Esso porta essere accompagnato o no dalla ragicine sociale 
della Ditta ri<(hiedente oppure da sigla della medesima. Po!ra infine 
cssere riprodotto su cart a d a lei.tere, buste, f aiture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gw at a, fonica o di qua1unqu altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me
dkilldle e igienico, preparazioni farmaceuiiche, disinfettanti, pro
d0Ui veterinari» di propria f abbricazione e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(185) 

p. Il Segretario di SiBto 
Ahmed Scerif Akeel 



- 93S-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Breveffi 

Ceirificato N. 7/36 - 2414. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Sv-izzera con sede a Basilea (Svizzera) 124 Grenzacher
strasse, i1 giorno 27-5-1971, alle ore 10,00, ha validamente depositato 
pr(:;sso il Ministero Industria. e Commercia - Dipartimento I - Of
ficio Brevetti - la domanda e altri docurnenH prescritti per otte
nere la protezione nel Territorio deHa Repubblica Democratica So-
mala del ma1rchio d'impresa sottodescritto: ' 

«11 marchio consiste neHa parola «MADOPAR». 

Detto marchio verd1 applicate sui prodohi anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diJ·etta, riHevo e in qua1-
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedenle oppure da sigla della wedesima. Potra inflne 
essere riprodotto su carta da ;ettere, buste, fatture, imballag,gi e su 
altre carte di comrnercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, foriica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddis tinguere: «ProdoUi chimici per uso me
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, disinfettanti, pro
dotti veterinari» di propria f abbricazione e commercio. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(186) 
p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 



-936-

MI~ISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2412. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann _ La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con secle a Basi1ea (Svizzera) 124, Grenzacher
sirasse, il giorno 27-5-1971, aile ore 10,00, ha validamente deposi
taio presso il Ministero Industria e Comme:-cio - Dipartimento I 
- Ufficio BreveHi- Ia domand<l e gli altri doc.umenti pres·crilti per 
ottcnere la protezione nel Territorio della Repubblica Democratica 
Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio consiste nella parola «PROLOPA». 

Detto marchio verra applicalo sui prodotti anzidetti sotio for
ma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo e in qualsiasi 
altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
de;]a Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lcttere, buste, fat[ure, imba:llaggi e su 
alire carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblic1ta fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: Prodotti di propria fabbrica
zione e commercio, preparazioni farmaceutiche contro il morbo di 
Parkinson (classe 48). 

Mogadiscio, 1i 21 Agosto 1971. 

(187) 

p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 



~ 937-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certifica to N. 7/36 - 2411. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann _ La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a Basilea (Svizzcra) 124 Grenzacher
strasse, il giorno 27-5-1971, alle ore 10,00, ha validamente depo
tato presso il Minister0 Industria e Commercia -- Diparfimento I 
- Officio Brevetti - Ia domanda e gli a!Lri docume~ti prescrittti 
per ottenere Ia p,roiezione nel Terrilorio della Repubblica Democra
tica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «VALLAXYL». 

Detto marchio verra apylicato sui prodotti anzidetti solto qual
sia,si forma, etichetta, stampa, impressione direHa, rilievo e in qual
siasi aliro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompatgnato o no daHa ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, faUure, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodolio mediante pubbliota fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me
dicina,J,e, igienico, prparazione farmaceutiche, disinfettanti, pro dotti 
veterinari (classe 48) » di. propria fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, 1i 21 Agosto 1971. 

(188) 
p. Il Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 



-938-

MINISTERO DEI.L'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Ccrtificato N. 7/36 - 2408. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Socida Svizzera con sede a BasiJea, Svizzera, 124-184 Grenzacher
strasse, i1 giorno 10-1-1971, aile ore 10,00, ha validamente dcposi
!ato presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I 
- Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli latri documenti prescritti per 
oltenere Ia protezione nel Territorio della Repubblica Democratica 
Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio consiste nella pomla «IMAGE». 

Detto marchio verra applicata sui prodotti anzidetti sotto qauL 
siasi farm a, etichetta, stamp a, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla delia medesima. Potra :nfine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altrec -arte di commerdo o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo: 

Esso serve a contraddLstinguere: «Stampati, 1giornaH periodici» 
eli prop•ria fabbricazione e commercia. 

(189) 

p. II Segretario di Stato 
Ahmed Scerif Akeel 



-939-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2407. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann _ La Roche & .Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a B asilea, Svizzera 124-184 Grenzacher
sirasse, il giorrno 10-1-1971, aile ore 10,00, hd validamente deposi
ialo presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartin1ento I 
--Officio Brevetti- lad omanda e gli altri documEmti prescritti per 
otienere Ia proteziorne nel Territorio della Repubhlica Democratica 
Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio consiste nella parola: «GL YTRL\1». 

Detto marchio verr.:l. applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impres:sione direlta, rilievo o in qua1-
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnaio o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedoote oppure da sigla della meclesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da Jettere, buste, fatture, imballaggi e su 
allre carte eli commercia o anche riprodotlo mediante pubbliCita fi
gurata, fonica o eli qua1unque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Proclotti chimici per uso ·me_ 
dicinale e igieni•CO, preparazioni farmaceutiche, pro·dotti igi·' ici e 
veterinari» di propria fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(190) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Akeel 



-940-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificate S. 7/36 - 2406. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om.issis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann _ La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a Basilea, Svizzera 124-184 Grenzacher
slrasse, il giorno 10-1-1971, aile ore 10,00, ha validamente dt·posi
laio presso il Ministero Industria e Commerdo - DiparH•tKnto I 
- Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prcscrittti 
pe;· ottenere la proiezion~ ncl Terriiorio della Repubblica D~iiJOCra
Uca Somala del marchio d'impresa sottodescrilto: 

«<I marchio consisle nel disegno di «ELEFANTE» ririchiuso in 
un esago:1o. 

-942-

MINISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2385. 

IL SEGRETARIO DI STATO 



-943-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipa.rtimento Industria - Sezione Brevetti 

----------·. 

Certilicato N. 7/36 - 2425. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa F. Offmann - La Roche & Co. Limited Company, 
Societa Svizzera con sede a Basilea (Svizzera) 124, Grenzaaher'
strasse, H giorno 27-5-19Yl, alle ore 10,00, ha va'lidamente deposi
tato presso il Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I 
- Ufficio Brevetti- Ia domanda e gli altri documenti p1rescritti per 
ottenere Ia pmtezione mel Territorio della Repubblica Somala del 
marchio d'impresa sottodescr.itto: 

«II marchio consiste nella paroi]a «ANCOTIL». 

Detto marchio verra applicata sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, ri'lievo o in quaL 
siasi aiJt,ro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagrnato o n0 dalla ragione t~ociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla deHa medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e sti 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o .di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me_ 
dicina,Ie, igienico, preparazioni farmauceutiche, disinfettanti, pro
dotti veterinari» di propria fabbricaziorne e commerclo. 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 

194) 
p. II Segretario di Stat~ 

Ahmed Scerif :Akeel 



- 94lf·-

MtHIHERGl DEliJ.'IMDUstltl~- E Cdt+\MERCIO 

Dipartlntentu:lndilstra•- ~zione: BNVelti 

Ccrtificato N. 7/36 - 2468. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERl'lFICA: 

La Societa.Fonti Levissima S.p.A. domiciliata in Cepina tSon
dri0') Italia·, .or:ganizzaHr second6 le 1eg..gi Itailiarre, qui rl:lppreserttata 
dali'Iilg·Domenko B'uonocore in via E. Mattei Z-B~l80 - Moga
discio,' il grorno· 24'-3-1971; aUe ore H;lO', ha vaUdamente depnsi
tato ·pres so. n· Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I 
- Ufticio Brevetti - la doman'da e gli aHti 'documenti prescritti per 
oHenere· la· protezi6:ne< net 'Territorio· della Rep:ub'b~ica Democratka 
Somaia del marchio d'impresa sottoMscrittb: 

«Il marchio consiste nella parola «TRILLY>>. 

Detto marchio verra ap.plicato sui pPodotti anzidetti sotto qual. 
sia:si forma, etichetta, stampa, impressicne dirietta; rili'evo o in'·qua·l
siasi altro modo conveniente· e ·in qualsiasi colore: 

Esso· p,otrir essere accompagn:ato o ~o· dalla· ragion'e sociale 
dell'a Ditta :rich'ied-ente oppure d:t\,sigla· deltla··.medesima. Potra· infine 
essere -rip~rodotto su carla 'da·lettere, b'uste, fatture.; imhallag~i e su 
altte· carte .di · commerci·o o artche riprodotto mediante pubbltdta fi'· 
gurata, f.on.ica o di qua'lunque altro ·tipo. 

E'sso. ser:ve·· a contraddis.tingueTe: · «Prodottf,· bevande· non 
alcoolichb>. 

Mogadiscio, 23 Agosto 1971. 

(196~ ', : 
p. 11 Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Aki!el 
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M,I,NISTERO DELL'IN:DUSTRIA E COMMERCIO. 

Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2469. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Fondi Levissima S.p.A., domiciliata in Cepina (Son
drio) Italia, il giorno 6-6-1967 alle ore 9,00, ha validamente deposi
tato presso i1 Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I 
- Uflkio Brevetli- la domanda e gli altri documenti prescritii per 
ottenere la protzione nel Territorio del;a Repubblica Democratica 
Somala del marchio d'impresa sottoclescritto: 

«Il marchio consiste nella parola ,~ORA.NSODA». 

Detto marchio verra applicato sui prodotli anzidelti sotto qual
siasi forama, tichetla, stampa, impressione dircita, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o i;1 qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o. no da·lla ragione sodale 
de11a Ditta richiederyte oppure da sigla della medesima. Potra inflne 
essere npmdotto su cari::t da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
;.-litre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddisUnguere: ,<ProdoHi delle c1assi n. 40 e 
49 (bibite, sciroppi, succhi, essenze ed allri prerarativi a base di 
a ranee. 

Mogadiscio, li 23 Agosto 1971. 

(196) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Akeel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimenfo lndustra - Sezione Brevettl 

Ceriilicato N, 7/36 - 24 7 4. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Fonti Levissima S.p.A., domiciliata in Cepina Son
drio, Italia, il giorno l Giugno 1971 alle ore 8,30, ha validamenle 
depositato presso il Ministero Industria e Con-Jmercio - Diparti
rnento I - Uffido Brevetli - la clomanda e gli altri clocumenti pre_ 
scritti per ottenere la protezione ael Territorio deHa Repubblica De
mocratica Somala del marchio d'impresa solloclcscritto: 

«Il marchio d'impresa consiste nella parola «ORANSODA». 
Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual

siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rHievo o in qual
siasi altro modo convenientc. 

Esso potra esserc accompagnato o no dalla ragione sociale 
del-la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da letti:;re, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte eli commercia o anchc riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o eli qualunque altro tipo. 

Esso serve a wntraddisiinguere: Prodotli nella Classe nn. 36, 
37, 38, 39 e 40 come segue. mannellate, carni, confezionaie, con
servati, vegetali e frutti cotti e secchi, caife, tea, cioccolate, zucche
ro, riso, tapioca, sugo, surrogati del cam\ farine e preparati falti 
da cereali, pane, biscotti, dolci, pasticcerie e canditi, ghiacciati, mie
le, melasse, fermentati, lieviti in polvere, mostarda, pepe, aceto, spe
zie, ghiaccio, birra,a cque minerali gassate eel altre bevande non 
alcooliche, sciroppi, succhi eli frutta e eli vegetali, jJrofumi per fare 
bevande, vini, spiriti e liquori. 

I1 marchio verra riprodotto sia mediante stampa o impressione 
o rilievo e sotto ogni altro modo conveniente sulle carte di com
mercia e industria .. 

I1 marchio sara rappresentato anche spazialmente in tutte le 
forme concese e conforme ai regolamenti. 

Mogadiscio, 23 Agosto 1971. 

(197) 

p. I1 Segretario di Stato 
Ahmed Scerif AEwel 
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MINISTERO DELl'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2396. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Takeda Chemical Industries, Ltd., Societa costituita 
c cperante secondo le LE',ggi del Giappone, con sede al 27, Dosho
machi 2 chone, Higashi-ku, Osaka, Giappone, i1 giorno 20-5-1971, 
all ore 10,00, ha validamenie dcpositato presso ii Nlinistero Indu
st~ia - Sezione Brevelti - la domanda e gli altri documenti pre
scritti per ottenere la protezione nel Terriiorio della Repubblica De
mocratica Somala del marchio d'imprsa soitodescritto: 

«11 marchio consisle nella parola «MOTAZOMIN». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, riJi.evo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qu alsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o . no dalla ragione socia:e 
della Ditta richiedente oppure da sigla de.lla medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carla da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutti i prodotti compresi 
nella classe 48». 

Mogadiscio, ·li 21 Ag.osto 1971. 

(198) 

p. 11 Segretario di Stato 

~hmed Scerif Akeel 
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MINISTERO DELL'INOUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certiflcato N. 7/36 - 2477. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFJCA: 

La Sodeta Takeda Chemic;.1l Industries, Ltd., Societa costituita 
e operanle secondo le LQggi del Giappone con sede a! 27, Dosho
macbi 2-chone, Higashi-ku, Osaka, Giappone, il giomo 20-5-1971, 
alie ore 10,00, ha validamenle depositato presso il Minbtero Indu
stria- Sezione Brevetti Ia domanda e gli aHri do:2umenli prescritti 
per aitenere Ja protezione ne] Terriiorio della Repubblica Democra
tica Somal a del marchio d'irnpresa soHodescriHo:. 

«II marchio consiste nella parola <<SHIMORIZON». 
Deito marchio verr~1 applicato sui prodolti anzidetti sotto qual

.siasi forma, etichettz., sla111pa, impressione direlta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere ac:<-ompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla deila mcdesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da iettere, bu~·le, fatture, imballa,ggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque aHro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutti i prodotti compresi nel
la classe 48. 

Mogadiscio, Ji 23 Agosto 1971. 

(199) 
p. II Segretario di StJto 

Ahmed Scerif Akeel. 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 24 78. 

IL SEGRET;\RIO DI STJ\TO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Takedc; Chemi~al Industries, Ltd., Socieia costituita 
e operante secondo le Leg·gi del Giappone con sede al 27, Dosho
machi 2-hoine, Higa<Shi-ku,Osaka, Giappone, il giorno 20-5-1971, 
alle ore 10,00, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria - Sezione Brevetti - ladomanda e gli altri documenii pre
scritti per ottenere la protezione ·nel Terriiorio della R.epubhlica De
mocraUca Somala' del marchio cl'impresa sottodcscritto; 
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«ll marchio consiste nella parola «LIPNAMAL». 
Detto mar,chio verra applicato sui prodoiii anzidetb soUo qual

siasi forma, etichetta, stampa, impresione, direttu, rilievo o in qual
siasi altro modo convenieole e in qualsiasi colore. 

'Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Polra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, bc;ste, fatture, imba1Ja.ggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutli i prodoHi compresi nel
la classe 48». 

Mogadiscio, li 23 Agosto 1971. 

(200) 
p. 11 Segretario di Staio 

Ahmed Scerif Akeel 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lil~ustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2479. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Takeda ChernicJ! Industries, Ltd., Societa costituita 
e operante secondo le Leggi del Giappone con sede al 2/", Dosho
rnichi 2-chone, Higashi-ku, Osaka, Giappone, il giorno ~0-5-1971, 
aile are 10,00, ha va'lidamente deposiiato presso il Jvlin:slero Indll
stria - Sezione Brevd1.i - la domancla e gli altri clocumenti pre
'>Critti per otlenere Ia proteziune nel Territorio della Rcpubblica De
T>iocratica Somala del marchio cl'impresa sollodescritto: 

«<l rnarchio consisle nella parola «MULPEFON». 
Detto marchio verra applicato sui prodolii anzidetti sotto qual

siasi forma, etichetta, stampa, impression-e diretta, rilievo o itt quaL 
siasi altro modo conveniente e in qual.siasi colore. 

Esso potra essere accoJupagnata o no dalla ragiune sociale 
delia Ditta rkhieclente oppurc cla sigla della medesima. PoLra infine 
essere riprodotto su cart a da lette1 e, buste, fatture, imb<lllaggi e su 
altrec arte eli commercio o anche riprodotto mediante pJi:Jblicita fi
gurata, fonica o di qualunpue altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutti i prodoi.H comprcsi ncl
ia classe 48». 

Mogadiscio, li 23 Agosto 1971. 

(201) 
p. Il Segretario eli Slato 

Ahmed Scerif A/wei 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2482. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Sodeta Takeda Chemical Industries, Ltd., Societa costituita 
e uperante secondo le Leggi del Giappone con sede al 27, Dosho
michi 2-chone, Higashi-ku, Osaka, Giappone, il giorno 20-5-1971, 
alle ore 10,00, ha va1idamente depositato presso il Ministcro Indu
stria - Sezione Brevetti - la domanda e gli a:~ri docummli pre
scritti per ottenere la protezione nel Territorio della Repubblica De
mocratica Somala del marchio d'imp1esa sotiodescritto: 

«Il marchio consiste nella parola «SYDMORIN». 
Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti soHo qual

siasi forma, etichelta, stampa, impressione direHa, rilievo o in qual
siasi a·:tro modo conveniente e i·n qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o . no daila ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Polra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubbiicita fl
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutti i prodotti compresi nel
l a classe 48». 

Mogadiscio, 1i 23 Agosto 1971. 

(202) 
p. II Segretar1o di S ta to 

Ahmed Scerif Akeel 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2377. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Socreta Carlo Erba S.p.A., Sodeta Italiana con sede a Mi
lano, Italia, Via Carlo Imbonati 24, il giorno 17-2-1971, alle ore 
11 ,00, ha validamente ·deposita to presso i1 Ministero Indmtria -
Sezione Brevetti - 1a domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione ne; Territorio della Repubblica Democratica 
Soma<la del marchio cl'impresa sottodescritto: 



«il marchio consiste nella parola «TETRERBA». 
Detto marchio verra applicato sui prodolti anzicidli so~lo qual

siasi forma, etichetta, stampa, impressione dire1da, rilievo o in qual
siasi altro modo convenientc e in qualsiasi colore. 
. Esso potra essere accompagnato o no clalla ragione sociale 
deJ.la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere ripwdotto su carta da lettere, buste, fatture, irnballdggi e su 
altre carte eli commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fL 
gurata, fonica o eli qualunque altro tipo. 

Es.so serve a contraddistinguere: «Prodotii farmaceutici e ve
terinari». 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(203) 
p. I1 Segretario eli Stato 

Ahmed Scerii Akeel 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lndustra - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2401. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Otnissis 

CERTIFICA: 

La Societa Carlo Erba S.p.A., Societa ltaliana con sede a Mi
lano, Italia, Via Carlo Imbonati 24, i1 giorno 31-12-1970, aile ore 
11.00, ha validamente depositato presso il Ministero Industria e 
Commercia - Dipartimenio J - Ufficio Brevetti - 'la tlomanela e 
gli altri documenti prescritti per oltenere la protezione nel ferritorio 
della Repubblica Democratica Somala del marchio d'impresa sotto
descritto: 

«II marchio consisie nella parola «AFODIAL». 
Detto mar,chio verra applicato sui proelotti anzieletti sotto qual

siasi forma, etichetta, stampa, impressione direlta, ri.!ievo o in qua'l
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnaio o no dalla ragiones ociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. PoL·a infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbaliaggi e su 
altre carte eli commercia o anche riprodotto mediante pubo:icita fi
gurata, fonica o eli qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinquere: «ProdoHi farmacueitci e ve
terinari» eli propria fabbricazione e commercia. 

M.ogadi,scio, li 21 Agosto 1971. 

(204) 
p. 11 Segretario eli Stato 

Ahmed Scerif A.keel 
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M!NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/:36 - 239~1. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Carlo Erba S.p.A., Societa Italiana con sede a Jv\i
lano, Italia, Via Carlo Imbonati 24, il giorno 24 DicemlJ1 ~ 1970, 
aDe ore 9,30, ha validamente depositaio presso il MinistenJ Indu
:-tria e Commercia - Dipartimento I -- Ufficio Brevetti - ic. <io
manda e gli allri documenti prescritti per ottenere Ia protezioi1.' nel 
Territorio della Repubblica Democratica Somala del marchio d'im
presa sottodescriUo: 

«II marchio consiste nella parola: «LEVANXOL» co.nunque 
scritta». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti soi.io qttal
siasi forma, etichetta, stampa, impressione direita, rilievo o in qu::Il
siasi altro modo conveniente e in qualsia.si colore. 

Esso potra essen~ accompagnalo o no cla1Ia ragionc: ~cciale 
cella Ditta richieclenk oppme da sigla deHa medesima. Pvi.I fi in fine 
cssere riprodotto su carla cla lettere, buste, fatture, imbal1<1ggi e su 
altre carie di commercia 0 anc!Je riprodotto mediante pubblicita fl
gurata, fonica o eli qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddisHnguere: «Tutti i prodotti compre:oi ncl-
1a classe 48» eli propria fabbricazione e commercia della .S'J2·eta 
Car:o Erba S. p. A. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(205) 
p. II Segretario Ji Slalo 

Dr. Mohamed "v1. Nur 

M!NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2382. ''1, ~: \ 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Cado Erba S.p.A., Societa Italiana con secle a Mi
lano, Halia, Via Carlo lmbonati 24, il giorno 17-2-1971, aile ore 
11,00, ha validamente clepositato presso il Minisi.ero Industria e 
Commercio - Dipartiment0 I - Ufficio Brevetti - la clowanda c 
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gli altri documenti prescriiti per ottenere la protezione ml Terri
torio della Repubblica Democratica Somala dd marchio d'impre.;;a 
"'ottodescritto: 

«II marchio consiste nella parola «KITNOS». 
Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidctli sollo qu 1 L 

siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no da1la ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della mcdesima. Potra infinc 
cssere riprodotto su caria da lettere, buste, fatture, imballaggi e st. 
altre carte di commercio o anche rtprodoito mediante pubDlicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddisUnguere: «Proclo~ti fannacc:u[Ici e ve
t erinari». 

Mogadiscio, li 21 Ago:;to 1971. 

(206) 
p. II Scgretario di Stato 

Ahmed Seen/ A/we[. 

MINISTERO Dfll'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certifica to N. 7/36 - 2392. 

IL SEGRETARIO DI. STATO 
· Omissis 

CERTIFICA: 
La Societa Interbank Card Assosiaiion, Societa coslJ[uita "' 

nperante secondo le leggi delia Stato eli Deleware con sede al 110 
East 59th Street, citta di New York 10022 (U.S.A.), ii giorno 24 
Dicembre 1970, al'le ore 9,30, ha validamente depositato jJfCsso i1 
Ministero Industria e Commercia - Sezione Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia protezione nel Terri
torio deUa Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio consiste nella lettera «i» inserita in una circon
ferenza». 

Dctto marchio verra applicato sui prodott! anzidetti soHo quai
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo e in qua1-
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
esscre riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballa1ggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubbiicita fi
gurata, tonka o di qua'lunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Stampati, moduii, pub01ica
iioni e periodici. per uso in connessione con le carte di credito e :ii 
ad debito». 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 

(207) 
p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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M!NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevettl 

Ccdificaio N. 7/36 - 239b. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Interbank Card Assosiation, Sodeta costituita e 
uf.:eranle secondo le leggi della Stato di delaware, con ,sede al 110 
East 59th Street, New York, Stato di New York, 10022, (S.U.A.), 
il giorn:O 24 Dicembre 1970, alle ore 9,30, ha validamente depositato 
~resso il Ministero Industria e Commercia- Dipartimento I- Uf
ficio Brevetti- Ia domanda e gli allri documenti prescritti per olte
nere \a protezione ncl Territorio della Somalia de] marchio d'imprc· 
sa soiiodescritto: 

«II marchio consistc nelle parule: «INTERBANK CARD» co
munque scritte». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, starnpa, impressione diretta, rilievo e in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompag;nato o no dalla ragione socia·le 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
allre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita ft
gurata, fonica o di qualunque aliro tipo. 

Esso serve a conlraddistinguere: «Stampati, moduli, pubblica
Lioni e periodici j)er uso in connessione con le carte di crediio e dt 
ad debito». 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 
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M!NISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Ccrlificato N. 7/36 - 2422. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

C~;rtificato N. 7/36 - 2421. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Kesset Carpets Limited, Soeieta Inglese con <,eG.:c 
a Brookfoot, Brighouse, 'lorkshire, Tn.g!-lilterra, il giorno 17-2-1971, 
aile ore 11,00, ha valiclamenle depositato presso il Ministero hdu
stria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti -- la .:1o
ma:nda e gl ialtri docurncnti prescritti per ottenere Ia pro!ezion•.> r•c'l 
Territorio della Repubb:ica Dcmocratica S0mala del marchio ri'inl
presa sottodescritto: 

«<J marchio consiste nel disegno di un gatto bianco impiuli 

Detto marchio verra applicaio sui prodotti anzideiti sotlo ylial
siasi forma, etichetta, siampa, impressione Jiretta, riHevo o in qu:cll-
5iasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere. accompagnato o no dal~a ragionc suliale 
della Ditta rkhiedente oppure da sigla de:Ja medesima. Pob·a infinc 
essere riprodot:o su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubb\Jcil.ii fi
gurata, fonica odi qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tappeti ed affini (clasS'.: ·±9)» 
di propria fabbricazione e commercia. 

Mogadi1scio, li 21 Agosto 1971. 

(212) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Scerif Aked 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2415. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Kosset Carpets Limited, Societa Inglese con :;erie 
a Brookfoo:, Bri.ghouse, Ing!'Jjlterra, il giorno 27-5-1971, allc t-re 
l 0,00, ha va·lidamente deposita to presso il Ministero Industria e 
Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda c 
gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Te:rritorio 
della Repubblica Democratica Somala del marchio d'impresa ~utb
desoeritto: 

«ll marchi·o consiste nella parola: «KOSSET». 

Detto marchio verra applicalo sui pr-odotti anzidetti soito qual
siasi forma, etichetta, stampa, imprcssione diretta, rilievo e in qual
~iasi altro modo conveniente. 

Esso. potra essere accompagnato o no dalla ragionL sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, f atture, imba llaggi e su 
aitre carte di commerdo o anche riprodotto mediante pubb1icita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tappeti ed affini (dasse 49! 
di propria fabbricazione e commercia. 

Mo.gadiscio, li 21 A1gosto 1971. 

(213) 

p. Il Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

-----------

LETTO l'istanza che precede; 

RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti in considerazionP di 
quatno comunicato dalla Banca Credito - Filiate di Mer.ca; ·. / \ 

VISTO !'art. 69 del decreto legislativo 9-9-65, n. 2; 

RITENUTO l'ammortamento del libretto in questione n. 819 
di Sh. So. 1.380 (milletrecentottanta); 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del libretto in quE:.stione 
a Ali Moalim Abucar, trascorso H termine di giqrni 30 {(rentai 
dalla data di pubblicazione del presente decreio sui Bollettino Uifi· 
ciale della Repubblica, purche non ven;ga fatto opposizione da.l rl·~
tentore; 

DISPONE che il duplicato del libretto di cui sopra venga ccn
segnato a Ali Moalim Abucar personalmente o eventualnente a 
persona da esso indicata, munito di regolre e formale procura; 

La Ban'ca Credita - Filiale di Merca, Ia quale Io terra affis<;O 
per Ia durata di giorni 30 neipropri locali aperti al pubMioo. 

Mogadi.scio, li 24 Agosto 1971. 

IL PRESIDENT£ 
(214) Dott. Ahmed Scire Mohamud 

----------
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P .ARTE SECOND.A 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Kabushiki Kaislza Hottari Tokeit'en. (215) Pag. 968 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato dep.osito marchio d'impresa della Societa 
Kabushik iKaisha Hpttori Tokeiten. (216) » 969 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Wella Aktiengesellschafl. (217) » 970 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Wella Aktiengesellsclza[t. (218) » 971 

MINIST£RO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marclzlo d'impresa della Societa 
Richardson- Me1-rel Inc. (219) » 972 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Richardson- Nlerrel Inc. (220) » 973 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
I.B.P. Industria Buitoni Perugia. (221) » 974 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
I.B.P. Industria Buitoni Perugia. (222) » 975 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societe[ 
V eb Arzneimittelweerk Dresden, (223) » 975 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Veb ArzneimiLtelwerk Dresden. (224) » 976 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Socieia 
International Papre Company. (225) » 977 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societcl 
International Papre Company. (226) » 978 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certiflcato deposito marchio d'impresa della Societa 
Champagne Hcidsieck et Co. (227) · Pag. 979 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'imoresa della Societa 
Champagne Heidsieck et Co. (228) » 980 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Bio- Strath Ag. (229) » 981 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
· Certificato deposito marchio d'impresa della Societc1 

Bio- Strath Ag. (230) · » 981 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societc'l 
Badische Anilin & Soda Fabrik Ag. (231) » 982 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
White Horse. (232) » 983 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Italiana per la Produzione. (233) » 984 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Socielcl 
Rowett Legge· & Company Limited. (234) » 985 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificalo deposito rnarchio d'impresa della Societa 
Farmaceutici Jtalia. (23f?) » 986 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Glanzstofe Ag. (236) » 987 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'imoresa della Societcl 
Wills- Hepworth. (237) 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Cerlificato deposito marchio d'impresa della Societcl 
0' Keefe Brewing Co. LibiLed. (238) 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impre.sa delia Societa 

Haggar Cigarettes & Tobacco Factory Ltd, (239) 

» 988 

» 989 

» 990 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Merck & Co. Inc. (240) Pag. 991 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificafo deposito marchio d'impresa della Societa 
Toray Industries Inc. (241) » 992 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Pillar Naco Pty. Limited. (242) » 993 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa della Societa 
Interflug, Gesetschaft Fur Internationalen Flug-
verkehr /viBH. (243) » 994 

DISTRETTO DI BELET-UEN - Avviso ad opponen-
dum a favore del Sig. Hassan Elmi Bulale sUo in 
Be!e-Uen. (244) · » 995 

DISTRETTO DI AFGOI - Avviso ad opponendum a 
favore della Signora Arnina Hagi Gudou sito in 
Afgoi. ( 245) » 995 

INDUSTRIE CHIMICHE SOMALE - Assemblea dei 
Soci. ( 246) » 996 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR - Avviso 
di arnmortamento libretto del Sig. Dirie Uarsame 
Abucar. (247) » 996 
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FIRST PART 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

PARTE PRIMA 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 15 Agosto 1971, n. 218. 

Trasferimento di Magistrati. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO i1 Decreio Legislative 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi

namento Giudiziario; 
VISTO il Decreto 25 Ottobre 1969, n. 12, del Consiglio Rivo1u

zionario Supremo; 
SU PROPOSTA dei Segretario di Stato aHa Giustiz-ia e Affari 

Religiosi; 
• 

DECRETA: 
Art. 1 

II Magisirato Seek Mu,rsal Abdurahman attualmente Presi
dente del Tribunate Distrettuale di Bardera viene trasferito at Tri
bunate Drstrettuaie di Afmedou, con funzioni di Presidente. 

Art. 2 

II Magistrato Seek Ahmed Seek Mohamed attualmente Presi
dent de] Tribunale Distrettuale di Afmedou vi1ene trasferito al Tri
bunate Distre!tuate di Bardera, con funzioni di Presidente. 

Art. 3 

'll presente Decreto ha effetto immeditato. 
Mogadiscio, 15 Agosto 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 
IL SEGRETARIO DI STATO 

alia Giustizia, e Affari Religiosi 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO. e Registrato- Reg. n. 3, foglio n. 82. 
Mogadiscio, li 19 Agosto 1971. 
!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI. COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Breve1ti 

Certificato N. 7/36 - 2375. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Kabashiki Kaisha Hattori Tokeiten, Societa Giappo
nese s·ede al 2-6, 4-Chone, Giuza, Chuo-Ku, Tokio, Giappone, il 
giorno 17-2-1971 a.l'le ore 11.00, ha validamente depositaio presso 
il Mindstero Industria e Commercia - Sezione Brevetti - la do
ruanda e gli altPi documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
Territroio della Repubblica Democratica Somala del marchio d'im
presa sottodescritto: 

II marohio consiste neila parola «TOMONY». 

Detto marchio verra app~kato sui pwdotti anzidetti sotto qual
sias.i fo,rma, etichelta, s•tampa, impressione diretta, rilievo o in qu:a1-
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagna1o o no daHa ra,gione socia,le 
della Diti!a richiedeni:e oppure da sigla della medesima. Potra infine 
esere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbal,:aggi e su 
altre carte di commercia o anche r·iprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica a di qua1unque altro tipo. · 

Esso serve a contDaddistinguere: «Orologi, orologi a pendolo, 
altri strumenti per orologeria e loro parti» di propria fabbricazione 
e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Breveiti 

Certificato N. 7/36 - 2476. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Kabashiki Kaisha Hattori Tokeiten, Societa Giappo
ne~e s·ede a! 2-6, 4-Chone, Giuza, Chuo- Ku, Tokio, Giappone, il 
gic:·no 17-2-1971 a::~e ore 1 LOO, ha validamente depositato presso 
il MiDistero Industria e Commercio - Seziori·e Brevetti - la do
ruanda e gli altri documenti pres·critti per ottenere Ia protezione nel 
Territroio della Repubb!ica Democratica Soma~la del marchio d'im-

11 marchio consiste ne:la parola «SEIKO». 

Detto marcbio verra ap!icao sui prodotti anzi·detti sotto qual
s:,asi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasi aEro modo conveniente e in qualsiasi colore. · 

Esso potra essere accompagnato o no da~la ra1gione sociale 
de'la Ditta richiedente oppure da sigla detla medesima. Potra infine 
e:::sere riprodotto su cart1a da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre car:e di commercio o anche riprodotlo mediante p•ubblicita fl
gurata, fonica o di qualunque atltro tipo. 

Mogadiscio, li 23 Agosto 1971. 

(2216) 

p. 11 Segretar'io di Stato 

Ahmed Sherif A!?eel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

-972-

MINISTERO DEL~'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - 5ezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2480. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Soc!e•ta Richardson- Merrel Inc., Societa costituita e ope
rante s~condo le Leggi de~ Delaware, con sede al 122 East 42a 
Strada, Citta e Stato di New York, Stati UniN d'Amerka, il giorno 
17-2-1971 alle ore 11,00, ha validamente depositato pre•sso i:l Mi
nister0 Industr·ia - Sezione Brevetti - Ia domanda e gli altri do
cumenti prescritti per ottenre ila protezione ne! Territorio della Re
pubblica Democratka Somala del manchio d'impresa soHodescritto: 

II marchio consiste nella paro1a «VAPORUB». 

Detto marchio verra app1icato sui prodotti anzi,detti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impres$ione direUa, rilievo o in qual
siasi a1tro modo conveniente e in quaJs.i.asi colore. 

E:::so pot.ra essere acoompagnato o no da·J:~a ra.gione socia'e 
dd1a Ditta richiedente oppure da s~g1a della medesima. Potra infine 
rssere riprodoHo su carta da Iettere, buste, fatture, imba'llaggi e su 
altre carte di commercia 0 anche riprodotto mediante pubblidta ft
gurata, fonioa o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Preparazione medicina~e e 
farmaceutkhe comorese nasti!!lie medicate» di orooria fabbricazio-
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certi fica to N. 7/36 - 237 4. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Soc:eta Richardson- Merrel Inc., Societa costituila e ope
rantc secondo le Leggi del Da!Eware, L:on sede al 112 East 42a 
St:·ada, Citta e Stato di New York, Stati Uniti d'America, il giorno 
17-2-1971 a1~e ore 11,00, ha validamente depnsibto presso il Mini
stero Industria - Sez.jone Brevdti - la domanda e g:i a:tri do
cume:lti prescritti per ottenere .:a protezione nel 1 erritorio de:la Re
pubblica Democratica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «VICKS». 

Detto marchio vena applicato sui prodotti anz-idetti sot!o qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qua'
siasi altro modo conveniente e in qua 1siasi co~o ·e. 

E :.so po:ra essere accompagnato o no da!.:a rag:one socialc: 
cklla Ditb richiedente oppure da sig1a della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da letb~re, buste, fatture, imbai:aggi e su 
a:tre carte di commercia o anche riprodotto med.iante pubb~icita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Preparazioni medi.ci.lali e 
Farmaceutiche comprese pastigii~ medicate» di propria fabbrica
z,ione e commercia. · 

Mogadiscio, 1li 23 Agosto 1971. 

(220) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 



-974-

MiNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

CerWicato N. 7/36 - 2394. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa I.B.P. Industrie Buitoni Perugia S.p.A., Societe'! 
Italiana •con sede a Perugia, Italia via Cortonese 4, il giorno 24 
Diccmbre 1970 ar(~ ore 9,30, ha V'alidamente deposita to pres so i 1 
Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I - Officio Bre
vetli - la domanda e gli altri documenti prescrit:i per ottenere !a 
protezione nel Territorio delila Somalia del marchio d'impresa sot
todescritto: 

I! marchio consiste ne!1e lettere: «l.B.P.» (logo). 

DeHo marchio verra app:icato sui prodotti .anzidetti sotto qual
:~iasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi a:tro modo conveniente e in qua1siasi colore. 

Es~o potra essere accompagnato o no daDa ragione sociale 
della Dilta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere ripmdo:·to su carta da lettere, buste, fatture, imbai:aggi e su 
altre carte di commercia o nache riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qua!unque a:tro tipo. · · 

Esso serve a contraddistinguere: « Cibi per bambini e inva:idi, 
carta e atricoli di carta, cartone e adico:i di oartone. · 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(221) 

p. II Segretar1io di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lhdust'ria - Sezione Brevelti 

----.i..-~----

Certifi.cato N. 7/36- 2400. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa I.B.P. Industrie Buitoni Perugia S.p.A., Societa 
Italiana con sede a Perugia, ItaHa, Via Cortonese 4, il giorno 24 
Dicembre 1970 al~e ore 9,30, ha validamente depositato presso il 
Minis~ero Industria e Commercia - Dipartimento I - Ufficio Bre
vetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia 
protezione nel Territorio deNa Repubblica DemooraHca Soma1a del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «PERUGINA». 
De!to marchio verra app.1icato sui prodoHi anzidetti sotto qual

siasi forma, etkhetta, st~ampa, mipressione diretta, rilievo o in qua1-
si,asi altro modo conveniente e in qua1siasi co:ore. 

Esso potra essen~ accompagnalo o no dalla ragione socia':e 
del~a Ditta richiedente oppure da sigla deHa medesima: Potra inflne 
essere riprodotto su oarta da lettere, buste, faHure, imbal]Ja,ggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto media1nte pubblicita fi
gurata, fonica, o di qua:unque a:ltro tipo. 

Esso serve a contraddistinguer€: «l seguenti prodotti di pro
pria fabbr.icazione e commercia». Cibi per bambini e inva'lidi; carta 
e ar~ica:i -di carta, cartone per 1a stamp a e cliches (stereotypie). 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(222) 
p. II Segretario di Stato 

Armed Sherif Akeel 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Breve;tl 

Certificato N: 7/36 - . 2398: 

IL SEGRETARIO DI STATO 
_.,·: . Omissis 

-~. ;CERTIFICA: 

La Societa Veb Arzneimittelwerk Dresden, Societa Germanica 
con serde a Radebeul, Repubblica Democratioa .Tedesca, Wilhelm-· 
Pieck-Strasse 35, il giorno 24-12-1970 alle ore 9,30, ha validamenie 

.· depositato presso ii Ministero Industria e Commercia - Di~p·arti
mento I - Officio Brevetti - la domanda e :gli a:tri documenti 
prescritti per ottenere la protzione nel Territorio della Repubblica 
DemocraHca Soma:a del marchio d'impresa sottodescritto: 
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I~ marchio consiste nella parola «ORANIL». 
Detto marchio ver.ra applicato sui prodotti anzidetti sotto qua:

siasi forma, eticbetta, stampa, impressione diretta, riliev0 o in qual
siasi aHro modo conveniente e in quals1asi co!ore. 

Esso potra essere accornpagnato o no dalla ragione sociale 
de:la Ditta richiedente oppur~ da sigla det:a medesima. Potra infine 
esere riprodotto su oarta da 1ettere, buste, fattu.re, imballaggi e su 
altre carte di commercia o a•;1.che riprodotto mediante pubblicita fi_ 
gurata, fonica e di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Medicinali, in· particolare un 
antidiabetko orale di propr·ia fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(223) 
p. II Segretaflio di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione _Brevelfi 

· Certificato N. 7/36 - 2378. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Socida Veb Arzneimittelwerk Dresden, Sooieta Germanica 
ron ser.de a Radebeul, Repubblica DemocraHoa Tedesca, Wilhelm
Pieck-Strasse 35, Radebeul 1, Germania D. R., il giorno 17-2-1971. 
a\:e ere 11.00, ha validameote depositato presso il Ministero Indu
stria ~ Sezione BreveUi -- la domanda e gli altri documenti pre
scritti per ottenere 1a prot,~ziorJ.e ne~ Territorio della RepubbHca 
Dcmo::ratica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

I' marchio consiste nella paro:a «RADEVERM». 
Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti s.otto qual

siasi forma, etichetta, s1.ampa, impressione direHa, rilievo o in quaL 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

E~.so pc•trc'l essere -accompagnato o no da>\la ragione sociale 
de~~:a Di~ta ri·chiedente oppure da sigl.a dell::~ medesima. Potra infine 
c:.sere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imba:taggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gur.ata, fonica o di qualurtque allro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Medicinali (cle1sse 48)» di 
propria fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, l i 21 Agosto 1971. 

(224) 
p. II Segretar'io di Staio 

Ahmed Sherif Akcel 
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MIHISTERO 'DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Diparthtierito Industria - Sezione Breve1ti 

-----------

Certificato N. 7/36 - 2472. 

fL SEGRETARIO Dr STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Intrnational Paper Company, domici':iata in 220 
East 42 Street, New York, (U.S.A.), il giorno 20-2-1971, aile ore 
10,30, ha validamente depositato presso il Ministero Industria e 
Commercia - Dipartimento I -· Ufficic Breveiti - la domanda e 
gli altri documenti prescritli per ottenere Ia protezione nel Terri
torio deHa Repubblica Democratica Somala de: marchio d'impresa 
sottodescritto: 

II marchio consi.ste nella p>arola «INTENATIONAL». 

Detto marchio verra applicato sui prodoEi anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo e in qual
siasi altro modo 'conveniente e qua.Isia.si colore. 

Esso potra es.sere accompagnato o no dai~Jar agione socialc 
della Ditta rkhiedente oppure da sigla della medesima. Potra inflne 
essere riprodotto su caria da lettere, buste, f,atture, imballaggi e su 
altre carte di commeroio o anche riprodotto mediante pubb!idta fi_ 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esse serve a contraddisHnguere: «Tuttu i prodotti rientranti 
nella classe n. 42» di propr,ia fabbricazione e commercia. 

Mogadisdo, 23 Ago>sto 1971'. 

(225') 
p. 11 Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 
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MIM!STERO DELL'INDUSTRIA E CO.MMERCIO 

D:partimento Industria - Sezione Brevetti 

Ccrtificato N. 7j36 - 2471. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Intmational Paper Company, domicHiata in 220 
East Street, New Yor, (U.S.A), ed e una corporazione organizzata 
sot:o Je 1eggi del!o St,ato di New York, il giorno 24-2-1971, alle ore 
9,30, ha validamente depositato presso il Ministero Industria -
Sezione Brevetti - J,a domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere 1a protezione ne1 Territorio del1la Repubblica Dernocratica 
Somala de: marchio d'impresa sottodes·oritto: 

r marchio consiste nelle parole «IP-LOGO». 

Detto marchio nrra appHcato sui p.rodotti di propPia fabbri
cazione e commerci0 della classe 42 (dasse Internazionale 16) 
PO:pa, classe 49 (classe Inter. 1); Costruzione di Materia1i, classe 
19 (da,sse inter. 19) I! marchio e costituito dalla (eHchetta). 

Esso ptra essere accompagnato o no dalla flagione sociale 
del:!a Ditta richiedenle oppu<e da s~gla della medesima. Potra infine 
essere ripr.odotto su carta da lettere, buste, fatture, imhallaggi e su 
a:tre cart~ di comm~rcio o anche riprodotto mediante pubblicit fi
gurata, fonica o di qua1unque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere :«Carta, Intemazionale, Polpa, 
carta, classe 42 (classe Intennazionale 16) Polpa, classe 49) (classe 
Internazionale 1) Costruzione di Mater1ia:le, c1asse 19 (classe In-
ternazionale 19). · 

]v\ogadiscio, ·:i 23 Agosto 1971. 

(226) 

p. II Segretario di St.ato 
Ahmed Sherif Akeet 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2387. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Sha.mp,agne Heidsieck et Co. Monopole, Successors 
De Heidsieck et Co. Societa Anonimo con sede aT8.'3 rue Coquebrt, 
Reimes Mar<:1e Francia, il giorno 24 Dicembre 1970, aile ore 9,30, ha 
validamente depositato presso i~ Minis~ero Industria e Commercia 
- Dipartimento I - Sez.ione Brevetti - Ia domanda e gli altri do
cumehti prescritti per ottenere la protezione nel Ten·itorio del':a 
Repubblica Democratica Somala del marchio. d'impresa so~to de
scritto: 

II marchio «MONOPOLE RED TOP» consiste in una eticheHa 
bi·anca mo,ntata da uno stemma in oro e recante ,al centro un listel
lo Rosso nel quale in caratteri bianchi c inserito il nome Heidsieck 
& Co. 

De::o marchio verra applica.to sui prodotti anzidetti soHo qua:
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in quai
siasi a:ltro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essei·e accompagnato o on dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla deta medesima. Potra infine 
essere riprodotto su car~a da lettere, buste, fatture, imba1:laggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi. 
gurata, fonic·a e di qualunque altro tipu. 

Esso serve a contraddistinguere: «Champagne, vini, alcoolici e 
Iiquori» eli propria fabbricazionc e commercia della Societa Cham
pagne. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(227) 
p. 11 Segretario di Stato 

Dr. Mohamed M. Nur 
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- Uffi.cio BnNetti - la domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere la protezione nel Territorio della Repubb.Hca Democra
tica Somata del mar·chio d'impresa sottodesuitto: 

IJ marchio consiste nella «etichetta «BIO-STRATH». 
Detto marchio verra appiicato sui prodotti anzidetti sotto qual

siasi forma, etichetta, stampa, impressione dketta, rilievo o in qual
siasi a.Jtro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere aocompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla deilla medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballagi e su 
altre carte di commercio o anche r-ipr-odotto mediante p1.1bblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Preparazioni farmacuetiche 
c prodotti dietetici» di propria fabbrkazione e commercia. 

Mogadiscio, 1i 21 Agosto 1971. 
p. I1 Segretari·o di Stato 

Ahmed Sherif Akeel (230) 

MIN!STERO DELL'IHDUSTR!A E COMMERCIO 
Dipartimento Industria - Sezione Brevefti 

Cer:ifioa to N. 7/36 - 2473. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Badische Anilin & Soda Fabrik Ag, di Ludwig
shafen-Rhein, Repubblica Federale Tedesca, 'la Societa e organiz
zata e cosHinita seco.ndo le leggi di quello Stat.o, ilg iorno 19-4-71, 
alle ore 1 0,30, ha validamente deposilato presso il Ministero Indu
stria -~ Sezione Brevetti - la domanda e gli altri documenti pre
scritti per otter;ere la protezione nel Terri,torio della Repubblica 
Dc'mocraHca Sornala del marchic d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «NYLOPRINT». 
De:to marchio tutti .j prodotti di pro.pria fabbricazione e di pro

prio commercia nella classe 19. 
Esso potra esser accompa:gnato o no dalla ragione socialc 

della Ditta richiedente oppure da sig:·a della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da letere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblioita fi
gurata, fonica, o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Platine in mate-ria sintetica 
per la produzione di stampi tipografici (cliches) stampi tipograftci 
(cliches). 

Mogadiscio, 23 Agosto 1971. 

(231) 
p. 11 Segretario di Siato 

Ahmed Sherif Akeel 

1 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Breveffi 

Certificato N. 7 j36 - 2470. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa White Horse Distilller Limited a 120, St. Vincent 
Street, Gl<asgow Scozia, Societa secondo le le;ggi del Regno Unito 
della Gran Bretagna ed lrlanda del Nord, il giorno 28-2-1971 alle 
ore 10,25, ha validamente depositato presso il Ministero Industria 
~ Sezione Brevetti- -- ]a domanda e gli altri documenti pres·critti 
per ottenere 1a protezione nel TerrHorio della Repubblica Demo
cratka Soma1a del marchio d'impresa sotfodescritto: 

Il marchio consiste nella etichetta «WHITE HORSE». 

Detto marchio tutti i prodotti di propria fabbricazione alcoolici 
in genere ed in partico1are Scotch Whisky ed ,anche di proprio com
mercia e tutti prodotti rientranti neJila clesse n. 39, tabella c. 

Esso potra essere ac-compagnato o no dalla ragione socia1e 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
es.sere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballa:ggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata; fonica o di qualunque a11tro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: 11 marchio costituito dalla 
etichetta White Horse Scotch Whosky Distillers Limited. 

Mogadiscio, 1i 23 Agosto 1971. 

(232) 

p. II Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7f36 - 2426. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Italiana per Ia produzione di proclotti medicinali e 
farmaceutici, con sede a Milano, Halia, Via Roberto Lepetit, il gior
:110 27-5-1971, a He ore 9,30, ha vaiidamente depositato presso il ML 
nristero Industria e Commrecio- Dipartimento I - Officio Brevetti 
- la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere Ia pr.o
tezione nel Territorio della Repubblica Democratica Sornala del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella p'arola «EQUILID». 

-986-

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria ..-- Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2:399. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

C:ERTTFTrA~ 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2410. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Glanzsioff Ag., fabbPicanti e commercianti di pro
dotti chimki e tessili, con sede a! 56 Wupp·ertal-Elberfe1d-Glanz
stoff-Haus, Germania, Repubblica Federale, il giorno 17-2-1971, 
alle ore 11,00, ha va1idamente depositato presso i1 Ministero Indu
stria e Commercia - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - Ia do
ruanda e 1gli a:tri documenti pPescritti per ottenere Ia protezione ne1 
Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «DIOLEN». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti di propria fabbrica
zione e commercia «F·ibre tessili sintetiche» Filamenti chimici per 
uso ~essile, fili e fili ritorti. 

Esso potra essere a·ccompagnaio o no dat:Ja ragione sooiale 
della Ditta richiedente oppure da sigla deHa medesima. Potra inflne 
e.osere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodoHo median•te pubblicita fi
gmaia, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: Vestiti di ogni specie, parti
colarmente abiti, giacchette, calzoni, gonne, biancheria, costumi per 
dormire, abiti per 1a notte, mag:ieria, crav.atte e sciarpe, corsetti e 
busti di propria fabbricazione e commeroio. 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 

(236) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 
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MII'-I1STERO DEll'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2.391. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFlCA: 

La Societa Wills- Hepworth, Sodeta inglese con sede a Lough
boroug, Leicestershire, Gran BretagnJ., il giorno 24 Dicembre 1970, 
a[e ore 9,30, ha v·a:idamente depositato presso i1 Ministero Indu
stria e Commercia - Sezione Brevetti - !a doman.da e gli a1tri 
documenti prescritti per ottenere la protezione nel Terrltorio de:la 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «LADYBIRD» comunque 
s•:::ritta. 

DeHo marchio v·::rra app!icato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetla, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accomp·agnato o no da1:·Ja ra,gi.one sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da leU.ere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gur•ata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddi~tinguere: «Libri e pubblicazioni a stam
pa» di propria fabbricazione e commercia della Societa Wi•lls -
Hepworth Limited. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(237) 

p. I1 Segretari:o di Stato 
Dr. Mohamed M. Nur 
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M!NISTERO DELl'U'~DUSTRIA E COMMERCIO 

Dipattimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2376. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa O'Keefe Brewing Company Limited, Societa con 
sede al 79 St. Clair East, Toronto 7, Ontario, Canada, il giorno 
17-2-1971, alle ore 11,00, ha validamente depositato presso il Mi
nistero Industria - Sezione Brevetti - Ia domanda e gli altri do
cumenti prescriti.i per ottenere !a protezione neli Territorio della 
Repubblica D-emocratica Somala del marchio d'impresa. sottode
scritto: 

I1 marchio consiste nella parola «KN'UCKLEDUSTER». 

DeEo marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, starripa, impressione dirett·a, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniehte o in qualsiasi co':ore. 

Esso potra essere accompagnato · o no dal-la ragione sodale 
della Ditt,a richiedente oppure da sigla della medesirna. Potra infine 
essere ripmdotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di c~mmercio o anche fiprodotto mediante pubb11icita fi-
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. ' 

Esso serve a contr·a,ddistinguere: «Bevande alcooliche di birre
ria e in particolare birra eli tutti i ~ipi» di propria fabbricazione e 
commercio. 

Mogadiscio, 1i 21 Agosto 1971. · 

(238) 
p. Il Segretari:o eli Siato 

Ahmed Sherif Akeel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2384. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Haggar Cigarette & Tobacco Factory Limited, So
cieta registrat.a nel.la Repubblka del Sudan, con sede a Khartoum, 
Sudan, P.O. Box 1260, il giorno 17-2-1971, alle ore 11,00, ha vali
damen!e depositato presso il Ministero Industria e Commercia -
Dipartimento I - Ufficio BreveHi - la domanda e gli altri docu
ment.i prescritti per ottenere la protezj.one nel Territorio della Re
pubblica Democraiioa Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

Il marchio consiste ne:la parola «MASTER». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qu.al
s~asi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione socia~e 
della Ditta rkhiedente oppure da sigla dellla medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o <tnche riprodotto mediante pubblicita fl
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contradd·istinguere: «T·abacco, lavorato o grezzo, 
sigari e sigarette» di propria fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(239) 

p. 11 Segretario di Stato 
Ahmed Sherif Akeel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Se~ione Brevetti 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

Societa Merck & Co. Inc., Societa dello Stato di New Jersey, 
S.U.A., con sede a Rahway, New Jersey, S.U.A. 126 E. Lincoln 
Avenue, il giorno 31-12-1970 alle ore 11,00, ha vaiidamente deposi
tato p.resso i1 Minisiero Industria e Commercia - Dipartimento I 
- Officio Brevetli - la domand·a e gli altri doc'umenti prescritti 
per ottenere Ia protezione nel Territorio della Repubblica Democra
tica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste ne:·Ja parola «MERTECT». 

Detto march:.o verra app.:icato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, eHchetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ra
1
gione sociale 

della Ditta richiedente oppure da sigla del1la medesima. P.otra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballa.ggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contr addi.stinguere: «Sostanze chimiche per pre
servare i pmdotti alimentari» di propria fabbricazione e commercia. 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 

(240) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 



-992-

MIN!STERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimenio .Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2410. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Toray Industries, Inc., Societa Giapponese con se
de al 2, Nihonbashi-Muromachi 2-Chone, Cruo-ku, Tokio, Giappone, 
il giorno 10-1-1~71, a':le ore 10,00, ha validamente depositato presso 
U Ministero Industria e Commercia - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - Ia domanda e· gli altri documenti prescritti per ottenere 
la protezione nel Terrilorio della Repubblica Democratka Somala 
del marchio d'impresa sottodescritlo: 

II marchio consiste nella para:a «NYLEX» in caratteri arabi. 
Detto marchio verra app~icai.o sui prodotti anzidetti sotto qual

si:asi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in quaL 
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essen~ accompagnato o no dalla ragione sodale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra i:-tfine 
essere riprodotto su carta da Jet:ere, buste, fatture. imballaggi e su 
altr carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddisHnguere: «Prodotti tessili, tessuti» di 
propria fabbricazione e commercio. 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971. 

(241) 

p. 11 Segretario di Stato 
Ahmed Sherif Akeel 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA. E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Seztone Brevetti 

Certificaio N. 7/36 ·· 2413. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA. 

La Societa Pillar 'Naco Pty. Limited, Societa Australiana, con 
sede a! 128 Gerler Road, Hendra, Brisbane, Queensland, Austria, 
il giorno 27-5-1971, aile ore 10,00, ha validamente depositato pres
so· i1 Ministero Industria -e Commercia - Dipartimento I - Officio 
Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere 
la protezione ne] Territorio della Repubblica Democratica Somala 
del marchi0 d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella parola «NAGO». 

. Detto marchio verr~ applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, eticheita, .stamp a, impressione diretta, rilieva o in qual
sioasi altro modo c'omieniente e in qualsiasi colore. 

, Esso _po,tra essen: accompagnat0 . o no da!Ia ragione sociale 
dell~ D.i.tt<i·[>ic.biedente,9pp4re,da sigla-deila m~desit?a· Potra .inflne 
essere .ripro.dotto s.u ca:rt<!A?)ettere;· buste, fatture, 1mbaJ!aggi e su 
aJtrec ·art•e;.di Corflmercio,10 .:<iJ1.Clle ·Tip-rod otto. mediante pubbJicita· · fi" 
gurata, fon.ico o di qualunque:; <!iJt_r9 tip.o-.· ., · · .. '>' 

,_. Essp. s~~v~ <l;r:C<?Il~r,ajl.dlstingu~re:_; «St.riscie .di m.et<itllo:~ per 
«Lou:vr~s~>. arn:1a,tllr.ei ui ·met.a;11o :p~f~ cos.tru~iol}i (cl.asse: 4J»: di proc..: 
p'ri-a' fabbricazione e,cqijQffi@f:Cto .. ,. :'C<.: ;-_ ,: ':.0:! .. :: . ~ ::-r;~ ~•·::: :, 

Mogadiscio, li 21 Agosto 1971.-;" ·t:: ><:;~fl\ 

p. II ·Segretario ct~ cStato 
Dr. Mohamed JJ:· N ur 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria - Sezione Brevetti 

Certificato N. 7/36 - 2397. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Interflug, Gesellschaft Fur Internationalen Flug
verkehr MBH, Impresa Germanica con sede al 1189 Berlin-Schone
feld, Zentra':tflughafen, Germania D. R., i1 giorno 24 Dicembre 1970 
aile ore 9,30, ha validamente depositato presso i1 Ministero Indu
stria e C.ommercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do
manda e tutti gli altri domcumenti prescritti per ottenere la prote
zione nel Territorio della Repubblica Democratica Somala del mar
chio d'impresa sottodescritto: 

111 marchio consiste nella parola «<NTERFLUG» comunque 
scritta. 

Dett0 marchfo verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual· 
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o i:n qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere Hccompagnato o no dalla ragionesociale 
della Ditta richiedente oppure da sig1a della medesima. Petra infine 
essere riprodotto su carta da 'lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblidta fi. 
gurat!i, fonica odi qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistiQguere: «Veicoli per mare, cielo e 
terra, utensili per viaggio, stampati, articoli di cancelleria, oggetti 
di pel1e» di propria fabbricazione e conunercio. 

Mogadiscio, 21 Agosto 1971. 

(243) 

p. 11 Segretario di Stato 
Dr. Mohamed M. Nru 

I 
1 
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DISTREETO Dl BE LET -UEN 

A l!V!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto, che con domanda pervenuta a questo Distretto, 
in data 7 Giugno 1961 dal Sig. Hassan Elmi Bulale detto Hassan 
Dif ha chiesto in concessione a scop0 edilizio, ed a norma delle 
vigenti dispO'sizioni un appezzamento di terreno demaniale sito in 
Belet-Uen avente superticie totale d,j mq. 2111,95. Meglio come de
scritto ne:ia a:legala Planimetria della quale gli interes·sati possono 
prenderc visione presso l'Ufficio di questa Distretto. 

Si accorda:1o giorni 30 (trenta) dal!a data di pubbHcazione 
del presente Avviso ad Opponendum sull'a1bo dt:<1 Distretto per le 
eventua1i oppo3izioni. 

Belet-Uen, 1i 14 Giugn0 1961. 

(244) 
II CommissariodDistrettuale 

Osman Mohallim Abdulle 

DISTRETAO 01 AFGOI 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rencie nolo, che con domanda pervenuta a questa Distretto, 
in data 13-11-1964, che la Si~gnora Amina H agi Gudou, ha chiesto 
di ottener·e in concessione a scopo edilizio e a r.wrma del!e vigenti 
disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale sito in Afgoi, 
con Ia dimensione di mq. 424,72, come descritto sulla planimetria 
depositata presso quest'Ufficio, di cui gli interessati possono pren
dere visione. 

Si aocordano giorni 30 (tr,enta) dalla data di Pubblicazione 
del presente avviso sui Boltettino Ufficia'1'e della Repubblka Demo
cratica Somala, per eventuale opposizione. 

Afgoi, li 20 Dicembre 1964. 

(245) 
II Commissario Di'strettuale 

Uarsame Dorre Farah 
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INDUSTRIE CHIMICHE SOMALE - MOGADISCIO 

Capitale Sociale Shs. So. 650.000 

II giorno 16 Giugno 1971 nella sede della Societa in Mogadi
scio Via G. Bottego, al:e ore 17,30 si era riunita !'Assemble~ dei 
Soci, 1a qu_ale, in confm-mita all'ordine del giorno e previa lettura 
della re1azwne del Consiglio eli Amministr azione e del Collegia 
Sindaca:,e, ha approvato all'unanimita i1 bilancio ;;l 31-12-1970, con 
le seguenti ri:o.ultanze: 

STATO PATRIMONIALE 
Attivita 
Passivita e capitale sociale 

Shs. 2.196.547,14 
)) 2.350.633,82 

Perdite Shs. 154.086,68 
CONTO PROFITT! E PERDITE 

Cosli e Spese Shs. 579.083.73 
Ricavi e Proventi » 424.997,05 

Perdite Shs. 154.086,68 
11 bilancio e 1a documentazione relativa, ai sensi e per gli 

effetti di cui all'art. 24:35 del Codke Civile, sono s~ati depositati 
a1la Can:elleria del Tribnnale Regionale del Benadir. 

L'Ammini.stratore Delegato 
(246) Hirei Gassern Uehlie 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO l'istanza che precede; 
RITENUTA l'attendibilita dei fatti esposti in considerazione di 

questo comunicato de'lla Banca Commercia!e Somala; 
. RITENUTO l'ammortamento del Libretto in questione N. 

400264 di Shs. So. 2.000 ( duemila); _ 
AUTORIZZA l'ammortamento del Libretto in questione a Dirie 

Uarsame Abucar trascorso il termine di giorni 30 (trenta) de1la 
data eli pubblicazione del presente decreto sul Bo~lettino Ufflcial_e 
della Repubblica purche no·n venga fatta opposizione dal detentare; 
. . . DISPONE chf' il duplica,to del Libretto di cui sopra venga 
CQns·egnato. a D\rie Ua·rsame Abucar personal mente o eventual
mente a pe,rsona da ess0 indica La. munita _eli regolar~ e formale 
procura; 

La Banca Commercia.le, la quale .lo terra affisso per Ia durata 
di giorni 30 (trenta) nei loca'ii apetfi al pttfiblico. 

'·'· JVlog.a~_isci<?,. li 2.2 Agosto 1971. 
l1 Presidente 

(247) Dr. Ahmed Scire Moham4d.. 
... ' \'.i ,:.··· . ..... 

/ ·' 
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FIRST PART 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMU-IISTRA TIVI 

PARTE PRIMA 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 58 of 5 September 1971. 

Fifth Virement of the 1971 Budget. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREl'vlE REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; · 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

The Virement of the Budget, as in Annex A and B, is hereby 
approved for the 1971 fin an cia 1 year. 

Article 2 

This Law shall come inlo force with immediate effect. 

This Law shall be included in the Official Compila:ion of Laws 
and Decrees of the Democratic Repub:ic of Somalia. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a law of the State. 

Mogadiscio, 5 September, 1971. 

JV!ajor Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 

Mohamed Yusuf Weirah 
Scretary of State for Finance 



~ 
ANNEX (( B u - REDUCTIONS 

Estimates Change New Estim. 
Subhead DESCRIPTION 1971 1971 

Head 2 · Mi.,istry of Justice, Religious Aff. and Labour 
Vote I - Ministry. 

1.2.1 Basic salaries of permanent staff 1.053.434 - 121.000 932.434 

Head 4 Ministry of Interior 

1.2.1 Basic salaries of permanent staff 4.432.445 - 300.000 4.132.445 
..... 
0 

Head 10 Ministry of Finance Vote II Gen. Services. t-.:1 
~ 

4.19.0 Subventions 2.263.567 -1.115.653 1.147.914 

Head 12 Ministry of Communication and Transport 

2.10.8 Foreign dues for Postal services 600.000 - 60.000 540.000 

Head 14 Ministry of Agriculture 

1.2.1 Basic salaries of permanent staff 2.074.485 - 61.000 2.013.485 

Head 15 Ministry of Rural Development and Livestock 

1.2.1 Basic salaries of permanent staff . 2.848.920 - 86.730 2.762.190 

,, 



ANNEX << 8 }; - REDUCTIONS 
·-· 

Estimates Change New Estim. 
Subhead DESCRIPTION 1971 1971 

(Development Plan) Dept. of Community Development 
an.d Soc,at Welfare Project V 
Construction of six Health centres (Public Health wings) 

2.5.16 Landing and handling charges on food . 770.000 - 42.400 727.600 
.-' 

Head 16 Ministry of Mining . 
(Development Plan) Project I Mi'nerill and Groundwater ....... 

o· 
Survey (Phase II). 1:-.? en-

L, 4.20,0 Contribu tio1n: to Mineral and Groundwater Survey 
""" .. ,(Phase II} . . . 432.000 - 100.900 332.000 

TOTALE Reductioos 14.474.851 -1.886.783 12.588.068 
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DECREO DEL PRESJDENTE. DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 24 Agosto 1971, n. 227. 

Nomina del Tenente Ali Mumin Hagi a Sostituto Procuratore Generale Militare 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivo!uzione; 

VISTA la Legge n. I de:: 21 Ottobre 1969; 

VISTO !'Art. 5 dell'Ordinamento Giudiziario Militare in rela
zione all'art. 6 della Legge emendamentale n. 20 del 8 Aprile 1970; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Difesa; 

DEC REA: 

Art. I 

II Tenente Ali Mumi:n Hagi e nominata Sostituto Procuratore 
Genera::e Milita,re presso Ia Procura Genera~e Militare di Mogj_
discl"o. 

Art. 2 

II presente Decreta sara pubblicato nel Bollettino Uffkiale delh 
R'cpubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, li 24 Agosto 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluziona,rio Supr,emo 

Gen. Div. Mohamed Sind Barre 

II Segretario di Stato alia Difesa 
Gen. Brig. Mohamed Ali Samantar 

V!STO e registrato - Reg. n. 3, foglio n. 106. 

Mogadiscio, li 29 Agosto 1971. 

fl Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SAL WE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTiZIA E AFFARI 
RELIGJOSI, 4 Agosto 1971, n. 228. 

Licenziamento dal servizio del Cancelliere Abdi Bille Giarna. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTO il Decroto Legislativo 12 Giugn0 1962, n. 3, ~uli'Ordi
namento Giudiziar,io; 

VISTO il Decreto 25 Febbraio 1970, n. 39, del Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

VISTI gli accertamenti a carico d·~l Cancelliere Abdi Bilk 
Giama; 

VISTA Ia delibera del Consig:io Rivoluzionario Supremo iii 

data 1 Agosto 1971; 

DECRETA: 

Art. 1 

II Cancelliere Abdi Bille Giama e dkhiarato cessato dal ser
vizio e dai ruoli organici del Personale Giudiziario senza preglu
dizio degli stj.pendi e del trattamento di quiescenza da esso matu
rati. 

Art. 2 

II presente Decreta ha efeftto immediato. 

Mogadiscio, 1i 4 Agosto 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VIS TO e registrato - Reg. n. 3, foglio n,. 56. 

Mogadiscio, li 12 Agosto 1971. 

!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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BANCA NAZIONALE SOMALA 

DELIBERA N. 90 

Sospensione delle transazioni va·lutarie in valute convertibili 

Delibera N. 90 assunia con carattere d'urgenza dal Diretiore 
Ge:1.1erale della Banca Nazionale Somala, neL:a riunione tenuta il 17 
Agosto 1971, in assenza del Governatore che e in missione all'in
terno, ai seni e per gli effetti dell'Art. 12, comma 4, del Decmto 
Legg,e 19 Ottobre 1968, N. 6 convertito nella Legge N. 27 del 26 
Novembre 1968. 

II sottoscritto, Dott. Omar Ahmed Omar, DireHore Generale: 
VISTO t:'articolo 13 comma 4 della Legge 26 Novembre 1968 

N. 27 che attribuisce al Direttore Generale pieni poteri, in caso di 
assenza del Governa.tore di agire in sua vece; 

VISTO I'arlicolo 10 del Decmto Legge 26 Settembre 1964, N. 
12 convertito nella Legge 29 Ott.obre 1964 N. 8, relativo all'Ordina
mento delle Operazioni Economiche con l'Estero; che autorizza lc 
Banca Nazionale Somala a determinare, di volta in vo::ta e con effi_ 
cacia vincolante, i tassi ai quali i mezzi di pagamento espressi in 
un valuta estera possono essere negoziati contro mezzi di paga
mento espress<i in valuta nazionale; 

CONSAPEVOLE delle recenti crisi monetarie internazionie ed 
inoertezze createsi nel merca~.o internazionale dei cambi della chiu
sura dei prindpali mercati dei cambi a causa della sospe:nsione del
:a convertibilita del dollaro in oro da pade degli Stati Uniti d'Ame
rica; 

VISTA Ia mancanza del Consiglio; 
RAVVISATA l'opp.ortunita di assumere in proposito una dell

her a d 'urgenza; 

DELIBERA 

Ar.t. 1 

Sono sospese dal 17 Agosto 1971 fino a nuovo ordine, tutte le 
tr ansazioni v alutarie in v a lute co1nv·ertibili. 

Art. 2 

La presente del<ibera sara pubblicata sul Bollet.tino Ufficiale 
della Repubhlica Democratica Somala ed enkera in vigore il gior
no 17 Agosto 1971. 

Letto confermato e sottoscrit,to. 

Mogadiscio, 17 Agosto 1971. 

(261) 

p. IL GOVERNATORE 
II Dirett.ore Generale 

Dott. Otnar Ahmed Omar 
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B HCA .._AZIOHALE SOMALA 

DELIBERA N. 91 

Ripresa delle transazioni vahdarie in valute convertibili 

Delibera N. 9! assunLa cop cara~~c!"e di urgenza dal Govern a
tore e da: Di·rettore iGener ale dell a Bane a N a zion ale SomaJa, Mo,ga
discio, ai sensi e p~fr gli effetti dell'Art. 12 comma 4 dei Decreto 
Legg·~ 19 Ottobre 1)968 N. 6 convertito in Legge N. 27 del 26 Na-
vembre 1968. 1 · 

I sottoscritti, Dott. Abdurahman N. Herii, Gavernatore e Dott. 
Omar Ahmed Omar, Direttore Generate: 

VISTO l'Art. 10 del Decreta Legge 26 Settembre 1964 N. 12 
convertito con eme:hdamenti, nella Legge N. 8 de) 29 Ottobre 1964, 
relativo all'Ordina1pento delle Operazioni Economiche con l'Estero 

che autorizza la Bane a N azionale Somal a a deiermil:l•are, di volta 
in volta e con el1iqcia vincolante, i tassi ai quali i mezzi di paga
inento espressi in u:na valuta estera possona essere negaziati contro 
mezzi di pagamenta espressi in valuta nazianale; 

VISTO l'Art. 16 della suddetta Legge che attribuisce alla Ban
ca Nazionale Somala la facolta di determinare e pubblicare, previa 
consultazione con il Fonda Monetaria Internazionale, di volta in 
volta e con efficacia vincolante, una lista delle valute convertibili; 

RITENUTA i'ttrgente necessita di riprendere le transazioni va
lutarie in tutte le valute convertibili in vista della riapertura dei 
principaii mercal:i dei cambi; 

VISTA Ia mancanza del Consiglio; 

RA VVISA T A ti'opportunita di assumere una deliber a d'urgenza; 

DELIBERANO 

Art. 1 

· Le transazionil valubrie in tutte le valute convertibili vengono 
ripr;esecon effettofdal 27 Agosto 1971.. 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVi ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 61 of 1st September 1971. 
Amendment to the Civil Service Law No. 29 of lst April 1970. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Artiole 1 
Rejection of resignation in the Public interest 

1. A Civil Servant may resign his appointment at any time 
by giving to the Head of his Unit at least one month's notice in 
writing provided that resignation may be wdthdrawn at a.ny time 
before it is accepted. 

2. The Head of Unit or higher authorities may reject the re
gnation of a\n officicl in ihe public interest if the services of the 
latter are considered absolutely indilspesable to the State. 

Article 2 

Penalties 

A Civil Servant who quits the Government Service after his 
resignation has been officia1lly rejected Ulnder Article 1 para1graph 
2 of this Law, shall be guilty of an offence and shaH on convictwn 
be liable to a fine upto So. Sh. 3,000/- (three thousand) and im
prisonment upto one year. He shall also be prohibited lo exercise 
his profession or occupation both in the public and private sectors 
for a period uo•to five years. 

Article 3 

Jurisdiction 

Offences committed under this Law shall fa\tl wit!1in the juris-
didion ·of the National Security Cqurt. · . 
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Article 4 

'-Ab_rogation 
"'--, 

Any Law or provision contrary to or inconsistent with th1s 
Law is hereby repealed. 

Article 5 

Entry int·o force 

This law shall come into force immediately. 

Mogadiscio, 1 September 1971. 

Mjor. General Mohamed Siacl Barr(; 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutiona~y Cou1:.:ii 

LEGGE No. 61 del 1 Settembre 1971. 
Emendamento alia Legge 1 Aprile 1970, n. 29 sui Personate Civile dello 

Stato. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO il Consiglio dei Segretari; 
PRESO ATTO dell'approvazione del ConsigLio RivolcZIC·Da;w 

Supremo; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

Art. 1 

Rifiuto delle dimissioni nell'interesse Pubblico 
1. L'impiegato puo in qualsiasi moment0 rassegnare le di

missioni, dandone un preavviso scritto di almeno un mc:>L al :::apo 
deli'Unita alh qua1e appartiene. 

Le dimissioni, peraltro, possono essere ritirate Ln qo ~ilsi2si mo
menta prima che siano accettat.e. 

2. II Capo dell'Unita oppure le Autorita gerarchiclll~ Superiori 
possono, nell'interesse pubblico, respingere le dimissi . .;ni .·Je1l'im
piegato qualora i suoi servizi siano considcra.ii assolu~am~..:.1te in
dispensabili per lo Stato. 
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Art. 2 

Penatitii 

L'impiegato che abbandona il servizio, nonostante :1 : igetto 
ufficiale delle proprie dimissioni anorma deH'art. 1 (2) della pre
sente Jegge, si rende co·lpevole di una infraz.ione puuibi'c ccn l'am
menda fino a Sh. So. 3.000 (tremila) e con la reclusioilf' fino ad un 
amno. Egli, inoltre e interdeHo dal:'esncizio della profes:'>ione o del 
suo mesHere s:ia nel setrt:ore pubblico che privata per un periodo di 
cinque anni. 

Art. 3 

Giurisdizione 

Le infrazioni commesse in virtu di questa Legge ri..:::tr::111o nel
la giurisdizione della Corte di Sicurezza N azionale. 

Art 4 

Abrogazione 

Qualsiasi Legge o provvedimento contrario oppure incompa
tibile con questa Legge e revoc,1ta. 

Art. 5 

Entrata in vigore 

Questa Legge entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 1 Settembre 1971. 

Gen. Div. Mohamed Siad Bc.rre 

PRESIDENTE 
del Consigilio Rivo>Juz.i.onario Supre·no 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIOl\JAJ~IO 
SUPREMO, 3 Settembre 1971, n. 231. 

Determinazione dei distintivi e delle caratteristiche tecniche ed a.-ti·,tithe <iei bi
glietti in Scellini Somali. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPRE.'\'\') 

VISTA Ia Prima Carta della Hivoluzione del 21 Ottobre 1969 
e Ia Legge 21 Ottobre 1969 n. 1; 

VISTO !'Art. 5 del Decreto-Legge 6 Marzo 1961 n. :::, ::onver
tito nella Leg:ge 23 Maggio 1961 n. 13 sull'Ordinamento Jv\on.3t.•rio 
de1la Somalia; 

VISTO il Decreto del Presidente della Repubbhc;;, 5 Marzo 
1962 n. 86 relativa alla determinazione dei distintivi ,' Jelle ~ i.rat
teristiche tecniche ed artistliche dello scel<lino somalo; 

VIS TO il Decreto del Presideinrte della Republica f. Di.:e nbre 
1968 n. 277; 

VISTI i Decreti del Consiglio Rivoluz:ionario Supfl:.no n. 175 
e n. 176 del 20 Luglio 1971; 

R.AVVISATA la necessita di migl<iorare le carattc.ii::ti:!1e del 
·bigliet1to da scellini somali cinque; 

SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato, su pnposta della 
Banca Nazionale Somala; 

DECRETA: 

Art. 1 

I colori del bi,glietto da sceHini somaH cinque di cui a! ~ lecreto 
P. R. 5 Marzo 1962 n. 86 vengono cosl modificati, fer!!ll! restando 
le caratteristiche degli altri bigliet1ti in ·scellini somali: 

) fondini giaHo-ocra, verdt: e azzur,·o 
Recto ) 

) vignetta, cornice e testa violaceo 

) fondini giallo-ocra e azzurro 
Verso ) 

) vignetta violaceo 

Art. 2 

11 presente Decreto entra in vigore til g·iorno successivo :1 quello 
della sua pubhlicazione sul Bvllettino Ufficiale. 

Mogadiscio, li 3 Settembre 1971. 

Gen. Div. Mohamed Siad Ba1 re 
PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Segretario di Stato alle Filnanze 
Dott. Mohamed Yusuf Weirah 
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DECREE OF THE PRESIDDENT OF THE SUPREME REVOLU IIO'~AI<Y 
COUNCIL, 3 September 1971, n. 231. 

Determination of the technical and artistical features of Somali ~hilling 
banknotes. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution :1f 21st 
October, 1969 and the La\v No. 1 of 21st October 1969; 

HAVING SEEN article 5 of Decree-Law 6th Mard1 1961 No.2 
converted into Law 23rd M.ay 1961 No. 13 on the Nbnet 1ry Ordi
nance; 

HAVING SEEN Presidential llvcree 5th March 1 962 \Jo. 86 
regarding the determination of lh~ te-chnical and artisd..:al features 
of Somali Shi1lHng bankmoies; 

HAYING SEEN the Presid <:nt: al Decree 5lh D.:'::t.:mber 1968 
No. 277; 

HAVING SEEN Decrees oi thl' Supreme Revohtn:Jnary Co
uncil Nos. 175 and 176 of 20t!l July 1971; 

CONSIDERING the need to improve the features llf the 5 So
mali Shillin1g banknote; 

HAVING HEARD the Council of the Secretaric of State, on the 
proposal of Somali Nationa1l Bank; 

DECREES: 

Art. 1 

All other features of the banknotes ramining unchanged, the 
colours of the 5 Somali Shilling banknote, specified in Decree of 
the President of the Republic 5th Marc!-! 1962 No. 86 have been 
altered as follows: 

Front: dominant colours 

Back: dominant colours 

yellow-ochre, green, blue and deep 
purple 
yellow-ochre, blue and deep purple 

Art. 2 

The prcsent Decree sha 11 come into force on the day following 
that of its publication on the Offioial Bulletin. 

Mogadiscio, 3 September, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Cou111cil 
Dr. Mohamed Yusuf Weirah 

Secretary of Sta,te for Finance 
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ht:ciH r nF r11r rrtnstof•ENT nr mE HIPREMc RI·V(.llliJilNARY 
COUNCIL. 4 Scptt>mher 1971. Nn. 232. 

Exemption of Bond to be executed by the Somali Savings and Credit Bank in 
favour of the Somali National Bank from the payment of Stamp Tax. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Rcvoluticn dated the 
21st October 1969, and LaN No 1 of the 21st October 1969 of tJe 
Supreme Revolutionary Council of the Soma'li Democratic Republic; 

HAVING SEEN paragra.ph (3) of Article 48 of the Somali 
National Bank Law, Decree-Law No. 6 of 19th October 1968, con
l,rerted into Law by Law No. 27 of 26th ~ovember 1968; 

HAVING SEEN Article 4 of the Somali Savings and Credi,t 
Bank, Law No. 1 of llth December 1970; 

HAVING SEEN Decree No. 1 of 2nd Janua~y 1971 of the 
President of ihe Supreme Revolutionary Council; 

HAVING SEEN letter No. X-2/5550 of 5th May 1971 from the 
Somali National Bank to Soma,Ji Sav~ngs and Credit Bank, and 
letter No. 22510 of 24th Au,gus,t 1971 from the Sommli Savings and 
Credit Bank to the Somali National Bank; 

HAVING SEEN Articles 1 and 7 of Legislative Decree No. 6 
of 7th December 1966 relating to ihe Stamp Tax; 

CONSIDERING that it is in public interest that Somali Sav
ings and Credit Bank should be exempted from payment of Stamp 
Tax on tl:Ie Bond to be executed by it in favour of Somali National 
Brunk to complete the settlement in relation to the transfer of Com
mercia,] Banking business from the Somali National Bank to the 
Somali Savings and Credit Bank; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance, in 
consultation with .the Governor of the Somali National Bank and 
the Acting General Malnager of the Somali Savings and Credit 
Bank; 

DECREES: 

Article 1 

No Stamp Tax shall be chargeable on, or in respect of, the 
Bond to be execute9 by the Somal,i Savings and Credit Bank in 
favour of •the Somali National Bank to comp,:ete the sett·lement in 
relation to <the transfer of Commercial Banking business from ihe 
Somali Natio:nal Bank to the Somali Savings and Credit Bank in 
terms of Article 4 of Law No. 1 of llt~ December 1970. 
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Ar-ticle 2 

This Decree shall en:er into force with immerliate effec~, and 
shall be publ<ished in the Official Bu:lctin. 

This Decree shall be inoluded in the Official compilation of 
Laws anrl Decr-ees of the Democratic Republic of Somaiia. 

All persons sha~,: b2 required to observe, and cause others to 
observe it a.s Law of the S ta:e. 

Mogadiscio, 4 September, 1971. 

Jaale Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of Lhe Supreme Revolutionary Council 

Jaale Mohamoud Yusuf Weirah 

Secretary of State for Finance 

\ \ 
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DECREE Of THE PRESIDDENT Of THE SUPREME REVOLIJTIOI\:AI<Y 
COUNCIL, 9 September 1971, No. 233. 

Creation .of iln Office of Head of the Secrd ·~riat of the Supreme Revolutionary 
Council and appointment of Lt. Col. Abdullhamid Ali Yusuf to Post. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCil:-

HAVING SEEN the First Charter of t~e Revolution and Law 
No. 1 of 21 Odober 1969; 

HAVING SEEN the Law on the Orgalnization of the Govern
ment, Law No. 14 .of 3 June 1962 as subsequently amended; 

HAVING SEE!\ D.P.R. No. 212 of 14 September 1965 relating 
to post and Housing Allowance to the Magistrate of Accounts, Di
rectors General, Directors and of11::ials in equivalent grades; 

CONSIDERING it necessary io create an Office of the Head 
ci _he Secretariat of tht' Supreme !~evolutionary Council; 

HAVING HEARD the Supreme Rev,olutionary Cownd; 

DECREES: 

Ari. I 

1. Creation of an Oflice of the Head of Secretariat of the Pre
sidency of the SuprEme Revolutionary Council and a post of Head 
of Secretariat of the Presidency of the Supreme Revolutionary 
Council, are hereby approved with effect from 2 November 1969. 

2. The above post s1aH oe equivalent to that of a Director 
General in Division «A», grade2 and the Head of .Secretariat shall 
be eligible for responsibility allowance a1nd house allowance appli
cable to the grade of Director-GeneraL 

Art. 2 

Lt. CoL Abdullhamid A·:i Yusuf, is appointed as Head of the 
Secreta.r·iat of the Supreme Revolutionary Council with effect from 
the date mentioned in Anticle 1, paragraph I, above. 

Art. 3 

The above-said officer's salary and aHowances shall be met 
from Head I _ Presidency of the Supreme Revolutionary Council, 
sub-heads 1.2.1., 1.3.3. and 1.3.18. 

Moga·discio, 9 September, 1971. 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council! 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA E AA. RR. 

26 Agosto 1971, No. 234. 

Trasferimento Aiuto Cancelliere Abdikarim Hagi Yusuf Ibrahim. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969,1:1. 1; 

VTSTO ii Dccreto Legis1alivo 12 Giugno 1962, n. 3, suii'Ordi
Pamento Giudiziar,io, e successive modificazioni; 

VISTO il Dw·~to 25 Febbraio 1970, n. 39, del Coilsiglio Rivo
luzionari-o Supremo. 

DECRETA: 

Artic:o Unico 

Con effe:to immediato, l'Aiulo Cancellicre Abdikarim Hagi 
Yusuf Ibrahim e trasferito dal Tribunate Dislrettua1e di N\ogadiscio 
a: Tribunate Distrettuale di Bulo Burti. 

M.ogadiscio, li 26 Agosto 19671. 

IL SEGRETAf\10 DISTATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
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DECRETO DEL SEGRETAIUO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
18 Luglio 1971, n. 235. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Scerif Ahmed lahia 
Ali. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta deJ,Ja Rivo]uzione e Ia Legge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTO ii D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO !'Ordi1nanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA 1a domanda in data 29-12-1963, presentata da1 Sig. 

Scerif Ahmed Iahia Ati intesa ad oHenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demania·le sito in Mogadiscio 
in v:,·:aggio Scibis - Ricadc nella zona VI Periferica Transitoria. 

CONSIDERATO che, favviso ad opponendum riguardante 
,:'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge al
l'albo de] Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollet
tino Ufficiale della Somalia n. 7 del 2 Lu,glio 1968 senza opposi
zione da paf'te di lerzi; 

VISTO il progetlo concemente ,;a costruzione di un edifido in 
muratura chee stato a.pprovato dalla Commissione Edilizia MunicL 
pale di Mogadiscio nella sua 26° seduta del 19 Novembre 1968; 

VISTA la bolletta n. 22597 in data 26-5-1971, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attesta.nle che il Sig. Scerif Ahmed Iahia Ali ha pagato 
la somma eli Sh. So. 450, qua:e prezzo di cessione dell'area di ter
reno richiesta irt cor:..cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, !'area eli terreno richiesta di mq. 300, e 
stata consegnata a! Sig. Scerif Ahmed Iahia Ali, come si rileva dal 
verbale redat:o cia! Servizic Teonico Erariale in data 15 Giugno 
1971; 

VISTO il discip1:inare eli concessione edilizia e la planimehia 
che Jo integra; 

DECRETA: 

E' conces.so a scopo edilizio a! Sig. Scerif Ahmed Iahia Ali 
!'area eli terreno demaniale di mq. 300, s:ito in Mogadiscio - in 
Villa·ggio Scibis, eli cui aHa planimelria allegata e a:le condizioni 
colrttemplate nell'unito disciplinare che :.i approva e si rende ese
cutivo, stipulato in data 12-7-1971, fra H Governo rappresenta1to 
dal Segreta.rio di Stato ai LL. PP. e ,J'interessato Sig. S.cerif Ah
med l2hia A'i. 

Mogadiscio, li 18 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. a.i. 
Dr. Said Ibrahim Said 

VISTO e registrato - Reg. n. ·, foglio n. 38. 
Mogadiscio, li 20 Luglio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLI6:1 
18 Luglio 1971, n. 236. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Sigg. Aurala Ali Warfa e 
Mohamed Warsame Ali. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legge n. 1 del 
do:· 21 Otl.:obre 1969; 

VIS TO il D.P.R. 23 Maggio 1961, r~. 144; 

VISTO 'l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1%0; 

VISTA la 2° domanda in data 19-1-1964, presentata dal S.ig. 
Hagi lusuf Ega! con Ia quale viene ric1iesto in cancessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demania'e sito in Mogadi-scio 
- in Via Colombia - Ricaclc nella zo:~a Ill Sub-Centra•:c; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad o•pJ')onendum riguardante 
!'area di terreno richiesta in ampliamento e rimasto affisso a ter
mini di Legge all'a1bo del Mun1icipio di Mogadiscio, ed c stato 
pubblica1to sui Bo1r:ettino Ufficiale della Somalia n. 4 del I o Aprile 
1964, senza opposizione da parte di ierzi; 

VISTO il progetio concernente la coslruzione di Ull edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Moga·discio nella sua 24° seduta de] 20-12-1966; 

VISTA la bOI'Ietta n. 63657 in data 9-7-1 S66, dell'Uftkio Tasse 
sug·li Affari aHesfaru:e che il Si,g. Hagi Iusuf Egal ha pa.gato la 
pagato Ia somma di Sh. So. 1.170, quale pPezzo di cessione del
l' area di terreno richiesta i)n ampliarnento a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terrene richiesta in 21\lTlpliamento 
mq. 195, e sta.ta cansegnata ar: Sig. Hagi Iusuf Ega!, come si rileva 
dal eVrba'le redatto da-1 Servizio Tecnico Erariale in data 18 Ago
sto 1966; 

VISTO i.[ disciplinarc di concessione cdi'i:>:ia e !a planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto di donazione n. 294 di Rep. in.data 14 Ottob!'e 
1969, registrato a Moga•discio H 16-10-1969 al n. 801 Atti Pubblici 
Vol. 19 a rogito Notaio Dott. Osman Nur A!li, oon il quale il Sig. 
Hagi Iusuf Bgal di'\na ai Sigg. Aurala Ali Warfa e Mohamed War
same Ali tutti i diritt'i pr-esenti e futuri sui terreno deM¥sup.erficie 
di mq. 195, sito in Mogadiscio - in Via Colombia; 
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DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio a.i Sigg. Aurala Ali Warfa e Mo
hamed Warsame Ali l'area di terreno demanialc di mq. 195, sito in 
Mogadiscio - in Via Colombia, eli cui alla p1:animetria allegata e 
aile conclizdoni contemplate neH'unito disciplinare che si approva 
e si rencle esecutivo, stipuiato ila data 12-7-191, fra H Governo rap
prcscntato dal Segroiagio di Stato ai LL. PP. e gli interessati Sigg. 
Aur<u:a Ali Warf~1 e Mohamud Warsame Ali. 

Mogadiscio, li 18 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP. a.i. 
Dr. Said Ibrahim Said 

VJSTO e registrato - Reg. n, 1, foglio n. 37. 
Mogadiscio, li 2() Luglio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAlv\UD ISSE SAL\VE 
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DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR LIVESTOCK, FORESTRY 
AND RANGE, 10 September 1971, No. 237. 

Areas to be declared as grazing reservesse. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN Article 60 of lhe law No. 15 of Fauna and 
Forest Ccmservation of 25 January 1969; 

HAVING HEARD The opinion of the D. D. A. 0. Territorial 
Com pet•ent. 

CONSIDERING It necessary to declare certain areas as graz
jng reserves for the purpose of controlli.ng grazing in t~e said 
areas; 

DECREE: 

Article I 

Fo,:Iowing areas, the boundaries of which are mentioned below 
are hereby .-dedared 1grazing reserves under the terms of Article 60 
of the law' of Fauna and Forest Conservation No. 15 of 25 January 
!969. 

ODWEINA GRAZING RESERVE:: 

/.Starting from Ban Dawao Junction of Odweina .to Hahe the 
bouih~dary FJroceeds south along the road to Abdi F ?rah; thence to 
Sa,rl'e Arra,Je and Farah Ainashe to cut Wanle-Wain road. At this 
point the S.W. boundary mark is established. 

The boundary then flows N.W. Wada Wanle-Wein road past 
Door Ad and Qolo Qol as· for as Abde Dere. At t~is point ther-e is 
established the S.W. boundary. From Abdi Dere the boundary turns 
North across the aBnka Toyo a1!ong the Whalay track up to the 
village of Sheikh Ishaak, which marks the N.W. boundary and from 
Sheikh Ishaak the bou!n:dary turns East along the road to Murea 
and then back •to t~e start point at the road Junction on Ban Dawa. 

1. GARADUK. 

Commencing from Gamduk proceeding aiong Burao-Erigavo 
wad for a distance of 80 Kms. up to Kal-Sheikh. Turning North 
for 30 Kms. up to Behin and hence turning West for 32 Kms. up to 
Hulul Village. The/nee proceeding 19 Kms. reaching Kaldarey and 
then turning S.S.W. for 77 Kms. until you reach Bahi Goble. Thence 
proceeding on trach for 20 Kms. to Dulun Kurab and the east to 
Gar::~clnk t:hP noinrt rommPnrPmPnt 
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2. GABEILEY RESERVE. 

a) Commencing from 5 Kms. South of Hedinta which on 
Hargeisa-Borama Road along Wada Dibeek up to 3 Kms. North 
of A~ai-Badey vil131ge. Thelnce turning parallel a.t 270° bearing up 
to t'1e disc plough mark made by Ministry of Agriculture proceed
ing along this mark until you reach a point 1 Km. from Kalabaid
Tug Wajaleh road and then turning Nor:h for 40° bearing unU: you 
reach 3 Kms. from Hargeisa-Borama Road. Thence preceding 
E.S.E. at a bearing 110° until you reach point of commencement. 

Article 2 

The provision of this decree will come iJnto force immediately. 

Mogadiscio, 10 September 1971. 

THE SECRETARY OF STATE 
Dr. Said Ibrahim H. Said 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

:S.I.C.S .. SOCIET A' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMA LA p.A. 

Sede Mogadiscio 

ESTRATTO ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA 

ll giorno 1 Agosto 1971, alle ore 19, ha avuto luogo in seconda 
convocazione l'Assemblea Generale Ordinaria degH Azionisti che 
ha approvato i1! Bilanoio ed il Conto Proflth e Perdite deU'Esercizio 

-chiuso a'l 31 Dkembre 1970, nonche le relazioni del Consiglio di 
Amminis,trazione e del Co.Uegio Sindacale. Le risultanze del bi-
1 atndo sono: 

STATO PATRIMONIAL£: 

Attivo 
Perdita Eseraizio 

Toble Bilanciante 

Passivo 

CONTO PROFITT! E PERDITE: 

Rendite e Profitti 
Perdita Eserdzio 

To.ta-:e Bilanciante 

Sh. So. 4,978,288-31 
)) 77,380,67 

Sh. So. 4,055,688,98 

Sh. So. 5,055,688,98 

S'l. So. 1,450,198,18 
» 77,380,67 

Sh. So. 1,527,578,79 

Spese Perdite Ammortamenii Sh. So. 1,527,578,79 

Inoltre 'l'Assemblea ha appmvato aH'unanimita la nomina per 
H biennia 1971-1972 delle seguenti persone: Sig. Mohamed Eg·al 
Ali, Presidente del Consig'lio di Amministrazio~<e, in sos tituzione 
del Sig. Hagi Yusuf Egal Ali. 

Bascir Mohamed Scirua a Consig·licre, in sostituzione di H agi 
AbduUahi Scirua. 

Hagi Farah Ali Omar a Sindaco effettivo, in sostituzione di 
Ali Dahir Abdi - decedu~o. 

IL CONSIGLIO DI AlviMINISTRAZIONE 
. M. Ega! 
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FIAT SOMALIA S. p. A. 
Capitale Soc. Sh. So. 1.200.000 - inter. versato - Sede in Mogadiscio 

AVVISO 
Si comun.ica che in data 23 Agosto 1971 si e riunita J'Assem

blea Genera1Ie Straordinaria del'la FIAT Somalia S.p.A., la qua,Je 
ha approvato la seguen1e de\ibera: 

PARTE STRAORDINARIA 
Modifica dell'Art. n. 18 dello Statuto deUa Societa come segue: 

«Ogni Consigliere dovra prestare cauzione vHncolando o faoendO' 
vinoolare tante azioni del·la Societa che rappresentino al valore· 
nominale, la cinquante-s•ima parte de.! Capitale SociaJ.e, da deposi
tarsi pressa Ia cassa della Societa. Tale cauzione potra essere limi
tata a! va<lore di una azione». 

La delibera dell'Assemblea e stata omologata dal Giudice Re
gionale del Benadir con provvedimento ~n data 22 Settembre 1971 
registrato in pari data e deposdta1ta presso la Cancelleria del Tri
bunale R~giooa[e in da,ta 23 Settembre 1971. 

Mogadiscio, 23 Setembre 1971. 

(265) 

FIAT SOMALIA S.p.A. 
II Direttore 

Cap. S. G. Strazzeri 

LA TERAPEUTICA SOMALA S.p.A. - MOGADISCIO 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSE.M.BLEA 
AI SENSI DELL'AR.TICOLO 2409 COD. CIV. 

L'Assemblea della «Tera.peutica Somata S.p.A.» e convoca.ta: 
nelila Sede Socia'le in .M.oga,diseio, Via .M.oallim Omar, per il giorno· 
20 Ottobr.e 1971, aile ore 18.00, in atJtuaZiione del disposto del quinto· 
comma dell'Art. 2409 Cod. Civ. per deliberare sul seguente: 

OR.DINE DEL GIORNO 
I. - Relazione deH'Amministratore Giudiziario. 
2. - Nom:Dna d~gli Amministratori e dei Sindad. 
3. - Varie ed eventuali. , 
Possono irntervenire a1:J'Assemblea come sopra convoca,ta g:li: 

azionisti che abbiano depasitato le loro azioni presso Ia Sede So
dale. a,Imeno cinque giorni prima di quello fissato per l'Ass·emblea. 
stessa. 

Mogadiscio, 26 Settembre 1971.. 

L'Amministratore Giudiziario 

(266) 
Prof. Giuseppe Scalone 
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((HABO» - TONNARA 01 HABO - S.p.A. 

Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Sh. So. 1.000.000' 

CONVOCAZIONE ASSEMBLEA GENERAL£ ORDINARIA 

Gli azionisti della «HABO - Tonnara di Habo» S. p., con sede 
in Mogadiscio, sono coinv.ocati in assemblea genemle ordinaria in 
Roma - Via dei Sabini n. 7, per il g,iorno 27 Ottobre 1971 alle .ore 
8 in prima .convocazione ed, ocoorrendo, in seconda convocazione 
per i1l giorno 28 Ottobre 1971·, alia stessa ora e nello stesso luogo. 

~er deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. - Reiazione del Consig'lio di Amministraz,iOlne e del Colle
gia sindacale sull'eserdzio sociale chiuso al 30 Giugno 
1971; 

2. Presentazione del bilancio al 30 Giugno 1971, con il re
lativ0 conrto delle perd.ite e profitti genemli, e delihera
zioni relative; 

3. - Nomina di sindaci effettivi e supplenti in sostituzione di 
altri dimissionani; 

4. - Valfie ed eve!ntuali. 
Hanno diritto di partecipare all'assemblea come sopra oonvo

cata, gli azionisH inscritti nej Libro d.ei soci almeno cinque :giorni 
prima di que~,:o fissarto per 1' assernblea. 

Ogni azionista, avente diritto ad intervenire aHa assemblea. 
puo farsi rappresentar.e da un altro azionista mediante delega~ 
anche per semplice lettera. 

Roma, 20 Settembre 1971. 

(267) 

IL PRESIDENT£ 
de! Consiglio di Amministrazione 

Luigi G. Vignola 

KANDALA - INDUSTRIE SOMALE CONSERVIfiCI E PESCA - S.p.A. 
Sede. Sociale in Mogadiscio - Capitate Sociale Sh. So. 2.000.000 

G!i azionisti del'la «KANDALA - Indushie Somale Conservifici 
e Pesca» S.p.A., con sede in Mogadiscio, sono convocati in assem
blea· generale ordinaria in Roma, Via dei Sabini ;n. 7, per il giorno 
27 Ottobre 1971 alle ore 10 in prima cdn!Vocaziorie ed, occorrendo, 
in second a convocazione per il giorno 28 Ottobre 1971, aHa stessa 
Or;~ e npJ,Jo s.fesso Jnm:ro. nf'r nPiihPr2rP ~111 ~PO'IIPntw 
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ORDINE DEL GIORNO 

1. - Re1lazione del Consiglio di Amministrilzione e del Colle
gia sinda,cale suU'esercizio sociale chiuso al 30 Giugno 
1971; 

2. - Presentazione del bilancio aj 30 Giugno 1971, con il re
lativo c01nto delle perdite e profitti generali, e delibera
zioni re1:ative; 

3. Nomina di sindaci effettivi e supp:enti in sostituzioni di 
altri dimission ari; 

4. - Varie ed eventuali. 
Hanno diritto di partecipare all'assemblea come sopra convoc~ 

cata, gli azlionisti inscritti nel Libro dei soci almena cinque giorni · 
prima di qnello fissato per l'assemblea. 

Ogni azionista, avemte dirittc, -ad intervenire aMa assemblea, 
ouo farsi rappres·2ntare da un .. aHro azionista mediante delega, 
anche per semplice: lei.ten. 

Roma, 20 SeHembrc 1971. 

(268) 

del Consiglio eli Ammin.istrazione 
IL PRESIDENTE 
Luigi G. Vignola 

S.E.I.S - S.p.A. - Sede in Mogadiscio 

AVIVSO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

l Signori Azionisti sono invitati ad intervenire aH'Assemblea 
Drdinaria della Sodeta ches i terra ne1rl'Ufficio del Rag. Gitno Ca
pone, Presiden~e del Collegio Sindacale, i1 giorno 20 Ottobre c. a., 
aile ore 10,00 in prima cc,nvocazione e, se necessario, il giorno 23 
Ottobre c. a., a'lle ore 10,00 in seconda convocazione per deliberare 
su,: seguente: • 

ORDINE DEL GIORNO 

«Esame dell'offerta eli indennizzo da parte del Govenno So-· 
malo e dec.isioni rda,tive». 

Possono intervenire all'Assemblea gli Azionisti che abbiano 
depositato le !oro azioni presso Ia Bane a Commercia].e Somala (ex 
Banco di Roma) a1:meno cinque giorni prima dalla data deH'As
semblea in prima convocazione. 

Mogad1iscio, 29 Settembre 1971. 

Per il Consiglio d 'Arnministr azione 
IL PRESIDENTE 

·' 
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PARTE PRIMA 
A Tll LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LEGGE 22 Settembre 1971, No. 62. 

LEGGE POSTALE. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SEl\ITITO i; Consiglio dei Segretari; 

PRESO ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzion:.:ll'lv 
Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguente Iegge: 

CAPO I. 

DlSPOSiZIONI PRELIMINARI 

Art. I 

Definizioni 

Se non e diversamente disposio, nel testo deJt:,a presente leggc 

- i1 termine «corrispondenza» include le lettere, gli aerogram-
mi. le cartoline postali, le cartoline illustrate, le tampe ordinarie 
e periodiche, le carte punteggiate ad uso dei ciec!li, i campioni cii 
merci, i paccheHi postali, le scato•:ette con va:ore dichiarato e gli 
invii «phonoposb; 

- «corrispondenza epistolare» indica qualsiasi invio fornito di 
indirizzo, contenente comunicazioni di carattere attuale e personale; 

- «Amministrazione Postale» iJndica il Dipartiment0 delle 
Poste; 

- l'espressione «og:getti postali» comprende Ia corrispon
denza, i paochi postali, i vaglia e qualsiasi altro oggetto affidato 
alia Posta per essere consegnate a! destinatario; 

- l'espressione «carte valmi postali» include i francobol:i , gli 
:.1rrogrammi, le ca,rto:ine postali, i buoni risposta intemazionali, i 



-• ,. 

- IOGl --

segnatasse, i francobolli per pacchi, i bollettini per pacci1i, i moduli 
vaglia e gli oggetti della «postol stationery». 

Art. 2 

Competenza 

II Mi·nistero delle Poste e Telecomunicazioni, per mezzo del 
Dipartimento delle Poste, provvede ai seguenti servizi: 

a) raccolta, accettazione, trasporto e conse,gna della corrispon-
denza; 

b) accettazione, rt:rasporto e consegna dei pacchi; 

c) servizio dei vaglia postali; 

d) risparmio postat:e; 

e) servizi accessori di raccomandazione, assicurazione, espres
so, spedizione contro assegno, avviso di ricevimento, spedi
zione aerea; 

f) tutti gli altri servizi previs ti da norme di Iegge e di rego
lamento. 

Art. 3 

Accardi e convenzioni internazionali 

1. Il Segretario di Stato per Je Poste e Telecomunicazioni, 
(che sara, d'ora in ava111ti, indica to col termine «il Segretario») 
adotta le misure necessarie per ,;'attuazione degli accordi e delle 
convenzioni internaziona,Ji, relativi ai servizi postali, soti.oscritti 
dalla Repubblica Democratic 2 Somala. 

2. Le disposizioni della presente Iegge si applicano anche al 
servizio postale internazionale, salvo quanta diversamente s•tabilito 
clagli accordi e dal,:e convenzioni internazionali sottoscritti dalla 
l(.epubblica Democratica Somala. 

1. 

<!) 
ll) 

:?. 

Art. 4 

Beni patrimoniali 

Il SegTetario: 

amministra i beni dello Stato destinati ai servizi postali; 

richiede l'adozione clei provvedimenti previsti dalla legge 
per l'acquisto, espropriazione, vendHa o altri modi di dispo
sizione o trasferimento di beni o diritti, in conformita a,Jle 
esigenze dei servizi postali. 

In caso di espropriazione di beni ai sensi della let1tera b), 
il proprietario ha diritto ad un equo e tempestivo inden
nizzo. 
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3. I beni ·ed i valori adibiti ai servizi postali, anche Sl' '1JlfJ.li · 
hmgono a priva·ti, non possono esscre sequestrati ne pignorali. 

Art. 5 

Vigilanza ispettiva 1 
Gli ispettori delle Pos1~e rivestono la qualifica di ufficiali di po- j 

lizia giudiziari.a limitatamente ato accertamento dei reati che ri- t 
guardano i servizi posta~i o che vengono perpetrati nei locali dove 
si svolgono tali servizi. Quando occorre gli ispeHori possono ri-
chiedere l'intervento di altri orgaili di polizia. 

Art. 6 

Liberta di corrispondenza 

Tutti hanno diritto di corrispondere Iiberamente per iscritlo 
e di avv alersi Iiber a mente dei servizi posta :i. 

Art. 7 

Proprieta degli oggetti postali 

Tutti gli oggetti poS:ali rimangono di proprieta del mittente 
finche non sono consegnati al destinatario o recapitati al suo indi
rizzo. 

Art. 8 

Consegna degli oggetti postali 

1. La consegna degli oggetti postali c fatta negli uffici postali 
oppure aB'indirizzo indicato su ciascun oggetto, salvo che si tratti 
di invii registrati, m~l qual caso la consegna deve essere fatta ai 
destiJJ·ari oppure ai !oro rappresen~anti autorizzati, tutori od eredi. 

2. Gli oggetti di corrispondenza epistolare che non si sono 
potuti consegnare per qualsiasi ragione, ad eccezione di que1:li la 
cui consegna e vietata a norma dell'articolo 31, debbono essere 
restituiti all'indirizzo del mittente, quando e noto; la restituzione 
degli oggeHi raccomandati ed assicurati deve essere fatta alla per
sona del mirt:tente, se e indicato, oppure a! suo rappresentante auto
rizzato, tutore od erede. 

3. Gli oggetti posta1;i diretti a falliti debbono essere conse
gnati alla persona designata dali'Autorita Giudiziaria. 

4. I pacchi posta:i che per qualsiasi r agione non possono es
sere consegn ati, so no tr att ati in conformita delle dis posiziooi del 
mittente. 

' • , 
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Art. 9 

Esecuzione forzata 

Gli oggetti postali e le somme affidate alla Posta non possono 
essere sequestrati o pignorati, sa,:vo che per specitica di~posizione 
della AutoriUt Giudiziaria. 

CAPO II. 

SEGRETO POST ALE 

Art. 10 

Segretezza della corrispondenza 

1. I! segreto postale e invio·Jabile. 

2. L'Amministrazione Postale, cun l'osservanza de:le disposi
zioni contenute nella prcsente legge, tutf:'l:a l'inviolabilita del se
greto posta!e. 

3. E' viet a to a chiunque di aprire i dispacci posia':i durante il 
!oro trasporto. 

Art. 11 

Diritto di dare informazioni 

I. Agli impiegali deU'Amministrazione Pos.tale e vietato di 
fornir·e a terzi informazioni riguardanti la corrispondenza. 

2. In base a specifica autorizzzazione dell'Autorita Giudizia
ria, le Autorita di Po,:izia possono esaminare gli oggetti postali 
al'o scopo di ricavarne le pertinenti informazioni. 

Art. 12 

Eccezioni al segreto postale 

Fat:e salve :e disposizioni contenute nel pre'iente Capo, l'Am
rn.inistrazione Post :~le puo: 

a) fornire informazioni relative ad oggetti postali diretti a 
fa',:iti a richiesta del curatore del fallimento, debitamente 
au:orizzato dalla compe,:ente Autorita Giudiziaria; 

b) in presenza del mittente 0 del dest~natario ispezionare og
getti postali sospettati eli contenere articoli vietati dalla 
legge o per accertare se un invio impostato in esenzione 
delle tasse posb:i vi abbia effettivamente diritto; 

c) aprire oggetti po:'>:ali il cui indirizzo non e completo, allo 
scopo di individuare il mittente oil destinatario ai [l,ni della 
consegna o della restituzlone di tali oggetti; 
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d) consentire, nei ·:ocali a cio destinati, l'apertura dei pacchi 
provenienti dall'es1tero da parte degli impiegati doganali. 
Durante tali operazioni gli impiegati postali possono rap
presentare, a tutti gli effetti, il destinatario dell'oggetto, nel 
caso in cui esso non pos.sa intervenire; 

e) ispezionare corrispondenze aperte a],;o scopo di accertarne 
la rispondenza alle disposizioni di Iegge e di regolamento. 

f 

Art. 13 

Stato di emergenza 

Durante lo stato di emergenza e Jo stato di guerra proclamati 
a norma di Iegge, il Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supre
mo, con l'osservanzanza deg~:i obblighi che derivano dagli accordi 
e dalle convenzioni intennazionali sot1:oscritti dalla Repubblica De
mocratica Somala, su proposta del Segretario di Stato per l'lnterno, 
di concerto con quel.lo per le Posie e Telecomunicazioni, sentito il 
Consig,:io Rivoluzionario Supremo, puo con proprio decreto: 

a) imporre !a censura; 

b) or!inare che qualsiasi oggetto postale in corso di spedizione 
sia interceitato o trattenuto oppure che di esso si disponga 
in conformita al:e istruzioni contenute nel decreto; 

c) sospendere o limitare i servizi postali ed assumere quelli 
dati in concessione. 

CAPO III. 

UFFICI POST All 

ArL 14 

Uffici postali e co!Lettorie 

1. Tutti gli Uftlci posta1:i e le Colletterie po~:ali si cons~de
rano istituiti a norma del~a presente Iegge e sono posti aile dipen
denze del Ministero per le Poste e Telecomumkazio·ni, Dipartimento 
delle Poste. 

2. Nel pubblico interesse il Segretario puo, con proprio de
cre:o, istituire nuovi uffici e co~~:ettorie postall, oppure chiudere o 
trasformare quelli gia esistenti. 

Art. 15 

Cassette postali 

1. L'Amministrazione Postale puo fare installare cassette per 
Ia impostazione degli oggetti postali e disporre che vengano vuo
tate, a propria cura, a convenienti interva.lli. 

t 
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2. L 1;ELG:.::o:ziune delle cassette di impostazionc su proprieta 
private non da diritto ad alcuna indennita, rna richiede il consenso 
del proprietario. 

CAPO IV 

RESPONSABILIT A' DELL' AMMINISTRAZIONE 

E DEGLI IMPIEGATI POSTAL! 

Art. 16 

Responsabilita civile degli impiegati 

1. Ai fini della responsabilita civile, gli impiegati della Ammi
nistrazione Postale sono considerati impiegati civili ai sensi de:la 
Iegge 1 Aprile 1970, n. 29 e successive modificazioni. 

2. Per i dan1:1i arrecati a terzi, l'Amministrazione Posta:e e 
so:idalmente responsabile con i propri impiegati che abbiano ca
gionato il dan no nell 'esercizio delle propri·e funzioni. 

3. L'Amministrnione Pcsta~e si riva1:e sugli impiegati ·re
sponsabili degli indennizzi pagati a terzi. 

Art. 17 

Limiti di responsabilita dell'Amministrazione Postale 

L'Amministrazione Postale e responsabile soltanto per la per
dita degli oggetti raccomandati e per la perdita o il danneggia
mento degli oggeHi asskurati e dei pacc'1i. Essa, tuttavia, non ri
spond·2 della perdita, danneggiamento od errata consegna di tali 
oggetti, quando so:no dovuti alle seguenti circostanze: 

a) forza maggio~e; 

b) perdita dei documenti d'ufficio per cause di forza maggiore, 
se la responsabilita non puo essere provata con altri mezzi; 

c) negligenza del mii:tente; 

d) se i'l contenuto e un articolo vietato a norma di Iegge; 

e) se il danno e stato provocato dalla natura del contenuto; 

f) se l'oggetto e stato assicurato per una somma superiore a,] 
suo v a lore reale; 

g) se l'oggetto e stato sequestrato a norma delle leggi in vi
gore; 

h) se l'oggetto e stato debitamente consegnato a norma di re
golamento; 

i) se non e stato presenta~o reclamo entro termini stabi:iti 
dall'anticolu 37. 
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Art. 18 

lndennizzo 

I. In cas'J di perdita o di danneggiamento imput8bile alla 
Amministrazione Posiale, il mi~iente h8 diritto ad un indennizzo 
stabilito ai sensi dell'articolo 21. Le perdite indirette ed i mancati 
guada·gni non sono presi in considerazione ai fini dello indennizzo. 

2. L'indennizzo da corrispcmdere per il serviz:o in4.:unazionale 
e stabilito dalle relative convenzioni ed accordi stipu•:ati con aliri 
Paesi ed Organizzazioni internazionali. 

CAPO V. 

PRIVILEGIO ESCLUSiVO IDELI.'AMM!N1STRAZIONE POSTALE 

Art. 19 

Esc/usivitc'l postale 

I. Sa::vo quanio disposto dal successivo artw:o 20, l'Ammi
nistrazione Postale ha il privi~egio esclusivo; 

a) di raccog:iiere, accettare, traspor~are e consegnare tutta !a 
oorrispondenz.a epistolare ed i pacchi di peso non superiore 
a 20 chilogrammi tra le varie localita nelle quali e istituito 
il servizio postale a norma della presente legge; 

b) di svolgere tutti i servizi accessori e gli a:itri servizi previsti 
dall'antiGolo 2. 

2. E' fatto divieto a chiunque di svolgere, per cmto proprio o 
di terzi, qualsiasi servizio soggetto alla esclusivita postale. 

3. L'Amministrazione Postale ha facolta di dare in concessio
ne servizi che formano oggetto della esoiusivita posta~e e di sospen
dcrne l'eserdzio o di revocarlo per motivi di pubblico interesse. 

Art. 20 

Eccezioni alla esclusivita postale 

I1 privilegio esclusivo di cui al precedente artico:o 19, non si 
e:otende: 

a) agli oggetti spediti a mano purche essi abbiamo pagato i 
diritti postar:i mediante francobolli applicati su ciascun og
getto e annullarti da[ pili vicino ufficio postale o, in mancan
za, mediante la data di spedizione scritta con inchiostro, a 
cura del mittente. La persona incaricata del trasporto e 
corresponsabiJ.e con il mitte~nte; 

b) alle lett ere concernenli merci inviarte a mezzo di spedizio
niere, se tali lettere wno consegnate assieme a~1ie merci cui 
si riferis.cono. Queste lettere devono essere spedite aperte 
per pater essere verifi.cate; -

c) agli atti giudlziari spediti dall'Au~orita Giudiziaria. 
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CAPO Vl. 

AFFRANCATURA DEGLI IN VII POST All 

Art. 21 

T aritfa post ale 

II Segretario di Sta.to per 1e Poste e Telecomunicazioni, di con
certo ccm i1 S~gretario di Stato per le Finanze, osservando gli ob~ 
blighi che derivano da~ii aocordi e convenzioni internazionali sot
toscritti dalla RepubbHca Democratica Somala, fiss.a con decreto da 
pubblicarsi sul Bollettino Ufllciale, le tasse per i servizi postali, i 
limi,ti di va1ore assicurabi:e per :ie corrispondenze ed i pacchi, i limi
ti di indennizzo per la perdita ed il danneggiamento degli oggetti 
di cui all' articolo 17, 1' aggio spettante ai rivenditori autorizzati di 
carte valori postali e qualsiasi altra tass.a concernente il servizio 
pos·~a,:e. 

Art. 22 

Caratteristiche dr:l!t ccr,e nrlo.ri postali e delle 

targhette per macchine affrancatrici 

Le caratteristiche deUe carte valori postali e delle targhette per 
macchine affrancatrici sono de~e::minatc co;1 decreto del Segretario, 
sentito il parere di un'apposita commissione tecnica composta come 
segue: 

a) Direttore del Dipartimento del::e Poste 

b) Capo del Servizio posbk 

c) Capo dell'Ufficio filate~ico 

Art. 23 

Presidente 

Membro 

- Membro. 

Fabbricazione delle carte valori postali e delle 

targhette per tnac, kine affrancatrici 

1. 11 Segretario e competente a disporre ,;a stampa delle carte 
valori postali. 

2. I1 valme dei fra:ncobolli e delle altre carte valori posta:i e 
stabilito con decreto del Se;gretario. 

3. La fabbricazione delle targhette per macchine affrancatrici 
e f'iservata al::'Amministrazione Postale. 

Art. 24 

Rivendita delle carte valori postali 
L'Amministrazione Postale puo autorizzare privati alla riven

di,:a al pubblico delle carte valori postali, alle condizioni stabilite e 
con corrisponsione de: previsto aggio. 
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Art. 25 

Pagamento delle tasse postali 

1. Hutti coloro che si servono dei servizi postali sono tenuti 
al pagamento delle tasse relative. 

2. Imr deroga alia disposizione del comma 1, ta,:i tasse nor: 
saranno pagate: 

a) dagli uffici governativi per i servizi postali all'interno della 
Repubblica; 

b) dall'Amministr.azione postale per le comunicazioni di ser
vizio. 

Art. 26 

Macchine affrancatrici 

L'Amministrazione Postale puo autorizzare, con apposita .Jicen
za ed alle condizioni stabilite, l'affrancatur.a degli oggetti postali 
mediante macchine affrancatrici. 

Art. 27 

Modo di pagamento delle tasse postali 

I. Ove non sia diversamen~e stabilito, tutte le tasse postali 
debbono essere pag.ate mediante l'uso di carte valori postali 0 di 
macchine affrancatrici usate previo ri,:ascio della licenza previstc: 
dal precedente articolo 26. 

2. Un orggetto post,ale :nron e considerato regolarmente affran
cato quando: 

a) il francobollo non e sta.to emes,so dar] Ministero delle Poste 
e Telecomunioazioni per essere usato oome mezzo di affran_ 
catura; 

b) il francobollo e stato annullato, danneggiato o prececlente
mente usato p·er affrancare un altro oggetto postale; 

c) i1 francobollo e fuor:i con~o; 

d) la macchina affrancatrice e stata usata senza la perscritta 
Hcenza. 

Art. 28 

Affrancatura in sufficiente 

1. La corrisponclenza epistola;-e :-wn affranoa.ta o non suffi
cientemente affrancata, e sog,getta ad una sovrattassa a carico de! 
destinatario, pari a] doppi0 dell'affrancatura mancante. 

f 



• 

- 1069-

2. L'Amministrazione Po,sta.le puo tenere sospesa la can1segna 
di tale corrispondenza fino a! pagamento delle tasse dovute. 

3. La corri.spondenza non epistolare, non affrancmta o non 
suffiden.temente affra1ncata non ha oorso e puo essere distrutta. 

4. Le tasse postali relative ad oggetti raccomandati o asrSiou
rCllti o pacchi non affrancaH o non sufficientemente aHriancati, sono 
a carico dell'impiegato responsabile il quale puo rivalersi .sui mit
tente. 

5. Gli oggetrt:i di corrispondenza non epistolare che conten
gono comunicazioni epistolari, sono tassati come lettere. 

Art. 29 
Rispedizione della corrispondenza 

1. Nessuna affratnlcatura e richiesta per Ia rispedizione ordi
naria ad un diverso indirizzo e per il rinvio al mittente degli og
getti di corr.iS!pondenza, salvo nel caso di corrispondenza chiusa 
che sia stata aperta o che, pur non essendo stata aperta, sia stata 
ritirata e rechi all'esterno l'aggiunta di comunircazioni epistolari. 

2. Gli O@getti di cmr:ispond•elntza spediti aperti e che siano 
stati ritirati, se miovamente impostati sono soggetti al pagamento 
di nuove tasse postali. 

Art. 30 

Annullamento dei francobolli 

Sa.lvo il caso prev,isto dal sec01n1do comma dell'arti>colo 20, i 
francobolli possono essere annu:llaH e~clusivamente dagli impiegati 
dell'Ammin:istr.azione Postale. 

CAPO VII. 

SPEDIZIONiE DEGLI OGGETTI POST All 

Art. 31 

Divieti 

E' vietata Ia spedizione per posta dei .s.eguenti oggetti: 

1) oggetti che per :la !oro natur·a o per il modo con cui sono 
confezionati possono esporre a pericolo le persone oppure 
sporcare o danneggiare le altre corri:spon:denze ed i pacchi; 

2) oppio, morfi:nla, pocaina ed altre sastanze stupefacenti, 
escluse quelle s·cambi<l!te fr.a iiStituti autorizzati e desNnate 
ad esdusivo uso med'ico; · 

3) oggetthla cui importazion~ •9 Gir<,:ola~ione e vietata nella 
Repubbl~ca; . 
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4) an;imali viv·i, ad eccezione d.i: 

a) api, sanguisughe e bachi da seta; 

b) parassiti e distruttori di inseiti nocivi, destinati a! con
trollo degli insetti stess·i e scambiati fra istituti ricono
sciuti uffidalmente; 

5) esplosivi, sostanze infiammabili e radioattive ed altre so-
stanze pericolose; J 

6) ogg·etti Ia cui ciroolazione e ccmtraria all'ordine pubblico ed 
a! buon costume. -

Art. 32 

Sequestra ed eliminazione degli oggetti vietati 

1. G~i oggetti postali i:: cui contenuto e vi,etato debbono essere 
::>equestrati dall'Ammin·istrazione Postale e trattati secondo le mo
ualita stabi:.ite dal Rego:amento. 

2. Nel caso in cui oggetti postali provenienti dall'estero siano 
s~ati sequestrati, l'Amministrazione Postale d'origine deve esserne 
i:a:formata. 

Art. 33 

Verifica degli effetti postali 

I. L'Amministrazione Postale puo trattenere oggetti postal! 
chesi sospetta contengono merci soggette a dogana o ar:icoli vie
tati e farli verificare da un funzionario doga:nale o da altro funzio
nario autorizzato dal Dipartimento del:e Poste, a seconda del CJSO. 

2. L'ispezione degH oggetti chiusi deve esser.e effettuata alia 
pPesenz,a del mi.ttente o del destinatario o dei !oro rapprese<n:tant:, 
i quali debbono esserne debitamente informati. 

Art. 34 

Rifiuto di oggetti provenienti dall' estero 

1. L'Amministrazione Postale ha il potere di rifiutare J"in
gresso nel territorio della Repubblica di ogget.ti postali provenienb 
da;I'.:~stero, ad eccezione della oorr:ispondenza epistolare, se taii 
oggetti no:TJJ posseggono i requisiti voluti dalla :egge per Ia !oro 
circolazione nel territorio. 

2. Se non e diversarnente stabilito dalla presente Iegge, tali 
oggetti debbono essere restituiti alle Amministrazioni di origine. 
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Art. 35 

Oggetti postalt: danneggiati 

1. GH oggeUi posbH danneggiati possono essere aperti da:
l'Amministrazione Pos•tale e riconfeziornati. 

2. Ove non s'ia pos,sibill:e procedere al riconfezionamento ed 
all'ulter:iore trasporto senza danneggiare Ia merce in essi oontenuia, 
questa e venduta daii'Amministrazione Postale ed i proventi della 
vendita, detratte le spe.se, s01no attribuiti al mittente, con le moda
lita ·S~tarbilite dal successivo arHwlo 36. 

Art. 36 

Oggetti inesitati 

1. La conispondenza che non puo essere conS~egnata ne resti
tuita al mittente viene distrutta dopo essere stata cu.stodita per un 
anno. 

2. II danaro, ogrgetti di valore e documenti importanti conte
nuti 1n1egli oggetti di corr:isrpondenza inesitati, debbono essere cusrto
diti per un altro anno a di>sposizione dell'avent.e diritto. Alla sca
denza del secondo anno, :il danaro e gli alt•ni oggetti di valore di
ventano di propri.e.ta dell'Amministrazione Postale ed i documenti 
possono essere distrutti. 

3. Fatte salve le disposizioni conte:nute nelle Convenzioni ed 
Accardi internazionali sottoscritti dalla Repubbl.ica Democratica 
Somala, i pacchi poSitali che non possono essere consegnati al desli
natario o r·estituiti a! mittente, sono venduti dopo essere st1ati custo
diti per un anno. 

4. I pacchi postaJli di cui al comma precedente, se sono si.ati 
dichiarati abbandonati o cont:eng.ono merce deperibile, possonv 
essere venduti subito. 

5. I pacchi postali inesitabili, •it: cui contenuto non puo essen: 
venduto, possono essere distrutti. 

6. Le somme ricavate dalla vendita dei pacchi abbandonati 
somo incamerate dall'Amministrazione Postale; negl'i altPi ca,si tali 
somme, detra.Ui i dir·1tti postali, le spese sostenute e le imposte, sono 
tenute a disposizione del mittente per un anno daHa data di ven
dita, dopo di che diventan0 di proprieta dell'Amministrazione Po
srta::e. 

Art. 37 

Reclami e richieste di informazione 

1. reclami e le richieste di informazione riguardanti: 

a) Ia corrispo!ndenza raccomanda.ta ed asskur.ata ed i pacchi, 
so.no ammessi entro quindici mesi dalla data d:i imposi.a
zione; 
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b) il serv1z1o dei va,glb p.ostali sono ammessi entr0 i termini 
di prescr,izione stabili ti dall' ar1ticolo 40. 

2. Tutti -i reclami e le I>ichieste d'informazione sono sog~gelti 
al pagamento della tassa silabilita. Ta;:e tassa deve essere rimbor
sata se si accerta che il redamo o Ia richies1ta di informazione sono 
stati determinati da un errore impuiabile aii'Amministrazione Po
stale. 

CAPO VIII. 

OGGETTI RACCC>MANDATI ED ASSICURATI 

Art. 38 

Divieto di includere danaro e valori nelle raccomandate 

Ne!.Ie corrispondenze raecomandate non possono essere inclusi 
danaro, preziosi ed a:tri oggetti di. valort. 

Ad. 39 

Assicurazione 

Gli oggetti postali oonternenti da~naro, prezios,i ed altri oggetti 
di valone debbono essere a,s,sicura.ti dal mittente per un vaJore di
chi,analto non superiore a quello attuale ed entro i Hmiti stabiliti 
dall tariffa postale. 

CAPO IX. 

DISPOSIZIONI PARTICOLARI 

RELATIVE AI V AGLIA ED AI PAC CHI POST All 

Art. 40 

V aglia Post ali 

I. Le modalita per l'invio di danaro mediante ir: servizio de1 
vaglia pos.tal.i sono stabilite dal regolamento. 

2. I vaglia postali non pagati a1gli aventi diritto entro i1 terzo 
esercizio finanziario success·ivo a quello di emissi-one, si prescrivono. 
in favore dell'Amministrazione Post.ale se nessun rec~amo o ifich:ie
sta sono .stati fatti durante tale periodo. 

Art. 41 

Pacchi postali 

I. L'affranca·tura dei paochi posta:H e obbligatoria, a carico 
del mittel1{1:e. 

2. Le modalita per l'accettazione, i1 trasporto e la oonsegni:i 
dei paochi postali sono stabilite d.al regolamento. 

' 
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CAPO X. 

A.rt. 42 

DISPOSIZIONI FINANZIARIE 

Spese ed entrate 

1. A tu,Ue le spese di esercizio sostenute dall'Ammini.strazio
ne Postale si p.rovvede con i fonrdi all'uo•po stanziati nel bilancio 
deEo S.tato. 

2. Tutti i proventi niscossi dall'Amministrazione Postale d·eb
bono essere versati al bi1ancio dello Stato. 

CAPO XI. 

DISPOSIZIONI PENALI 

Art. 43 

Penalita 

1. Chiunque viola l'esclusivita postale prevista dall'articolo 
19 e punito con l'ammellid·a da cinque a venti volte t\'ammontare dei 
diritti postali evasi. 

2. Il dirigente dell'ufficio posta.le che ha accert,ato la violazione 
puo, a richiesta del con1ravventore e prima che &ia imiziato i1 uibat
timento giudiziaf'io, condliare la contr.avvenzione in vi,a amrr.ini
strativa CO!nt d.l pagamoot0 di una somma non inferiore al mini,ne; 
deJ.l' ammenda. 

CAPO XII. 

DISPOSIZIONI V ARIE E FIN ALl 

Art. 44 

Termine per esperire l' azione legale 

contra l'Amministrazione Postale 

I termini per rl'esperimento di qualsiasd azione legale contro 
l'Amministraz,ionre Postale, niguardo i servizi previsti della p·rescnte 
legge, e di tre anni dalla dab di impostazione. Tuttavia, nessunR 
az-i:one legale puo essere esperita se prima 'n10n e st.ato presenta1o 
reclamo ai rsensi dell'artiwlo 37 e non sono trascorsi sei mesi d.:llla 
data del reclamo stesso. 

Art. 45 

Eliminazione delle scritture postali 

L'Amministrazione Pos~ale puo dist,rouggere le proprie scritture 
concementi le operaz1oni postali, al.lo scadere dei termini stabiliti 
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dall'artiool;o 37, salvo quelle riguardanti operazioni postali per le 
qua],j e pendente un reclamo 0 Ulna azione ,Jegale. 

Art. 46 

Regolamenti 

I regolamenti per l'esecuzione della pres.ente legg.e sono crna
naN con decre,to del Presidente del Consi1glio Rivoluzionario Supre
mo, su pno.posta del Segretario. 

Art. 47 

Abrogazione 

Sono abrogate le Iegge 23 Iuglio 1967, n. 21 e tutte !e altre 
disposizioni incompatibili con la presemlte Iegge. La tariffa postale 
e le norme eLi servizio in atto al momenta della entrata in vigore 
della presente Iegge co1n1Nn1uenanno ad essene osservate fino a nuova 
disposizione da emanarsi itm forza della presente •legge. 

Art. 48 

Prevalenza del testa italiano 

In caso di conflitto fra il testo Ha.J.ia·no o qualsiasi altro te~to 
della presente l·egge, fa fede il testo italiano. 

Art. 49 

Entrata in vigore 

La presente Iegge sar.a inserita nella Raccor:ta Ufficiale delle: 
leggi a dei decreti della Repubblica Democratic-a Somala ed ent;a 
in v~g.ore dopa trenta giorni dalla data deJ.la sua pubblkazione '>Ul 
Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, 22 Settembre 1971. 

Jaalle Generale Mohamed Siad BaJrp 

PRESIDENT£ 

del Consiglio Rivoluziona.rio Supr·~mo 
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LAW No. 62 of 22 September 1971. 
POSTAL LAW. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUi\'C IL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAK,ING NOTE of the approval of the Supreme R·~volutlo;Jary 

Council; 

the following Law: 

HEREBY PROMULGATES 

CHAPTER I. 

GEN1ERAL PROVISIONS 

Article 1 

Definitions 

In this Law, unless the context o1therwise requires: 

«Correspondence)) i•rrcludes letterrs, aerogr.ammes, po::.t cards, 
picture post cards, ordinary and periodical printed matter, litera
ture for 1the blind, samples of merchandise, small packets, insured 
boxes and phonopost items; 

«Personal correspondence)) means any cor!fesponderlCt' ad· 
dressed to a person a1n1d containing topica,] and personal communi
cations; 

«Postal Administration» means the Department of P:i:-:.l:-; 

«Postal items)) includes correnspondence, postal parce:s, JT:O

ney orders and any other article entrusted to the Postal Administra
tion in order to be de]ivered to the addressee; 

«Postal values)) includes postage ,S)tamps, aerogrammr-c,, post
cards, iln1ternational reply coupons, unpaid-postage-stamps, pz:-cel 
stamps, parcel despatch notes, card money order forms and posted 
stationery. 

Article 2 

Competence 

The Min:i51try of Posts and TeJ,eoommunications, by means of 
the Department of Posts, shall provide the following services: 

a) collection, acceptance, conveyance and delivery of corres
pondemce; 
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b) acceptance, wnveyancc: and delivery of parre:s; 

l~) money orders service; 

d) postal savings; 

e) accessory services of registered letter,s, insured letters, ex
press delivery, cash on delivery, n01tice of delivery, air maH; 

f) other services as required by this Law and Regulations. 

Article 3 

International Conventions and Agreements 

1. The Secretary of State for Posts and Telecommunications 
(hereinafter called «the Secrietary») shall adopt the necessary mea
sures to .implement International Conventions arnid Agreements re
lating to posta:l services to which the Somali Democratic Republic 
is a panty. 

2. The provisions of this Law shall apply to international mail 
unless otherwise prescribed in the such Internation.al Conventionrs 
and Agreements. 

Article 4 

Provisions concerning property 

1. The Secretary shar:t: 

(a) administer State property for the use of postal services; 

(b) request that the necessary steps be taken in accordance 
with Law for acquisition, expropriatioiDI, sale or other mo
des of disposal or transfer of property or rights as may 
be necessa•ry for the purpose of postal services. 

2. Where property is expropriated under letter (b) of the pre
vious paragraph, the owner of such property shall be entitled to 
r~quitable and timely compe:1sation. 

3. Property and valuables used for the postal services, even 
if be:onging to a private person, shall be exempt from sequestra
tion and attachment. 

Article 5 

Inspectoral surveillance 

Posts Inspector,s have the power of police officers hn respect of 
investigation of offences relating to postarl services or perpetrated 
in the premises where such services are carried out. For this pm
pose Inspectors may request the assistance of police officers. 
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Article 6 

Freedom of correspondence 

Every person shall have the right to freedom oi written corres
pondence and of postal services. 

Article 7 

Ownership of posial iions 

All postal items remain the property of tbe sen,der l!rtii! deli
vered to the addressee or to his address. 

Article 8 

Delivery of postal items 

1. Delivery of postal items is performed in post offices or ac
cording to the address written on such items. Registered items shall 
be delivered only to the add·ressees or io their authorized represen
tatives, their :guardians or their successors. 

2. Persona;: correspondence which, for any reason, may not be 
delivered, except those prohibiteu by virtue of Article 31, shall be 
returned to their sender's address, if it is known; reg·isiered and 
i·n1sured items shall be returned only to the sender, if specifi·2d, or io 
his authorized representative, his guardian or his .successor. 

3. Postal items addressed to bankrupts shall be delivered only 
to the person appointed by Judicial Authority. 

4. Postal parcels which, for any reason, cannot be delivered, 
shall be treated according to the sender's instructions. 

Artid:: 9 

Exemption from sequestration and attachment 

Posta,: items and mo'J'ey deposited in the Postal Administration 
shall be ex.empt from sequestration and a,Hachi11ent ex~ept by spe
cific order of competent Judicial Authority. 

CHAPTER II. 

POSTAl SECRECY 

Article 10 

Secrecy of correspondence 

1. Postal secrecy is inviolable. 
2. Subject to the provisions of this Law, the Postal Admini

dJ atinn shall ensure that the postal secrecy is not vic!ated. 
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~- Nio pt:~'>l1;l ~ilall br allowed to open postal dispatches dur· 
ing their itranspHt. 

Article 11 

Prohibition to communicate information 

1. No employee of the Postal Administration shar:l communi
cate to a third person information relating to the correspondence. 

2. Notwithstanding the above provisions, Po~ice Authorities 
may examine postal items for the purpose of obtaining relevant in
fcrmatioinl, on the specific order of the competent Judicial Authority. 

Article 12 

Exceptions to the postal secrecy 

i'Jothing in this Chapter shall prohibit the Postal Administra
ton from: 

(a) giving infonnaton relating to postal items addressed to 
pankrupts, by request of the official reoeiver duly autho
rized by competent Judicial AuthoriJty; 

(b) in the pres·ence of the sender or of the a,ddressee, iniSpect 
postal items suspected of containing articles which are 
prohibited by rlaw or to verify if an item posted rn exemp
ti-on of postal charges is entitled to such exemption; 

~c) opening postal items which are insufficiently add·ressed, in 
order to ascertain the sender or .the addressee for the pur
pose of the delivery or of the return to the sender; 

(d) permitting custom officers to open, in proper premises, 
foreign pMcels. During such operations, postal .official cmn 
.represent the addressee of the item in every respect if h'e 
cannot rntervene; 

\ <') inspecting open correspondence for the purpose of ascert
aining that H conforms with the provisions of law or r~gu-
1 ation in force. 

Article 13 

Powers during emergency 

In C;l state of emergency and state of war proclaimed accord
ing to laiw, the President of the Supreme Revolutionary Council, in 
conformiity wi1th the duties imposed by International Conventions 
and Agre,eme'nits to which the Somali Democratic Republ.ic is a par-
ty, on t~e proposal of the Secretary of State hr Interior, in consw:- ' 
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tation with the Secretary 'of State for Posts and Teleoommun1ca
Hons, after having heard the Supreme Revolutionary Council, m:.ty, 
by decree; 

(a) impose censorship:; 
(b) direct that any postal item in course of transmission shall 

be intercepted or de:.tained or shall be disposed of in· accor
dance with the diPections contained in the decree; 

(c) suspend or limit postal services and undertake those ones 
ander concession. 

0-IAPTER III. 

P4::>ST OFFICES 

Article 14 

Post Offices and Subsidiary Post Offices 

I. All Post Offices and Subsidialfy Pos,t Offices shall be dee
med to have been established under this Law and shall be under 
the Ministry of P.osts and Te:ecommunications, Department of 
Posts. 

2. In the public inter·est, the Secretary may, by decree, esta
blish post offices and subsidiary post offices or discontinue or tran
sform the existing ones. 

Article 15 

Letter boxes 

1. The Postal Administration may provide leliter boxes and 
(.<.use the hoxes to be cleared, Ulllder its own care, as often as pu-
1 .. tk convenience •reasonably requires. 

2. The installation of letter boxes in private properties does 
not enHtle the owner to any compensation, but requires his consent. 

CHAPTER IV. 

LIABILITY OF THE POSTAL ADMINISTRATION 

AND OF POSTAL EMPLOYEES 

Aroticle I 6 

Civil liability of employees 

I. For the purpose of civil liability, an emp::oyee o.f the Postal 
Administration shall be deemed to be a civil servant withi-;11 the 
meaning of the Civil Service Law (Law No. 29 of 1 April 1970), as 
amended from time to time. 



2. The Po~L'l A,Jrninistration shall be jontly and severally 
rC"sponsible wi):h i s own employees who, .in the exercise of their 
c!ujcs, cause dama,ge tro third per,sons. 

3. Where the Postal Adminis.tration has paid compensation 
to third persons, it shaE have the right 'to claim such compe~1sation 
from the employee concemed. 

Article 17 

Limits of responsibility of Postal Administration 

The Postal Administration shall be responsib!e only for the 
loss of registered items and for the loss or dama:ge to insured iiems 
and parcels: 

Provided tha.t it shall not be so 'responsible if the loss, damage 
or wrong delivered occurs under the folrl:owing circumstances: 

a) force majeure; 

b) ·l,oss of official records through oircumstan~ccs beyond con
trol, provided that the proof of responsibility is not other
wise established; 

c) negligence of the sender; 

d) where rthe contens fall within the prohibitions specified ac
cordintg to law; 

e) where the dama,ge anises from the nature of contents; 

f) where the item has been insured for a sum higher than lht~ 
actual value of the content; 

g) where the item has been seiz·eJd under the laws in force; 

h) where the item has been duly delivered accordintg to Lhe 
conditions laid down in the Regulations;· 

i) where no inquiry has been made witl:lin the time :laid down 
in the Article 37. · 

Article 18 

Indemnity 

r 1. In case of loss or damage which can be ascribed to the 
Postal Administratioln., the sender is intit.led to claim an indemnity 
as specified in Article 21. Indirect losses or failure of profits shJll 
not be taken into oonsideration for the purpose of indemnity. 

2. The indemnity to be .allowed Of\ int~rnationai' ;;ervice shall / 
be as prescribed by the pertinent conventions and agreements CO!h ~· 
eluded with other countries and in.,ternahonal organizations. 
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CHAPTER V. 

~XCLUSIVE PRIVILEGES OF THE POSTAl ADMINISTRATION 

Article 19 

Postai Exclusiveness 

1. Except a,s provided in Article 20 below, the Postal Admini
stration has the exclusive privilege: 

(a) of collecting, accepting, conveying and de;iveri·n.g all per
sona] correspondence and parcels not exceeding 20 kilos 
fr·om one p:ace another between which postal communi
cation is established under this Law; 

(b) of performing aH the acoessory and other services reftr
rP·rl .i1:1. ;~rtklP. 2. 
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ArtJcle 27 

Method of payment charges 

I. Except where it is otherwise provided, all postal charges 
shall be paid by means of postal values or franking machines u::,c-d 
under ·licenoe provided in Article 26 above. 

2. Postal i1ems shall not be considered as duly stamped: 
(a) if the s1amp has not been issued by the Ministry of Posts 

and Telecommunications for use of a postage stamp; 
(b) if the stamp ha-s been cancelled, damaged or previously 

used to stamp another postal Hem; 
(c) if the stamp has been declared out of circulation; 
(d) If the franking machine has been used without the pre

scribed :icence. 

Article 28 

Insufficiently stamped items 

I. Unpaid an:d undenpaid personal correspondence shal.: be 
liable to a cha1rg1~ equal to double the amount of deficient postage, 
to be paid by the addressee. 

2. The Postal Administratio1n1 may withhold delivery of such 
correspondence UTiitil the char,ges due have been paid. 

3. Unpaid or underpaid correspondence which is not personal, 
shall not be forwarded and may be destroyed. 

4. Postal charges relating t0 unpaid or underpaid registered 
or insured items or parcels sha:J be charged to the employee eoon
cerned, who may recover such charges from the se!:11der. 

5. For the purpose of this Article, correspondence i.terns which 
are not personal but contain topical and personal communications 
are chargeable as letters .. 
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CHAPTER VII. 

TRANSMISSION OF POSTAL ITEMS 

Article 31 

Prohibition 

The forwarding of the following articles s!1all be prohibited: 
(a) ArHoies which by their nature or their packing may ex

pose person to danger, or may dirty or damage other cor
responden,ce and parcels; . 

(b) Opium, morphine, wcaine and other narcotics except if 
they are exchanged between medical establishment autho
rized to do so and exclusively employed f.or medical pur
poses; 

(c) Articles of which the importation or the circulation is pro
hibited i·n the Republic; 

(d) Livin1g animals, except: 
(i) bees, lec!1es and silkworm; 
(ii) parasites and destroyers of noxious insects intendc-:d 

fm control of these insects and exchanged between 
officially recognised institutions. 

(e) Explosive, inflammab-:.e, radio-active or other dangerous 
substances; 

(f) Any other articie whose circulation is against public order 
or morality. 

Article 32 

Seizure and disposal of prohibited articles 

1. gostal items whose cclinltents are prohibited shall be seized 
by the Postal Administra1tion and dealt as prescribed by Regula
tion. 

2. Wher.e foreign postal items have been seized, the Postal 
Administration of origin shalJ be informed about this. 

Article 33 

Examination of postal items 

1. The Postal Administration may detain any postal item or 
parcels suspected of containing dutiable or prohibited adicles i:n 
order to have ·them examined by a custom officer or by another offi
cial authorized by the Department of Posts, accordi,ng to circum
stances. 

2. Closed postal it,ems shall be examined in the presence of 
the sender or the addressee, or of their representative, who shall be 
given due notice. // 

Article 34 / 

Power to refuse foreign postal items /~ 
// 

I. The Postal Administration shall be empowered/to refuse 
admittance i1111to .the territory of the Republic, of foreign postal 
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items, other than persona:\ correspondence, if such items do net 
satisfy the legal requirements governing t~eir circu~ation i1: the 
territory. 

2. Subject to the provisions of this Law, such it.:~ms shall be 
returned to the Administration or origin. 

Article 35 

Damaged postal items 

I. Damaged postal items may be opened by the Postal Admi
nistration a1.11d repacked. 

2. Where such repacking and further transport cannot l.Je 
made without dama,ge to the goods contained in such postal items, 
such ~goods may be sold by the Post-al Administration and the pro
ceedings thereof, less charge.s, shall be assigned to t!le sender, ac
cording 1t,o the formalities provided by Article 36 be~ow. 

Artio:e 36 

Undeliverable items 

I. Correspondeimce which cannot be delivered to addressee or 
returned to sender shall be destroyed after one year of n~tention. 

2. Money, va-luable articles and important documents conta
ined in undeliverable correspondence items, shall be kept for Lh1: 
.sender for another year. After the expiration of the secor.;,d year, 
money and other valuable articles shall become the property of the 
Postal Admrnistration and the said documents may be destroyed. 

3. Except as otherwise provided for in any International Con
venti-on and Agreement to whic!1 the Somcu1i Democratic Republic 
is a party, a po~i'al parcel which ca'nrnot be delivered to the ad~Pes
see or returned to the sender for any reason, shall be sold after one 
year of retention. 

4. Provided that, if it is stated as abil!ndonecl or contains pe
rishable goods, it may be sold at once. 

5. Such a postal parcel if it cannot be .sold, may be destr.oyed. 
6. The amount gained from the sale ·Of renounced parcels, 

shall be cashed at once by the Postal Administration; in other cases 
such amount, less po>Sital fees, charges incurred and dutires, sha:I 
be kept at disposal of the sender for one year from the date of sale, 
then they shall beoome the property of the Postal Administration. 

Ar.tic:e 37 

Inquiries relating to postal items 

1. Inquiries relating to: 
(a) registered and insured correspondence and parceis shall 

be allowed up to fifteen mcmths frrom the date of posting; 
(b) money order service shall be allowed within the time limit 

provided in Article 40. 
2. Any such inquiry shall be liable to such postal charge as 

' , 
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may be prescribed. Where the inquiry has been necessitated owing 
to an error on t~1e part of the Postal Admmistration, such charge 
shall be refunded. · 

CHAPTER VIII. 

REGISTRJl, TION AND INSURANCE OF POSTAL ITEMS 

Article 38 

Prohibition to enclose money and valuable 
article in registered items 

The enolosur'e in a registered item of money, jewllery and 
other valuable articles is_ prohibited. 

Article 39 

Insurance 

Post,al items enclosing money, jewellery and other valuable 
articles shall be insured by the sender for a declared value not ex
ceeding its actua,l value and the limits allowed in the Postal Tariff. 

CHAPTER IX. 

PARTICULAR PROVISIONS 

RELATING TO MONEY ORDERS AND POSTAL PARCELS 

Article 40 

Money orders 

L Conditions for tr,emittance of money through money order 
service shall be provided by Regulations. 

2. Any money order which has not been paid to the entitled 
person within the third financial year following the year of issue, 
shall beoome the property of the Postal Administration unless an 
inquiry has been made i'n such time. 

Article 41 

Postal parcels 

I. Postage charges on postal parcels shal:l be paid by the 
sender. 

2. Cond~tions for acceptance, conveyance and delivery of }JJ

stal parce:s shall be provided by Regulations. 

CHAPTER X. 

FINANCIAL PROVISIONS 

Article 42 

Expenditure and revenue 

I. Any operaHng expenses incurred by the Postal Administra-
tion shall be provided i·n the State Budget. · 

2. Any revenue received by the Postal Administration shal: 
form part cf the State revenue. 
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CHAPTER XI. 

PENAL PROVISIONS 

Article 43 

Penal Provisions 

1. Any person who violates the postal exclusive p·rivilege re
ferred to in Artide 19 shall.be guilty of an offence punishable by a 
competent Court with a fine from five to twenty times the an1ouni 
of unpaid charges. 

2. The Postmaster i:rt1 charge of the Post Office concerned may, 
before the matter is taken before the competent Court, and on re
quest of the oHender, make administrative settlement of the offence 
on payment of a sum no~t less than the minimum fine. 

CHAPTEI< ~J I 

MISCELLANEOUS AND FINAL PROVISIONS 

Article 44 

Time limit for legal action against Postal Adrninistration 

Time limit for any lega.l action againsrt the Postal Administra
tion in respect of services regul·ated by this Law, shall be thr.ee 
years from date of posting: · 

Provided that, no such action shall lie unless an inquiry under 
article 37 has been made befcire and six months have elapsed from 
the date of such inquiry. 

Article 45 

Destruction of postal records 

The Postal Administration may destroy the records ,re:atir;g to 
postal items after the expiry. of ,the limitation peri·od under Article 
37, but no such records shall be destroyed if there is an inquiry 
or legal action pending in respect thereof. 

Article 46 

Regulations 

The· President -of the Supreme I< evolutionary <;::oumcil may, ~m 
the proposal of the Secretary,, by decree, issue Regulations for the 
proper implementation of this, Law. 

' 1 
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Article 47 

Abrogation 

Law No. 21 o·f 23 July, 1967 and any other provis,ion contrary 
-to or inconsistent with this Law is hereby abrogated: 

Provid,ed that, ,the Po,stal Tariff and postal pr.ocedur.e in opera
tion at the time of earning int.o force of this Law shall contilnrue to 
remain in operation until they are replaced under this Law. 

Artide 48 

Italian text to prevail 

If there is a conflict between the Italian and any other text of 
this Law, th~ former shall prevail. 

Article 49 

Coming into force 

1. This Law shall be included in the Official Compilatio1n of 
Laws and Decrees of the Soma·li Demo,cratic Republic and shall 
come into force 30 days after the date .of its publication in the Of
ficial Bulletin. 

2. All persons shaH he required to observe it, and cause 
,othens to obSierve it, as a Law of the S•tate. 

Mogadishu, 22 September, 1971. 

Jaalle General Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme R·evolutionary Council 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGISLATIVI I!D AMMIHISTRA TIV. 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 63 of 30 September 1971. 
Sixth Virement of the 1971 Budget. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD 1the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval .of the Supreme Revoluticmary 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article I 

The Virement of the Budget, as in Annex «A» is her·ebay ap
proved for the 1971 financial year. 

Article 2 

This Law shall come into force with immediate effect. 

This Law sha:ll be included in ~he Official Compilation of Laws 

and Deorees of the Democratic Republic of Somalia. 
All per~S.ons shall be required to observe it and cause others to 

observ·e it as a Law of the State. 

Mo~adisdo, 30 September, 1971. 

Major Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supretqe Revolutionary Council 

M. Y. Weirah 
Secretary of State for Fin~>niC~ 



ANNEX ''A>> 

Subhead DESCRIPTION 

Head 7 ADDITIONS DEVELOPMENT PLAN BUDGET 
Ministry of Education 

3.1.1 

Project V Primarp of 150 Classrooms 
(a) Constructi.on o·f 150 Classrooms (.x.) 

Buildings 

(.x.) Funds partiaHy provided under Head 15. 

REDUCTIONS 

Head 7 Ministry of Education 
Project IV New Secondary Schools 

(Dagahtur) 

2.4.18 Teaching and Tuitio:n~ Supplies 
(15th May) 

2.4.18 Teaching and Tuition, Supplies 
(1st July) 

1.3.7 Specialization A:Iowanoe 

2.4.18 Teaching and Tuition Supplies 
(Hargcisa Gir:s) 

2.4.18 Teaching and Tuiti01n: Supplies 
(Seek Bashir) 

Estimates 
1971 

18.000 

18.000 

34.000 

18.000 

9.000 

10.500 

·I 

Change 

+ 260.000 

- 18.000 

- 18.000 

- 10.000 

- 6.000 
- 3.000 

- 3.500 

New Estim. 
1971 

260.000 

24.000 

12.000 

6.000 

7.000 

....... 
0 
<D 
00 

l 
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ANNEX << An 

Subhead DESCRIPTION 
Estimates Change New Estim. 

1971 1971 

-
2.4.18 Teaching and Tuition Supplies 26.000 - 12.000 14.000 

(11th January) 
1.3.7 Specialization Allowance 10.500 - 3.500 7.000 
2.4.18 Teaching and Tuition Supplies 10.500 - 4.700 5.800 

(Omar Samantar) 
2.4.18 Teaching and Tuition Supplies 10.000 - 10.000 

( Chisimaio) 
1.3.7 Specialization Allowance 
2.4.18 Teaching and Tuitialll Supplies 10.500 - 3.500 7.000 0 

(Belet Wain) <.D 
c.Q 

1.3.7 Specialization Allowance 10.000 - 10.000 
2.4.18 Teaching and Tuitio1n; Supplies 10.500 - 3.500 7.000 

(Bossaso) 
1.3.7 Specialization AHowance 10.000 - 800 9.200 
2.4.18 Teaching and Tuition, Supplies 10.500 - 3.500 7.000 

.-
Project VI Development of National Library 

2.9.4 Rent of Building 24.000 - 24.000 
2.5.13 Furniture and Fixtures 26.000 - 26.000 

Project VII Development of National Museum 
2.5.11 Establishing a Preservation Laboratory 50.000 - 50.000 
2.6.12 Purchase of Antiquies . 50.000 - 50.000 

TOTAL 366.000 - 260.000 106.000 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 3 Luglio 1971, n. 238. 

Liquidazione Societa Agricole Nazionalizzate. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA !Ia prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA la Iegge 21 Ottobre 1969, N. I; 

VISTA la Legge 13 Agos,to 1970, N. 45, istitutiva dell'Ente 
N azionale Banane; 

VISTO il Decreta del Pr.esidente del Constglio Rivoluzionario 
Supremo in data 19 Agosto 1970; 

CONSIDERATA la necessWt di creare le condizioni piu idonee 
per l'applkazione della Leg,ge 13 Agosto 1970, n. 45 ncmche per 
l'esercizio dei compiti ed i1 conseguimento delle finalita dell'Ente 
N azionale Banane; 

RITENUTA la necessita di regolarizzare tutte le conseguenze 
derivafl!ti dalla cessazione delle Sooieta precedentemente op·eranti 
nel settore ba:ruanico1o; 

VISTI gli adicoli 2085, 2088, 2542, 2544, 2618, 2619, 2620 cod. 
civ.; e 1, 2, 194 e segg. della Legge fallimentare e di concerto con il 
Segretario di Stato all 'Agricoltur a; 

SU PROPOSTA del Seg:retario di Stato aile Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1 

La Societa Azionaria Concessionari Agricoli (S.A.C.A.- S.p.A.) 
con sede in Scialambot; la Societa Agricoltori Giuba (S.A.G. -
S.p.A.) con sede in Chisimaio; 1a Societa Finanziaria Scebeli (FIN
SCEBELI _ S.p.A.) con sede in Scialambot; la Societa Finanziaria 
Soma,:a (SO.F.SO. _ S.p.A.) cn.1 sede in Chisimaio; Ia Societa SO
MALBANANE - S.p.A. con sede in Mogadiscio sono poste in liqui
dazione coatta amministrativa sotto Ia vigilanza del Ministero delle 
Finanze. 

Art. 2 

Gli Avvocati Ahmed Seek Mohamud e Mohamud Ghelle sono 
nominati Commissari liquidatori delle Societa di cui all'Artico1o 
precedente. Essi Rive~tono nell'esercizio delle loro funzioni, qualita 
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c1i Pubblici Ufficiali. I Commissari liquidatori han:no il compito di 
procedere a tutte le operazioni della liquidazio.n:e, neE'osservanza 
delle disposizioni di Le:gge, secondo le direttive del Ministero defe 
Finanze e sotto il controllo de: Comitato di Sorveglianza. 

Art. 3 

II Comi!tato di Sorve:glianza, composto di cinque membri, e co
stituito nene persone d,ej sigrJJori: 

1. - Mohamed Hagi Abdukadir, 

2. - Abdulcarim Ali Mohamed; 

3. Mohamed Hizam Maslah, 

4. Hassan Dirie Afrah, 

5. Rag. Sa:lvi Arturo. 

Art. 4 

Dalla data del prese1n1te Decreto cessano le funzioni delle As
semblee, degli Organi Amministrativi e degli Or.gani di Controllo 
delle Suci,eta di cui all'Art. 1; nelie controversie, anche in cor so, 
relative a ra-pp.onti di diritto patrimonia·:e delle Societa medesime 
stanno 1n giudizio i Commissari Liquidatori. 

Art. 5 

Da11la data del presente Decreto, nesuna azione esecutiva 
puo ,essere iniziata e proseguita sui beni delle Societa di cui all'Art. 
1 e si apre il concorso dei -credit,ori sui beni delle societa stesse Se
condo le modalita stabilite dalla Legge. 

Art. 6 

I beni patrimoniali e le .attivita delle Societa di cui all'Art. 1, 
esistenti all'att.o della .chiusura della liquidazione, sono devoluti al· 
l'Ente Nazicmale Banane. 

Art. 7 

J,] trattamento economi<co degli organi della liquidazione sara 
determinato con Decreto del Segretario di Stato aile Finanze . 

Art. 8 

Per quanta non espressamerrte' previsto dal presente Decreto 
si osserv.an0 le disposizioni sulla liquidazione coatta amministr a-
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tiva wntenute nella Legge fallimentare nonche, in quanta applica
bili, le disposizioni del Codke Civi:e e deee Leggi vigent;. 

Art. 9 

II pr.esente Decreta e efficaoe dal::a sua data e . sara, entro i 
c1nque ,giorni successivi, pubblicato su1 Bollettino Ufficiale della 
Repubblica Democratka Somala e comunicato ai Tribunali Regio
na,li ~ompetenti per Territorio per l'i:nlscrizione nei registrd di can
e eden a . 

Esso i·noltre sara, entro lo steSSO tennine, pubb::ica:to integral· 
mente sui quotddiano «Stell,a d'Ottobre» ed affisso in copia autentica 
negli Albi dei Tribunali Regionali del Benadir e del Basso Giuba. 

Art. 10 

Ogni norma contraria od i:nJcompatibile con il presente decre:to 
e abwgata. 

Mogadiscio, li 3 Agosto 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Diu. Mohamed Siad Barre 

I:i Segretario di Stato alle Finanze 
Mohamud Yusuf Weirah 

II Segretario di Stato all'Agricoltura 
Abdu.rahman Mohamed Hasan 
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J>ECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 18 Settembre 1971, n.239. 

l"romozione di S. Tenenti delle Forze di Polizia al grado di Tenenti. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta de:la Rivoluzione de] 21 Ottobre 1969 
e la Legge N. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTO i1 Decreto N. 21 delle Dicembre 1969, relativo all'orga
nizzazione ed all'istituzione del Ministero dell'Interno e della Po
Jizia; 

VISTA la motivata propost.a formulata dal Comandante delle 
Forze di Polizia con sua nota N. SEC-A-I del 1° Agosto 1971; 

RITENUTA l'opportunirta di promuovere i sotioelencati Ufficiali 
<1l grado immediatamente superiore, per meriti eccezionali e per 
l'anzianita nel graclo; 

CONSIDERATA '!a disponibilita di posti nell'organko degli 
Ufficiali delle Forze eli Polizia; 

SU PROPOSTA del Segretario eli Stato all'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 

I sot~oelencati S. Tenenti delle Forze di Polizia, sono promossi 
al grado di Tene'mti, per meriti eccezionali e per l'anzianita al gra
do, con decorrenza da] 1 o Agosto 1971 a tutti gli effetti giuridici ed 
N:onomki: 

1. - S. Ten. Hassan Mohamud Mohamed; 

2.- » Aidid Abdulr::ahi Hanaf; 

3.- » Ibrahim Mohamud Ahmed; 

4.- » Mohamed Abdi Hassan; 

5. -- » Yusuf Ismail Aden; 

6. » Said Mohamed Samantar; 

7. » Hussen Roble Said; 

8. » Alinur Sahal Coscin; 

9. » -Mohamed Ibrahim Aden; 
I : ~;,;.:.'~---: ' / 

10. » Yassfn Hagi Barre; 

11, ~ » Mohamed Hagi Mohamed; 



12. 

13. 

14. -
1.5. 

» 

» 

» 

» 
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Omar Mohamed Abicar; 

Ismail Barud Mohamud; 

Ibrahim Gadicl Mirre; 

Mohamud Herzi Mohamed. 

Art. 2 

11 presente Oecreto entra in vigore immediatamente e s3ia i11-

serito sui Bollettino Ufficiale della l<epubblica Democratica Somala. 

. Mogadiscio, 1i 18 Settembre 1971. 

IL PRESIDENT£ 
del Consiglio Rivo::uzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

[] Segreta rio di S t a to a 11' Interno 
· Brig. Gen. Husscn Kulmic 

\'JSTO e registrato - Reg. n. 8, foglio n, 198. 
Mogadiscio, li 28 Settembre 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

liECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 28 Settembn~ 1971, n. 240 . 

.V10difiche all' Art. 6 del Rego!amento della Contabilita dello Stato. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESO ATTO dell'approvazione del Co:Jsig:io Rivoluzionario 
Supremo; 

PROMULGA 
Ia segucnie Legge: 

Art. I 

Variazioni 

1. II Govemo e delegato ad effettuare variazioni del Bilancin 
Ci Bilancio di Sviluppo relative al trasferimento di somme da un 
Progetto a::l'altro del Bilancio stesso, salvo quanto clisposto clal se
guente comma. 
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2. II Segretario di Stato alle Finanze e delegato ad effettuan~ 
variazioni del Bilancio di Sviluppo relative al trasferimento di som. 
me da un capitola all'a,ltro dello stesso Progett0 e da un Progetii) 
.~ll'altro, limitatamente ai Progetti di competenza dello stes.,;o 1\\i · 
nistero. 

Art. 2 

Entrata in vigore 

La presente legge entra in vigore immediatamente. 

1\loga discio, li 28 Settembre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivo:uzionario Suprc:iJt l 

Oen. Div. Mohamed Siad Barre 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA E AA. RR. 
2 Settembre 1971, n. 241. 

Rando di concorso per 9 posti Magistrati riservato ai funzionari dipendenli dt'l 
Ministero Giustizia e Affari Religiosi. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. I; 

VISTO il Decreta Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3, su,:J'Ordi· 
namento Giudiziario e success,jve modificazioni; 

VISTA Ia Legge n. 19 del 9 Marz.o 1971; 

VISTO il proprio Decreta n. 2948-A-8-F in data 23 Agosto 
1971; 

RITENUTA Ia necessita di dar,e pubblicita al concorso i:nterno 
di cui al citato Decreto e di promgare quindi i termini del concorso 
stesso; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Le domande per Ia partecipazione al concorso bandito con De·· 
creta n. 2948-A-8-F, dovranno pervenire al Ministero Giustizia e 
Affari ReLigiosi- Dipartimento Giudiziario ed Affari Professionati 
- enho e rn.on oltre il 9 Se1ttembre 1971. 

L'inizio del~le prove scritte avra luogo il giomo 16 Settembre 
1971 aile ore 9,00, a.m. nei locali del Ministero di Giustizia ed Af 
fari Religiosi. · 

Moga.discio, 1i 2 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

\'JSTO e registrato _ Reg. n. 3, foglio n. 213. 
Mogadiscio, li 2 Ottobre 1971. 
I! Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

1 
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DECRErO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUSTIZIA E AA. RR. 
19 Settembre 1971, n. 242. 

Nomina degli Assessori della Corte Assise d'Appello della Regione del Bass., 
Giuba. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia rima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordj_namento dt:l 

Governo e successive modificazioni; 
VISTO !'art. 26, comma primo. del Decreta Legislativo 12 (iiu · 

gno 1962, n. 3, sull'Ordi1namento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. I 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte Assi';t~ 
ti'Appello della Regione del Basso Giuba: 

1. - Ahmed Hagi E!mi Ahmed Iare 
2. - Abscir Giama Omar 
3. - Ahmed Atto Mohamud 
4. - Seek Mohamed Sciukri Abdullahi 
5. - Dott. Hassan Mohamed 
6. - Ahmed Sugu!::e Herzi 
7. - Soleiman Mao Mohamed 
8. - Ha:ssaltl M.ohamed Caire 
9. - Yusuf Ali Barre 

10. - Hussen Abdullahi 
11. - Dott. Isma'il Hagi Farah 
12. - Abdi Hagi Mohamed 
13. - Seek Hassan Seek Bascir 
14. - Ismail Hagi Warsame 
15. - Abdullahi Osman A1-Kadi 
16. - Ali Giama Mohamed 
17. -· Ahmed Mohamed Ali. 

Art. 2 

J1 presente Decreta ha dewr.renza immediata. 

Mogadiscio, li 19 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUIIBLICI 
15 Settembre 1971, n. 243. 

Assegnazione di appezzamento di terreno demaniale al Ministero Rural<~ e -'l~ fJ. 

tecnia silo in Mogadiscio - ne:i pressi 7° Km. per Afgoi-Mogadi~cio. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivo::uzione e Ia Legge N. I d~l 
21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gen:naio 1967, rn. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia Jeter a del Ministero Rurale e Zootecnia ROL-4 .;~ ... 
2781-4 di prot in data 3-7-1971, con quale chiede l'ass~gnazione di 
un appezzamento di terreno demaniaie - sito in Mogadiscio - nei 
pressi 7° Km. per Afgoi-Mogadiscio; 

VISTO l'accertamento tecnico efefttuato dal Servizio Tecnico 
Er ariale del Dipartimemrlo Demanio in data 4 Seitembre 1971; 

CONSIDERATO che i:l suddetto appezzamento di terreno e 
~.tato gia regolarmente richiesto ai privati; 

RITENUTO giustificata la richiesta del Ministero Rurale e Zoo
iecnia per ottenere un appezzamento di terreno per il Crash Pro 
gram; 

DECRETA: 

Art. 1 

L' assegnata a favore del Ministero Rurale - Zootecnia un'area 
di llc:. 92, a forma rettangolare con lati di mt. 920xKm. I; sito in 
Mogadiscio - nei pressi 7° Km. sulla direttrice Afgoi-Mogadiscio; 

Essa confina: a Nord con concessiorne prevista una Industria 
Chimica, a Sud con terreno demaniale, ad Ovest con terreno dema
niale, e a Est con Istituto Veterinario. 

L'area descritta a\ prec. art. 1 w meglio specificato nella alle
gata planimetr:ia, che fa parte integrante del presente decreta. 

Mogadiscio, 1i 15 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

VISTO e registrato - Reg. n. l, foglio n. 55. 
Mogadiscio, li 19 Settembre 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL\VE 

j 
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DECRETO DEL SEGRETAIUO DI STATO AI LAVOIU PUBBLICI 
21 Settembre 1971, n. 244. 

Concessione di Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a favore della 
B<~nca Nazionale Somala. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta de)la Rivoluzione e Ia Legge n. 1 del 
21 Ottobr 1969; 

VISTO i1 D.P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n .. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTO il D. M. n. 129 di Rep. in data 26 Apri:e 1971, pubb·:i
cato sui Bollettino Ufficiale dell.a Somalia Suppl. n. 4 a! n. 5 del 18 
M.aggio 1971, con cui veniva data alia Banca Naziona1e Somala in 
concessiorne a sc.opo edilizio un appezzamento di terreno demania1e 
di mq. 3.640, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi; 

VISTO H verbale di accertamento in data 11-8-1971, dal quale 
risulta che Ia costruzione di cui a! progetto approvato dalla Com
missione EdiJiz.ia Municipa1e di Mogadiscio in data 16-6-1963, e 
sfata realizzarta conformemente a! progetto stesso; 

VISTO il null.a osta di abitabilita dello stabile ,costruito in Mo
gadiscio V Km. per Afgoi - rilasciato da!:l'Amministrazi.one Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 7878 di prot. in data 14 Ago
sto 1971; 

VISTO l'aM.o n. 5410 di Rep. in1 data 23 Novembre 1963, regi
strato a Mogadiscio, li 3 Marzo 1963 a! n. 156 Atti Pubblici Vol. 14 
a Rogito Notaio Dr. Mohamed Warsame Ali, Danet, con il quale 
il S~g. Hussen Aden Aptidon cede e trasferisce a1 Sig. Prof. Meo 
Silvano tutti i dirHti presenti e futuri sul terreno della superficie di 
mq. 3.640, sito nei pressi derl V Km. per Afgoi; 

VISTO l'atto n. 6721 di Rep. in data 27 Settembre 1964, regi
strato a Mogadiscio, li 30-9-1964 al n. 753 Atti Pubblici Vol. 15 a 
rogito N9:taio Dr. Mohamed Warsame Ali Danet, con il qu.ale i1 Sig. 
Prof Meo Silvana cede e kasferisce alia Banca N aziona1e Somal a 
- rappres·e!n~ata dal Sig. Mohamed Said Au Musse tutti i dirilli 
presenti e futuri su1 terreno della superficie di mq. 3.640, sito in Mo
gadiscio - nei pressi del V Km. per Afgoi; 

VISTO l'aMo n. 6721 di Rep. in data 19-4-1971, registrato a 
Mogadiscio, li 19-4-1971 a! n. 373 Atti Pubblici Vol. 20 a rogilo 
Notaio Dr. Hassan Warsame Ali e stata erroneamente richiamaia, 
Mubarak Ahmed Salah anziche il Sig. Hussen Aden Aptidon, di cui 
gli estremi so no riportati nell' atto s tesso; 

GONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmenk imposti per Ia libera disponibilita; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore della Banca Nazionale Somala la li
hera disponibili<ta dell'area di terreno demaniale di mq. 3.640, sito 
in Mogadiscio - V Km. per Afgoi. 

Mogadiscio, 1i 21 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osma11, 

VJSTO e registrato _ Reg. n. 1, foglio n. 58. 
Mogadiscio, li 25 Settembre 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
21 Settembre 1971, n. 245. 

Concessione di Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a favore dell.t 
Bar.ca Nazionale Somala. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta del:a Rivoluzione e Ia Legge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 d2l 12 Apri:e 1950; 

VISTO i1 D. M. n. 132 di Rep. in data 28 ApTile 1971, pubbli
cato sui Bolle.ttino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 4 a! n. 5 del 18 
Maggio 1971, con cui veniva data alia Banca Nazionale Soma·:a in 
concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale 
di mq. 154.000, sito in Mogadis~io - zona Campo Bottego; 

VISTO il verba1e di accertamen:to in data 11-8-1971, dal quaie 
risulta che la costruzione di cui al progetio approvato daila Com
missionl2 Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 13-6-1963 e 
stata realizzata conformemenie a: progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita dei stabili costruiti in Moga
discio Campo Bottego - rilasciato dall'Amministrazione Munici
pa1e di Mogadiscio con foglio n. 7879 di prot. im data 14 Agosto 
1971; 

CONSIDERATO che sono stab adempiuti tutti i ~gli obblighi 
normalmente impos.ti per Ia libera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore dei:a Banca Nazionale Somaia Ia Ii
bera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 145.000, sito 
in Mogadiscio, strada per l'aeroporto Civile. 

Mogadiscio, 1i 21 Setiembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

V ISTO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 57. 
Mogadiscio, li 25 Settembre 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 

{ 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AL COMMERCIO 
25 Settembre 1971, n. 246. 

hiituzione del Registro Centrale di Commercia per gli operatori commerciali. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta deE,a Rivo1uzione; 
VISTA la Legge de~ 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO l'Art. 3 del D~creto Legge 26 Settembre 1964, n. 12 rc
Iativo alla Registrazione degli Operatori con !'Estero; 

VISTA Ia Legge 3 Giugno 1962, n. 14 e successive modifica
zioni sull'Ordinamento del Governo; 

VISTO !'Art. 35 del Decreta Legge 26 Seitembre 1964, n. 12 
relativo a::Ia emanazione dei Rego:am2nti Esecu.tivi; 

VISTO !'Art. 20 del Decreta Legislativo 7 Dicembre 1966', n. 6 
relativo al Libro Giornale di Commercia; 

RITENUTA Ia neces~qia d'isiituire il «Registro Centrale di 
Commercia» per gli operatori corninerciali; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' istituito presso i1 Ministero del Commercia un «Registro 
Centrale di Commercia» per !a regisi.razione deg:i operatori che 
esercitano I' attivita cl 'importazione e cl 'esportazione con ·:'estero e 
il commercia all'ingrosso, in virtu clell'Art. 3 del Decreta 26 Sct
tembre 1964, n. 12. 

Art. 2 

Gli operatori commerciali riferiti nellarticolo precedente hanno 
l'obligo di iscriversi nel «Registrr Centra:e di Commc:cio» e::1,tro :10 
(trenta) .giorni dalla data di esercizio de,:Ia propria attivita, indi
cando: 

a) La generalita completa (nome, cognome e paterni,ta); 

b) 

c) 

d) 

e) 

I: luogo e la data di nascita; 

( La N azionalita; 

( 
( La cittadinanza; 

Le sede princ.ipale della Ditta o la Societa, e delle even
tuali flliali, succursali, agenzie o rappresentanzc; 

La natura de,:J'a.ttivita cconomica che Ia Ditta o Ia Socicta 
esercii.a; 

t 
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f) il capitale e il patrimonio, inc:usi gli immobili; 
g) Le societa, oltre a presentare copia dell'atto oostitutivo e 

quella dello Statuto, devono anche indicare i nomi dei di
rigenti; 

Art. 3 

Gl.i operatori commerciali dovranno provvedere alia denunc-ia 
del:e eventuali modificazioni ches i verificassero negli e!ementi in
dicati all'articolo precedente, o la cessazione della !oro attivita eil

tro il 5" giorno da quello in cui le modificazioni o Ia cessazione si 
verificano. 

Art. 4 

La registrazione si effdiua rispettivamente sia peri vecchi che 
pe:r i nuovi operaiori commerciali, mediante dichiarazione cia pre:
sentarsi a! Ministero del Commercia, come segue: 

a) per gli operatori, che esercitano le 1loro attivita d'importc;
zione e d'esportazione con !'estero, e eli commercia all'ii;
grosso, prima dell'entrata in vigore del presente Decreto, 
devono registrarsi entro i1 trentesimo giorno clalla puL
blicazionc eli questa Decreta; 

b) mentre per i nuovi opera1tori commerciali devono regisia·rc.i 
entro (trenta) giorni dal'la data di esercizio della propri3 
attivita. 

Art. 5 

Avvenuta la registrazione, il Ministero del Commercio con~t.;
nichera agli operatori commerciali il numero di posizione della ioro 
nnpresa nel «Registro Centrale eli Commercia». 

Art. 6 

La regishazione degli operatori che esercitano il commercie> 
al clettag:io si effettua nel «Registro di Commercia al Minuto>> p~-'~S
so le Auforita Municipali nelle cui circoscrizioni si trova la o,ede 
Lkll'impresa. 

Art. 7 

Avvenuto espletamento della pratica, Le Autori1bl Municipali 
comunicheranno al Ministero del Commercia Ia deliberata rcgisira
zione, ncmche il numero eli posizione dell'impresa nel «Registro di 
Cummercio al Minuto» con tutti gli elementi indica1ti nell' <1rticol0 
2 del presente Decreta. 
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Le Autorita Municipali dov;anno far pervcnirc al J\1in:ste;o 
de] Commercia le comunic:azioni relative all'avvcnuta regisl:·azwne 
enro 45 gior!nli dall'entra,ta in vigore del presente Decreto. 

Art. 8 

Oltre agli obblighi per :a registrazione, gli operatori c;1e cocr
citano attivita d'imporlazioni, d'esportazioni e di comme:c1o all'i:1-
grosso devono presentare annualmente il resoc:onto delle lo;-o atti
vita, ed ai fini di documentare i movimenti d,:;i !oro aff ari, devon.; 
-· ai sensi dell'Artico 1o 20 del Decreta Legislativo 7 Dicembrc 1906, 
n. 6 - tenere il «Libra G:ornale Commercia» nc: qu<Jle devono ~s
sere annotate giorno per g:o~no tutte le operazioni relalivc all-:1 
compro-vendita di merci con l'indicazione dei n~lativi valon, i nor;-,i 
dei clienti e quelli dei forntori, ed in particoiare tutie :c enLra:c "' 
le uscite consegui.te. 

II Libro Giornale di Comm:;rcio deve ess·~re t·cnuto sc-:o•.1.do le 
norme d·i una ordinata contabi':ita senza interiinee e senz.a <mnota 
zioni in margine. Non si possono fa·~vi abrasioni c se e .:·ecessari•) 
qualche cancellazione, questa deve eseguirsi in modo che l..c paro:c 
cancellate siano h:~ggibfi. 

Art. 9 

II Libro Giornale di Commercia, prima di essere messo in uso, 
deve essere presentato, a cura dell'operatore commercia:e inleres
sa:io, all'Ufficio delle Imposte Indir,:;tte sug:i Affari, o alia Sez10ile 
Tributaria Regiolnale, o in mancanza all'Ufficia'e per lo Sviluppo 
degli Affa·ri Disirettuali, che provvedera a numerarlo pro~Tc:-,:3i'va 
mente in ogni pagina e timbrarlo in ogni foglio. 

La numerazione deve essere eff.::;ttuata per l'anno solaic. 

Art. 10 

. G:i operatori commerciat:i di cui all'articolo 1 del presente De-
creta devono altresi tenere le altre scritture contabili che s:ano ri
chi·cste dalla 'n1atura e dalla dimenzione della lcro imp~csa e .:onser
V"are ordinatarnente per ciascun affare gli originali delle fatlun', 
delle :ettere e dei te~egrammi ricevuti, nonche le copie de1lc fatturr", 
delle letter e dei telegramm.i spediti, per almeno cinque anni. 

Art. 11 

Chiunque contravviene il presente Decreta e passibib <llle per1e 
previste dalle norme ge:nerali relative a~l'accertamento ~ a::e r2-
pressione di violazioni di leggi economico-finanziarie. 

Art. 12 

II presente Decreta entra in vigore i1 giorno succcssivo a quel
lo della sua pubbHcazione sul Bol::etuno Ufficia~e. 

Mogadiscio, 25 Settembre 1971. 

II Segretario di Stato al Commercia 
Dr. Mohamed Warsame Aii 

) 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA T!, A VVISI, V ARIE 
' 

REGIONE DELL' ALTO GIUBA - DISTRETTO Dl BAlDO A 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noio che con domanda pervenuta a questa Distretto 
in data 8-6-1970, il Sig. Seek Omar Seek Hassan ha chiesto in con
cessione a scopo edilizio, eel a norma delle vi,genU disposizioni, un 
appezzamento eli terreno demaniale della superficie eli mq. 215,84, 
sito in Baidoa lo:calita Vi11aggio Centrale, meglio descri.tto nella 
pianimetria de:la quale gli interessati possono prendere visione 
presso J'Ufficio di quest0 Distretto. 

Si aocordano gior:n1i trenta (30) dalla data di pubblicazione dEl 
ptesente Avviso ad Opponendum sui Bollettino Ufficiale della Re
pubb:ica Democratica Somala per le eventuali opposizioni. 

Baidoa, 22 Settembre 1971. 

(270) 

I! Regg. Ufficiale Svilup. Affari Distret. 
Tenente Said Mohamed 

MiNISTERO DEl LA VORl PUBBL!CI 

DIPARTJMENTO FONDIAR!O E DEL DEMANIO 

RETTIF!CA AVVISO AD OPPONENDUM 

a favore del Sig. Hagi Giumale Kulmie F. N. 227-68 
sito in Mogadiscio net quartiere Villaggio Bondere 

VISTO il verbaL.: n. 2 della Commissione AD HOC DISTRICT 
TAWN PLANNING BOARD nella sua ~eduta del 14 Settembre 
1970, al:·e ore 9 ne:t'Ufficio del Servizio Tecnico Erariale eli Moga
discio; 

VISTI gli atti d'Ufficio relativi alia richiesta dell'interessato 
eli un appezzamem1to di terreno demaniale a scopo edHizio sito ill 
1v1ogadiscio, nel quartire Villagg.i0 Bondere, l'Avviso ad Oppo!ien
dum trasmesso in data 23 Luglio 1968, per l'.affissione all'a·:bo Mu
nicipale e pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Repubblica So
mala Suppl. n. 7 al n. 9 pagina 13f6 del 28 Settembre 1968. 

Deve essere rettificmto nel modo sQguente: 
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1 °) La superficie de·: lotlo di terreno richiesto in concessione 
a scopo edilizio del nominata in oggetto e di mq. 225 e non come 
erroneamente comunicato di mq. 300. 

Mogadiscio, 1i 7 N ovembre 1970. 

(271) 

II Diretiore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Said 

MiNISTERO DEl LA VORl PUBBL!CI 

DIPARTIMENTO FOND!AR!O E DEL DEJ\'\AN!O 

RETTIFICA AVV!SO AD OPPONENDUM 

a favore del Sig. Siad Mohamud Duhulo 
sito in Mogadiscio nel quartiere Villaggio Bondere F. N. 75-U6 

VISTO il verba!e n. 3 della Commissione ad HOC DISTRICT 
TAWN PLANNING BOARD nella sua seduta del 28 Ottobre 1970 
al:e ore 9 nell'Ufficflio del Dipartimento Fondiario e del Demanru. 

VISTI gli atti d'Ufficio •relativi alia richiesta del nominata in 
oggetto di un appezzam::nto di terreno demaniale sito in Mogadi
scio nel quartiere Villaggio Bondere Via G. Bianchi l'Avviso ad 
Opponendum trasmesso in data 10 Aprile 1963 per l'affi:ssione al
l'albo Munici•pale eli Mogadiscio e pubb:icato nel Bollettino Ufficiale 
della Repubblica Somala del 20 Aprile 1963 Suppl. n. 2 al n. 4 pa
gina n. 38. 

Deve essere rettificato nel modo seguente: 

1 °) La superficie de 1 :lotto eli terreno richiesto in co.-:·:essiOJIL' 
a scopo edilizio concedibile del nomil).ato in oggeti:o e di mq. 195,39 
e non come erroneamente comunicato eli mq. 308. 

Mogadiscio, li 26 Novembre 1970. 

(272) 

II Direti.ore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Said 

l 

• • 
l 

j 
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MIN!STERO DEl LA VORl PUBBL!CI 
DIPARTIMENTO FONDIAR!O E DEL DEMANIO 

RETTIFICA AVll!SO AD OPPONENDUM 

a favore del Sig. Ahmed Mohamed Omar 
sito in Mogadiscio Valle Nord F. N. 1296-62 

VISTO l'accertamento tecnico recentemente eseguito dal Geom. 
Hassan Omar Ahmed effettivo del S. T. E. su un appezzamento Ji 
terren~o demaniale a scopo edilizio sito in Mogadiscio Zona Valle 
Nerd richiesto da] nominata in oggeito: 

VISTI gli atti cl'Ufficio relativi alia richiesta del nominata me
desimo di un appezzamento di i-2rreno demaniale situato in Moga
discio de:: suddetto quartiere; 

L'Avviso ad Opponendum trasmesso con nota N. 930436 in 
c\ata 6-2-1966 per l'affissione ail'albo Munici·pale e pubblicaio sul 
Bollettino Ufficiale deve •essere rettificalo ne] modo segue10rt:e: 

L'area concedibile de: nominata in oggetto ha la forma frap~~
zioda!e con le dimensioni di mt. 30; 15; e mt. 20 e copre una supe> 
fide pari a mq. 525 e non come erroneamenie comunicato di forma 
poligonale con •:e dimensioni di mt. 30; 8; e e di mq. 276. 

Perta:n1to si comunica di prendere nota il Verbale di conscgna 
N. M.AW/3/23/277 del 22-4-1971 che varia Ia planimetria preceden
ternente trasmessa. 

Mogadiscio, 10 Maggio 1971. 

(273) 

II Direttore del Dipart11nento 
Mohamed Abdi Said 

MiNISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
DIPAIUIMENTO FONDIARIO E DEL DEMANIO 

RETTIFICA AVVISO AD OPPONENDUM 

a favore del Sig. Seek Mumin Seek Fasc. N. 831 63 
sito in Mogadiscio nel Villaggio Anzilott 

VISTO Ia domanda del Si1g. Seek Mumin Seek; 
VISTI gli atti d'ufficio relativi alla richiesta di un appezza

rnento di terreno a scopo edi>:izio, l'Avviso ad Opponendum tra
smesso in data 13-7-1967 N. BF /831/2104/67 per l'affissione all'al
bo Mun1ioipa1e e Ia pubblicazione nel B. U. deve essere rettificato 
come segu•e: 

La superficie del terreno de! lotto concesso e di mq. 240 e non 
come erroneamente cornunicato di mq 300; motivo questo, Ia retti
fica e avvenuta nel riaccertamento per la consegna del lotto me· 
desimo perche chiude una via a! Jato Nord. 
' II Direttore del Dipartimenlo 

Mohamed Abdi Said 
(274) 



1 
l1 .• 
I I 



PER USO UFFICIO FOR OFFICE USE 

BOLLETTINO UFFICIALE 
DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA 

ANNe II. Mogadiscio, 28 Ottobre 1971 Sup pl. n. 3 al n. 10 

DIREZIONE E REDAZIONE 
Presso Ia Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Pubblicazione Mensile 

PREZZO: Sh. So. 5 per numero - ABBONAMENTI: Annuo per Ia Somalia Sh. So. 1100. 
·• · Eitero Sh. So. 300 - L'abbonamento richiesto in tempo stabilito, decorre dal 

1° Gennaio e I'abbonato ricevera i numeri arretrati - INSERZIONI: per ogn.i riga o spa
zio di riga Sh. So. 2 - Le inserziom si ricevono presso Ia Direzione Bo:lettino. L'importo 
degli abbonamenti e delle inserzionj deve essere versato all'Ufficio Imposte sugli Affart. 

SOMMA RIO 
---oOo---

PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TI'VI 

PARTE SECONDA 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 64 of 12 September 1971 -Power of the Pre-
sident of S.R.C. to deal with Administrative matters. Pag. 1121 

LEGGE N. 64 del 12 Settembre 1971 - Competenza del 
Presidente del C.R.S. in materia Amministrativa. » 1122 

LAW No. 65 of 13 October 1971 -Amendment to Law 
on Fauna (Hunting) and Forest Conservation (Law 
No.15 of 25 January 1969). » 1123 

LEGGE N. 65 de:l 13 Ottobre 1971 - Emendamento del
la Legge sulla Protezione della (Caccia) Fauna e 
del Patrimonio Forestale (Legge N. 15 del 25 Gen-
naio 1969). » 1124 

LAW No. 66 of 25 Setptember 1971 - Use of Telex 
Services. · » 1125 

LEGGE N. 66 del 25 Settembre 1971 - Usa dei Servizz 
Telex. » 1127 

LAW No. 67 of 3 October 1971 - Amendment to the 
Veterinary Code. » 1129 

Stamperia dello Stato - Mogadiscio 



- 1120-

LEGGE N. 67 .:iel 3 Ottobre 1971 - Emendamento al 
Cod ice Veterinario. P a g. 1130 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RI
VOLUZIONARIO SUPRENlO, 14 Ottobre 1971, 
N. 247 - Regolamento relativo alia procedura di 
pagamento delle fatture insoluto a carico della 
Stato riguardanti precedenti. » 1131 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIU
STIZIA E AA. RR., 6 Ottobre 1971, n. 248 - No
mina degli Assessori della Corte d'Appello della 
Regione del Mudugh. » 1134 

DECRETO DEL MINISTRO DELLE FINANZE, 2 Apri
le 1961, n. 249 -- Concesione e conseguente Iibera 
Disponibilita di area di terreno detnaniale a favore 
del Sig. Ali Omar Scego. » 1135 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI 
PUBBLICI,10 Febbraio 1971, n. 250- Concessione 
di area di terreno demaniale a favore del Sig, Mo-
hamud Ali Uehlie. » 1136 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI 
PUBBLICI, 11 Settembre 1971, n. 251 - Conces
sione di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Abdullahi Gaher Ahmed. » 1137 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI 
PUBBLICI, 11 Settembre 1971, n. 252 - Conces
sione di area di terreno denzaniale a favore del Sig. 
Mohamud Sal/tan Said. » 1139 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONi, COMUNiCAT!, A VVISI, V ARIE · 

1\liNISTERO DEI LAVORI PUBBLICI - Retti[ica 
Avviso ad Opponendum a favore del Sig. Pietro 
Mario Ahmed. (275) 

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI - Rettifica 
A vviso ad Opponendum a favore del Sig. Omar 
las/am Ba Ramadan. (276) 

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI - Rettifica 
Avviso ad Opponendum a favore del Sig. Abdi 
Auale Roble. (277) 

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI - Retti{ica 
Avuiso ad Opponendum a favore dei Sig.ri Uehlie 
Alasse !alaho e Abdullahi Ossoble. (278) 

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI - Rettifica 
Avviso ad Oppon.endum a favore del Sig, Amin 
Hassan Nur. (279) . 

SOCIETA' LA SOMALIA FAFRMACEUTICA- Avvr
so Convocazione Assemblea O~dinarla. ( 280) 

» 1140 

» 1140 

» 1141 

» 1141 

» 1142 

» 1142 

I 



, 
t 

- 112 I ---

PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMIN!STRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 64 of 12 September, 1971. 

Power of the President of the S.R.C. to deal with administrative matte!>. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPRElvlE REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme RevolutiortJ:·_,. 
Council; 

HEREBY PROMULGATES 

the fo~lowing Law: 

Art. I 

1. The President of the Su~1remc Revolutionary Council shall 
have the power to deal with all administrative matt·::rs which arc 
referred to the Supreme Revolutionary Council and which are 
deemed to be inconsistent with the aims and principles of the 1st 
and 2]\d Charters of the Revo::ution. 

2. He shall also •exercise all the powers vested in the Supre
me Revolutionary Council by virtue of the prosivions of Law n. 22 
of 21 October 1969 «Legalization of acts taken by the S.R..S.». 

Art. 2 

This Law shall come into force immcdialely and shall be ;-Ju
blished in the Official Bulletin of the Republic. 

Mogadiscio, li 12 September 1971. 

Maj. G2n. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Councii 
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LEGGE N. 64 del 12 Settembre 1971. 

Competenza del Presidente del Consiglio Rivolnzionario Supremo in mah·ria 
amministrativa. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESQ ATTO dell'approvazion1e de] Consiglio Rivoluzionari·; 
Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguente Legge: 

Art. 1 

1. II Presidente del Consi,glio Rivoluzionario Supremo e cmr
peterite a trattare e definire tutte le questioni di caraUere ammirtl
strativo sottoposto al Consiglio Rivoluzionario Supremo e conside
rate incompatibili con gli scopi e i principi enunciati ne:Ja 1° e :2° 
C<ut.a del!a Rivoluzione. 

2. E' parimenti compete:n1te ad esercitare tutti i poteri del Con
siglio Rivoluzionari0 Supremo di cui alia Legge 21 Ottobre 1969, 
n. 22 «Legalizzazione dei provedimenti adoltati dal C.R.S.». 

I 

Art. 2 

La presente Legge entra in vigore immediatamente e sara 
pubblicata n~>C~l.Bolletiino Ufficiale deEa Repubblica. 

Mogadiscio, li 12 Setlembre 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Moltamed Siad Barre 
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LAW No. 65 of 13 October 1971. 

Amendment to Law on Fauna .(Hunting) and Forest Conservation (L.'lw 
No. 15 of 25 January 1969). 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revo:ution of 21 
October 1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3 June 1962 on the Organiz1-
tion of the Government and its subsequent amendments; · 

CONSIDERING the urgent need for general conservation of 
\vild life of the State; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Livestock, 
Forestry and Range; ·· 

HAVING HEARD the opinion of the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revo:utionary 

Council; 

the following Law: 

HEREBY PROMULGATES 

Article 1 

Amendment of Article 16 

Article 16 of Law No. 15 of 25 January 1969, Law on Fauna 
(Hunting) and Forest Conservation is hereby suspended. 

Article 2 

Coming info force 

I. Thi~. Law shall be included in the Official Compilation ol' 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bub:etin. 

2. This Law shall come into force immediately. 

3. All persons shall be required to observe it and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 13 October 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
- ,, f 
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LEGGE N. 65 del 13 Ottobre 1971. 

Emendamento della Legge sulla Protezione della (Caccia) Fauna e del Pa
trimonio Forestale (Legge N. 15 del 25 Gennaio 1969). 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTO Ia Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legge n. I de! 21 
Oitobre 1969; 

VISTO Ia Legge n. 14 de! 3 Giugn 0 1962 suU'Organizzazione 
del Governo el e successive modifiche; 

CONSIDERATA l'urgenza necessita di proteggere general
ment:e gli animali selvatici della Stato; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alia Zootecnia, Fore
ste e Pascali; 

SENTITO il parere del Consiglio dei Segretari; 
PRESO ATTO der:l'appmvazione del Consiglio Rivoluzionario 

Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguente Legge: 

Art. 1 

Modifica de!l'Articolo 16 

L'Articol·o 16 della Legge n. 15 del 25 Gennaio 1969 sulla Pro
tezione della (Caccia) Fauna e del Patrimonio Forestale e sospcso. 

Art. 2 

Entra in vigore 

I. La presente Legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale 
dc:le Leggi della Repubblica Democratica Somala e pubblicata sui 
Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica Somala. 

2. La presente Legge entra in vi,gore immediatamenie. 

3. E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farl<: 
oss·ervare come legge della Repubblica. 

Mogadiscio, li 13 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

t 
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LAW No. 66 of 25 September Hl71. 

Use of Telex Services . 

. THE:. PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Segretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Counci·:; 

PROMLUGATES 

the fo.llowing La\v: 

Article 1 

1. The Ministry of Posts and Telecommunications shall have 
the exclusive right to use Telex Services within the territory of the 
Somali Democratic Republic and may also establish te:ex connec
tions with foreign countries and organizations through the interna
tional telx service. 

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the President 
of the Supreme Revolutionary Council on the proposal of the inte
rested Governmen~ organ and in consultation with the Secretary of 
State for Posts and Telecommunications, may in exceptional cases 
give permission to certin Government organs to institute and ope
rate telex services within their organizations provided that such 
le:x services shall not be used for commercial or private purposes. 

Article 2 

The Secretary of State for Posts and Te:ecommunicationls may 
enier into agreements with foreign Governments, International Or
ganizations and National or Foreign Comapnies for the purpose of 
eo,tablishing and o,perating of circuits required for internal and m
ternationa:l telex connections and for the allotment of rates. 

Article 3 

The Ministry of Posts and Telecommunications shall accept no 
responsibility towards users of telex service particularly as regards 
claims for dama,ges. The claims for damages referred to in this 
Article means «breakages andfor 1:osses of ainy parts on accessories 
of Telex equipment». 
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Article 4 

The Stcrdary of State for Posts and Telecommunications, in 
consultation with the Secretary of State for Finance, shall fix rates 
chargeable for the use of Telex service for internal and external 
communications as he may deem it necessary. 

Article 5 

Regulations for the proper implementation of this Law shall 
be issued by decree of the President of the Supreme Revolutionary 
Council ·on the proposal of the Secretary of State for Posts and Te
lecommunications. 

Article 6 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shaH be published in 
the Official Bulletin. 

2. This Law sha 11 come into force immediately. 

3. All persons shall be required to observe it, and cause other£ 
to observe it, as a Law of the State. 

Mogadishu, 25 September 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supr·eme Revolutionary Council 
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LEGGE N. 66 del 25 Settembre 1971. 

Uso dei Servizi Telex. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

SENTITO i1 Consiglio dei Segretari; 

PRESO ATTO dell'approvazione del Consiglio Riv·oluzion11rio 
Supremo; 

PROMULGA 

Ia seguente Legge: 

Art. 1 

1. II Ministero delle Po>Ste e Telecomunicazioni ha l'esclusivo 
diritto di usare i servizi Telex in tutto il Territorio della Repubblica 
Demooratica Somala e puo stabilire coUegamenti Telex con Paesi e 
Organizzazioni stra·niere tramite i:: servizio Telex lnternazionale. 

2. Nonostante il paragrafo (1) del presente articolo, il Pre
sidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo su proposta dell'or
gano governativo interessato e con consultazione col Segretario di 
Siato perle Poste e Telecomunicazioni pu6 in caso occezionale dare 
autorizzazione ad a:cuni organi Governativi di istituire .e far fun· 
zionare servizi telex nell'intemo delle lorro organizzazione purche 
tali servizi« telex» non venga usato per scopi commerciali o privati. 

Art. 2 

Il Segretario di Stato per le Poste e Telecomunizioni puo cor;
cludere accordi con Geverni esteri, or·ganizzazioni internazionali e 
nazionali o con compagnie straniere nell'intento di stabilire e hr 
funzionare i circuiti richiesti per i collegamenti Telex interni ed in
ternaziona::i e di assegnare letariffe. 

Art. 3 

r,; Mnistero delle Poste e Telecomuni~cazioni non assume alcuna 
respo:niSabilita nei confr.onti degli utenti del servizio «Telx», pari:i
colarmente per quanto riguarda rec1ami di indennizzo. I redami di 
indennizzo di cui al presente articolo riguardano: frattura ejo per· 
dita di qaulsiasi parte degli accessori dell'equipaggiamento Telex. 
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Art. 4 

II Segretario di St.ato aile Poste e Te1ecomunicazioni, con con
SUI:tazione col Segretario di Stato aile Finanze stabilisce Ie tariffe 
da applicare per l'uso de] servizio Telex per Ie comunicazi.oni interni 
ed estero secondo quanto ritiene necessaria. 

Art. 5 

Con decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Su
premo e su proposta del Segretario di Stato aile Poste e Telecomu
nkazioni sara emanato un regolamento per I'applicazione della 
presente Leg:ge. 

Art. 6 

1. La presente 1legge sara inclusa nella compilazio:ne ufficidle • 
delle Leggi della Repubblic,a DeDmocratica Somala e sara publ:Jli-
cata sui Bollettino Ufficiale. 

2. La presente le,gtge entra in vigore immediatamente. 

3. E' fatt 0 obbligo a chiunque di osservarla e fa1rla osservare 
come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, li 25 Settembre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

) 
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LAW No. 67 of 3 October 1971. 
Amendment to the Veterinary Code. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revorlution of 21 
October 1969; 

HAVING SEEN the eVterinary Code, Law No. 20 of 27 June 
!967; 

CONSIDERING it necessary to amend the above Law; 
ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Livestock, 

Forestry and Range; 
!lAVING HEARD the Council of Secreta.ries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Courndl; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Arrticle 1 

Substitute the following for article 43 of Veterinary Code, Law 
No. 20 of 27 June 1967: 

«Article 43 

Authorisation for import of Veterinary vaccines and drugs 
The import of vaccines arnd drugs for treatment of animals 

shall, in addition to the requirements as provided by in any other 
law, be done exclusive~ly by Gove1rnme1nt through the Livestock De
velopment Agency or Department of Animal Health and Produc
tion». 

Article 2 

1. This Law shall be included in the Official Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bulrletin. 

2. This Law shall come into force on the day following the 
date of its pubHcation in the Official Bulleti'm 

3. All persons shall be required to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 3 October 1971. 

Maj, Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

Qf the Supreme Revol11tionary Council 
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LEGGE N. 67 del 3 Ottobre 1971. 

Emendamento al Codice Veterinario. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta deJ::a Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VIS TO il Codice Veterinario (Legge 27 Giugno 1967 n. 20); 
CONSIDERATO che e necessaria apportare un emendamemo 

della sopracitata Legge; 
SU PROPOSTA del Segretario di Stato per la Z.ootecnia, Fo

reste e P a,scoli; 
SENTITO il Consiglio dei Se1gretari; 
PRESQ ATTO dell'approvazione del Cons~glio Rivoluzionario 

Supremo; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

Art. 1 

L'articolo 43 del Codice Vterinar1o approvato con Legge 21 
Giugno 1967 n. 20 e sostituito ed e letto come segue: 

«Articolo 43 
Autorizzazione per importare vaccitlJi veterinari e medicinali 

L'importazione di vaceini e medicinali per Ia cura degli ani
mali -in aggiunta ai requisiti richiesti da qualsiasi altra Legge--
viene fatta esclusivamente dal Governo tramite l'Agenzia del!o Svi
luppo Zootecnico oppure dal Dipartimento di Produzione e d'Igiene 
de~li Animali». 

Art. 2 

I. La pres:ente r:egge sara in:clusa ne:la compilazione uffictale 
del!:e Leggi della Repubblica Democratic.a Somala e sara pubblical.a 
sui BoUettino Ufficiale. 

2. La presente Legge entra in virgore il giorno seguente alld 
data della sua pubblicazione sui Borllettino Ufficiale. 

3. E' fatto obbligo a chiunque di osservarla e farla osservare 
come Legge della Repubblica. 

Mogadiscio, li 3 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consigl.io Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div, Mohamed Siad Barre 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO, 14 Ottobre 1971, n. 247. 

Regolamento relativo alia procedura di pagamento delle fatture insotute a ca
rico dello Stato riguardanti precedenti esercizi finanziari. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTO \a Prima Carta della Rivoluziorne del 21 Ottobre 1969 
L' Ia Legge n. 1 del 21 OU.obre 1969 det: Consiglio Rivoluzionar o 
Supremo della Repubblka Democratica Somala; 

VISTO l'Art. 43 del Decreto-Legge n. 2 edl 29 Dicembre 1961 
:-uU'Ord1n1amento Amministlrativo-Contabile della Stato; 

RITENUTO che occorre provvedere al pagamento delle fatture 
a carico deEo Stato relative ai precedenti esercizi finanziari dalie 
quali siano statte accertate la loro regolarita e legaliita mediante 
ci·editi concessi dalla Banca Nazionale Somala contra emissione di 
:1n Titolo di Credito della Stato in favore della Banca Nazionale 
Somala stessa, da rimborsare in rate sernest~rali posticipate com
prensive di ca.pitali ed interessi, nei ·Hrniti degli stanziarnenti an
nuali di Bilancio; 

VISTI gli Artt. 39, 40 ·e 41 della Leg.ge n. 27 del 26 Novernbre 
1969 istitutivo della Banca Nazionale Sorna1a; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alle Finanze; 
SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato; 

DECRETA: 

Art. 1 

Emissione de[ Titolo 

Per ill pagamento delle fatture in6olute a carico delol Stato 
concernenti precedenti esercizi finanziari e autorizzata la conces
sione di crediti dalla Banca Nazionale Somala alla Arnmilnlistrazio. 
ne Finanz~aria della Stato contra emissione di un Tito1o di Credito 
dello Stato nomirnativo per l'intero irnporto del credito concesso e 
frutlante !'interesse annuo del 2,50% (due virgola cinquanta per 
cento). 

Art. 2 

Caratteristiche generali del Titolo 

I1 Titolo di Credito di cui al precedente articolo, stampati su 
norrnale carta fHigranata, e forrnato di una parte centra.le sul cui 
retro e indicato i1 piano di ammodarnento corr~spondent~ al nl,lme
ro delle semestrelita da rirnborsare. 



1132 -

II Tito,Jo deve contenere: 

) l'emblema de:llo Stato; 

b) gli estremi del presente Decreto; 

c) l'indicazione del Governo della Repubhlica Democratica 
Somala quale ente emitl:e:nte; 

d) l'indkaz1one della Banca Nazionale Somala quale ente 
beneficiario; 

e) l'indicazione che trattasi di Tito1:o di Credito della Stato 
nominativo fruttante !'interesse annuo del 2,50% (due vir
gola cinquana per cento); 

f) l'indicazione del valore del Titolo in cifra ed in lettere; 

,g) il periodo in cui il Titolo sara rimborsato; 

h) la locaiita e la data di emissione; 

i) Ia firma del Segretario di Stato aile Finanze ed il Visto 
del Magistrato ai Conti. 

Art. 3 

Copertura finanziaria 

Aila copertura dell'impegno di spesa relativo al rimborso del 
Titolo di cui a! pTesente Decreto e provveduto per l'eserdzio finan
ziario I 972 con gli st.anziamenti previsti al Titolo X Capitola 5.4.0. 
del Bilancio di Previsione e per g:i esercizi successivi con analoghi 
3tan1Ziamenti nei rispettivi Bilanci. 

Art. 4 

Esenzione fiscale 

II Tito.lo di cui al presente DecPeto, nonche gli importi che sa
r;_;rmo pagati a fronte della stesso, sono esenti da ogni imposta 
presente e futura. 

Art. 5 

Modalita di esecuzione 

II Ministero deile Finan,ze e autorizza,to ad emanare con pro
prio Decreto le modalita di esecuzione 'relative al::'importo comples
sivo, alia durata, aile scade,n1ze ed aile caratteristiche tecniche ed 
artistiche del Titolo. 

, . .... 

J 
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Art. 6 

Entrata in vigore 

Il presente Decreta entra in vigore il giorno successivo a quello 
rJ,ella sua pubbr:icazione sul Bollettino Ufficia1e della Repubblica 
Democratica Somala. 

Mogadiscio, li 14 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

Ii Segretario di Stato alle Finanze 
Jaalle Mohamed Yusuf Weirah 

l' !STO e registrato - Reg. n,. 1, foglio n. 110. 
Mogadiscio, li 14 Ottobre 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRTARIO Dl STATO ALLA GIUSTIZIA E AA. RR. 
6 Ottobre 1971, n. 248. 

Nomina degli Assessori della Corte Assise d' Appello della Regione del Mudugh. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la L~g:ge del 21 Ottobre 1969, n. I; 
VISTA ;Ja Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordi:namento del 

Governro e successive modifica,zioni; 
. VISTO !'art. 26, comma primo, del Decreto legislativo 12 Giu .. 

gno 1962, n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. I 

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte As:oi~e 
ct'Appello del'la Regione del Mudugh: 

1. Mohamed Jibril Attejeh 

2. Yassin Hagi Abucar 

3. Hagi Abdulle 

4. Yusuf Auale Attejeh 

5. Hassan Ahmed Mohamed 

6. Ahmed Mana Mohamed 

7. Mohamed Mohamud 

8. Ali W arsame Gur:ed 

9. Farah Abdi Sobrie 

10. Seek Abdullahi SC'ek Mohamed 

11. Seek Mohamed Abdulle Fadere 

12. Hagi Abdurrahman Ismail 

13. Elmi Roble Ali. 

Art. 2 

II presente Decreto ha decorrenza immediata. 

Mogadiscio, 1i 6 Ottobte 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Jaalle Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

VISTO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 108. 
Mogadiscio, 12 Ottobre 1971, 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD !SSE SALWE 
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fiECRETO DEL M.JNISTRO DELLE FINANZE 
2 Apr:te 1961, n. 249. ·· X(/;., , .. 

Concessione e conseguente Iibera disponifi~i area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Ali Omar Scego. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma de::Ia Costitu-
zione; 

VISTO il D. A. 18 Mag,gio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. ? di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 
;sso, sono tuttora applicabili, le disposizioni disciplinanti le con
cssio!ni edilizie contenute nell'Ordinamento Fandiario per !'Eritrea, 
approvato con r.d. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso al:a Somalia con 
r.cl. 17 Mar'zo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in d.ata 14-10-1957, presentata dal Sig. Ali 
Omar Scego intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezz.amento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Via 
Benadir; 

CONSIDERATO che l'avviso ad oppon~ndum rigua•Pd.anle 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Iegge all'al
to del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblkato sui Bollettino 
Ufficiale de:la Somalia n. 1 del 2 Gennaw 1958, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VIS TO H progetto concernente Ia costruzione di un edificio in 
muratura che e stato a:pprovato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadisdo nella sua 235° seduta del 12 Marzo 1959; 

VIS .. TA Ia bolletta n. 244 in data 26 Maggio 1958, dell'Ufficio 
1asse ·sugli Affari attestante che il Sig. Omar Scego ha pagato Ia 
summa di So. 600, qua::e p·rezzo di cessione dell'area di terreno ri
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che 1'area di terr•eno richiesta di mq. 1200 e 
~tata consegnata a! Sig. Ali Omar Scego, come si rileva dal ver
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 30 Mag1gio 1958; 

VISTO il foglio n. 417155 di prot. in data 7-2-1961, del Servi
zio Tecnico Erariale in cui si attesta che il Sig. Ali Omar Scego ha 
;:(lstruito sull'area di terreno avuto in concessione uno stabile con
f'Jrme a:: progetto .approvato a suo tempo dalla Commissione Edi
lizia Municipale di Mogadiscio; 

t. VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito da! 
Sig. Ali Omar Scego rilasciato dall'Amministrazione Municipale di 
lv\ogadiscio con foglio n. 2577 di proi. in data 17 Marzo 1960; 



CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
.'1orma,:mente imposti per Ia concessione e la consegue:nte Iibera di
sponibilita; 

DECRETA: 

E' rioonosciuta a favore del Sig. Ali Omar Scego Ia concessio
:le e Ia conseguente Iibera disponibilita dell'a•rea di terreno dema
r•iale di mq. 1200, sita in Mogadiscio, Via Benadir. 

Moga.discio, li 2 Aprile 1961. 

IL MINISTRO 
Abdalcadir Mohamed Aden 

v·JSTO e registrato - Reg. n. 6, fogoli n. 42. 
Mogadiscio, li 6 Maggio 1961. 
I! Magistrato ai Conti: 
(Dott. AHMED DAHIR 

DECR.ETO DEL SEGR.ETAR.IO Dl ST,-\TO AI LAVOR.I PUBBLICI 
10 Febbraio 1971, n. 250. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Mohamud Ali Uehelie. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia. Prima Carta de::Ja Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTO l'assetto giuridico della Repubblica Democratica So-

!liala Legge n. 1 in data 21 Ottobre 1969; 
VISTO i1 D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO I'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA Ia domanda in data 23-9-1961, presentata da1 Sig. Mo

hamud Ali Uehelie, intes.a ad ottenere in concessione a scopo edili
zjo un appezzamento di terreno demania;le sito in Moga.discio -
in Va!IC Nord - Ricade ne:!a zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
i'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Iegge all'ai
to del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui BoJI.ettino 
Ufficia1e della Soma:Iia Suppl. n. 3 a:: n. 3 del 14 Marzo 1967, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente Ia costruzione di un edificio ,n 
:Huratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
c.ipa1e di Mogadiscio nella sua 4° seduta del 23 Maggio 1967; 

VISTA la bolletta n. 89691 in data 3-7-1967, dei:}'Ufficio Tasse 
~ugli Affafi attestante che i1 Sitg. Mohamud Ali Uehelie ha pagato 
Ia somma di Sh. So. 1.350, quale prezzo di cessione dell' aria di t:>.r
reno richiesta i)1 concessione a scopo edilizio; 

J 
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CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 450, e 
slata consegnata al Sig. Mohamud Ali Uehelie, come si rileva dal 
''erbale redatto dal S'ervizio Tecnico Erariale in data 5 Lu;glio 1967; 

VISTO iJ disciplinare di concessione edilizia e la planimelria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Mohamud Ali Uehelie l'arca 
di terreno dema,niale di mq. 450, sito in Mogadiscio - in Val;~ 

,\lord, di cui alia planimetria allegata e are condizioni contemplate 
r;e\l'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipw:.ato 
i~> data 9 Febbraio 1971 frail Governo rappresentato dal Segreta
rio di Stato ai LL.PP. e l'interessato Sig. Mohamud Ali Uehelie. 

Mogadiscio, li 10 Febbraio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Ing. Ali Hussein Osman 

l'ISTO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 5. 
Mogadiscio, li 14 Febbraio 1971. 
ll Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
11 Settembre 1971, n. 251. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Abdollahi Gaher 
Ahmed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge n. l del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO J'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la do:manda in data 15-8-1968, presentata dai Signori 

Giama Hussen Mohamed, Abdulcadir Mohame,d e Abucar Islao 
Mohamed intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap
[•E:zzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - 7° l\m. per 
A1goi - Ricade nella zo:na VII Esterna; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
1 area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'al
bo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettinc. 
Ufficiale della Somalia; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato appwvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 11 o seduta del 14 Ottobre 1969; 
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VISTA 1:a bolletta n. 24863 in data 30-5-1971, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attesta~nrl:e che i Sigg. Giama Hussen, Abdulcadir .Moha
med e Abucar Islao Mohamed hanna pagato Ia somma di Sh. So. 
3.000, quale prezzo eli cessione dell'area di terreno richiesta in con
cessione a scopo eclilizio; 

CONSIDERATO che, l'area di tererno richiesta eli mq. 3.000, e 
:o,tata conseg.nata ai Sigg. Giama Hussen, Abdu~cadir Mohamed e 
Abucar Islao Mohamed come si rileva da1 verbale redatto dal Ser
vizio Tecnico Erariale in data 30-6-1971; 

VISTO il discip!inare di concessione edEizia e la planimeiria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 161 eli Rep. i.n data 4 Luglio 1971, registrato a 
A~ogadiscio 1i 6-7-1971 a! n. 639 Atti Pubblici Vol. 20 Esatti SJ. 
663,50, a rogito Notaio Dr. Mohamed Hassan Giasti con il qua:t: 
i Sigg.ri Giama Hussen Mohamed, Abdulcadir Mohamed Elmi t: 
Abucar Islao M . .ohamed cedono e trasferiscono al Sig. Abdullahi ~~ 
Gaber Ahmed tutti i diritti presenti e futri sul terreno de::la supcr-
ficie eli mq. 3.000, silo in Mogadiscio - zona 7° Km. per Afgoi; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Abdullahi Gaher AhmeJ 
l'area eli terreno demaniale di mq. 3.000, sito in Mogadiscio - 7" 
Km. per Afgoi, eli cui alia p:animetria allegata e aile condizioni 
contemplate nell'unito discip':inare che si approva e si rende eseL·...:
tivo, stipulato in data 9 Settembre 1971 fra il Governo rapprescn
t2.lo dal Segretario di Stato ai LL. PP. e l'lnteressato Sig. Abdui
ldhi Gaher Ahmed. 

Mogadiscio, 1i 11 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

VISTO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 53. 
Mogadiscio, li 15 Settembre 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL\VE 

J 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
11 Settembre 1971, n. 252. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Mohamud Salh~m 
Said. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA ::a Prima Carta df'lla Rivo·luzione e la Legge n. 1 del 21 
CHtobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTA Ia domanda in data 17-8-1965, .presentata dal Sig. Mo

harnud Salhan Said intesa ad ottenere in concessione a scopo edi~i
zio un appezzamento di terreno demaniale sito in M.oga,discio - in 
Viiiflggio Anzilotti - Ricade nella z·ona V Perif.:~rica Tr.ansitoria; 

CONSIDERATO che,. l'avviso ad opponendum riguardante 
l"a;ea di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
to dt:i Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su:: Bollettino 
t;[iicia:e d,e:la Somalian. 8 del 1 Agosto 1967 senza opposizione da 
pMte di terzi; . 
n·uraiura chee stato approvato da1la Commissione Edihzia Muni-
cip,de Lli Mogadiscio nella sua ]5° seduta del 7 Novembre 1967; 

VISTA la bofetta n. 132276 in data 20-7-1969, dell'Ufficio Tas
sc sugli Affari atiestant•e che i1 Sig. Mohamud Salhan Said ha pa
gal0 la somma di Sh. So. 1.152, qua'e prezzo di cessione dell'arca 
Ji ~erreno richiesta in conoessione a scopo edi.lizio; 

CONSIDERATO che, l'Mea di terre:no richiesta di mq. 384, e 
stL~ta co::segnata a1 Sig. Mohamud Sa1han Said, come si rileva dal 
vt:rbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 30 Lug•:io 
l~W; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia ·e la planimetria 
c,H: lo int·~gra; 

DECRETA: 
I! Mngistrato ai Conti: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Mohamud Salhan Said 
1' aiE.a di terrmo demaniale di mq. 384, sito in Mogadi~do - in 
Vi1laggio AnziJc.tti, di cui a11:a planimetria allegata e aile oondizbni 
C(!ntemplate nell'u:11ito disciplinare che si approv·a e si rende esecu
i.~''.O, stipu~atc in data 9 Settembre 1971 fra il Governo rappresen
tu·u. dal Segretario di Stato a,i LL. PP. e l'interessato Sig. Moha
muo Salhan Said. 

Mogadiscio, li 11 Settembre 1971. 
IL SEGRETARIO Dl STATO 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

il!STO e registrato- Reg,. n. 1, fogUo n. 51. 
Mogadiscio. li 15 Settembre 1971. 
VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio 111 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
DIPARTIMENTO EDILIZIO E DEL DEMANIO 

Reitifica Avviso ad Opponendum 

a ,'avore del Sig. Pietro Mario Ahmed, sito in Mogadiscio V. Nord 
\'ISTA t:ad omanda del Sig. Pietro Mario; 
VISTI gli atti d'Ufficio relativi alia richiesta di un appezza

n:L·nto di te;reno a scopo edilizio, l'Avvi~So ad Opponendum tra
c'iir•sso cant not,a n. 93:?044 del 9-5-1966 per J'.a.ffissione all'albo Mu
ni.::ipale ~e la pubblicazione sui Bollettino Ufficiale deve essere ret-
1ilicato come segue: 

La su perficie de:: lotto concesso del nomina to in oggetto e di 
li1lj. 222,75 e non come c:rroneament,e comunicato di mq. 405. 

(275) 

I] Direttore del Dipartimento 
Mohamed Abdi Said 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
DIPARTIMENTO EDILIZIO E DE!.. DEMANIO 

Rettifica Avviso ad Opponendum 

relativo concessione a scopo edilizio a favore del Sig. Omar las/am 
D,z Ramadan, sito in Mogadiscio Villaggio Scibis Fasc. n. 730-67 

VISTO il verbale n. 16 de.Ila Commissione ad Hoc District 
T:nvn Planning Board ne:la sua seduta del 10 Apri·~e 1971, aile ore 
9,0li nell'Ufficio del Dipmtimento Demanio; 

VISTI gli atti d'Ufficio relativo alia richiesta del nominata 111 
oggelto di un appezzarnento di terreno dernaniale sito in Mogadi
tcio nd su detto quartiere Scibis. 

L'avviso ad Opponendurn trasmesso in data 23-7-1968 per l'ai
tissi.one all'alb0 Munidpa,Je; Distrettuale e la pubb.:kazione nel Bol
ic:aino Ufficiale della Repubblica Somala, deve essere reltificato 
cume segue: 

La sup-crficie del lotto concesso regolarmente del nominata in 
::,ggetto e di mq. 300 e non come erroneamente comunicato di mg. 
3@. 

2\lloga discio, 

(276) 

9 Giugno 1971. 
II Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Said 

.l 

J 
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MINiSTERO DEl LAVORI PUBBLICI 
DIPARTIMENTO EDILIZIO E DEL DEMANIO 

Rettifica Avviso ad Opponendum 
relativo concessione a scopo edilizio a favore del Sig. Abdi Auale 

N.oble, sito in Mogadiscio Villaggio Bondere Fasc. n. 831-57 

VISTO l'accertamento tecnico eseg·uito dal Servizio Tecnico 
Erariale in data 5-6-1971. 

VISTI gli atti d'Ufficio relaiivo alla richiesta del nominato in 
cggetto di un a'ppezzamento di terreno demaniale, sito in Mogacl'.
scw, nel suddetto quartiere Bondere. 

L'Avviso ad Opponendum relativo la C<OiniCessione del nominato 
in P,ggetto trasmesso in daba 25 Novembr-e 1962 per ,~'affissione ai
Ldbo Municipa:e; Distrettuale e la pubb1icazione ne] Bollettino 
IJ~ficiale della Repubblica Somala e sui Corrie·re della Somalia, 
Jt-ve essere rettificato come segue: 

La superficie de: lotto concesso regoJ,armente a' nominato in 
c·g·getto e di mq. 283 e non come erroneamente comunicato di mq. 
~'J7,80. 

Mogadiscio, li 9 Giugno 1971. 

(277) 

I! Direttore del Dipartimento 
Mohamed Abdi Said 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
DIPARTIMENTO EDILIZIO E DEL DEMANIO 

Rettifica Avviso ad Opponendum 
r:·lativo concessione a scopo edilizio a favore dei Signori Uehciie 

Alasso Ialaho e Abdulle Ossoble Aianle, sito in Mogadisdo 
zona Uaraigle F. n. 436-66 

VISTO J'accertamento tecnico eseguito dai tecnici del Servizio 
T~cnico Erariale in data 2-5-1971. 

VISTO gli atti d'ufficio re:ativo alia richiesta der: nominata in 
oggetto di un appezzamento di terreno demaniale, sito in Mo,gadi
sc;o zona Uardiglei precisamente nei pressi de! Cimitero Pakistaro 
a Ovest della Stra,da Hoi W adak. 

L'Avviso ad Opponendum relativo Ia concessione dei nominati 
in oggetto, tr~asmesso in data 19-12-1968 per l'affissione all'albCJ 
1\'lur.icipale; Distrettuale e r:a pubblicazione :n~l Bollettino Uffic1ale 
e :;uj Corriere della Somalia, deve essere rettificata come ~.egue: 

La superficie de lotto conoess·o regolarmente dei norninati in 
oggeito e di mq. 380 e non come erroneamente comunicato di mq. 
4;:!1:5. 

Mogadiscic>, li 16 Giugno 1971. 

(2 'JJ;' I ,, ' 

I! Direttore del Dipartimen~o 
.Wohamed Abdi Said 
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MINISTERO DEl LA VOl! PUBBL!CI 
DIPARTIMENTO EDILIZIO E DEL DEMAN!O 

Rettifica Avviso ad Opponendum 
tc•lattVo concessione a scopo edilizio a favore del Sig. Amin Hassar.. 

· · Nur, sit0 in Mogadiscio zona Via Medina n.131-60 

VISTO l'accertamento iecnico eseguito dai tecnici d~l Ser\rizio 
Tccnico Erariale in data 10-6-1971; 

.._ ....... ,...., ~,-... •. I 1. i, f"t- • 1 I • • 1 ' J_ 1 ~ 1 ----:-- -1 
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PARTE SECOHDA 
DISPOSIZiONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

----------

, USTRIA E COMMERCIO -
MINISTERO DELL ~ND h' d'impresa della Societa 

Certificato deposdo marc w 
Bourjois Limited. (28l) 

Pag. 1159 

, DUSTRIA E COMMERCIO -
J\\INISTERO DELL ~N h' d'impresa della Societa 

Certificato deposdo marc to 
Bourjois Limited. (282) 

'INDUSTRIA E COMMERCIO -
MINISTERO DELL . . h' d"mpresa della Societa 

Certificato deposdo marc zo 1 

Bourjois Limited. (283) 
L'INDUSTRIA E COMMERCIO -

MTNTSTERO DEL _,_._ ~~~mnroc~ rlrdla Societa 
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VISTO il progetto n. 1726 ooncernente ]a costruzio:ne di un edi
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commis
sione Edilizia Municpale di Mogadiscio nella sua 292° seduta del 
15-8-1962; 

VISTO i1 progeUo n. 24072 variante al progetto n, 1726 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio ne:1:a sua 2° seduta 
del 26-1-1971 e concernente Ia costruziolne di un edificio ad uso di 
abitazione; 

VISTA la bolletta n. 8310 in data 19-9-1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sio-. HN7.i Mnh~m,rl r"",.;~ "h~ ~~~~•~ 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
15 Settembre 1971, n. 254. 

Concessione e conseguente Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore della Signora Halima Ali Farah. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivo1:uzione e Ia Legge n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTO il D. M. n. 176 di Rep. in data 5 Dicembre 1967, pubbli
cato sul Bollettino Ufficia1e della Somalia n. 8 del 1 o Agosto 1968, 
con cui veniva dato al Sig. Ahmed Raghe Abdi i,n concessione a 
scopo edi·:izio un appezzamento di lerreno demaniale di mq. 440, 
sito in Mogadiscio- in Valle Nord; 

VISTO il verbale di accertamento in data 24-6-1971, dal quale 
risulta che la costruzione di cui alp rogetto approvato dalla Com
imssione Edilizia Municipa1e di Mo,gadisdo in data 7 Germaio 1963, 
. stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabi1::ita dello stabile costruiio in Mo
gadiscio in Valle Nord - rilasciato dall'Amministrazione Munici
pale di Mogadiscio con foglio n. 4408 di prot. in data 31 Maggio 
1971; 

VISTO l'atto di donazione n. 1225 in data 5-8-1970, r·~gistrato 
a Mogadiscio in data 12-8-1970 al n. 669 Atti Privati Vol. 19 a ro
gito Cadi Notari~e Ahmed Seek Ali Ahmed, con il qua1e il Sig. Ah
med Raghe Abdi do,:1•a a1:la propria moglie Signora Halima Ali Fa
rah tutti i diritti presenti e futur:i sui terreno della superficie di mq. 
440, silo in Mogadiscio - in Valle Nord; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi nor
malmente imposti p·~r la Iibera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favor·e della Signora Halima AH Farah la Ii
bera disponibilita de:1'area di terreno demaniale di mq. 440, sito in 
Mogadiscio- in Valle Nof'd. 

Mogadiscio, li 15 Settembre 1971. 
IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Col. Dr. Mohamed Seek Osnwn 

V!STO e registrato- Reg. n, 1, foglio n. 65. 
Mogadiscio, li 19 Settembre 1971. 
!l Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR PUBLIC WORKS 
26 September 1971, n. 255. 

Organization and Establishment of the Ministry of Public Works. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 

HAVING SEEN the provision of Law No. 14 of 3 June 1962 on 
the Organization of the Government as amended by D.P.R. No. 198 
of 20 July 1964; 

HAVING SEEN Article 55 of the Civil Service Law - Law 
No. 29 of 1 April 1970; 

HAVING SEEN D.P.R. No. 22 of 20 March 1965 on the Orga
nization a.nd Establishment of the Ministry of Public Works and 
subsidiary Offices; 

- 1150-

Organization and Post Classifir:ation Cate2:. EstalJ. 

Work Directing Section: 

Civil Engineer Professional A6 1 
Architect Professional A6 2 
Surveyor Higher Tech. B7 6 
Clerk-Typist Clerical c 1 

II. ADMINISTRATION DEPARTMENT 

Director Administration A3 1 
Executive Officer Executive B7 1 
Clerk Typist Clerical ClO 1 
Telephone Operator Minor Tech. c 2 
Gardner Minor Tech. c 2 
Messenger Sub-staff D I 

Personnel Section: 

Head of Section Administration A6 1 
Personnel Officer Executive B7 1 
Inspector Executive B7 1 
Filing Clerk Clerical C!O 2 
Clerk typist Clerical c 2 
Messenger Sub-staff D 1 
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Orgar.izajon and Post Classiftcation 

Regional Administration Section: 

Senior Administrative Officer 
Accounts Officer 
Accounts Clerk 
Accounts Clerk 
Personel Clerk 
Clerk typist 

· Store-keeper 
Storemen 
Messenger 
Watchman 

Executive 
Executive 
Clerical 
Clerical 
Clerical 
Clerical 
Clerical 
Clerical 
Sub-staff 
Sub-staff 

III. MECH. AND ELECT. DEPARTMENT 

Director 
Executive Officer 
Clerk typ·ist 
Messenger 
Watchman 

Mech. and Electrical Section: 

Head of Section 
Electrical Engineer 
Electrical Supt. 
Foreman-Electrical 
Linesmen 
Electri'Cilans 
Clerk typist 
Apprentice 
Messenger 

In-Service Training Section: 

Sen. Instructor tEled.) 
Instructor (Elect.) 
Instrudtor (Mech.) 
Mechanics 
Messenger 

Workshop Mogadiscio: 
< ('' • 

Head Q.f . .'Wo*~~lPP . 
Metl:Ianic~ (Efi'gines) -- .. -..... 

'\ 

1; 

Profession a I 
Executive 
Clerica:; 
Sub-staff 
Sub-staff 

Professioln<al 
Professional 
Higher Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Clerical 
Sub-tech. 
Sub-staff 

Professional 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
Sub-staff 

' 
Professi·onal. 

~~g;~.i~.'~~~~· . 

Categ. Estab. 

B6 7 
B7 7 
C9 1 
C10 6 
ClO · l 
c 11 9 
c ll 9 
D 5 
D 4 
D 8 

A3 
B7 
c 
D 
D 

l 
1 
2 
1 
3 

A6 l 
A6 1 
B7 2 
C9 2 
ClO 6 
C10 5 
c 1 
D 4 
D 1 

A6 
B6 
B6 
B9 
D 

A6 
B9 
0(\ 

1 
1 
1 
2 
1 

1 
2 
C) 



Organization and Post 

Machini·st 
Mechanics 
B::acksmith 
Welder 
Drivers 
Apprentice 
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Classilication 

Higher Tech, 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Sub-Tech. 
Sub-Tech. 

Regional Electrical Section: 

Senior Supt. 
Senior Supt. 
.Mechanics (Electrical) 
Electro-Technicians 
Jvlechanic (Eng-ines) 
Foreman (Elect.) 
Asst. Mechanics and Elect. 
Mechanic 
Electrician 
Linesmen 
Store-keeper 
Welder -Blacksmith 
Clerk-typist 
Driver 
Apprentice 

Professional 
Higher Tech. 
rHgher Tech. 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Minor Tech. 
Clerical 
Minor Tech. 
Clerical 
Sub-Tech. 
Sub-Tech. 

IV. CIVIL ENG. DEPARTMENT 

Director 
Executive Ofticer 
Accounts Officer 
Driver 
Clerk Typist 
Telephone Operator 
'Gardner 
1\1\.essenger 

Professional 
Executive 
Executive 
Sub-Tech. 
Clerical 
Minor Tech. 
Sub-Tech. 
Sub-staff 

Planning and Designing Section: 

Head of Section 
Civil Engineer 
Asst. Civil Eng. 
Surveyor 
Design Tech. 
Driver 
Messen~rer 

Professional 
Professional 
Professional 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
Minor Tech. 
Sub-staff 

Categ. Estab. 

B9 1 
C9 1 
ClO 1 
ClO 1 
c 11 1 
D 2 

A 1 
B6 6 
B9 2 
B9 5 
BS 1 
C9 1 
CIO 12 
CIO 1 
C10 4 
C10 4 
ClO 1 
C!O 1 
c 1 
c 1 
D 3 

A3 . 1 
B7 1 
B9 2 
C10 1 
c 3 
c 2 
c 1 
D 1 

A6 1 
A6 2 
A 1 
B7 2 
B9 2 
C10 I 
D 1 
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Organization and Post Classification Categ. Est a b. 

Construction Section: 

1-lead of Section Professional A6 1 
Civil Eng~neer Professional A6 1 
Suprin'rendant (Roads) Higher Tech. B7 2 
Inspector (Roads) }-Iitgher Tech. B9 2 
Plant Operator Minor Tech. C9 4 
Plant Operator Minor Tech. ClO 5 
Driver Minor Tech. ClO 1 
Driver Sub-Tech. c 4 
Messenger Sub-staff D 1 
Labour Sub-staff D 5 

Maintenance Section: 

Head of Section Professional A6 1 
Civil Eng~neer Professional A6 1 
Superintendant (Roads) Higher Tech. B7 2 
Inspector (Roads) Higher Tech. B9 2 
Plant (Road) Minor Tech. C9 7 
Foreman (Road) Minor Tech. C9 6 
Driver-Mechanic Minor Tech. ClO 4 
Plant Operator Minor Tech. ClO 8 
Mason Minor Tech. ClO 1 
Blacksmith Minor Tech. ClO 1 
Driver Sub-Tech. c 6 
Bitumenist Sub-Tech. c 20 
Store-keeper Clerical ClO 1 
Carpenter Minor Tech. c 1 
Painter Minor Tech. c 1 
Clerk typist Clerica:l c 1 
Messenger Sub-st.a.ff D 1 
Watchman Sub-staff D 3 
Labour Sub-staff D (j() 

Equipment Section: 

Head of Section Professional A6 
As6t. Mechanical Eng. Profession a I A 

c: Driver Minor Tech. 

Laboratory Unit: 

Head of Unit Professional A6 1 .. Supt. (Labor a tory) Higher Tech. B7 1 
Sen. Lab. Technician Higher Tech. B9 1 
Lab. Tech. Minor Tech. C9 3 
Driver Minor Tech. ClO 1 
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Organization and Post 

Workshop - Benadir Region: 

Head of Workshop 
Supt. (Mechanical) 
Senior Storekeeper 
Sen. Mechanic (Auto-Elect.) 
Sen. Mechanic Tech. 
Auto Electrician 
Mechanic Tech. 

Classification 

Pro-fessional 
Higher Tech. 
Executive 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
Higher Tech. 
u:~~~ Tr.~l-. 
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Organization and Post Classification 

Painters Minor Tech. 
Electricians Minor Tech. 
Blacksmith Minor Tech. 
Mason Minor Tech. 
Clerk-typist Clerical 
Messengers Sub-staff 
Labour Sub-staff 

Lands Sedion: 

Head o.f Section Professional 
Civil Engineer Profess·ional 
Surveyors Higher Tech. 
Droughtsman Higher Tech. 
Register Clerk Clerical 
Clerk-typist C:erical 
Chairman Sub-staff 
Messengers Sub-staff 

Regional Building Section: 

Senior Supt. Higher Tech. 
Surveyors Higher Tech. 
Foreman (Buildin1g) Minor Tech. 
Joiners and Carpemters Minor Tech. 
Mason Minor Tech. 

Categ. Estab. 

A6 
B7 
B8 
B8 
B8 
BIO 
B10 
ro 

Categ. 

C10 
ClO 
ClO 
CIO 
c 
D 
D 

A6 
A6 
B7 
B9 
ClO 
c 
c 
D 

B6 
B7 
C9 
CIO 
c1n 

1 
I 
I 
1 
I 
1 
2 
') 

Estab. 

12 
8 
2 

15 
2 
1 

20 

1 
1 
4 
2 
3 
2" 
3 
1 

7 
7 

18 
64 
f>n 
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Organization and Post Classification Categ. Estab. 

Geodetic and Topographic Section: 

Head of Section Professional A6 1 
Surveyor Eng·ineer Professional A6 2 
Surveyor Supt. Higher Tech. B7 3 
Surveyor Tech. Cl. I Higher Tech. B9 5 
Surveyor Tech. Cl. II Higher Tech. B10 5 
Camp Foremarn Minor Tech. C9 2 
Crairmen. Minor Tech. c 8 
Cook Sub-staff c 2 

Photogrammetric Section: 

Head of Sechon Professional A6 1 
P hotogr am metric Engineer Profession a·! A6 1 
Photogrammetric Tech. Higher Tech. B9 4 
Photo Laboratory Tech. Higher Tech. B9 1 
Documenfation Tech. Higher Tech. B9 1 
Messeriger Sub-staff D 1 

Cartographic Section: 

Head of Section Professional A6 1 
Geographer Professional A6 1 
Geographic Sup:. Higher Tech. B7 2 
Droughtsman Cl. I Higher Tech. B9 3 
Drougtsman Cl. II Higher Tech. B10 2 
Reproduction Tech. Minor Tech. C10 1 

VII. REGIONAL HEADQUARTERS 

Regi~nal Directors Administration A5 7 
Civil Engineers Professional A 7 
Executive Officers Executive B7 7 
Clerk-typist Clerical C11 7 
Telephone Operator Sub-Tech. Cl1 1 
Messengers Sub-staff D 7 

i: 



SUMMARY OF POSTS BY DIVISIONS AND GRADE 

A2 A3 A4 AS A6 A7 A B6 B7 B8 B9 B C9 ClO c D Total 

-

~cretariat - - - -- - - - - 1 - 1 - - 1 - 1 4 

eirctor General 1 - 1 - - - - - 2 - 1 - - - 8 7 20 

',anning & Co-ordina-
tion Department - 1 - 1 5 1 - - 8 - 2 -- - -- 3 2 23 

jministration Dept. -- 1 - ·- 3 - - 7 11 - 6 5 13 29 27 102 -...... 
ech. & Elect. Dept. - 1 - - 4 - 1 8 3 - 15 - 4 36 6 15 93 gJ 

vii Eng. Dept. - 1 - - 10 - 4 6 12 4 24 5 63 96 106 305 636 

Jilding & Lands 
Department - 1 - -- 7 - - 7 19 - 12 - 26 384 16 144 616 

trvey & Mapping 
Department - 1 - - 7 - - 6 - 14 7 2 3 11 5 56 

~g. Head Quarters - - - 7 ·- - 7 - 7 - - - - - 8 7 36 

6 1 8 36 1 12 28 G9 4 75 12 100 533 187 513 1.586 

..... ·-· 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA 

Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 2885. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Bourjoi,s Limited British Company, Perfumers of 
Queens Way Croydon, Surrey, England, il giorno 11-8-1971, alle 
ore 12,15, ha validamente depositato presso il Ministero Industria 
- Sezione Brevetti - la domanda e gli altti documenti prescritti 
per ottenere Ia protezione nel Territorio del:a Repubblica Democra
tica Soma.:a del marchio d'impresa sottodescritto: 

Il marchio consiste neUa parola «EVASION». 

Detto marchio manufacturers and merchants. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ra:g·ione sociale deL 
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Petra infine 
essere riprodottto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque a1:tro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: All goods included in Interna
tional Class 3; and especially «Perfumed soap, perfumery cosme
tics, hair lotions and dentifrices. 

Mogadiscio, li 5 Ottobre 1971. 

(281) 
P- 11 Segretario di Stato 
Ibrahim lv1egag Samater 



~- 1160 -

MiNISTERO DELL'INDUSTRIA 
Sezione Brevetti 

Certificate N. 7j36- 2887. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Bourjois Limited of Qeens way Croydon, CR9 4DL, 
Surrey, England Nationality, B.ritish Company goods, il giorno 
11-81971, a:le ore 12,15, ha vaHdamente depositato presso il Mini
stero Industria - Officio Br-evei.ti - :a domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Re
pubblica Democratica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

I: marchio consiste nella parola «RAMAGE» Bourjois. 
Detto marchio Manufacturers and Merchants. 
Esso potra -essere accompagnato o no dalla ragione sociale del

la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi_ 
gurata, fonica o di qua(unque altro tipo. 

Esso serve a contraddistin,guere: «Perfumed soap, Perfumery, 
Cosme:ics, Hair Lotions and Dentifrices. 

Mogadiscio, li 5 Ottobre 1971. 

(282) 
p. Il Segretario di Stato 
Ibrahim Megag Samater 

MiNISTERO DELL'INDUSTRIA 
Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 2888. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Bourjois Limited, Manufactures and Merchants of 
Queen way, Croydon CR9, 4DL, Surrey, England, i1 giorno 11-8-
1971, a~le ore 12,15, ha validamente depositato pres.so il Milnistero 
dell'Industria - Officio Brevetti - la domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere 1a protezione ne1 Territorio della Re
pubblica Democ1 atica Somala de: marchio d'impresa sottodescritto: 
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II marchio consiste nelle parole «SOIR DE PARIS & DEVICE». 
Detto marchio Manufacturers and Merchants. 
Esso potra essere accompagnato o no da11a ra,gi1one socia:e del

la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infi:;-Je 
essen:: riprodotto su carta da lettere buste, fatwre, imballaggi e su 
a!tre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubb:,icita fi
gurata, f'onica o di qualunque a:Jtro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: Perfumed soap, perfumery, 
cosmetics, hair lotions and dentifrices. 

Mogadi~.cio, li 5 Ottobre 1971. 

(283) 
p. 11 Segretario di Slato 
Ibrahim Megag Sama!er 

MiNISTERO DELL'INDUSTRIA 

Sezione Brevetti 

Certificato N. 7 j3G - 2889. 

IL SEGl~ETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Bourjo.is Limited, .Manufaclurers and Merchants of 
Qeens way, Croyd1on, CR9 4DL, Surrey, England, il giorno 11-8-71, 
al:e ore 12,15, ha va:idament·2 deposoitato prcsso il Min·isterc Indu
stria -- Sezicne Brevetti - la domanda e gli altri documenti pre
scritti per oi>tmere la pwtezione n2I Territcrio deL1 Repubblica De
mocratic a Somal a del ma,J chio d'impl csa sottode::;:rit.to: 

Il marchio crcmi:o.te nelle parole «SOIR DE PARIS DEVICE» 
(classe 1). Detto marchio Manuf.adurers a1n1d Merchants. 

Es·so potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale deL 
.:a Ditto richiedente oppure da sigla della med·2sima. Potra infine 
cs~ere riprcddto su carta da lette·re, buste, fatture, imbal:aggi e su 
altre carte di commercia o anch·2 riprodo'Ao meciiante pubblicita fi
gurata, fonica, o di qualunque altro iipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Perfumed soap, perfumery, 
cosmetics, ha·ir lotions and dentifrices. 

Morgadisec.io, li 5 Ottobre 1971. 

l?fl.d) 
p. I1 Segretario di Stato 
Thrah.im Mevau Samater 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA 
Sezione Brevetti 

Certificate N. 7/36 - 2890. 

IL SEGRETARIO Dl STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Sooieta Bourjois Limited, Manufacturers and Merchants of 
Qeens way Croydon, CR9 4DL, Surrey England, il giorno 11-8-71 
aile ore 12,15, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stri·a - Sezione Brevetti - 1a domanda e g:i altri documenti pre
scritt·i per ottenere Ia protezione nel Territorio della Repubblica De-
~..:.. ..... - ..... +!~,.. C'.n..¥Y~nl..-. rlr\1 t"Yl"lrf'h~,.... rl,in,nr~c<:~ ~n11rHlP,,rr11tn· 
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REGIONE DELL' ALTO GIUBA - DISTRETT·O Dl BAIDOA 

A VV'ISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che con domanda pervenuta a questo Distretio 
in data 21-3-1964, il Sig. Hagi Mohamed Issak ha chies:o m con
cessione ·a scopo edilizio cd a norma del~e Viigenti disposizioni, un 
appczzament:o di terreno della superficie di mq. 38,25, sLo in Bai
doa, loc.a'lita Mercato, meglio descritto nella p1animetr•ia der:Ia qua
le gli in~.eressati possono prendere visione presso I'Ufficio di questo 
Distretto. 

Si accordano giorni 30 (tn~mta) dal:.a data di pubbllicazio:ne del 
prese:nte Avviso sui Bo\INtino Ufficia1:e della Repubblica Democra
tica Somala, per eventuali opposizioni. 

Baidoa, 1i 1" Febbraio 1964. 

(289) 
II Commi•ssario Distrettuar:e 

Mohamed Hagi Adnan 
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RI:GIONE DELL'ALTO GIUBA- DlSTRETTO Dl BAIDOA 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si ren:de noto che con domanda pervenuta a questa Distretto 
senza data, il Si,g. Hagi Mohamed Issak ha chiesto in concessione 
a scopo edilizio ed a norma delle vig~mti d.isposizioni, un appezza
mento di terreno della ~uperficie di mq. 38,25, sito in Ba:ido.a meglio 
descriHo nella planimdria de:J,a quale g::i interessati possono pren
dere visione presso l'Uffi.cio di questo Distretto. 

Si accordano giorni 30 (trenta) dalla data di pubblicazione del 
pre:,sente Avviso ad Opponendum sul Bolle\tt1no Ufficiale delt:a Re
pubblica DemocPatica Somala per eventuali opposizioni. 

Baidoa; Iii 1° Febbraio 1964. 

(291) 
I I Commissar·io Distrettua1:e 

Mohamed H agi Adnan 

REG! ONE DELL' ALTO GIUBA - DISTRETTO Dl BAlDO A 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 30-8-1961, i1 Sig. Abdalla Heibani Abdalla ha chiesto in con
cessi,one a scopo edilizio ed a norma de':':'e v1genti disposizioni, un 
appezazmento di terreno della superficie di mq. 27,50, sito in Bai
doa locaHta Mercato, meglio descPitto. ne:Ia pl-animetr·ia della quale 
gl.i interessati possono prendere visione pres.so J'Ufficio di questo 
Di:stretto. 

Si acco-rdano giorni 30 (trenta) dal1:a data di pubbJ.icazione del 
presente Avv·iso ad Opponendum sui Bollett~no Ufficiale della Re
pubbJ.ica Soma:a, per eventuali opposizioni. 

Baidoa, li 6 Novembre 1965. 

(292) 
11 Commissario Distrettua!!€ 

Hagi Osman Farah 
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REGlONE DELL'ALTO GIUBA- DISTRETTO Dl BAIDOA 

A VVISO AD OPPONENDUM 

... Si rende noto che con domanda pervenuta a questa Distretto 
,(n. data 3-2-1968, il Sig. Mo!?.amed Seek Hussen ha chjesto in con
ces.sione a scopo ed·i;izio ed a normadelle vigenti disposizioni un 
appezzamento d.i terreno de:(a superficie di mq. 261,80, sito in Bai
doa :oc.aliota villaggio Bulo Gauauen megbo descritto nella p:ani
metria della quale gli interessaH possono prendere visione presso 
l'U~fic:q di questa Distre:to. · 

- Si acco;-dano giorni 30 (tr·:mta) da!t:a data di pubbHcazione del 
p:-esen:e Avv:so ad Oppo·riie'lldum sui Bollettino Ufficiale della Re
pubb!ica Soma~a per eventuali ·opposizioni. 

Baidoa, li 20 Febrbaio 1968. 

II Commissario Distrettua::e 
293) 

REG:ONE DEL BASSO GIUBA - DISTREHO Dl CHISIMAIO 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

· · Si rende noto che can domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 21-4-1968, il Sig. Hagi Ha3san Ali Warfa ha chiesto in con
cessione a scopo edilizio ed a norma de::e vigenti disposiz:oni un 
appezzamento di terreno de:Ia superfide di mq. 675, sito in Chisi
maio neHa localita via progebto Russo, meglio come descritto nella 
a:IE:gata planimetria, con Ia quale g:i interesasti possono prendere 
visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano giorni 30 (trenta) dalla data di pubb~:icazione del 
presente Avviso ad Opponendum sui Bollettino Ufficia1e della Re
pubblica Somala, per le eventuali opposizioni da parte di terzi. 

Chisimaio, 29 Maggio 1968. 

(294) 
11 Commissario Distrettua!e 

Mussa Said Farah 
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REGIONE DEL BASSO GIUBA - DISTRETTO Dl CHISIMAIO 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende no,to che con domanda pe:rvenuLa a questo Distretto 
in data 3-12-1967, il Sig. lviohamed Ali Ismail ha c.hiesto ~n conces
saone a scopo edilizio ed a normade1:1e vigenLi disposizioni, un ap
pezzamento di terreno della superficie di mq. 175, sito in Chisimaio, 
,r;:ella localita via progetto Russo, megHo come descritto nella pla
nimetri,a della qua·le gli interess<ttJ possono perndere visione presso 
I'Uffici-o di questo DistreHo. 

Si accordano giomi 30 (trenta) dat:la data d ipuhblicazione del 
presente Avvisco sui Bollettino Ufficiale della RepubbHca Somala, 
per le eventuali opposizi,oni da pade di terzi. 

Chisimaio, li 29 Febbraio 1968. 

(295) 
II Commis.sario Disirettua·:e 

Mussa Farah Sa.id 

. REGIONE DEL BE~lADIR - DISTRETTO Dl GIOHAR 

·,\ 
AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende noi.o che con domanda pervenut'a a questo Distretio 
in data 17~6-1971, Ia Sodeta The Rural Dairy Coperative Society 
(Adai M:oblen) L.T.D. sede di Mog-adiscio ha chiesto ·in concessione 
a scopo industriale ed a norma deRe vigent,i di.sposizioni, un ap
pezzamth:to di terreno dema1n!iale deHa &uperfioie di Ha. 2,980 in 
ampliam,~nt.o alla loro c-oncessione or.iginaria, s·i:to· in Giohar locali
ta Ada\i,1\1,blen, meglio descritto nella planimetrd.a de~lla quale gli 
interesS:)aH possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Di
strelto. 

· Si a-c):ordano gio,rni 30 (tre:nli:a) dalla data di pubblicazione del 
present·e:1Avviso ad Oppo11endum sul BolletHno Ufficiale della Re
pubb::'ka Democratica Somala per le eventuali opposizioni. 

Giohar, li 17 Giug;no 1971.~.~ 

DfE~iale Sviluppo Affari Dis,trettuali 
Uarsama Iferzi Farah 
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REGIONE DEL BENADIR - DISTRETTO Dl AFGOI 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende no•to che con domanda pervenuta a questo Diskelto 
in data 2-10-1963, il Sig. Abuoar lslau Osman ha chiesto i,n conoes
s;one a scopo edilizio, eel a norma delle vigenti disposizioni, un ap
pczzamento di terrcmo della superficie di mq. 272, sito in Afgoi me
g:io come descritto nella planimehia del.la qual·e gli interessati 
po~.sano prendere visione presso l'Ufficio d·i questo Distretto. 

Si accordano giomi 30 (trenta) dalla data di pubblicazione del 
pmsente Avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubhlica Somala 
per le eventuaJ.i opposizioni. 

Afgoi, li 6 Febbra·io 1965. 

(297) 
Il Commissario Distrettua.:e 

Um·same Dorre Farah 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO l'istanza ch0 precede; 

RITENUTO l'attendibili1.1 dei fatti esposti in considerazione di 
questa comunicalo della Banca Commeroiale Somala; 

RITENUTO Cammortamento del LibreHo 1n questio1ne n. 397514 
eli Sh. So. 328 ( trecentoven1totto); 

AUTORIZZA a rilasoiare il duplicato del Libretto in quest.ione 
al Sig. Iusuf Roble Uehelie trascorso il termine di giorni 30 (trenta) 
deJJ,a data. di pubblicazione del presente Deoreto sui Bollet.ino Uffi
cia'e de::J.a Repubblica purche non ve:nga fatto opposizione dal de
tentore; 

DISPONE che il duplicato del Libretto di cui sopra venga con
segnato a Iusuf Uehelie Roble perSOi111almente 0 eventualmente a 
persona da esso indicato muni,ta eLi regola:re e formale procura. 

La Banca Commerciale Somala, Filiale di Mogadiscio, la qua
le ·:o terra affis.so per Ia durata di g:iorni 30 (trenta) nei locali aperti 
a! pubblico. 

Mogadiscio, li 25 Ottobre 1971. 
11 Presidente 

(298) Dr. Ahmed Scire !vlohamud 

-
I 
I 
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IL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO 1a richi,es•ta che precede e ritenuta leggittima; 
VISTO l'art.2367 c. c. 

ORDINA 

la convocazione dell'Assemblea dei Soci deUa S.P.A. COGESOM; 
peri! giorno 19-11-1971, ore 20 presso l'edificio Ameco S.P.A. 

NOMINA 

Mohamed Abscir Yusuf, presidenrt:e di ta1le Assemblea. 

Moga,discio, H :30 Settembre 1971. 
IL GIUDICE REGIONALE 

(299) Ahmed Seek Hassan 

LA TERAPEUTICA SOMALA S. p. A. 

con sede in Mogadiscio 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

ai sensi dell'Articolo 2409 Cod. Civ. 
L'Assemblea della «Terapeutica Somala S.p.A.» e convocata 

nella Sede Sociaie in Mogadiscio, Via Moallim Omar, per il giorno 
'27 Novembre 1971, alle ore 11,30 in pr•ima convocazione, o per i1l 
g<iorno 29 Novembre 1971, alle ore 11,30 in seconda convocazione, 
in attuazione del disposto del quinto comma dell'art. 2409 Cod. Civ. 
per delibemre sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. - Relazione dell'Amministratore Giudiziario. 
2. - Nomina deg1~i Amministratori e dei Sindaci. 
3. - V arie ed eventuali. 
Possono ,interv··3nire all'Assemblea come sopra convocata ,gli 

azionisti che abbiano depositato le loro az~oni presso la Sede So
ciale almeno cinque giorni pr,ima di quello fissato per l'Assemblea 
stessa. 

Mogadiscio, 28 Ottobre 1971. 

(300) 
L'Amministratore Giudiziario 

Prof. Giuseppe Scalone 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLA TIYI ED AMMIN!STRA TIYI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRA TIYE ACTS 

DECREE Of THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 8 June 1971, No. 256. 

Somali Language Commission - Appointment of. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 

HAVING SEEN the Law of 2Lst October, 1969, n. 1; 

CONSIDERING the need for the setting up of a Special Com-
mission for the writing and introdudion of the Somali Language: 

DECREES: 

Art. 1 

Commission for development of a Somali script 

1. A Special CommL~sion i.s hereby es,tablished under the aus
pices of the Ministry of Education for the development of an appro_ 
priate script to be used in the preparation of text books and other 
reading material forschools and adult education programmes. In 
particular, the Commission sha];;: 

(a) examine all problems re:aHng to the introduction of the 
Somali language as a medium of instruction in the Somali 
Scho.)l system; 

(b) lay dow
1
n a basis for the formulation of Somali grammar 

and the compilation of a Soma,:i languages dictionary. 

2. For the purpose of executing its functions, lhe Commission 
may appoint sub commiHees and lay down iheir respective terms of 
reference. 

Art. 2 

Membership of the Commission 

The Secretary of State for Education shall by decree .apoint the 
President a;nd other members of the Commission. 
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Art. 3 

The Commission shall submit its recommendations through the 
Secretary of State for Education to the Supreme Revolutionary 
Council which is·t he competent authority to decide upon the adop
tion of an appropriate official Somali script. Pendmg the final de
oision of the Supreme Revoluti<onary Counoil with regard to t!l.e 
adoption of the official Soma:i script, the Commission in the exer
cise of its discretion may prepare ·text books and reading materia:Js 
in any selected script without any duplication. 

Art. 4 

The Somali Language Commiss•ion established on 20th Febru
ary 1971 is deemed to have been set up under the provisions of this 
decree. 

Art. 5 

This decree sha!I enter into force immediately. 

Mogadisoio, 8 June 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revo,lutionary Council 

,, 
· . .. 

t 



• 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 16 August 1971, No. 257. 

Establishment of project unit and School Design Unit for operating World Bank 
credit projects. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUJ\:CIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolu,tion and Law 
No. I of 21 October 1969; 

HAVING SEEN the development Credit Ag,reement signed on 
the 3rd June 1971 between the Soma1:i Democratic Republic and the 
Internationa;] Developmene AsiSociaHon; 

CONSIDERING the necesrsity to establish the Project Unit and 
School Design Unit. 

DECREES: 

Artiole 1 

The project unit referred to in Seceion 3.02 (a) of the Develop_ 
ment Credit Agreement mentioned above is hereby established in 
the Ministry of Educa·tion with the following key posts: 

1) Project Director 

2) Deputy project Director 

3) Project Architect. 

Article 2 

The School Design unit referred io i·n section 3.02 lb) of the 
above menti•oned a~greemernt is hereby established in the Ministry of 
Public Works under the authority of a fu1:I-time architect directly 
responsible, in respect of the projects financed by the credit under 
the said Agreement, to the project director referred to in Article I. 

Article 3 

The project unit arnd the school design unit shall funotion with 
the necessary supporrting s•taff to be assigned respectively by the 
Ministries of Education and Public Works. 

Mogadiscio, 16 August 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL, 5 September, 1971. 

World Bank Credit Project. 
Appointment of Officers to (i) Project Unit (ii) School Design Unit. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the FiPst Cha1rter of the RevoiuUon and Law 
No. I of 21st Ocrtober 1969; 

HAVING SEEN the Development Credit Agreement signed on 
the 3rd June 1971 between the Somat:•i Democratic Republic and the 
Intennational Development Association; 

HAVING SEEN Decree No. 335-1-6406 of 16 August 1971 esta
blishing the Project and Desugning Units; 

CONSIDERING the necessity to appoint suitable officers to 
posts created in the Project and Designing UnHs. 

DECREES: 

In accordance with the Development Credit Agreement Sediom 
3.02 (a) and 3.02 (b), the appoitn1ment of the under mentioned 
officers to t~e posts mentioned against each is hereby approved. 

PROJECT UNIT 

Project Di.reotor - Mr. Abdinur Yusuf Mohamed 
Deputy Project Director - Mr. Nur Haji Jama 
Project Architect - Mr. Mohamud Habib Ahmed 

SCHOOL DESIGNING UNIT 

Chief Architect - Mr. Ahmed Hashi Abdi 

Civil Eng·ineer 

Droughtsman 

- Mr. Mohamed Hasci Elmi 

Mr. Ahmed Shiekh Orner 

Droughtsrnan - Mr. Abdulcadir Ali Mohamed. 

Mogadiscio, 5 September, 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

"I 
~ 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL, 8 September, 1971, No. 259. 
Establishment of AD HOC Committee for the National University. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME RE\t'OLUTIONARY COUNCIL 

I-1AVING SEEN the Fkst Charter of the Revolutivn; 
HAVING SEEN the Law of 21st October, 1969, n. 1; 

CONSIDERING t!1e need for the setting up oi a Supreme 
Counc-il for the Somali National University; 

DECREES: 

Article 1 

An ad hoc Committee is hereby established to- draw up the 
higher genera,] policy of the National Univensity within the context 
of the National educational plan and submit its recommendations 
to the Supreme Revolutionary Council for approval. 

Article 2 

The .said Committee shall be composed of the following mem_ 
bers: 

1. Maj. Abdkazak Mohamud Abucar - President 

2. Col. Ali MaHan Ha·sci -Member 

3. Dr. Mohamed Aden Seek -Member 

4. Dr. Mohamed Warsama Ali -Member 

5. Dr. Mohamed A!lmed Mohamud -Member 

6. Dr. Sa,Jah Mohamed AH -Member 

7. Dr. Mohamud Yusuf Weirah - lv\ember 

Article 3 

This decree shall come into force immediately. 

Mogadiscio, 8 Sep1tember, 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL, 14 October, l!l71, No. 260. 
Prohibition of export of charcoal and firewood. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREl'v\E REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the fi,rst Charier of the Revolution; 

DETERMINED to avoid loss of public wealth deteriorating 
while lyi,ng id:e or unuti1ized; 

SAFEGUARDING the ~nrt:erests of owner,s of the Charcoal in 
accordance with t!1e principles of the Revolution; 

CONSIDERING the fact that large amount of public capital is 
frozen in this C arc-oa I; 

DECREES: 

Article 1 

Notwiths,tanding the provi·sions of Decree No. 6 dated 25th 
October 1969, on the subject of Pmhibition of Export of Charco a I 
and Firewood, the National Trading Agency is hereby authorized 
as a 9peciall case to export 32.300 Tons of Charcoal that were 
ready for shipment on the enaotment of the abovementioned 
Decree. 

Article 2 

National Trading Agency will c!1arge 1% Commission on 
F.O.B. price a1nd will pay the proceeds to the charcoal owners 
after deducUng commission. 

This Decree shall enter into force with immediate effect and 
remain effective unt·il the abovementioned transactions are com
pleted. 

Mogadiscio, 14 October 1971. 

J aalle Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 
PRESIDENT 

o{ the Supreme Revolutionary Councii 

• , 
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DE{;RETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBB'LICI 
29 LLfglio 1971, n. 261. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hag·i Mohamed 
lssak Omar. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e Ia Legge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO l'Ordtinanza n.5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda indata 29 Marzo 1958, pres,entata da! S;g. 
Abdi Mohamed Gahano Addo intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demania1e sito in Mo
gadi,scio - in Va:lle Nord - Ricade ne:la zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, I'avviso ad opponendum riguarda1nt,e 
l'a,rea di terreno richiesta e rima_sto affisso a termini di Iegge al
l'albo del Municipio diMogadisdo, ed e stato pubblicato SU) Bol
letti:no Ufficiale del1:a Somalia; 

VISTO i1 progeLto concernenle la costruzione di un edificio in 
muratura chee sta,to approvato dalla Commissione Edilizia 1v1uni
pale di Mogadiscio nella sua 256° seduta del 14 Luglio 1960; 

VISTA Ja bot:etta n .. 5165 in da{a 13-6-1961, dell'Ufficio Ta,sse 
sug:i Affari attestante che il Sig. Abdi Mohamed Gahano Addo ha 
pagato la somma di Sh.So. 1.240, quale prezzo di cess,ione del
l'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO ~he, l'area di terreno ric!1iesta di mq. 1.240, 
e stata consegnato a! Sig. Abdi Mohamed Gahano Addo, come si 
rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariar:e in cla1a 25 
Luglio 1961; 

VISTO il disciplinare di oonoes.sione edi:izia e 1a planimetria 
che lo integ,ra; 

VISTO l'atio n. 580 di Rep. in data 5 Agosto 1961, registrato 
a Mogadiscio il 6-8-1961 al n. 379 Atti Pubblici V01:. 11 a rogito 
Notaio Dr. MohameclUarsame Ali-Danet, con il quale i] Sig. Abdi 
Mohamed Ossoble (Gahaaddo) cede e trasferisce a·i Si·gmori Hagi 
Mohamed Abdalla e Hagi Mohamed Issak Omar tutti i d·iritti 
presenti e futuri sui t•erreno della superficie di mq. 1.240, sito in 
Mogadiscio - in Valle Nord; 

VISTO 1\'atto n. 6800 di Rep. in da.ta 11 Qt~opre 1964, regi
strato a Mogadiscio in data 15 Ottabre 1964 alp.. 8{)9 Atti Pubblici 
Vol. 15 a rogito Dr. Mohamed Uarsame Ali-Dan~t. con ii quale i1 
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Sig. Hagi Mohamed Abdalla Ahmed cede e irasferisce al Signor 
Hagi Mohamed Issak Omar tutti i diritti presenti e futuri sulla 
porzio.1e di terreno di mq. 620, sito in Mogadiscio in aVLle Nord; 

DECRETA: 

E' wncesso a scopo edilizio a1: Sig. Hagi Mohamed Issak 
Omar l'area di terreno demaniale di mq. 1.240, sito in Mogadiscio 
- in Valle Nord, clicui alia planimertia allegata e alle condizioni 
co111template ne:.l'unilo discip.:inare che si approva e si rende est:
wtivo, stipulato in data 26 Luglio 1971, fra il Governo rappresen
tato dal Segretario di Stato ai LL. PP. e l"inieressato Sig. I-Iagi 
Mohamed Issak Omar. 

Mogadiscio, li 29 Luglio 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Dt'. Said Ibrahim Said 

VJSTO e registrato - R~g. n. 1, foglio n. 44. 
Mogadiscio, li 2 Agosto 1971. 
Jl Magistrato ai r;onti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO A! LAVORI PUBBLICI 
6 Ottobre 1971, n. 262. 

Concessione e consegue11te Iibera disponibilita delle seguenti are demaniali: 
Area di mq. 656 a favore del Sig. Ali Humud Tinai, area di mq. 548 a fa
vore del Sig. lahia Abdi Hagi. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta de:1la Rivo:uzione e la Legge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTO il D.A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO I'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 4 Luglio 1959, presentata dal Sig. 
Nur Fido Roble intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamemto di terreno demaniale sito in 1\tiogadiscio zona 
W ardiglei, r·icade nei: a zon<l VI Esterna; 

CONSlDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardank 
1:'arca rli ierreno ric!1iesta e rimasto affisso a termini di Legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul BoL 
lcttino Ufftciale della Somalia; 
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VISTO il progetto n. 2041 concernente la costruzione di due 
vi\t:ette in muratura che e stato approvalo a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Niunkipale di Mogadiscio nella sua 26T seduta 
del 18 Febbraio 1961; 

VISTO i' progetto n. 24638 variante a! )Jro-geHo n. 2041 appro
vato dalla Commissione Edi.Jizia di Mogadiscio nella sua III seduta 
del 24-2-1971 e concernente :a costruzione eli due villette riifferenti; 

VISTA la bolletta n. 2979 in data 4 Aprile 1961, dell'Ufficio 
Ta,ss·e sugli Affari attestante che il Sig. Nur fido Rob:e ha pagato 
Ia s·omma di Sh.So.238, quale prezzo di cessi01ne dell'area di terre
no richiesta in concessione a scopo edfizio; 

CONSIDERATO che, \'area di terreno richiesta di mq. 1.204, e 
stato conse~na<to a:l Sig. Nur Fido Roble come si rileva da1 verbale 
roedatto da1 Servizio Tecnico Eraria.le in data 12 Febbraio 1936; 

;- VISTA la scritttura privata n. 7888 di Rep. in data 11 Giugno 
1960 registraio a Mogadiscio il 14-6-1965 al n. 1930 AHi Pubblioi 
Vol. 16 Esatli So. 136, a rogito N01taio Mohamed Warsame Ali con 
i1: quale il Sig. Nur Fido Roble cede e trasferisce al Sig. Abdi Hagi 
Mohamed Hussentuttiidiritti presenti e fulun sui terreno della su
perficie di mq. 1.204, sito in Mogadiscio - Zona WardiJglei; 

VISTO l'atto n. 8557 eli Rep. in data 15 Marzo 1966 registrato 
a Mogadiscio, i1 7 Marzo 1966 a! n. 181 Atti Pubblici Vol. 17 a ro
gito No1taio Dott. Mohamed Warsame Ali con il quale il Sig. Abcli 
Hagi Mohamed Hussen cede e trasferisce ai Si•gg. Ali Humud Tinai 
e I ahia Abcli Hagi Osman tutti i dirHti presmti e futuri sllil terreno 
cle:,:a superficie eli mq. 1.204, sito in Mogadiscio - zona Wardiglei; 

VISTO il verbale di accertamento in data 27-9-1971, del quale 
risulta che Ia cosrtrnzione di cui al pmgetto aptJrovato dalla Com
missione Edilizi·a Municipale eli Mogadiscio in data 24 Febbra·io 
1971, e S•tata real:izza•ta conformemente a] p:ogetto Stcsso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita degli siabili costruiti in Mo
gadiscio- zona \\Tardiglei - rilasciato dall'Amminisi'(razione Mu
nicipale di Mogadisoio con foglio n. 3698 di prot in data 20 Aprile 
1971; 

DECRETA. 

A) E' riconosciuta Ia concessione edilizia c ::a conseguente 
Iibera clisp-onibilita per le porzioni di cui a! frazionamento: Area eli 
mq. 656, a favore dei: Sig. A:i Humud Tinai. 

B) E' riconosciuta Ia concessione ecliliz·ia e Ia cons~guenle 
Iibera dis·pOimibilita per ]p porzioni di cui al Irazionamento Area di 
mq. 548, a favore de: Sig. lahia Abdi Hagi Osman. 

Mogadiscio, li 6 Oltobre 1971. 
JL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 

Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

V ISTO e registrato - Reg. n.1, foglio n, 59. 
Mogadiscio, li 9 Ottobre 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

DIPARTIMENTO EDILIZIA E DEL DEMANIO 

RETTIF!CA AVV!SO AD OPPONENDUlvi 

re!ativo concessione a scopo edilizio a favore dei Sigg. !usuf 
Hassan Mohamed e Abdul!ahi Hassan Mohamed- sizi in 

Mogadiscio Via Gen. Daud Fasc. n. 128-66 

VISTO l'accer:tamento Tecnico eseguito dal Geom. M A.M. del 
Scrvizio Tecnico Erariale in data 12-6-1971. 

VISTO gli atti d'ufficio relativo al1:a richiesta dei nominati in 
oggetto di un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadi
scio Via Gen. Daud in concess·ione a scopo ediHzio. 

L'area concedibile dei nominati in margine avenk forma ret
tangolare con le dimensioni di mt. 30x15 e copre con una superficie 
pa~i a mq. 450. 

L'Avviso ad Opponendum trasmesso con fo,glio n. A. F. 128-
2558-67 de1 2 Ottobre 1967 deve essere rettificato come segue: 

La superficie de lotto conc·cS:so dei nominaii in oggetto e di 
rnq. 450 e non comeerroneamente comunicaio di mq. 425. 

Mogadiscio, 16 Giugno 1971. 

(301) 
II Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Siad 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLIC! 
DIPARTIMENTO EDILIZIA E DEL DEMANIO 

RETT!FICA AVV!SO AD OPPO!vENDUM 

re!ativo concessione a scopo Jndustriale a favore della Societa 
SIS/Sf sito in Mogadiscio nei pressi del 7° km. per Afgui F. n. 26-64 

VISTI gli aiti d'Ufficio relativo alla concessione di un appez
zamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio, nei pressi del 7° 
km. per Afgoi, richiesto in concessione a scopo Industria~:e dal S1g. 
Abdi Au Musse per conto della Societa SISISI in data 16-1-1964. 
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VISTO i1 contenuto de·l fog,:1io n. 102 senza data del Segretario 
di Stato ai LL. PP. direNo al Dipartimento Edilizio e del Demanio. 

VISTO l'accertamento teCinico eseguito dai tecnici del Servizio 
T•ocnko Erariale in data 24-2-1971, rela:tivo l'assegnazione in per
muta a!1:a Societa SISISI un lotto di terreno demaniale sito in Mo_ 
gadiscio zona Viale della circonvallazione 21 Ottobre chee uguale 
superficie a quella gia avuta in concessione a scopo Industriale da 
parte del GovePno sito in Mogadiscio, nei pressi del 7o km. per Af
goi e stato revocato per u1tilita pubblica. 

L'Avviso ad Opponendu trasmesso con fogl10 n. 545614 de:l 
9-2-1964 riguardante Ia concessinne in argomento deve essere ret
tificato come segue: 

L'area regolarmente assegnata in permuta alia Societa SISI~I 
e sito in Mogadiscio Via,:e circonva::Iazione del 21 Ottobre e (non 
piu ZCX1!a 7° km. per Afgoi) averute 1a forma rettangolare con Ie di
mensioni di mt. 800x200 e copre con una superficie pjari a mq. 
160.000. 

Confinante a Nord e Ovest con terreno demani;:de; a Sud con 
Via·!e circonvalt:czione del 21 Ottobre ed a Est con !'Industria Fiam_ 
miferi e Si,garetie. 

(302) II Direttore del Dipartimento 
Mo/zamed Abdi Siad 

----------

MINISTERO DE! LA VORl PUBBLICI 
DIPARTIMENTO EDILIZIA E DEL DEMANJO 

----------

RETT!F!CA AVVISO AD OPPONENDUM 

relativo concessione a scopo edilizio a favore del Sig. Abdi Ismail 
Mussc, sito in Mogadiscio zona Lido F. n. 148-68 

VISTO gG atti d'ufficio relat.ivi alia richiesta eli un appezza
mento di terreno in concessione a scopo eclilizio persentato a questo 
Dipadimento de] nominata in oggetto in data 28-4-1968. 

VISTO l'accertamento temico eseguiti dai teonici del Serv1zio 
Tecnico Erariale in data 19-6-1971. 

L'Avviso ad Opponendl!m trasmesso con fog1io n. MWD-148-
1972-68 del 4 Set1embre 1968, p•er la pubblicazione nel Bollettino 
Ufficiale e sui Corriere del'la Somalia ed affis.sione all'albo Munici
pale dei princ:ipali mercati cittadini e quello de~ Distretto di Moga
clisoio, deve essere reHificato nel modo segueu1te: 

L'aiea co:?'cedibile del nominata in oggetto avente Ia forma 
ret'lang·olare c.on ]e dimensioni di mt. 16xl0 e copre con una super_ 
ficie pari a mq. 160 e non come erroneamente comu1nicato di mq. 
300 ( 20x 15) . 

Mogadiscio, li 23 Giugno 1971. 
II Diret'!:ore del Dipartimento 

(303) Mohamed Abdi Siad 
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MINISTERO DEl LA VORl PUBBLIC! 

DIPARTJMENTO EDIUZIA E DEL DEMANIO 

RETT!FICA AVV!SO AD OPPONENDUM 

re!ativo concessione a scopo edilizio a favore del Sig. U ger Agiani 
Osman. sito in Mogadiscio Villaggio Scibis 1094-68 

VISTO ]a domanda presentata a questo d1partimento in data 
25-6-G8 del norninato in oggelto rela•t1vo alia richiesta di un appez
zamento eli teneno demaniale in concessiotne a scopo edilizio, sito 
in Mogadiscio nel suddetto quartiere Scibis. 

VISTO g•:i atti d'uffieio relativo alla concessione a scopo edi!i
zio de) lotto in argomento a favore del nominato in ogg·=tto. 

VISTO ]'accertamento tecnico eJSeguito dai tecntici del Servizio 
Tecnieo Erariale in data 20-6-1971, relativo a\ rid1mensionamento 
del summenzionato appezzamento in bas·e alla nuova loitizzazione 
de1la zona. 

L'Avviso ad Opponendum trasmesso in data 29 Ottobre 1968, 
per la pubb(;icazio:I•e nel Bol·~etHno Ufficiale e su] Corriere de1la 
Somalia c l'affi.ssione a.Jl'alb.o Municipale dei principali Mercati 
cittadi:ni e quel:o de] Distretto di Mogad·iscio, deve essere rettificato 
nel modo seguente: 

L'area avente 1a f·orma reHangolare con le dimensioni di mt. 
17,50x12,30 e copre con una superficie pari a mq. 215,24 e non come 
err.oneamente cotnu1:1kato di mq. 300 t15x12). 

Mogadiscio, 23 Giugno 1971. 

( 304) 
II Direttore del Dipartimento 

l'v'lohamed Abdi Said 
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MIHISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

DIPAIUIMENTO EDILIZIA E DEL DEMANIO 

RETT!f!CA AVVISO AD OPPONENDUM 

relativo concessione a scopo edilizio a favore dei Sigg. Abscir 

Ahmed Asser e Abdi Asser Mohamed, silo in Mogadiscio 

Z'Jna Uardiglei F. n. 1388-66 

VISTO l'accertamento tecnico eseguito dai tecnici del Servizio 
Tecnico Erariale in data 4-7-1971. 

VISTO gli atH d'Ufficio relativo a1:Ia richiesta dei nominati i;n 
oggetto di un appezzamento di terreno demaniale sito in Magadi
sci, zona U ardiglei precisamente nei pressi del Cimitero Pakistano 
a Ovest de:Ia strada Ilo1:-Wadak. 

L'Avv•iso ad Opponendum relativo Ia concessione dei nominati 
i,n oggetto, irasfcsso in data 17 Settembre 1968, per l'affissione a.l
l'a1bo Munioipale; Distrettuale e Pubblicazione nel Bollettino Uffi
ciale e sUI: Corricre della Somalia, deve essere rettificato come se_ 
gue: 

La superficie del lotto concesso regolarmente dei nominaH in 
ogget>to e di mq. 300 e non oome erroneamente comunicato di mq. 
450. 

Mogadiscio, li 7 Luglio 1971. 

(305) 
II Diretiore del Dipariimento 

Mohamed Abdi Said 
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MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

DIPARTIMENTO EDILIZIA E DEL DEMANIO 

RETT!FICA AVi/!SO AD OPPONENDUM 

relativo su un appezzamento di terreno demaniale richiest0 in 

concessione a scopo edilizio dal Sig. Farah Sugulle Samantar, sito 

in Mogadiscio nei pressi del IV km. per Aj'goi 

VISTO la domanda avanzata del nominata in oggetto in data 
3-5-1960 re:ativo rlchiesta di un appezzamento di terreno dema~1•iaie 
sito in Mogadiscio nei pressi del IV km. per Afgoi. 

VISTO gli atti d'Ufficio relativo alla concessione edilizia so
pracitata. 

VISTO l"accertamento tecni.co eseguiti dai tecnici del Servizio 
Tecnico Erariale in data 12-7-1971, quale approva il ridimensiona
mento dell' area conce~so del nomi,nato in oggetto. 

Pertanto l'Avviso ad Opponendum trasmesso in data 14-3-1961 
per ,{a pubblicazione ne! Bollettilno Ufficiale, sul Carriere della So
malia ed Affissione all'albo Municipaie dei principali mercaH citta_ 
dini e quello del Distretto di Mogadiscio deve essere rettificato nel 
modo seguente: 

L'area concedibile e di mq. 4104 oioe di mt. 76x54 e non come 
erroneamente comunicato di mq. 5000. 

Mogad•iscio, 15 Luglio 1971. 

(306) 

II Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Said 
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MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

DIPAR.TIMENTO EDILIZIA E DEL DEMANIO 

RETT!FICA AVV!SO AD OPPONENDUlvi 

VISTO la domanda avanzata da] Sig. Seek Issa Mohamed in 
data 1-11-1964 tendente ad ottenere in concessione a scopo edifizio 
un appezzamenio di terreno demania1:e sito in Mogadiscio Villalg
g;io Abdulaziz. 

VISTO l'accertamento tecnico eseguito dati tecnici del Servizio 
Tecnico Era1rja,le in data 28 Settembre 1971. 

VIS TO gli atti d'Uffic1o rebtivo alla voncessione in argomento; 
l'Avvis.o ad Opponendum h:asfesso ·con fqglio n. MWD-894-703-68, 
per !'affissi01ne all'a:lbo Munidpale dei principallii Mercati cittadtini; 
e pubblicazione nel BoHettino Ufficiale, deve e,ssere rettificato nel 
modo seg1llente: 

L'Area concedibile dell'<i!fllteressat.o e avente !a forma reNa.ngo
:lare con 1e drmetnsioni di mt. 23, 10x8,50 e copre una superficie pari 
a mq. 196,35 e non come ermneamente comunicato di mq. 300. 

Mogadiscio, li 

(307) 
II Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Said 

REGIONE DELL'HIRAN - DISTRETTO Dl BULO BURTI 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che oon domanda pervenuta a questo Distretto 
in ·data 24-5-1962, il Sig. Osman Nur Hussen ha chiesto in conces_ 
sione a scope ediilizio ed a norma del.le vigenti disposizioni, un ap
pezzamento d,i terreno deHa superficie di mq. 625 sito in Buli Burti 
megJ,io come descritt.o neUa planimetria de1:1a qua.Je gli interessati 
possono prendere visione presso l'Ufficio di questa Distretto. 

Si accordano giorni 30 (trenta) dalla data di pubblicazione del 
presente Avvi.so sui Bollett.ino Ufficiale deUa Somalia, per le even
tu3!H opposizioni. 

Bulo Burti, ll 22 Giug1no 1962. 

(308) 
II Commissa rio Disi.rettua le 

Bile Musse Sciamal 
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REGIONIE DELL'HIRAN - DISTRETTO Dl BELET UEN 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che con domanda pervenuta a questa Distretto 
in data 17 Agosto 1952, i'l Sig. Mohamed Ibrahim Abdi «detto (Ca
lighisuadad) » ha chiesto in concessione a scopo edi1izio ed a nor_ 
ma del<le vigenti disposizioni un appezzamento di terreno demaniale 
della superfioie di mq. 1408 sito in Belet-Uen, sulla parte sinistra 
della strada prindpale che porta a1:'1'aHezza 115° che conduce a1 
presidio, me;glio come descri'tto ndla planimet,ria della quale gli in
teressati possono prendere visione pmsso l'Ufficio di questa Di
stretto. 

Si accordano giomi 30 (trenta) dalla data di pubblicazione de.] 
pres•ente Avviso su] Bollettino Ufficiale della Repubblica Democra
tica Somala, per le event•uali opposizioni. 

Belet Uen, li 22 Agoslo 1962. 

(309) 
Il Commissario Distrettua1l.e 
Abdullahi !usuf Mohamed 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BASSO GIUBA 

lL PRESIDENTE DEL TRIBUNALE 

VISTO l'istanza che precede e ritenuto l"attendibilHa dei fa.tti 
ivi esposti, nonche in considerazione a quanto conmnicato dal s·~g
Hagi Abo Mohamed Osman, di anni 75 residente Chisimaio con· !a 
sua istanza da·tata 10 Ottobre 1971. 

RITENUTO la propria competenza; 

VISTO !'aN. 69 del Decreta Legislalivo del 9 Novembre 1965 
n. 2; 

DICHIARA 1'ammortamento del libret•to n. 1007 del 2 Novem
bre 1966 rilasciato da1: Banco N azj,~nale di Risparimio di Chisimaio, 
intestato a Hagi Abo Mohamed Osman. 

t 
j 
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AUTORIZZA E DECRETA 

L'istituto emiHente a rilasciare i:l dupHcato del libretto in que_ 
stione a Hagi Abo Mohamed Osman, dopo trascorso il termine di 
giorni 15 da'lla data di pubblicaz,ione del presente decreto sui Bol
lettino Ufficia:!e deHa Repubblka Democratica Somala purche nel 
frattempo non venga fatb opposizione da!1 detentore; 

DISPONE che il di.lplicato de:J libretto di cui sopra venga con
segnato a Hagi Aho Mohamed Osman o eventualmente a persona 
da lui indicata munito di regolare procura scrhta; 

MANDA a! ricorrente a provvedere alia notifica del presente 
decreta al Banco Nazic:male di Rispormi.o filia1le di Chisimaio, il qua
le lo terra affis~So per Ia durat di giorni 15 (qu,indici) nei propri lo
cali aperti a! pubblico 

Chisimaio, li 13 Ottobre 1971. 

IL CANCELLIERE 
Zeila Seek Omar 

(310) 

IL PRESIDENT£ DEL TRIBUNALE 
Warsame Mohamed Abdulle 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIYI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGIS LA liVE AND ADMINtSTRA TIYE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 14 Ottobre lOOt, n,. 311. 

Conferimento di una medag•ia G'argento dell'Ordine di Benet~nerenza dell.a Pa
tria ad Hawa Osman Taw .. 

IL PRESIDENTE 

DEL .CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluziaae; 

VISTA la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTA 1a Leg1ge n.65 d·el 19 OttobFe 1970; 

RITENUTO che dietro raccomandazione de11la Commissione 
per le Onoreficenze la martire Hawa Osman Taco, quale fulgido 
esempio di Nazionalismo e di amor Patrio, merita Utn giusto ricono
scimento aN"endo ella immolata 1a propria vita per h liberta del 
Paese durante l'insurrezione patriottica del\'11 Gennaio 1948; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' conferita allh memoria d·ella martire Hawa Osmau Taco 1a 
medaglia d'Argento deli'Ordine di Benemerenza della Patria. 

Mogadiscio, 1i 14 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consig'lio Rivo1uzionario Supremo 
Gen. di Div. Moharned Siad Barre 

IL PRESIDENTE 

della Commissione per 1e Onorificenze 
e Membro del C.R.S. 

Col. Mohamed Ali Shire 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 14 Ottobre 1971, n. 312 

Concessione di medaglie di Benemerenza. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA tla Prjma Carta derlla Rivoluzione; 

VISTA la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTA Ia L•egge n. 65del19 Ottobre 1970; 

CONSIDERATO che in conformita anche aHa raccomandazionc 
deJ!a Commissione per Ie onorificenze i sottoelencati martiri sono 
meritevoli al confer.imento di medaglie d'argento dell'ordine di Be
.nemerenza de~1:a Patria alia memoria per aver immolato Ia vita aiia 
Iiberta della Patria al 5 Ottobre 1949, a Dagahtur; 

DECRETA: 
Art. 1 

E' conferita Ia medaglia d'Argento dell'ordine di Benemerenza 
della Patria alia memoria dei PatrioU: 

1. - Ghelle Bunei; 

2. - Abdi Ali Adejn; 

3. - Sailiah Abdi Tagtar; 

4. - Said Afrah Iusuf; 

5. - Mohamed !\eire Roble; 

6. ·- Ali Herzi Dal; 
\ 

7. - Farah Benzina; 

8. - Abdi lusuf Ali. 

Mogadiscio, li 14 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 

IL PRESIDENTE 
eella Commissione per ie Onorificenze 

e Membr.o del C.R.S. 
Col. Mohamed Ali Scire 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 16 Ottobre 1971, n. 313. 

Concessione medaglie di Benemerenza. 

IL PRcSIDENTE 

DEL CO:NSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta deHa Rivolluzione; 
VISTA la Legge n. 65 del 19 Ottobre 1970; 
CONSIDERATO che in conformita anche alla raccomandazio

ne della Commissione per le onorificenze i soUoe.Jencati cittadimi 
sono meritev,o.li al conferimento di Medaglie di Bronzo ali!'ordine di 
Benemerenza alia Pattia per avere, in impari iott·a contra le forze 
del colonialismo, riportato ferite durante la gra~nde dimostrazione 
Nazionale di massa, che specie in Mogadiscio ebbe luogo a Dagah_ 
tur, i1 5 Ottobre 1949; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' conferita 1\a medaglia di Bronzo dell'ordine di Benemerenza 
della Patria ;;i seguenii cittadiini: 

1. - Abdu,].;e Mohamed Gawane; 
2. - Abdai\la Aw Farah Herzi; 

3. - Hassan Kalof Ibrahim; 
4. - Buduco Aden «Dibindabio»; 
5. - Ibrahim Moha11im «Briosl1»; 
6. - Aden Abdurahma1n• Farah; 
7. - lusuf Ibrahim «Abu Ras»; 
8. - Ias,sin Dehei (alia memoria)»; 
9. - Ahmed Mohamed Haiane «Giorgio». 

Art. 2 

I su elencati cittadini .sono autorizzati dal 20 Ottobre 1970 a 
fr·egiarsi delil'insegna dell'ordirne ad -e.ssi conferito ed a fruire Liei 
connessi benefici e facilitazioni previsti dalla legge. 

Mogadisdo, li 16 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 
IL PRESIDENTE 

della Commissione per le Onorificenze 
e M.embro del C.R.S. 

Col. Mohamed Ali Scire 
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DECRETO DEL PR:ESIDENl E DEL CONSIGLIO RIVOLUZJONARIO 
SUPREMO 17 Ottobre 1971, n. 314. 

Concessione Medaglia d'Oro dell'Ordine di Benemerenza Rivoluzionaria: 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carh! della RivOliuzione; 

VIST Ala Legge n. 1 de:! 21 Ottobre 1969; 

VISTA la Legge n. 65 del 19 Ottobre 1970; 

CONSIDERATO che in un momenta in cut il Paese era suL 
l'orlo dell'abisso, l'Esercito Nazionale, interpretarndo Ie aspirazio11t 
de: Popo1o durame.nte oppresso da una cricca reazionaria ne.lla 
notte del 21 Ottobre 1969 restituiva alia Nazione Somala 1a sua di
gnita e s·ovranita compromessi; 

CONSIDERATO i1 ruolo svoltD dall'EserciLo per la promozione 
ed il conso.Jidamento della Rivo1uzione; 

CONSIDERATO che tla Bandie,ra Nazionale di guerra e affi
data all'Esercito in rappresentanza delle Forze Armate; 

SENTITO j,l parere favorevole e le raccoma!D•dazioni della Corr,
missione per le Onoreficenze; 

DECRETA: 

Art. Unico 

E' conferito alia Bandiera Naziona,Je di Guerra dell'Esercilo ia 
Medag1::ia d'Oro dell'ordine di Benemerenza Rivoluzionaria. 

Mqgadiscio ,li 17 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 

IL PRESIDENTE 

della Commissione per le Onorificenze 
e Membro del C.R.S. 

Col. Mohamed Ali Scire 

i 
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DECRETO 'DEL PRESWENTE: DEL <i:ONSWLIO RIVOLUiiriONARW 
SUPREMO 17 Ottobre 1971, n. 315. 

Concessione di medaglie di Benemerenze. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta de11a Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge n. 1 del21 Ottobre 1969; 
VISTA Ia Legge tn.65 -d•e1 19 Ottobr·e 197D; 
RITENUTA la necessi•ta ai Jaal:·le Abdullahi Qha.rsce, Ali Hus_ 

sen Herzi e Abdi Muhumud Amin; 
CONSIDERATO c'he hanno coraggiosamen1e combattulo per 

Ia liiberta cihella, Patria in.citamlo ·con lei oro cocpo.Sh:i'oni poetiche e 
canzoni N azionalistiche le masse Som..aJ.e e scwUortSi di :<il.-os·so il 
g:ioco co·lon:iaCie; 

CONS1DERATO che dura:nte il maigoverno J1•on hanno partc
cip.ato .aUa .v.a1ver.azione e corruzione poliiic,a a:lora i:1 auge, berrsi 
hanno contirrt:u,ato a sollecitare il Popolo a perseguire !.a via c,Je;
l'unita e del pr.ogr•esso socia1e; 

CONSIDERATO che durante il periodo rivoluz•ionario non 
hanno lesinato sforzi e capacHa akuna alfine di mobilitare Jle masse 
p·o;p.oJ:ari sull.a vi.a delLa Rivoluzione Soci.aJ..i!sta; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alle lnformazioni ed 
Or.ientamento N aziona1:•e; 

VISTO il parere favorev9le r,lel·la Commissione per Ie Onoriti
cenze; 

DECRETA: 

Ad. 1 

E' conferita Ia medag1ia di Bronzo dell'ordine 'Cii Benemerenza 
della Patria ai JaaHe: 

1. - Abdu!I1ahi Qharsce; 
2. - Ali Hussen Herzi; 
3. - Abdi Mll1humu:d Ami,n. 

Art. 2 

I Jaa.Jle di cui all'articolo precedente s.ano <H!l10Tizzati a fgr.e
giar,si dell'inseg.na dell'Ordine ad essi conf.erito ed a fruire dei con_ 
nessi benefici e f acilitazioni previsii d-aUa J•egge. 

Mogadiscio, li 17 Ottobre 1971. 
IL PRESIDENTE 

del Comiglio Rivoltuzionario Supremo 
Gen. di Div. Moharned Siad Barre 

IL PRESIDENTE 
de:.Ja Commissione per le Ononiticen.z.e 

e Membro del C.R.S. 
Col Mohamed Ali Scire 
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DECRETO DEL PRESIDFNTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 17 Ottobre 1971, n. 316. 

Concessione di medaglia di Benemerenza. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivo1uzione; 

VISTA Ia Legge n. 1 de] 2 10ttobre 1969; 

VISTA Ia Legge n. 65 del 19 Ottobre 1970; 

RAVVISATA Ia necessita di onorar•e 1a memoria di Moal:'lim 
Jama Bilal e !'opera di Mohamud Ahmed Aii; 

CONSIDERATO che entrambi haruno meritato il riconosci
mento della Nazione per 1a 1oro opera nella promozione della istru_ 
zione nel paese sin dai tempi del Colonia.Jismo, dando wsi un'inisti
mabile contributo aHa 1otta per la liberazi,one della Patria; 

SU PROPOSTA de} Se,gretario di Stato alla Pubblica Istru
zione; 

VISTO il parere fav-orevole de·l\la Commissio1ne per le on-orifi
cenze; 

DECRETA: 

Art. I 

E' conferita Ia medaglio di Bronzo dell'ordine di Benemerenza 
deJ.Ia.Patlfi.a alia memoria di Moallim Giama Bilal. 

Art. 2 

E' conferita 'Ia meda,gilia di Bronzo dell'ordine d.i Benemer•enza 
della Patria al J a aile Mohamud Ahmed Ali, il quale e autorizzato 
a fregiarsi della relativa insegna ed a fruire dei benefici e facil.ita
zioni previsti dar'ila .Iegge. 

Mogadiscio, 11i 17 Ottobre 1971. 

IL PRESIDEl\i fE 
del Consiglio RivoJ.uzionario Supremo 

Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 

IL PRESIDENTE 
della Commiss.ione per l·e Onorificenze 

e Membro del C.R.S. 
Col. Mohamed Ali Scire 

J 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 17 Ottobre 1971, n. 317. 

Concessione Medaglia di Ricordo. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge n. 1 de:l 21 Ottobre 1969; 
VISTA la Legge n. 65 del 19 Ottobre 1970; 
RAVVISATA ila necessita di istituire una Medagl.ia di Ricardo 

del 21 Ottobre 1969 per i membri delle Forze Armate presenti in 
Patria ed armo,Jati prima di tale data; 

VISTA la raccomandazione in merito da parte della Commis
sione per le Onorificenze; 

DECRETA: 

Art. 1 

Si concede una Medaglia di Prese1ntza in ricordo aill'evento della 
Rivoluzione a ciascuno membro deli'le Forze Armate presente entro 
i oonfini della Repubblica al 21 Ottobre 1969. 

Art. 2 

I membrj delle Forze ATmate di cui all' art. precedente sono 
autorizzati a fregi.ars.i deHa Medag:lia di metallo su:lle divise di gala 
o alle parate militari, mentr:e i.l relativo nastrino possono portado 
sulle divise di tutti i giorni a decorrere da] 21 Ottobre 1971. 

Mogadiscio, G!i 17 Ottobre 1971. 
IL PRESIDE:'-JTE 

del ConsigHo Rivoluzionario Supremo 
Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 

IL PRESIDENTE 
della Commissione per le OinJorifioenze 

e Membro del C.R.S. 
Col. Mohamed Ali Scire 

DECRETO DEL 
1
PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 

SUPREMO 17 Ottobre 1971, n. 318. 

Concessione medaglia d'Argento dell'Ordine di Benemerenza Rivoluzionaria alia 
memo~ia del Jaalle Capitano Yassin Artan Scire. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

·. VISTA la Prima Carta della Rivoluzione; 
. VISTA la ·Legge n. 1 det 21 Ottobre 1969; 
VISTA la Le,g1ge n. 65 del 19 Ottobre 1.970; ·· 
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RAVVISATA l'opportunita di commemorare l'immatura morte 
del J aalle Capitano Ya,ssin Artan Scire scomparso adempiendo il 
propr.io dovere di rivo,Juzionario il \/-enerdi 3 Sdtembre 1971; 

CONSIDERATO che egli dall'evento della Rivoluzione non ha 
lesionato a.Jcu,n sforzo per divul,gare i principi e g.;i ideali rivo.lu_ 
zionari; 

CONSIDERATO che ancora qualche minuto prima della morte 
eg.li raccoglieva intorno a se gli abitanti del quartiere Medina, ai 
quali raccomandava di lavorare soda per !'interesse della N azione 
Soma::a· 

· TENUTO <:;ONTO della decisione del Consiglio Riv,oluzionario 
Supr·emo in merito, durante la dunione del 9 Sett:embre 1971 e del 
parere favorevo.le deJlaCommissione per le Onorificenze; 

SU PROPOSTA dell'Ufficio per le ReJlazioni Pubbliche del 
Consiglio Rivo~uzionario Supremo; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' .conferita alla memoria de.I J alle Capitano Yassin Artan 
Scire la medaglia d'Arge:nto dell'Ordine di Benemerenza Rivolu
zio:naria. 

Mogadiscio, !li 17 Ottobre 1971. 
IL PRESIDENTE 

del ConsigHo Rivoluziona.rio Supremo 
Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 

IL PRESIDENTE 
deJ.\.a Commissione per le Onorificenze 

e Membra del C.R.S. 
Col. Mohamed Ali Scire 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREJV\0 18 Ottobre 1971, n. 319. 

Concessione Medaglia d' Argento deli'Ordine di Benemerenza Rivoluzionaria alia 
Bandiera delle Fore di Polizia. 

lL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 
VISTA la Legge n. 65 de<l 19 Ottobre 1970; 

RITENUTA l'opportunita di dare un giusto riconosdmento aL 
!'opera svolta dai membri delle Forz e di Polizi,a per il consolida
mento della Rivoluzione; 
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CONSIDERATO che .le Forze di Polizia hanna operata i1n tutlo 
i.l Territorio della Repubblica con indisousso coraggio e spirit.o di 
abnegazione per garantire al Popolo, Giustizia e progresso Soc1ale; 

TENUTO CONTO de·l parere favorevoJ.e della Commissione per 
le Onorifioenze; 

DECRETA: 

Art. Unico 

E' conferita alia Bandiera delle Forze di Polizia Ia Medaglia 
d'Argent0 dEJll'Ordine di Benemeren:za Rivoluzionaria. 

Mogadiscio, li 18 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 

IL PRESIDENTE 
della Commissione per .Je Onorific.enze 

e Membra del C.R.S. 
Col. Mohamed Ali Scire 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARJO 
SUPREMO 18 Ottobre 1971, n. 320. 

Concessione Medaglia d'Argento dell'Ordine di Benemerenza del Lavoro. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Caf'ta de!Ja R.iv.oluzione; 

VISTA Ia Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 

VISTA 1la Legge n. 65 del 19 Ottobr·e 1970; 

RICONOSCIUTO l'instimabile opera resa da:l Ministero d·elia 
Sanita per Ia difesa infaticabile della Sanita PubbHca; 

CONSIDERATO che durant1e i difficili mesi della carestia e 
della conseguente epidemia, ll'insieme dai dipendenti del Ministero 
deLla Sanita, compatti, hanna a;ssolto con competenza ed abenega
z1one i difficili prohlemi di organizzazione, di soccorso e di preven
zione posti .dalla situazione di emergenza; 

SU PROPOSTA deHa Commissione perle Onorifice.nze. 
J4t 
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DECRETA: 

Art. Unico 

E' conferita al Ministero della Sanita ,)a Medagiia d'Argento 
dell'Ordine di Benemerenza del Lavoro. 

Mogadiscio, li 18 Ottobre 1971. 

della 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. di Div. Mohamed Siad Barre 
IL PRESIDENTE 

Commissione per le Onorificenze 
e Membro del C.R.S. 

CoL Mohamed Ali Scire 

DECRETO DEL PRESJDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 19 Ottobre 1971, n. 321. 

Concessione Medaglia di Bro1,zo deii'Ordine di Benemer1a~ivoluzionaria. 

IL PRESIDENTE. 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Prima Carta deltla Rivoluzione; 
VISTA la Legge n. 1 del 21 Ottobre 1969; 
VISTA ,Ja Legge n. 65de119 Ottobre 1970; 
RITENUT A l'opportu:nita di riconoscere I' opera svolta dai 

membri del Corpo di Custodia nell'interesse del Paese; . 
CON SID ERATO che il Corpo di Custodi,a ha contribmto al 

""n"n:;irlamento della Rivoluzione; 
1 ..1-11- ('""'...,,...,.,'f"Y1~CC:r\nP nef 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RI
VOLUZIONARIO SUPREMO, 3 Novembre 1971, 
N. 276 - Celebrazione causa penale fuori sede Ca-
po Luogo Distre!tuale. Pag. 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI 
PUBBLICI, 11 Settembre 1971, N. 277 - Conces
sione di area di terreno demaniale a favore de/ S1g. 
Ahmed Yusuf Mohamed. 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI 
PUBBLICI, 8 Ncvembre 1971, N. 278 - Nomina 
Cornmissione Tecnica Amministrativa. 

ERRATA CORRIGE - Bolleifino Ufficiale n. 11 del 
1 Gennaio 1971. 

PARTE SECONDA 

)) 

)) 

)) 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMM!NISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRA liVE ACTS 

LAW N. 68 of 31 October 1971. 

Seventh Virement of the 1971 Budget. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 
Coundl; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

The Virement of the Budget, as in Annex A is hereby approved 
for the 1971 financial year. 

ArHo1e 2 

This Law shall come into force with immediate effect. 
This Law shall be i1niCluded in the Official Compilation of Laws 

and Decrees ·of the Democratic Republic of Somalia. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe i·t as a Law of the State. 

Mogadiscio, 31 October, 1971. 

Maj. Gen. Mohamed Siod Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

M. Y. W'eirah 

Secr·etarv of State for Finance 



ANNEX «A» 

DESCRIPTION 
Estimate Change New Estirn. 

Subhead 1971 19/1 .{ 

i 

ADDITION 

11 Development Budget Ministry of Public Works (Sta-
tistics and Cartography) Project I _ Topography. 

3.1.1. Construction of Photogrammetric Laborato,ry + 105.000 105.000 

15 Ministry of Rural Development and Livestock Depart-
rnent of Community Development and Social Welfare 
Pro}ect V Con~struction of Six Health Centres 
(Publ.ic Health Wings) tv 

0 

1.3.2. Construction of Godowns for storage of food received 0"> 

from W.F.P. 240.000 +640.000 880.000 
----------· 

TOTAL 240.000 + 745.000 985.000 
-------------------

REDUCTIONS 

4 Ministry of Interior - Ordinary Budget 

1.2 .l. Basic Salaries of Permanent Staff 4.432.445 - 30.000 4.402.445 
2.1.4. Overseas passages 9.000 - 8.000 1.000 
2.1.6. Repatriatio1n Expenses . 10.000 - 10.000 
2.9.4. Rental _ BuildingiS .. 65.400 - 20.000 45.400 
4.10.0. Subventions to Munidpalities 500.000 - 9.500 490.500 



Estimate Change New Estim. 
Subhead DESCRIPTION 1971 1971 

7 Ministry of Education - Ordinary Budget 

2.4.25. Ra,tions 2.390.540 -120.000 2.270.540 

10 lviinistry of Finance - Ordinary Budget 
Vote II Central Services. 

5.4.0. AmmorHzaiton of Forei1g;n Debt 842.175 -200.000 642.175 

-tv 

11 Ministry of Public Works - Ordinary Budget 0 
--.1 

2.4.20. Construction Materia,! 600.000 - 12.000 588.000 

2.4.23. P. 0. L. . . 3.000.000 - 50.000 2.950.000 . 
II Development Budget Ministry of Public Works 

(Statistics· and Cartography) Project I _ Topography 

1.2.4. Casual Labour 59.000 - 37.000 22.000 

2.5.7. Engineering Equipment 150.000 - 68.000 82.000 

14 Ministry of Agriculture - Ordinary Budget 

2.10.50. Extention Services 550.000 - 96.700 453.300 



DESCRIPTION 
Estimate Change New Estim. 

Subhead 1971 1971 

15 Ministry of Rural Development and Livestock 
Ordinary .. Budget 

2.1.2. Local Trani Expenses 30.000 - 1.000 29.000 . 
2.1.4. Overseas Passa,ges 7.000 - 2.800 4.200 

2.4.4. Seeds, Fertiliz•ers and Insecticides 8.000 - 1.000 7.000 

2.4.6. Veterir:~ary Drugs 500.000 - 10.000 490.000 

2.5.16. Landing and Handling Changes of Vehicles & Equip. 1.000 - 1.000 -- 1'-.:) 

0 
00 

2.9.4. Renta.J - Buildings 40.000 - 8.000 32.000 

2.10.32. Inservice Training . . 30.000 - 20.000 iO.OOO 

Development Budget (Forestry and Game) 
Project IV Range Management 

2.5.15. Purchase of Motor Vehicles 100.000 - 40.000 60.000 
------------------

TOTAL 13.324.560 -745.000 12.579.560 
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LAW No. 69 of 7 November 1971. 

Amendment to Traffic Code. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL. 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revo!utiunary 
Coundl; 

the following Law: 

HEREBY PROMULGATES 

Art~cle 1 

Replacement of Article 2L! 

Repeal A~licle 24 of the Traffic Code (Legislative Decree No.4 
of 16 Dtcembcr 1962), hereinafter .referred to as «the Code» and 
rep,la·ce. it wit~1 the following: 

« Article 24 

Limits of dimensions of vehicles 

The overall with of a1ny vehicles and its load shall not exceed 
2.50 meters. The ov.eraJl height m any vehicle,g and its load sha>ll 
not exceed 4.50 meters. 

The overaU lenght including connecting gear shall not exceed 
6 meters for nhicles with one axle, 10 meter'S for vehicles with two 
axles and 11 meters for vehicles with three axles. For buses with 
two axles a maximum .length of 11 meters is allowed. 

The overall lenght of hailler•s shall not ex•~eed 6 meters if with 
one axl1e, 7.50 meters if with •two axles, 8 mcLers if with three or 
more axles; the total length of the train of vehicles shall not exceed 
18 meters. 

The overall length of arHwlated vehicles sha.l! not exceed 14 
meters. 

The ends of the spindle and the hub shall not project beyond 
the sides of the veh~cle. 

The prov:sions of -this Artide do not apply to the ma·chinery 
used for road .~onstruction. · 

Whoever faUs to comply with the provisions oi this Artide s!-lall 
be punished with fine from So. Shs. 30 to So. Shs. 200». . -
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Artkle 2 

Replacement of Article 25 

Repeal Article 25 of the Code and replace it with the following: 

« Article 25 

Weight limits of vehicles 

The totarl weight of a motor vehicle or trailer cons~sting of the 
weight cf the ve~icle in driving conditions and of its load shall ,not 
exceed 10 ton if it ha.s one a:xtle, 14 ton if it has two axles, 18 ton if 
it has three axles and 22 ton 1f it has four or mor~e axles. In the case 
of buses used for urban public services, the total weighrt with full 
load shaH rn10t exceed 15 ton if it ha.s two axles and 19 ton if it ha1s 
three axles. 

The total weight wit!1 fuil:l load of an ariiculated vehicics or of 
a train of vehicles shaU not exceed 18 ton if it has three axles, 28 
ton if it has four axlesand 32 ton if it h3is five or more axles. 

Whatever is 1he type of motor vehicles or trailer the maximum 
weight on the heavier axle shall not exceed 10 ton and the we~ght 
of two adjoining axles less than two meters apart s!1a'll not exceed 
16 ton altogether. · 

The rtyre pressure of any wheel on any vehicle shall not exceed 
7 kilograms per square centimeter. 

Whoever fai.ls to comply with the provisions of this Article shall 
be punished with fine from So. Shs. 30 to So. Shs. 200». 

Article 3 

Substitute the ~ololwing for Article 77: 

« Artiole 77 

Side to keep 

Vehicles must ~eep the 'right side of the roadway and close to 
the right maPgi,n of theroad, even when the whole road is free. 

l, Motor less vehicles and animais must be kept as closely as 
possible to the right si,de of t!1e canriageway. 

2. The provisions d the ·preceding paragraph are a·pplied a~lso 
to other vehkles when they are crossing or running along a curve 
or a eat's back, except when they are drivi11g on two-separate-lane 
roads or one-way circulahon roads. 
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3. When a road is divided into two .separate lanes, the right 
one must be kept; whe11 ilt is divided into three lanes, the ri,ght one 
or the middle one must be k!ept, except as otherwise may be shown 
by road signals. 

When a wad is divided into three lanes the right one must be 
kept; the .centr.e one is reserved for (OVERTAKINGS). 

When a road is divided into :lanes the right one must be kept; 
the left one reserved for OVERTAKINGS. 

When a poad is one-way circulation and three·,la'nes of at least 
three lanes in every direction, parallel drivin,g i·s allowed. 

When a ~road is divided imo lanes, anyone who desires to pass 
the next lane must not create obstacles or dang·::-r ofr the others who 
are already occupying such 'lane. 

4. Drivers who are turning to another r·oad to the right must 
keep as closely as possible to the ri,ght margin of the roadway; in 
order to turn to the left they must ,go as possibl,e to the ·centr.e line 
of the road and then do the turn in proximity to the road cmssi,ng 
poi1nt and slightly to the left of it, provided such maneuver is pos
sible without crc:ating hinderances, and except as may be ,shown by 
road signals, and always giving the right of way to the vehkles 
coming from the right side. When drivers are running on separate 
carriageways or one-way roads 81llid wish to tum to the left, they 
must first go as nearly as possible to the left side of the road. 

5. Anybody who. drives wrongly near or in curves or in any 
other places where visibility is poor, is punished with a fine from 
So. Shs. 20 to 120. 

6. Anybody who tra,sgresses the provisions of this Article is 
punished with a fi·ne from So. Shs. 20 to 60». 

Article 4 

Entry into force 

1. This Law shaH be i:ncluded 1n the Officia'l Compilation of 
Laws of the Somali Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bulletin. 

2. This Law shaH come into force on 'the fiHeenth day after its 
publication in the Ofticial Bulletin. 

3. A1l,persons 'shall be obUged to obs·erve it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 7 November 1971. 

J aalle Gen. Mohamed Siad Barre 

PRESIDENT 
of the Supreme Revolutio,nary Council 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUP-REMO II Luglio 1971, n. 274. 

Riconoscimento periodo di ccntinuaziune in servizio al S. Tenente Ahmed Scire 
delle Forze di Polizia. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPRE1\lO 

VISTA Ia Prima Crta della Rivoluzione del 21 Ot:obre 1969 
e la Iegge n. 1 del 21 OJobre 1969; 

VISTO i: Decreta n. 21 del 1° Dicembre 1969, relativo all'orga
nizzazione de] Ministero dell'Interno e della Polizia; 

VISTA Ia domanda del S. Tenente Ahmed Scire de:!e Forze eli 
Polizia datata 8 Magg:o 1970, con 1a quale i1 mede,.imo chiede il 
ricono~.cimento del servizio prestato per il periudo dal 19 Maggio 
1950 al 30 Settembr.:: 1S58, data del suo licenziamento da parte 
deli'A.F.I.S.; . 

VISTO il foglio ,n. 1019-34 de: 19-5-1950, del Comando Forz<:> 
di Polizia della Somal}i?, con il quale venne licenziato il S. Ten. 
Ahmed Ccire del CcTpo delle Forze di Polizia; 

VISTO j.] foglio n. 4·9-1 del 1° Ottobre 1958, del Comando For
z.:: di Polizia, con il que·:' i'l predetto S. Tenente venne riassunto in 
~.ervizi,o nella Forze di Po!izia; 

VISTA !a proposta formulata dal Comandante delle Forze di 
Po·lizia wn suo foglio n. PER-PF-209 del 19 Giugno 1971; 

CONSIDERATA 'l'cpportunita di a.ccogliere la ri::h:esta eli ri
conoscimento al predet' c. S. Tenente, del tempo che intc;-rcorre dal 
19 Maggio 1950 a] 30 Settembre 1958, come periodo continuative 
in servizio, in quanta fu lkenziato co,:1'tro la propria vo:onta a causa 
del suo eccesso di sp:ri.J eli naziona!ismo, avvenuto in un partico
l ar·:: momenta; 

DECRETA: 

Art. 1 

Al S. Tenente Ahmed Scire delle Forze di Po1izia, viene rico
nosc:iuto il periodo che intercorre cla1 19 Maggio 195CJ5 al 30 Sei
tembre 1958, come periodo di conti.:-mazione m servizio, senza solu
zione di cont1nuita ai fhi ed a'gli effetti dell'anzianita c' della pen
sione. 



.......... ----------------
- i213-

Art. 2 

Durante tale priodo, \'Uffi.ciale suddeLto, viene considerato in 
pc·sizione di licenza speciale senza asseg,:-J•i. 

Mogadiscio, li 11 Luglio 1971. 

IL PRESIDENTE 
dr~l Consig'lio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siud Barre 

1\ Segretario di Stato all'Interno 
Brig. Gen. Hussen Kulmic 

V !STO e registrato - Reg. n. 3, foglio n. 350. 
Mogadiscio, li 9 Novembre 1971. 
!l Magistralo ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

----------

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RlVOLUZIONARIO 

SUPREMO 25 Ottobre 1971, n. 275. 

Esonerato dal servizio per motivi di infermita M11gistrato Ali Seek Ibrahim 

Gabobe. 

IL PRESIDENT£ 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREN\.0 

VISTA Ia Prima e Ia Seconda Carta della Rivoluzio,:-Je; 

VISTA la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO il Decreta Legisla,tivo 12 Giugno 1962 n. 3, sui\'Ordi

namento Giudiziario; 
VISTO i' Decreta 25 OHobre 1969, n. 12 del Consiglio Rivolu-

zionario Supremo; 
VISTA la Legge 1 AprHe 1970 n. 29, su\l'Ordinamento del Per

o;c•:lale Civile dello Stato; 
RITENUTO che il Magistrato A:i Seek Ibrahim Gabobe ha 

fatt.o richiesta di essere esonera(o dal servizio per motivi di salute; 

RITENUTO che Ia Ccmmissio,:-:'·c Medi·ca Stata·~e ha accertato 
che il Magistrato Ali Siek Ibrahim Gabobe non c idoneo al servizio 
a ragione della sua infermita; 

SU PROPOSTA del Segretario di Sato alia Giustizia e Affari 
r"\_1·-·--~· 
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DECRETA: 

Art 1 
Con decorr>enza da.J 30 Settembre 1971 il Magistrato Ali Scei-; 

Ibrahim Gabobe vrene, a sua domanda, esonerato dal servizio per 
motivi di infermita. 

Art. 2 
Al medesimo Magistrato spetta !'indennita di liquidazione per 

il periodo di servizio effettivamente prestato. 
Mo1gadiscio, li 25 Ottobre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
IL SEGRETARIO DI STATO 

alla Giustizio e Aff ari Religiosi 
Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

V!STO e registrato -Reg. n. 3, foglio n. 317. 
Mogadiscio, li 1 Novembre 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
SUPREMO 3 Novembre 1971, n. 276. 

Celebrazione causa penale fuori sede Capo luog·o Distrettuale. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA Ia Primae le Seconda Carta della Rivoluzione; 
VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 
VISTO il Decre:o Legi.slaitvo 12 Giug.nro 1962 n. 3, sull'Ordina_ 

mento Gi·udizairio; 
SU RICHIESTA del Segretario di Stato alia Giustizia e gii 

Affari Religiosi; 
DECRETA: 

Articalo Uunko 

Le Sezioni Penali dei Tribuna.Ji Distrettuali possono tenere udi
enza anche fuori della propria sede, purche nell'ambito deUa circo
scrizione del D1stretto, quando do sia ritenuto necessaria per la 
speditezza dell'amministrazione deHa Giustizia. 

II presente Decreto ha ·effetto immediato. 
Mogadiscio, 1i 3 Novembre 1971. 

IL PRESIDENT£ 
del Consif?lio Rivoluzionario Supremo 

Jaalle Gen. Mohamed Siad Barre 
IL SEGRETARIO DI STATO 

alla Giustizia e Affari Religiosi 
Giaalle Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

J 
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DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
It Settembre 1971, n. 277. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Ahmed Yusuf 
Mohamed. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA ·la Prima Carta della Rivoluzione e rla Legge .n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 23 Mag,gio 1961, n. 144; 

VISTO l'Ordinatnza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA :Ia domanda in data 30-4-1960, presentata dal Sig. Seek 
Omar Seek Hassan intesa ad ottenere in concessione a scopo edili
zio un appezzamento di terreno demaniale sit.o in Moga.discio - V 
Km. per Afgoi - Ricade nella z-ona VII Esterna; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno dchiesta e ri:masto affisso a termini di Legge all'ai
bo del Munkipio di Mogadi.sdo, ed e stato p·ubblicato sul Bollettino 
Ufficia,Ie della Somalia Suppl. n. 2 al n. 8 del 11 Agosto 1962, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO il pwgetto ·ccmcernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e starto. approvato daHa Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 309° seduta de: 22 Aprile 1963; 

VISTA la bolletta n. 012515 in data 27 Aprile 1963, deU'Ufficio 
Tasse rsugli Affari attestante che il Sig. S-eek Omar Seek Hassan 
ha pagato la somrna di Sh. So. 1.922,50, quarle prezzo di cessione 
dell' area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, \'area di terreno richiesta di mq. 3.845, e 
sta-ta consegnata al Sig. Seek Omar Seek Hassan, come si rileva 
dal verbale redatto dal Servizio Teanireo Erariale in data 21 Magg1o 
1963; 

VISTO i1 disdplinare di concessione edilizia ·e -Ia planimetriC; 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 2352 di Rep. in data 22 Maggio 1963, registralG 
' a Mogadisci-o, il 4 Giugno 1963 a! rn. 368 Atti Pubb!ici Vol. 13 a po

gito Notaio Micheal Joseph Mariano con il quale i.l Sig. Seek Omar 
Seek Hassan ~cede e trarsferisce a! Sig. Ibrahim Osman Abucar tutti 
i diritti presenti e fut-uri sui terreno della superficie di mq. 3.845, 
~-ito in Mogadiscio - V K:m. per Afgoi; 

VISTO l'atto .n. 1602 di Rep. in data 10-5-1971, regi.slrato a 
Mog~discio, i1 18-5-.1971 al n. 463 Alti Pubblirci Vol. 20 a rogito 
Nota10 Dr. Benvenuto Francesco Issak con il quale il Sig. Ibrahim 
Osma.n Abucar cede e trasferisce a! Sig. Ahmed Yusuf Mohamed 
tutti i diTitti presenti e futuri sul terreno della superlkie di mq. 
3.845, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi; 
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DECRETA: 

E' concesso a ::.copo edilizio al Sig. Ahmed Yusuf Mohamed 
i'area di terreno dcmaniale di mq. 3.845, sito in Mogadiscio - V 
Km. per Afgoi, di cui alia p~animetria alelgata e aile condizJOlii 
co:-t·tem plate nell 'unito disciplinare che si a pprov a e si rende esecu
tivo, dipulato in data 9 Settembre 1971, frail Governo rappresen
tato dal Segretario di Stato ai LL. PP. e l'interessato Sig. AhrncJ 
Yusuf Mohamed. 

Mogadisc:o, li 11 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

V!STO e registrato _ Reg. n. 1, foglio n. 54. 
Mogadiscio, li 15 Settembre 1971. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SAL WE 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO AI LAVORI PUBBLICI 
8 Novembre 1971, n. 278. 

Nomina Commissione Tecnica-Amministrativa. 

IL SEGRETAJ?IO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivaluzione e Ia Legge n. 1 del 
21 Ottobre 1969; 

VISTA la Legge 12 Aprile 1971, n. 30; 
RICONOSCil]TA lit necessita di nominare una Commissione 

Tec:1•ica-Amminisirativa che esamini le controversie reiativc al,la 
c:as5.ificazione deg:i immobili urbani; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato ai LL. PP.; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' nominata Ia Commissione Tecnica-Ammini.strtiva che dovra 
e~aminare Je c:ontroversie relative all a classitlcazione degli immobili 
urbani e di decid·~rc con provvedimento dcfinitvo entro 30 giorni 
dalla data di ricezio:.1e del ricorso. 

Ad. 2 

La Commissione e compasta dai seguenti membri: 

I) Ibrahim Hagi Duale --Dip. Dernanio Presiderne; 
2) Hagi Aves Abdu:cadir - Min. delle Finanze Membro; 
3) Geom. Omar Hagi Salah - Municipio Membro; 
4) Abdullahi Omar Abdullahi- Ente Case Pop. Membro. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Dr. Mohamed Seek Osman 
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ERRATA CORRIGE 

Il Decr .. ~to del Segretario ai Lavori Pubblici datato 26 Set!em
bre 1971, n. 255, leggasi: ((Decreta della Prestdenza del Constglw 
Rivoluzionario Supremo». 

Pag. I 149 - 30° riga, leggasi: Civil Engineer Professional A6 2 
Pag. 1153 - 36° riga, le~gasi: Driver M>:or Tech. C-10 1 

PARTE SECONDA 

D~SPOS!ZION!, COMU&-liCA Tl, A VVIS!, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRiA - SEZIONE BREVETTI 

Certificato N. 7/36 - 2967. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Fonti Levissima S.p.A. domiciliata in Cepina (Son
drio) Ha'lia, organizzata s•econdo le Ieggi italiane qui rapprese.ntata 
dall'lng: Nav. Domenico Buonocore, il giorno 15-8-1971 al'e ore 
10,00, ha validamente depo~.itato pr·2sso il Ministero I.ndustria -
Sczicne Brevetti - la domanda ·e g.Ji ahri documenti prescritti per 
ottenere la protcz:one nel Territorio della Repubblica Democratica 
Somala d·21 ma~·chio d'impresa sottodescritto: 

l] marchio cc.~1siste nella par,ola «LEMONSODA». 
Detto marchic verra riprodotto sia mediante siampa ed im

p_·~~.siom·· o rilicYo e sotto ogni a,Jtro mod•o, conv2niente sulle carte 
di commerdo o i:l·dustria. I' marchio 5ara rappresentato anche spa
.zialment.:= in tuEc Ie forme concesse conforme ai regolamenti. 

Esso ptra essere accompagnato o :no da!la ragione sociale del
la Ditta richiedc:1:e oppure da sigla della medesima. Potra infine 
cs~ere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imba!la,ggi e su 
altre carte di cn1mercio o anche riprodotto mediante pubb!icila ti
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddisti.nguere: Prodoii delle classi n. 40 e 
n. 49 (bibite, sci:-oppi, succhi essenze ed altri preparati a base oi 
limone). 

Mogadi·scio, li 23 Ottobre 1971. 

(311) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeei 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA - SEZIONE BREVETTI _____ _____. ___ _ 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Fonti Levissima S.p.A. domiciliata in Cep~na (S:m
drio) Italia, organizzata secondo le leg,gi Italiane qui rappresen
tata dal,l'Ing. N av. Domenico Buonocor.e in Via Mat1ei (Zo:na 
Bl-80), i1 giorno 7-8-1971 aHe oPe 12.15, ha validamente depositato 
presso il Mini:stew Industria - Sezione Brevetti - la domanda e 
gli altri documenti prescritti per ottenere la pwtezione nel Territo
rio della Repubblica Democratica SomaJa del marchio d'impresa 
sottodescritto: 

11 mar·chio oonsi1ste nella parola «LEMONSODA». 
DeUo marchio verra .ri,prodotto sia mediante stampa o impres

sione a rilievo e sotto ogni altro modo conveniente sulle carte di 
commercia e industriali. Il marchio sara rappresentato anche spa
zialmente, in tutti le forme concesse .oonforme ai regolamenti. 

Es·so potra essere accompagnato o no dalla ragio,;·ve sociale d,::
la Ditta richiedente oppure da sigla della medsima. Potra inhne 
essere riprodotto su carta da ,lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediante pubblicita fl
gurata, fonica, o di qua,lunque altro tipo. 

Esso serve a contraddisti:nguere: marmellate, carni, confezio-, 
nate, conservati, vegetale frutticotti e secchi, caffe, tea, cioccolat•e, 
chiai, zucoherofi riso, tapioca, sago, surogati del caffe, farine e pre. 
parati fatti da cereali, pwD!e, biscotti, doki, pasticcerie e canditi, 
ghiacciati, miele, melasse, fermenta.ti, lieviti in polvere, mostarda, 
pepe, aceto, spezie, ghiaccio, birra, acque minerali gassate ed altre 
bevande a,lcoolkhe, sciroppi, succhi di frutta e di vegetaH, profum1, 
pi1gmenUcolorati commestibili, ·essenze ed aromi per bev.ande ed a\tri 
preparati per fare bevande, vini., spiriti e Iiquori. 

Mogadi·scio, li 23 Ottobre 1971. 

(312) 

p. Il Segretario di Stai.o 
Ahmed Sherif Akeel 
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MI,NISlERO DI;LL'INDUSTRIA - SEZIONE BREVETTI 
,. ' 

IL·SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa British- American Tobacco Company Limited, Ma
nufacturers of Westminsber House, 7, Mi11bank, London, S. 'vV. I. 
Eingland, ~1 giomo 21-9~1971, al·le O·re 11,00, ha validamente depo
sitato presso i1 Ministero delllndustria - Sezione Brevetti - la 
domanda e gli aHri documenti prescritti per ottener-e la protezione 
nel Terr:i•torio della Repubblica Democrat~ca Somala del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

I) marchio consiste nelle ,parole «JOHN PLAYERS SPECIAL» 
(wa,rds and design). Detto mar·chio manufacturers., 

Esso potra <essere accompa1gnato o no dalia ragione sociale 
della Ditta richiedente oppur€ da .sigla della medesima. Potra infine 
essere rf;prodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbailaggi e su 
altre carte di oommercio o anche riprodotto mediante pubb-lidL1 fi-
gurata, fonka o di qua,Junque altro tipo. 

Esso •serve a contraddistinguere: Cigarettes and tobacco w~Je
ther manufactured or unmanufactured (one olasse). 

Mogadiscio, 1i 6 Novembre 1971. 

(313) 
p. 11 Segretari•o di Stato 

Ahmed Sherif Akeci 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA -- SEZIONE BREVETTI 

Certificate N. 7/36 - 3071. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Cadbury Limited, manufadurers of Bounng·ham 
England, i·l giomo 21-9~197,1, alle ore 11,00, ha validameinrt:e deposi
tato presso il Ministero Industria - Sezione Brevetti ..,..... la doman. 

· dp. e gli .altri documenti presaitti per ottenere la protezione nel Ter
ritor~o. deilila Repubbliq D~rnocraitca _S:oma,la· de1marchio d'impresa 
$-<'>fhidescritto: .· .. ··. · . .. . · 
·. ,:'''Il.fuaf;~~o JconsisJ'e. n:ei·la pa:tola «iV\ARVEL» (\V,o~d). 
, ; ,· '1/~~g;:m~rtfti:.¢ ,ni;~In-ufa(.\ttir1ers. . .: .... 

t,n>·!•I·'U,I'>'''" 'l,}-J>.>->.i:<.~~·~""rf~::-,~~,J:~iL'r~,"·.,· 1::- · ·• :.~ •• ·, .• ;;,·.;·'" •• 
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Esso potra essere accomJYagnato o no dalla ragione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sig1a della medesima. Potra. infinc 
essere riprodotto su carta da .}ettere, buste, fatture, imbaUaiggi e su 
altre carte di oommerdo o anche ripmdotto mediante pubbliciUt fi
gurata, fonica o di qualunque aHro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Milk and milk, products (for 
food), chocolate, chocolat.es non - medicated sugar confectionery, 
non - medicated chocolate confectionery, cocoa and chocolate Li
scuits» .. 

(314) 
p. Il Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 

DISTRETTO Dl BULO BURTI 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no•to che con domanda pervenuta a questa Distretto 
in data 25-10-1960, il Sig. Mohamed Abdi Amalo ha c~iesto in cvn
~essione a scopo edilizio ed a norma deHe vigenti di.sposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della iSUperficie di mq. 318, sito 
i1n B. Burti. Meglio come descritto nelrla planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufflcio di questa Di
stretto. 

Si a.ccordano giorni 30 (trent a) daUa data di pubblkazione del 
presente avviso nel Bollettino Ufficia1e della Repubblica Somala, 
per le eventuali opposizioni da parte di terzi. 

Bulo Burti, li 29 Gennaio 1967. 

(315) 
U Commis<Sario Distrettuale 

Ali Seek Haider 

DISTRETTO Dl BULO BURTI 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questa Di·stretto 
in data 9-3-1957, ill Sig. Seek Mohamed Ahmed Ghedi ha chiesto in 
concessione a ·scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 345, 
sito in B.ulo Burti. Meglio come descritto nella planimetria delJa 
qua~e gli interessati possono prendere visio1ne presso l'Ufficio di 
questa Distretto. · 

Si a.ccordano giorni 30 {trenta) dalla data di pubblicazione del 
presente avviso nel Bollettino Ufficiale deHa Repubblica Soma,la. 
per le eventuali opposizioni da parte di terzi. 

Bulo Burti,. li 9 Agosto 1958. 

(316) 
11 Commissario Distrettuale 

Aden Ali Uardere 
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DISTRETTO Dl BULO BURTI 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Distrei~o 
in data 27-8-1963, il Sig. Hu-ssen Ahdi Amato ha chiesto in conce~· 
~.ione a scopo edi:lizio, ed a norma de,Ue vigenti dispo!Sizioni, un a~· 
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3150, sitr. 
i1n Bulo Burti. Meglio come descritto nel·la planimetria della '-iliale 
g-li int•eressati possono prendere visione presso l'Ufficio di yuesto 
Di-stretto. · 

Si a.ccordano giorni 30 (trenta) daUa data di pubb.Hcazion-:~ clcl 
presente avviso nel Bollettino Ufficiale deHa Repubblka Somata, 
per le eventu~li opppsizioni da parte di terzi. 

Bu,Jo Burti, li 29 Gennajo 1967. 

. (317) 
I1 Commissario Di.si.ret~uale 

Ali Seek Haider 

DISTRETTO Dl ~UlO .BURTI 

AVV!SO AD OPPONE1VDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Distr·etto 
gi67C,in data 10-6-1970, il· Sig. Godah Barre Fidou ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni, 
u.n appezzamento di terreno demamiale deJ.Ja superficie di mq. 178,80 
sito in Bu1lo Burti. Meglio descritto nella planimetria della quaJ.e g\i 
int·eressati possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Di
stretto. 

Si a.~cordano gior.ni 30 (trent a) daUa data di pubblkazione del 
presente avviso nel Bollehino Ufficia1e della Repubblica Somala, 
per le eventu-ali opposizioni da parte di ierzi. 

Ufficiale Sviluppo Affari DistreHua.Je 
(318) Capitano Mohamud Ahmed Got. 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 
,. 

LETTO fist~mza che precede; 

RITENU[A l'att,endibilif~ dei fatti esposti l.n consideraii~ne eli 
questo corriuinikato··della Bahca Nationa;Ie Som2la di Hare-eisa: 
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RITENUTO l'ammortamento dell'assegno circo;lare in questio
ne n. 032766 di Sh. So. 400; 

AUTORIZZA a rilasciare il duplicato dell'Assegno in questione 
a! Sig. Omar Hagi Duale trascomo il termine di giorni 15 (quindi-
ci) della data di pubblicazione del presente Decreto sui Bollettino 1 
Ufficiale della Repubb.Jica purche non venga fatto opposizione dal , "~ 
detentore; · 

DISPONE che il duplicato dell'assegno di cui sopra venga , • 
consegnato a Omar Hagi Dua.le pe-rs~:malmente o eventua•lmente .a . , l·~ 
persona da esso indicato munita di procura. 

La Bane a N azionaie SomaJa di Hargeisa, ,la quale lo terra 
affisso per la durata ·di gionn!i 15 (quindici( :nei lacoli a.perti al pub
blico. 

Mogadiscio, li 4 Sovembre 1971. 
IL PRESIDENTE 

(319) Dr. Ahmed Scire Mohamud 

THE REGIONAL COURT AT HARGEISA 

CIVIL MISCELLANEOUS APPLICATION No. 6-71 

Gailani Mohamed Gassali- Petitioner. 

VERSUS 

Somali Saving and Credit Bank - Counter-Petition.er. 

DECREE: 

WHEREAS Gaillani Mohamed Gassali appeared before me, he 
being petitioner drawer of Circular cheque No. 003698 issued at 
Ha.rgeisa by the Counter Petitioner Bank and Mr. Mohamed Hus
sein Amin Ma1:11ager of SomaJi Saving and Credit Bank at Hargeisa 
representin,g the Counter Petitioner. 

AND WHEREAS both of them convinced me that the above
mentioned Circular cheque wa•s lost from the drawer and not paid 
to any one to the best of their knowledge. 

1 HEREBY pass the following decree im1 accordance with Arti
cle 27 o,f legislative Decree No. 2 dated 9th Sep·tember 1965. 

l. Circular cheque No. 003698/- issued 9th August, 1971 is 
hereby cancelled. 

2. It is hereby ordered (a) that 1.he cancellation be published 
in Officia,l Bulletin (b) payment of the sum of 243/- to the petitioner 
by the Counter Petitioner being ihe value of the above mentioned 
cancelled >cheque 30 (thirty) days after pubHcation of this decree in 
the Official Bulleti1D'. 

GIV]:::N under my hand and the Seal of the Court this 25th 
days of October, 1971. 

(320) Abdirehman Sheikh Mohamed 
President Regional Court 
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PARTE PRIMA 
A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRA liVE ACTS 

LAW No. 70 of 31 October 1971. 
Law on the Government Houses situated in Mogadiscio. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Chart of the Revolution; 
HAVING SEEN the provision of Law No. 14 of 3 June 1962 on 

the Organization of the Government as amended by D.P.R. No. 198 
of 20 July 1964; 

HAVING SEEN the provision of Law No. 6 af 5 January 1968 
to Establihs National Housing Agency; 

TAKING NOTE of the Approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

PROMULGATES 
the following Law: 

Article 1 

Transfer of Government Houses to the National Housing Agency 

1 i The N a tiona! Housing Ag.ency hereafter called the «Agen
cy» shall iln addiHon to the fUJndions. assigned to it by Law NQ. 6 
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o.f 25th January 1968, be responsible for all Government residentia.J 
quarters situated i1n1 Mogadiscio, with effect from 1st August, 1971. 

2. The Agency shaH also be responsible for all Municipality 
residential quarters situated in Mogadiscio, with effect from above 
date 1-8-1971. 

3. The residential quarters beloqging to the Army Forces are 
not included in the residential quarters mentioned in para 01ne and 
two above. 

Arttcle 2 
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BECREE OF THE PRESIDENT OF SUPREME REVOLUTIONARY 

COUNCIL, 13 November 1971, No. 279. 
Eitht Variation of Budget 1971. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN Article 2 (1) of .the Budget Law for 1971 dele-
1Ptin1g the Government power to make Virement between the Heads 

. ,l'f the 1971 Budget; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance; 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 

BEARING IN MIND the spirit and declared objectives of the 
Revolution; 

DECREES AS FOLLOWS: 

Artiole 1 

Virement of the 1971 Budget 

The Virement of the Bud1get as in Annex A is hereby appro:ved 
for the 1971 finalniCial year. 

Article 2 

Entry into force 

' .. 
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Subhead' 

2.4.25 

"· 

1:2.1 

1.2.3 

1.3.5 

2.9.4 

1.2.1 

ANNEX ««A>> 

DESCRIPTION 

ADDITIONS 

Head 2 Ministry of Justice, Religious Affairs and 
Labour - Vote III Prison Services. 

Rations 

REDUCTIONS 

Head 1 Presidency of the Supreme Revolutionary 
Council- Vote I Secretariat and Diredora•te General 
of Adm1nistration. 

Basic Salaries of Permanent Staff 

Head 2 Ministry of Justice, Religious Affairs and 
Labour - Vote II Judiciary. 

Remunerations of Contracted personnel (Tech. and 
Admnistrative) 

Robes Allowance 

Rentals - Buildings 

Head 4 jviinistry of J:--:,ieriar - Vote I Ministry. 

Basic salaries of Permanent Staff 

--

. .......,.,.....~~&::'""""""'~~--'~" 

Estimate 
1971 

Change 

2.683.800 + 1.167.000 

1.008.348 - 100.000 

371.800 

325.350 

61.760 

4.432.445 

39.000 

26.000 

7.000 

30.000 

New,,Estim. 
1971 

3.850.800 

908.348 

332.800 

299.350 

54.760 

4.402.445 

l 
"""""" 
tv~ 

~·· tO• 

L 
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ANNEX ''A» 

DESCRIPTION 

. ·~q- -~- -~- -"··· -·-·- -- ·--·-. -·-·--

Head 8 Ministry of Health. 

Basic salari•es of Permanent Staff 

RemuneratiolllS of Ooni<raded Personnel (Tech. a:nd 
Admi:nistr ative) 

Transfers 

Mis<Sions Abroad 

Contribution for Maintenance and Running of Hospi
•tal's (Mo,ga.disdo General Hospital) 

Head II Ministry of Public Works. 

1.2.1 B ads sa.laries of Permanent Sta.ff 

Head 12 Ministry of Communication and Transport. 

1.2.1 Basic salaries of Permanent StaH 

Head 10 Ministry of Finance- Vote I Ministry. 

2.10.40 Outstanding Payments for pr•evious years 

Vtoe II Central Services. 
5.4.0 Ammortization of Foreign Debt 

'·' - ····(""-

TOTAL 

Estimate 
1971 

10.373.504 

1.216.340 

109.500 

87.700 

3.665.900 

5.627.868 

4.029.523 

5.000.000 

842.175 

Change New F.sti., .. 
197! 

200.000 10.173.50-1 

30.000 

15.000 

15.000 

100.000 

100.000 

100.000 

300.000 

105.000 

1.186.340 

94.500 

72.700 

3.565.900 

5.527.868 

3.929.5~3 

4.700.000 

737.17f) 

37.152.213 -1.167.000 35.985.213 

• . .. 

~:>:> 
::.> 
0· 
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b:CRETO DEL SEGRETARIO DI STATO i\LLA GIUSTIZIA E AA. RR. 
12 Settembre 1971, N. 280. 

Promozione alcuni Ausiliari deii'Ordine Giudiziario. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della RivoluziCJine; 

VISTA la L~gge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTO il Deereto Letgislativo 12 Giugno 1962, n. 3, sull'Ordi
namento Giudiziario; 

VISTO il Deereto 25 Febbraio 1970, n. 39, d'el Consiglio Rivolu
zionario Supremo; 

RITENUTA l'opportunita di prooedere aHa promozione di al
cuni meritevoli ed alia riorganizzazione dei ruoli dei Caneel!ieri e 
degli Uffieiali Giudizari; 

DECRETA: 

Art. 1 

I seguen~i Caneellieri attualmente inquadrai.i nel grado B-10 
sono promossi al grado B-9°: 

1. - Muss a W arsama Elmi - Posto n. 2 - 6034 

2. - Abdi Ka.Jif Seek Hussen - Posto n. 2 - 6046 

3. - Kalif Mussa Samantar - Posto n. 2 - 6056 
4. - Abdul!ahi Ibrahim Mohamed - Posto n. 2 6058 

5. - Dahir Warsama Mohamed - Posto n. 2 - 6061 

6. - Zahra Seek Mohamed Abdulle - Posto n. 2 - 6065 
7. - Mohamud Mohamed Ibrahim - Posto n. 2 - 6066 

8. - Mohamud Artan Ali - Posto n. 2 - 6067 

9. - Mohamed Abdi Kahin - Posto 1m 2 - 6068 
10. - Baseir Hagi Abdurrahman - Posto n. 2 - 6026 
11. - Seek Aden Seek Mohamud - Posto n. 2 - 6070 
12. - Abduleadir Hassan Adde Faghi - Poston. 2 6071 

13. - Rug!lia Giama Hass31n - Poston. 2 6042 
14. - Zeila Seek Omar - Posto n. 2 - 6045 
15. - Ahmed Waes Mohamed - Poston. 2 6048 
16. - Mohamed Ismail Hussen - Posto n. 2 - 6052 
17. - Abuear Busuri Seek - Posto n. 2 - 6049 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
2 Novembre 1971, n. 282. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Abdi Mohamed Isse. 

j 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Cart a della Rivoluzione e I a Legge n. I del 21 .. , 
Ottobre 1969; 

VISTO i'l D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 17-10-1964, presentata dl Sig. Abdi 

Mohamed Isse intesa ad ottenere in concessione a scopo edUizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio- in Vi.Jlag
gio Scibis - Ricade nella zona VI Periferica TransHoria; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
ho del Municipio di Mogadiscio, ed e st'ato pubbEcato sul Bo1·lettino 
Ufficia.J.e della Somalia; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato app.rovato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadisr::io 1ne1.:a sua 14° seduta del 31 Luglio 1966; 

VISTA la bolletta n. 67173 in data 15-8-1966, dell'Ufficio Ta-sse 
~.ugli Affari atte:o.tante che il Si1g. Abdi Mohamed Isse ha pagat!o la 
c-.omm~ di Sh. So. 217,50. quale prezzo di cessione dell'area di ter
reno richiesta iP concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, .l'a,rea di terreno richiesta di mq. 216. e 
stata consegnata al Sig. Abdi Mohamed ISSE oome si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Teonico Erariale in data 16 Agosto 
1966; 

VISTO il disciplina.re di concessi01ne edilizia e Ia planimetria 
che lo intC!g,ra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo ediliz~o al Sig. Abdi Mohamed Isse !'area 
di terreno demarniale di mq. 216, sito in Mogadiscio - in Villaggio 
Scibis - di cui alla planimetria allegata e aile condizioni contem. 
plate nell'unito disciplinare che si approva e si r•ende esecutivra, sti
pulato in data 2 Novembre 1971, fra il Govenno rappresentato dal 
Segretario di Stato ai LL. P .. ·e l'interessato Sig. Abdi Mohamed 
l:sse. 

Mogadiscio, li 2 Novembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL.PP. 
Col. Mohamed Seek Osman 

V!STO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 16. 
Mogadiscio, li 4 Novembre 1971. 
Il Magistrato ai Conti: 
.... - ...... " ,,y 'Tr... TC'C"T:' c 1\. T nrc 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
3 Novembre 1971, n. 283. 

Concessione e conseguente Iibera disponibi!ita di area di terreno demaniale a 
favore della Signora Mariam Hagi Mohamud Gure. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta della Rivo:uzione e la Legge n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA Ia domanda in data 24-4-1968, presentata dai Signori 
Herzi Dorre Musse, Mohamed Herzi Dorre, Hagia Hagi Mohamud 
e Cadra Herzi Dorr·e intesa ad ottenere in concessione a scopo edi
lizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio-- in 
zona Wardiglei - Ricade nella zona III Esterna; 

VISTA la d;chiarazione in data 20 Lug:io 1968, presentata dai 
Sigg. Mariam Hagi Mohamud, I(adra Herzi Dorre e Mohamed 
Herzi Dorre che chiedono di depennare i loro nomi dalla pratica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terremo richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'al
bo d·21 Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui BoUeHino 
Ufficiale della Somalia; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commis-sione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua III seduta del 26 Agosto 1969; 

VISTE le bollette dell'Ufficio Tasse sug.Ji Affari n. 9886 in data 
29-11-70, deU'importo diSh. So. 1,200, en. 24145 in data 20-6-1971 
dell'importo di Sh. So. 2.400, COi:1' quali il Sig. Herzi Dorre Musse 
ha pagato in complessivo la somma di Sh. So. 3.600, quale prezzo 
di cessione deTarea di terreno richiesta in concessione a scopo edi
lizio; 

CONSIDERATO che, l'area di terreno richiesta di mq. 2.400, e 
stato consegnato al Sig. Herzi. Done Musse, come si rileva dal ver
bal<e redatto dal Serivizio Tecnico Erariale in data 16 Giugno 1971; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la platnirnetria 
che lo integra; 

VISTO i! verbale di aocertamento in data 27-9-1971, del quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dal!a Com
~issione Edilizia Municipale di Mo:gadis•cio in data 26 Agosto 1969, 
e stahl rea,lizzata conformemente a! progetto stesso; 
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PARTE SECOHDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETTIFICA AVV!SO AD OPPONENDUM 

a favore del Sig. Amir bin laslam ralativo su un appezzumento 
di terreno sito in !viogadiscio Villaggio Scibis 

VISTA la domanda avcmzata del nominata in oggetto in daia 
13-3-1963 relativ a richiesi.a in concessione a scopo edilizio di un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio nel suddetto 
quartiere; 

VISTI gli atti d'Ufiicio relaLv· alia concessione edilizia soprd
citata; 

VISTO l'a·ccertamento tecnico eseguito dai teonici del Servlzio 
Tecnico Erariale in data 10-7-1971 quale approva la rimisurazionc 
d·ell' area in argomento: 

L'A.vviso ad Opponendum trasmesso in data 8 Gennaio 19(4, 
per la pubblicazione nel Bolletti1D10 Ufficiale, su: Corriere della So
malia ed affi.ssione all'albo Municipale dei pnncipc:li mercati cil.ta
dini e quello de' DistreHo di Mogadiscio deve essere rettificato nel 
modo seguente: 

L'area concedibile e di mq. 222 e non come erroneamente co
municato di mq. 149. 

Mog a:discio, li 

(321) 
Il Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Saeed 



MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETTIFICA A VV!SO AD OPPONENDUM 

a favore del Sig. Hagi Mohamed !ssak Ornar, sito in Baidoa 
Fascicolo No. 1918-61 

VISTA Ia domanda avan.zata dal Sig. Ha,gi Mohamed Issak 
in data 8-10-61 relativo richiesta di un. appezzamen.to di terreno de
rnaniale a scopo edi.lizio, sito in Baidoa. 

VISTO l'accertamento tecn.Jco eseguito dai tecnici del Servizio 
T.ecnico Erariale. 

VISTO gli atti d'Ufficio riguardante Ia concessione ediiizia del 
nominata in oggetto. ' 

L'Avviso ad Opponendum trasmesso con foglio 549328 del 
15-1-1963 pne la pubblkazione sui BolleWno Ufficiale ai sensi de·!·le 
vigenti disposizioni, deve essere rettificato nel modo seguente: 

L'Area concessa del nominata in oggetto e di mq. 556,20 e n01n 
come erroneamente comunicato di mq. 544.50. 
· Mogadiscio, li 26 Luglio 1971. 

(322) 
II Direttone del Dipartimento 

Mohamed Abdi Saeed 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 
Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETT!FICA AVV!SO AD OPPONENDUM 

VISTO la domanda pervenuta a questa Dipartimento in data 
7-6-1967 che i Sigg. Scerif Mugne bin Habibi e Scerif Ali Motahir 
tendE'1ati ad ott•enere in ·conc·essione a scopo edilizio un appezzamen
to di terreno demania:e sito in Mogadiscio Vi:laggio Scibis. 

VISTI •gli atti d'ufficio relativo alia concessione a S•copo edili
z~o del lotto in argomento a favore dei medesimi interessati. 

VISTO l'accertamento tecnico eseguito dai tecnici del Servizio 
Tecnico Erariale in data 28-9-1971, approvante il ridimE'1nsionamento 
dt::l lotto che e dovuto investimento de:Je Vle pubbliche P. R. 

P.ertanto I'Avviso ad Opponendum trasmesso con fo1glio n. 
767-843-68 del 3 Giugno 1968, per la pubblicazione nel Bollettino 
Uffi·ciaJ.e della Repubblica Somala ed ai rispettivi albi dei principali 
mer·cati cittadim'i di Mogadiscio, deve essere rettificat10 nel modo se
guente: 

L'area concedibile a favore dei medesim1 interessati avente Ia 
~·orma rettangolare con le dimensioni di mt. 25xl2 e copre ton una 
:.uperfici.e pari a mq. 300 (trecento) e non come erroneame:1'te co
municato di mt. 30xl2 = mq. 360. 

Mogadiscio, ,:i 

(323) 
II Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi'Saeed 
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M!NISTERO DEl LA VORi PUBBLICI 

Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETTIF!CA AVV!SO AD OPPONENDUM 

VISTO la domanda avanzata da! Sig. Ahmed Mohamud Gaal 
in data 23-5-1961, tendente ad ottenere i:n concessione a scopo edi\i
zio un appezzamento di t.erNmo demaniale sito in Mogadiscio Vil
laggio Bondere. 

VISTO l'accertamento tecnico eseguilo dai Tecnici del Servizio 
Tecnico Eraria1e in data 29-8-1971. 

L'Avviso ad Opponendum trasmesso con foglio n. 540744 del 
10-2-1962 per la pubblicazione nel Bollettino Ufficiale ed affissione 
all'albo Municipale dei principali mer·cati cittadini e quello del Di
stretto di Mogadiscio dev,e essere rettificato nel modo seguente: 

L'area concessa e di forma «L» con le dimeJnsioni di mt. 20; 
35; 8 e mt. 12 e copre con una superficie pari a mq. 496 e non come 
erroneamente comunicato dimt. 20x40 forma rettangolare mq. 800. 

Mogadisdo, .!i 

(327) 
I1 Direttor,e del Dipartimento 

Mohamed Abdi Saeed 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBUCI 

Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETTIF!CA AVV!SO AD OPPONENDUM 

VISTO 1a domanda pervenupta a questo Dipartimento in data 
!3-10·1959 dal Si.g. Uarsame Ahmed Nur tendente ad ottenere in 
concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale 
sito in Baidoa zona Gh.ezareb. 

VISTO gli atti d'Ufficio relativo alla concession;:: a scopo edi
lizio un appezzamento di terreno demaniale situato nel suddetto 
Distretto. 

VISTO l'aoccrtamento tencnico recentemente eseguito dai lec
nici della Sezione Regionale dei LL. PP. di Baidoa. 

L'Avviso a•d Opponendum trasmesso con fog.~io 1n:. 395884 dell'S 
Maggio 1961, per la pubblicazione nel Bo1lettino lJificiale deve esse
re rettificato nel modo seguent·e: 

L'area concessa al medesimo interessai.o avente la forma ret
tangolare con le dimensioni di mt. 24x22 e copre c01n una superficie 
pari a mq. 528 e non come erroneamente comunicato di mt. 494,50. 

Confina a Nord con la concessione del Sig. Mohamed Gofuro; 
a Ovest con quella del Sig. Hagi Osma:n ed altri due lati con Vie 
pubbliche. 

Mogadiscio, 12 Settembre 1971. 
I 1 D~r.et,tore d,el. J?pa~~~~to 

i 
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M!NISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

Dipa·rtimento Edilizia e del Demanio 

RETT!F!CA A i'V!SO AD OPPONENDUM 

a favore dei Signori Hagi Ambaro Abdi e Mohamed Hassan 
Sito in Mogadiscio zona Lido 

VISTO la domanda avanzata dai Signori Hagi Ambaro Abdi e 
Mohamed Hassan i:n data 4-12-1965, relativo richiesta di un appez
zamento di terreno s~to i·n Mogadiscio zona Lido. 

VISTI gli aHi d'Ufficio relativo alia wncessione a scopo edili
zio di un appezzamemto di terreno demania.Je sito in Mogadiscio nel 
suddeho quaf'tiere. 

L'Avviso ad Opponendum trasmesso con foglio n. MWD-753-
566-68 del 7 lv1aggio 1968 per l'affissione all'albo Municipa.le di Mo
gadiscio e pubblicazione nel BolleWno Ufficiale deJ.la Repubblica 
Somala deve essere i-ettificato ,nel modo seguente: 

L'area conce~sa dei nomi:nati iin oggetto avente Ia forma ret
tangobre con 1e dimensioni di mt. 16xl2,50 e copre con una super
fide totale di mq. 200 e non come erroneamente comwnicato di mt. 
20x15 e di mq. 300. 

Mogadiscio, 23 Settembre 1971. 

"(329) 
II Direttor.e del Diparlimento 

Mohamed Abdi Saeed 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBL!CI 

Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETT!FICA A VV!SO AD OPPONENDUM 

VISTO Ia domanda presentata a qusto Dipartimento in data 
12-9-1961 dal Sig. Sceri.f Ahmed Abdurahman bin Mohamud ten
dente ad ottenere in concession~ a scopo edilizio di un appezza
mento di terreno demaniale sito in Mogadiscio nel quartiere Villag
gio Scibis. 

VISTO gJi atti d'Ufficio riguardante Ia suddetta concessio-ne a 
scopo edilizio con relativo Avviso a,d Opponendum trasmesso in 
data 12 Maggio 1963, per Ia pubb!icazione nel Bo!lettino Ufficiale 
de!la Repubblica Somala e sui Corriere della Somalia ed o.ffissione 
aU'albo Municipale dei p,rincipali mercati cittadini e quello del Di
stretto di Mogadiscio. 
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Pertant·o tale Avviso ad Opponnedum deve essere rettificato nel 
modo seguente: 

L' area con,cesso del medesimo interessato ha la forma quad rata 
con le dimensioni di mt. l2x12 e copr'e con una superficie pari a mq. 
114 e non come erroneamente comunicato di forma rettan1golare di 
mt. 18x12 e di mq. 216. 

Mogadiscio, 25 Settembre 1971. 

(330) 
I1 Direttore del Dipartimento 

Mohamed Abdi Saeed 

MIHISTERO DEl LA VORl PUBBUCI 

Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETTIFICA AVVISO AD OPPONENDUM 

VISTA Ia domanda pervenuta a questa Dipartimento in data 
13-9-1966 che il Sig. Mohidd~n Ha:gi Farah tendente ad ottenere in 
concessione a scopo edilizio un app,ezzame:nto di terreno demania.JE: 
sito in Mogadiscio nel quartiere Valle Nord. 

VISTO ,gli atti d'Ufficio relativo alla concessione a scopo edili
zio del lotto in argomento a favore de lmedesimo interessato. 

VISTO J'aocertamento t.ecnico eseguito dai teonici del Servizio 
Tecni·co Eraria!e, approvato i1 ridimenzionamento del lotto che vien~ 
frazionato da una strada pubblica. 

Pertanto l'Avviso ad Opponendum trasmesso con foglio n. BF 
1288-287-67 del 25 Febraio 1967, per la pubblicazione ,nel Bollettino 
Uffkiale della Repubblica Somala eel ai rispettivi a.:bi dei principali 
me~cati cittadini di Mogadiscio; deve ec;sere rettificato ne1 modo 
seguente: 

Aven.te 1a forma rettangolar.e con le dimcnsioni eli mt. 30x10 = 
mq. 300 e non come precedentemente comunicato di mt. 30x13.50 e 
eli mq. 405 e confinante a Nord ed Est con terreno demaniale richie
sto da terzi eel a Sud e Ovest con vie del P. R. 

Mogadiscio, 18 Novembr.e 1971. 

(331) 

I1 Reggente Direttore del Dipartimento 
Arch. Mohamed Habib Ahmed 
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DISTRETTO Dl BRA VA 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che con domanda pervenuta ·a qusto Distretto i1n 
data 16-3-1963 il Sig. Ahmed Adda Mugne ha chiesto in concessione 
a scopo edilizio ed a norma delle vigen(i disposiziomi, un appezza
mento di terreno demaniale della superficie di mq. 5.500 sito in 
Brava, meglio descriHo nella Planimetria deHa quale gli interessati 
po.ssono prendene visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano giorni 30 (trenta) dalla data di pubblicaziOJllle del 
presente Avviso sul BoUetHno Ufficiale della Repubblica Democra
ctia Somala per le eventuali opposizio1ni da parte di terzi. 

Brava, li 5 Giugno 1966. 

(332) 
II Commi~sario Distrettua.Je 

Ali Seek Haider 

DISTRETTO Dl GIOHAR 

' ' 
AVVISO AD OPPONENDUM 

1) APPROPRIAMENTO TERRI ERA. 

Si mette a pubbHca 'c01n1oscenza chela Cooperativa «BERFIAN» 
intende appropriarsi di un appezzamento di terreno di ettari 200 
(duecento) sito neHa localita Taklei nella -circoscrizione Munidpale 
di Hauadlei ,nel Distretto di Giohar meg.Jio s·pecificato nella plani· 
metria per uso agricolo. 
2) PLANIMETRIA. 

Tutti gli interessati possono rivo1gersi direttamente per avere 
visione della p.Ianimetria depositata presso questo Ufficio. 
3) DURATA DELL'AVVISO. 

Questo Avvi,so sara. affisso aU'albo Munidpale e a quello de: 
Distretto per la durata di 30 tgiorni, da deoorrere dal gionno 30-8-71 
fino a! giorno 30-9-71. 
4) LIMIT! DELLA CONTESTAZIONE. 

Se entro il Hmite prestabilito con il precedent·e comma (3) non 
veniss·ero rileva•te de:Je contestazioni in merito alia concessione, 
I'Uffi,cio scrivente procedera alia defi:nizione della relativa pratka, 
cansiderando respinta ogni pretesa e cio, una volta ~trascorso il ter
mine presta'hi·Hto a tale uopo. 

Giohar, li 30 Agosto 1971. 
'· 

'(333) 
L'Ufficiale di Sviluppo e Affari Distr·ettua:e 

Magg. Uarsama Herzi Farah 
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PARTE PRIMA 

·A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

LAW No. 71 of ll November 1971. '.;_· 

Law on National Service. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

TAKING NOTE -of the approval of the Supreme Revolutionary 
Council; 

HEREBY APPROVES AND PROMULGATES 
the following Law: 

Article 1 

Definitions 

For the purpose of this Law, unless the context otherwise re· 
quires: 

1. - <<National Service» means a period of service comprising 
of a course of military training, revolutionary orientation and pro
fessional guidance, and of an effective period of service :iJn1 different 
fields according to the socio-economic needs of the Country. 

2. - «Student» meanz; every Somali student, male or female, 
who completed his Secondary Education in the Republic. 

3. - «Diploma» means Secoilldary School Leaving Diploma or 
equivalent obtained in Government schools or in schools under pri
vate or foreign institutions recognized as such by the Ministry of 
F.rlllc,.tinn · 
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Article 2 

Establishment of the N a tiona[ Service 

A National Service is her•eby established for all students gra
duated from secondary and equivalent schools. 

Article 3 

Classification and Duration 

The National Service wit! be of two-years duration, divided as 
follows: · 

(a) a one-year course for military train~ag as well as revolu
tionary orientation and professional guidance; 

(b) a one-year effective service of teaching in Government 
schools or working im other fields according to the nc:cds 

. of the Country. 
The Ministry of Defence in cooperation wilh the Ministry of 

Education will be responsible for the management of the trainiiig 
course referred to in paragraph (a) above; whi,le the M~n1istry of 
Education in cooperation with the Directorate General of Establish
ment and Personnel will be responsible for the management of the 
effeotiv•e service referred to in para·graph (b) above. 

Article 4 

Obbligation 

The Nation•al Service is compulsary for al1 Somali studcms 
gratuated from secondary and equivalent schools. 

Durinig the training and orientation course prescribed under 
paragraph (a) of the previous artic:e 3, the students will have 11:1 

right fnr remuneration but will be provided with free boardicog and 
lodging and a monthly pocket-money amrnounting to 30/- So. Slb.; 
while during the effective period of service prescribed under pur a
graph (b) of the previous article 3 they will be paid a mon[~ly 
gross-remuneration of 300/- So. Shs. 

Article 5 

List of Graduates 

The Ministry of EducaHon shall provide the Ministry of De
fence with the list of all students graduated from secondary and 
equiva.~ent schools, starting with the graduates of the acadernil. 
year 1970-1971. 

Students graduated before the academic year 1970-1971 can 
participate in the National Service ·on the approval of the Ministry 
of Education. 
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Article 6 

Regulations 

The President ,of the Supreme Revolutionary Council may, on 
ihe proposal of the Secretary of State for Defence in consultaiioll 
whith the Ministry of Education, make regulations for the proper 
implimentation of this Law. 

Article 7 

Entry into Force 

This Law shall C'J:-Her into force immediately. 
This Law shall be included in the Official Compilation and 

Laws of the Republic and published in the Official Bulletin. 
All persons shall be obliged to observe it and cause others to 

observe it as a law of the Republic. 

Mogadiscio, 11 Novembre 1971. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Maj. Gen. Mohamed Siad Barre 

LEGGE N. 71 del 11 Novembre 1971. 
Legge sui Servio Nazionale. 

IL PRESIDENT 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESO ATTO de!l'approvazione del Consiglio Rivoluzionario 
Supremo; 

APPROVA E PROMULGA 

l a seguem1te Legge: 

Art. 1 

Definizione 

Salvo disposizione contraria, ai fini della presente Legge i se
guenti termini assumono Ia definizione a fianco di sciascuno se
gnalato: 

I. - «Servizio N azionale» ilia peri'Odo di servizio consistentt> 
da un corso di addestramento mi1itare e di orientamento rivoluzl0-
na:·io e p:ofessionale, e di un periodo di effettivo servizio in impie
ghi secondo le esigenze socio-economiche del Paese, 

' 
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2. - «Studente» ogni studente somalo - di sesso maschile o 
femminile - che abbia terminate gli studi secondari superiori nella 
Repubblica. 

3. - «Diploma» Diploma di scuola secondaria superiore ed 
equivalente ·conseguito presso scuole statali o scuole gestite da pri
vati o istituzioni straniere e ricornosciuti come tali dal Ministero 
della Pubblica Istruzicme. 

Art. 2 
Istituzione del Servizio Nazionale 

E' istituito il Ser.vizio N azionale per tutti gli studenti somali 
diplomatosi nelle scuo1e secondarie superiori ed equivalenti. 

Art. 3 
Classificazione e durata 

II Servizi·o Nai1onale ha.la dura•ta di due anni suddivisi come 
app.resso: 

(a) Corso per l'addestra.mento militare e per l'orientamento 
rivoluzionario e professi(jnale la cui durata e di un anno. 

(b) un anno di effettiv·o s·ervizio di insegnamento neUe scuole 
statali o in altri impieghi secondo le esigenze del Pa•ese. 

II periodo di addestramento indicato dal paragrafo (a) di cui 
sopra sara sotto la direzione del Ministero della Difesa itn collabo
razione oon il Ministero del<la Pubblica Istruzione, mentre il periodo 
di effettivo servizio menzi!onato dal paragrafo (b) di cui sopra sara 
sotto il Ministero della Pubblica lstruzione in collaborazione con la 
Direzione Generale del Per.sonale dell'lnquadramento. 

Art. 4 
Obbligatorieta 

I.1 Servizio N azi·ona1e e obbUgatorio ·p·er tutti gli studenti somali 
diplomatosi melle scuole secondarie super1ori ed equivalenti. 

Durante il corso di addestramento indicato dal paragrafo (a) 
del precedente articolo 3, gli studenti .non avranno alcutn diritto eli 
una remunerazione, rna .lo Stato provvedera al 1oro vitto ed all~)g
gio gratuitament~e nonche ad una spesa personale nella misura di 
Sh. So. 30/- mEJnsilmente; mentre durante il periodo di effettivo ser
vizio indica to dal paragrafo (b) del presente articolo 3, avranno 
una remunerazione mensile ne1la misura di Sh. So. 300/- }ordo. 

Art. 5 
Elenco dei Diplomati 

11 Ministero della Pubblica Istruzione e tenuto a presentare ai 
Ministero della Difesa un elenco nominativo di tutti gli studenti di
plomatosi neHe scuole seoondarie surperiori ed equivalenti in Soma. 
lia con deeorrenza dei diplomati del'anno acca.den"!ko 1970-1971. 
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Col consenso del Ministero deLla Pubblica Istruzione possono 
partecipare a.l Servizio Nazionale gli studenti somali dip.Iomatosi 
prima deH'anno accademico 1970-1971. 

Art. 6 

Regolamento 

II Presidente del Consi1gHo Rivoluzionario Supremo - su pro
p.osta del Segretario di Stato alia Difesa in conoerto con i1 Mini
stero della Pubblica Istruzione - emana il Tegolamento d'applicn. 
zione della preseJnlte Legge. 

Art. 7 
Entrata in Vigore 

La presente Legge entra in vigore immediatamente. 
La present,e Legge sara inserita nella Racoclta Ufficiale delle 

leggi della Repubblica e sara pubblicata sul Bollettino Ufficiale. 
E' fatto obbligo a chiu.nque spetti di osservarla e di farla osser

vare come l~gge della Repubblica. 

Mogadiscio, li 11 Novembre 1971. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Suprerr~o 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

· LAW No. 72 of 11 November 1971. 
Amendment to Law on Veterinary Code, Law No. 20 of 27 June 1967. 

THE PRESIDENT 

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the Fir:St Charter of the Revolution of 21 
October 1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 3 June 1962 on the Organiza
tion of the Govennment and its subsequent amendments; 

CONSIDERING the ungent need for general prohibition of ex
port of female animals fmm the country; 

HAVING HEARD the Council of Secretaries; 
TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary 

Council; 
HEREBY PROMULGATES 

the foHowing Law: 

Article 1 

Repeal of Article 30 

Article 30 of Law No. 20 of 27 June 19671 Law on Veterinary 
Code, is hereby repealed. 
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Ar·ticle 2 

1. This Law shal.l be imiCluded in the Official Compilation of 
Laws of the Soma.U Democratic Republic and shall be published in 
the Official Bulletin. 

2. Thi:s Law .shall come into force immediately. 

3. All persons shall be required to observe it, and cause others 
to observe it, as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 8 December 1971. 

Jaalle General Hussein Kulrnie Afrah 
PRESIDENT 

of the Supreme Rev9lutionary Council a. i. 

LEG.GE 11 Dicembre 1971, n. 73: 

Emendamento Legge 7 Novembre .1971, n. 69, relativo Codice Stra!lale. 

IL PRESIDENTE 

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

PRESO ATTO dell'approvazianle del C9nsiglio Rivoluzionario 
Supremo; 

PROMULGA LA SEGUENTE LEGGE 

Articolo Unico 

L'.entrata in vigore della Legge n. 69 del 7 Novembre 1971 pub
blicato sul BoHettino Uffioiale Supp.l. n. 3 -al n. 11 del 28 Novembre 
1971 e rinviata per i1 15 Genna.io 1972. 

La presente Legge entra i:n vigore dalla data della •sua pubbi
cazione sul Bo1lettino Ufficiale: 

Mogadiscio, li 11 Dicembre 1971.. 

·-- IL PRESIDENTE 

del Gorusiglio Rivoluzioriero Supremo a. i. 
D-:- 1'"2 ........ U.-·---~- T?~.t~-·~ 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

LETTO .l'istanza che precede; 
RITENUTA l'attenldibilita dei fatti esp.osti in considerazione di 

questa comunicato della Banca Commerciale S.omala; 
RITENUTO l'ammor:tamento del Libretto in quesHone N. 

361994 di Shs. So. 11.207,89 (undicimiladuecellltosette 89 cent.), 
AUTORIZZA a rilasciare il duplicato del Libretto in questiune 

a Ha1gi Hasci Nur tra.scorso i:l termine di giorni 30 (trenta) della 
data di pubblicazione del presente decreta sul Bollettino Ufficiale 
della Repubblica purche non venga fatto opposizione dal detentore; 

DISPONE che il duplicato del Libretto di cui sopra venga wa
se;gnato a Hagi Hasci Herzi Nur persona.!mente o eventualmente 3 

persona da ~esso :indica to munito di regolare 'e formale procura; 
La Banca Commerdale Soma;la, la quaJe lo tena affisso per la 

durata di giorni 30 (trenrta) nei locali aperti al pubblica. 
Mo~gad~scio, 1i 8 Dicembre 1971. 

11 Presidente 
(334) Dr, H us sen Seek Abdurahman 

AGRICOLA GIORIO & Co. - S.p.A. 

Capitale socia~le Shs. So. 550.000 - Merca [Somalia) 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

I Signori Agion.isti, sono convocati in Assemblea Generak Or
dinaria e Straordina,ria per il giorno 3-1-1972 a11e ore 19, presso 
l'azienda sociale in Merca per deliberare sul segueJnrte: 

ORDINE DEL GIORNO 

PARTE ORDINARIA: 
1. - Provvedimen:ti ex articolo 2364 C. C. sul Bialnciu J1 

31-12-1969. 
2. - Provvedimenti ex artioolo 2364 C. C. sul Bilancia al 

31-12-1970. 

PARTE STRAORDINARIA 
- Pwposta di modificazione dell'oggetto sociale. 
Oocorrendo l'Assemblea si riunira in seconda convocazione i1 

g~orno 11 dello .stesso mese nello stesso luogo ed ora. 
L'Amminist,ratore Unioo · 

fqQJ:: \ b1Ju. Arriflo Patlnacco 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIV! ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLJCJ 
2 Novembre 1971, n. 285. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Omar Iusuf Ali. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA .)a Prima Carta della Rivo:uzione e la Legge n. 1 del 21 
Ottobre 1969; 

VISTO il D.P.R. 9 Gennaio 1967, n. 6; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile !950; 
VISTA la domanda in data 23-3-1966, presentata dal Sig. Omar 

Iusuf Ali con la quale viene rkhiesto in concessione a scopo edilitio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in 1Vlogadiscio in ViHag
gio Anzi1oHi - Ricade nella zona V Periferica; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad Opponen•dum riguardantc 
ra.rea di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di Legge all'aL 
bo del Municipio di Mogadiscio, ed estato pubblicaio sul Bollethno 
Ufficia,:·e della Somalia Suppl. n. 2 al n. 6 del 13 Giugno 1966, scnta 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO i1 progetto concernente Ia costruzione di un edifici·o J;; 

muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni 
cipale di Mogadiscio nella sua I o seduta del 7 Marzo 1967; 
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VISTA la Bolletta ,n. 80335 in data 20-3-1967, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Omar Iusuf Ali ha pagato la som-
:na di Sh. So. 432, quale prezzo eli cessione dell'area eli terr·eno ri- f 
chiesta in concessio1ne a scopo eclilizio; 

CONSIDERATO che l'area eli terreno richiesta di mq. lH, e 
stata consegnata al Sig. Omar Iusuf Ali, come ·si rileva dal veriJalc t 
r·cdaHo cia! Servizio Tecnico Erariale in data 4 Aprile 1967; · 

VISTO il disciplinare eli concessione edilizia e la planimelria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' conoesso a scopo edilizio al Sig. Omar Iusuf Ali l'area eli ter
reno demaniale eli mq. 144, sito im Mogadiscio in Villaggio Anzilohi, 
eli cui alla planimetria al,~egata e aile condizioni contemplate n-::1-
J'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato ~n 
data 2 Novembre 1971, frail Governo rapp:resentato clal Segret<mo 
eli Stato ai LL. PP. e l'interessato Sig. Omar Iusuf Ali. 

- '1259-

'PARTE ·SECONDA 

· OISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DEl LA VORl PUBBLICI 

Dipartimento Edilizia e del Demanio 

RETTIF]CA AVV!SO AD OPPONENDUM 

VISTO gli atti d'Ufficio relativo alla conoessione a scopo edi
lizio di un appezzamento di terreno dema:niale sito i1111 Mogacli:-;•:h. 
recapito Via Medina a favore del Sig. Ali Abdalla Abdurahman. 

L'Av.viso ad Opponendum trasmesso con fo1glio n. 1015949 iel 
20 OHobr~e 1960 per .Ja pubblicazione nel Bollettino Ufficiale della 
R:epubhlica .Somala ed affissione ai rispettivi albi dei mer:cati prin
Clpali eli Mogadiscio, cleve essere rettificato ITiiel modo segue:nte: 
· · L'area 'Concessa del nominat.o i:n oggetto avente la forma poli
lgon:o chiuso oon le dimensioni di mt. 52; 6; 22 e copre con una su
perficie pari a mq. 1150 e non ·come precedentemente comunicatu di 
rriq. 1750. 

Mogadiscio, li 4 Dicembre 1971. 
II Reg. DireHtore del Dipartim<::nto 

Arc. Mohamed Habib Ahmed 



Esso potra essere accompagnato o no ·dalla r.agione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Patra lnfinc 

. essere riprodotto su carta ·da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercia o anche riprodotto mediant•e pubbikita fi_ 
gurata, f:cmica o di qualunque altro tipo. 

Esso serv·e a contraddisting·uere: Acqua di Colonia, profu:merie; 
olii es·senziali, cosmetici per toletta, deodar atni, anti -perspiranti, de
pilatori, preparaz1oni per i capelli, dentifrici .saponi, pettini, matite 
per occhi, ombrdti, applicatori per ombretti e tutti gli altn gencri 
compr·esi nella dasse (classe 31). 

Mo,gadiscio H 18 Novembre 1971. 

(337) 
p. 11 Segreta.rio di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 

MINISTERO INDUSTRIA - SEZIONE BREVETTI 

Certificato N. 7/36 - 3217. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa 4711 Eau De Cologne and Padumerie _ Faorik -
Glockengasse N. 4711 Genenuber Der Pferdepost Von Ferd Mul
hens di Cologne •On Rhine, Germa.nia Occidentale, il giorno 25-7-71, 
aile ore 10,00, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
dustria - Sezione Brevetti - la domanda e .gli altri documenti. pre
scritti per ottenere ]a .protezione nel Territorio della Repubblica De
mocratica Soma:la del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste 1ntelle parole «EXTRAT·D'EAU DE COLO
GNE DOUBLE No. 4711» (etichetta). 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotlo qual
siasi forma, etichetta, stampa, impress.ione diretta, rilievo o in qual
siasi a1tro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla :ra!gione sociale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in<fine 
essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imballaggi e ;su 
altre carte di commerdo o anche riprod01tto mediante pubblicita fi
gurata, fonica '0 di quaJ'llrnque aHro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Acqua di colonia, profumerle. 
olii essenziali, cosmetici, pmdotti per todetta, deodoranti, anti-per
spir.anti, depila,tori, .preparazioni per i capelli, dentifrici saponi, pet
ti<ni, matite per occhi, ombretti, applicatori per ombretti e t~tti gli 
altri generi compresi nella classe (dasse 31) ». 

Mogadiscio, Ii 29 Novembre 1971. 

(348)-
~ p. 11 Segreta,ri() __ di Stato 
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MIHISTERO INDUSTRIA - SEZIOHE BREVETTI 

Certificato N. 7/36 - 3218. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Secreta 4711 Eau De Cologne and Parfumerie _ Falmk -
Glockengasse N. 4711 Genenuber Der Pferdepost Von Ferd M.ul
hens di Cologne on Rhim·e, Germa:nia Occidenta.le, il giomo 25-7-71, 
alle ore 10,00, ha validamente depositato presso il Min~skro lndu
dustria ~ Sezione Brevetti - la domanda e gli altri document pre
scritti per oHenere Ia protezione nel Territ.orio della Repubbli::a De
mocratica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio ·Consiste nel Disegno «No. 4711 & Compana~'. 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, ,etichetta, stampa, impressione diret1.a, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o ,no dalla ragione soclaie del
la Ditta richiedente oppure da si.gla della medesima. Potr:i inl:ne 
essere riprodoito su ·car,ta da lettere, buste, fatture, imballaggi e ~u 
altre ~carte di commercia o anche riprodotto mediante pub~1lic1ta £
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso s·erve a oontraddistinguere: «Acqua di colonia, profumede, 
olii essenziali, cosmetici, prodotti per t·oeletta, deodoram1ti, ;;;r;ti-per
spiranti, depilatori, preparazioni per i capelli, dentifrici, saponi, r-wl
tini, matite per occhi, ombretti, applicatori per ombretti e Witi ,gli 
altri generi oompresi nella classe (classe 31) ». 

Mogadiscio, li 29 Novembre 1971. 

(839) 
p. J.l Segrebrio di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 
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MiNISTERO INDUSTRIA - SEZIONE BREVETTI 

Certifica to N. 7/36 - 3216. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Plant Protection LimUed, Societa Brita:nni(;.l wn 
-,ede a Yalding, Kent, Gmn Breta•gna, il giorno 25-7-1971, .llle ore 
10,00 ha vaUdamente depositato presso il Minister.o Industria -
Sezione Brevetti - la domanda e gli .altri documenti prest'ritti per 
ottenere la protezione nel Territorio della Repubblica Demo:r3tica 
Somala del marchio d'impr·esa sottodescritto: 

Il marchio oonsiste nella parola «PRIMICID». 

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual· 
siasi forma, eUchetta, stampa, impressione diretta, riliev.o o i.n qual
siasi altro modo conveniente e i:n qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione soci<.tle del
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Pot~a infine 
essere riprodotto su carta da leUere, buste, fatture, imbal.hlggi P su 
aitrec arte di commercia o anche riprodotto mediante pubblkita fi_ 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a ocmtraddistinguere: «lnsetHcidi, fungicidi, erbicidi, 
preparati per distruggere erbacce e dessicanti per piante» ·.~!a-sse 7. 

Mogadiscio, li 29 Novembre 1971. 

(340) 

p. 11 Segreta.rio dl Stato 

Ahmed Sherif Alw~l 
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MiHISTERO INDUSTRIA - SEZIOHE BREVETTI 

Certificate N. 7/36 - 3149. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Soci•eta Wilkinson Sword Lim1ted, Societa del Regno llnito 
(Limited Liability Companp) of Sword Works, Southfield Road, 
Lndon, W. 4, Inghilterra, j.J giorno 25-7-71, a!.Ie ore 10,000, ha \ali
damente depositat1o presso il Ministero Industria - Seziont~ Brc
vetti Ia domaJnida e gli altri documenti prescritti per ottenere la pro. 
tezione nel Territorio della Repubb!ica Democratica Somala del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nelle parole «LONDON BRIDBE:,_ 

Dett,o .marchio verra applicate sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, riHevo o in qual
siasi altro modo oonveniente ·e i,n qualsiasi colore. 

Esso potra essere accompa,gnato o no dalla ragione sociale de-l
la Ditta riohiedente oppure da sig.:a della medesima. Poh:, i•::;fine 
essere riprodott:o su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e w 
altre cart•e di commercia o anche riprodotto mediante pubhiicit;l fi. 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Lame per rasoio, rasui, ra•5ci 
a secoo, astucci per rasoi, utensili a mano, utensili e aitreui per 
orticoltura e agricolutra, distributori da usa,re per polveri e liqt:idi 
chimici da impiegare nell'orticoltura e nell'agricoltura chiavi, col
telleria, forchette e ·cucchiai da tavola, forbici, taglia unghk> (::las. 
se 20). 

Mogadiscio, 1i 18 Novembre 1971. 

(341) 

p. J,] Segretario Ji Stato 

Ahriwd Sherif Akeel 

f 

' 
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MiNISTERO INDUSTitl.A - SEZIONE 8REVETTI 

Certificato N. 7/36 - 3219. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa St. Regis Tobacco Cor·poration Limited, Soeieta co
stituita e operarnte se,oondo le Leggi del Liechtenstein con sede a 
Vaduz, Liechtenstein, Staedtle 380, il giomo 25·7-71, a,lle ore 10.00, 
ha validamente depositato presso il Ministero Industria - Sezione 
Brevetti- la domanda e gli altri documenti prescritti per otten:~re 
la protezione nel Territmio della Repubblica Democratica So:-nal<! 
del marchio d'impresa sottodescritto: 

II marchio consiste nella pa.rola «CORSICA». 

Detto marchio verra applicate sui pnodotti anzidetti sotto qt:al
siasi forma, dichetta, stampa, impressianre diretta, rilievo o in quaL 
siasi altro modo conveni,ente e in qualsiasi colore. 

Esso p;otra essere aooompagnato o no dalla ragione sociale del
Ia DiHa richiedente oppure da sigla del.la medesima, Potr:1 infine 
essere r.iprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbaHaggi e su 
altre carte di commercia o anohe r:iprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque a1tro 'tipo. 

Esso serve a contraddistiinguere: «Tabaoco, sigardte e dgari 
(classe 32). 

Mogadiscio, li 29 Novembre 197E·;" 

p. U Segrebrio dl Stato 
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MIMISTIERO INDUSTRIA - $1EZIOME BREVETTI 

Certificato N. 7/36 - 3220. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Rothma,ns of Pall Mall Limited, Socieia con sede a 
Vaduz, Liechtenstein, Staedtle 380, il giorno 25-7-71, alle ore 10,00, 
ha validamente depositato presso il Ministero Industria - Sezk>ne 
Brevetti - Ia domanda e gli al:tri documenti prescritti per .1tt~.1ere 
la protezione nel Territorio della RepubbHca Democratica Somala 
del marchio d'impresa sottodescritto: 

II maPchio cOinrsiste nelle parole «FLEUR DU ROI». 
Detto mar'Chio verra appli:cato sui prodotti anzidetti sotto qt• aL 

s!asi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo r: in qual
si asi altrto modo conveniente e in qua!siasi colore. 

Esso potra esser:e acoompagnato o no dalla ragione S0·2iale del
la Ditta richiedente oppure da si.gla della medesima. Potr;i infine 
essere riprodotto su carta da Iettere, buste, fatture, imballaggi e su 
alt·rec arte .di commer·cio :o anche riprodotto mediante pubb!irita fi
gurata, fonlica .o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco, sigarette e sigari 
(classe 32). 

Mogadiscio, li 29 Novoembre 1971. 

(343) 
p. II Segretario di Stato 

Ahmed Sherif Akeel 

MIMISVIERO IMDUSTRIA - SIZIOHE IREVETT! 

Certificato N. 7/36 - 3221. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Societa Adidas Sportchu Fabriken Adi Dassler Kg., Societa 
con s.ede ad Am Bahnhof, 8522 Herzogennaurach, Germania Ocd- j 
dentale, il gior.no 29-7-1971, alle ore 10,00, ha validamente doposi-
tato pres so il Ministero Industria - Sezione Brevetti - 1 a doman-
da e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezic:me nel Ter-
ritorio deUa Repubblica Democratica Somalia del marchio d'im-
~~~~n ~~~~~..1~~n • 
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ll marchio consiste neUe parole «ADIDOS THE BRAND WITH 
THE 3 STRIPES». 

Detto march1o verra appHcato sui prodotti anzidetti sotto qual
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in quaL 
siasi altro modo oonveniente e in qua.lsiaiSi colore. 

Esso potra essere accompagnato •O no dalla ragione sodale del
la Ditta richiedente oppure da sigla della rnedesima. Potra i111fine 
essere ripwdott<o su carta da lettere, buste, faHure, imballaggi e su 
altre carte di cornmerdo o anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: Vestiti compresi indumenti per 
spmtivi e costurni p·er ai.:enamento e ogni altro prodott.o compres<> 
nella classe 26; <<Calzautre cornprese scarpe sportive e ogni ailtro 
prodotto c.ompreso nella classe 28». 

Mogadiscio, 29 Novembr·e 1971. 

(344) 
p. I,! Segretario di S.at<) 

Ahmed Sherif Akeel 

MiNISTER.O INDUSTRIA - SEIIONE BREVETT! 

Certifkato N. 7/36 - 3222. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Omissis 
CERTIFICA: 

La Societa O'Keefe Brew~ll(g Company Limited, domiciliata a 
Tor.onto 7, Ontario, Canada, 79, St. Clair Avenue East, il giorno 
25-7-1971, alle ore 10,00, ha validamente depositato presso il Mir.i· 
s:·ero Industria - Sezione Brevetti - la domanda e gli altri dow
rnenti prescritti per ottenere Ia protezione nel Territorio della Re
pubblica Democratica Somala del marchio d'impresa sottodescritto: 

II rnarchio oonsiste lnletla parola «CENTURY». 
Detto marchio verra a'ppJkato sui prodotti anzidetti sotto qual· 

siasi forma, etkhetta, stampa, impressione dir·etta, rilievo o in qual. 
::iasi altr.o modo oonveniente e i,n qualsiasi colore. 

Esso potra .essere accornpag1nato o no dalla ragione sociale dEl
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infhw 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fa'tture, imballag.gi e su 
altre carte di commerdo o anche riprodotto medialnlte pubblkita 1i· 
gurata, fonica o di qualunqne altro tipo. 

Esso serve a contraddisHnguere: «Birra di tutti i tipi» (clas · 
se 39). 

Mogadiscio, li 29 Novembre 1971. 
p. J,l Segreta,rio di Sta~c 

•t..---.J C"l..n .. ;f Abt>t>T 
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MINISTERO INDUSTRIA - SEZ 

Cer.tificato N. 7/36 - 3223. 

lONE BREVETTI 

IL SEGRETARIO DI STATO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

- i~M-

tll.4SA - SOCIETA' RESPONSABILITA' UMITATA -MOGADISCIO 

-----------

CONTO PERDITE E PROFITT! AL 31 DICEMBRE 1970 

Vendite di ges.Uone 

Inventario al 31-12-70 

Acquisti di gestione 

Shs. So. 607.616,49 

» » 180.386,20 

Toble Shs. So. 788.002,69 
-----

Shs. So. 716.050,60 

Risultato ·lordo Shs. So. 71.952,09 

SPESE 
Bolli - Tasse Municipio 

Commissioni Banche 

Dip,endenti 

L~gali 

C mcelleria - Stampati 

1\.Hitti locali 
p.,)stelegrafoniche 

Lnce _ Acqua 

Trasporti - Camali 

834,50 

1.380,00 

9.511,10 

5.890,00 
824,50 

7.200,00 
375,50 

338,00 

222,00 
"01 C) Qfl 
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TRIBUNAtE REGIOHALE DEL BEHADIR 

L~TTO l'istanza che precede; . . . . . 
RITENUTO l'attendibilita dei fatti esposti inconsiderazione di 

.. quest.o. comunkato della Banca Commerciale Somal a - Filiale di 
Mog.a disdo; . . . . , 

RlTENUTO fammortamento del Libretto in quesHone N. 383U! 
. di Sh. So. 750 (settecentocinquanta); · · · 

AUTO RIZZA _a rHa:sciare il duplicato del 'Libretto in question~ 
a Moh.amucl Nur Mohamed, trascorso il termine di giorni 30 (tren
ta) dalla data di pubbl•ica:?ione del presente decreta net BoJletHno 
Ufficiale del:la Repubblica, pmohe non venga fatto opposizione dal 
detentore; 

DISPONE che il duplicate del Libretto di cui sopra venga con
- segnato a Mohamud Nur Mohamed personalmente o eventualmente 
a persona da esso 11ndicato munito di re,golare e formale procura; 

La Banca Commeroia•le Somata· _ Filiale di Mogadiscio, la qua
le lo terra affisso per la durata di giorni 30 (trenta) nel pwprio 
loca·le aperto al pubblico .. 

Mogadiscio, 29 Novembre 1971. 
11 Pr·esidente 

Dr. Hussen Seek Abdurahman 
(350) 

THE REGIONIAL COURT AT HARGEIS"A 

CIVIL MISCELLANEOUS APPLICATION No. 7/71 

· Kha•dija Bullaleh Liban - Petitioner. 

VERSUS 

·Saving and Credit Bank, Har,geisa - Counter Petitioner. · 

DECREE: 

WHEREAS Khadija Bullaleh Liban appeared before me, she 
being Petitioner drawer of Circular Cheque No. A. 3896 issued at 
Hargeisa by the Counter Petitioner Bank and Mr. Mohamed Hus
sein Amin Manager of Somali Saving and Credit Bank at Hargcisa 

· representing the Counter Petitioner. 
AND WHEREAS both of them convinced me that the abo\o e 

··mentioned Circular cheque was lost from the Drawer and not paid 
:to any one to the best of their knowledge. 
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I HEREBY pass 1he following deeree in accor•dance with Arti
cle 27 of legislative Decree No. 2 dated 9th September, 1965. 

1. Circular Cheque No. A 3896 issued on lOth August, 1971 
is hereby cancelled. 
. 2. It is hereby ordered .(a) that the canceilation be published 
in Official BuUetin (b) Payment of the sum of 1000/- to the Peti
tioner by the Counter Petitioner Bank being the value of the above· 
mentioned cancelled ~heque 30 (thirty) days after the publication of 

. this decree i nthe Official Bulletin. 
GIVEN under my hand a.nd the Seal of the Court this 22nd day· 

Of November, 1971. 
Abdirehman Sheil?.h Mohamed 

President Regional Court 
(351) 

SOCIETA.' FRA.TELLI LOCHE - S.p.A.. - MOGADISCIO 

. Capita.Je Sociale Shs. So. 100.000 

AVVISO DI CONVOCAZIONE 

ASSEMBLEA ORDINARIA E STRAORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa F.ra-telli Loche S.p.A., sono convocati 
in Assemblea Ordinaria .e Stra-ordinaria presso :a sede sociale in· 
Corso S-omalia _ Mogadiscio, il giorno 26 Dicembre 1971 al.]e ore · 
17,30, ed in seconda convocazione ·il giorno 29 Dicembre 1971, st2sso · 
luogo ed ora, per deliberare sui seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

PARTE ORDINARIA: 

- Nomina del Co!Ieg:io d•ei Revisor·i; 
- Varie ed eventua.li. 

PARTE STRAORDINARIA: 

I) - Modifiche aUo Statuto Socia·le. 
P.oss·ono in~ervenire all'Assemblea g.!i Azionisti iscritti nel libra· 

dei S.oci almeno dnque ,g:ionni prima di quello fissato per I a riunione · 
Assembleare. 

Mogadiscio, 7 Dicembre 1971. 

(352) 

Il Vice Presidente 
Aldo Tinii 

J 
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(tKA .. oiDALA -"-INDUST~IE SOMALE_ C,ONSERVIFICI E PESCAn S.p.A.))> 

; Sede sociale in Mogadiscio .;-- Capitaie s~ciale Sh. So.l."OOO.OOO :: 
-:' ', ·· .. -··il 

L'Assemblea Genemle Ordinaria degli ar.ionis.ti, tenutasi ii 28 
Ott:obre 1971, ha approvato 11 bilancio chiuso il 30 Giugno 1971, con 
le seguenti 'fisultanze: 

Passivita, cap,itale ~ociale e riserve 

Attivita e residuo perdite a nuov.o 

Perdita di ese:r:cizio al 30-6-71 

Sh. So. 5.206.784,27 

» » 5.206.426,03 
~-~-,---

Sh. So. 35S,24 

ed il relativo canto perdite e profitti generali, che ooncorda col r.isul
tato suindkato. 

L'Assemblea ha eletto i membri del co1legio si,ndacale ncl'le 
persone dei Sigg.ri Dott. Rodolfo Mazzini e Carlo Anglana in sosti
tuzione dei dimissionari sindaci ·effettivi Dott. Alfredo Matteini e 
Rag. Carlo B1ondi; cariche valevoli a tutto il 21 Febbraio 1974. 

Mogadiscio, li 25 Novembre 1971. 

ll Presidente 
del Consiglio di Amministrazione 

Luigi Vignoli 

(353) 
Firmato illegibile 

((HABO - TONNARA Dl HABO)) S. A. - MOGADISCIO 

Sede Sociale in Mogadiscio- Capitale Sociale Sh. So. 1.000.000 

L'AssemMea Gener.ale Ordinaria degH azionisti, tenutasi ii 27 
Ottobre 1971, ha appwvato il bilancio chiuso il 30 Giugno 1971, con 
le seguenti risultanze: 

A1tivita Sh. So. 2.603.596,37 

Passivita, capitale sociale e riserve » » 2.581.222,60-

Utile di esercizio al 30-6-1971 Sh. So. 22.37:3,77 

ed il relativo conto perdite e profitti generali, che ooncorda col risul
tato suindicato. 
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L'Assemblea ha pr:eso atto delle dimi:ssioni rassegnate da,J sin
-daco Dott. Alfredo MaHeini ed ha nominata in suo sostituzione, con 
la qualifica di sindaco effettivo, a tutto il 17 Setteinbre 1973, il Dott. 
Rodolfo Mazz~ni. 

Mogadiscio, li 26 Novembre 1971. 

U Presidente 1 

del Consiglio di A.mministrazionc., 
Luigi Vignoli · 

Firmato illegibile 
.(354) 

--------

• 
. '. 
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---------

ANNO Ill. Mogadiscio, 22 Dicembre 1971 Suppl. n. 3 al n. 12 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGISLATIV5 ED AMMIMISTRA TJVI 

FIRST PART 

LEGISLATiVE AND ADMINJSTRA'TIVE ACTS 

DECRETO DEL SEGRETARIO Dl STATO ALLE POSTE E TELECOMUNI
CAZIONI, 12 Dicembre 1971, No. 287. 

TARIFFA POSTALE. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

PER LE POSTE E TELECOMUNICAZIONI 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTO il Decreta Legge 7 Febbraio 1965, n. 1, convertito in 

Legge 1 Giugno 1965, n.. 4 e le successive modifiche concernenti Ia 
organizzazione del Governo; 

VISTO il Decr.eto Presidenziale 30 Agosto 1965, n. 276 che 
approva Ia Tariffa Posta1e; 

VISTI gli atti del XVI Congress•o de11'Unione Postale Univer
sale firmati a Tokyo il 14 Novembre 1969, ratificati dalla Repubblica 
Democratica Somala; 

VISTO l'articolo 21 della Legge Posta.Ie 22 Sc:tembre 1971, 
r.. 62; 

RITENUTA la nec·2ssita di modificare la vigente tariffa po
stale; 

D'INTESA con il Segretario di Stato per le Finanze; 

DECRETA: 

Articolo 1 

La Tariffa Postale approvata con Decr·eto P~esidenziale 30 
Ago~.to 1965, n. 276 e abro1gata e sostituita con quella allegata al 
presente Decreta, che sara applicata ne!l'intero territorio della 
Repubblica Democralica Somala. 

Articolo 2 

II presente Dec:-e'.o sara pubblicato nel BoUettino Ufficiale 
della Repubblioca Democratica Somala ed entren'l in v·gore i1 giorno 
1 Gennaio 1972. 

Mogadiscio, 12 Dicembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
per le Poste e Telecomunicazioni 

Ten. Col. Ahmed Mohamud Farah 

Il Segretario di Stato per le Finanze 
Mohamed Jusuf Weirah 
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I 

TARIFFA POSTALE PER L'INTERNO 1972 

1) LETTERE. 

fino a 20 gr. Sh. So. 0,,10 

da oltre 20 gr. » 50 » » » l.UO 

» » 50 » » 100 » » » 1,80 

» » 100 » » 250 » » » 3,\JO 

» » 250 » » 500 » » >> 6,00 

» » 500 » » 1000 » » » 10,00 

» » 1000 » » 2000 » » » 15,00 

Limii'e di peso kg. 2. 

2) AEROGRAMMI. 

a) Aerogramma postale Sh. So. 0,35 
b) Aerogramma di fabbricazione privata. Tariffa delle letten:. 

3) CARTOLINE POSTALL 

- Cartolina semplice Sh. So. 0,3;) 

4) CARTOLINE ILLUSTRATE. 

a) Car.toline illustrate con non piu di cinque 
parole di convenevo]i, data 'e firma Sh. So. 0,25 

b) Caf'toline illustrate con pili di cinque parole di convenevuli 
o con comunicazioni di corrispondenza epistolare. Tarifla 
delle carbline postan. 

Limite di peso, gr. 10. 

5) BIGLIETTI DA VISITA, PARTECIPAZIONI DI NASCI'IJ\, 
MORTE, MATRIMONIO E SIMILI, STAMPE AUGURALI. 

In busta aperta o allo scopedo: 

a) interamente stampati o re<;:anli in aggiunta 
non piu di c!nque p~ro1e di convenevoli, 
data e firma Sh. So. u:2s 
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b) con piu di cinque paro:le di convenevoli aggiunte a mano 
o ccn comunicazioni di corrispondenza epistolare: 

in busta, si applka la tariffa delle letttere; 

- allo sooperto, si applica Ia tariffa delle cartoli11c 
post ali. 

Limite di peso, gr. 15. 

6) CARTE MANOSCRITTE. 

(Documenti scritti o disegnati a mano o con mezzi di riprodu
zione meccanica; atti legali; spartiti musicali, ccmpiti di scuo[;i; 
fatture commercia.li, libri di commercio ed m genere tutti i docu
menti che non hanno il carattere di cordispondenza epistolare). 

In busta aperta o allo scoperto: 

per i primi 100 grammi 

- per ogni 50 .grammi o frazione successivi 

Limite di peso Kg. 2. 

7) STAMPE ORDINARIE. 

Sh. So. 1,00 

» » 0,25 

a) stampe non periodiche e stampe periodiche di secontia 
mano: 

- per ogni 50 grammi o frazione 

Limite di peso Kg. 2 (peri libri Kg. 5). 

Sh. So. 0,2i') 

b) stampe pubblkitarie spedite senza indirizzo, da dis~ri
buirsi a discrezione de}l'Amministrazione Postale: 

- per ogni 20 grammi o frazione 

Limite eli peso gr. 50. 

8) STAMPE PERIODICHE (gior.nali e riviste). 

a) G iornali quotidiani: 

1) con indirizzo 

- per ogni 50 grammi o frazione 

2) senza indirizzo (spedite ai rivenditori) 

- per ogni 100 grammi o frazi.one 

b) Riviste: 
I) con inclirizzo 

- per ogni 100 grammi o frazione 

Sh. So. 0,10 

Sh. So. o, io 

» » 0,10 

» » 0,50 
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2) senza rndirizzo (spedite ai rivenditori) 

- per agni 1.00 1grammi o frazione » » O,:iQ 

Limite di peso K!g. 5. 

9) CARTE PUNTEGGIATE AD USO DEI CIECHI. 

- fino al peso massimo di Kg. 7 gratis (*) 

Limite <di peso Kg. 7. 

10) PACCH ETTI POST ALI. 

fino a 100 gr. Sh. So. O,IJ 

da oltre 100 gr. » 250 » » » 1,60 

» » 250 » » 500 » » » 2,80 

» » 500 » » 1000 » » » 4,50 

Limite di peso Kg. 1. 

11) CAMPION! DI MERCI. 

Tariffa dei pacchetti postali. 

Limite di peso Kg. 1. 

!2) INCISION! FONICHE SU DISCHI, NASTRO E FILO. 

Limite di peso Kg. 1. 
Tariffa dei pacchetti posiali. 

13) CASELLE POSTALI. 

Nolo mensile (**) 

a) 

b) 

c) 

d) 

caselle gra·ndi 

case1\e piccole 

deposito di garanzia per la chiave 

Sh. So. 7,00 

» » 5,00 

» » 5,00 

per ogni nominativo aggiunto, co: cons·enso del titolare: 

si applica un canone supplementare pari al 50% di 
quello prindpale. 

(*) J'esenzione tariffaria non comprende il trasporto aereo. 

(**) da oa!Zarsi anticipatamente per trimestre solare. 
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14) RACCOMANDAZIONE. 

( oltr.e le tasse di s.pedizione ordinaria) 

per ogni oggetto di corri.spondenza chiuso 
o a perto Sh. So. I ,00 

15) ASSICURAZIONE (valore dichiarato). 

a) Lettere (oltre l'affrancatura ordinaria e ~a tassa di rae-
oomandazione) 

peri primi Shs. So. 100 Sh. So. 1,00 

per o.gni Shs. So. 50 o frazione in piu 
fino ad un massimo di Shs. So. 1.000 » » 0,50 

b) Pace hi (oHre l'affrancatura ordinaria) 

per i primi Shs. So. 100 » » 1,50 

per ogni Shs. So. 50 o frazione in piu, 

fino ad un massimo di Shs. So. 1.000 » » 0,75 

16) ESPRESSO. 

(diritto fisso, oltre le tasse -nor.mali) 

a) per ogni oggetto di corrispondenza Sh. So. 1,00 

b) per ogni p a ceo » » 4,00 

17) SPEDIZIONE CONTRO ASSEGNO DI CORRISPONDENZE 
RACCOMANDATE 0 ASSICURATE E PACCHI. 

( oltre le tasse norm ali) 

- diritto fisso per ogni oggetto Sh. So. I ,00 

Limite massimo d'assegno: Shs. So. 5.000. 

N. B. - Dal.l'imporio dell'as.segno riscosso viene detratta Ia tassa 
del v aglia relativo all a rimeo-s a all' avente diritto. 

18) PACCHI POSTAL!. 

(.secondo i limiti di peso e di dimensione stabiliti alia voce 
n. 33) 

a) Pacchi normali, via te·rr a e via mare 

- fino a kg. I Sh. So. 2,00 
- per ogni kg. o f~azione in piu » » 1,00 

b) Pacchi normali, via aerea 

- per ogni kg. o frazione » » 3,50 
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Pacchi ingombranti, via terra, via mare e via aerea 
-- maggiorazione del 50% sure rispe:tive tariffe. 

N. B.- in cao.o di rispedizione ad altro indirizzo o restituzione a! 
mi.vtente, i pacchi sono soggetti a nuove tasse pari a quel
le stabilite per un pacc.o di prima irnpostazione. Per l'a:o
sicurazionre dei pac.ci:li (val01r:e di,chiarato) vedere la V8Ce 
n. 15 della presente tariffa. 

19) TASSA DI MAGAZZINAGGIO PACCHI. 

- a] giorno, per ciascun pacco Sh. So. 0,20 

N. B. Limite massimo di giacenza: 90 gimni. 

Questa tassa non puo superare complessivamente Shs. 
So. 12 e si app:ica ad ogni pacco nan ritirato entro 15 
gionni dalla data del relativo avviso di consegna, sia 
quando i1 pacco e indirizzato a domicilio, sia quando e 
indirizzato «fermo posta». 

20) CORRISPETTIVO PER CONCESSIONE DI SERVIZI. 

a) diritto dovuto al<l'Arnministrazione Postale da banche, 
ditte ed enti in genere, autorizzati a recapitare in loco Ia 
propria corrispondenza con mezzi propri. 

Tassa pari al 50% di que!.la stabi!ita dalla pr·escnte 
ta: iff a, da oorrispondere mediante francobol!i appli
cc:<i ed annullati su ciascun ogetto o mediante im
p:cnta di maoohina a,ffrancatrice. 

b) diritto dovut1o all'Amministrazione Postale dai concessio-
nari del trasporto pacchi fino a kg. 20. 

Tassa pari a 20% di quella s'tabilita da,l]a presente 
tariffa, da corrispondere mediante francobolli per 
pac:::hi da applicare eel annullare su ciascun oggetto. 

21) AGGIO AI RIVENDITORI DI CARTE VALOR I POST ALI. 

da corri.spondersi a.U'atto della fornitura 

deJ:e ca ~te v almi 3% 

22) VAGLIA POSTALI. 

a) 1/ ag/ia ordinari interni 

prezzo del modulo 

diritto fisso 

diritto proporzional,e per ogni Sh. So. 

Sh. So. 0,15 

» » I ,50 

100 o frazione » » 0,30 
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23) RINNOVAZIONE E DUPLICAZIONE DI VAGLIA PO

STAL!. 

tassa di rinnovazione o di duplicazione per ciascun vaglia 

scadwto, smarrito, sottrat.to o distrutto Sh. So. 2,00 

24) AVVISO DI RICEVIMENTO. 

per i 90li oggetti raccomandati ed assicurati e pacchi: 

a) riohiesto a! momenta deJ,J'impostazione Sh. So. 0,50 

b) richiesto in epoca successiva all a impo-
stazione » » 1,00 

25) RECLAMI E RICHIESTE D'INFORMAZIONE. 

- per ogni reclamo o richiesta d'informazione Sh. So. I ,00 

26) DISPOSIZIONI DEI MITTENTI E DEI DESTINATARI. 

- per ogni domanda scritta con cui si richiede la restituzione 
o il rinvio di corrispondenza o pacchi, la modificazione 
de.ll'indirizzo, eoc. oltre le eventuali tasse di trasmissione 
telegrafica, diritto fisso Sh. So. 1,00 

27) TESSERE POSTAL! DI RICONOSCIMENTO. 

- per ogni tessera Sh. So. 3,00 

28) DUPLICATI DI RICEVUTE. 

per ogni dupHcato di ricevuta relativa al1'accettazione di 
un oggetto racoomandato, assicurato, pacco o vaglia po
stale, diritto fisso Sh. So. 1,00 

29) DELEGHE pER IL RITIRO DI OGGETTI POSTAL!. 

a) delega valida per una sola operazione 

diritto fisso 

b) delega valida per pili operazioni da effet

tuarsi durante l'anno solare in ,corso; 

- diritto fisso 

Sh. So. 0,50 

Sh. So. 5,00 

30) SOPROTASSA PER MANCATA 0 INSUFFICINTE AF

FRANCATURA DI CORRISPONDENZA ORDINARIA. 

La corrispond-enza ·epistolare or·dinaria non affrancata o 
insufficientemente affrancata e assoggettata ad una tassa 
pari al doppio dell'affrancatura mancante, a carico del de
-;tin:~t::Jrio. 
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N. B. - Le corrispondenze non episto1ari, quando non sono af
francate o non sono sufficientemente affrancate, non 
hanna cor.so. 

31) INDENNITA' PER LO SMARRIMENTO DELLE CORRI

SPONDENZE. 
a) Oggetti raccomandati (l'indennita e dovuta pe~ Ia sola 

perdita totale) 10 volte J'ammontare del dirilto fisso di 
r accomand a zion e. 

b) Oggetti assicurati. Indennita pan al:'impolfto effettivo 
ddla perdita, c\anneggiamento o manomissione, entro il 
limite massimo del valore assiourato. 

32) INDENNTTA' PER LO SMARRIMENTO ED IL DANNEG

GIAMENTO DEI PACCHI. 

a) Pace hi ordinari. 
lndennita eli smarrimentc. 10 volte i'irnporto del:a 
tassa eli spedizione. 

Indennita eli danneggiamento. Indennita pari al dan
no effettivo ~ent'"o il ~imite massimo della indennita 
prevista per lc smarrimento del pacco. 

b) Pace hi con valore dichiarato ( assicurati). 

Inclennita pari al danno effettivo entro il limite mas
simo del valore assicurato. 

33) LIMIT! DI PESO, DIMENSION!, VALOREE ASSEGNO. 

A) Limiti massimi di peso 

1) Letter,e, carte manoscritte, stampe ordinarie Kg. 2 

N. B.,- Peri pieghi oontenenti libri e ammesso l'invio fino al 
peso eli Kg. 5. 

2) Carte punteggiate ad uso dei ciechi 

3) Pacchetti pos.tali, camp,ioni di merci e inci
sioni foniche su dischi, nastro e filo 

4) Biglietti da vi:sita, partecipazioni, stampe 
augurali 

5) Cartoline illustrate e dell'industria privata 

6) Pacchi postali 

7) Stampe periodiche (giornali e rivi.ste) 

Kg. 7 

» 

gr. 15 

gr. 10 

Kg. 20 

» 5 



- 1283 -

B) Dimensioni massime 

I) Lettere, carie manoscritte, stampe, carte punteggiate ad 
uso dei ciechi: em. 45 per Jato o, se a forma di rotolo, em. 
75 di lunghezza con em. 10 di diametro. 

2) Cartoline, biglietti da visita, partec1pazioni e . simiii em. 
15xl0,5. 

3) Pacc!letti postali, campioni di merci e incj::.ioni foniche su 
dischi, nas:ro o filo: em. 45x20xl0 o, se a fo~ma di roto.'o, 
em. 45 di lunghezza con em. 15 di diametro. 

4) Pacchi postali: 

a) pacchi normali: lunghezza mt. I; som:T'a di questa e 
del piu grande giro misurato in un sem:o che non sia 
quello della Junghezza; mt. 2. 

b) pacchi ingombranti: Junghezza mt. 1,40; somma di 
questa e del giro massimo, misurato come sopra: 
mt. 2,80. 

C) Dimension! minime 

I) Gli oggetti di corrispondenza di qualsiasi StJecie debbono 
presentare per l'indirizzo e per ~e indicazioni di servizio 
una superficie non inferiore a em. lOx?. 

2) II volume dei pacchi postali non puo ess.ere inferiore ad un 
decimetro cuho. 

D) Limiti di valore e di assegno 

1 ) Assicurazione (corrispondenza e pacchi) Sh. So. 1.000 

2) Assegno di cui possono essere gravaN le 
corrispondenze e i pacchi » » 5.000 

3) Vaglia post ali: 

a) limite ma~simo per ogni vaglia » » 5.000 

b) limite min:mo per ogni vag-lia » » 5 
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TARIFFA POSTALE PER L'ESTERO /1972 
/ 

1) LETTERE. 
fino a 20 gr. Sh. So. 1,20 

da oltre 20 g.r. » 50 » » » 2,50 
» » 50 » » 100 » » » 3,20 
» » 100 » » 250 » » » 6,00 
>.> » 250 » » 500 » » » 11,20 
» » 500 » » 1000 » » » 18,60 
» » 1000 » » 2000 » » » 30,00 

Limite di peso: 2 kg. 

2) CARTOLINE POSTALI. 

Cartoline semplici Sh. So. 0,60 

3) CARTOLINE ILLUSTRATE. 

a) cartoline illustrate con non piu di cinque 
parole di oonvenevoli, data e firma » » 0,40 

b) cartoline illustrate con piu di cinque paro:e di convenevoli 
o con oomunicazioni di corrispondenza epistolare. Si appli
ca Ia tariffa delle c·artoline postali. 

Limite di peso, g.r. 10. 

4) BIGLIETTI DA VISITA, PARTECIPAZIONI DI NASCITA, 
MORTE, MATRIMONIO E SIMILI, STAMPE AUGURALI. 

In busta aperta o allo scoperto: 

a) interamente .stampati o recanti in aggiunta 
non piu di cinque parole di convenevoli, 
data e firma Sh. So. 0,40 

b) con piu di cinque parole di conve:nevoli aggiunte a mana 
o con comunkazioni di corrispondenza epistolare: 

in busta, si applica la tariffa delle lettere; 

- a:Io scoperto, si applica la 'cariffa delle cartoli11c 
postaH. 

Limite di peso, gr. 15. 

5) STAMPE. 

da oltre 20 gr. 
» » 100 » 

fino a 20 .gr. Sh. So. 0,70 
» J~g('' » )> 0,90 
» » » 1,00 

» » 250 » » 500 » » » 2,60 
» » 500 » » 1000 » » » 4,40 
» » 1000 » » 2000 » » » 7.40 

/1;1-_:. r:: lrr.;o \ 
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6) MANOSCRITTI. 

- manoscritti di opere o di giornali. 

Limite di peso: 2 kg. 

Tariffa delle stampe. 

7) PACCHETTI, CAMPIONI DI MERCI E INVII «PH0!-.)0-
POST». 

da oltre 
» » 
» » 

100 gr. 
250 » 
500 » 

Limite di peso: 1 kg. 

fino a 100 gr. 
» 250 )) 
» 500 » 
» 1000 » 

Sh. So. l ,20 
>> » 2,00 
» » 3,50 
» » 6,50 

Tassa speciale per consegna a] desti:laLario: 

- per og·ni oggetto consegnab a domicilio Sh. So. 1.50 

8) CARTE PUNTEGGIATE AD USO DEI CIECHI. 

Le carte punteggia.':e ad uso dei cie;~hi v·::ngono spedite gratis. 

Limit.;: di peso: 7 kg. 

N. B. - l'esenzione tariffaria non comprende il trasporto aerec. 

9) RACCOMA0JDAZIONE. 

Per cgni invio Sh. So. l,vO 

!0) LETTERE CON VALORE DICHIARATO. 

L'aff:-ancatura per una lettera con valore dichiarato viene 
ca'cola in base a: 

a) affrancatura secondo i] pes.o per Ia !eitera; 

b) affrancatura per raccomandazione; 

c) affrancatura per valore dichiarato, come segue: 

per ogni 466 Scellini Somali o ]oro 
frazione fino ad un massimo di Shs. 

So. 2.000 Sh. So. I ,20 

ll) SCATOLETTE CON VALORE DICHIARA TO. 

L'affrancatu:-a per una scatoletta con valore dichiarato viene 
calcolata in base a: 

a) affrancatura secondo i\ peso, c:me s·::gue: 

- per ogni porto di 50 gr. o frazione Sh. So. 0,40 

b) affrancatura per racc.omandazione » .>) 1 ;;;) 
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c) affrancatura per valore dichiarato, come segue: 

per ogni 466 Scellini Somali o loro 
f r az~one, fino ad un m assimo di Shs. 
So. 2.000 Sh. So. 1,20 

12) ESPRESSO. 

a) p·~r ogni oggetto di corrispondenza Sh. ~o. 2,00 

b) per ogni pacoo » i> 4,JJ 

13) AVVISO DI RICEVIMENTO. 

a) domanda di avviso di ricevimento formu-
lata all' att.o dell'irn postazione Sh. So. I ,bu 

b 1 domanda di avviso di ricevimento formu-
lata dopo l'impostazione » » 2,~,0 

Tale tassa si aggiunge a:la soprattassa aerea, se il mitte:1te 
ha e~presso il d.esiderio che la domanda sia inoltrata per viJ 
a·::rea. 

14-) RICHIESTA DI RITIRO 0 MODIFICAZIONE D'INDi
RIZZO. 

- per .ogni richiesta di ritiro o modiftcazione 
d'indirizzo Sh. So. 4,00 

Oltre la sovratas.sa aerea o tass a tdegrafica, se il mit c.1ce 
chiede di inoltra:-e la sua richiesta per via aerea o tel·:::grafka. 

15) SPEDIZIONE CONTRO ASSEGNO. 

Servizio sosp·::;so. 

16) RECLA/v\1 E R1CHIESTE D'INFORMAZIONI. 

- per ogni reclamo o richiesta d'informazione Sh. So. 2,00 

Questa tassa si aggiunge alia tassa de: telegramma, se i\ 
mittente ha .espresso il desi1derb che la sua domanda sia inol
trata per via telegrafica. 

17) BUONI RISPOSTA INTERNAZIONALI. 

- per ogni buoni risposta internaziona.\e 

!8,1 DIRITTO DI SDOGANAMENTO. 

Sh. Su. l,.t\1 

Diritto di sdoganamento dovuio alia posta per gli oggetti di 
corrispondenza sotioposti a ccntr,ollo doganale: 

a) pacchetti posta::, stamp<\ libri, ecc. Sh. So. 1 ,;JU 

b) starnpe e libri inclusi in uno .o piu sacchi 
diretti a.l medesimo indirizzo, ounndo su-
perano illimite di peso stabiiito. da:t 3 pr·~-
,........,. ....... ,_"' T"l't'";;f., 

» » 
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POSTA AEREA 

E!enco degli Stati, divisi per zona acropostale (in otdine alfc.be~!CO) 

I ZONA 

Aden (R.D.P.) - Arabia Saudita -· Bahrein - Burundi --
Doha - Dubai ·- Eritrea - Etiopia -- Gibuti - Golfo Ar a.bico 
- Kenya - Kuwait -Madagascar - Mahwi- Muscat - Reu
nion Is: - Rodesia del Nord (servizio sospeso) Ruanda
Sudan- Tanzania - Uganda -Yemen (Rep. Araba) - Za;Ti!JiJ. 

II ZONA 

Africa del Sud (scrvizio .sospeso) - Basutoland - Bechuana
land - Girordania - India - Iran - Iraq - Libano - Libl:.. -
Maurizio, Is. - Mozambico - Pakistan -- Repubblica Araba 
Unita - Seicelie - Siria. 

III ZONA 

Afganistan - Albania - Algeria - Andorra - Auslnc. -
Belgio - Birmania - Bulgaria - Cewslovacchia - Ceylon -
Cipro - Danimarca - Faroer (Faroe), Is. - Finlandia - Fran
cia - Germania (Occ. e Orient.) - Gibilterra - Gran Brelagr.a 
- Grecia - Grocnlandia - Ir1anda - Islanda - Ita,Jia - Jug0 
slavia - Liechtenistan - Lussemburgo -- Malta - Marocco -
Mona,co- Nepal- Norvegia - Olanda - Polon;a - Portogallo 
-- Romania - Spagna - Svezia - Svizzera - Tunisia - Tur-
chia - Ungheria U.R.S.S. - Vaticano. 

IV ZONA 

Brunei -Cambogia -Hong Kong- Indonesia - Israeit -
Laboan (Borneo del Nord) --· Ma~esia - Mauritania - Sarav\'<:k 
- Singapore- Tailandia. 

V ZONA 

Alto Volta - Angola - Azzorre, Is. -- Cameroun - Ccma
rie, Is. - Capo eVnde, Is. - Centrafri:cana, Rep. - Cina (Nazio
nalista e Popolare) - Congo (BrazzaviPe e Kinshasa) - Costa 
d'Avorio - Dahomey- Filippine - Gabon - Gambia - Ghan1 
-Guinea- Laos- Liberia- Ma.=ao- Mali (Rep.)- Niger--
Nigeria - Senegal - Sierra Leone - Tchad - Togo - Vietnam 
(Nord e Sud) . 

VI ZONA 

Bahama, Is .. -- Canada - Corea (Nord e Sud) - Giapp'Jnt' 
Mon!!oli;J - Sbti T J,niti ri'AmPrir·~ 
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VII ZONA 

Austra,lia - Bermude, Is. - Bra.sile - Costa Rica - Do;1Ji
nica·na, Rep. - El Sa,lvador - Giamaica, Rep. - Guadalupu, Is. 
-Guatemala- Haiti, Rep.- Honduras, Rep. -Honduras (B~i
tannico) - Messko - Nkaragua - Panama - Portorico -~ 
Sant'Elena, Is. 

VIII ZONA 

Antigua, Is. - Antille Olandesi -- Argentina - BoJivia -
Caroline - Cayman, Is. - Cile - Colombia - Cuba - Domi
nka, Is.- Equatore- FalKtand, Is. -Fanning, Is.- Figi, Is.
Gilbert e Ellice - Guyana (Britannica e Francese) - Haway -
Marshall, Is. - Montserrat, ls. - Nuova Cal·:;)donia - Nevis, Is. 
- Nuova Zelanda - Nuove Ebridi - Pa~puasia (Terr.) - Para
guay - Peru - Polinesia Francese ~ Pitcairn, Is. - Salomone, 
Is. - Samoa, Is. - San Pietro e Midve1,e - Santa Lu,cia - San 
Vincenzo - Sminam - Tonga - Tortola - Trnita e Tabago -
Uruguay -1 Venezuela. 

19) AEROGRAMMI. 

a) destir a'ti ai paesi compresi melle zone I, II Sh. So. 1.00 

bl destinati ai paesi compresi neUe zone III, 
lV e V » » 1,50 

c) desHnati ai paesi oompresi neJ.1e zone VI, 
VII e VIII » » 2,00 

20) SOPRATTASSE AEREE. 

Soprattasse per il trasporto aereo da aggiungersi alle tasse 
postali ordinarie: 

ZONE 

I 
II 
III 
IV 
v 
VI 
VII 
VIII 

L. C. 
qgni 10 

Shs. So. 
» »· 
» » 
» » 
>> » 
» » 
» » 
» » 

A. 0. 
gr. ogni 30 gr. 

0,30 Shs. So. 0,30 
0,50 » » 0,45 
0,80 » » 0,60 
1,00 » » 0,75 
1,20 » » 0,90 
1,40 » » 1,20 
1,60 » » 1,35 
1,80 » » 1,50 

L. C. = Lettere e cartoline con corrispondenza epistolare. 

A. 0. = Tutti gli altri oggetti che non rientrano ne:Ia catego
' ria L. C.., co:rnpr,ese I.e cartotline illustrate senza co-

rr\11n-il"'l'71n.::--t; rl~ ~.nrr;.(;!nrnnriP·'n7o:::~ Pni~tnl!-lrP 



- 1289 -

21) PACCHI POST ALI PER L'ESTERO. 

La tariffa dei pacchi postali per !'estero trasportati per via di 
superficie e per via aerea e stabilita in conformita dell'accordo 
relativo ai pacchi postali conc:uso a Tokyo, il 14 novembre 
1969. 

Poi•che le tasse r0lative al servizio dei pacchi postali per 
!'estero si compongono delle quote pa:rti territoriali spettanti 
all'Amminis.trazione Posta!e del paese d'impostazione, eli 
queUe spettanti all'Ammi·nistrazione postale del paese di de
stinazione ed eventualmente di quelle spettanti ad ogni Ammi
nistrazione che partecipa a1 lrasporto territoriale e marittirno, 
nonche delle soprattasse per l'inoltro per via ae:ea, i·1 presente 
decreto stabilisce come segu_e le quote parti ter~ito~iali di par
tenza, di arrivo e di transito spettanti ali'Amministrazione 
Postale Somala peril servizio dei pacchi con !'estero: 

I 

I) Quote parti territoriali di partenza e eli arrivo: 

fino a kg. 1 Sh. So. 4,70 (Franchi Oro 
oltr·e kg. 1 » » 3 » » 5,70 ( ~> » 

2,00) 
2,451 
3,0i)j 
5,45) 
8,00) 

» » 
» » 
» » 
» » 

2) 

oJ,tre kg. 
» » 
» » 
» » 
» » 

3 » )) 5 » » 7,10 ( » » 
5 

10 
15 

» » 1 0 » » 12,70 ( » » 
» » 15 » » 18,65 ( » » 
» » 20 » » 23,55 ( » » 

Quote pa1rti territoriali di transito: 

fino a kg. I Sh. So. 0,70 (Franchi Oro 
I » » 3 » » 0,90 ( » » 
3 » » 5 » » 1,50 ( » » 
5 » » 10 » » 3,05 ( » » 

10 » » 15 » » 4,55 ( » » 
15 » » 20 » » 6,30 ( » » 

10, 10) 

0,30) 
0,40) 
0,65) 
I ,30) 
1,95) 
2,70) 

TASSE POSTAL! PRINCIPAL!. 

(Secondo i limiti di peso e di dimensione stabiliti alla 
voce n. 22) 

a) Pacchi ordinari- Tassa stabilita per ciascun paese nella 
colonna 5, della tariffa dei pa•cchi postali per !'estero. 

b) Pacchi urgenti- Tassa pari a.J doppio di quella ordinaria. 

c) Pacchi «ingombranti» e «fragili»- Oltne alia tassa ordi
naria si riscuote una tassa supplementare pari a.] 50% di 
quell a ordinaria. 

cl) Pacchi aerei- Oltre alia tassa applicabile ai pacchi or
dinari indicata neJ,Ja colonna 5 della tariffa dei pacc:hi 
postali per !'estero, si riscuote una tassa supple.mentare 
per ogni 1/2 kg. indkata nella colonna 6 della stessa 
tarifia. 

e) Pace hi per prigionieri di guerra ed internati- Gratis ( ''') 

1*\ l',_,~ .. n7innp hrifbri~ non romnrPnnP il trasnorto aereo. 



.. 
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TASSE ACCESSORIE. 

a) Pacchi espressi: 
Sh. So. 4,00 - diritto fi.sso per ogni pacco 

b) Pacchi con valore dichiarato 

c) 

d) 

(oltre Ia t2.~-~a stabilita per ciascuna categn~ria) 
- per og-ni 466 Shs. So. o· frazione, fmo ad un massimo 

di Shs. So. 2.000 Sh. So. 1 .~o 

Avviso di ricevimento 

a) richiesto al momenta delfimpostazione Sh. So. 1,50 

b) richiesto in epoca successiva all'impo-
stazione » » 2,50 

Avviso di mancata consegna 

- per ciascun pacco » » !,SO 

Oltre le eventuatli tasse di spedizione aerea o oomunica
zione telegrafica, secondo Ia richiesta del mittente. 

e) Tassa di sdogana.rnento 
- per ciascun pacoo Sh. So. 5,00 

N. B. 

La tassa di sdoganamento, dovuta sia per Ia consegna 
alla dogana e per lo sdoganamento, sia per la sola oo:-J
segna alla dogana e riscoc;sa all'atto della consegna del 
pacco al destinatario. 

f) Tassa di ricomposizione 
Sh. So. 2,4-0 

g) 

h) 

- per oiascun pacco 
Questa tassa puo es.sere applicata solo una volta nel ccr
so del trasporto da un capo all'altro; essa e a carico d~~ 
destinatario o, se del caso, del mittente. 

Tassa di magazzinaggio 
- al giorno, per ciascun pacoo Sh. So. 0,20 

Limite massimo di giacenza: 90 gicrni. 

Questa tassa non puo superare oomplessivamente Sh. S:-J. 
12 e si applka ard ogni pacco non ritirato entro 15 giorni 
dalla data del relativo avviso di oonsegna, sia quando il 
pacco e indirizzato a domicilio, sia quando e indirizzalo 
«fermo po.sta». · 

Tass(], di consegna 
- per ciascun pacoo Sh. So. 1,50 

Questa tassa e riscossa dall'uffido postale di destinazione 
tutte le volte che il pacco viene p.resentat-o a domicirliv, 
tuttavi?.,-. per i pacchi espr·=.s.si la tassa puo essere ri.scos
sa soit~to per le presentazioni a domicilio successive 

..... 11 ..... ~ ........ .:.....,., ...., 
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i) Tassa d'auuiso d'arriuo S~1. So. 0,33 

Questa tassa e riscossa da.ll'ufficio postale di destinazront: 
per ogni avviso consegnato al destinatario, sa,Jvo per il 
prirno avviso dei pacchi espressi. 

NOTE 

a) L'Amministrazione delle poste della Somalia ha Ia facolL1 
di riscuotere clai destinatari tutti i diriHi non postali e in 
modo par,tico!are i cliritti doganali, di cui gli invii sorio 
gravati. 

b) L'Ammini1strazione delle proste della Somalia mtervicnc 
presso le Autorita oompetenti del suo Paese perche i cliritii 
ncn postali (tra i quali i cliritti cloganali) siano annullati 
quanto si riferiscono a un pacco: 

rinviato all'origine; 

distrutto per avaria del contenuto; 

rispeclito ad un terzo Paese. 

22) LIMITI DI PESO, DIMENSION!, VALORE. 

A) Limiti mcssimi di peso 

I) Lettere, stampe ordinarie, manoscfitti di opere 
e giornali Kg. :2 

N. B. - Per i pi-eghi contenenti libri e ammesso l'invio fino al 
peso eli kg. 5. 

2) Carte punteggiate ad uso dei ciechi Kg. 7 

3) Pacchetti pcstali, campioni di merce e invii 
«phonopost» Kg. 

4) Biglietti da visita, partecipazioni, stampe augu-
rali Gr. i5 

5) C artoline j,lJustra,te e dell 'industria privata Gr. 10 

6) P acchi postali Kg. 20 

7) Stampe pericdiche (giornali e riviste) Kg. 5 

B) Dimensioni massime 

1) Lettere, manoscritti, stampe, carte punteggiate ad uso dei 
ciechi; em. 45 per lato o, se a forma di ro:olo, em. 75 di 
lunQ'hezzil ~nn rm 1n rJ; rli"rr">trn 

~ 
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2) Cartoline, biglietti da visita, partecipazioni e simili: em. 
15xl0,5. 

3) Pacchetti postali; campioni di merci e invii «phonopost»: 
come per le lettere. 

4) Pace hi postali: 

a) pacchi normali: lunghezza m. I; somma di questa ·? 

del pili gr.ande giro misurato in un senso che non sia 
quello della lunghezza: m. 2. 

b) pacchi ingombranti: lunghezza m. 1 ,50; somma di 
questa e del piLl grande giro, misurato in un sens'.1 
c:he non sia quello della iung~2zza: m. 3. 

C) Dimensioni minime 

1) Gli oggetti d·i corrispondenza di qualsiasi specie deb bono 
presentare per l'indirizzo e per le indicazioni di servizio, 
una superfic:e non i:nferiore a em. t0x7. 

2) Il volume dei pacchi postali non puo essere inferiore ad 
un decimetro cubo. 

D) Limiti di valore 

Assicurazione (corrispondenza e pacchi) Sh. So. 2.000 

-------------
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DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR POSTS AND TELECOMMU
NICATIONS, 12 Decembre 1971, No. 287. 

POSTAL TARIFFS. 

THE SECRETARY OF STATE 

FOR POSTS AND TELECOMMUNICATIONS 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution of 21st 
October 1969; 

HAVING SEEN the Decree Law No. 1 of 7th February 1965, 
converted into Law No. 4 of 1st June 1965, and folbwing amend-
ments; · 

HAVING SEEN the Presidential Decree No. 276 of 30th August 
1965, approving the Posta! Tariffs; 

HAVING SEEN the Acts of the XVI Universal Postal Union 
Congress, signed in Tokyo on November 14th. 1969, ratified by the 
Somali Democratic Republic; 

HAVING SEEN t~e Article 21 of the Postal Law No. 62 of 22 
September 1971; 

RECOGNISING the necessity to revise the .Postal Tariffs in 
force; 

IN CONSULTATION with the Secretary of State for finan.::e; 

HEREBY DECREES 

The Postal Tariffs approved by the Presidential Decree No. 276 
of 30th August 1965 ar:e hereby abmgated and substituted with the 
Tariffs attached to this Decree, which shall be applicab~e in the 
whole territory of the Somali Democratic Republic. 

Article 2 

This Decree shall be published in the Official Bulletin of thr: 
Somali Demo.-~ratic Republic and come into force on the I st 
January 1972. 

Mogadishu, 12 December 1971. 

Lt. Col. Ahmed Mohamud Farah 
Secretary of State 

for Posts and Telecommunicationc-; 

Mohamed !usuf lfleirah 
Secretary of State for Finance 
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INTERNAL POSTAL TARIFF 1972 

1) LETTERS. 

up ,to 20 gr. Sh. So. 0,40 
above 20 gr. » » 50 » » » 1,00 

» 50 » » » 100 » » » 1.80 
» 100 » » » 250 » » » 3,00 
» 250 » » » 500 » » » 6,00 
» 500 » » » 1000 )) » » 10,00 
» 1000 » » » 2000 ), » » 15,00 

Maximum weight: 2 kg. 

2) AEROGRAMMES. 

a) Postal aerogramme 

b) Private aerogramme 

Sh. So. 0.35 

as letters 

3) POSTCARDS. 

- Postcards (single card) Sh. So. 0,35 

4) PICTURE POSTCARDS. 

5) 

a) With conventional formulas of courtesy 
expressed in five words, date and signature 
of the sender » » 0,25 

b) With more than five courtesy words or with 
personal conrespondence <Js postcards 

Maximum weight: 10 gr. 

VISITING CARDS- BIRTH, DEATH, WEDDING AND SIMI
LAR ANNOUNCEMENTS - GREETINGS PRINTED MAT
TER. 

In envelope or uncovered: 

a) Entir·~ly printed or bearing in addition not 
more ihan five courtesy words, date and 
si:gnature of the sender . Sh. So. 0,25 

I 

b) Wit!-! more than five courtesy words or with personal cor
respondence. In envelope: a:s lette~s; uncovered: as pCJSt
cards. 

Maximum weight: 15 ,gr. 
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6) MANUSCRIPTS. 

(Handwritten or mechanical!y reproduced documents and 
drawings; legal papers; scores; pupils' exercises; invoices; 
trade books; in general any document which do not contain 
personal oorres pondence). 

In envelope or uncovered: 

- ·up to 100 gr. 

- for each 50 gr. or fraotion in addition 

Maximum weight: 2 kg. 

7) ORDINARY PRINTED MATTER. 

a) non periodical printed matter and second 
hand periodical printed maher. 

Sh. So. 1,00 

» » 0,25 

- for each 50 gr. or fraction Sh. So. 0,25 

Maximum weight: 2 kg. (for books: 5 kg.). 

b) advertising printed maMers, unaddressed 
to be dealt at discreti.on of the Postal Admi~ 
nistra tion. 

- for each 20 gr. or fraction » » 0,10 

Maximum weight: 50 gr. 

8) PERIODICAL PRINTED MATTER. 

(newspapers and periodj,cals). 

a) Newspapers. 

I) addressed: 

- for each 50 gr. or fraction 

2) unaddressed (to be forwarded to retaders) 

- far each 100 gr. or fracf:i,on 

b) Periodicals. 

I) addressed: 

Sh. So. 0,15 

» » 0,10 

- for e3ch 100 gr. of fradio:r. Sh. So. 0,50 
2) unaddressed (to be forwarded to retailers) 

- for each 100 ~gr. or fraction » » 0,40 

Maximum wei,ght: 5 kg. 

9) LITERATURE FOR THE BLIND. 

- up to maximum weight of 7 kg. 
Maximum weight: 7 kg. 

gratis (*) 

(*) immunity from taxation dut>s not include surcharges for air conveyance. 



' 

10) SMALL PACKETS. 

above 100 gr. 
» 250 » 
» 500 » 

- 1296-

up to 100 gr. 
» » 250 » 
» » 500 » 
» » 1000 » 

Maximum weight: 1 kg. 

11) SAMPLES OF MERCHANDISE. 

Sh. So. 1,00 
» » 1,60 
» » 2,80 
» » 4,50 

as small packets 
Maximum weight: 1 kg. 

12) PHONOPOST ITEMS. 

as small packels 
Maximum weight: I kg. 

13) POST OFFICE BOXES. 

monthly rent (*) 

a) large size 

b) small size 

Sh. So. 7,00 

» » 5.00 

c ,1 depos:t to be given in security for the key » » 5,00 

d) for every name in addition with the holder's consent 

an additional rent equivalent to 50% oi the principal 
re:1t shall he added. 

14) REGISTRATION FEE. 

(in addition to ordinary postage) 

- for eac:h sealed or unsealed item S !1. So. 1 ,00 

15) INSURANCE FEE. 

a) Letters (in addition to or-dinary postage and registration 
fee) 

- up to Shs. So. 100 

for each Shs. So. 50 or fradion in 
addition up to maximum value of 
Shs. So. 1.000 

Sh. So. 1,00 
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b) Parcels (in addition to ordinary postage) 

- up to Shs. So. 100 » » 1,5CJ 

for ea,ch Shs. So. 50 or haction in 
addition up to maximum of Shs. So. 
1.000 » » 0.75 

16) SPECIAL DELIVERY (EXPRESS). 

(fixed fee in addition to ordinary postage) 

a) for each correspondence item 

b) ·for each parcel 

17) CASH ON DELIVERY FEES (C.O.D.). 

(fixed fee in addition .to ordinary postage) 

- for each item 

Sh. So. 1,00 

» » 4,00 

Sh. So. 1,00 

C.O.D. allowed up to maximum of Shs. So. 5000. 

N. B. - Money onder charges shall be deducted from C.O.D. sums 
collected. 

18) POSTAL PARCELS. 

(according to weight and s.jze limits provided for by item 
No. 33) 

a) by land and by sea 

- up to kg. I Sh. So. 2,00 

- for each kilo or fraction in addition » » i,JO 

b) by air 
- for each kilo or fraction » » J,oo 

c) cumbersome parceliS 

- a supplemen1ary charge equal to 50% of the principal 
charge shall be added. 

N. B. - Wten redirected to a different address o~ returned to 
origin parcels shall be subject to the charges prescnbul 
for parcels of first posUng. 

- For insured parcels, see item n. 15 of this Tariff. 

19) STORAGE CHARGE. 

- for each percel, per day Sh. So. 0,20 

N. B. - Maximum limit of storage: 90 days. 

- Shs. So. 12 at most. This charge shall be paid for 
each parcel, wl:-i·ich has not beeri collected within 15 
days since the date of the advice of delivery, wheih~r 
1..l.-.~ ........................ 1 !..- ~~- _-l..l-~---'- ..l--!-•1_ --•--L-

I 
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20) CONSIDERATION FOR CONCESSIONS OF SERVICES. 

a) consideration to be paid to the Postal Administration by 
Banks, Firms and Bodies, generally, which have 1Je2n 
aU.owed to d:>:iver one's correspondence by their own 
means. 

Charge equal to 50% of that one provided for each 
item by this Tariff t'o be pai·d by means of st.amps to be 
stuck and cancelled on each item, or by mens of frank
ing machine. 

b) consideration to be paid to the P-ostal Administratiml by 
concessionaires for the conveyance .of parcels up to 20 kg. 

Charge equal to 20% of that one provided for each 
parcel by thi.s Tariff, to be paid by means of parcel
stamps to be stuck and cancelled on each item. 

21) COMMISSION DUE TO RETAILERS OF POSTAL VA· 
LUES. 

- to be allowed on the supplying of postal values 3% 

22) MONEY ORDERS. 

a) Internal money urders. 

form price 

fixed fee 

Sh. So. 0,15 

» » 1,50 

pnoportional fee for each Shs. So. 100, 
of fraction » » 0,30 

Up to maximum of Shs. So. 5.000. 

23) MONEY ORDER DUPLICATION AND EXTENSION OF 
PERIOD OF VALIDITY. 

extension .of vaHdity or duplication fee for 
each money order unpaid till the pre· 
scribed time, or lost, damaged or destro-
yed by fault of the payee Sh. So. 2,00 

24) ADVICE OF DELIVERY. 
registered -or insured items and parcels only. 

a) reques·t made at the time of posting Sh. So. 0,50 

b) request made after posting » >> » 1,00 

25) INQUIRIES AND REQUESTS FOR INFORMATION. 
- fnr "'""h ;.,-,mt1nr n.r rPrl'llP:"t for information Sh. So. 1,00 
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26) REQUESTS OF SENDERS AND ADDRESSEES. 

for each written request asbng return or 
redirection of corrispondence and paroels; 
alteration of address, etc. in addition to 
eventual telegraphic charges, fixed fee Sh. So. 1,00 

27) POSTAL IDENTITY CARDS. 

- for ea.ch identity card 

28) RECEIPT DUPLICATES. 

fo:- each duplicate conc-erning receipt of 
registered or insured items or postal par-

Sh. So. 3,00 

cels or money orders, fixed fee Sh. So. I ,00 

~9) POSTAL CERTIFICATE OF AUTHORITY. 

a) certificate of authority valid only for ·one 
occasi,on, fixed fee Sh. So. 0,50 

b) certificate of authority is.sued for the whole 
calendar year fixed fee » » 5,00 

30) UNPAID AND UNDERPAID ORDINARY CORRES
PONDENCE. 

- Unpaid and underpaid ordinary personal correspondence 
is liable to a charge equal to double the a mount of the de
ficient postage to be paid by the addressee. 

N. B. - Unpaid or underpaid correspondence wh:ch is not pc:·· 
sonal. shaJ,J not be forwarded. 

3 I) INDEMNITY FOR THE LOSS OF CORRESPONDENCE. 

a) registered items (total loss only). 

- 10 times the fixed fee of registration. 

b)· insured letters. 

The indemnity shall be equal to the :·cal amount oi 
loss, tampering with o;r damage to within the limit of 
insured value. 

32) INDEMNITY FCR THE LOSS AND DAMAGE OF PARCELS 

a). ordinary parcels. 

indemni:y for the .Joss. 10 times the po:;tage. 

indemni~y for the damage. The indemnity srwli bf' 
equal to the real vaJue of the damage, within the ma-

-ximum limit provided for the loss of the parcel. 

b) insured parcels,. 

The indemnity shall be equal to real va:'cte of the los.;, 
within the maximum limit of the value wh1ch has 
been insured. 

. .. 
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33) LIMITS OF WEIGHT, SIZE, VALUE AND CASH ON D2-

LIVERY. 
A) Limit of Weight 

1) letters, manuscripts, ordinary printed 
matter up to kg. 2 

N. B. - (for books, up to kg. 5). 
» kg. 7 

2) literature for the b.Und 
3) small packets, samples of merchandise, 

phonopost items 
4) visitiqg cards, announcements, greetings 

» kg. 

].) 
prin~ed matter 

5) picture postcards and postcards produced 

» gr. 

» ,gr. iO 
by private industry 

6) posta~l parcels 
» kg. 20 

» kg. 5 
7) periodical printed matter 

1) 

2) 

3) 

4) 

B) Limits of size 

letters, manuscripts, printed matter, literature for the 
blind: err 45 for each sid·e. In roll form: lenght em 75, 
diameber em 10. 
poskards, visHing cards, announcements and simiiar 
items: em 15xl0,5. 
sma'l packets samp~es of merchandise phonopost item'-. 
em 4-5x20xl0. in roll form: lenght em 45, dimeter em lG. 
Posta~l parce\15: 
a) normal parcels: lenght mt. 1; sum of the lenght and 

the greatest circumference measured in a direction 
other than that of the lenght: mt. 2. 

b) cumbersome parcels: length mt. 1 ,40; sum of tilr~ 
lenght and the greatest circumference measured i;1 

a direction other than of the leng!1t: mt. 2,80. 

C) Minimum size 

1) Any correspondence item sha~ll bear a surface not les.s 
than em 7x10 to be used for the address and various ser· 

vices signs. 
2) The volume of postal parcels shall not be less than 1 

cubic decimetre. 

D) Limits of value and C. 0. D. 

1) Insurance Llp to Sh. So. 1.000 

(cones pondence and parcels) 

2) Cash on delivery up to Sh. So. 5.0GO 

3) Money orders 

a) maximum amount of anv M. 0. Sh. So. s.ooc 

b) minimum amount of any M. 0. » » 5 
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INTERNATIONAL POSTAL TARIFF 1972 
-----~----

1) LETTERS. 

20 Sh. So. up ,fo gr. 1,20 
above 20 gr. » » 50 » » » 2,50 

» 50 » » » 100 » » » 3,20 
» 100 » » » 250 )) » » 6,00 
» 250 » » » 500 » » » ll ,20 
» 500 » » » 1000 » » » 18,60 
» 1000 » » » 2000 )) » » 30,0(1 

Maximum weight: 2 kg. 

2) POSTCARDS. 
- Postcard (single card) Sh. So. 0,60 

3) PICTURE POSTCARDS. 

a) with oonventional formulas of courtesy 
expressed in five words, date and signature 
of the sender Sh. So. 0,40 

b) \Vith more than five oourtesy words or with 
personal correspondence as postcard:, 

Maximum weight: 10 gr. 

4) VISITING CARDS - BIRTH. DEAT, WEDDING AND SI-

5) 

MILAR ANNOUNCEMENTS GREETINGS PRINTED 
MATTER. 

In envelope or uncovered: 

a) entire:y printed or bearing, in addition, not 
more than five courtesy words, date and 
signature of the sender Sh. So. 0,4C 

b) with more than five courtesy words or with 
personal correspondence: ·In envelop: as letters; 
Uncovered: as postcard. 

Maximum weight: 15 gr. 

PRINTED lv\.ATTER. 

up to 20 gr. Sh. SJ. 0,70 
above 20 gr. )) » 100 » » .) 0,90 

» 100 » » » 250 » » » 1 ,5() 
» 250 » )) » 500 » » ;) 2,60 
» 500 » » » 1000 » » » 4,4U 
» 1000 » » » 2000 )) » » ?,4U 

Maximum weight: 2 kg. (for books: 5 kg.). 

' 
~ 
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b) MANUSCRIPTS. 

- Manuscripts of works of fer newspapers as printed matter 
Maximum weight: 2 kg. 

/) SMALL PACKETS - SAMPLES OF MERCHANDISE- Pi-lO
NOPOST ITEMS. 

up to 100 gr. 
above 100 gr. » » 250 » 

» 250 » » » 500 » 
» 500 » » » 1000 » 

Maximum weight: 1 kg. 

Spc:cial charge for delivery to the addressee 

- for each item deliv::red at home 

8) LITERATURE FOR THE BLIND. 

Sh. So. 1 ()f\ 
•"'v 

?; » 2,00 
» )) 3,50 
» » 6,GO 

Sh. So. I ,50 

- literature for the blind is despatched free of c;lilfgc. 

Maximum weight: 7 kg. 

N. B. - Immunity from taxation does :not include surc1arges for 
air conveyance. 

9) REGISTRATION FEE. 

- for each item 

10) INSURANCE FEE. 

Postage for an insured letter is compos-~d of: 

·a) po:o.~age by weight of the letter; 

b) registration fee; 

c) postage for insured value, as follows: 

f0r each Shs. So. 466 or fraction thereof 

Sh. So. l,UJ 

up to maximum of Shs. 2.000 Sh. So. 1,20 

II) INSURED BOX. 

Postage for an insured box is comp-osed of: 

a) postage by weight, as foll-ows: 

- for each 50 gr. or fraction thereof Sh. So. 0,40 

b) registration fee; » » 1,00 

c) postage for insured value, aiS follows: 
- for each Shs. So. 466 or fraction thereof 

up to maximum of Shs. So. 2.000 ;> » 1,20 
lVLlxim11m urP1crlot- 1 1,~ 
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12) SPECIAL DELIVERY (EXPRESS). 

a) for each correspondenoe item 

b) for each posta,l parcel 

13) ADVICE OF DELIVERY. 

a) request made at the time of p·osting 

b) request made after posting 

Sh. So. 2.00 

» » 4,00 

Sh. So. i,50 

» » 2,50 

If the sender requires that his request should be sent by air, 
this charge shall be added to the air surcharge. 

14) WITHDRAWAL FROM THE POST OR ALTERATION OF 
ADDRESS. 

- for each withdrawal from the post or alte-
ration of address Sh. So. · 4,0U 

If the sender requires that his request should be sent by air 
or by telegraph, this charge shall be added to the air surch · 
arge or to the charge fer the te1egram. 

15) CASH - ON - DELIVERY (C. 0. D.). 

- Cash on delivery service is not provided in the interna
tional traffic. 

16) ENQUIRY AND REQUEST FOR INFORMATION. 

- For each enquiry and request for infor-
mation Sh. So. 2,00 

If the sender requires that his request should be sent by telt'
graph, this charge shall be ad~ded to the charge for th•, 
telegram. 

l 17) INTERNATIONAL REPLY COUPONS. 

- For each international coupon Sh. So. 1,40 

18) CUSTOMS CLEARANCE FEE. 

Customs clearance fee due to the post for correspondc1:c~ 
items submitted to customs control: 

a) small packets, printed matter, books. etc. Sh. So. 1,50 
printed matter a.1d books enclos·ed in 
one or nnre special bags, where exced-
=~~ 1:,.,;, c A.f wPiaht fixed bv this tarifi » » 3,00 



1304 

AIR MAIL 

List of Countries divided for aeropostal zone, in alphabetical order: 

ZONE I 

Aden (P.D.R.) - Arabe GuH- Bahrein - Burundi- Dohc 
- Dubai - Eritrea - Ethiopia - Gibuti - Kenya - Kuwait -
Malawy- Malgache- Muscat- Reunino, Is. - Rhodesia North 
1scrvice suspended) - Rwandn - Saudi Arabia - Sudan -
fa:Jz;.~nia- Uganda-- Yemen, Arab Rep. -Zambia. 

ZONE II 

Basutoland - Bechaunaland - India - Iran - Iraq --· 
Jordan - LebanCJn - Libya - Mauritius, Is. - Mozambique -
Pakistan - Seychelles - South Africa (service suspended) 
::iyria - United Arab Republic. 

ZONE III 

Afghanistan - Albania - Algeria - Andorra - Austria -
Ge:gium - Bulgaria - Burma - Cey1on - Cyprus - Czecho
slovakia - Denmark - Faroe, Is. - Finland - France - Ger
many- (Fed. Rep. and Dem. Rep.) - Gibraltar- Great Britain 
Greece - Greenland - Hungary - keland -- Ireland - (Nort1. 
lrelfind anrd Iri~h Republic) - Italy - Liechtenstain - Luxem
bourg- Malta -Monaco- Morocoo- Nepal - Netherlands-
J\onvay - Poland - Portugal - Roumania - Spain - Sweden 
- Switzer.land - Tunisia - Turkey - U.S.S.R. - Vatican City 
State - Yugoslavia. 

ZONE IV 

Brunei - Cambodia - Hong Kong - I-ndonesia - Israel -
Labuan ( N. Borneo) - Malaysia - Mauntania - Sarawak -
Singapore - Thailand. 

ZONE V 

Angola - Azores, Is. - Cameroons - Canary, Is. - Cape 
Verde, Is. - Centratfricana, Rep. - China (Formosa and People's 
Rep.) - CongJ (Brazzaville and Kinshasa) -Dahomey- Gabon 
Gambia - Gha:~a - Guinea - Ivory Coa1st- Laos - Liberia
Macao - Mali, Rep. - Niger - Nitgeria - Philippines - Senegai 
- Sierra Leon"c - Tchad -Togo- Upper Volta - VietNam 
~North and South). 

ZONE VI 

Ba_~amas_:- Ca1nada- Japan- Korea (North and South1 -· 
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ZONE VII 

Australia - Bermuda, Is. - Brazil - Costa Rica - Domi
nica, Rep. - El Salvador - Guadeloupe - Guatemala - Haiti, 
Rep.- Hondur-a,s (U.K.) --Honduras (Rep.) -Jamaica- Mexi
co - Nicaragua - Panama -- Puerto Rico - St. Elena, Is. 

ZONE VIII 

Antigua - Argentina - Bolivia - Caroline - Cayman, Is. 
-Chile- Colombia- Cuba-- Domini·ca, Is. - Ecuador - Falk
land, Is. -Fanning, I.s. - Fiji, Is. - Gilbert and Elice- Guiana 
(British and French) - Hawaii- Manshall, Is. - Montserrat, b. 
- Nether,lands Antilles - Nevis, Is. - New Ca.:edonia - Ne·" 
Hebrides - New Zealand - Papua (Territory) - Paraguay -
Peru - Pitcaim, Is. - Polinesia (French) - Sarno, Is. - So'o
mon, Is. - St. Lucia - St. Pierre and Miquelon - St. Vincent -
Surinam -Tonga - Tortola -Trinidad and Tobago -Uruguay 
- Venezuala. 

i9) 

20) 

AEROGRAMMES. 

a) for the Countries listed under Zones I, II Sh. So. 1,00 

b) for the CountPies listed under Zones III, 
IV, V » » 1,50 

c) for the Countries listed under Zones VI, 
VII, VIII » » 2,00 

SURCHARGES FOR AIR CONVEYANCE. 

Surcharges for air conveyance to be added to crdinary postal 
charges: 

L. c. A. 0. 
ZONE for each 10 gr. for each 30 gr. 

I Shs. So. 0,30 Shs. So. 0,30 
II » » 0,50 » » 0,45 
III » » 0,80 » » 0,60 
IV » » 1,00 » » 0,75 
v » » 1,20 » » 0,90 
VI » » 1,40 » » 1,20 
VII » » 1,60 » » 1,35 
VIII » » 1,80 » » 1,50 

L. C. Letters and postcards with personal correspondence. 

A. 0. Any other irtem which does not form part of L. C. 
it-ems, included pkture postcards where they do not 
t...,.... .............. ,.....,..C"r'\Tn ~1 011.rrP~nnnrlPnr.e. 
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21) INTERNATIONAL PARCEL SERVICE. 

International Tariff for posbl parcels forwarded by surface 
shall be fixed in c.onformity of the Postal Parcels Agreement 
done at Tokyo, 14 November 1969. 

As charges relating ·to the inter•national parcel service cOi1-

sist of outward and inward land rates due to the Postal Admi
nistration of origin and of destination, as wel: as transit land 
rates and sea rates due, if that is the case, to other Admini
strations which padecipate in the conveyance by land and by 
sea, as well as air1 surcharges, such rates and surcharge:.;, 
where they are due to the Somali Postal Administration, shall 
be fixed as below, by this Decree: 

l) Inward and outward land rates: 

up to kg. 1 Sh. So. 4,76 (Gold Francs 2,00) 
above kg. 1 » » 3 » » 5,70 ( » » 2,45) 

» » 3 » » 5 » » 7,10 l » » 3,05) 
» » 5 » » 10 » » 12,70 ( » » 5,45,1 
» » 10 » » 15 » » 18,65 ( » » cS 00 I 

» » 15 » » 20 » » 23,55 ( » » 10:10,; 

2) Transit land rates: 

up to kg. 1 Sh. So. 0,70 (Gold Francs 0,30) 
above kg. 1 » » 3 » » 0,90 ( » » 0,40) 

O,G5j » » 3 » » 5 » » 1,50 ( » » 
» » 5 » » 10 » » 3,05 ( » » 1,30) 
» » 10 » » 15 » » 4,55 ( » » 1 ,!-Jb) 
» » 15 » » 20 » » 6,30 ( » » 2,70j 

PRINCIPAL POSTAGE RATES. 

(according to the limits of weight and dimension provided 
for in item No. 22). 

a) Ordinary parcel - Ordinary charge as provided for each 
Country in the column No. 5 of the International PJrcel 
Tariff. 

b) Urgent parcel- A charge equal •to double the amouur 
provided for an ordinary parcel shall be collected. 

c) «Fragile» and «Cumbersome» parcels - In addition b 
ordinary charge an additional charge equal to 50% oi [l-ie 
ordinary one shall be collected. 

d) Air parcels- In addition to ord1nary char:ge, a surcharge 
provided for •in the column n. 6 of the International Postal 
Tariff shall be collected for each 1/ 2 kg. 

e) Prisoner of war and internee parcels 

(*) immunity from taxation does not include surcharges for air conveyaJ!Cr;. 
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ACCESSORY POSTAGE RATES. 

a) Express parcel 
- fixed fee for each parcel Sh. So. 4,00 

b) Insured parcel (in addition to ordinary postage) 
- fo:- each Shs. So. 466 or fraction, up to 

maximum of Shs. So. 2.000 Sh. So. 1,20 

c) Advice of delivery charge 

a) r·equest made at the time of posting 

b) request made after posting 

d) Advice of non-delivery charge 

- for each parcel 

Sh. So. 1.50 

» >> 2,50 

S!l. So. l ,50 

In addition to eventual air mail or telegraph charges aceorJ
ing to the request of the sender. 

e) Customs clearance charge 
- for each par-cel Sh. S:.l. ii,OO 

Cw:.toms clearance charge is due for submission to Customs 
and Customs clearance, a<; well as for submission to Cust
oms only, and shall be collected at the time of the delivery of 
the parcel to the addressee. 

f) Repacking charge 

- for each parcel Sh. So. 2,40 

Repacking charge may be coUected only once in the courst: of 
transmission from beginning to end. It shall be reco> ered 
from the addressee or, where appropriate, from the sender. 

,g) Storage charge 

- dai.Jy, for ea•ch parcel Sh. So. 0,20 

N. B. - Maximum storage period: 90 days. 
Storage charge may not exoeed, altogether, Shs. So. 12 
and shall be coUected for every parcel which has not oecn 
collected within 15 days from the date of the respecti,·e 
advice of arrival, whet!Jer the parcel is addressed «Pos:e 
restante» or a place of address. 

h) Horne delivery charge 

- for each parcel Sh. So. I ,50 

This charge may be collected by the post office of destinaucn 
often as the parcel is tendered for delivery at the address; 
nevertheless, in the case of express parcels, it may be coi!E-C:
ted only in respect of each tender for delivery aft·er the first 

i) Advice of arrival charge Sh. So. 0,35 

This charge is collected by the post office of destination for 
every advice (the first as well as subsequent advice) which 
is in fad delivered to the address of the addressee, except for 
the first advice of express parcels. 

I 
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N 0 T E S 

a) The Somali Postal Administratio shaH be ·empowered to 
recover from the addressees a,lJton-postaJ fees, notably 
customs duty, to which items ar· subj-ected. 

b) The Somali Postal Administratin undertakes to use its 
good offices with the competent ,uthorities of its Country. 
whith a view to the cancellatioJ of the non-postal fees 
(including customs duty) in th case of a parcel: 

returned to origin; 

destroyed because of total ,amage if its contents; 

redirected to a third Counry. 

22) LIMITS OF WEIGHT, SIZE ANI VALUE. 

A) Limits of 1Jeight 

I) l~etters, ordinary printed rratter. manus-
cripts of works or for newspapers up to Kg. 2 

N. B. - for books, up to Kg. 5. 

2) Literatur'e f.or the blind » » K.g. 7 

3) sma,lJ packets, samples of merchandise, 
phonopost items » » Kg. 

4) visiting cards, announcements, greetings 
printed matter 

5) picture postcards and postcards produced 
by priva1te industry 

6) postal parcels 

7) periodical printed matter 

B) Limiis of size 

» » Gr. 15 

» » Gr. 10 

» » Kg. 20 

» » Kg. 5 

I) letters, manuscripts, printed matter, literature for the 
bJind: em. 45 for each side. In roll form: length em. 75; 
diamet~er em. 10. 

2) postcards, visiting card.s, announcements a~nd similar 
items. em. 15x10,5. 

3) small packets, samples of merchandise, phonopost Hems: 
as letters. 
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4) postal p arc IS: 

a) normal rrcels: length mt. 1; sun1 of the length and 
the grecest circumference measured in a direction 
other that that of the length: mt. 2. 

b) cumbersote parcels: length mt. 1,50; sum of the 
length andhe greatest circumference measured in a 
direction cher than that of th.e length. mt. 3. 

() Minimum size . 

1) Any correspon~nce item shall bear a surf ace not less 
than em. 7x!O J be us·ed for the address a·nd various 
service signs. 

2) The volume of PJ.stal parcels shall not be less of 1 cubic 
decimetre. . · 

D) Limits of Value 

Insurance (correspondmce and parcels) up to Sh. So. 2000 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 

, ' 
f 
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PARTE PRIMA 

A TTl LEGIS LA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLA liVE AND ADMINISTRATiVE ACTS 

DECRETO DEL SEGRETARIO OJ STATO PER LA GIUSTIZIA E AA. RR. 
18 Dicembre 1971, N. 288. 

Approvazione graduatoria. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prima Carta della Rivoluzione; 

VISTA Ia Legge 21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA la Legge 15-2-61 n. 8 sull'escrcizro della professione 
notarile; 

' 
VISTO il Decreto Legi.slativo 2-3-62 n. 1 sull'Ordinamenrt:o del 

Notariato; 

VISTO il Decreto Ministeriai.e 16-4-68 n. 103; 

VISTO il proprio Decreta n. 5/273 del 10-6-1970; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' approva·ta 1a gradu•atoria .formata dalla Commissioiile esa
minatrice del concorso per ,la nomina a notaio bandito con D. M. 
n. 5/273 del 1 0-6-70 che d~chioar a .con vi•lllcitore del concorso i1 Dr. 
Hassan Ad de Cu:mie. 

Art. 2 

A norma dell'art. 3 parte 3 'del Bando di concorso ii candidato 
vincitore dovra entro 15 giorni dalla pubblicazione de·l presente De
creto, ed a pena di decadenza, comunioare al Segretario di Stato 
alia Giustizia ed Affari Religio.si la .dichiarazione di accettazione 
con l'indicazione della sede prescelta. 

MogadisdJ, li 18 Dicembre 1971. 
:;('{ .. '.~ 

JL SEGRETARIO Dl STATO 
n .. -~ 111 1 i 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO PER LE FINANZE 
18 Dicembre 1971, N. 289. 

Determinazione prezzo di vendita al pubblico di Tabacchi e Sigarette di produ
zione ltaliana. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA la Prima carta .della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTA !a L~gge de\21 Ottobre 1969, n. 1; 

VISTA I'Ordinanza n. 18 .del 30 Luglio 1965 sui Tabacchi e 
Fiammiferi; 

CONSIDERATA !a necessita di determinare il prezzo di ven
dita al pubblico delle sottoelencate Tabacchi di produzione Italiana; 

DECRETA: 
II prezzo di vendita a! pubblioo delle sottoelencate TabaccCJ e 

Sigarette di produzione Italiana e fissata come segue: 

Art. 1 

Sig-arette Ma1boro box - Sh. S·o. 170 a\ Kg. o mille sigarette 
pa,ri a Sh. So. 0,17 al sigaretta; 

Sigarette Zenit - Sh. So. 155 al Kg. o .mille sigarette 
Sh. So. 0,16 La sigaretta; 

Sigarette M. S. - Sh. So. 100 al Kg. o mille sigarette 
Sh. So. 0,10 !a sig·aretta; 

pari a 

pari a 

Sigar--ette N azionali E. Comune - Sh. So. 90 al Kg. o mille siga
rette -· pa.:-i a Sh. So. 0,09 la sigaretta; 

Sigarette N azionali E. Lung a - Sh. So. 90 al Kg. o mille siga
rette - pari a Sh. So. 0,09 la sigareU.o; 

Trinciato Spuntature in P'acchetti da 20 grammi - Sh. So. 30 al 
Kg. - pari a Sh. So. 0,60 a! pacchetto da 20 grammi; 

Trinciato Spuntature in pacchetti da 15 grammi - Sh. So. 30 al 
Kg.- pari a Sh. So. 0,45 a\ pacchetto da 15 grammi. 

Art. 2 
Il presente Decreto entrain v-igore il 1° Dicembre 1971. 

Mogadiscio, li 18 Dicembre 1971. 

II Segretario di Stato alle Finanze 

Jaalle Mohamed Yusuf Weirah 

V !STO e registrato- Reg. n. 1, foglio n. 121. 

Mogadiscio, li 18 Dicembre 1971. 

_ ll Magistrato ai Conti: 
~~r.u II MTTn T<;:<;.;p .;:,aT \A!F. 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI 
11 Settembre 1971, n. 290. 

Concessione e conseguente Iibera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Mohamed Sadik Mohamud. 

IL SEGRET1\RIO DI STATO 

VISTA la Prima Carta deUa Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 

VISTO l'ass.etto giuridioo deUa Repubblka Democr·atica So
mala n. I in .data 21 Ontobre 1969; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la .domanda in da1ta 5-12-1962, presentat.a dal Sig. }.\o
hamed Sadik Mohamud intesa .ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demani·ale sito in Mogadiscio 

nella z.ona Vane Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di le,gge all'al
bo del Municipb di Mogadiscio, ed e stato pubhlioato sui Bollettino 
Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 .aJ n. 2 del 20 Febbraio 1963, 
senza o·pposizione d.a parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 2483 concernente .Ia costruzione di Uil 

edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 308° seduta 
del 3 Aprile 1963; 

VISTO il progeUo n. 2636 variante al progetto n. 2483 app;·o· 
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio neJ.la .sua 4° seduia 
del 13 Aprile 1971 e concernente la costruzione di un edificio .ad uso 
di abitazione; 

VISTA la bolletta n. 51710 in data .12 Marzo 1966, dell'Ufficio 
Tasse sugJi Affari attestante che il Si.g. Mohamed Sadik Mohamud 
ha pagato ,Ja somma di Sh. So. 405, qua.Je prezzo di cessione del
J'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che I'ar.ea di terreno .richiesta di mq. 405, c 
stat,a consegnata a! Sig. Mohamed Sadik Mohamud come si rile'.ra 
dal verbale di consegna redatto dal Servizio Tecnico Eraria.Je in 
data 14 Marzo 1966; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria 
che lo inteP"r::r 
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VISTO il verbale di accer-tamenb in data 18-8-1971, dal quale 
risuHa che la costruzione di cui al progetto .approvato dalla Com
missione Edi,Jizia Municipale di Mogadiscio i:n data 13 Aprile 1971, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO H nulla osta di abitabiUta .dello stabile costruito m lvlo
gadiscio, Valle Nord rilas,ciato daH'Amministrazione Munic1pale di 
Mogadiscio con foglio n. 4678 di prot. in data 13 Maggio 1971; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti .gli obblighi 
normalmente imposti per 1a concessione e 1a conseguente libera tii
sponibilha dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' ricono>Sciuta a fa,vor.e del Sig. Mohamed Sauik Mohamed Ia 
concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di tcrreno 
dema1niale di mq. 405, sib in Mogadiscio - nella zona Valle Nord. 

Mogadiscio, li 11 Settembre 1971. 

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP. 

Col. Dr. Mohamed Seek Osman 

FISTO e registrato- Reg. n. 1, foglio n. 52. 

Mogadiscio, li 15 Settembre 1971. 

ll Magistrato ai Conti: 

MOHAMUD ISSE SALWE 
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DECRETO DEL SEGRETA:RIO Dl STATO PER LE POSTE E TELECOA\U
NICAZIONI, 22 Novembre 1971, n. 291. 

Emissione di una nuova serie di 2 francobolli denominati: «Renderpest Control 
Programme». 

IL SEGRETARIO DI STATO 

VISTA Ia Prim; Carta della Rivoluzione in data 21 Oltobr e 1969; 

VISTO !'art. 22 .della legg~e postra,Je 22 Settembre 1971, n. o2; 
SENTITO il parere dell'apposita commissione Tecnica; 

RITENUTA Ia necessita di emetterre una nuova serie di 2 fran-
cobolli denominata: «Rinderpest Contwl Programme» in rolcwako 
a 4 colori; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' autorizzata l'emissione di -Ulna nuova ser·ie di 2 lrancobolli 
GL'llomi:nata: «Rinderpest Control Progr,arnme». 

I francobolli sono stampati in rotocalco presso J'Istitutc Pofi
grafico deUo St·ato in Rom 3 - Halia - su carta filigranala c1 ::.tclie, 
nel formato mm. 30x40 dentrellatura 14 su .due cenlimetri; le vignet
te sono drsrposte in posizione orizzontale. 

Valore da Sh. So. 0,40 - quantita stampata n. 60.000 esemplari. 

Valor-e da Sh. So. 1,80 - quantita stampata n. 60.000 esetllpia··i. 

I francobol:i .di cui al presente decreta sono validi a tuti.i gil 
effetti postali dal 28 Novembre a! 28 Aprile 1973. Dopo Ia. cc.:;«a
zione della !oro validita, potranrno .essere cambiaU al pubulic.; Cvi. 
altri francoballi in corso di equivalente valore fino al 31 Lugfio 1973. 

Art. 2 

II prezzo convenuto ,p.er Ia stampa, ammontante a LH. 4.14;).000, 
pari aSh. So. 48.321,28, fara carico al Titolo 12 CJjJiioio 2.4.15 c.d 
bil ancio di spes a per 1 'esercizio finanziario 1971. 

Mogadiscio, li 22 Novembr,e 1971. 

IL SEGRETARIO 01 SfATO 
·a!l.e poste. e Telcccraun1cazioni 

Ten. Col. Ahmed A1onamud for:.th 
II Segretario di Stato aile Hnanze 

Mohamed Yusuf weirah 

V!STO e registrato -Reg. n. 1, foglio n. 119. 
Mogadiscio, li 12 Dieemb,.e 1971. 

'I 

.f!_egg. Magistrato tir Cnn.t.'· 
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PARTE SECONDA 
DISPOS!Z!ONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARiE 

MINISTERO iNDUSTRIA - DIPARTIMENIO PES.CA 
---------- ·' 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Per l'esercizio dell'afiivita «Salifere e prodotti marini in generalen 

Si rende noto .che la Societa Salt and Seafood Production S.p.A., 
ha presentato domand.a tendente ad ottenere l'autorizzazione per 
l'esercizio dell'Attivita «Salifere e prodolti marini in generale». 

Chiunque abbia inierE'sse, puo fare opposizione entro giorni 
trenta daJ.Ja data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 12 Dicembre 1971. 

(355) 
p. II Segretario di Stato 
Dr. Ahmed Sherif Akeel 

DISTRETTO Dl BULO BURTI 

AVVISO AD OPPONENDUl'Yi 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo DistreHo 
in data 1° OMobre 1967 il Sig. Abdullahi Humai Nur ha chiesto in 
concessione a soopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terrene demaniale deUa superficie di mq 5000, 
sito ~n Bulo Burti, meglio come descritto nella planimetria della 
quale gli 1nteressati possono prendere visione presso l'Ufficio di 
questo Distretto. 

Si accordano giomi trenta (30) dall.a data di pubblicazione del 
presente Avviso sui Bollettino Ufficia·le della Repubblica Democra
tica Somala, per le eventuali opposizioni. 

Bulo Burti, li 29 Marzo 1970. 

Ufficiale Sviluppo Affari Distrettuali 
AL~L. {)<'<"nhfp 

.. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 
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LEGGE N. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 
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BOLLETTINO UFFICIALE 
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BOLLETTINO UFFICIALE 
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and Law n. 41 of 28 July 1970. 

BOLLETTINO UFFICIALE 
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12 of 2 January 1971. 
Budget for the Year 1971. 

12 del 2 Gennaio 1971. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 3 al n. 5 del 16 Maggio 1971 

LAW N. 39 of 22 April 1971. 
Unification of the Offices of legal Adviser and Ge
neral State Council. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 7 al n. 5 del 26 Maggio 1971 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 8 al n. 5 del 29 Maggio 1971 
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BOLLETTINO UFFICIALE 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 6 del 21 Giugno 1971 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 1 del 2 Gennaio 1971 

1 of 1st January 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Date of transfer of the Commercial Banking busi
ness of the Somaly National Bank and the former 
branch of Banque de Port Said to the Somali 
Sevingand Credit Bank. 

1 del 1 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Data di trasferimento delle attivita Bancarie Com
merciali del settore Commerciale della Banca Na
zionale Somala e della ex filiale del «Banque De 
Port Said» alia Cassa di Risparimo e Credito del
la Somalia. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 1 al n. 1 del 2 Gennaio 1971 

2 of 2 January 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Date of transfer of the Commercial Banking busi
ness of the forme branches of the «Banco di 
Roma» Banco di Napoli and National and Grin
dlais Bnak Litd. to the Somali Commercial Bank. 

2 del 2 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Data di trasferimento delle attivita. Bancarie Com
merciali delle ex «Banco di Roma, Banco di Na
poli, e Natonal and Grindlais Bank Ltd.» alla 
Banca Commerciale Somala. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 1 del 3 Gennaio 1971 

DECREE N. 3 of 2 January 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appintment of members of the board of Direc
tors of the Somali Seving and Credit Bank. 

• 



- 1349-

DECRETO N. 3 del 2 Gennaio 1971, 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina dei membri del Consiglio di Amministra
zione della Cassa di Risparmio e Credito della 
Somalia. 

N. 4 of 2 January 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of members of the board of Direc
tors of the Somali Commercial Bank. 

DECRETO N. 4 del2 Gennaio 1971, 

DECREE 

DECRETO 

DECRETO 

DECRETO 

N. 

N. 

N. 

N. 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina dei membri del Consiglio di Amministra
zione della Banca Commerciale Somala. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 3 al n. 1del 6 Gennaio 1971 

5 of 10 November 1970, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Retirement Inspector (2265) Mohamed Deria. 

6 del 21 Dicembre 1970, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Collocamento in aspettativa del Magistrato Ali 
Seek Ibrahim Gabobe. 

7 del 21 Dicembre 1970, 
del Presidente del Consiglio Ri voluzion. Supremo. 
Approvazione tabella delle razioni viveri ai de-
ten uti. 

8 del 4 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Nomina commisone per la preparazione e la te-
nuta del Registro dell'albo Nazionale degli appal-
tatori di opere pubbliche. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 4 al n. 1 del 18 Gennaio 1971 

DECRETO N. 9 del 25 Novembre 1970, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Licenziamento di un Magistrato Seek Abdullahi 
S. A. Salad, -
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DECRETO N. 10 del 21 Dicembre 1970, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. SupremG. 
Provvedimenti riguardanti alcuni Magistrati. 

DECRETO N. 11 del 5 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina Magistrato Seek Abdurahman Dirie 
Bussen. 

DECRETO N. 12 del 5 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Funzionario delegato Sig. Muslah Ali 
Mohamed. 

DECRETO N. 13 del 7 Gennaio 1971, 
del Segretari di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina di un membro della Commissione esami
trice del concorso a 25 posti di uditori in prova 
nel ruolo della Magistratura. 

DECRETO N. 14 del 27 Dicembre 1970, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favo
re dei Signori Ali Mohamud Mohamed e Moha
med Mohamud Mohamed. 

DECRETO N. 15 del 1° Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato aile Comun. e Trasporti. 
Istituzione del Servizio Trasporti Civili. 

DECRETO N. 16 del 20 Dicembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Mohamed Bile Giama. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 1 del 28 Gennaio 1971 

DECRETO N. 17 

DECRETO #· 18 
' -\Js'' ~ 

\.3',\¥~~ 

del 28 Gennaio 1971, 
del Prcsidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Approvazione del regolamento di esecuzione della 
sentenza di condanna alla pena di morte. 

del 17 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Maggiore Abdullahi W arsame a 
membro della Corte di Sicurezza Nazionale. 

DECRETO N. 19 del 19 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Trasferimento Magistrato. 
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bECRETO N. 20 del 10 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina della Commissione per la tenuta dell'albo 
dei patrocinatori sciaraitici. 

DECRETO N. 21 del 11 Gennaio 1971, . 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d'Assise del 
Tribunale Regionale del Mudugh. 

DECRETO N. 22 del 11 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d' Assise del 
Tribunale Regionale dell'Hiran. 

DECRETO N. 23 del 11 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte di Appello di 
Mogadiscio. 

DECRETO N. 24 del 23 Gennaio 1971, 

DECREE 

del Segretario di Stato aile Finanze, 
Proroga del termine di prescrizione delle monete 
di vecchio tipo. 

N. 24 of 23 January 1971, 
of the Secretary of State for the Finance. 
Extension of the prescription term of old type 
coins. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 2 del 1° Febbraio 1971 

DECRETO N. 25 del 16 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Espulsione dal servizio effettivo del Maggiore 
Abdi Hagi Mohamed Musse dal Comando delle 
Forze di Polizia. 

DECRETO N. 26 del 27 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Modificazione alle norme relative aile spese di 
Giustizia. 

DECRETO N. 27 del 1/ Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Accettazione dimissione del Magistrate Abdollahi 
Askar Farah. 
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DECRETO N. 28 del 12 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato alia Gustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d'Appello di 
Hargeisa. 

DECRETO N. 29 del 12 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato alla Gustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d' Appello del 
Tribunale Regionale di Hargeisa. 

DECRETO N. 30 del 12 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato alla Gustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d'Assise del 
Tribunale Regionale di Burao. 

DECRETO N. 31 del 17 Gennaio 1971, 

DECREE 

del Segretario di Stato alle Finanze. 
Bando di concorso per l'esercizio delle funzioni 
di spedizioniere Doganale. 

N. 31 of 17 January 1971, 
of the Secretary of State for the Finance. 
Proclamation of contest for the exercise of junc
tions of Customs forwarding Agents. 

DECRETO N. 32 del 19 Dicembre 1970, 
del Segretario di Stato ·ai Lavori Pubblici. 
Concessione di libera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore dei Signori Incandela L. 
e Caraccio G. · 

DECRETO N. 33 del 13 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Sig. Abu
car Omar Scego. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. · n. 1 al n. 2 del 9 Febbraio 1971 

DECRETO N. 34 del 7 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione di Ufficiali delle Forze di Polizia. 

DECRETO N. 35 del 26 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione al grado dei Maggiori Abdulaziz Olol 
Dinle ed Abdinur lusuf delle Forze di Polizia. 
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DECRETO N. 36 del 23 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Sospenzione cautelare dal servizio del Magistrato 
Abdi Farah Bascione. 

DECRETO 'N. 37 del 23 Gennaio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Sospenzione cautelare dal servizio del Magistrato 
Seek Mohamed Iman Aden. 

DECRETO N. 38 del 30 Gennaio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione di area di terreno -demaniale al Mi
nistero dell'Industria e Commercia per la costru
zione di una industria di Sigarette e Fiammiferi. 

DECRETO N. 39 del 6 Agosto 1961, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Mohiddin Omar Mohiddin. 

DECRETO N. 40 del 7 Dicembre 1968, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Signora Faduma Aves Mohamud. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 a! n. 2 del 11 Febbraio 1971 

DECRETO N. 41 del 4 Febbraio 1971, 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Regolamento di esecuzione della Legge sui tratta
mento di quiescenza degli appartenenti alle Forze 
Armate. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl.n. 3 al n. 2 dei 20 Febbraio 1971 

N. 42 of 1st February 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Additional appointment of work permit com
mittee. 

DECRETO N. 43 del 27 Settembre 1970, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Ibrahim Osman.Abucar (Unlaie). • 
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DECRETO N. 44 del 27 Settembre 1970, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Mohamed Abdulmana Mohamed. 

DECRETO N. 45 del 10 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di libera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore del Sig. Abucar M. M. 
(Cascio). 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 4 al n. 2 del 24 Febbraio 1971 

DECRETO N. 46 del 18 Agosto 1970, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assunzione nei ruoli al Dr. S. Mohamed Moallim 
Hassan. 

DECREE N. 47 of 28 Dicember 1970, 

DECREE 

DECREE 

of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Promotion of Inspector Mussa Iusuf Dagal to the 
rank of 2nd Lieutenant. 

N. 48 of 21 Dicember 1970, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Promotion of 6 chief Inspector to the rank 2nd 
Lieutenants. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 2 del 28 Febbraio 1971 

N. 49 of 23 February i 971, 
of the Segretary of State for Foreign Aaffairs. 
Privilegs of United Nations and specialized Agen
cies. 

DECRETO N. 49 del 23 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato agli Affari Esteri. 
Privilegi delle Nazioni Unite e Agenzie specializ
zate. 

DECREE N. 50 of 23 February 1971, 
of the Segretary of State of Foreign Affair. 
Diplomatic and Consulare privileges and immu
nities. 

DECRETO N. 50 del 23 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato agli Affari Esteri. 
Privilegi e immunita Diplomatiche e Consolari. 

l 

1 
I 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 3 del 1° Marzo 1971 

DECREE N. 51 of 6 January 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Transfer of Nada Ismail Koshin to the Custodil 
Corps as a wrdress. 

DECRETO N. 52 del 10 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Omar Mohallim Mohamed non in proprio 
ma quale Amministratore delegato della Societa 
National Boottling Company Limited. 

DECRETO N. 53 del 10 Febbraio 1971, 

DECREE 

DECREE 

del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig .. Omar Mohallim Mohamed non in proprio 
ma quale Amministratore delegato della Societa 
National Bottling Company Limited. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 3 del 7 Marzo 1971 

N. 54 of 31 Januardy 1971, 
of the President of the ~ltpreme Revolut. Council. 
Variation of Budget 1971. 

N. 55 of 2 March 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of Central Censorship Board. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. 11. 4 al 11. 3 del 14 Marzo 1971 

DECRETO N. 56 del 18 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli Assessori della Corte di Assise della 
Regione del Benadir. 

DECRETO N. 57 del 20 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli Assessori della Corte di Assise del 
Tribunale Regionale dell' Alto Giuba. 
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DECRETO N. 58 del 18 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli Assessori della Corte di Assise del 
Tribunale Regionale del Basso Giuba. 

DECRETO N. 59 del 1° Marzo 1971, 
del Segretario di Stato alle Finanze. 
Nomina della commissione di esame per l'eserci
zio della funzione di spedizioniere doganale. 

DECRETO N. 60 del 11 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
dei Signori Sido Omar, Mohamed Aden Arale e 
Abdulcadir M. Dhere. 

DECRETO N. 61 del 7 Settembre 1965, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Hagi Mohamed Musse. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n 3 del 17 Marzo 1971 

DECRETO N. 62 del 25 Febbraio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione al grado di Maggiore del Capitano 
Mohamed Mohamud Samantar delle Forze di 
Polizia. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 6 al n. 3 del 23 Marzo 1971 

DECRETO N. 63 del 1° Marzo 1971, 

DECREE 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Sospensione cautelare dal servizio del Magistrato 
Dhere Mohamed Shiarif Ali. 

N. 64 of 17 Ma reb 19 71 , 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Second Variation of Budget 1971. 

N. 65 of 13 March 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Eng. Ali Hussen Omar as the 
General Manager of Mogadishu Water Agency. 



DECREE 

DECREE 
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N. 66 of 13 March 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Eng. Mohamed Anshur Hassan, 
as the General Manager of the National Housing 
Agency. 

N. 67 of 13 March 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Brigadier General Salad Gavere 
Kedie as Segretary of State for Public Works. 

DECRETO N. 68 del 1° Marzo 1971, 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. R .. 
Approvazione della graduatoria dei candidati che 
hanna superato lep rove d'esame del concorso a 
25 posti di uditori in prova nel ruolo della Magi
stratura. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 7 aln. 3 del 29 Marzo 1971 

69 del 6 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Collocamento in pensione Brigadier General di 
Polizia Ahmed Mohamed Abicar. 

70 del 18 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Licenziamento dar servizio del Magistrate Abdul-
dir Seek Elmi Hassan. 

7l del 13 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Istituzione delle Corti di Appello per le Regioni 
dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, dell'Hiran, deJa 
Migiurtinia, del Mudugh e di Burao. 

72 del 20 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Concorso per assunzione in ruolo dei dipendenti 
contrat. 

73 del 19 Novembre 1970, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Hassan Abdi Amalo. 
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DECRETO N. 74 del 27 Dicembre 1970, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a £avon:: 
dei Signori Mohamed Hassan Moalim e Mohamed 
Muctar Nur. 

DECRETO N. 75 del28 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
dei Signori Dr. Mohamed Hassan Nur e Prof. 
Mohamud Hassan Nur. 

DECRETO N. 76 del 15 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Col. Ahmed Ismail Osman. 

DECRETO N. 77 del 23 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione d iarea di terreno demaniale in am
pliamento a favore dell'Amministrazione Munici
pale di Mogadiscio sito in Mogadiscio nel Villag
gio Medina. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 4 del 1° Aprile 1971 

DECRETO N. 78 del 1° Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Riassunzione in servizio nella Magistratura del 
Sig. Seek Mussa Ahmed Ali. 

DECRETO N. 79 del 17 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Dimissioni dal servizio del Magistrato Aves Mo
hamed Musse. 

DECRETO N. 80 del 18 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assunzione in prova quali uditori dei vincitori del 
concorso a 25 posti di uditori in provo nei ruoli 
della Magistratura, bandito con Decreta N. 218 
del 21 Settembre 1970, e 5-358 del 29-11-1970. 

DECRETO N. 81 del 18 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Lieenziamento dal servizio del Magistrato Seek 
Mohamed Seek Ali· (Bana). 
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DECRETO N. 82 del 18 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Dimissioni dal servizio del Magistrato Hassan 
Said Hassan. · 

DECRETO N. 83 del 10 Mrzo 1971, 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Sig. Amir 
Tarmum Auad. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 1 al n. 4 del 4 Aprile 1971 

84 del 18 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Istituzione della Direzione Generale per l'attivita 
dello Sport Nazionale. 

85 del 25 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Dr. Abud Mussad Abud a Avv. Gen. 
dello Stato. 

86 del 25 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Prof. Mohamild Hassan Nur a Dir. 
Gen. per lo Sport Nazionak. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 4 del 6 Aprile 1971 

87 del 1° Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Regolamento di procedura della Commissione 
Economica per le imprese Nazionalizzate. 

88 del 4 Marzo 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina della Commissione Economica delle imp-
prese Nazionalizzate. 

89 del 29 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato alle Finanze. 
Determinazione prezzo di vendita al pubblico di 
Sigarette di produzione Bulgara. 
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DECRETO N. 90 del 3 Aprile 1971, 

DECREE N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

DECRETO N. 

del Segretario di Stato ai Lavorj Pubblici. 
Concessione di conseguente libera disponibilita di 
are di terreno demaniale a favore della Signora 
Salam Kaliffa Abdulcadir Issa. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 4 al n. 4del 17 Aprile 1971 

91 of 3 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Ratification of the Afrikan Civil Aviation consti-
tution. 

92 del 3 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione al grado superiore di Ufficiale delle 
Forze di Polizia. 

93 del 6 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Indennita di missione ai Segretari di Stato. 

94 del 3 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera dispanibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Signor Ab-
dullahi Nuh Mohamed. 

95 del 24 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favorc 
del Sig. Ali Mohamed Nur. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 4 del 20 Aprile 1971 

DECRETO N. 96 del 3 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Collocamento in pensione del Tenente Colonnello 
Omar Abdulle Hagi delle Forze di Polizia. 

DECRETO N. 97 del 4 Aprie 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Sig. Abdullahi Hagi Abdurahman a 
Direttore Generale del Ministero della Giustizia 
AA. RR. e Lavoro. 
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DECRETO N. 98 del 10 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Ten. Col. Abdinur lusuf Ahmed a 
sostituto Procuratore Generale della Corte per la 
Sicurezza Nazionale. 

DECRETO N. 99 del 28 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Trasferimento Cancelliere Ali Hussen Mohamed. 

DECRETO N. 100 del 6 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Revacov del Provvedimento di sospensione caute
telare dal Servizio del Cancelliere Iusuf Ibrahim 
Nur. 

DECRETO N. 101 del 10 Marzo 1971, 

DECREE N. 102 

del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Ali Mohamed Nur. 

of 1st March 1971, 
of the Secretary of State for Rural Development 
and Livestock. 
Declaring certain areas as grazing reserve. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 6 al n. 4 del 25 Aprile 1971 

DECREE N. 103 of 17 February 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Creation of office of Legal Adviser in the Presi
dency of the Supreme Revolutionary Council. 

DECREE N. 104 of 18 March 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Transfer of Halima Mohamed Gebeh, to the Cu
stodial Corps as Askariad. 

DECREE N. 105 of 18 March 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Transfer of askari Hassan Wehlie Barre to Judi
ciary Department as a Court Officer. 

DECRETO N. 106 del 20 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Istituzione di una sezione permanente per la qua
lificazione del personale Giudiziario. 
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DECRETO N. 107 del 22 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Istituzione della Commissione Consultiva per la 
Legislazione. 

DECRETO N. 108 del 3 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
de Sig. Ahmed Mohdamed Ahmed. 

DECRETO N. 109 del 29 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Signora Sciarifa Nur Ahmed. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 7 al n. 4 del 27 Aprile 1971 

DECRETO N. 110 del 27 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Determinazione del prezzo di vendita dei Carbu
ranti. 

DECRETO N. 111 del 22 Aprile 1971, 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Direttore Generale della Banca So
mala di Sviluppo al Sig. Mohamud Mohamed 
Noor. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 1 al n. 5 del 4 Maggio 1971 

N. 112 of 22 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of the permanent tax reform com
mission. 

DECRETO N. 113 del 22 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Tassa di ingresso al museo Nazionale (Garesa). 

DECRETO N. 114 del 15 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato aile Finanze. 
Delega ai Governatori Regionali di concedere l'e
senzione dell'imposta sugli spettacoli di cui al
l'Art. 5 della Legge n. 23 del 21 Dicembre 1965. 



DECREE 
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N. 114 of 15 April 1971, 
of the Secretary of State for Finance. 
Delegation to Regional Governor of the power to 
grant exemption from entertainment tax, on pu
blic entertainments organized for charitable or 
welfare purposes. 

DECRETO N. 115 del 24 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato alle Finanze. 
Istituzione del fondo di dotazione della commis
sione Nazionale di coordinamento per i program
mi di auto-assistenza. 

DECRETO N. 116 del 19 Marzo 1969, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di ibera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore del Sig. Mustafa Seek 
Hassan. 

DECRETO N. 117 del 25 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione di area di terreno demaniale a fa
vore della Banca di Credito e Risparinio Merca. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 5 del 11 ;Maggio 1971 

DECRETO N. 118 del 3 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Trasferimento Magistrati. 

DECRETO N. 119 del 11 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Presidente del Tribunale Regionale 
di Hargeisa. 

DECRETO N. 120 del 24 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Destinazione Magistrato, Bascir Mohamed Salah 
al Tribumle Regionale di Hargeisa. 

DECRETO N. 121 del 26 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione Ufficiali della Polizia. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 3 al n. 5 del 16 Maggio 1971 

DECRETO N. 122 del 17 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione dei Magistrati Abdullahi Aden Abdi, 
Ahmed Hassan Seek Abdulle e Mohamed Seek 
Hussen. 

DECRETO _ N. 123 del 25 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione dei Magistrati, Seek Mohamed Hus
sen Mohamed, Seek Abdullahi Daud, Seek Mo
hamed Warsama, Seek Mursal Abdurahman e 
Seek Ahmed Seek Mohamed. 

,DECRETO N. 124 del 2 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Ten. Col. Mohamud Ghelle Iusuf 
membro della Corte di Sicurezza Nazionale. 

DECRETO N. 125 del 9 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Bandiera Corpo di Custodia. 

DECRETO N. 126 del 23 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Signora Nafisa Ali Iusuf. 

DECRETO N. 127 del 26 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di Iibera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore della Signora Abai Abdi 
Omar. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 4 al n. 5 del 18 Maggio 1971 

DECRETO N. 128 del 26 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Banca Nazionale Somala, rappresentata dal 
Sig. Mohamed Said Au Mussa. 

DECRETO N. 129 del 26 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Banca Nazionale Somala, rappresentata dal 
Sig. Mohamed Said Au Mussa. 
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DECRETO N. 130 del 26 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Banca Nazionale Somala, rappresentata dal 
Sig. Mohamed Said Au Mussa. 

DECRETO N. 131 del 26 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale, area di mq. 3.600, a 
favore del Sig. Attilio Bazzani, area di terreno di 
mq. 5.400, a favore della National Enginering 
Construction Company, rappresentata dal Signor 
Mohamed Abdi Arrale. 

DECRETO N. 132 del 28 Aprile 1971, 
del Secratario di Stato ia Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
della Banca Nazionale Somala. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 5 del 20 Maggio 1971 

DECRETO N. 133 del 10 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Istituzione del Tribunale Militare di Hargeisa. 

DECREE N. 134 of 12 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Expulsion of Brig. Gen. Mohamed Ainanshe Gu
laid and Brig. Gen. Salad Gaveire from the Su
preme Revolutionary Council and Council of Se
cretaries. 

DECREE N. 135 of 11 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Mr. Mohamed Burale Ismail as 
Secretary of State for Public Works ad Interim. 

DECREE N. 136 of 11 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Dr. Mohamed Warsama Ali as 
Secretary of State for Public Works ad Interim. 

DECRETO N. 137 del 10 Marzo 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita 
delle seguenti aree demaniali: area di mq. 202,50 
a favore della Signcra Anot M::>hamed Au Mussa, 
area di mq. 202,50 a favore del Sig. Hagi Jama 
Mohamed Ismail. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 6 al n. 5 del 22 Maggio 1971 

N. 138 of 20 February 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Civil Aviation (Air Navigation). 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 7 al n. 5 del 26 Maggio 1971 

DECREE N. 139 of 10 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of standing medical Board. 

DECREE N. 140 of 10 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of standing appellate Board. 

DECREE. N. 141 of 10 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Transfer of S. Sergent Ahmed Bussen Farah from 
the Custodia Clorps to the National Army . 

DECRETO N. 142 ~el 25 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assunzione nei ruoli permanenti del personate 
Civile dello Stato del Dr. Warsama Abdullahi Ali. 

DECRETO N. 143 del 9 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assunzione uditori Giudiziari. 

DECRETO N. 144 del 18 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Trasferimento e nomina del Magistrate Ibrahim 
Ali Atteyeh. 

DECRETO N. 145 del 18 Maggio 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Corso di perfezionamento per Magistrati. 

DECRETO N. 146 del 15 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Signor 
Mohiddin Moallim Mohamed. 
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DECRETO N. 147 del 9 Giugno 1964, 

DECREE 

del Segretario di Stato "ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Signor Ali 
Ahmedhaile. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 8 al n. 5 del 29 Maggio 1971 

N. 148 of 17 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Promotion of Lt. Col. Hussein Farah Mohamud 
to the rank of Colonel. 

DECRETO N. 149 del 25 Aprile 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assunzione nei ruoli permanenti del personale 
Civile dello Stato del Sig. Mohamed Hagi lusuf. 

DECRETO N. 150 del 13 Maggio 1971, 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Trasferimento Magistrate Mohamed J ama Bodl. 

N. 151 of 13 May 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Promotion of Lt. Colonel Omar Mohamed Gu
laid to the rank of Colonel. 

DECRETO N. 152 del 15 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina e destinazione Magistrati. 

DECRETO N. 153 del 25 Maggio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Concorso per assunzione in ruolo dei dipendenti 
contrattisti. 

DECRETO N. 154 del 26 Aprile 1971, 

DECREE 

del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Soleman Said Mohamed. 

N. 155 of 25 May 1971, 
of the Secretary of State of Rural Development 
and Livestock. 
Declaring certain areas grazing reserve. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 6 del 1° Giugno 1971 

DECRETO N. 156 del 18 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Dimissioni dal Servizio del S. Ten. Said Moha
med Duale. 

DECRETO N. 157 del 18 Maggio 1971, 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione al grado del Ten. Mohamed Dagane 
Idle D. F. di Polizia. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 1 al n. 6 del 3 Giugno 1971 

N. 158 of 22 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment Abdullahi Said Osman, as Chief 
State Council. 

DECRETO N. 159 del 19 Maggio 1971, 
del Segretario di Stato alla Difesa. 
Nomina del Maggiore Mumin Ibrahim a Direttore 
del fondo pensione e liquidazione Militare. 

DECRETO N. 160 del 26 Aprile 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavorj Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Nur Ahmed Elmi. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 6 del 10 Giugno 1971 

DECRETO N. 161 del 20 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Cessazione dal servizio del Maggiore Abscir Ali 
Gure delle Forze di Polizia. 

DECRETO N. 162 del 20 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Tarasferimento e promozione del Cap. Hassan 
Abdi Chaire. 

DECRETO N. 163 del 5 Giugno 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Esclusiva importazione di alcune merci all'E.N.C. 
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DECRETO N. 164 del 5 Giugno 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina del Notaio Mohamed Hassan Nur a coa
diutore del Notaio Omar Hagi Mohamed. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 3 al n. 6 del 14 Giugno 1971 

DECRETO N. 165 del 29 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina membri del comitato di controllo Giudi
ziario. 

DECRETO N. 166 del 25 Maggio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d'assise del 
Tribunale Regionale della Migiurtinia. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 6 del 21 Giugno 1971 

DECRETO N. 167 del 19 Giugno 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Emendamento al Decreto Presidenziale n. 133 del 
10-5-1971. Istituzione del 1 ribunale Militate sede 
con sede a Hargeisa. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 7 del 3 Luglio 1971 

DECRETO N. 168 del 18 Giugno 1971, 

DECREE 

del Ministero dei Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Hagi Ahmed Mohamed Said. 

N. 169 of 22 June 1971, 
of the Secretary of State for Livestock, Forest and 
Range. 
Declaring certain areas as grazing reserve. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 1 al n. 7 del 14 Luglio 1971 

DECRETO N. 170 del 6 Maggio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione del Cancelliere Capo Omar Abdulle 
Iusuf. 



DECREE N. 171 
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of 18 May 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. CounciL 
Civil Aviation (Route facility charges) Regolation. 

DECRETO N. 172 del 19 Maggio 1971, 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina regente Direttore del Dipartimento Am
ministrativo del Sig. Abdirizak Ali Hagi. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 7 del 18 Luglio 1971 

N. 173 of 3 April 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Mining Regulation. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 4 al n. 7 del 28 Luglio 1971 

DECRETO N. 174 del 11 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione al grado superiore del Capitano Mo
hamed Iusuf Mohamed delle Forze di Polizia. 

DECRETO N. 175 del 20 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Determinazione del contingente di fabbricazione 
delle Banconote in Scellini Somali. 

DECREE N. 175 of 20 July 1971, 

DECRETO N. 176 

DECREE N. 176 

DECRETO N. 177 

of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of the quantities in Somali Shil
lings of the banknotes issue. 

del 20 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Determinazione dei distintivi e delle caratteristi
che tecniche ed artistiche delle banconote in Scel
lini Somali. 

of 20 July 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Determination of the distinctive marks of the tec
nical and artistical features of the banknotes in 
Somali Shillings. 

del 14 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Corso di perfezionamento per Magistrati. 



- 1371 -

DECRETO N. 178 del 18 Luglio 1971, 

DECREE 

del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina membri della commissione consultiva per 
la Legislazione. 

N. 179 of 8 Luly 1971, 
of the Ministry of Industry and Commerce. 
Lecal licencing committee for the Region of 
Burao. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 5 al n. 7 del 31 Luglio 1971 

DECRETO N. 180 del 21 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Istituzione di un Ufficio Doganale a Culbio nella 
Regione del Basso Giuba. 

DECRETO N. 181 del 25 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Commissione Tecnica. 

DECRETO N. 182 del 19 Novembre 1970, 
del Ministero dei Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Abucar Mohamed Afrah Ahmed. 

BOLLETTlNO UFFICIALE 

N. 8 del 1° Agosto 1971 

DECRETO N. 183 del 17 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Approvazione graduatoria esame per contrattisti. 

DECRETO N. 184 del 20 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Ammissione nel ruolo permanente del personale 
di N. 37 ausiliari dell'ordine Giudiziario. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Sup pl. n. 1 al n. 8 del 10 Agosto 1971 

DECRETO N. 185 del 14 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assegnazione Dr. Girolamo Marotta Gigli, al Mi
nistero Giustizia, Affari Religiosi e Lavoro. 



DECREE 

DECREE 

DECREE 

DECREE 
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N. 186 of 5 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Brig. Gen. Hussen Kulmie, Brig. 
Gen. Mohamed Ali Samantar and Col. Ismail Ali 
Abukor, as Vice Presidents of the Supreme Revo
tionary Council. 

N. 187 of 5 August 1971, 

N. 188 

N. 189 

of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Lt. Col. Mohamed Ghelle Yusuf, 
and Magg. Bashir Yusuf Elmi, as President and 
judge of the National Security Court Respectively. 

of 5 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Dr. Mohamed Yusuf Weirah, as 
Secretary of State for Finance. 

o 5 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Col. Mohamed Seek Osman, as 
Secretary of State for Public Work. 

' _,___ 
DECRETO N. 190 del 22 Luglio 1971, 

del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Licenziamento dal servizio dell'Ufficiale Giudi
ziario Mohamed Hussen Abdi. 

DECRETO N. 191 del 22 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Dimissione del servizio dell 'Ufficiale Giudiziario 
Abdullahi Hassan Mohamed. 

DECRETO N. 192 del 22 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Licenziamento dal servizio dell'Ufficiale Giudi
ziario Giama Mohamed Fodei. 

DECREE N. 193 of 31 July 1971, 

DECREE 

of the Secretary of State for Finance. 
Provision of Finance for National coordination 
committee for self-help schemes and public re
lation. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 8 del 22 Agosto 1971 

N. 194 of 1st May 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Nomination of Dr. Abud Musad Abud, as Direc
tor Generale of SIPA. 
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DECRETO N. 195 del 7 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione del Capitano Elmi Sahala Ali delle 
Forze di Polizia al grado immediatamente supe
riore. 

DECREE N. 196 of 7 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Lt. Colonel Ahmed Mohamed 
Farah as Secretary of State for Post and 
Telegraph. 

DECREE N. 197 of 7 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Lt. Colonel Mussa Rabile as Se
cretary of State for Labour and Sports. 

DECREE N. 198 of 7 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Dr. Abdulaziz Nur Hersi, as Se
cretary of State for Transport. 

DECREE N. f99 of 7 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Dr. Ibrahim Megag Samater as 
Secretary of State for Industry. 

DECREE N. 200 of 7 August 1971. 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Dr. Mahamed Warsama (Chimi
co) as Secretary of State for Commerce. 

DECREE N. 201 of 9 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Appointment of Major Mohamed Omar Gess, as 
an Extraordinary Commissioner of the National 
Agency for Tourism. 

DECRETO N. 202 del 5 Agosto 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d'assise di ap
pello di Baidoa. 

DECRETO N. 203 del 5 Agosto 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte d'assise di ap
pella dell'Hiran. 

DECRETO N. 104 del 18 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di libera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore del Sig. Yusuf Hagi Ali 
Giumale. · 
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DECRETO N. 205 del 18 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione di appezzamento di terreno dema
niale al Ministero della Sanita per la nuova Indu
stria Chimica Farmaceutica. 

DECRETO N. 206 del 18 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Mohamed Mohamud Abdulle. 

DECRETO N. 207 del 8 Agosto 1971, 

DECREE 

del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione di area di terreno demaniale al Mi
nistero della Difesa. 

N. 208 of 8 August 1971, 
of the Secretary of State for Miner. and Water 
Resources. 
Temporary assegnment of the Functions of the 
Director of Mines of the Dir. Gen. Ministry of 
Miner. and Water Resources. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 3 al n. 8 del 31 Agosto 1971 

DECREE N. 209 of 4 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Special allawnce for Col. Ali Mattan Hersi, Col. 
Ahmed Suleman, Lt. Col. Ahmed Hassan and 
Major Abdi Warsama, members of the Supreme 
Revolutionary Council. 

DECRETO N. 210 del 5 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Assegnazione temporanea del Magistrato Dr. 
Islam Abdalla Said a sostituto Avv. Generale 
dello Stato. 

DECREE N. 211 of 8 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Promotion Official in the Custodial Corps. 

DECRETO N. 212 del 10 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione di Capitani delle Forze di Polizia al 
grado di Maggiori. 

DECRETO N. 213 del 15 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Promozione di Ten. delle Forze di Polizia al gra
{io di Capitani. 
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DECRETO N. 214 del 22 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Abrogazione della Legge Istitut. del Tribunale 
Militare di Hargeisa. 

DECRETO N. 215 del 18 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di Iibera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore del Sig. Bascir Nur Ali. 

DECRETO N. 216 del 29 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Hagi Ali Ghedi. 

DECRETO N. 217 del 19 Giugno 1971, 
del Segretario di Stato alle Comunicazioni e Tra
porti. 
Tariffa dei pacchi postali per l'estero. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 9 del 1° Settembre 1971 

DECRETO N. 218 del 15 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Trasferimento di Magistrati. 

DECRETO N. 219 del 15 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Destinazione di Magistrati. 

DECRETO N. 220 del 15 Agosto 1971, 

DECREE 

DECREE 

del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Movimenti di Magistrati. 

BOLLETTINO UFFlCIALE 

Suppl. n. 1 al n. 9 del 12 Settembre 1971 

N. 221 of 1st August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Amendment to the Organizationa Establishment 
of the Ministry of Finance. 

N. 222 of 9 August 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Planment of personal to the organization and 
Establishment of the Ministry of Mineral and 
Water resources. 
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DECRETO N. 223 del 15 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Sospensione cautelare dal Servizio del Magistrate 
Seek Salah Mohallim Yusuf. 

DECRETO N. 224 del Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Licienzamento dal servizio Magistrati: Seek Kalif 
Ali Abdullahi, Seek Abdullahi Ahmed Omar e 
Seek Nur Ali Osman. 

DECRETO N. 225 del 4 Settembre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Revoca della Cittadinanza Somala per concessione. 

DECRETO N. 226 del 29 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita 
delle seguenti aree demaniali: Area di mq. 81 a 
favor del Sig. Omarone Hagi Daud, area di mq. 
243 a favore del Signor Faghi Seek Omar Seek 
Mohamed. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 9 del 22 Settembre 1971 

DECRETO N. 227 del 24 Agosto 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Nomina del Ten. Ali Mumin Hagi a Sostituto Pro
curatore Generale Militare. 

DECRETO N. 228 del 4 Aogosto 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Licenziamento dal Servizio del Cancelliere Abri 
Bile Giama. 

DECRETO N. 229 del 12 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Organizzazione Corti di Appello Regionali. 

DECRETO N. 230 del 31 Agosto 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione di area di terreno demaniale in am
pliamento a favore dell'Ente Idrico Nazionale di 
Mogadiscio al Km. 6 per Afgoi. 

.... 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 10 del 2 Ottobre. 1971 

DECRETO N. 231 del 3 Settembre 1971, 
del Prcsidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Determinazione dei distintivi e delle caratteristi
che tecniche ed artistiche dei biglietti in Scellin 
Somali. 

DECHEE N. 231 of 3 September 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Determination of the tecnical and artistical fea
tures of Somali Shilling banknotes. 

DECREE N. 232 of 4 September 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Exemption of bond to be executed by the Somali 
Savings and Credit Bank from the payment the 
stamp Tax. 

DECREE N. 233 of 9 September 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Creation of an Office of head of the Segretariat 
of the S.R.C. and appointment of Lt. Col. Abdul
lahi Ali Yusuf to Post. 

DECRETO N. 234 del 26 Agosto 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Trasferimento aiuto · Cancelliere Abdikarim Hagi 
Yusuf Ibrahim. 

DECRETO N. 235 del 18 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terrena demaniale a favore 
del Sig. ·Sciarif Ahmed Iahia Ali . 

. DECRETO N. 236 del 18 Luglio 1971, 

DECREE 

del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
· Concessione di area di terrena demaniale a favore 
dei Signori Aurala Ali W arfa e Mohamed W arsa
ma Ali. 

N. 237 of 10 September 1971, 
of the Secretary of State for Livestock, Forst and 
Range. 
Areas to be declared as grazing reservess. 
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BO LLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 10 del 16 Ottobre 1971 

DECRETO N. 238 del 3 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Liquidazione Societa Agricola Nazionale. 

DECRETO N. 239 del 18 Settembre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Suprerao. 
Promozione di S. Ten. delle Forze di Polizia dl 
grado di Tenente. 

DECRETO N. 240 del 28 Settembre 1971, 
del Pre!>idente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Modi flea all 'art. 6 del Regolamento della Conta
bilita dello Stato. 

DECRETO N. 241 del 2 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia e AA. RR. 
Bando di concorso per 9 posti Magistrati riservato 
riservato ai Funzionari dipendenti del Ministero 
Giustizia e AA. RR. 

DECRETO N. 242 del 19 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato aila Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli assessori della Corte assise d'ap
pello per la Regione del Basso Giuba. 

DECRETO N. 243 del 15 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Assegnazione di appezzamento di terreno dema
niale al Ministero Rurale e Zootecnia sito in Mo
gadiscio nei pressi 7Km. per Afgoi. 

DECRETO N. 244 del 21 Settembre 1971, 
del Segretario eli Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di Iibera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore della Banca Nazionale 
Somala. 

DECRETO N. 245 del 21 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di Iibera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore della Banca Nazionale 
Somala. 

DECRETO N. 246 del 25 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato al Commercio. 
Istituzione del Registro Centrale di Commercio 
per gli operatori Commerciali. 
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BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. 11. 3 a! n. 10 del 28 Ottobre {971 

DECRETO N. 247 del 14 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Regolamento relativo alla procedura di pagamento 
delle fatture inseluto a carico dello Stato, riguar
danti precedenti. 

DECRETO N. 248 del 6 Ottobre 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Nomina degli Assessori della Corte d'Appello 
della Regione del Mudugh. 

DECRETO N. 249 del 2 Aprile 1961, 
del Ministero delle Finanze. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Sig. Ali 
Omar Scego. 

DECRETO N. 250 del 10 Febbraio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terrmo demaniale a favore 
del Sig. Mohamud Ali Uehelie. 

DECRETO N. 251 del 11 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terrene demaniale a favore 
del Sig. Abdullahi Gaher Ahmed. 

D ECR ETO N. 252 del 11 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area dj terreno demaniale a favore 
del Sig. Mohamud Salhan Said. 

BOLLETTlNO UFFICIALE 

N. 11 del 1° Novembre 1971 

DECRETO N. 253 del 18 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente Iibera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Sig. Hersi 
Mohamed Coscin. '" ' 

DECRETO N. 254 del 15 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di libera disponibilita di area di ter
reno demaniale a favore della Signora Alima Ali 
Farah. 



DECREE 

DECREE 

DECREE 

DECREE 

DECREE 

DECREE 
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N. 255 of 26 September 1971, 
of the Secretary of State for Public Works. 
Organization and Establishment of the Ministry 
of Public Works. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 1 al 11. 11 del 11 Novembre 1971 

N. 256 of 8 June 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Somali Language commission appointment of. 

N. 257 of 16 August 1971, 
. of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of project unit and school desing 
unit for operating world bank credit projects. 

N. 258 of 5 September 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
World ben credit project appointment of Officers 
to (i) Project unit (ii) School Desing Unit. 

N. 259 of 8 September 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Establishment of an Hoc Committee for the Na
tional University. 

N. 260 of 14 October 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Phohibition of export of charcoal and firewood. 

DECRETO N. 261 del 29 Luglio 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Hagi Mohamed Issak Omar. 

DECRETO N. 262 del 6 Ottobre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente libera disponibilita 
delle seguenti aree demaniali: area di mq. 656 a 
favore del Sig. Ali Hamud Tinai, area di mq. 548 
a favore del Sig. Iahia Tbdi Hagi. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 2 al n. 11 dell 22 Novembre 1971 

DECRETO N. 263 del 14 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Conferimento di medaglia d'argento dell'ordine di 
Benemcrenza della Patria ad Hawa Osman Taco. 
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DECRETO N. 264 del 14 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione di medaglia di benemerenza. 

DECRETO N. 265 del 16 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione di medaglia di benemerenza. 

DECRETO N. 266 del 17 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione medaglia d'oro dell'ordine eli Bene
merenza Rivoluzionaria. 

DECRETO N. 267 del 17 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione di medaglia di benemerenza. 

DECRETO N. 268 del 17 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione di rnedaglia eli benernerenza. 

DECRETO N. 269 del 17 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione di rnedaglia di ricordo. 

DECRETO N. 270 del 17 Ottobre 1971, 
del Presidcnte del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione medaglia d'argento dell'ordine di Be
nernerenza Rivoluzionaria alia memoria del J aalle 
Cap. Yassin Artan Scire. 

DECRETO N. 271 del 18 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione medaglia d'argento dell'ordine di Be

. nemerenza Rivoluzionaria della Bandiera delle 
Forze eli Polizia. 

DECRETO N. 272 del 18 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione rnedaglia d'argento dell'ordine di Be· 
nemerenza di Lavoro. 

DECRETO N. 273 del 19 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Concessione meda;lia di bronzo dell'ordine di Be-
nemercnza Rivoluzionaria. ' 

BOLLETTINO UFFICIALE 

Suppl. n. 3 al n. 11 del 28 Novembre 1971 

DECRETO N. 274 del 11 Luglio 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Riconoscimento come periodo di continuazione in 
Servizio al S. Ten. Ahmed Scire delle Forze di 
Polizia. 
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DECRETO N. 275 del 25 Ottobre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Esonerato dal Servizio per motivi di infermita, 
Magistrato Ali Seek Ibrahim Gabobe. 

DECRETO N. 276 del 3 Novembre 1971, 
del Presidente del Consiglio Rivoluzion. Supremo. 
Celebrazioni cause penali fuori sede capo luogo 
Distrettuale. 

DECRETO N. 277 del 11 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Ahmed Yusuf Mohamed. 

DECRETO N. 278 del 8 Novembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Nomina Commissione tecnica Amministrativa. 

BOLLETTINO UFFICIALE 

N. 12 del JO Dicembre 1971 

DECREE N. 279 of 13 November 1971, 
of the President of the Supreme Revolut. Council. 
Eitht variation of Budget 1971. 

DECRETO N. 280 del 12 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Promozione alcuni ausiliarj dell'ordine Giudi
ziario. 

DECRETO N. 281 del 12 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato alia Giustizia c AA. RR. 
Promozione alcuni ausiliari all'ordine Giudi
ziario. 

DECRETO N. 282 del 2 Novembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Abdi Mohamed Issa. 

DECRETO N. 283 del 3 Novembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Ccncessione e conseguente libera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore della Signora 
Mariam Hagi Mohamed Gure. 

DECRETO N. 284 del 31 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale in am
pliamento a favore dell'Esercito Nazionale So
malo, sito in zona Daniele. 
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Suppl. n. 2 al n. 12 del 18 Dicembre 1971 

N. 285 del 2 Novembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Omar Yusuf Ali. 

N. 286 del 3 Novembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Carlo Umberto Aden Osman. 

BOLLETTINO UFFICIALE · 

Suppl. n. 3 al n. 12 del 22 Dicembre 1971 

DECRETO N. 287 del 12 Dicembre 1971, 
del Segretario di Stato aile Paste e Telecomuni-
cazioni. 
Tariffa Postale. 

DECREE N. 287 of 12 Dicember 1971, 
of the Secretary of State for Post and Telecom-
munication. 
Postal Tariff. 

BOLLETT lNO UFFICIALE 

Suppl. n. 4 al n. 12 del 28 Dicembre 1971, 
e 

DECRETO N. 288 dl 18 Dicembre 1971, 
del Segretario di Stato alla Giustizia e AA. RR. 
Approvazione graduatoria. 

DECRETO N. 289 del 18 Dicembre 1971, 
del Segretario di Stato alle Finanze. 
Determinazione prezzo di vendita al pubblico di 
tabacchi e sigarette di produzione italiana. 

DECRETO N. 290 del 11 Settembre 1971, 
del Segretario di Stato ai Lavori Pubblici. 
Concessione e conseguente Iibera disponibilita di 
area di terreno demaniale a favore del Sig. Moha
med Sadik Mohamud. 



-- 1384-

DECRETO N_ 291 del 22 Novembre 1971, 
del Segretario di Stato aile Poste e Telecumuni-
cazioni. . 
Emissione di una nuova serie di 2 Francobollli 
denominata: (Rinderpest Control Programme). 
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PUBBLICATI NELL'ANNO t971 • BdLLETTINI UFFICIAU E SUPPLEMENTI 

Bollettino Ufficiale N. 1 del 2 Gennaio 1971 
» » Suppl. N. 1 al N. 1 del 2 Gennaio 1971 
» » . » N. 2 al N. 1 del 3 Gennaio 1971 
» » » N. 3 al N. 1 del 6 Gennaio 1971 
» » » N. 4 al N. 1 del 18 Gennaio 1971 
» » » N. 5 al N. 1 del 28 Gennaio 1971 

Bollettino Ufficiale N. 2 del 1 Febbraio 1971 
» » Suppl. N. 1 al N. 2 del 9 Febbraio 1971 
» » » N. 2 al N. 2 del 11 Febbraio 1971 
» » » N. 3 al N. 2 del 20 Febbraio 1971 
» » » N. 4 al N. 2 del 24 Febbraio 1971 
» » » N. 5 al N. 2 del 28 Febbraio 1971 

Bollettino Ufficiale N. 3 del 1 Marzo 1971 
» » Suppl. N. 1 al N. 3 del 3 Marzo 1971 
» » » N. 2 al N. 3 del 7 Marzo 1971 
» » » N. 3 al N. 3 del 11 Marzo 1971 
» » » N. 4 al N. 3 del 14 Marzo 1971 
» » » N. 5 al N. 3 del 17 Marzo 1971 
» » » N. 6 al N. 3 del 23 Marzo 1971 
» » » N. 7 al N. 3 del 29 Marzo 1971 

Bollettino Ufficiale N. 4 del 1 Aprile 1971 
» » Suppl. N. 1 al N. 4 del 4 Aprile 1971 
» » » N. 2 al N. 4 del 6 Aprile 1971 
» » » N. 3 al N. 4 del 14 Aprile 1971 
» » » N. 4 al N. 4 del 17 Aprile 1971 
» » » N. 5 al N. 4 del 20 Aprile 1971 
» » » N. 6 al N. 4 del 25 Aprile 1971 
» » » N. 7 al N. 4 del 27 Aprile 1971 

~ 
Bollettino Ufficiale N. 5 del 2 Maggio ·1971 

'!' » » Suppl. N. 1 al N. 5 del 4 Maggio 1971 
» » » N. 2 al N. 5 del 11 Maggio 1971 
» » » N. 3 al N. 5 del 16 Maggio 1971 

! 
» » » N. 4 al N. 5 del 18 Maggio 1971 
» » » . N. 5 al N. 5 del 20 Maggio 1971 
» » » N. 6 al N. 5 del 22 Maggio 1971 
» » » N. 7 al N. 5 del 26 Maggio 1971 
» » ». N. 8 al N. 5 del 29 Maggio 1971 
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.Uollettino Ufficiale N. 6 del 1 Giugno 1971 » » Suppl. N. 1 al N. 6 del 3 Giugno 1971 » » » N. 2 al N. 6 del 10 Giugno 1971 » » » N. 3 al N. 6 del 14 Giugno 1971 » » » N. 4 al N. 6 del 14 Giugno 1971 » » » N. 5 al N. 6 del 21 Giugno 1971 

Bollettino Ufficiale N. 7 del 3 Luglio 1971 » » Suppl. N. 1 al N. 7 del 14 Luglio 1971 » » » N. 2 al N. 7 del 18 Luglio 1971 » » » N. 3 al N. 7 del 22 Luglio 1971 » » » N. 4 al N. 7 del 28 Luglio 1971 » » » N. 5 al N. 7 del 31 Luglio 1971 

Bollettino Ufficiale N. 8 del 1 Agosto 1971 » » Suppl. N. 1 al N. 8 del 1 0 Agosto 1971 
N. 2 al N. 8 del 22 Agosto 1971 

» » » 
» » » N. 3 al N. 8 del 31 Agosto 1971 

Bollettino Ufficiale N. 9 del 1 Settembre 1971 » » Suppl. N. 1 al N. 9 del 12 Settembre 1971 » » » N. 2 al N. 9 del 22 Settembre 1971 

Bollettino Ufficiale N. 10 del 2 Ottobre 1971 » » Suppl. N. 1 al N. 10 del 10 Ottobre 1971 » » » N. 2 al N. 10 del 16 Ottobre 1971 
» » » N. 3 al N. 10 del 28 Ottobre 1971 

Bollettino Ufficiale N. 11 del 1 Novembre 1971 » » Suppl. N. 1 al N. 11 del 11 Novembre 1971 » » » N. 2 al N. 11 del 22 Novembre 1971 » » » N. 3 al N. 11 del 28 Novembre 1971 

Bollettino Ufficiale N. 12 del 1 Dicembre 1971 
» » Suppl. N. 1 al N. 12 del 12 Dicembre 1971 
» » » N. 2 al N. 12 del 18 Dicembre 1971 
» » » N. 3 al N. 12 del 22 Dicembre 1971 
» » » N. 4 a1 N. 12 del 28 Dicembre 1971 
» » » N. 5 al N. 12 del 31 Dicembre 1971 

Mogadiscio, li 31 Dicembre 1971. 

Compilato a cura del Redattore 

Sufi Mohamed Sadik 

'• 
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